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6 ΤΟΥ SNOTE TO NUMBERS AND DEUTERONOMY. 


| N the preparation of our third part, which contains the books of Numbers and Deuteronomy, 
we have made no serious modifications in our method of presenting the evidence. In 
consequence of recent discoverics, our list of authorities has been enlarged by a few additions, 
of which the most important is the Washington Codex of Deuteronomy and Joshua, one of the 
four Biblical MSS. in the possession of Mr Freer. This MS., after consultation with Professor 
Henry A. Sanders, we have denoted by the symbol ©. Professor Sanders kindly sent us 
advance sheets of his collation of the MS., and since the publication of the facsimile by 
the University of Michigan we have been able to revise our collation of its text. The MS. 
is of the fifth century and contains the whole of the text of the two books, with the exception 
of one or two lacunae. As Professor Sanders has pointed out in his Introduction, where he 
discusses the textual relations of the MS., its greatest importance lies in the evidence it 
affords of the early existence of a text closely akin to that represented by the valuable though 
late cursive MSS. gn (H. and P. 54, 75). 


In our “Prefatory note to Exodus and Leviticus,” we omitted to mention the following 
authorities, which appeared for the first time in that part of our work: 


N (x1, 23) Codex Basiliano-Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 2106. 
»  Wenetus. Venice, St Mark’s, Gr. 1. 
U, Papyrus fragment containing Ex. 19. 1, 2, 5, 6 (Amherst Papyri τι. 191). 
ἃς Vellum fragment containing Lev. 22. 3—23. 22 (J. R. Harris, Brblical Fragments, no. 15). 
#7 Munich palimpsest containing fragments of the Old Latin Version of Exodus—Deuteronomy (Ziegler, Bruch- 
stiicke einer vorhteronymianischen Ubersetzung des Pentateuchs). 


The following are explanations of symbols which appear for the first time in this third 
part of our work: 


H Codex Petropolitanus : a palimpsest at St Petersburg containing large portions of Numbers, which are printed 
in Afonnumenta sacra tuedita, nova collectio, 1. 

K Fragmenta Lipsiensia. Leipzig, Univ. Library, cod. Tisch. i1., palimpsest. Fragments of Num., Deut., Jos. 
and Jdg., printed in Monumenta sacra tnedita, n.c.1. We give below a collation of the fragments of Deut., 
which by an oversight was not incorporated in the body of our notes. 

© Washington Codex. See above. 

Us, Papyrus fragment containing Dt. 32. 3—6, 8—1to (Amherst Papyr? 11. 192). 

A, Sinai fragment containing Nu. 32. 29 (Harris, Bublical Fragments, no. 1). 

25°. and }.) Rome, Vat. Gr. 2122. 

ΠΟ ΠῚ αη P.) Pars, Bibl. Ναὶ. Coislin Gr. 4. 

8 Rome, Vatican, Coptic 1, quoted for Deuteronomy only. 


The various fragments of the Palestinian Aramaic Verston are distinguished as below, 
according to their sources: 
33° from Mrs Lewis’s edition of Codex Climact (Horae Settticae, V111). 
43° from H. Duensing, Chréstlich-palistinisch-aramdaische Texte und Fragmente. 
135 from Gwilliam and Stenning, Anecdota Oxontenstia, Semitic Series 1. 9. 
38} from Mrs Lewis’s Lectionary (Studia Sinaitica, V1). 


Reba TORY NOTE 


33° from the St Petersburg fragments in Land’s Axecdota Syriaca, vol. AV. 

33° from F. Schulthess, Chrestlich-pahistinische Fragmente. 

33} from Mrs Lewis and Mrs Gibson’s Padestinian Syriac texts from palimpsest fragments tn the Taylor- 
Schechter colvection. 


=™ denotes readings of the Syro-hexaplar versions supplied by A. Masius from the MS. in 
his possession (now lost). 


We subjoin collations of (1) the fragments of K (see above) in Deuteronomy, omitted 
by mistake from the body of our notes; (2) a Greek fragment of Gen. 2, 3 published last 
year in Oxyrhynchus Papyrt VU, no. 1007; (3) a fragment of the Old Latin Version of 
Gen. 5, 6, published this summer in Oxyrhynchus Papyri VIII, no. 1073; (4) and (5) Greck 
fragments of Ex. 31, 32 and Ex. 40, 76. nos. 1074, 1075. 


(1) 1s (i) DT. τι 8—10. 


8—10 ualde mutila 9 om καὶ 25--- πόλεμον (uid) | aro—avrwy post vuty (uid) 10 ομμειν] -. μει[ν»] (expl) 


(i) DT. 11 15—19. 


15—19 nalde mutila 15 εξαναλωσαι] efava[Awoat] 19 appay 1°] «μμὼν [μη 2°] .nde | ev 1°) expl 
(inc) 16 emec] ... 57 18 παραπορευση] ...€un 


(ii) DT, IX I—TIO. 


I dcaBacvecs] ...ves (inc) 2 οισθα 3 προπορευσεται | ks  υμων] ἡμων | om τω 2°, 3° 6 ovxt] ov 7 εξηλ- 
om καὶ 2°—gou 3° | ἀπολεῖ | αὐτοὺς 3°] +ev ... | ecmev—(7) θέεσται | εξ] ex γης | και] ews 8 εθυμωθη] +xs | veer] 
epnuw ualde mutila 4 amo] πρὸ (a suprascr) | rpotwrov] vas | εξολεθρευσαι} pr Tov 9 nuepas] vuxras | vuxras] 
«σου 5 ασεβειαν] «νομιαν | om αὐτοῦ | ὡμοσεν] ... ev nuepas 10 κυριος enor] μοι xs (expl) 


(iv) DT. XVII 21—XIX I 


- 


21 καρδια] inc 22 om exewos 1° | tw] pr ἐπὶ | +autwy  κατακληρονομησης | κατοικησης | ocxots] expl 
yevnrat] Ἔτο ρημα | om o 2° | om εκείνος 2° XIX 1 yn) 


(v) DT. ΧΙΧ 6—g9. 


6 avrov]inc | Yuxny] τὴν ψυχὴν καὶ ἀποθανὴ | ovde} και 7 σοι ἐντελλομαι 9 εἰσακουσης | εντελλομαι] evredAdo... (expl) 


(vi) DT. XxI 8—12. 


8—II nalde mutila 8 avatrioy] ...tTtov (inc) 9 romnons]...nonr. | τὸ 2°—cov] €......00e 12 εισαξεις} ec... (expl) 


(vit) DT. xxI 17---10. 


17—I9 ualde mutila 17 exvyvwoerat]...woerat (inc) | ...ur[ou]  μητρος και] ups ...... ι 19 em 2°] expl 
ἀρχὴ TEKVUW) .....- LOXVOS woeees 18 φωνὴν rarpos] dw... 
(2) ὅτ. ap 21007 Gi) GEN. ἢ 7—9. 
7 πρωσωπον) ...mov (inc) | ἕζωης---ανθρωπος incert 8 xuptos] ZZ 9 εξανετειλεν---τῆς periere | yys] expl 


(ii) GEN. IT 16—18. 
16 azo] inc 17 φαγησθε] payn (uid) 18 xupios] ZF 19 ert) er. (expl) 


(iii) GEN. II 23—III I 
23 aurys] ...ns Inc 24 om aurov 1°, 2° | τὴ yuvatxe] mpos την [γυναικἾα HII 1 rys] ry. (expl) 


(iv) GEN. HI 6—8. 


6 εδωκεν} ...kev inc | om καὶ 6° | εφαγοσαν 8 φωνην---περιπατουντο5] φω[ν]7ην του θ0] περιπατίουντος] (expl) 


vi 


TO NUMBERS AND DEUTERONOMY 


(2 Of, ap τὰ (i) GEN. V 4—13. 
4—13 mutila 4 γεννησαι] inc 7 erraxooia 12 exarov εβδομηκοντα ern] [annis Lxx] 
kat erra] [deccvir | 9 exarov ἐνενήκοντα etn] [annis xc] Cain... (expl) 


(1) GEN. Vv. 29—VI 2. 


29—VI 2 mutila 29 avrov] ...5 (inc) | aro των adres [yuos ulixit VI 1 τὸν cage?) Sapeth 
Avra] [et tresti {115 30 om μετα---νωε 31 at nuepac] fli | ων] expl 


(4) Ox. Pap. 1074 (Oe eee CON oun 
13 map—(t4) eforeOpevOnoerae valde mutila 13 rap] θησεται] etoreP... (expl) 
map] (inc) 14 τὰ σαββατα] [το σαβἼβατον | εξολεθρευ- 


πε ΣΎ 7.8. 


7 o—(8) καὶ 2° υα]άθ mutila 7 ὁ] inc [ον] ovs 8 ecavtos] αὐτοῖς | καὶ 2°] expl 


(5) Ox. Pag: 1075 ey 65 5. 


18 καιναν] 


2 οἱ ayyeror] 


26—32 mutila 26 τας] r[as] (inc) 27 και 3°] ws δὲ της σκηνῆς 31 ημερας) pr τῆς | om ἢ νεφελη 2° Subscer 


28 εἐπλησθὴ ἡ σκηνὴ] [επλησἼτη ἡ σκηνῆς 29 μωυσὴης | ore εξοδος (expl) 
ἐπεσκιαζεν) επ[εσ]κίασε yap 30 ὃ av] de [η vededn απὸ 


At the close of 1909 we lost the valuable assistance of Mr E. J. Thomas on his obtaining 
an appointment in the University Library. This has of course somewhat delayed the publication 
of our third part, as we have not secured the help of any other scholar in his place. But we 
have not greatly exceeded the time which we expected to have to spend on its preparation. 
The books which it contains offer no such complicated problems as the hexaplar text of the 


closing chapters of Exodus. 


AS iB, 


N. M. 


September 1911. 
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, ἐν ΄- a »“" ~ a » 
1 ΚΑῚ ἐλάλησεν Ἰζύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Σεινά, ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν FR 
a “A ‘ n ’ v , " ’ > ~ bl] ἴω 3 ’ td 2 ’ GH 
2 pla TOV μηνὸς TOU δευτέροι; ἔτους δευτέρου ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Δύγύπτου, λέγων Λάβετε ὃ 
n b] \ 7 » 4 nw X Ἀ ta 
ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς Ισραὴλ κατὰ συγγενίας, κατ᾽ οἴκους πατριῶν, κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόμα- 
ἣν \ a a \ A a 
3 Tos, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, Ξπᾶς ἄρσην 3 ἀπὸ εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν 
2 ’ , ’ 7 > Ἀ \ , ᾽ a X . 3 Ἁ > , 3 ’ὔ 
δυνάμει ᾿Ισραήν: ἐπισκέψασθε αὐτοὺς σὺν δυνάμει αὐτῶν, σὺ καὶ Aapawv ἐπισκέψασθε αὐτούς. 
τ A [ὦ Ἁ Ἁ ? - 
teat μεθ᾽ ὑμῶν ἔσουται ἕκαστος κατὰ φυλὴν ἑκάστου ἀρχόντων" κατ᾽ οἴκους πατριῶν ἔσονται. 
iS Ὺ A \ y f n > ὃ A cs , θ᾽ ¢ n A ep 4 ay Ἁ 
- καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οἵτινες παραστήσονται μεθ᾽ ὑμῶν: τῶν Ρουβὴν Ἐλεισοὺρ 
A Ἀ Ἁ [ΑΥ Se aA y A τς 
ὁ υἱὸς Σεδιούρ' ὁτῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρεισαδαί: ἡτῶν Ἰούδα Νασσὼν νἱὸς ᾿Αμειναδάβ᾽' 


I 1 owa BeAF 


2 ovyyevecas BAbAF 


3 exmopevonevous A*(-vos A*) | δυναμι (bis) B* | ἐπισκεψασθε 1° BA] επισκεψασθαι BY 4 | ἐπισκέψασθε 2°] επισκεψασθαι A 


4 κατ Bb) pr καὶ B* 
6 σουρισαδαι AF (6 sup ras F*) 


Inscr ἀριθμοι BAFGHMNadécghloq-ux-b,] ἀριθμὼν πὶ: 3 
αριθμοιν : βιβλιον 6’ ἀαριθμοι w: ἀρχὴ σὺν θὼω ἀρηθμοι Ὁ : αριθμοι 
ββαγιδδαβερ bardauer i: ἀριθμοι βιβλιον τεταρτον b’p: αριθμοι 
λοιπὸν THY ἀπαρχὴν ποιουνται Κα: ἀριθμοι τῶν viwy ind συγγραφὴ 
μωυσεως 6: αριθμοι των νιων inrA συγγραῴφὴ μωώσεως προῴφητου 
apxn των ἀριθμων f 

11 μωνσην] μωσὴν gknx: μωσει m | (om ev 1°—cewva 46) | 
ev τὸ bis scr t | 77 ερημω] τω ope I(ex corr)}3 | τη 2°] sub — 
G: τω]: rov (71) Cyr-cod: εν rw oper a,: om F*(hab Ft™e)N 
dm Cyr-ed | cewa] σιναι gnx: +deywr b’ | μαρτυριου] + λεγων 
f | om ev 3°—devrepov 1° dp*t | ev μια] ev τὴ μιὰ a: ns TH 
μια p>(uid): om ev m | deurepov 1°] +ev τὴ σκηνὴ TOV papTL- 
pov F*(om 1.) | ετοὺς devrepov] erous tov devrepov i Ggiox 
Cyr-cod: ev rw eres Tw devtepw N: om bfusz*: om devrepou 
qui, Cyr-ed | εξελθοντων αὐτων] εξεληλνθοτων avrew bgnw: 
proficiscentibus ipsis %: om αὐτῶν e | γη9] rns Nfi | om λέγων 
b’ Cyr-cod 

2 AaBe bew | apxnv] pr τὴν kx: τὴν ἀπαρχὴν bwid: apxas 
c | swvaywyns] συγγενειας Cyr | wpand Ba, il] pr τῶν viwp r: 
pr ww» AFGHMN rell Cyr: pr filéorum ABE | xara 1°] pr 
και Cyr-ed} | συγγενιας Bdgnpta,A Cyr2] ras συγγενείας 
αὐτων 5: +auvtw AFGIUIMN τοὶ! 15 Cyr} | κατ otxous] pr και 
(46) 33 Cyr-ed3: ef domos & | (om πατριων---(3) ἰσραηλ 46) | 
πατριων BYINdgnpta,Ay Cyr 5] +avrey AFGM rell 8 Cyr 4 | 
κατα 2°—avtTww) ef secundum nomina corunt untuscuiusque %& | 
κατα aptOpor] secundum numeros A | om εξ bwif | ονοματος 
Bdpta,A Cyr 8] ονοματων b'L: ονοματων αὐτων Powb,B: 
+aurwy AG(sub +)HMN rell Cyr} | xara κεφαλὴν avrwr] 
post (3) ἀρσὴν c: pr παν apoev Fi>: secendim capita corum 
A-edBiL: om Gr: om αὑτῶν y 

3 was αρσὴην] παν αρσεν bmw CyrZ-ed}-cod}: om x | mas 
1°] παν ra, | aponv] apoev dpt: avnp fi: {κατα κεφαλην Ὁ: 


5 των 2° Bab] +uwy B* | ελισουρ AF 
7 αμιναδαβ A 


AFGHMNa-ik-b, ABEL 


+xata κεφαλὴν αὐτων xr | απὸ etkocaerous] κατα apOuwy c | 
εἰκοσι eTous 5 | mas ὁ Exmopevouevos] Omnis gui proficiscuntur 
% | εν] συν (130) &  δυναμει 1°] pr rar | επισκεψασθε 1°) επι- 
σκεψασθαι B* id AF G(ereo-) [1 Nacfhilnoqrtya,b,A@ Cyr-codd}: 
επισκεψεσθε L’ | αὐτοὺς 1°] αὐτὸν Ὀ΄(-των b*) | cuv—avrovs 2°] 
bis scr d: om f | om σὺν δυναμει avrwy qu | συν εν mil Cyr- 
ed | συ] pr καὶ qu: σοι b’ | επισκεψασθε αὐτοὺς 2°] sub + G: 
επισκεψεσθε αὐτοὺς m: om 33“ 

4 npwy i | ἐσονται 1°) post exacros bw: ἐσωνται Οἱ Ἔσυν 
δυναμει avrwy qu | (om exacros κατα φυλὴν 125.126) | exac- 
ros] +exacros AF*GIlilquxyb, | φυλην] κεφαλὴν F*£B: capita 
® | exagrov] εκαστος Mdegnptz(mg)@ | ἀρχοντων] apxovros bw 
Cyr-ed: apxwv dgnptA ] πατριων] 1 αὐτων ptt | (εσονται 2°] 
auTwy κατα αριθμον εξ ovou“aTos AYTWY TAS ἀρσὴν amo εἰκοσαε- 
Tous καὶ ἐτανω Tas ὁ ἐεκπορεύομενος εν δυναμει topayd 16) 

5 των 19] avrwy n* | παραστησονται] στήσονται esvz Cyr- 
cod: stabunt © | ἡμῶν 1" τῶν 2°] τὸν befklma,: rw Adgh* 
nptyzb,4: ¢ frie 13: +uwy B*N | ρουβην] ρουβιν artx: 
ρονβημ Fbch: ρουβιμ defilmp | ελεισουρ] ελισσουρ i: εδισοὺυρ 
c: (ελεοὺυρ 77: ελκοὺρ 16.130) | om νιὸς σεδιουρ F*(hab νιὸς 
σεδιουρ [Ὁ εδιουρ] Ε΄) | vos) veov f: νιον lm | σεδιουρ] Sadiur 
@: edcoup AGisvyz: ελιουρ bow: Semtud 1) 

6 των] τον fklm: rw AdgnptyA | συμαιίὼων gn | σαλαμιηλ] 
Salamichel ¥,: σαλαμιηδ fi: σαλαμαὴλ gw: (σαλανιηλ 127) | 
(om vtos σουρεισαδαι 125) | vtos] proa: viovs f: νιον m | gov- 
ρεισαδαι] σονρισαδε bw Surisada GB: (σουρισαδεμ 18): σουρι- 
σαδδαι kx: σουρισαλαι i: sovptcaua f: σουρησαδαι m 

“ των] τον fhkIma,: rw AdgnptyA | covdav kla, | νασσων 
BHms}5] ναασσων AFGM rell ©: vaacwy NIA: (ναασκων 77. 
130: vaakowy 16) | (om mos ἀαμειναδαβ 125) | υἱος7 υἱοὺς f: 
νιον m | ἀμειναδαβ] αμιναδαμ F*s: (ναμειναδαβ 46) 


I 4 ecovrat εκαστος)] σ΄ ἐστωσαν εκαστοι v | exacros] οἱ exagros εκαστος α΄ ἀνὴρ ἀνὴρ V 
ie 
5 παραστησονται) ο΄ ἃ παραστήησονται ν 


SEPT. 
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Ἰωσήφ, τῶν ᾿φράιμ ᾿λεισαμὰ υἱὸς ᾿Ιὑμιούδ, trav δΔίανασσὴ ᾿αμαλιὴλ νἱὸς Padacoup: 


ΔΑΡΙΘΜΟΙ 


a ~« A Lal “ “a 
Β ϑτῶν Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ υἱὸς Σωγάρ: ϑτῶν Ζαβουλὼν ᾿λιὰβ υἱὸς SXarov: Ὁ) τῶν vidv ὃ 


II τῶν 10 


It 


Βειιαμεὶν ᾿ἈΑβειδὰν vios Γεδεωνεί: @rav Δὰν ᾿Αχιέξερ vids ᾿Λμεισαδαί' τῶν ᾿Ασὴρ Payaiyr : 


υἱὸς ᾿Εχράν: τῶν Γὰδ ᾿λεισὰφ υἱὸς Ραγουήλ" Sradv Νεφθαλεὶ ᾿Λχειρὲ vids Λἰνάν. 'ϑοὗτοι "4" 


3 , “a ao, yw ~ nm \ Es 4 | 7 + 17 4 
ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, ἄρχοντες TOV φυλῶν κατὰ πατριάς" χιλίαρχοι ἰσραὴλ εἰσιν. Καὶ 17 


ral , 
ἔλαβεν ΔΙωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν τοὺς ἄνδρας τούτους τοὺς ἀνακληθέντας ἐξ ὀνόματος, 


τὸ καὶ πᾶσαν 18 


\ \ a “ Ἀ a a Ἁ 7 
THY συναγωγὴν συνήγαγον ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρον ἔτους, καὶ ἐπηξονοῦσαν κατὰ γενέσεις 


al nn ΄- Ἀ “ \ “a 
αὐτῶν, κατὰ πατριὰς αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, ἀπὸ εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω, πᾶν 


3 \ A \ 3 ΄“ 10 ἃ , f er al 1} ae \ bd ’ > 
ἀρσενικὸν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, Ιθὺν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ" καὶ ἐπεσκέπησαν ἐν τὸ 


ιν ¢ aw ὔ 
ΤῊ EPN MO Τῇ “Εἰ, 


9 ἐλισαμα AF 
14 ελισαφ AF 
ig ava BbAF 


AFGHMNa-ik-b, A B(C MEL 


8 των] τὸν fklm: tw A'tdgenpA | ἰσσαχαρ] wayap cdfgmn 
pABL: ie(ras εσαχαρ 1: ζισαχαμ 127) | ναθαναηλ) Natha- 
niel 1: vabadvany n: (vadan\ 77.130): σαλαμιηλ y | (om 
wos σωγαρ 125) | wos} υἱοὺς f: mov m | σωγαρ) coyap τῇ: 
σαγαρὶ: cowyap 5 

9 των 1] Tov fklm: τω A*denptS | (ζαβουλω 127) | ελιαβ)] 
(ελιαβδ 84): ελιαδ πὶ: ελιαθ a, | (Com mos χαίλων 125) | νιὸς 
1°] mous f: voy m | χαιλων] χελων LH Nbcedgm-prtwh,: χέελὼμ 
fil: χελλων AAD: “ἠελίου ©: yardwy x: αχαιλὼν e: (axedwy 
27): +ras (1) 1 τῶν νιων] τὸν viov lm | των εφραιμ] ab Efrem 
W | των 3°] τὸν fklm: τω dgnpta | ελεισαμα] Alesema 43: 
Elismama 4: ἐλκαμα αὶ | (om υἱος ἐμιουδ 125) | vos 2°] νιοὺς 
f: νιον m [εμιουδ] Amzut WL: ελιουδ H: αμιουδ G: σεμιουδ 
AFNabcghl-orwy: Semidd B: σαμιουδ qui Memimud (Ὁ 

10 των] τον fklmw: τω dgnpta | pavacon] pavacy ma: 
pavvacon Ay | γαμαλιηλ] γαμαιηλ f: Gamael % | {om υἱὸς 
φαδασουρ 125) | wos] vo sup ras ἴδ: νιοὺς f: νιον m | φαδα- 
goup] φαδασσοιρ AFGMaeikorstvy-b,@: φαλασσουρ N: φαλ- 
δασσουρ bw: Pharasur A-cod: φωδασουρ 1: φιδδασοὺρ h 

11 om των βενιαμεὶν n | των] τον fhlm: rw dgptA: - view 
II | βενιαμειν] βενιαμὴην g: βαινιαμιν ἃ: βενιαμειμ Ὁ, : βεανιμιν 
((-nv f*) | αβειδαν] αβιδαμ f: αβιδααν Νᾶ: Adiadan C: (αμι- 
Savy 126: apecda 30): αμιναδαβ c | om vios—(12) day w* | 
(om vios yedewver 125) | vos] vous f: νιον m | yedewver ἢ 
M(txt)Ngn??zA(uid)] γεδεωνὴ n*: yedewr ἀρ} : γεδωνι a,€: 
yadatwrer Go: yade(ras 1)wy(ras 1) 1: γαδέων fril: yadatwy qu: 
γαλεωνι x (A sup ras x?): αδεωνι kim: γαδεωνι AFTIM(mg)w? rell 

12 των] τον fklm: rw dgptd | da¢m | αχιεζερ] dchiesar 
15: apxetep r | (om vos ἀαμεισαδαι 125) | vos] υἱονς f: νιον 
m: oma, | ἀμεισαδαι] ὃ εχ corr i: ἀμισαδε N: apecoaday Md 
pt: αμμισαῦδαι x: Amisale &: apucadaca,: ἀαμισαι σ: μισαδαι 
1: proaday (18.127) A: capicadacak: μιεαδαι πὶ: αχιμσαδε bb 
dw: αχισαδεμ b*: αμιναδαβ f 

13—15 ordine 15 14 13 habet A-ed 

13 των τον fklm: tw dgnptA | aoyp)] ασσηρ i113: σασηρ 
a, | φαγαιηλ] φαγεηλ Nbfgprw: Facee/ L: φαγεὴ τ : φΦαγαηλ 
aem: Phagiel A: φαγαλιηλ cl: {ζφαγελιηλ £8) | (om νιὸς εχραν 
125) | vos} wous f: νιον m | expav} atxpay Hb,: expay k: 
exOpav brwy: Nechran ©: Aechraraan i 


If αβιδαν A 
15 γνεφθαλι A | αχιρε AF 


BO To a 3." ¢ ΕΝ ‘Pp \ , ἾἼ Ἀ \ ’ 
Καὶ ἐγένοντο οἱ υἱοὶ ᾿ουβὴν πρωτοτόκου Ἰσραὴλ κατὰ συγγενίας 20 


12 αμισαδαι ΔΕ 
16 χειλιαρχοι B* 
20 ovyyeveras BAF 


14 των] τον fklm: τω dgnptd | (yad] dav 74) | ελεισαφ] 
ἐλησαφ h: ελιασαφ x?: Litsab WL: ελισαφα α : ελισαῴφαν Nbw: 
Eliasphan A: εἐλισαφαδ f: ελιαφη 1 | {om νιος paryound 125) | 
vos} uous f: νιον m 

15 twy] τον fklm: τω dgnpt: om οὗ | vedOarder] νεφθα- 
Ae b-fiko-rtuwa,AB: νεφθαλημ πα: WVepthalin WL | axecpe] 
pe sup ras k@: ayecpae Genrb,@: axeipev a,: ἀχεὶρ oqu: 
(axnp 18: αχειραν 127): axetpap N: apxtepevs 1 | (om νιὸς 
away 125) | vos] υἱους f: νιον m | away] evay abc*egiklnr: 
evwy f: evvay m: epay w: Sena W 

16 ουτοι] teow gnA(uid)BE(uidjL(uid) | ἐπικλητοι] pr 
οἱ Gr: o sup ras c | των φυλων] φΦ ex π F*(uid): frzbus XL | 
kata] και ς | πατριας BNgna, AL] τας warpias avrwy a: + αὐτῶν 
AFGHM rell 8 | om χιλίαρχοι topand εἰσιν οὗ | εἰσὶν ισραηλ 
m }] om εἰσιν ABCH 

17 edaBov Fr™e AE | μωσης gkmnx | om rovrovs B | om 
Tous 2° n | avaxAnOevras] επικληθεντας qu: (κληθεντας 126) | 
εξ ονοματος] 272 nominthus corum & 

18 om τὴν Am | συναγωγην] συγγενιαν h | συνηγαγον 
συνηγαγεν M(meje: εξεκκλησιασαν ALAM (txt)abehsvwzb,: εξ- 
exkAnotacey y: (εκκλησιασον 77) | om ev G | μηνος τοῦ δευτε- 
pov] devrepov unvos p | erous] pr τοὺ devrepou guptk* : 2 azno 
secundo A: om dxf: (+ 7ov devrepov 84) | ἐπηξονουσαν Ba] 
ἐπεσκεψαντο dprt: erecxewaro gn: ererxepOnoay f: εἐπεσκεπη- 
σαν AFGHMN rell AI: vrecensuerunt cos CE: disposucrunt 
LW | (yeveoes] yeveas 127) | om κατα 2°—avrwy 3° fw ] κατα 
2°] pr καὶ (127) & | om κατα 3°—avrwy 3° t | αὐτων 3°) sub 
—G: om & | εἰκοσι erovs m | om καὶ ἐπάνω © | om παν 
Gx | αρσενικον sub -- G | κατα xepadnv) per capita AL | 
αντων 4°] avr.. F*: avrov Fbads 

19 om τροπὸν q* | μωυση] μωυσει qui pwon gkn: pwoe 
emx | erecxernoar] (επεσκεψαντο 127): considerunt 1: +avrot 
Gbeklmqruwx | ἐν ry ἐρημω] ἦγ monte BE | τὴ 15] +.€ (ras 
1) τὴ f | ry 2°] της ἃ,3: τω p: Tov AFH Mbehiloqrsuvwyzb, : 
om afm  σιναι gkn 

20 eyevero w*(uid) | ot vot] (του wou 71): om οἱ 1IMa*b 
ekpqruwya,b, | pov8nv] (pr του 127): povBiy Mart??x: ρουβημ 
ch: ρουβιμ defilmnpt*(uid) | mpwroroxov] προτοτοκοι Im: (πρω- 
ToroKos £27) | tcpand] taxwB8 y | om avrwy 2° | | om κατ--- 


, 4 oe 
18 συνηγαγον) ο΄ ἃ συνηγαγον v | παν αρσενικον] οἱ ο΄ Kat ἃ ἀρσενικὸν χωρις Tov παν V 
, a ay 
[9 ov—cetva] o ov τροπὸν συνετὰξε KS TW μώσει Kat ἐπεσκεπῆσαν AUTO ἐν TH ερήμω TH σιναι a Kaba eEvETEtAaTO KS TW 
μωσει Kat ἐπεσκεψαντο αὐτοὺς εν Epnuw σιναι σ᾽ καθα ενετειλατο KS woe ἐπεσκεψατο Se αὐτοὺς ev TH Eepnuw TH σιναι θ΄ Kaba 
ἐνετείλατο KS τω μώωσει καὶ εἐπεσκεψατο αὐτοὺς ἐν TH ἐρημω τὴ σιναι Vv | ov τροπον συνεταξενῖ καθα ενετειλατο Sz 


408 


j i Ἧ y f ; | | 


yay Microsoft (PR) 


APIOMOI 


I 28 


a Ν 7 a 3 f “a 2 «(ὦ Ἁ \ a x 
αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ B 
“A 3 Ἁ Ἵ Ἁ > “A \ 3 7 A e é - 
κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, TAS ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 


“a “a nw id ‘ A \ 
21 21 ἡ ἐπισκοπὴ αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ρουβὴν cE καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες Kat φ΄. 


22" Γοῖς 


cn \ / % - Ἀ 7 a 3 a ζω 
υἱοῖς Συμεὼν κατὰ συγγενείας αὐτών, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
- Νὰ \ 3 “Ἁ f > Ν at ~ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω, Ths 
δ᾿ 9 « ὃ fd Ν᾽ 23,° 3 / 3 “a Σ “ “~ wv a! 3 4 \ ἤ 
53 ὁ ἐκπορευόμενος ἐν Τῇ δυνάμει ἢ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Συμεὼν ἐννέα καὶ πεντήκοντα 


(26) 24 χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


nm | i! + ¢ Ἂ ἑὰς 
{Τοῖς υἱοῖς ᾿Ιούδα κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους 


a + Yd = + ὅπ δὴ 3 \ 3 - - 
αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
3 nie ok ὮΝ + ~ x “a e - , 
(27) 25 πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 751) ἐπίσκεψις 


(28) 26 αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 


30 Tors) 


nw \ x ᾽ “Ἁ Α 7 3 ~ + a 9 ΡῚ 
υἱοῖς ᾿Ισσαχὰρ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
Ἀ 3 7 τ a ‘ 4) + ad ’, 4 ‘ “a Ἁ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, KATA κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
cal ς 0) 4 > a , δἰ Ὁ 3 “ 7 “a mm 4 δ , 
(29) 27 πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 777) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τέσσαρες 


\ fe ? \ le 
(30) 28 Kal πεντήκοντα χιλιάδες καὶ TETPAKOGLOL. 


28Tois υἱοῖς Ζαβουλὼν κατὰ συγγενίας 


ra . ? “ 2 “a “A Li “~ 
αὐτῶν, KATA δήμους αὐτῶν, KAT οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ 


20 δυναμι B%(-er Bab) 
22 ὄυναμι B*(-wec Bab) 
23 εἐπισκεψεις A  χειλιαδὲς ΒΓ ΒΕ" 
27 χειλιαδες B* 


aurwy 4° f | xar—avrwy 3°] pr ef &: ef domos et pagos i | 
κατα 3°] pr εὖ GW  αριθμους G | avrwy 4°] sub + G: om 
bw | κατα κεφαλην] fer capita ABW | om αὐτῶν 5° p | παν 
ἀρσενικὸν bfwA | παντα] παν q* | apoevixa] pr tad: Ἑαυτων 
n | ecxooe erous g | (eravw] +avrov 125) | mas o exmopevo- 
μενος] onttis (gen) gui exibat'A: omnes qui proficisccbantur &: 
om mas f: om oc | (om τῇ 71) | δυνάμει] +e7 cdgknpta: 
+avTwy m 

41 ] pr καὶ bs: om x | emoxorn LGcgknx] ἐπίσκεψις 
AFHMN rell | ex—xac 1° sup ras et in mg A@t(om ex— 
ρουβην A*¥id) | ρουβην] ρουβιν arstx: ρουβημ. h: ρουβιμ defilm 
p | (εἐ---χιλιαδες] χιλιαδὲς πεντακόσιαι τεσσαρακοντα εξ 71) | 
om καὶ 19 τῇ | χιλιαδας hl | ΦΊ φικααΐγίγ σεν ἐΐ € 

22 τοις wos] pr καὶ GkquxA@: καίτοι νιοις ο: εὖ Alti &: 
flit W | σνμεων] cupatwy gn: σιμεων f | om κατα 1°—(23) 
gupewy p | om αὐτων 1° 0 | κατα 2°] pref 33: (και 71) | om 
avrwy 2° ἃ | om αὐτων 3° 3 | om κατα 3°—avutwy 4° M | 
κατα 3°] pr αἱ εἐπισκεψεις αὐτων kx: pr καὶ επισκεψις αὐτῶν 
G(sub Je: pr καὶ d& | om ονομάτων αὐτων d | avrwy 4° 
sub --- G | xara κεφαλην] per cafita ABW | xara 4°] pr και ἃ 
Z| κεφαλης ἢ | ravra apcevixa] παν ἀρσενικὸν quad: om G | 
ἀρσενικα] pr 7a gn | (om mas—(23) συμεὼν 71) | πᾶς o ἐκπο- 
ρευομενος] omnes gui profictscebantur © | was] omnis masculus 
A-codd | om ry km [δυναμει} + /srael A-ed 

23 om ἢ ἐπίσκεψις αὐτων 1" | τῆς φυλὴ) των νιων τ] 
συμαιὼν σῷ | {εννεα---τριακοσιοι] χιλιαδες τριακόσιοι πεντήκοντα 
evvea 71) [πεντήκοντα καὶ evvea bw | χιλιαδας Gd  τρια- 
κοσιοι] τετρακοσίοι bw 

24--95 post 37 Gex 

24 τοις vows] pr καὶ MAC: ef fli? GH | om κατα 1°— 
(25) covda p | κατα 1°—dvvapet] καθ ὁμοιότητα τῶν mpwrwy bw | 


21 τεσσαράκοντα ΒΡ | χειλιαδὲς  χιλ- ΒΡ) | φΦ πεντακοσιοι AF 
23 χειλιαδες B* 


24 δυναμι B*(-uee Bab) 
26 guyyeveras BreatDAPF | δυναμι B*(-ee Bab) 
28 συγγενειας BttarvAP 


AFPGH MNa-ik-b,A BO Ew 


om κατα guyyevecas αὐτων c | συγγενείας) pr τὰς fi | om Kara 
2°—autwy 3° f | κατα δημοὺς αὐτων] pr ef 13: καὶ κατα δημους 
d: om i*; +xar οἰκους αὐτων a |] om κατ---αρσενικα d | om 
αὐτων 3° n | om xara 3°—avrwy 4° a, | αὐτων φὐπααρσενικα 
sub + G | κατα κεφαλην] per capita ABYL | κεφαλης n | παν 
ἀρσενικὸν (126) A | παντὰ] παν o | αρσενικα]ῇ pr ta gn: 
(+avrwr 83) | om mas—(25) tovda d | mas o εκπορευομενος] 
omnes gui proficiscebantur W 1 om τὴ ft* | δυναμει7] - αὐτῶν m 

25 om ἡ Ὁ | om avrwy—covde bw | om αὐτῶν f | om τῆς 
f | εβδομηκοντα καὶ τεσσαρες bw | om καὶ 1° g | (εβδομηκοντα 
π--εξακοσιοι] χιλιαδες εξακοσιαι εβδομήηκοντα, 71) | (εξακοσιαι i$) 

26 ros vos] pref AC: οἱ filii EW | ἰσαχαρ cdfglmopas 
iH | om κατα 1°—(27) ἰσσαχαρ p | om κατα 1°—duvayer bw | 
om αὐτῶν io ἃ | xara Snuous] per plebem WW | xara 2°) pr καὶ 
gq: {και 71) | δημοὺυς avrwy] αριθμον καὶ ἃ; Ὁ οὐ E | om κατα 
49-ο-αΟρσενικα d | Om κατὰ 3°—auTwy 4° F αὐτῶν .“5--αρσενικα 
sub -- G | κατα κεφαλην] pr εὐ ἾΞ: fer capita ABW (pr ef) | 
κεφαλην] sup ras k?: κεφαλῆς mn | παν ἀρσενικὸν (126) A | 
aprevika] +avtwy c | om was—(27) ἰσσαχαρ ἃ | mwas o ex- 
πορευομενος] onnits (gen) gui exibat A | (εισπορενομενος 18) 

27 om totum comma s | om αὐτων---πἰσσαχαρ bw | om 
αντων t | om τῆς fn | ἰσαχαρ ef(+ras ¢ litloABL | (recoapes 
—Terpaxocior] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντήκοντα τεσσαρες 71) | 
πεντήκοντα καὶ τεσσαρες bw | καὶ τετρακοσιοι] και τριακοσιοι 
Im: om p* 

28 om totum comma s | ros vos] pr εὖ AC: ef fli EY, | 
faBorwy a, | om κατα 1°—(29) ζαβουλων p | om κατα 1°— 
δυναμει bw | συγγενίιαν N | om αὐτῶν 19 d | om κατα δημοὺς 
αὐτων c*Im | xara 2°] pr εἰ 33: (και 71) | om avrwy 2° d | 
Kat] pr καὶ (35 : καὶ qu] om xara 29-οὑτων 4° e [αὐτῶν 4°— 
apcevixa sub -- G | om kara 4°—apoenxa ἃ | xara κεφαλην] 


20 και 2°—dvvayer] a’ (ο΄ 2) Kat ἐπάνω mavTos ἐκπορεύομενον στρατιαν σ΄ Kat ἐπάνω mas (+0 2) εξερχομενος εἰς oTpariay 
svz | πας---δυναμει] θ΄ mas o ἐκπορευόμενος δυνάμει svz | ev TH δυναμει] ο᾽ (a’ 2) ev τη δνυναμει svz 

21 η---ρουβην] o' (a’ 2) ἡ ἐπισκοπὴ avTwy ex τῆς φυλῆς povByy a’ (ο΄ 2) ewecKeupevor avtwy τῆς paBdov ρουβὴν a’ οἱ ἐπε- 
σκεμμενοι αὐτων τῆς φυλῆς ρουβὴν (-βιν 5) O at επισκεψεις αὐτων τῆς Pudys ρουβὴν svz 

24 τὰ εξαπλα THY συγγενείαν Tov yad εὐθυς μετὰ τὴν σνγγενειαν του συμεων VToTaTTet ELA OVTWS τὴν του Lovda ὑποβαλλει SVZ 
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Ἁ Ἂ Ἁ Ν 3 - ᾿ ἴω ¢ a 
κεφαλὴν αὐτών, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ 


é 1 ω “a “~ 
δυνάμει" 799 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ζαβουλὼν ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα χιλιώδες καὶ 29 (31) 


“ ΠΙ τετρακύσιοι. 3°Tots υἱοῖς ᾿[ωσὴφ υἱοῖς ᾿Ιϊφρώιμ κατὰ συγγευίας αὐτῶν, κατὰ δήμους Ἷ 30 (32) 


“Ω 


αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 31ὴ ἐπί- 31 (33) 
σκεψὶις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιφράιμ τεσσεράκοντα "χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 32) }οῖς 32 (34) 
υἱοῖς Μανασσὴ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 33ὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Μανασσὴ δύο καὶ 33 (35) 
τριάκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. ϑ: Τοῖς viots Βενιαμεὶν κατὰ συγγευίας αὐτῶν, 34 (36) 
κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει: 
35) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Bemapely πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρα- 35 (37) 
κύσιοι. Tots viots Tad κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 36 (24) 
πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 37ὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς 3; (25) 


28 δυναμι ΒΒ" (-μει Bab) 20 χειλιαδες Β'" (χιλ- Bb) 
30 συγγενείας BtatbAF | dywape Β᾽(-μει B>) 
21 τεσσερακοντα] τεσσαρακοντα Bath; τησσερακοντα A* χειλιαδες Β" (χιλ- Bb) 
32 συγγενειας BrtarbAF ] κατα 3°—avrwy 4° Babmeint] om B* | δυναμι Β'"(-μει Bab) 
33 χειλιαδες Β'" (χιλ- BO) 34 συγγενείας BrtarbDAF | δυναμι Β" (-μει Bab) 
35 χειλιαδὲες B* 26 συγγενείας BrathDAk | duvaye B*(-nee Bab) 


AFG(H)MNa-ik-b,ABO™EL(S) 


fer capita ABL  κεφαλης n | παν apcenxoy gA | παντα] παν 33 om ex—pavacon bw | om τῆς f | pavacon) μανασὴ m 

mo | (αρσενικα] pr τὰ 16) | om was—(29) faBovtwy ἃ |] om WG: μαννασσὴ Ay, | {δυο---τριακοσιοι] χιλιαδες διακόσιαι τρια- 

eva | om 77 fa, κοντα δυο 71) | ὄνο και tpraxovra] . xxr7 WL | tptaxoown Bdgn 
29 om αὐτων εκ m | om ex—faBovrAwy bquw | om τη | p*tAW] τετρακοσιοι a,: διακοσιαι τ: διακόσιοι AFGMNp*(uid) 

{επτα---τετρακοσιοι] χιλιαδὲες τετρακόσιαι πεντήκοντα emta 71) | rell 5339 

επτα Kat πεντήκοντα) δι] WL: τεσσαρες και εβδομηκοντα h | τε- 34 (om totum comma 126) | τοις veors] pr ors φυλ Cc: pr ef 


τρακοσιοι] πεντακοσιοι A (ex—rrevraxoorot sup ras circ 30 litt A>) AC: et flr EL | Bevrcapew] βενιαμὴν gn: βαινιαμειν a*(uid): 
30 τοῖς wos] pre AC: fli EW | wond views εφραιμ] βενιαμειμ b, | om κατα 1°—(35) βενιαμειν p | om κατα 1°— 
εφραιμ Tov wwond p | νιοις εφραιμ] viowedpex i | veoes 2°] ΡΓ δυναμει bw κατα 1°] pr xara δημους avrwy h | om avrwy 1° 


ros gn: οἱ vor f: νιοι klrEL: wovs m: wos A*(-ocs Αγ: ἀ | om κατα δημοὺυς αὐτῶν m | om αὐτων 2° ἀν" | Kar] pr και 
omc | om κατα 1°—(31) εφραιμ p | om κατα 1°—duvauer bw | ΑΞ | om αὐτων xara αριθμον 3, | om κατα 3°—apcenxa ἃ | 
(ovyyertas] Snuovs 8) | (om avrwy 1° 127 txt) | om Kara  avrwy 4°—apoentxa sub -- ἃ | κατα κεφαλην) fer capita ADL 
δημους avrwy 4 | κατα 2°] pr καὶ AH: καὶ m | δημους] 6n... S| xarhadrys n  παντα αἀρσενικα] omnis masculus A | apoe- 
H | om avrwy 2° ἃ | κατ] pr και dE | om avrwy 3°n | om νικα] (pr 7a 16): sub + S | om πας---[35) βενιαμειν ἃ | (om 
κατα 3°—apoeuxa ἃ | κατα 35] pret EL | om ονοματων i* [| τη 16.73.77) 

auTwy 4“5--αρσενικα sub — G | (om avrwy 4° 18) | κατα κεφα- 35 (om totum comma 126) | om εκ--- βενίαμειν bmw ] 77s] 


Anv] per capita ABW | κεφαλης n | αὐτων 5°] avrovc™(uid) | τη a,: om F*(suprascr F'™4)f | βενιαμειν] βενιαμὴν nq: βαι- 
παν ἀρσενικὸν IA | αἀρσενικα)] (pr τὰ 16): αρσενικον n |] om νιαμειν αὖ : βενιαμειμ b, | {(πεντε---τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρα- 


mas—(31) εφραιμ ἃ | εν τη δυναμει bis scr c κοσιοι τριάκοντα πέντε 71) | πεντε και τριάκοντα] vrai Y | 
31 om ἐκ---εφραιμ bw | om τῆς πὶ | {(τεσσερακοντα---πεντα- τετρακοῦσιοι]) ΤεΤρ SUP ras 22: τριακόσιοι dp*t: διακοσίοι 6 

κοσιοι] χιλιαδες πεντακοσιαι τεσσαράκοντα 71) | TecoepaxorTa] 36—43 ordine 38 39 42 43 36 37 40 41 habet Q-ed 

post χιλιαδὲς ἃ: capaxovra p | πεντακοσιοι) πεντακοσιες δ: 36,37 om S 

quadringenti © 36 ros vos) pret AC: et fli EL | om κατα 1°—(37) 


32 ros vows] pr εἰ AC: εὐ fli GY | μανασση] pavacy yad p | om κατα 1--- δυνάμει bw ] xara 1°) pr κατα αριθμον 
mA: pavvacon AY | om κατα 1°—(33) pavacon p | om κατα αὑτῶν ἃ | συγγενιας] pr τας u | om κατα 2°—apoevixa ἃ ] om 
1°—duvayee bw | om αὐτων 1° ἃ | κατα δημοὺς αὐτων] pr καὶ κατα δήμους αὐτων m | avtwy 3°] ται ἐπισκέψεις αὐτων x | 
d=: om m | xat—avrwr 4° post aurwy 5° f | om κατ--ταυτων ονοματων) (pr των 16): ovo ex avr(uid) q | avtwy 4°—apoenKxa 
3° ἃ | om αὐτῶν 3° n | om kara 3°—aurwy 4° B*@ | κατα 3°] 50} + ἃ | om αὐτῶν 4° ca, | κατα κεφαλὴν avtwy] κε sup ras 
pret: και ἃ | avrwy 4“5--αρσενικα] sub + G: omd | xara .λδ: secundum capita ecorum ABS: om LL | πάντα αἀρσενικα] 
4°—aprevxa sub -- S | xara κεφαλὴν] fer capita ABLS | παν αρσενικον (126) A: (Ὁ αὐτῶν 83) | om mas—(37) γαδ ἃ | 
κεφαλὴς ns | παν αρσενικον (126) A | (αρσενικα) pr ra 16) | mas o εκπορενομενος] omnis (gen) guz extbat A 
om πας---Κ(33) μανασσὴ ἃ ] (om τὴ 130) 37 om ex—yad bw [{πεντε--- πεντήκοντα] χιλιαδὲς εξα- 
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a 7 
38 φυλῆς Γὰδ πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι καὶ πεντήκοντα. 


145 


38T ots υἱοῖς 


a s f - τ fa a N > x Σ 
Δὰν κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ovo- 


ἴω le \ > ‘ ? a rad τ 
μάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευό- 
΄- 7 a fed ~ Ἁ 7 
39 μενος ἐν τῇ δυνάμει" 39ὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ 


e ? 
40 EWTAKOCLOL. 


{OT nm ran 9 \ 4 \ fd b ἴω \ ὃ , 3 A ᾽ § ΕἾ 
ou υἱοῖς £ 01) p κατα συγγέενίας αὐτῶν, KATA οἡμοὺς αὐτῶν, KAT *“OLKOUS 


a 5] a“ X > ι} Ἂ 3 5] a § \ x7 y “A , b \ 3 Ἀ 
πατρίων αὐτῶν, Κατα apt μον OVOLaAT OY αὐτῶν, “KaTa Kea nV αὐτῶν, TAaVTa αρσεένέκα ao 


$ a \ bf ; ~ aes ? 3 “" ὃ , δ 41 ς» fe > A 3 ἴω ΤΩ 
41 εἰκοσαετοῦς καὶ ἔπανω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος EV Τῇ δυνάμει ἢ ἐπισκεψις αὕτων ἐκ τῆς φυλῆς 


. Aor. : i εράκ Ἵ νιλιάδες καὶ πεντακόσιοι 
42 Ασὴρ μία καὶ τεσσεράκοντα Ἷ χιλιάδες 7 


45} οῖς υἱοῖς Νεφθαλεὶ κατὰ 


~ al + a 3 a 4 \ a 
cuyyevias αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, 


Ν “ \ ᾽ “a \ 3 σ᾿ € ~ 
κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ 
~ el ΄“ ‘ “ Ν , 
43 δυνάμει: 134 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ τρεῖς καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ 


? 
44 TETPAKOG LOL. 


44 Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις ἣν ἐπεσκέψαντο Μωυσῆς καὶ Aapwv καὶ ot ἄρχοντες 


43 Ἰσραήλ, δώδεκα ἄνδρες" ἀνὴρ εἷς κατὰ φυλὴν μίαν, κατὰ φυλὴν οἴκων πατριᾶς ἦσαν. “45καὶ 


> ? a ἐς 3 f tA 2 Α \ , 3 ~ > Ἁ ᾽ a x 3 , a e 
ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις υἱῶν ᾿Ισραὴλ σὺν δυνάμει αὐτῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς O 


37 τεσσαρακοντα Bat(-cep- B*>) | χειλιαδὲες B* 


38 συγγενειας BrtatbAF | οἰκοις ΕἾ σους ΕΠ) | duvaye B*(-uee Ba?) 


39 χείλιαδὲες B* 


40 συγγενείας Brta?bAF | duvays δ᾽ (-μει B2>) 
41 τεσσερακοντα Bab | χειλιαδες B*F* 
42 νεφθαλι A | cvyyeveras Br2?DAF | δυναμι B*(-pee B2) 
43 επισκεψεις A | νεφθαλι A | τρις A | χειλιαδὲς Β΄ 
45 σὺν δυναμει] συναμει F*(corr F’) | σὺν Ba>] ev B* | δυναμι B*(-mee Bb) 


κοσιοι πεντηκοντα 71)  τεσσερακοντα] gapaxovta p: σαρα i | 
om χιλιαδες f | καὶ πεντήκοντα] om gn: om καὶ dmp 

38 ros wots) pr ef AC: οὐ Ale GH | om xara 1°—(39) 
day p | om xara 1°—dvvayer bw | συγγενιας] συγγενιαν Ν : 
ovyyever τ | κατα δημοὺυς αὐτων] om m: om αὐτῶν d | κατ-- 
αὐτῶν 3° post αὐτῶν 4° m3? | xar] pr καὶ dt# | om xara 3°— 
αρσενικα ἃ | κατα 3°—avrwy 4°] bis scr 5: post avrwy 5° m™ | 
αριθμους k | avrwy 4°—apoevtxa sub — G | κατα κεφαλὴν fer 
capita ABW | κεφαλὴς m [παν ἀρσενικὸν (126) A | apoevixa] 
apevixa avTwy n | om was—(39) dav d 

39 om ex—édav bw | om της fm* | {δυο---επτακσσιοι] χιλι- 
ades ἐπτακοσιοι εἐξηκοντα δυο 71) | δυο καὶ εξηκοντα] κα Λα WL | 
ἐπτακοσιοι] εξακοσιοι F* bw 

40 τοις vos] pref AC: et fil? BY | aconp (126) B | om 
κατα 1°—-(41) agnp p | om xara 1°—édvvayer bw | om αὑτῶν 
1° M | xara δημοὺυς avrwy] om m: om αὐτῶν ἃ | κατ---αὐτων 
3° post αὐτῶν 4°m | car] pr και 435 | πατριων αντων] sup ras 
(13—14) Ab: om marpiwy 3: om αὐτων cd | avtwy 4°—apce- 
νικα sub - G | αὐτῶν 4° sub --- 3% | xara κεφαλὴν αὐτων] per 
capita eorum ABWLS (~ ante corum): om d€™ [| κεφαλης πὶ 
n | om wavra—eravw n παν ἀρσενικὸν (126) A | αρσενικα] 
pr ta d: (+aurwy 83) | om ras—(41) aonp ἃ | mas o εκπο- 
ρευομενος] ores (gen) gut exthat A | (om τη 77.126) 

41 om ἡ επισκεψις 1 | om ex—aonp bw | (om τῆς 16) | 
ασσηρ (126) BE™ | {μια---πεντακοσιοι] χιλιαδὲς πεντακοσιαι 
τεσσαράκοντα μιὰ 71) | μία και τεσσερακονταῚ τζαιε... {τ} 
σαρακοντα Ὁ | πεντακοσιοι] guadringent? A-ed€: ὃς Ὑ, 

42 τοις wos] pr et AC: οὐ fil? GW | νεφθαλει] vepare 


44 εἐπισκεψι5} wisitationem numerum uocat ut uidetur S 


AFG(H)MNa-ik-b,AB(I™) EU'S 


g: νεφθαλειμ Gb-fbikl??mnp-uwa,AB: NMepthalim W | om 
κατα 1°—(43) vepOaree p | om κατα 1°—duvaper bw | om 
αὐτων 19 ἃ | xara δημοὺς avrwy] om i*lm: om αὐτῶν d | κατ] 
pr καὶ d%& | om xara 3°—avrwv 4° c | avrwy 4°—apoevixa 
sub πο G | αὐτῶν 4° sub ~ S| om κατα κεφαλὴν αὐτων d | 
kara κεφαλὴν] fer capita ABWLS (pr —) | κεῴφαλης m [αὐτῶν 
5° sub - S ] παν ἀρσενικὸν (126) A | παντα] παν o | apoe- 
νικα] pr + S: prrad: (+avrwy 83) | om mas—(43) νεφθα- 
λει d | mas ὁ Exmopevomevos] owns (gen) gut exibat A | (om 
™ 77) 

43 om ex—redOarer bw | νεφθαλει] νεφθαλειμ Gceefh-n 
q-ua,AB: νεφθαλὴημ g: Nepthalia W | (rpes—rerpaxocror] 
χιλιαδες τετρακόσιοι mevTnKovTa τρεῖς 71) | τετρακοσιοι] τρια- 
κοσιοι Ε : πεντακόσιοι F*m 

44 επισκεψι5)] tavrwy bwa, | erecxevavro BF1™ MdpA 
CES) ἐπεσκεψατο ΔἸ" ΟΞ rell ©: ἀποσκεψατο G*: fecerunt 
% | μωσης gkmnx | o—avdpes] ιβ΄ apxovres ιλ ἢ | ἰσραηᾺ] 
αὐτῶν my | avdpes] apyovres A*(sup ras)\lgpta | om ανηρ εἰς 
BY κατα τ᾿ --ζπζυλην 2°] sub ~ GS: per trib” singulas per 
tribus L, | om κατα φνλὴν μιαν 1 | xara φυλὴν 15] κατα κεφα- 
Any dn: κεφαλην H | om pray B | om κατα 2°—neay τὰ | 
φυλην 2°] tribus AL: κεφαλὴν bw: xumerum Τὸ | otxwv] 
οἰκιων a: otkoy οἱ οἰκου F*a,: domos W: εἰς οἰκον GxS: 
om gn | warptas Bb’a,] πατριων ΕἾΝ: αὑτῶν a: πατριων 
avrwy F'cdfiglnps(mg)tb, ABC E(uid)S : + αὐτῶν AGH Ms(txt) 
rell | om ησαν BIL 

45 eyevovro Gx | om πασαν | νιων BGNxa,] τῶν k: pr 
των AFHM rell | σὺν] ev B*klm | δυναμει] pr τη Gekqux | 


45 και 1°—aurwr] a’ θ΄ και ἐγένοντο παντες OF ἐπεσκέμμενοι VLWY ind εἰς atkoy mpwy avTwy σ΄ σαν de wavres οἱ ἐπεσκεμ- 
μένοι νιοι LAA KAT OLKOY πρων αὐτῶν SVZ: ο΄ Kat EYEVOYTO Taga ἢ επισκεψις υἱῶν INA σὺν TH δυναμει avtwy v | πάσα ἢ επι- 


σκεψι5} ot Ἃ omnes gui uisttat? sunt & 


41ι 
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Β ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν ᾿Ισραήλ, 1 ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι 46 
καὶ πευτήκοντα. Ἰοΐ δὲ Λενεῖται ἐκ τῆς φυλῆς πατριᾶς αὐτῶν οὐκ ἐπεσκέπησαν ἐν τοῖς 47 
υἱοῖς ᾿Ισραήλ. ‘Beat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν λέγων 9Ορα τὴν φυλὴν τὴν Aevel οὐ 43 
συνεπισκέψῃ καὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν οὐ λήμψῃ ἐν μέσῳ νἱῶν ᾿Ισραήλ. Kal σὺ ἐπίστησον τοὺς 30 
Aeveitas ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ ἐπὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάντα ὅσα ἐστὶν 
ἐν αὐτῇ" αὐτοὶ ἀροῦσιν τὴν σκηνὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ λειτουργήσουσιν ἐν 
αὐτῇ, καὶ κύκλῳ τῆς σκηνῆς παρεμβαλοῦσιν. 51 καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν σκηνὴν καθελοῦσιν αὐτὴν 51 
οἱ Λευεῖται, καὶ ἐν τῷ παρεμβάλλειν τὴν σκηνὴν ἀναστήσουσιν" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευύ- 
μενος ἀποθανέτω. S?xat παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, ἀνὴρ ἐν τῇ ἑαυτοῦ τάξει καὶ ἀνὴρ κατὰ 5: 
τὴν ἑαυτοῦ ἡγεμονίαν, σὺν δυνάμει αὐτῶν" 53οἱ δὲ Λενεῖται παρεμβαλέτωσαν ἐναντίον Ἰζυρίου 53 
κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ οὐκ ἔσται ἁμάρτημα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ φυλάξουσιν οἱ 
Λενεῖται αὐτοὶ τὴν φυλακὴν τὴς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 5᾽ καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ κατὰ 54 


“ “ἢ , we te a - » 3 ΄ 4 > , 
πάντα ἃ ἐνετείλατο ἰλύριος τῷ Μωυσῇ καὶ ᾿ΔΛαρών, οὕτως ἐποίησαν. 


46 χειλιαδες B* | τρισχιλιοι] τρισχείλιαι Β΄ (-χιλ- BO}: τρεισχιίλιοε F* 
47 Newrac BOAT | πατριὰς Bab] pr της 13* 49 Neve BPAF | experw AF* 
50 ἐπιστηστησαν F* | Xeviras PAF | λιταυργησαυσιν 1) (λειτ- B2?>) F* st Nevrac BOA 
52 παρεμβαλλαυσιν 3322 | rater Brlvidda] vat. B* | δυναμι B*(-wec B) 
53 Aeverrac 1°} Neverae AF | παρεμβαλλετωσαν Bt> | ἐναντίαι Bab | λενειται 2°] λειιται BOA 


AFGHMNa-ik-b, ABC ELS 


rapatatacba ev ἰσραηλ] ad dilectum Istrahel IW | waparatac- 
θαι] παραταξα partim ex corr f?: παραταξεσθαι m: παταξασθαι 
ἃ | ome m | {(ισραηλ 2°] + δωδεκα avdpes avnp ets κατα φυλὴν 
μιαν κατα φυλὴν σικων TaTpias σαν 71) 

46 εξακοσιαι} pr καὶ eyevavTo πάντες οἱ ἐπεσκεμμεναι Gcdg 
nptxa S(sub ἐς GS): εξακασισι Is | om καὶ 2° dmps | πεντα- 
κυσιαι] efaxootae a(uid)A Thdt-cod: τ΄ m: gzadringenti © | 
Kat 3°] sup ras e: om bdpw | (revryxovra] + τρεῖς 125) 

47 οἱ δε λευειται flit autem Leut © | om φυλης Allaehs 
vyzb, | ove erecxernoay) αν συνεπεσκεπησαν AF JIM Nabdegh 
klmopqs-wyzb,@ (uid): (ov oweoxernoay 16) | om ev y 

48 μωυσην} μωυσὴ b’: pwony gnx: μωσὴ Κα: μωσει m 

49 αρα] uidete L | τὴν Never} Leuttarum YG | τὴν 2°] (τη 
126): ταν FGH M(mg)Nace-ioqrsuvxyzb, : om Abmpwa, Cyr | 
om και---λημψη q | και] post avrwy Cyr-ed: om b’ | εν μεσω] 
eupecov n: (εμπρασθεν 71) | νιων B] pr των αδελῴων αὐτων 
των ΑΡ᾿(αδελῴων .---Ἶλ sup ras et in mg A>’): pr τῶν A*(uid)F 
GHMN omn Cyr 

50 ov επιστησον] συνεπιστησαν Nho: συνεπεέστησεν c: om 
συ A | τοις λενιταις c | ewe τὴν σκηνην] ev τη σκηνὴ τι | ere 
1°] εἰς ἃ | om καὶ 2°—aurys 2° ἃ ] (om παντὰ ta 1° 126) | 
om αὐτῆς 1°—mavra 2° kim | om aurns 1° BYE | om καὶ 3° 
—auryns 2° r* | om exe 39 5 | oa] a Im [ἐστιν] yy ἃ, : (om 
32) | ev avrn 1°] sub + S&S: ev sub -- G: em αὐτῆς f: om ev 
ΝΗΡ ΟΣ 1 avury 1°] avrysc | om auroe 1°—aurys 2° ἢ | ava 
1°] pr καὶ mA-ed: post apovew qu: om sz | σκηνὴν 2°] (Ἐ ταν 
μαρτυριον 30): - εἰ omnia guae sunt in ea 13. | om αντὴς 55-- 
kukAw c | καὶ 5°—auTy 2° post παρεμβαλουσιν ἢ | {avr 2°] 
avrot 71) | λειταυργησωσιν fg* | om ev 25---παρεμβαλουσιν a, | 
ev αὐτὴ 2°) αὐτὴν fib?: αὐτῶν i* | om καὶ 6°—(51) αὐτὴν fi | 
om και 6°—mapeuBadrovaw Ef | om καὶ 6° Ald! | παρεμβα- 
λαυσιν] pr και ἃ: παραβαλοαυσιν 5 


51 (om καὶ 1°—)everrac 125) | τὴν σκηνὴν 1°] αὐτὴν m | 
om καθελουσιν---σκηνὴν 2° w | Kabedavety] pr καὶ Gq | om και 
2°—avacTyoovew p  παρεμβαλλειν] παρεμβαλειν FH c-fi-oqu 
b,: mapaBadrew g | avacrncovew] pr rv n*: pr ἡ 35: ava- 
στησωσι {: αὐτὴν AbwiS€: -ἰ αὐτὴν at Nevecra: G(sub &)cd 
chkntxAS(ae Aeverrae sub *%) | om καὶ 3° WL | om o 1° en | 
ahdayerns o mpormopevouevos| προσπαρευσμενας addoyerns m | 
om o 2° kl | πραπορεναμενος Nfoa, | aro@averw| αποθανειτω 
dpt: ἀπσθανειται F>hqsudsil 

52 παρεμβαλλαυσιν PB2?>Gftz | om σε 1 | om ἰσραηὰλ g 
avnp 1°] οἱ utri WL | εν] ἐπὶ Ὁ, | caurov ταξει} avrov rate: AF 
libehklmopsvwy-b,: tages avrav Gex | om καὶ aynp 3. | κατα 
--᾿γεμανιαν] secundum suv ducem & | eavrov ἡηγεμανιαν] avrov 
nyevoviay HMbehklsuvwza,b,: ηγεμανιαν eavrov Gx: nye- 
μανιαν αὐτου G*c: om eavtov gq | σνν δυναμει αὐτων in wirtute 
sua crit Y, | αντων] εἴτις 13 

53 παρεμβαλετωσαν] παρεμβαλλετωσαν gqtu: constituent 
castra | ἐναντιον κυριον B* M(mg)Ndgnpt] post μαρτυριου A: 
ἐναντι xu h: εναντισι ku BaP: evavtiay G*(sub —)bICES: 
ἐναντι ἃ, : ex aduersa contra W: νπεναντιίαι 6 : om ck}3: evar- 
riot AFG?? HM (txt) rell | om κυκλὼ a, | om Tov papruptay 1° 
m | τοὺ 19] +ras (1—2) c | ἐστιν c | αμαρτημα] αμαρτια e: 
+eme τὴν συναγωγὴν G(sub %)akS: +eme ταῖς cvvaywyns c | 
ev vias] super filios 5. | vias] pr ταῖς dgnpt: om f | om καὶ 2° 
—papriptov 2° b’in | αὐταὶ] sub — G: ἀντὴν οἷ: ipstus WL: 
om kABE | φυλακης G* | μαρτυριαν 2°] + και ove εσται apap- 
τημαᾶ εν vats «Ἴλ OW 

54 καὶ 1° bis scr g | om κατα EY | a] σσα AHbcfi-mr 
s(mg)wxyz(mg): sicué A | pwvoen] μωυσει qu: μωσὴ Gegkn: 
μωσει mx | Kat ἀαρων sub - GS: oman | aapwr] pr twa, | 
om avrws ἐπαίησαν fm | ἐπαιησαν 2°] ἐπαιησεν ba, 


κι 


47 αἱι---ἰσραηᾺ] σ΄ αἱ de λενιται κατα τὴν φυλὴν των πρὼν αντων οὐκ εἐπεσκεπησαν εν auTas B Kat σι λευιται εἰς φυλὴν 
i = 
πβων αὐτων οὐκ ἐπεσκεπῆσαν ev μεσω avTwy s(om 6’)vz | οι---επεσκεπησαν] α΄ καὶ ot (οι de sz) λενιται εἰς paBdar (ex ραβδων 5) 
Tpwy αὐτῶν αὐκ ἐπεσκεπησαν SVZ: a σι δε λενιται ex τὴς φυλης πατριας αὐτων αὐκ ἐπεσκεπῆσαν V 


51 a προσπαρευαμενας] o ἀπταμενος I> 
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53 apaprnual σ᾽ ira (τάν. 5) 0 iracundia (xs) = 


a r “" ΓΞ ~ 
Ais NAIRPKneniTtT (R) 





ΗΠ 


APIOMOI 


I} 10 


: Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων Φ΄᾿Ανθρωπος Ἷ ἐχόμενος αὐτοῦ κατὰ 


ἴων ~ ¢ 4 
τάγμα, KATA σημείας, KAT οἴκους πατριῶν αὐτῶν, παρεμβαλέτωσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ" ἐναντίοι 


Ww 


κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ viol ᾿Ισραήλ. 


3 αὶ οἱ παρεμβαλόντες 


cy , ᾿ , 4 ? ~ Σ f \ , 3 κι Ἅ e Ww “~ ta 
κατὰ νότον κατ᾿ ἀνατολὰς τάγμα παρεμβολῆς Ἰούδα σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱών 


+ κι ΄ “ , 
. Ἰούδα Ναασσὼν vids ᾿Αμειναδάβ: ἀδύναμις αὐτοῦ of ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα 
2 


? e ' fi ~ s 3 a 
χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 5καὶ of παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς ᾿Ισσαχάρ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν 


= oe oY κι [ Hi 

6 υἱῶν lacayap Ναθαναὴλ vids Σωγάρ" ὃ δύναμις αὐτοῦ of ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ πεντήκοντα 
t > , “~ f awe le ld “ 

; χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. Τκαὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Δαβουλών, " καὶ ὁ ἄρχων τῶν § δ 


~ Wa , “a e } ᾽ 8 τ 
8 υἱῶν Ζαβουλὼν ᾿λιὰβ vies Χαιλών: ϑδύναμις αὐτῶν οἱ ἐπεσκεμμένοι ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα 


9 χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 


IT 2 σημειας] σήμιας Ὁ" 


: σημαιας Bi; 


7 © 3 , 3 ‘on AD? ¢ e \ ? ? 
ϑητάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐκ τῆς παρεμβολῆς Lovda ἑκατὸν ὀγδοήκοντα 
, ‘ 7 Σ ~ οι A 
10 χιλιάδες καὶ ἑξακισχίλιοι Kal τετρακόσιοι, σὺν δυνάμει αὐτῶν" πρώτοι ἐξαροῦσιν. 


το άγμα 


σημεας Bb 


3 παρεμβαλλοντες Ba | κατῇ]ῇ κατα F | δυναμι Β'(-μει Bah) | αμιναδαβ ΒΡΑΕ 


4 χειλιαδες B* 
8 χειλιαδὲες B* 


ΠῚ 1 και edadnoer| εἰπε de ἃ | μωυσην μωυσὴ b'c3*: μωσὴν 
genx: μωσὴ k: μωσει m | σὴν καὶ aa ext lin et sup ras Εἰ | 
apwy f* } om λεγων ἃ 

2 ανθρωπος---σημειας] wir unusguisgue post siguunt agminis 
sut tbent A(om zbunxt codd) | av@pwros] -ἰ εἰς a: +omnis & | 
εχομενος---ταΎμα] habeat semper ordine & | exouevos] pro G: 
om Or-lat [αὐτου κατα ταΎμα] κατα ταγμα avrov AFGH Mab 
ceh-moqrsu-zb,@ (uid) Or-lat Cyr: kata ταγματα avrov (130) 
Ἐπ: κατα 7a Tayuara αὐτων f | ταγΎμα] pr ras (2) 1: agutina 
B | κατα 2°] pr καὶ ATT Mahyb,& Or-lat Cyr | σημείας 1)" 
(-ut-)omx] σημαίας B*FGIignquz(txt) : σήμεας Belva,b,: ras 
onuacas a(ac ex corrj)h: o..nue.aso: Tas σημεας AMy: σημα- 
σιας Nf(+avrwy)z(mg) rell Cyr: s¢gva sua © Or-lat | κατ] pr 
εἰ Or-lat} | πατριας N | αὐτων] + παρεμβολαι avrwy dgnpt 
(76(-Aas)): + secundum castra σα | wapeuBadrerwoar] παρεμ- 
βαλλετωσαν g(-+oe vio Tov paptupiov)uxy Cyr-cod: castra col- 
locet Or-lat | om o 1° } | om eopand 1° 1 | om εναντιοι--- 
ispand 2° mA | ἐναντίοι BGM(txt)bgnwxa, Cyr-cod] ἐναντίον 
κυ Aoqsuvyz: evavts kv ce Eus Cyr-ed: ἐναντίον FIIM(mg)N 
rell: ex aduerso EY Or-lat: om (32) ἘΞ | om κύκλῳ b, | om 
παρεμβαλουσιν---ἰσραὴλ 2° FHL Eus | παρεμβαλουσιν] pr ov G: 
παρεμβαλλουσιν go: παρεμβαλετωσαν h: considant Or-lat | ot 
vot Ἰσραὴλ 2°] sub ~ G: om ἢ Or-lat 

3 οἱ παρεμβαλοντες]) gut constituit © | ot] ovror A* (οἱ δῆ: 
om {ἢ | παρεμβαλοντες B*elmn*s] παρεμβαλουσιν ἃ : περιβαλ- 
λοντες bw: παρεμβαλλοντες B2>AFGHMNn? rell Eus Cyr | 
κατα votoy Ba, iL] pr πρωτοι (κατα vorov sub ---) 357 : κυκλω 
ἢ: mpwrov m: πρωτοι AFHMN rell Ar Eus Cyr | κατ] 
pr xacc | ταγμα παρεμβολης ιουδα] aisponant castra luda ¥& | 
raya] ταγματα fk Cyr-cod: πραγμα | | covda 1°] pr υἱων 
Eus | avrwe] +7llos & | καὶ o αρχων] καὶ ot apyovres nil: om 
A*(hab At*me) | om rwva, | uw tovda] ἐιουδαίων bw | vaac- 
σων (pr σὺν 18): ναασων fmA: νασσων Hsv*B: αασσων c | 
αμειναδαβ] αμιναδαμ m(uid)s: (αμιναδα 18) 

4 δυναμι9} δυναμεις df-ipgr(ec ex corr r*)tua,: 


et copiae A | 


6 τεσσερες A | χειλιαδες B* 


g χειλιαδες B* | εξακισχείλιοι Β" | δυναμιὶ B*(-uec B*”) 


AFGH MNa-ik-b, ABC (S) 


om οι---εξακοσίοι m | 7 εἐπεσκεμμενὴ | | επεσκεμμενοι] εἐπισκε- 
ψαμμενοι f: ηριθμήμενοι AM(mg)y: -τ αὐτῶν Gex | εβδομη- 
κοντα] ογδοηκοντα ᾧ | εξακοσιοι] λ' f: επτακοσίοι y*a, 

5 παρεμβαλοντες ῥδείτπιρ | εχομενοι] ἐχόμενα 4: +avrou 
Gakx@: - αὐτῶν cA(uid)B | φυλης] φυλη Οκιηον *xABCE: 
φυλὴν N | τσσαχαρ 1°] ἰσαχαρ flmpABL Cyr: εἰσαχαρ G* | 
om καὶ 2°—woaxap 2° di*sy* | 0 apxwr] princifes © | νιων] 
ex corr w?: φυλων G | ἰσσαχαρ 2°] waxap flmpABsy | cwyap] 
goyapm: σωγωρ f: (σογορ 46): Sedior A-ed: Sedor A-codd 

6 δυναμις] δυναμεις cdfhiprta,: ef copize A | om οἱ--τετρα- 
κοσιοι πὶ | ἡ ἐπεσκεμμενη | | ἐπεσκεμμενοι] ηριθμημενοι AM (mg) 
y: tavrou Gckx | τέσσαρες καὶ πεντηκοντα] ΓΡῚ Ἔ, 

7 και το- εχομενοι sub --- G | mapeuBadovresemquil | exo- 
μενοι] ἐχομενα α: teexta cos ἢ : +avrov fir | φυλης] φυλὴ A* 
(Ans AT)FGHafgimnogrsuvsyz(txyaBCE: τό i | ζαβου- 
λων 1°] ἕαβολων a, | om Kae 2°—faBovrwy 2° dinr* | ὁ ἀρχων] 
principes ©: omo ὦ | των mwy ξαβουλων}] αὐτῶν p | τῶν bis 
scr o | ξαβουλων 2°] ἕαβολων a, | om ελιαβ W | mos] pron | 
χαιλων] χελων Ghefgimnorwa,*: χελλων kKAB'E™: Challor 
BY: χαιδων FO: {χαιίλωμ 18): χελωμ N: axacrtwy e 

8 διναμις] δυναμεις dfhipqrtua,: ef copiae A [ avrwy Bkm 
oxa,] αὐτοῦ AFGHMN rell ABCEDL | om οι---τετρακοσιοι 
mi | o ἐπεσκεμμενοι] ἡ ἐπεσκεμμενὴ ts'*"(-vot): of ηριθμημενοι 
bs(mg)w: + αὐτὸν Gckx 

9 om παντες---τετρακοσιοι d | om mavres ©] | om οἱ qu | 
ἐπεσκεμμενοι] ηριθμημενοι TH M(mg)aehqs(txt)uvz(txt}b,@ | ex 
τῆς mapeuBodrns] castrum W: om ex gn | παρεμβολης] φυλης 
AFhy | εκατον--- εξακισχιλιοι] crv melia W | exarov] κατον 
sup ras (7—8) A?: om | ογδοηκοντα] pr χιλιαδες καὶ G(sutb 
x)kx: pr καὶ AFHMabchloqrsuvwyzb, 1 om χιλιάδες gnx | 
εξακισχιλιοι] εξ χιλιαδες gn: x’ πὶ | om καὶ 2° fimp | τετρα- 
κοσιοι] x’ Ge | mpwro] (pr ovrot 32): pr @ 3: pr tsi B: 
mpwrov g  εξαρουσιν] gap sup ras (4) a: εξαιρουσιν x*(uid)b,: 
αναζευξουσιν AM (mg)bs(mg)}wyz(mg) 

10 om ταγμα παρεμβολης ἢν | ταγμα] pr et lenabunt B: 


IY 2 οἱ 1°9—kKuxrw] οἱ υἱοι (λ ἐναντίοι κυκλὼ a’ νίοι ENA απὸ κατεναντίὶ KUKAW σ΄ νἱοι LAA μακροθεν KUKNW θ΄ ULoe Ar εξ 


εναντιας KUKAW V 


5 καὶ 1°—tooaxap 1°) a’ καὶ οἱ παρεμβαλλοντες ἐπ αὐτω paBdos ἰσσαχαρ o και ot παρεμβαλλοντες παρ αὐτὸν φυλὴ tovaxap 
t 
θ΄ και οἱ παρεμβαλλοντες ἐπ avrw φυλὴ ἰσσαχαρ v | καὶ 1°—gudns] ο΄ καὶ οἱ παρεμβαλλοντες exouevor αὐτου Prin 

9 ἐπεσκεμμενοι] ο᾽ ἃ ἐπεσκεμμένοι ν | παρεμβολης] a’ παρεμβολης F* 
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ὩΣ a e f \ } , + a e Ww “ = 
Β παρεμβολῆς Ῥουβὴν, πρὸς λίβα δύναμις αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Ῥουβὴν ᾿λισοὺρ υἱὸς 
τ ee , > a εν ὔ a 
Σεδιούρ' Svvauts αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι ἕξ καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 13καὶ ™ 


12 


οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς Συμεών, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ υἱὸς 

Σουρισαδαί" ᾿ϑδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐννέα καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 13 
"καὶ οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλὴ Vad, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Γὰδ ᾿Πλεισὰφ vids! 14 
‘Payound* ᾿δδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες ὃ" καὶ ἑξακόσιοι καὶ 15 


c a t “ “~ 
πεντήκοντα. 'ϑπάντες of ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Ῥουβὴν ἑκατὸν πεντήκοντα μία χιλιάδες 16 


x ‘4 . , a “ 
Kal τετρακόσιοι Kal πεντήκοντα, σὺν δυνάμει αὐτῶν" δεύτεροι ἐξαροῦσιν. 


17Kai ἀρθήσεται 17 


e ‘ a ? ν 6 Α πε a f a a ¢ \ 
7) GKHVY TOV μαρτυριοῦ, καὶ 1) παρεμβολὴ τῶν Λευειτῶν μέσον τῶν παρεμβολῶν" ως καὶ παρεμ- 


, [οἱ Ἀ a 
βάλλουσιν, οὕτως καὶ ἐξαροῦσιν, ἕκαστος ἐχόμενος καθ᾽ ἡγεμονίαν. 


8Tayua παρεμβολῆς 18 


> , \ ’ \ a [4 Ww ὑσὶ ta b 
φράιμ παρὰ θάλασσαν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ 6 ἄρχων τῶν vidv ᾿Ιφράιμ ᾿Ιὐλεισαμὰ υἱὸς 


11 τεσσαράκοντα Bb | χειλιαδὲς B* 
13 xetNtades B* 
15 τεσσαρακοντα ΒΡ | χειλιαδες 13" 
12 λευιτων BLAF 


AFG(H)MNa-ik-b ABU™EL(S) 


pr ef CE: ταγματα dfinpqua,B” | ρουβὴν 1°] pr fliorum C: 
πων ρουβιν τὶ ρουβιν aix: ρουβημ hw Cyr: povBiudelmnpt: viwy 
f | AcBa] νοτον ¥*(AcBa F8™S) ETM (txt)aeho(vwr-)svzb, Cyr | δυ- 
ναμις BGgx] pr ef A: δυνάμεις cdfinprta,: σὺν δυναμει AFH 
MN rell BEED Cyr | om avrwy—(i1) δυναμις f | αὐτων] avrov 
c: om n | o apxovres t@c | om τῶν c | povBny 2°] ρουβιν ai 
rstx: ρουβημ Ὁ Cyr: ρουβιμ delmnp | ελισουρ] (ελησουρ 30): 
erxtoup ἢ, | σεδιουρ] εδιουρ Av: eXtovp 0: ελιδουρ bw: (edoverp 71) 

11 6weapis] pr ef AW: δυναμεὶις cdhipqrtna, Cyr-cod | 
αὐτῶν ais” | om οι---πεντακοσιοι m | oF ἐπεσκεμμενοι] ἢ επε- 
σκεμμενη |: οἱ ηριθμημενοι Abwyi: +avrov Gckx | {εξ} £’ 84) | 
σαρακοντα dp | πεντακοσίιοι] τετρακοσιοι (71) © 

12 (om καὶ 1° 84) | παρεμβαλοντες B*eilmp] παρεμβαλλον 
Ww: παρεμβαλλοντες B2>AFGHMN rell 3 (υ14) Cyr | αὐτου] 
auTnsa,: αὐτων NabhkwBt | φυλη:] φυλὴ AFGNairstvxyzb, 
ABCE: tribu lL | συμεων 1°] cvpawy g | om o—soupiada f | 
ο ἀρχων] principes © τῶν viwy συμεων] avrwy N | συμεων 
2°] συμαιων g: om M | σαλαμιηλ] ελλαμιὴλ ἃ. : σαμαδιὴλ πὶ: 
σαμιὴν e | σουρισαδαι] (pr τον 16.77): σουρισαδε hw: σουρισαδ- 
δαι Κα: Surisafat €™: σουρασαδαι 1: σουριδαι M: ουρισα δα m 

13 om totum comma m | δυναμι9] pr ὦ AW: δυναμεις cdf 
hpqtna, [αὐτου] coram A-codd [οἱ ἐπεσκεμμένοι) ἡ ἐπεσκεμ- 
pevy 1: οἱ ηριθμημενοι Abwyi: Ἑαυτων Gx: ταυτὸν ck | 
ἐννεα καὶ πεντηκοντα] Lyi W: om evvean καὶ {{π| | τριακοσιοι] 
τετρακοσίοι hgnwi3: ογδοηκοντα f 

14 om καὶ τὸ © | παρεμβαλοντες B*emp] παρεμβαλλοντες 
Ba>AFGHMN rell (uid) Cyr | exouevor αὐτου] ἐχομενοι αντων 
Glor—avrwy sub —)abckwxBE: αὐτῶν ἐχόμενοι hb’ | dvd] 
φυλης beghk-npwa, Cyr: éribu @ | yad 1°] +ed οὗ | om και 
2°—yad 2° dpt | o ἀαρχων] princites © | νιων bis scr F* | 
ἐλεισαφ] Elisap BY: ελισαβ n: ελισαμ g: ελισα GH!: ελιαφ 
N*: ελιαβ b,A: ελισαφατ ἃ : (ελισαφαρ 18): om a 

15 om totum comma m | δυναμις] pr καὶ ἡ bwAH: δυνα- 


12 παρεμβαλλοντες "> | covpicadace F*(+ras 1 lit) 


14 παρεμβαλλοντες HA | φυλὴ] du A | ελισαῴφ AF 
16 τῆς Beb] pr ex BY | χειλιαδὲς B* | δυναμει Ba] δυναμι B*: Savaper F* 
18 δυναμι ΒΒ (-μει Bab) | ελισαμα AF | vos Bab] om B* 


fects cdfhpqtua, | οἱ ἐπεσκεμμενοι) ἢ ἐπεσκεμμενὴ 1: οἱ ἡριθμη- 
μενοι Ay: mas o αριθμος avrov bw: ef ΟΝ 15 numerus corum 
3... +avrwy Gekx | οἱ bis scr t | wevre] ν΄ c | capaxovra dp | 
om και πεντήκοντα 13! | om καὶ 3° Nde*finprt 

16 εἐπεσκεμμενοι] ηἡριθμημενοι Aabchs(txt)vwyz(txt)b B® | 
om τῆς mapenBortns UW | παρεμβολη:] φυλης gnA | povByr] 
pov8y airstx: ρουβημ c: ρουβιμ deflmnp | exaroy πεντήκοντα 
μια] post χιλιαδες dm: exaroy καὶ μια καὶ πεντήκοντα GNe 
v(mg)xS: μία καὶ εκατον καὶ πεντήκοντα Fl; μία καὶ mevry- 
κοντα καὶ εκατον AMabhquwyb,(om καὶ 1° qu): {μια καὶ πεντη- 
κοντα 18) [πεντήκοντα 15] pr καὶ Fekorsv(txt)za, [μια] pr και 
[ρἱπρτί : om F*(hab μία uel καὶ μια F2™2)eksv(txt)z@@ Ef | χιλια- 
des] pr ras (1) e: χίλιαδα g: χιλίας n: Ἑ καὶ χίλιοι k | Kae 1° 
--- πεντήκοντα 2°] pcr W | και τετρακοσιοι] kat πεντακοσίοι bw 
B: om qué [καὶ wevryxovra] om BES: om καὶ de*fimp | 
devrepo] pr και GcfirxiS: (pr ovroe 32) | εξαρονσιν] εξαιρουσι 
m: αναζευξουσιν AM(mg)bs(mg)wyz(mg): +77 15 

17 (αρθησεται] αριθμησεται 71) | om τῶν 1° a | λενει- 
των] Ἔεσται o | om pecov τῶν παρεμβολὼων 1 | μεσον] pr es 
dgnpt: ava μεσὼν A: ev peow x | om των 2° AF* | ws και 
παρεμβαλλουσιν) ws καὶ παρεμβαλονσιν Nens(mg)a,: ws Kat 
παραβαλλουσιν f: ws παρεμβαλλουσιν AF*GcirxABES: ws 
παρεμβαλουσιν FaMabehklmogs(txt)avwyb,7il: womep eu Ba- 
λουσιν z | om καὶ 4° DEW | εξαρουσιν] αναζευξουσιν Ay: ava- 
fevyvuovew g | exouevos] ἐχόμενοι dgmpt: ἐχόμενα 6: +avTou 
GckxS | καθ ηγεμονιαν] κατα ταγμα avtwy AM(txt)abehk*mq 
uw(post μα ras 1 lit)yb,: xara ταγματα αὐτων s(txt)vz(txt): 
κατα 1: “αὐτων FGM(mg)k2ox€icS: - αὐτου ch | nyenovia N 

18 ταγμα] pref ABCE: ταγματα dinpr Cyr-cod: ταγμα- 
ματα f | εφραιμ 1°] eppex i | παρα---ὠαυτων] σὺν δυναμει αὐτῶν 
κατα θαλασσαν GcxS | παρα] xara AF2?>?NM(mg)Nehky: ad 
| om σὺν 1 | om αὑτων Ὁ, | om και ol | 0 apxwr] principes 
L | εφραιμ 2°] εφραμ a, | εἐμιουδ]ὴ ἐμιουὰλ x: ελιουδ Nz ελιου 


10 mpos—mwv] a’ votovde εἰς orparias auTwy καὶ ἐπήρμενος τῶν νιὼν σ΄ KATA VOTOY κατὰ στρατιὰς αὐτων σὺν TW ApXOVTL 
γων νιων θ᾽ κατα νοτον εἰς Tas δυναμεὶς αὐτων Kat apywy των viwy ν | mpos—avrwr] ο΄ προς λιβα δυναμις avTwy ν | λιβα] λιβα 


τινες 52 
16 επεσκεμμενοι] ο’ A ἐπεσκεμμένοι V 


: H “ 
17 εξαρουσιν---ηγεμονιαν] a’ αἀπαρουσιν ἀνὴρ em χειρα αὐτων (-του 5") εἰς ταγμα {-ματα v) αὐτῶν (-τον 5514) σ΄’ απαρουσιν 
ἑκαστος ava χειρα Tov tdov κατα ταγματος (-ματαὰ Vv: -“a 2) avTou {-τῶν vz) 6’ εξαρουσιν ἀνὴρ eme χειρα aurwy {-τον v) εἰς 
ταγμα αὐτων svz | ἐχόμενος καθ ηγεμονιαν]} ο΄ ἐχόμενος αὐτου καθ Ἠγεμονιαν αὐτου (-των ν) s(sine nom)vz 


414 


ἐ | F j 


iy a lO ἘΣ 
rai £ ἢ, ἢ σῷ δα σῷ σὰ σῷ {ὦ a ff \ 


APIOMOI If 20 


τὸ °R ee 20 ny | 
19 "Eytovd καὶ ot B 


παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Mavacoy, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Mavacon Γαμαλιὴλ υἱὸς 


το ὃ [4 3 ~ ¢ 4 ᾽ ͵7 a ὃ 4 le 
UVVALLLS AUTOV Ol εἸέεσ Κέμμενοι τεσσεράκοντα χίλία €S Καὶ WEVTaAKOCIOL,. 


Φ ὃ 4 " 215% Ἵ al e ’ f by \ , 4) \ , 
21 Φαδασσούρ ὕναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
4 e , - ‘4 ¢ A κι 
22καὶ οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι φυλῆς Βενιαμείν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν νἱῶν Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν 
μ 
eX ’ὔ 4 a Ἢ f \ 
23 υἱὸς Tadewver “Ξδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
Η f A a , 
24 “πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς ᾿Εφράιμ ἑκατὸν χιλιάδες καὶ ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑκατόν, 
A 4 nw 
>Taypna παρεμβολῆς Δὰν πρὸς βορρᾶν σὺν δυνάμει 
> “~ 4 { tha ἴω fa Ν ’ f eX Ἵ ὃ f 26 7 + ral r 4 fs 
26 αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Δὰν ᾿Αχιέξερ υἱὸς “Apeccadat? *dvvauis αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι 


4 ἴω ἴω 
25 σὺν δυνάμει αὐτῶν" τρίτοι ἐξαροῦσιν. 


‘ “ ΄ι aA 

7και οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς 
3 7 os f A “ ey ἴω 

28 Λσήρ, καὶ ὁ ἀρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ υἱὸς ᾿Εχράν: 28δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι μία 


’ Ἀ [ἢ 7 td Ά f 
27 δύο Kai ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


" f 
29 Καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


10 τεσσαράκοντα Bath | χειλιαδὲς B* 


22 παρεμβαλλοντες Bath | γαδεωνι AF 


24 χειλιαδες B* | δυναμι Β (-μει Bab) 
26 εξηκοντα) ey sup ras (5 uid) Bab | χειλιαδες B* 


m: σεμισυδ bedgnpqt?*uwya,Als: σεμουδ t*: 
(αμιουδ 16.73.130): αβισυδ e 

19 om totum comma m | δυναμις] pr εἰ A: δυναμεῖς cdhp 
qtua,: σὺν δυναμει b,& | αὐτου] corum A-ed (™ | ot ἐπεσκεμ- 
μενσι] ἡ επεσκεμμενὴ Ἰίη 2° exo): οἱ npOunueva bw: + αὐτων 
Gekx: +etus S: Ἔπεντε καὶ rptaxovra χιλιαδες καὶ τετρα- 
κοσισι παντες OL ἐπεσκεμμενσι THS παρεμβολης εφραιμ qu | τεσσε- 
ρακοντα] ιβ’ G*(uid): {δυο και τριακοντα 16.46) | πεντακσσιοι) 
ψηααγίηρεμξ (Π, 

20 καὶ σι παρεμβαλλοντες sub — 5. | σι παρεμβαλλοντες 
ἐχόμενοι} exouevor avrov σι παρεμβαλλοντες c | ot παρεμβαλ- 
λοντες} sub — G: σι παρεμβαλοντες bemp | exouevor] + αντων 
GkA(uid)B: + avrov firxS | φυλης] φυλη A*(-Ans AT)GMafi 
koqrsuvxyz(tx}ABCES : tritu WL | wavacon 1°) μανασὴ ms* 
A: pavvacon Ay: νασσὴ a, | om και 2°—pavacon 2° b’t | 
om και 2° dp | oapxwy] princtpes © | olaca,* | μανασσὴ 2°] 
μανασὴ MWA: wavvacon Ay, | γαμαλιηλ] ἃ 2° ex corr πιᾶ: 
Gamalil BY: Gamaliet &: yapand f(d ex corr f4) | vies] ras (1) 
post o i: om dp | φαδασσσυρ] Aa ean S (AQ eID mg): 


φαδασσυρ gmnx A: φαδασαρί: paracovp 1: Paddacovp hquis : 
φαλλασσουρ N: (pacdacoup 16): dacoupa,: Fadam 

21 om totum comma m | δυναμις αὐτου] pr ef AW: duva- 
pers aurov cdhpqtua,: om y [οἱ ἐεπεσκεμμενοι] ἡ ἐπεσκεμμενὴ 
Ι: qué numerate sunt ©: +avrwy GexS | dvo—yidiades] 
(rpiaxovra και dvo χιλιαδες 130): χιλιαδες rptaxovta duo ἃ | 
τετρακύσισι B*] τριακοσισι A*(uid)NdghnptA@: diaxoora Bab 
A@(é sup ras 2 litt)FGM το] BCES 

22 οἱ] pr -- G | παρεμβαλοντες B*dem] παρεμβαλλοντες 
Batb AFGMN rel] L(uid) S(uid) Cyr | exouevor] om WL: + autwy 
GkA(uid)5: +avrov cfi(+ras 1 lithqruxS(exouevoe aurov sub 
—) | pudns] φυλη F*GMafikmorsyxy*zB@ES: trihu WL: 
agmen A | βενιαμειν 1°} βαινιαμὶν a: βενιαμὴν gn: βενιαμειμ 
eb, | om καὶ 2°—Bevape 2° ἢ | ot apxovtes b’ | των νιων 
βενιαμεινἾ αντων d | Beviapety 2°] we ex corr c: βαινιαμιν a: 
βενιαμειμ b, | αβειδαν] εβιδαν τὰ: «ἱνιΐαάα 73. : αμιναδαβ N 
GB! | γαδεωνει] γαδαιωνει G: γαδεωνὴ m: yadewr fol: γεδεωνει 
Fatb?NegvA(uid): (yedarwyt 73): yedeou n: yedewr dpth: 
γαεδωνι α: Gedonta ({ς 

23 om totum comma m | δυναμις} pr ἡ fir: pr e¢ AD: 
δυνάμεις chpqtua,: δυνάμει ἃ | οἱ ἐπεσκεμμεναι ἢ εἐπεσκεμ- 
μενὴ 1: ot ηριθμημενοι bw: +aurwv GcexS 1 om πεντε---(24) 


(σαμισυδ 71): 


, 
22 yadewver] o ἃ γαδεωνει Vv 


29 καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχύμενοι φυλῆς Νεφθαλ εἰ, 


21 χειλιαδες B* | τετρακοσισι] διακσσιοι 153» 
23 χειλιαδες δ᾿ 
25 δυναμι Β'(-μει Β55) ] αμισαδαι F 
28 γτεσσαρακοντα B> | χειλιαδες B* 


AFGMNa-ik-b, ABC" EU'S 


emerkenpevor bo | mevre—xidtades}] mevre sup ras αἴ: χιλιάδες 
Tptakovta mevre ἃ | τετρακσσιοι) τετρακσσιαις g: τριακσσιοι dp* 
t: Dw&: στ: - καὶ exarova,* 

24 παντες] pr εἰ 1: παντὰ g | επεσκεμμενσι] ἡἠριθμημενοι 
Aaéehs(txt)vwyz{txt)b, | wapeuBorns] pudrns n | exaroy 1°— 
σκτακισχιλισι] craxx mila WL | exarov 1° post χιλιαδες dm | 
χιλιαδες Kat οκτακισχιλιοι] και 7’ χιλιαδες N: Katy’ χιλιαδες σ: 
om καὶ πὶ | σκτακισχιλιοι] δισχιλιοι fir: τετρακσσισι a, | και 
exarov] και διακσσιοι d(om xacjenp*tA | om τριτοι--- (25) αὐτων 
a, | τριται] pr καὶ GkquxBS: (mpwrot 71): καὶ o apywy των 
των dav ovra τριτὸν c: (+ ourot 32) | εξαρουσιν] etatpovow n: 
αναζευξουσιν AM(mg)bs(mg)v(mg)wy: +27 35 

25 ταγμα mapeuBorns] ornat® castrum WL | ταΎμα] pr et 
ABCE: raypara Afiny Cyr-cod | om προς---᾽αὑὐτων m | σὺν 
δυναμει] duvayers qu | avtwy bis scr q | o ἀρχων] princi pes 
3., | των νιων dav] om m: om τῶν y; om υἱων N | aycecep] 
Achieszer &: Achieser Cs ἐχιεζερ F* + edceFep svz: eiagep qu | 
αμεισαδαι} αμισαδε Ow: AmisedeB: ἀμμισαδδαι x: αμισαδαει c: 
αμισαδαὴ m: αμισαδεκ b’: σαμισαῦαι Al: σαμισαῦδαι k: 
Misadan F-ed: cade q: σαδαι τὶ 

26 om totum comma m | duvayis] pr et A: δυναμεις Acd 
hipqtua, | σι ἐπεσκεμμενοι) ἢ ἐπεσκεμμενὴ Kom η 1*): ot ἡρι- 
θμημεναι Abwi(om o bw): -αὐτων GckxS | (om καὶ 1° 
128) | πεντακσσισι B] εξακοσιοι bw: ἑπτακόσιοι AFGMN rell 
ABCELS 

27 παρεμβαλοντες ep | αὐτου] αὐτων Nknoquis: + ras (1) 
i | φυλης] φυλη AFGMadeghmo-vxzb,ABCES: tridu WL: 
φυλη νεφθαλειμ purty f | om agnp 1°—(29) φυλης m | acnp 1°] 
aconp fpi3 | om και 2°—aenp 2° k | om o—(28) δυναμις f | 
ασὴρ 2°] ασσηρ (16) 15 | φαγαιηλ] φαγεηλ FNbdghnoptw: 
φαγαηλ ε: Phachiel A: φαγαιλὴλ x: φαγαινα qu | υἱὸς] νιοις 
ο | εχραν] αιχραν Ib,: αἰχραμ kL: εχθραν a, 

28 duvauis] pr εἰ A: δυναμεις A* ud (ras € Aienipataas | 
ot επεσκεμμενσαι) ἢ ἐπεσκεμμενη |: ot ηριθμημεναι bwiL: om σι 
h: +avrwy GexS | μια καὶ reocepaxovra] δυο και εξηκοντα 
b’ | capaxovra dgp | ades xat—(29) υἱὼων sup ras paucior litt 
A> | wevraxoota] ἡἑπτακοσιοι I *loqu: εξακσσιοι b’: guadrin- 
gentt © 

29 rapeuBarovres Ale | εχομενοι] +avrov G(or—avrov 
sub ~-)beefirwxA (υ] 4) 03}. 55. Cyr: +avrwv kB | φυλης] φυλη 
FGMae-inoq-vxyzb,ABGES: stribu W | νεφθαλει 1°] ved- 


24 οἱ ἐπεσκεμμενσι) οἱ A σι ἐπεσκεμμένοι V 


25 dav αχιεζερ)] 0’ a’ οα΄ dav αχιεΐερ v | αχιεΐερ] a’ αειεΐερ v 


SEPT. 


f 
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ΕΝ ΠΕΣ hAiacncn?t 6 
igitizec by | rosoft ® 


Il 29 APIOMOI 


\ ¢ Μ nw cA 7 . 3 Α #\ ? 7 - oO 7 3 nw ae Li Ἅ \ 
Β καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Λχειρὲ vids Αἰνάν" ϑοδύναμις αὐτοῦ of ἐπεσκεμμένοι τρεῖς καὶ 30 
f ς é - nA ᾿ς Α 
ΣῊ ῥἐπευτήκουτα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 3: πάντες of ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Δὰν ἑκατὸν 31 
Ἀ yy, oe \ ἰδὲ ‘ ς Ud »ἤ» bl] cal 4 La 2 lad 32A et ξ 
καὶ ν entra χιλιίδες καὶ ἑξακόσιοι" ἔσχατοι ἐξαροῦσιν κατὰ τάγμα αὐτῶν. ὕτη ἡ 3: 
9 4 n tn > ‘ bf » fa) 7 A - ¢ See n n 
ἐπίσκεψις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν' πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις τῶν παρεμβολῶν 
- nw , f f 7 ¢ ἈΝ 
σὺν ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι πεντακόσιοι πεντήκοντα. 33οἱ δὲ 33 
᾽ν , - ? rf A tal \  Γφ ᾽ ς 
Λευεῖται οὐ συνεπεσκέπησαν ἐν αὐτοῖς, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 31καὶ ἐποίησαν οἱ 34 
΄ν ᾿ 4 ad fd K , “ M or “ , Xx ἘΣΣ ΄, ᾽ Ὁ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ πάντα ὅσα συνέταξεν Kiptos τῷ Μωυσῇ" οὕτως παρενέβαλον κατὰ τάγμα αὐτῶν, 
nm # A , ? "ἦν ? nm 
καὶ οὕτως ἐξῆρον, ἕκαστος ἐχόμενοι κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 
΄ » φ “ vf “ ἴω, , 
‘Kai αὗται αἱ γενέσεις ᾿Λαρὼν καὶ Μωυσῆ, ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν ὄρει τ IIE 
τ nA a κὸν , , \ ν᾽ Ὁ} \ 
Seid. Ξκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν vidv ᾿Ααρών" πρωτότοκος Ναδὰβ καὶ Αβιούδ, ᾿Βλεαξὰρ καὶ 2 


29 Barer Kar—acvay Brlat(om καὶ 29-ονεῴφθαλει 2° B* 54), γεῴφθαλει 2°] νεφθαλι F [|αχιρε AF 


30 τρις F* χειλιαδες B* | και 2°] κα F* 
32 επισκεψεις (2°) A | χειλιαδὲς B*E* [τρισχειλιοι B* 


34 ovrw (1°) A 


AFG(I)MNa-ik-b,ABO™EU'S 


darn o: νεῴϑαλειμ ADND-fhkimpqr*tuwa,AB Cyr: Nepthalim 
LH | om καὶ 25 --νεῴφθαλει 2° Btriddntv(txt) | rev νίων νεῴθα- 
λει] avrwy m | om των c | νεφθαλει 2°] νεφθαλη o: νεφθαλειμ 
ANbeefhklpquwa,A(-Zem)G: Nepthalya W | axepe] axecpac 
cb,: axtpae gnq“(uid): axatpe N: sawed S: ἀχεὶρ fir: 
apxtepevs 1 | away] evay Nb’egn: αὐναν f: aquav A: atpay w: 
Anan YH” 

30 om totum comma m [δυναμις} pr ef AL: δυναμεις cd 
hpqtua, | avrwy qu | ot ἐπεσκεμμενοι] ἢ εἐπεσκεμμενη 1: οι 
ἠριθμημενοι bwiL: +avrwy GckxS | om rpecs—(31) ἐπεσκεμ- 
μενοι ἃ | rpers και πεντήκοντα] zis WL: om τρεῖς και (πη | 
πεντηκοντα) -.«τήῆκοντα H: τεσσεράκοντα Ge | και τετρακοσιοι] 
part ras A?: εὖ geingent? B 

31 οἱ ἐπεσκεμμενοι] οἱ ηριθμημενοι b: οἱ αριθμηθεντες AHa 
ehsvwyzb,: gai numerati sunt & | (om trys 16.130) | παρεμ- 
Borys] φυλης b,35 | dav] dad b,* | exarov—xidcades] exaror 
και πεντήκοντα XiMades Kat ἐπτα f(om καὶ 1°)i: χιλίαδες ExaTor 
πεντήκοντα ἑπτὰ dm: exarov χιλιαδες Kat επτὰ καὶ πεντηκοντα 
χίλιαδες GexS: ἐπταὰ καὶ πεντηκοντα καὶ exaroy χιλίαδες AH 
Maehksvyzb,: czv milia & | και ν πεντήκοντα και F Cyr-ed: 
om καὶ gp | exra] pr και Nloqtuw (em sup ras 4 litt) Cyr-cod: 
om br*if | εξακοσιοι BGNefirxa,€@ES Cyr) (pr wevraxo- 
σιοι paddov δὲ 77): πεντακοσιοι bw: guadringenti B: τὸ σὺν 
δυνάμει avrwy AFHM τοῦ] (128(-rov)) A | eoxara] pr ἐΐ 3Ξ: 
ecxarov k: exagroe Cyr-cod: (+ ovro 32) | εξαρουσιν] εξαι- 
povow Gm: αναζευξουσιν As{mg)v(mg)y | xara ταγμα avTwr] 
secundum ordinationes istas & | ταγμα] ταγματα MNédfhiop 
sw Cyr-ed: τὰ τάγματα Gevza,: agmina AB | om αὐτῶν 33 

32 om avry—avrwy 1° m [αὐτῇ ἡ ἐπισκεψι:] pr ore αριθ- 
μος ἐστι των νιων MAF: οὐτος o ἀριθμος M(mg)bs(mig)v(mg) wi 
@ | om των το--επισκεψις 2° 6 | κατῇ pr των ἃ [πᾶσα ἢ 
ἐπισκεψις} omnis nium.crus ἘΞ, | omy 2° g των παρεμβολων] 
wy 2° sup ras A?; eorum Or-lat: τῶν uw mr quis | σὺν ταῖς 
δυνάμεσιν} cum wirtute Or-lat | rats] ros f: om N*{uid) | 
δυναμεσιν} Suvauecs m | om αὐτων 2° F*(hab Fim) | efaxo- 
gtat—mevrnkovra}] Dcci1 milia pcch ©: sexcenta tria milia 
quingentt guinguaginta Or-lat | εξακοσιαιἢ post χιλιαδες dm: 


“ , 
31 ἐπεσκεμμενοι) ἐπισκεῴεντες 5: ο΄ ἃ ἐπεσκεμμένοι V 
33 συνεπεσκέπησαν) συνηριθμηθησαν svz 


31 χειλιαδες B* 
33 λευιται BLAF 
ΠῚ τ gwa BOAF 


+ rpiaxovra ἴ | και τρισχιλιοι] pr καὶ τρεῖς ay: καὶ τρεῖς m: 
om fir | πεντακοσιοι BN] και εξακοσιοι dgnp(om cat: ὦ 
guadringenti HE: om a,: pr καὶ AFGHM rell S | πεντη- 
κοντα BE*Ndf{mpa,] pr καὶ AF'GHM rell S: om 33! 

33 συνεπεοκεπησαν ev avros] πησαν ε sup ras (μμενοι uid) 
N: aumerati sunt cum filits [strahel + sunt numeraté cum 
t7s Or-lat | συνεπεσκεπησαν) ovvertoxecay c: συνεσκεπησαν f | 
om ev AGH (txt)acdeghmnps(txt)tv*(txt)yz(txt)b,A | av- 
Tos] avTns N: eavTos C: τοῖς mois «HA bqs(mg)uv(mg)wz(mg) | 
won] μωυσει ηλἴι : pwon Gekn: pwoes mx 

34. om Kat 1°—pwvon bei*nx* | om wpand I* | παντα 
oga] pr xara FGM (mg)cfi??klmoqrs(mg)ux%z(mg) BS: καθα 
Alfahs(txt)vwyz(txt)b, : omuda sicut A | oweratev} ἐνετείλατο 
AHNahms(txt)vwyz(tat)b,: ἐλάλησεν a, | μωυσὴ] μωυσει i2? 
(ex corr)qu: μωση Ggk: μωσει mx? | ovrws 1°) pr καὶ Τὴ | παρε- 
veBarov] παρενεβαλλον FfiorA BCLS : mapeSadrov a* | κατα 
ταγμα αὐτων] οἱ vor HAM: (om κατα 16) | ταγματα FGNAAL 
ikosvza,(pr ra svza,JABE™LS | om καὶ 2°—avrww 2° f | 
efnpov] εξηραν imr: efnper b,: ανεζευγνυσαν M(mg)N bs(mg) 
vimg)wz(mg): fromouchunt W | exacros] post exouevor x: 
exaoris m | exouevor—(iv 31) αντῆς post (v 23) καὶ 1° o | 
ἐχόμενοι) sub + GS: om AE(uid)® | xara δημου:] per cogna- 
tionem 1: post tribus A 

111 1 καὶ avrat] avrae de ἃ | avrac at γενεσει:] Hacc est 
progentes EL: +reaoapes e | om και μωυσὴ A-ed | μωυση 1°] 
μωυσει qui pwon Geknx: pwoee m | om ev 19—cewa bw | 
{om ev 1° 32) | 7] post nuepa fhir: om N*e: +0» m | ελαλη- 
σεν} ehaBe f | xuptos] kw F* | om τω G | μωυση 2°] μωυσει 
qu: pwon Ggkn: pwoe mx | ope] pr τω Adgmnpty | σιναι 
gknx 

2 om καὶ 1° t | om ravura a, | τὰ bis scr F* | aapwr] 
apwy n: + sacerdotisA-ed | om mpwroroxos—(3) aapwy | | mpw- 
Troroxos}] pr of: primogeniti (gen) A-codd: +aapwy Nkx | 
vada] (pro 46): ναδαμ 5: ναδαν g*: Nabad A: αδαβ dp*t | 
αβιουδ) λοσαξαυ S: αβιαδ m: afiov Gx | edeatap BGcpx 
an] prxacAFEIMN rell BCEL: Ekaxer BY: Eliacar A | 
om Kat 3° p 


32 naga ἡ emoxeyis] ras o ἀριθμὸς svz 


34 πανταὰ οσα ovverater] οἵ A κατα πάντα oga σννεταξεν v | κατα 2°—avurwy 3°] κατα συγγενείας (αν vz) αὐτων κατ οἰκον 


πατρικὸν αὐτῶν (-ου v) svz 
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ΠΠΙ|12 


1@ fa 2 3 ~ 4 Ἷ , wn ta "A , ct αι ¢ 69 ᾽ A > ,ὔ Ν n 
3 Ἰθαμάρ' βϑ3ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Λαρών, οἱ ἱερεῖς of ἠλιμμένοι, ods ἐτελείωσαν τὰς χεῖρας 
ἢ nm e , ἐν ’ » \ Σ = “ 
4 αὐτῶν ἱερατεύειν. Ἱκαὶ ἐτελεύτησεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἔναντι Ἰζνρίου, προσφερόντων αὐτῶν 
΄“ f ae “- wn 
πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Kupiouv ἐν τῇ ἐρήμῳ Newd, καὶ παιδία οὐκ ἦν αὐτοῖς" καὶ ἱεράτευσεν 


5 Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ pet ᾿Δαρὼν τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 


5 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 


A ὔ 7 4 Ν , 4 ’ὔ Ἁ ᾽ aA 
6 ΔΙωυσῆν λέγων ὁΛάβε τὴν φυλὴν Aevel, καὶ στήσεις αὐτοὺς ἐναντίον Λαρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ 


μων] 


’ὔ > - \ , i Ν “ ral A 
λειτουργήσουσιν αὐτῷ. 7καὶ φυλάξουσιν Tas φυλακὰς αὐτοῦ Kat τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 


8 » a a “ , b ΄ω θ ΝΟ ΡΨ [οὶ oo 8 \ f , ‘ 
ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς" ϑκαὶ φυλάξουσιν πάντα τὰ 
f “ nw ω ᾽ 4 \ “ “ > σι 
σκεύη τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς 
κι Ν cf \ , > \ ra “ a “ a 
g σκηνῆς. %xat δώσεις τοὺς Λευείτας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τοῖς ἱερεῦσιν" δόμα δεδομένοι 


Φ i > 3 ‘ ΄“ ta b] , 
10 OVTOL μοί εἰσιν ἅπο τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. 


Io Se \ \ 4 κα > a , > 4 nw 
Καὶ Aapwr καὶ TOVS VtOvsg AvTev καταστὴησεις ETL TS 


a “ / s f 4 Ce , > “ ‘ “ \ 4 \ \ \ 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ φυλάξουσιν THY ἱερατίαν αὐτῶν Kal πάντα τὰ κατὰ TOV βωμὸν καὶ 


» ζω , ΝΥ ων \ ¢ ς i > ” 
11 ἔσω τοῦ καταπετάσματος" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 


ΤΠ Καὶ ἐλάλησεν Ἷ 


12 Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Καὶ ἐγὼ ἰδοὺ εἴληφα τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 


3 ἡλείμμενοι F | ἐτελιωσαν Β΄ (-λει- Bab) 


6 reve BOAF | λιτουργησουσιν 15" (λειτ- Bat>)F* 


4 ova BOAF [μετὰ BathAF 
+ epyavedde A 


9 λευιτας BAF | tepevoe A | doa B] post δεδομενοι B* 


το cepareray Ba? >AF 


3 om totum comma bw | om ταυτα--ααρὼν df | ταυτα) 
pr και iprtABE | οἱ 1τ5---ηλιμμενοι] sacerdotum unctorum AY | 
οἱ tepets] sacerdotis CW: καὶ rcepers d | οἱ 2°] pr καὶ Ay | ηλιμ- 
μενοι] pr σαν a: εἰλειμμενοι O (ει 2° sup ras 04): EtAnumervos 
f: ἡλεημμενοι h: κλείμμενοι 5: κλημμενοι k | ovs—avrwr] 
guorune taitiatae sunt manus W | ἐτελείωσαν] ἐτελείωσεν Gee 
xb, BS: συνετελείωσαν a, | om avrwy Aq | teparevew] pr tov 
AMahquyb, 

4 ετελευτησαν degmnpstzb,AEY | ναδαβ) vadana,: vadax 
5: NabadA: αδαβ fl*m | om και αβιονδ q | αβιουδ] nesmat 


Si aBiov x | om προσφεροντων---κυριου 2° a | προσφεροντων 
αὐτων)] ev τω προσφερειν avrous f | evavre Kuptov 2°} post ceva 
ch: om befmwi3 | τὴ ἐρημω] monte B | σιναι gknx  παίδιον 
m [και ιερατευσεν} teparevoe de πὶ | ιερατευσεν] teparevoar H 
MadfenpqrtuyAE: cov teparevoay Feosz | edeagap] Kleacer 
BY: ελιαζαρ sA | Oapap) nOapap aj: θαμαρ n | μετ aapwr] 
μετα aapwy in mg et sup ras Ab?(om aapwy A®* uid) | avrwy 
2°] αὐτου Ὁ, 

5 μωυσην] pwven ὉῬ : pwony ἀρηχ: pwon k: pwoec m 

6 τὴν φυλην] (τοὺς wovs 71): semmam Or-lat: castra S | 
Never] pr τὴν AFH Mahkloquvyz: pr tov exb, Thdt: τὴν Never 
5: Leuttarum Or-lat: +ras} line | oryces] στήησης i: statue 
BEW | avrovs} αντὴν Hf Thdt | evavrioy] evavre F*fy: κατε- 
ναντι Cyr-cod | Aecrovpynoovew) deserutant 1: mintstrent 
Or-lat 

7 φυλαξωσι bw | om avrou—gvdakas 2° gr* | αὐτου] 
avrot F>?: αὐτῶν b’cfmt*b, | tas φυλακας 2°} om Fp: om ras 
1 | των] pr παντων Gx: mavrwy c | wpand) ἕκατα wavra τὰ 
εργα τησκηνης avrov Kat φυλαξουσιν τὴν tepaTecay αὐτῶν a, | 
om evayti—paptuptov f | ἐναντιον Thdt | om εργαζεσθαι f | 
ta] pr xara mavra [: pr παντὰ y: om m | epya] epta c | 
σκηνης 2°] του μαρτυριου N 

8 om totum comma x | om καὶ 19—oxnyys 1° M | και 
φυλαξουσιν] καὶ φνλα part sup ras t?: ef custodiant © | σκευὴ) 


12 Aeuras BbDAF | λενιταε BOAF 
AFGHMNa-ik-b,ABCEME (S$) 


epya qu | om rov—exnyns 2° f | (om του papruptov 46) | om 
tov b’ | om καὶ 2°—oxnvys 2° m | Tas φυλακας] ras φυλας 1: 
τὰ φυλαγματα Cyr} | om κατα--σκηνης 2° d | xara} καὶ conp 
ta Cyr-cod Thdt | om παντα 2° Hb, | σκηνῆς 29] - τον pap- 
τυριον In 

9 dwoes] dwons g: δώσει i*ra,: δωδεκα N*(uid): +au7w 
ἐργάζεσθαι Ta epya THs σκηνης Kat dwoees f | τοις λευιταῖς b, | 
aapwy BGNexya,@] pr fratri tuo 1: τῶ αδελῴω cov AFHM 
rell QE Cyr Thdt | τοῖς 1°—tepevoey] rors cepevow καὶ τοις 
wots αὐτοῦ m | rots wots] τοὺς vous al | τοῖς ιερευσιν] sub — G 
S: pr καὶ qu: τοῦ cepareve y: om x | δομα] post δεδομενοι 
B* Cyr-ed4: dona S$: boypacp | dedopevoe] δεδομενον Nefza, 
1% Thdt-ed: διδόμενον Thdt-codd | οντοι---ὐιων] mrhi fli? € | 
εισιν ovToe μοι (τ(μοι sub ~)cx | ovra:] post εἰσὶν a,b,A BL 
Thdt: post por quis: αὐτοὶ N | μοι] μὴ 1*: μον abw: μονοι 
A: om @ Thdt | om εἰσὶν gn απο] ex b,: om A-codd 

10 ros wos cf | xaracrnces] καταστήσει ay: κατασκη- 
vwoess H: +avrousn | emt—papreprov sub = G [|φυλαξουσιν 
custodiant W | τὴν cepariav| custodiam B-ed | eavrwy Cyr- 
edd | kat 4°—xarameragparos sub -- G | τα---βωμον] gurac 
circa Aron sunt &% | (om τὰ xara 77) | om ra afm Cyr-ed 4 | 
kata Tov βωμον) κατα ro θυσιαστήριον Hen: του θυσιαστηριου 
FNblmoquw€™ Cyr-cod}: a/taris ABE: om τὸν a: +rov θυ- 
σιαστήηριου k: -- και παντὰ τα Tov θυσιαστηριον dpt | καὶ 5°] pr 
o adNorpios w ear προσελθὴη amodaverw g | ecw Bema,i3(uid) 
Cyr-ed 8] pr ra AFGHMN rell Az (uid) Cyr-cod4 Thdt: 
τα eowrepa Cyr% (om τὰ cod) | καὶ 6°—amofaverta) alins 
autem quicumg accessertt mortatur 1: om gm | om καὶ ὅθ n | 
(om ο 1° 16) | amobaverw N 

11 μωυσην] μωυση b's μωσὴν gnx: pwon k: μωσει m 

12 καὶ eyw ιδου] καὶ tdov eyw cd: ecce ego E-ed E Or- 
lat}: ego Or-lat}: om καὶ eyw yB Phil} Or-lat}: om eyw f | 
εἰληφα) ειλιῴφα g: ηλιφα Aa, | om ex—iopand 1° Phil | ex 
μεσου) avre παντων Cyr | weow No | om των 1° Phil-codd-omn | 


III 7 και 2°—oxnvys 2°] σ΄ και τὴν φυλακὴν Tacys Τῆς συναγωγὴς κατα προσωπον Τῆς σκηνης της συνταγῆς (συναγωγὴης 2) 
λατρευειν τὴν λατρειαν τῆς σκηνὴς a’ καὶ τὴν φυλακὴν πάσης τῆς συναγωγὴς εἰς προσωπον σκεπὴς συνταγης Tov δουλενειν τὴν 
δουλείαν τῆς σκηνὴς θ΄ Kat τὴν φυλακὴν macys τῆς συναγωγὴς κατα προσωπον THs σκηνης Tov {om τοῦ 5) μαρτυριου Tov (om 
του 2) δουλευειν τὴν δουλειαν THS σκηνης 5.2 | Kat 2°—uUwy] ο΄ Kat τας φυλακας παντων των ὑτων SVZ 

10 καὶ 6"--αποθανειται] σ΄ a’ (?) ο δε αλλοτριος os ear (αν 35) προσελθη ἀποθανέτω svz (sine nom 952) ἀλλογενὴς] αλλοτριος M 
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ΠῚ 12 APIOMOI! 
’ \ Ν 4 f 7 Ἃ fas fA ’ é 4 > " ») si 
Β ἀντὶ παντὸς πρωτοτόκου διανοίγοντος μήτραν παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ" λύτρα αὐτῶν ἔσονται, καὶ 
Ske ᾽ \ e a To) x ‘ n f Ξ ᾽ Φ ες be ’ ? n 7 > 
gj ἔσονται ἐμοὶ of Λευεῖται. ᾿3ἐμοὶ yap πᾶν πρωτότοκου" δὲν 1) ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν πρωτότοκον ἐν 13 
a f % ~ ¢ ᾿ x f wv f , τ» 
γῇ Αἰγύπτου ἡγίασα ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν σραήλ, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους" ἐμοὶ ἔσονται" 
ν. ’ - f x [ n ’ we Ἁ f ? , 
ἐγὼ Κύριος. ™Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινὰ λέγων 15᾽1ὑπίσκεψαι 14 
rd rad a 4 ra “Ὁ Ν b | LN , 
τοὺς viovs Λευεὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν" πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίον Kal 


a Nee i ‘ fel t 
ἐπάνω ἐπισκέψασθε αὐτούς. xai ἐπεσκέψαντο αὐτοὺς Mavans καὶ ’Aapov διὰ φωνῆς Κυρίου, τό 


ἁ , > A v ? 
ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτοῖς Κύριος. 


\ > , ~ 7 
17 καὶ ἧσαν οὗτοι οἱ υἱοὶ Aevet ἐξ ὀνομάτων αὐτῶν" Τ᾽ εδσών, 17 


Καὰθ καὶ Mepapet. “xai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν νἱῶν Τεδσῶν κατὰ δήμους αὐτῶν: Λοβενεὶ καὶ 18 


Σ εμεεί, 
»" > ~ 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


14 σινα ΒΡΑΕ 


AFG]IMNa-i(j)k-b, ABC" BL 


om αντι---ἰσραὴλ 2° ἃ Phil-cod } | rpwreroxav] pr τοῦ m  μητρας 
Phil-cod} | παρα των νιων] Aliis & | rapa) περι Phil-codd}: 
amofh: ¢ medio | λυτρα avrwy ἐσονται sub — G | aurw fa, 
Phil-cod } | evovra: 19] ἐσωνται οἱ ering istt © | om καὶ 2°— 
Aevecrat N | και ἐσονται] om elm3Z: om ecovra fir | exo) pr 
evq: wor Gkx | om a a*dw 

13 παν 1°] pr sanctificaut Tf: pr occidt Te: om cklm | 
om ev 1°—mpwroroxay 3° p | om ev 19-- πρωτότοκον 2° GcfE 
Phil-codd ἃ | ev ἡ ἡμερα] ex die gua Or-lat | 7] post ἡμέρα 
a, Phil-codd}: om eh* | om παν πρωτότοκον 2° z* | παν 
2°] τον bw | om ev 2°—mpwrotoxay 3° a, | ev γῆ αιγυπτου) 
Aegyptiorum @-ed | avyurrw abdhtwyb, Phil | om ἡγίασα 
ena % | ηγιασα] ηγιασαν Phil-cod}: ηἡγιασας Acy: sanctifica 
WH | cuore 2°) μοι bw | om ev 3° GAY Phil-codd Or-lat | «cpanr] 
pr tw f: pr Μὲς {Ὁ | enor 3°] ἐμὴ ς | ἐσονται) eit EY Or-lat 

14 {προς pwvonv] τω pwvon 84) | μωυσην] pwony gnx: 
pwon ks μωσει m | τὴ epnpw) monte B | ceva) pr ry bhw: 
givac gnx | om Aeywr ς 

15 επισκεψαι ac sup ras z: επισκεψεις A* “(erioxepe + ras 
2 litt At): ἐπισκεψετε y: ἀαριθμησον M(mg)bgs(mg)v(mg)w 
| Never) aapwr A*(uid) | om avrwy 1° Cyr-cod ἃ | xara δημους 
avrwy Bha,@] pr xara συγγενειας avrwy Cyr-edd: (κατα ovy- 
yeveras autwy 128): κατα δήμους και σνγγενειας auTwy Ρ: κατα 
δημοὺυς κατα συγγενειας αυτων Cyr-cod}: καὶ κατα δήμους αντων 
και κατα συγγενείας αὐτων Oo}: om avrwy Cyr-ed}: +xata 
συγγενειας avrwy AFG(sub —)HMN rell ABL Cyr-ed4-coddt | 
παντα k | om εἐπισκεψασθε avrovs g | επισκεψασθε] emioxe- 
ψασθαι GNe (επισκεψασθαι αὐτοὺς καὶ bis scr)fpr*t: recensedbitis 
GB: επισκεψαι lms(mg) Cyr§-cod}: επισκεψη Foqul Cyr-edt: 
aptOunoov Haehjs(txt)vz: wzmera Ty: αριθμησεις Ὁ, 3, : ἀαριθμη- 
σονται Abw: καταριθμήσανται y | om αὐτοὺς A 

16 om και επεσκεψαντο avravs fi | om καὶ 1° g | eme- 
gxevavro BGMckptxa,ABE Cyrd)] ἐπεσκεψατο FNdgil-oqr 
s(mg)u Cyrt: ηριθμησεν AHs(txt) rell (: {(ηριθμησαν 30) | 
pwons Ggkmnx Cyr (pr α ed4) | καὶ aapwr sub - α | δια 
pwns] Kara ro pnua M(mg)gs(mg)v(mg)z(mg)#h | om κυριαυ F | 


15 επισκεψασθε)] o' ἃ επισκεψασθεν 


τϑ καὶ υἱοὶ Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν" ᾿Δμρὰμ καὶ ᾿Ισσαάρ, Χεβρὼν καὶ ‘Ofernn. 
εν Α ‘ r , A ‘ \? , 
υἱοὶ Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν" Μοολεὶ καὶ ᾽Ομουσ εἰ. 


15 λευι ΒΡΑ (5) ras)F 
18 λαβενει---Κ(10) αὐτῶν PBabmeinf] om Β" | λοβενε AF | σεμει AF*(uid) 
20 μεραρι AK | pools AF | ἀμονσι AF | λενιτων ΒΡΛῈ 


20 καὶ το 
4 ᾿ 3 A fa nm , 
οὗτοί εἰσιν δῆμοι τῶν Λενειτῶν κατ 


Τῷ Γεδσὼν δῆμος τοῦ Λοβενεὶ καὶ δῆμος τοῦ Σεμεεί" οὗτοι 21 


17 New ΒΡΑῈ | μεραρι AF 
10 οὗιηλ AF 
21 λαβενι AF | σεμει A 


ον tporov] καθὰ AHabghs(mg)v(mg)wyz(ng)b,: secundum 
guod 3. 1 cweratey] ἐνετείλατο gs(mg)v(mg)z(mg)b, | avras 
kuptos] sub -- G: xs αὐταῖς fi: αὐτοὺς xs b’: αὐτω ks ᾿: Ks τω 
μωυση ons(mg)v(mg)z(mg) WL (μωυσει 5:08: μωση gn): om αὑτοῖς o 

17 yoay ovro) αντοι σαν gn: At sunt ABCL: om ovra 
bfirwi%(uid) | om ao AGH Mdhgqsux [νιοὶ Never] Aevirar b,: 
τ ἐναντίον m | ἀνοματος εἴ) | om avrwy ἃ | γεδσων] ὃ sup ras 
131: (post Kaa 128): yedewr N*dflmosz*(uid)i3!: γεσων Or- 
gr: γεθσων aj: γελσων τ: Gesson W: ynpowv Gex Or-lat | 
om kaa8—(18) γεδσων w | κααθ] pr ct CL: Gaath BCL | 
om καὶ 2° ch3! | pepaper] μεραρη o: papaper f*: pepayy m 

18 om καὶ 1° Cyr-ed | om va i | γεδσων] ὃ ex corr i: 
yedewr N*(uid)ddflmosz*: γεθσων a,A: γελσων qu: Gesson 
3,1 γηρσων Gex: om e | om λοβενει---(20) avrwy 1° e | om 
AoBevec—(1g) avrwy B*a, i Cyr-cod | NoBever] (Aouever 18): 
λαυβενι (71) 13”: AoBevver g: λοβεννεει πὶ | σεμεσει qu 

19 wa] pr οἱ FMNbcfgjkmstvxzb, | κααθ] Gaath BC | 
om ἀμραμ---[50) avrwy 1° f | αμραμ BGxb,AB Cyr-ed) aBpau 
dps*uv@: αβρααμ lm: γαμβραμνΝ : (αμραν 46: αβραν 16.130): 
αμβραν Ὀγ(αϊ)νν : αμβραμ AFH Μαίαμβρ sup ras)s*? rell & 
Cyr-cod | om καὶ 29 p [ισσααρ] ιεσααρ ς: ἰισααρ FNdhI BL: 
ἰσσαρ )3[;: ἰσσαχαρ ar*: ἱεσαχαρ irt: {(ισαχαρ 18): Saar A | 
χεβρων] pr xacdgmntE yD | οζειηλ] Osael L 

20 wor] pr ovra A: pr οἱ FNbedgijkmntvwxb, | pepa- 
pet] μεραρὴ m: μαρερι 2 | avtwy 15] αὐτω 11 | poorer] μωσλι a 
BY: μολι dpt: Afothat ©: Afoob L: Oli 33! | opovee] omoven 
]: ομουσιν qu: ἀμοσιν d: ἀμοσι pti: wyovot a: poovet Ww: pov- 
get GbhcfxA§ Cyr-ed: Us YB! | λευειτων] viwy Neve Cyr-cod | 
kar] pr kate: pr xara rai £ 

21 τω γεδσων] plebes Geson W | rw) των No: τον mb, 
(uid): gers (τ om a, | γεδσων 1°] γεδεων N*Scadflmos: 
Gethson A: ynpowy Gx: γηρσωμ c* | δημος του λοβενει] pr 
εἰ ©: om c | τοὺ 1°] pr α a*(uidja,: tw fi | AoBever] λοβενη 
n*: AwBerr az: Ludent ἸΔῈ: AoBevver gp: AoBavee G: λομενι 
ὁ | om και--σέμεει F*klm | σεμεσει ἃ | om ουτοι---γεδσων 
2° bw [αὐτο] +eow GexA(uid) | δημαι] pr o dpt: ὃ ex 


16 επεσκεψαντο] oa’ (ἢ ἐπεσκεψαντο v 


17 γεδσων) o' ἃ γὙήρσων Vv: τὸ γεδσων ovoua γήρσων ευρεθὴ ev παντι k 


18 γεδσων] ο΄ ἃ ynpowv Vv 


19 ἀμραμ] o’ ἃ αμραμ ν 


21 γεῦσων 1°, 2°) ο΄ ἃ Ὑηρσων Vv 
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APIOEMOI Tie 


22 ς 3 3 “~ \ 3 θ ‘\ \ 3 Fal 3 4 / \ 
ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ ἀριθμὸν παντὸς ἀρσενικοῦ ἀπὸ μηνιαίου Kat B 
“A , Ἀ é 
23 ἐπάνω, ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἑπτακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 


a , 
22 δῆμοι τοῦ Γεδσών. 
23 καὶ υἱοὶ Γεδσὼν ὀπίσω τῆς σκηνῆς ὶ 3 
ny a ry ¢ 4 Ya a a , a Ἀ 3 4 
24 Tapa θάλασσαν παρεμβαλοῦσιν: *4xai ὁ ἄρχων οἴκου πατριᾶς τοῦ δήμου τοῦ Τεδσὼν ᾿λισὰφ 
€ ta ~ - - a ¢ \ \ a ’ 
45 υἱὸς Δαήλ. 25καὶ ἡ φυλακὴ υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" Ἵ ἡ σκηνὴ καὶ τὸ κάλυμμα, § E> 
ον ) “, : : 
26 καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς, καὶ TOT 
n ~ ~ “ A a“ \ \ ᾽ ’ a 
καταπέτασμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τῆς σκηνῆς, καὶ τὰ κατάλοιπα πάντων TOV 
- ~ = ~ ene | , a ¢ f 4 ~ rd , 
27 ἔργων αὐτοῦ. 7 Τῷ Καὰθ δῆμος οΑμραμείς, καὶ δῆμος ὁ Σαριείς, καὶ δῆμος ὁ Χεβρωνείς, 
A A ~ x 4 3 4 - 3 4 3 4 
28 καὶ δῆμος ὁ ᾽Οζειηλείς οὗτοί εἰσιν δῆμοι τοῦ Καὰθ 38 κατὰ ἀριθμόν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου 


, - A “ -“ ; 
26 Kab TO κατακάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 


\ 4 n τ , ς - a 
29 Kal ἐπάνω, ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς TOV ἁγίων. 29οἱ δῆμοι TOY 


tan a - ~ \ , \ ff + ” a a 
30 υἱῶν Καὰθ παρεμβαλοῦσιν ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς κατὰ λίβα" Kai ὁ ἄρχων οἴκου πατριῶν τῶν 


31 δήμων τοῦ Καὰθ ᾿᾿λεισαφὰν υἱὸς Ὃ ζειήλ. 


23 veo} ovror 3 
28 οκτακισχειλιοι B* 


corr q: plebs HL: Ἔεισι k | τὸν 3°] pr rou γηρσων τοι k: 
T.. H: των b,: τω fqu | γεδσων 2°] γεδεων N*(uid)dflmo: 
Gethson A: Getson 1: γεδεσων c?: γηρσων Ge*x 

22 om ἡ επισκεψις avrwy 1° 34, | ἡ 1°) pr ef AE: om H* 
1 | wavros αρσενικον] παν ἀρσενικὸν bwi | om ἡ επισκεψις 
αντων 2° m@ | » επισκεψις 2°] 0 ἀαριθμος AHabehjs(txt)vwy 
a(txt)b,: numerum L: om ἢ a, | επτακισχιλιοι] ext ex πεντ 
(uidjy: za να & | om καὶ 2° dmp | πεντακοσιοι] δια- 
κοσίοι bw 

23 καὶ ioc] At sent gens C: plebs & | moe] pr ovroe οι 
δημοι k: pr ovroe f( +o f*)ira,: proc AFabejlmwyb,: ovrae οἱ 
(om oc Ngn) δημοι GNedgnptxAS(xac ovra sub — GS): ovroe 
BB!: (oc 18) | γεδσων] γεδεων N*(uid)dflmo: γεθσὼν aA: 
Getson ©: γεδεσὼν i: γηρσων Gckx | oxgvys] Ἔτου μαρτυρίου 
F*(om ΕΠ) | παρα θαλασσαν παρεμβαλουσιν παρεμβαλουσιν 
παρα θαλασσαν GHM(txt)cfl(-BadrdA-jirS: παρεμβαλουσιν κατα 
θαλασσαν ἡ ΕΔ (mg) Naehj-mo (-8aAX-)qs(@adarrav)uvxyzb, | 
napeuBarovoty] constituens ad castra Ἢ, 

24 και partim sup ras 6 (ο ἐπὶ uid) [οἰκου] pr του dgkImpt: 
του δημου n | warpias] pr και 6: πατριων denptA BC E<(uid) 
iL | rov δημου] per plebes © | om τον 1° Ngn [δημου του 
yedowr) γηρσὼν του dyuov Gc(onp-)xX(rov δημου sub — GS) | 
om δημου τοῦ i* | τὸν 2°) (των 18): om bdeghnpt | γεδσων] 
yedewr N*dflmo: Gethson A: Getson WL: γεθσωθ a, | ελισαφ] 

wi S: ελισαβ a: ελιασαφ x: ελισαφαθ a,: ελισαφαν 
bdkptw&: ἐλεισαφατ G | δαηλ)] Nand x: δι κώτλ S: δαιηλ 
kl: dend gnA(uid): adayA b@: dan y: δαουηλ bew: δανιηλ fm 

25 ἡ 1°—papruptov] bis scr w*(om καὶ To καλυμμα): om fF | 
om ἡ τὸ GNecoqtux | φυλακὴ] φυλη F | νιων] pr των dgnpt: 
Tov dnuov του y | γεδσων] γεδεων N*dlmo: Gethson A: Getson 
WL: γεόσωθ a,: γηρσων Gex: +ras (10) 6(....? yap wo) | om 
THe | σκηνὴ 25] σκε.. H: +xae ἡ oxern Gckxd(sub % GS) | 
Kat To καλυμμα] Pitita in Η : om F*(hab F!™8)4dImup?? wb, | 
om καὶ To τὸ τὸ Ι om καὶ 29. x [|καλυμμα)] καταλυμμα es 
καταλυμα e*(uid)p*: κατακαλυμμα ij(ra int invle eaurae ney ® 
yz: +aurys GequxilS | om καὶ 3°—Oupas f | om καὶ τὸ κατα- 
καλυμμα b’g [κατακαλυμμα] καταλυμμα Mdeow(4): καταλυμα 
p: καλυμμα Gqux [ om θυρας της A*(hab Aa)h*ira,A 

26 τα ιστια] oppans & | (αυλης 1°] φυλης 130°) {| κατα- 


22 Kat ἐς sence οι] ο᾽ και ἐπάνω ἢ επισκεψις αντων επτακισχίλιοι καὶ πεντακοσίοι SV: 
go’ και ἐπάνω οἱ ἐπεσκεμμενοι αὐτῶν i και dv: 


δ΄ καὶ Φ' ν: 


29] ο΄ X ἡ επισκεψις ν 


a Ν ΄ 
3: καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἡ κιβωτὸς καὶ ἡ τράπεζα καὶ 


27 ἰσσαριεις Ba> | oftnrecs AF 
30 ελισαφαν AF | ofiyd AF 


AFG(I1)MNa-b,AB(E ELS) 


πετασμα)] κατακαλυμμα hi3(uid) | om τῆς 3°—em A | rns 
avAys 2°] pr καὶ fir: om Gc! | (om τῆς ovens 32) | ovens 
sub + GS | oxnvns] - καὶ ert του θυσιαστήριον κυκλὼω G(sub 
x )ckxS: (+xae τοὺς καλοὺς avrwy 84) | καταλοιπα] + avroy 
GexS | παντων] παντὰ h: om fiS | avrwy egjina, A-ed 

27 τω κααθ] pr και amd: plebs Gaath &: om rw f | 
κααθ 1°) Gaath % | dnuos o ἀμραμει5] et plebs Ambram ¥Y | 
om ὁ 1° befgingruw [ avpayecs BGfxb,A] αβραμειὶς dempvz: 
αβρααμεις |: αἀμβρααμεις A: αμβρανεις bgjow(S ex uw): Amram 
B: ἀμβραμεις FMN rell | om καὶ 1°—capes g | 0 σαριει:] 
mw AM ex am S: LJsaar BY: Saar U3! | o 2°) τον bw: 
tw filr: τοῖς k: om Nuza, | capers B*] caapes AGdhkIptxy@ : 
σαειρεις ir: σαειμεις [: ἰσααρεις m: (coapers 46): ἰσσαριεις 1)5Ὁ: 
ἰσσαρεις 6}: ἰσσααρ a: οζιήλεις 2: ἰσσααρεις FMN rell | om 
και γ---χεβρωνεις F*b, | dynos 3°] proo | o χεβρωνεις] Oche- 
bron LL: ισσααρεις z | 03°) του Nbw: om fginr | yeSpwrecs] (χε- 
βρωμεις 18): xeBpwv klm3 | Snuos 4°] plebes WH 1 o οζειηλεις] 
Ozrel BL | om o 4° FMbefgijinrw | οζειηλει:} οζηηλῆς m: of n- 
Aecs A: χεβρωνεις z: (ισσααρεις 28) | ovrar εἰσιν δημοι) Arec 
sunt nomina gentis 15. | εἰσιν post δήμοι N | ompeor pr οἱ oqu: 
δημος 523}, | του κααθ] fliorum Gaath ©: Gaath 3 | του] rw c 

28 οκτακισχιλιοι] wisitatio corum septem milia S | om και 
2° dmp | εξακοσιοι] οκτακοσιοι Cc: πεντακοσιοι abk: τριακοσιίοι 
dgnpta | φυλασσοντες}] pr oc m | τας φυλακας] custodiam A: 
τας φυλας ἃ: om τας ἃ [ τῶν αγιων] sanctitatis S 

29 οι δημοι) pr et AE: et plebs L | a] ἡ Ὁ’ | τῶν νυἱων 
του f | xaaé] Gaath BL | παρεμβαλουσιν] παρεμβαλλουσιν foy : 
constituet castra 3}, | (ex πλαγιων] ἐναντιον 73) | om τῆς σκηνῆς 
b’b, { κατα λιβα] (pr voroy 71): πρὸς λιβα p2? (uid): in africum 
LL: ad septentrionem 18: τοῦ μαρτυριον dp*t | Ba] vorov 
A*vid(\Ba sup ras A?)F*M(txt)abehjlmosvwyz: νότον rov 
μαρτυριου Ὁ, 

30. om καὶ fi | om o A*(bab A*) [οἰκου] pr του dpt: 
oxous bw: (Snuov 16): om 3 | warpeww) patris Ef | τῶν 
dnuwy] ὦ 2° ex av οὗ: τὸν Snuov ἔ: rev δημον cejns(txt)vz(om 
του ΕἸ" ABE (uid): om τῶν ANahyb, [τὸν xaad] Gaath 
BL | ἐλεισαφαν] ελισσαφαν 1: ελισαφα n: (ελισαῴφατ 16): 
ελισαφ NYG: ελιῴαν f | vos] prok {[οζειηλ] Gastel 1 

31 om καὶ τὸ Καὶ | omy τὸς | om ἡ 4° v | λυχνία K sup 


: a’ και ἐπανὼ εἐπεσκεμμενοι auTwr 
O° και emavw ac emoxepes avrwy ζ΄ καὶ φ' v | ἡ emoxeyis 


23 και---οπισω) o Kat ovrot οἱ δημοι γὙηρσων οπίσω S(yepow)vz (sine nom): a’ συγγενιαι ταῦ γήρσοννει οπισω a’ ὁ δημος ὁ 


Ὑηρσοννιτῆς οπισω θ΄ συγγενείαι Tov ynpoovver ὁπισω ¥ 
24 dand] o' δαηλ ἃ λαὴηλν 


29 κατὰ λιβα] ο΄ κατα λιβα A κατα νοτὸν Vv 


410 - 


D imitizan b 17 i fieranentt (R) 


It 31 APIOMO] 


ὁ ναὶ ἡ Avyvia καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ TA σκεύη TOU ἁγίου ὅσα λειτουργοῦσιν "ἐν αὐτοῖς, καὶ TO κατα- 

κάλυμμα καὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν. 33καὶ ὁ ἄρχων ἐπὶ τῶν ἀρχόντων τῶν Λενειτῶν ᾿Ιλεαξὴρ ὁ 3: 

υἱὸς "Aap τοῦ ἱερέως, ᾿ καθεσταμένος φυλάσσειν τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 3370 Μεραρεὶ 33 

δῆμος ὁ MooXel καὶ δῆμος ὁ Μίουσεί' οὗτοί εἰσιν δῆμοι Μεραρεί. 31ὴ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ 34 

SH: 1 > ὠριθμόν, Sav ἀρσενικὸν Ὦ ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, ἑξακισχίλιοι καὶ πεντήκοντα" 35καὶ ὁ ἄρχων 35 
οἴκου πατριῶν τοῦ δήμου τοῦ Μεραρεὶ Σουριὴλ, νἱὸς ᾿᾽Δ βειχάιλ" ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς παρεμ- 

εν βαλοῦσιν πρὸς βορρᾶν. 3 ὴ ἐπίσκεψις §) φυλακὴ νἱῶν Μεραρεί' τὰς κεφαλίδας τῆς σκηνῆς καὶ 36 
τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν 

καὶ τὰ ἔργα αὐτῶν, 37καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς πασσά- 37 


4 , a 
λους καὶ τοὺς κάλους αὐτῶν. 


38Kai οἱ παρεμβάλλουτες κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ 38 


, δ δὲ a a 1 Ψ ‘ Ν a τ 
μαρτυρίον ἀπ᾽ ἀνατολῆς Μωυσῆς καὶ ᾿᾽Λαρὼν καὶ οἱ viol αὐτοῦ, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τοῦ 


φ # > ‘ \ a ra > 4 ¢ a 
ἁγίου εἰς τὰς φυλακᾶς τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ: Kal ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 


39 πᾶσα ἡ 39 


9 f a a rat a A , ᾿ 
ἐπίσκεψις τῶν Λευειτῶν ods ἐπεσκέψατο ΔΙωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου κατὰ δήμους 


31 λιτουργαυσιν ἰδ" (λειτ- 310) F* 


33 mepape (1°) AF | μοσλει Bab] μοσλι AF: pote: B* 


32 AeuTwy BAF | κατεσταμενος B 
34 εξαχισχειίλιοι 1B” 


35 πατρίων Bab] πατριας B* | pepape AF | αβιχαιλ A | παρεμβαλου F*{corr F’) 


36 μεραρι AF 
AFGMNa-b,4 BOM ELAS 


ras x2 | τὰ 2°—ayou] vasa sancta © | τσοὺ γιοῦ] sanctitatum 
A 1 Necroupyovew] λειταυργησαυσιν firs ministrabant A | ev— 
(32) ayewr mutila in © | ev αὐτοῖς} eauros αὖ: ev αὑτὴ ej: 
avrocf | και το] om G: om kack | τὸ κατακαλυμμα] τα κατα- 
λυμμα cop: Ta κατακαλυμματα k(om ra)lEG: τὸ καλυμμα qu: 
τα καλνμματα Mm: α λουτὴρ Kat ἢ βασις avrov a | και 7°] pr Kae 
mavra ra σκευὴ f: om WL | avrwy 2°) avrov Ὁ», 

32 aapyuwr] principem WL: principes S | ἐπι των ἀρχοντων) 
pr o AFMNbej~mogs-wyzb,B&: pr e¢ i): ὁ h | om τῶν 2° 
n | edXcatapo wos) Hleasarum filium © | edeafap] EliacarG | 
σ 2° ΒΝ ἀρ om AFGM rell | xadeorapevos] κατεσταμενας 
BG: καθισταμενος Fflm: (Kaa? κατεσταμενος 71): Ais con- 
stitues © | (om dudraccew 77) | om τας lqu | τῶν 3°) avrwr e 

38 τω] pre? ABCE: rob,: ef pledbi 3, | pepapec 1°] € 1°, 
a ex corr 23: μεραρὴ τὰ | Syuos 1°—povee] εἰ plebi Aloob et 
plebis Moyst W& | μαολει poorer g: wort B*(-Aec)kIn: Joli 
Bs prc m: aporee ejrx*(nid): owor..e¢ i: ἀμολεὶν fF: ζαμοελι 
71): μεραρι a, | o povees BMb'fo] α rov μαυσει Nx: τοὺ o- 
μαυσι gkmnp(ov ex corr p4)t: 0 σμαυσὴ αὖ: Tov σμουσῃ 1: Tov 
ouoot d: o μοουσι SwB!: o pooven ἃ: Tw μωσυσὴ α: TOU μου- 
cgecov G: τον ouova,: o σμουσι AFq?* rell | ourae εἰσιν} pr και 
j: καὶ ovrocot e | δημαι) pr σι gn | μεραρεὶ 2° BNbwa,] pr τοὺ 
GfikIrx: pr tw dgnpt: τὸν μεραρι AF Min(-py)z(e 1°, @ ex 
corr 23) rell 

34 η] pr εἰ AE | om κατα αριθμὸον bw | ἀριθμὸν παν his 
scr F*(corr ΕΠ) | wav apoevexov] om A**4 (hab A>*); om παν 
3.1] eravw—(35) οἰκου) supra.... domus WU? | εξακισχιλιοι) εξ 
χιλιαδες on | καὶ πεντήκοντα) pr kat τριακοσίαι qu: pr Kae δια- 
κυσιοι Gex: sub + GS: καὶ διακόσιοι bentwAL": διακόσιοι 
dkp: om ai*: om καὶ fm 

35 καὶ o ἀρχων] ef principes U': om a,: om ὁ z | πα- 
τριωνῚ πατριας B*: patris Ef | om tov 19---σκηνης f | om τοῦ 
2° b’p | μεραρει] μεραρὴ m: μερερι a, | σσυριηλ}] σανρανὴλ 
n: ἰσαυριὴλ x: Oriel δι | om vos 3.5] αβειχαιλ BA(-fix-)] 
αβιχαηλ N: Navas eX S: αβιχαι dpt: αβιχαιον e: αβιχεα 


α wovoet] a’ 6’ α του μουσι σ᾽ μουσι THS V 
μ μ ἢ 


39 λειίιτων BOAF 


nA(uidjh': sbicea L2: αβιχια 1: (αβηχαια 30): αμιχαια s*: 
αμιχεα m: (σαβιχαια 71): αβιμεὴλ az: αβιχαια FGMc(bis scr) 
s{nid) rell | πλαγιων] δεξιπλαγιων m | wapeuBadovow] παρεμ- 
βαλλουσιν fyb,: παραβαλονσι b’: castra constituet 3.1 

36 η extoxeyis] pr et AB: καὶ bs(mg)w: Ἕαντων dgnpta | 
n φυλακὴ] pret AC: ἡ φυλὴ bw: τῆς φνλακης AFMNaejkog 
s(txt)nvyzBH: τῆς φυλης fhilmrs™e(nid)b,: om a, | muy] 
pr τῶν fir: om m* | μεραρὴ m | κεῴφαλας bw | καὶ 2°—aurns 
2°] post αὐτῆς 3° bw: om © | om αὐτῆς 2° LH | om καὶ 3°— 
αὐτῆς 3° F*(bab F:™s) | om καὶ 3° A | αὐτῆς 3°) avrwy A*uid 
(ns sup ras A@)dpt#: om %7 | om wavra f | αὐτῶν 1°] ταυτων 
dgnptA (nid): eds BS | om καὶ 5°—avtwr 2° F*d | τὰ 2°) pr 
mavra FaGckquxS | avrwy 2°] αὐτῆς hb: τουτων gnps(mg)t 
A (nid) 

37 αὐλης] τῆς σκηνης f | om καὶ 2°—aurwy τ ἃ | avrwy 
1°] rovrwy gn: om p | τσὺς 25] ras m: om p | πασσαλους BN 
da, CL] +avrys αἰπαλονς q*)u: +..avtrwy cc: +avrwy AFGM 
rell ABS | om καὶ 4°—avrwy 2° F*(hab F me) | xadovs] 
kavdous gni3: Kxadous ἴα, : κλαδοὺυς Abwy: (σχαινοι 64 mg) | 
auTwy 2°] αὐτῆς qu: om ἃ 

38 ot παρεμβαλλαντες} οἱ παρεμβαλοντες em: guez ἐ0)1- 
stituit castra © | τῆς oxnvys) τὴ σκηνὴ n: (om 16) | oxnvas) 
απὸ avatodwy Karevayre τῆς σκηνῆς G(sub %)x | om rev 
μαρτυριαν U7 | am avarodys Bgn] κατ avarodas GexB{uid): 
amo avaro\wy AFMN rell | μωυσης] pwons Ggknx: Ἔδε F* | 
σι 2°] «© ex uv 1: om eng | (avrav] avrwy 71) | pudaccarres] 
custodient AB | om ras 1° cl | om rov 2°—¢vdaxas 2° 1 | 
των αγιων AABCS | φυλακας 2°] φυλας c | απτομενος] bis scr 
G*: προσπαρεναμενος AM(txt)abghs(txt)vwyz(txt)b,: παραπο- 
pevopevos ε) | amadavy a, 

39 πασὰ 7 επισκεψις] was o αριθμος M(mg)bs(mg)wz(mg) 
| πασα] + δὲ gn | των] +rewy F'(sup ras) | Neverrwy] uw 
Neue Cyr | eweoxeyaro] recensucrunt ABYCE | nwons Ggkm 
nx | om καὶ aapwy 15 | δημαυς] SydyAovs a, | ἐπανω---χιλιαδες] 
supra se. UW | bvo και ecxoor] pr ras (8—g) i: x’ καὶ δυα g: 


34 εξακισχιλιαι καὶ πεντηκοντα) o' ἃ εξακισχίλιοι Kat σ᾽ καὶ ν΄ Vv 
46 ἡ τ9--τφυλακη] σ᾽ wisttatio custodiae S | τὰς xepadredas] οἱ A asseres S 
« Φ ? . 
48 xara] pr contra tabernaculum contra orientem S(sub %) | καὶ 4°—amoGavecrat] α΄ καὶ ὁ adAorptos ὁ προσερχόμενος 


θανατωθήσεται svz(sine nom): ο’ 


. α addoyerns 0 ἄπταμενας ἀποθανειταὶ o o δε ἀλλατριος ὁ προσεγγιζων θανατωθησεταιν 


420 


fl . isl LE ᾿ 
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APIOMOI!I ΠῚ 49 


jo avTOY, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου Kat ἐπάνω, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ἸΟΚαὲ εἶπεν B 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν Neyeov ᾿Επίσκεψαι πᾶν πρωτότοκον ἄρσεν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ μηνιαίου 
41 καὶ ἐπάνω, καὶ λάβετε τὸν ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος" Kat TE As tous Aeveitas es eye Κύριος, 
ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτοκὼν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν Λευειτῶν ἀντὶ πάντων τῶν 
42 πρωτοτόκων ἐν τοῖς gee τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 4?Kat SE Ὑπὸ Savi aise Ov τρόπον ἐνετείλατο 
43 οὐ πᾶν πρωτότοκον ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήν' 43 Kal ἐγ τ τὸ πάντα τὰ πρωτότοκα τὰ ἀρσενικα 
κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ovoparos ἀπὸ pryveatov καὶ ἐπάνω ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν δύο Kat εἴκοσι 
χιλιάδες, τρεῖς καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ' διακόσιοιΐ. 4Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
45 λέγων ONE τοὺς Aeveitas ἀντὶ πάντων τῶν ERLE SN τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν 
46 Λευειτῶν ἀντὶ τῶν SAT Ὁ: αὐτῶν, καὶ ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται" ἐγὼ κύριος. 16 καὶ τὰ δ ως 
τριῶν καὶ ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίων, οἱ πλεονάςοντες παρὰ τοὺς Λευείτας ἀπὸ τῶν οὐ Χο τατον 
47 τῶν vid Ἰσραήλ" ΤΠ καὶ λήμψῃ πέντε σίκλους κατὰ τ κατὴ ἵἿ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον Ἵ 9 
48 λήμψῃ, εἴκοσι ὀβολοὺς τοῦ σίκλου: 48 καὶ δώσεις τὸ ΠΡ τοῦ ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, λύτρα 


439 τῶν πλεοναζόντων ἐν αὐτοῖς. ἰϑκαὶ ἔλαβεν Δὲωυσῆς τὸ ἀργύριον, τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων, 


39 μηνιαιον) μηνιεον A‘: μηνιου A* | χειλιαδὲς B* yo emcoxeve A | pnviecov A 
gt λευιτας ΒΡΑΒ | λευιτων BPAF | εν τοῖς κτήνεσιν B>™] om B* 
43 χειλιαδὲς B* | τρεῖς] pr καὶ Bab | dtaxoowe B 
45 λαβὲ B>] λαβετε B* | Newras BPOAF | λευιτων BPAF | Aewrac BPAY 


46 τριων ΒΡ] τρειων B*: τρεῖς B* 


KB’ m(post χιλιαδες): κ' π: AW ἐγ Anon’: 
40) | χιλιαδες] + ccc Ἐ.1 

40 εἰπεν] ἐλαλησον HA UZ ([loc\ucas es[f]) | μωυσην) μωυση 
b’: pwony Ggnsx: μωσὴ k: μωσει ta | Aeywr) sub + GS: 
om 6) | πρωτοτοκον ἀρσεν] apoevixov mpwroroxoy [3.2 | των 
mw] onium filiorum A-ed | \aBere ΒΕ] λαβε AGMN omn @ 
B(uid)\CELS Cyr [ἀριθμὸν BGcgnxa, BLS] + avrwy AV MN 
rell AC Cyr | εξ ovoparos] εξ ovoparwy avrwy GBE: per 
nomina W*: [pelr omnza 12: +avrwv ckx€S 

41 λημψη] adsume WU 1 eyw κυριος post wpandr 2° WL | 
eyw) -- γὰρ Cyr-cod | κυριος τ ελαλησα G | om των mpwro- 
τόκων τὸ F*(hab mpwroroxwy F*) | om των 2°—mpororoxwy 2° 
qw | om τῶν ww 1° (16) © | om των 2° Gbdfm | om παντων 
2° dgnptA By | των mpwroroxwy 2°] pr των κτηνων bdgnpt: 
post κτηνεσιν c | ev τοις κτήνεσιν] fecorum ABE | ev) pr των 
Ndgnpt@S(uid): om o Cyr-cod 

42 μωυσης] μωσης gkmnx: τ καὶ aapwy bw | xupos Bena, 
AD) pr avrw NdptB(nid): - αὐτοῖς bw: {τὼ μωυση 30): 
[Dms] AMoyst 12: +avrw AFGM rell CS Cyr | om παν--- 
ispand f Cyr | om ev (18) AD 

43 eyevero FGabcegj—nqr*(uid)su-zb, Cyr-ed | wavra τὰ 
πρωτοτοκα] παν πρωτότοκον εν τοις υἱοῖς (ἼΝ N | Ta 1°—apoevika] 
masculi primogeniti filiorum Israel A (om primogentté codd) | 
πρωτοτοκα] εν τοῖς vos (ἦλ dgpt | τὰ αρσενικα] om G: om 
τα AFabcfhijmoqrsn-xzb, Cyr-cod | kara apiOuov} kata yevos 
m: om 302 | εξ ονοματος] pr καὶ fi: εξ ονοματων G*S: γ10- 
minum eorum BE: +eorum € | ex] pr καὶ ej | αὐτων] τῶν 
a,: om y* | δυο- -διακοσιοι] vrau.. milia et cocrvxxi TL | 


Ἢ: 
χιλιαδων a, | τρεις---διακοσιοι] καὶ διακοσιοι Kat εβδομήκοντα 


(και py’ suprascr 


42 καὶ ἐπεσκεψατο] id est εἰ numerauit S 


47 πεντε σικλους] eppnveverat your € εξαγια i | otxhous] a’ o’ στατηρες SS 


] διακοσιοι B*(-wy Bab) | λευιτας BOAF 


AFGMNa-b, ABC"EL (3) 


και τρεὶς d(om καὶ 2°, 3°)pt | τρεῖς] pr καὶ MNighik-nqmb,s: 
ρ' G* | διακοσιοι] τριακοσιοι y*(uid) 

44 om πρὸς μωνσην G  μωυσην] μωυση Lb’: μωσὴν gnx: 
pwonk: pwoet m 

45 Be τοὺς ex corr g | om παντων a, | om των 15] | om 
των 2° Gf | om καὶ 1°—(46) copand ἃ | ta κτηνὴ)] ofera 1 | 
των evertwy] αὐτων πὶ [τῶν κτηνων} pr πάντων ma, 153,2: τα 
κτηνὴ ς | om αὑτῶν m | μοι Gfginr | om οἱ λευείται m | om 
ocen | om eyw kuptos n | (εγω] Neyer 16) 

46 τριων] pr των Nfginoprs(mg)t&(uid): tpes B*e Cyr- 
cod: ποίων e | om καὶ εβδομηκοντα 'A-cod | διακοσιων] διακο- 
aio B*e Cyr-cod: διακοσία f: εἰκοσι 6 | ot πλεοναζοντες] των 
πλεοναζοντων eginps(mgitA: οἱ πλησιάζοντες f: guza super- 
abundant B | παρα] pr noav o: περι FP | απο] pr xace: ἀντι 
c | om των 2° Cyr-cod 

47 om καὶ A | om πεντε σίκλοὺυς F*E [πέντε] ravros 
m: v milia W': +wevre G(sub &)cx | κεφαλας Cyr-ed | τὸ 
διδραχμονἾ To διδραγμον Fabcgilmnsw : τὸ διδραχμα Cyr: stelim 
©: om τὸ ἃ Cyr-cod | ro ayov] [slgrrcti 3.5} λημψη 2°] pe 
και Nex Cyr-cod: καὶ Anuwerac G: om | οβολους του 
gikdov] oBorct ὁ σικλος AFMa(om o)behjk(txt)loqsuvwyzb, : 
οβολοις o σικλος fimr(om ὁ imr}: οὖτος stclos Wt 

48 dwoetj | τοῖς wots αὐτοῦ] (τοὺς vous avrov 16.130): om 
Cyr-cod | om ev—(49) ποτὸν pe | ev αντοις] ad ets 
AES: (om 32): om ev i*a, 

49 μωσης Gekmnx | τ redempttonts abun- 
dantiobus WU | ra] pr καὶ b,2%: om Aahy | των 1°) pr mapa 
Gdfgirtvx 1 πλεοναζοντων} + εν αὐτοῖς G(sub ~)ckx: + aurois 
w: +46 εἰς A-ed | om τὴν f 


46 ee τα λυτρα] Kat Ta adda... I> 
| ro διδραχμον] το eta... FP | Anuyy 5"---σικλου] 


ο΄ Kat ληψὴ εἰκοσι οβολους Tovs σικλοὺυς (τον σικλοὺυ Vz) a ληψη εἰκοσι οβολων τὸν στατηρα σ΄ ληψη εἰκοσὶ νομισματων (-τα ν) 
ὁ στατὴρ θ΄ ληψὴ εἰκοσι οβολοι o aixros svz | εἰκοσι--σικλου] εἰκοσι ξυλοκοκκα ολκὴ τοὺ σικλου i | οβολους)] ξυλοκοκκα Fo | 


σικλου] εβραιστι o aixdos ebay... Fb 


A421 


Digitized by Microsoft ® 
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ΠῚ 49 APIOMOI 


εἰς THY ἐκλύτρωσιν τῶν ΔΛευειτῶν" mapa τῶν TpwToTOKeY τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἔλαβεν τὸ ἀργύριον, 
χιλίους τριακοσίους ἑξήκοντα πέντε σίκλους, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. 
τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, διὰ φωνῆς Kupiov, ὃν τρόπον συνέταξεν 
Κύριος τῷ Δίωυσῇ. 


= A 2 7 crn ᾽ὔ 4 ? 3 “ 1] A \ 

Καὰθ ἐκ μέσου viv Λευεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, cat’ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 3amo εἴκοσι καὶ 
F Ἵ ΄Ὰ \ > ? ῳ f “ a e *~ » 

πέντε ἐτῶν καὶ ἐπάνω καὶ ἕως πεντήκοντα ἐτών, TAS ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν ποιῆσαι πάντα 


50 
σ᾽ καὶ ἔδωκεν Mevons εἰ 
aN Σ 4 ae ἊΝ cal > ΄ -" γι 
Kat ἐλάλησεν Ἰζύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν υἱῶν ! 
3 
\ = \ , ~ “~ ΄-ν “ ~ 
Ἱκαὶ ταῦτα Ta ἔργα τῶν υἱῶν Καὰθ ἐν τῇ σκηνὴ τοῦς 


\ Μ 3 ἴω Ἄ A 
τὰ ἔργα ἐν TH σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 
Ul ef A 
μαρτυρίου" ἅγιον τῶν ἁγίων. 
᾽ὔ 4 “ \ f 4 ΄ὸ 
βολή, καὶ καθελοῦσιν τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιάζον, καὶ κατακαλύψουσιν ἐν αὐτῷ τὴν κιβωτὸν 
““ 4 A 6 \ , θ 7 Ἵ " Σ \ # a ξ f 4 3 i al 3 Σ᾽ 
τοῦ μαρτυρίου" δκαὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ κατακάλυμμα δέρμα ὑακίνθινον, καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ 
’ \ e id Ὁ t , Ww ~ ~ 
αὐτὴν ἱμάτιον ὅλον ὑακίνθινον ἄνωθεν, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς. 7καὶ ἐπὶ THY τράπεζαν 
4 f bi - : »} 2 \ e ? ¢ , 4 \ f \ \ , 
THY προκειμένην ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον Kal τὰ τρυβλία Kal Tas θυίσκας 
\ Ἀ f \ \ - ? / ral 
καὶ τοὺς κυάθους καὶ τὰ σπονδεῖα ἐν οἷς σπένδει" Kat ot ἄρτοι οἱ διὰ πιαντὸς ἐπ᾽ αὐτῆς ἔσονται. 
8 \ , x -" ' 3 \ ς , f \ , b] \ a q ie 
καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον κόκκινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὴν καλύμματιΐϊ δερματίνῳ 


IV 2 λευι ΒΡΑῈ 
5 ἐξερη A 


49 λευιτων BOAF 50 χειλιοὺυς B* 
3 mevrexovra B*(-ryx- Bar) | Acroupyew B*(Aetr- Batb)r* 


\ u / \ “~ 
Skat εἰσελεύσεται ᾿Λλαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὅταν ἐξαίρῃ ἡ παρεμ- 5 


ἊΣ 


6 επιθησουσουσιν F* | διεμβαλουσιν] διε ex corr B 


AFGMNa-b,AB(O™) EL) 


50 om των πρωτοτόκων bw | om των 2°c | ehaBSer τὸ apyu- 
ptovy] prefABEW: om Fm | χιλιους---σικλους} UCCCLA se oeee sees 
Uz χιλιους--- πέντε BMNdgnpta,] post σικλοὺς m: πέντε Kat 
efnxovra (+ καὶ irw) χιλίους (+ καὶ bw) τριακοσίους bfirw: πέντε 
και εξηκοντα Kat τριακοσίους καὶ χίλιους AFG rell: xc mzilza 
cecctxv ὅτ] otxdous] sub — G: om A | om τὸν σίκλον 5* | 
των aywy G 

51 μωυσης] pwons Ggkmnx | ta λυτρα] pr τὸ ἀργύριον FG 
bcfiklmoqrs(mg)uv(mg)w2(mg)b BEL2(uid): τὸ apyuptor λυ- 
τρα ej: fecuniam redenptionis UL : (λυτρα τὸ ἀργυριον 130): (To 
apyvptor 30): +70 apyupov g | των πλεοναζοντων sub — G | 
om δια φωνης κυρίου τὰ | συνεταξεν] (pr καὶ 130): προσεταξεν k: 
ἐνετείλατο FGM(mg)Ncfilmoqrs(mg)uxz(mg) | κυριος Tw μωυση]) 
avrwoksm | μωυση] μωυσει ilqu: μωση Ggkn: μωσει x 

IV 1 μωυσην] μωυση Ὀ΄: μωσην gnx: μωσὴ k: μωσει m | 
aapwv] pr mpos x: +fratren cius 15 

2 λαβε---υίων 1°] separate βίος Ὦ | λαβετε G | το κεφα- 
λαιονἿ Tov αριθμον s(mg)AW Or-lat | κααθ τῶν ww m | κααθ] 
Gaath BO: καθ Aa,: Gath WL  νιων 2°] pr των» ck | xara) 
ra N | om αὑτων 1° p | κατ] pr και Gpx 

3 aro—erwy 1°] δ. χ Δ. anuis UZ | erxoot—erwy 1°] etko- 
caerovs A | πέντε καὶ εἰκοσι h | εἰκοσι] ecxooaerous bw | και 
1°] bis scr t: om adegn | om καὶ eravw & | om καὶ 3° Aadbe-}j 
mnorsvwy2A BCELD Cyr-ed | πεντήκοντα] pr νιον G(sub -%)c 
erwy 2°] - καὶ eravw x | ὁ εἰσπορενομενος] o extmopevoneros Nd 
p: ὁ εἰσερχομενος Gex: gui procedit Or-lat: gue proficiscttur 
ZL | Necrovpyew post μαρτύριον fi | ποιησαι---εργα] ad opera 
Or-lat} | ποιησαι pr εἰ YUL: ποίησει ἘΡῸΝ | παντα] sub 
— 6: om 38,2 Or-lath | εν ry σκηνὴ] της σκηνης Nfiqrs(mg)n 
v(mg)yBH Or-lat} Cyr-cod: om ev e | papruptov] +ayia των 
ayiwy ἢ 

4 om καὶ & | epya] ονοματα G | κααθ] Gaath BC: καθ 
a,: Gath Ὅτ: Chat 17: +x μεσον νιὼν λενι κατα δημους αὐτων 
κατ οἰκους πατρίων αὐτων AFG(sub ~)M Nacehjlmoqsuvxyzb, 


7 πρακιμενην F* | κυεθους B*{-a8- B>) 


AB! [εκ] ev a | νιων] pr τῶν Imb, | om cara δημοὺς αὐτῶν B! | 
οἰκου x | om αὐτων 2° NA] | om rov—ayiwy bw | ayiov] aya 
dgnpt A-codd: sancté LL | om τῶν αγιων 3.2 

5 om καὶ 1° HF | εἰσελευσονται AF MNabef(-corai)h-loqrs 
uvwyzb,B# | om οἱ ceng Cyr-ed | ἐξαρη Gb{-pecjejow | extra gor 
svz | κατακαλυψουσιν] καταληψουσιν N: καταλειψουσιν ἃ : cope- 
viet 17 | κιβωτον] σκηνὴν ANej | Tov μαρτυριου] testament: 12 

6 ἐπ avro] ev auvrw lm: super 17 | auto] avrw degjpt Cyr- 
cod | κατακαλυμμα] pr ra g: καλυμμα h: (τα κατακαλυμματα 
130): Ta καλυμματα ej: om bswi Cyr-cod | δερμα) δερμα- 
rivov firA(uid)  νακινθινον 1°] +arwher hi! | om καὶ 2°— 
νακινθιναν 2° U2 | επιβαλουσιν] επιβαλλουσιν f: επιθησουσιν ἃ, : 
coperient WL | ἐπ᾿ αυτην] sub --- G: post (uarioy C: ἐπ αὑτὸν Nn: 
ex αὐτὸ b,: super ¢a 3: om k | ιματιὸν odov vaxvO war | 
uestem yactnthinam et copertent super cam uestem yachintinam 
totam Wt | νακινθινον 2°) πορῴυρουν f: - καὶ επιβαλουσιν ἐπ 
αὐτὴν ιματιον υακινθινον ὁ | om ανωθεν 3512 | διεμβαλουσιν) 
διε ex corr B*: διεμβαλλουσιν f: διαβαλουσιν bw: εμβαλουσις | 
τας c | αναφορεις] αναφοριεις w: - αὐτῆς Gcfikrx: +d ca B 

7 om καὶ 1° bw | προσκιμενὴν N | επιβαλουσιν] pr καὶ bp 
w: ἐπιβαλλουσιν f | ex αὐτὴν] sub -- G: post ἱμάτιον c: om 
kABE: om ex w | ολοπορῴυρον ἱμάτιον gn | odAomoppupoy] pr 
odov y: ολὸν moppupavy Ἐκ}: moppupovy odor dpt: πορῴυρουν 
bw | om καὶ 2° G* | ra 1°] pr δωσουσιν ex αὐτης α(ιματίον 
- αὐτῆς sub %)ckx: (om 18) | τρυβλια] + καὶ ta πυξινα k | 
και Tas θυισκας post κναθοὺυς a, | σκιαθους f | om εν os σπενδει 
%3 | σπενδει] omevders ir: πενδιεις f: σπενδουσι Cyr-ed WL: 
libabunt A: +ev αὐτοῖς dgnpt | οἱ 2] ἐνωπίον dpt: om ΕΡΆ τ 
Cyr-cod | δια ravros] post αὐτῆς Wt: δια signa v I prae se fert 
ἘΠῚ ἐπ αὐτὴ] ἐπ αὐτοῖς wa,: ἐπ αὐτὴν y: ev αὐτῇ n(7 ex αἱ): 
emrar(?)Tas g | ἐσωνται s* 

8 επιβαλλουσιν f [αὐτὴν 1°] αὐτὴ gn | Koxxevor] pr pur- 
pureum Y: πορῴυρουν w: + διαφορον G(snb -%)N(dtp-)cx | om 
και 2°G  κατακαλυψουσιν N | om καλυμματι B | δερματι bg 


51 συνεταξεν] ο΄ ἃ ενετείλατον 
ΙΝ 5 τὸ συσκιαζον] a’ του maparavvopou svz(sine nom sz): ο΄ θ΄ τὸ συσκιαζον o τὸ τῆ: σκεπὴς V 
6 νακινθινον 1°] βενετ... ἘΡ 
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APIOEMOI IV 14 


ie ἯΝ “3ἅ, 3 3 “a 4 ? ~ [ὦ ΄ 
9 ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν δι᾿ αὐτῆς τοὺς ἀναφορεῖς. 9θκαὶ λήμψονται ἱμάτιον ὑακίνθινον καὶ B 

, 4 , \ \ ¢ σι “ 

καλύψουσιν τὴν λυχνίαν THY φωτίζουσαν, καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς Kai 
Α 7 ~ 4 , . Κ a os = 

10 τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἄγγια τοῦ ἐλαίου οἷς λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς" 19 καὶ 

nw Α 4 s > “ ¢ ᾿ + 
ἐμβαλοῦσιν αὐτὴν καὶ πάντα Ta σκεύη αὐτῆς εἰς κάλυμμα δερμάτινον ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθὴή- 

4 , ‘ 3 Ὗ te 4 “ 

11 σουσίν αὐτὴν ἐπ᾿ ἀναφορέων. Τ' καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐπικαλύψουσιν ἱμάτιον 
e , \ t > 4% , , e ' 4 - Α > 
ὑακίνθινον, Kat καλύψουσιν αὐτὸ καλύμματι δερματίνῳ ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ava- 

“a ” ᾿ fe \ , \ \ 4 a “ 
12 φορεῖς αὐτοῦ. ‘Kat λήμψονται πάυτα Ta σκεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ἐν 
“a e , \ 2 “~ > φ 7 (2 Zz 4 , > \ 7 ’ὔ 
τοῖς ἁγίοις, καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς ἱμάτιον ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὰ καλύμματι δερματίνῳ 
φ an 4 ᾽ θ , 3 Ἁ 3 a 13 4 Ἁ tal + , 3 4 x ᾽’ 
13 ὑακινθίνῳ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς. 3καὶ τὸν καλυπτῆρα ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, 
A 2 Xx ’ὔ teed 9 Ἁ Ls 4 ° f J 11 \ 1 θ 7 3 b 3 τ ’ \ a, 

14 Kal ἐπικαλύψουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον" τὶ καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ πάντα τὰ σκεύη 
ad a ᾽ s “ \ 
ὅσοις λειτουργοῦσιν ἐπ᾿ αὐτὸ ἐν αὐτοῖς, Kai TA πύρια Kal τὰς κρεάγρας Kal Tas φιάλας Kal τὸν 

“ Ἂ 4 “~ n \ f ΄ 
καλυπτῆρα καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου" καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ κάλυμμα δερμάτινον 
φ ’ὔ \ “ S 3 ~ 2 ~ \ 4 ¢ ¢ “ 4 
ὑακίνθινον, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ" καὶ λήμψονται ἱμάτιον πορφυροῦν καὶ συν- 


’ A a \ “ Α “ 
καλύψουσιν τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸ εἰς κάλυμμα δερμάτινον 


9 exapvoridas  [[αγγεια Bat>F | edacov Bar] ελεου B* | λιτουργουσιν 3 (λειτ- Tab) k* 
12 λειτουργικα Β510] λιτουργικα B*: λειτουργεικα A | Acrovpyovow B*(Aer- Bat) | ex F 
14 Acroupyovow B*{Aer- Btd) | wvpeca A | κεαγρας A | συγκαλυψουσι Bab 


nwi3 [ om καὶ 3°—(12) νακινθινω r* | διεμβαλουσιν] διαβα- 
λουσιν ᾿(-βαλλ- 13")m: εμβαλουσιὶν finrab, | δὲ auras] post ava- 
popes kImB: om AF*GMabcehjoqsu-zb, | avadopers] + αὐτῆς 
AFG Mabchjoqsu-z(avagoprets z* uid)b, 

9 om vaxwOwor M | κατακαλυψουσιν N | την φωτιζουσαν} 
του dwros bwA(uid) | Avxvous] pr δυο M{mg)en@ | om auras 
1° Cyr-cod | om καὶ 4°—aurys 2° ] | AaBidas] λοβιδας N: 
λιβαδας a, | om καὶ 59 3, | om τὰς 2° a, | eravoorpidas m | 
om αὐτῆς 3° mB | om παντα 35 | aya Adfgikmpr@{postea 
corr)t [ἐλαίου BNdgnpta, ABEW Cyr] +avrys AFGMr? rell | 
os BM (tat)Nca, Cyr] prev dgnpt: ogo Almy: oga bw: guac hh: 
om fir?: ogos FGM(mg) rell | λειτουργήσουσιν Gefir?x A-ed | 
ev—(10) εμβαλουσιν bis scr N | ev auras] pr αὐτὴ Gckx: ots ex 
corr |: ἐμ ἡ &: αὐτὴ qu: αὐτὴν firt{uid)(uid): om ev Fo 

10 εμβαλουσιν] εμβαλλουσιν f: παρεμβαλουσιν qu [αὐτὴν 
15] 22 πω YL | παντα] ταυτα bw | om aurysf | om εἰς τῇ | 
δερματιον n | om νακινθινον lw | επιθησουσιν} follent eam por- 
tantes % | αὐτὴν 2°] prew f; sub -- G: avro ej: om kl 

11 ro 2°) prac kl*m  χρυσον N* | επικαλυψουσιν] eme- 
Onoovow Nbf( + er αὐτην) ιν Ὁ, 15: ἐκπετασουσιν x: ef inponens 
3... | ιματιω νακινθινω Cyr-cod | καλυψουσιν] emtxadupyovow A 
FM Nabefh-moqr*suvwyzb, Cyr-cod | auto] (avrw 130): aura 
Cyr-cod | καλυμματι δερματινω νακινθινω) coopertmentuu pel- 
lictum yacinthini W& | καλυμματι] καλυμμα | (αυτο κα sup ras): 
κατακαλυμματι a: om bwit | δερματινω] δερματι Abgnwi: 
om i* | om καὶ 3°—(12) "ακινθινὼ τὰ [διεμβαλουσιν) ἃ ex corr 
τᾶ: διεμβαλλουσι f: ἐμβαλουσιν FG*Ndk™e(uid)pst | τοὺς] ras 
ς [αὐτου] aurwy Cyr-cod: αὐτῆς b’h: om b, 

12 oga] pr καὶ Cyr-cod: εἰς a F: (οσοὺυς 32) | λειτουρ- 
yovow] pr αν o: λειτουργησουσιν Gcfirxy: conutunnt W& | rw 
αγιω N | om και 2°—vaxtwOwov g | εμβαλουσιν) εμβαλλουσιν f: 
ἐκβαλουσιν e | om es bkwil | quariovy vaxwOwov) westimenta 


AFGMNa-b,@BEU 


hyacinthina Ai uestiment.um ἐσέ yacinthinum W | κατα- 
kadupovow dgnpt | αὐτα] αὐτὸ FA (uid): om bw | καλυμμα 
L | δερματινω] post vaxwhiwwe: δερματι Abgnw(bis scr) | om 
νακίνθινω a, | om eme f 

13 και 1°] pr και εκσποδιασουσιν To θυσιαστήριον a | τον 
καλυπτηρα επιθησει} επιθησεις τὸν καλυπτῆρα A | emOnoec} 
επιθησεις ΟΝ γῆΐα, : επιθησουσιν M(mg)degjnptz(mg ABEL 
Cyr | eme τὸ θυσιαστηριον) ἐπι ex corr 1: om HH: om το Ζ: 
+To xadxow a | emcxaduovow] κατακαλυψουσιν dgnpt : ἐπιθη- 
govow Gckxb, 6 | αὐτο] αὐτῶ cjk: αὐτὸν bew | (ολοπορφυρον 
ολον πορφυρουν 32) 

14 αὐτο 19] avrw de*jka,* Cyr-cod | om wavra 1° ἀϑ' | 
σκευὴ 1°} +avrov AFGMNabcefh-—loqrsu-zb, Cyr-cod | ocos 
—avros] iz guib— deseruzunt ad aré & | οσοις5} ooo Abejly : 
(οσα 16.77): ots x: ev os F Ndfginprt Cyr-cod | λειτουργουσιν 
λειτουργησουσιν Niry: εἰσλειτουργουσιν x | ew 2°—avrots] ev 
αὐτοῖς ἐπ αὐτων yn | ἐπ αὐτὸ 2° BGNexa,] post αὐτοῖς dpt: 
ex αὐτω Cyr-ed: αὐτοι bw: om AFM rell BH Cyr-cod | om 
καὶ 3° 4° p | om τας 2° b’ | om καὶ 49 p τὸν καλυπτηρα] 
opercula A; tov Novrnpa {(om rov)ir: lebetes εὐ guttos Te .| τὸν 
1°) τὴν 1 | τὸν θυσιαστηριου] atari aerca W& | επιβαλλουσιν 
Nf | ἐπ αὐτὸ 3°] em avrwejk: ἐπ avrov y: om i(uid) | καλυμ- 
μα 1° post δερματινον 1° f | δερματινον 1°] post νακινθινον 1° 
i: δερματιον q | νακινθινον 1°] vaxwhyw n | om καὶ 8°— 
υακίνθινον 2° cf | διεμβαλουσιν) ἐμβαλουσιν Aly: διεμβουσι nr | 
τοὺς avagopas αὐτου] per ia nectes A | τους] ras 6 | avrov 1°] 
pr ew gn: αὐτῆς ἃ,: (om 64 txt) | καὶ 9°—avagopes 2°] sub --- 
G: om Καὶ | cae 10°—Aournpa) /ucernae W | (κατακαλυψουσι 
32) | om avrov 2° © | om αὐτο 4°—emOyoovew 2° bw [αὐτο 
4° Bl*a, Cyr] αὑτὸν a: cam WL: avra AFGMNI* (uid) rell B | 
ets] εὖ WL | δερματινον 2°) δερματιον Inq: om i* | επιθησουσιν 
2°] ἐπιθουσιν c 


9 Avxvous] τινα μὲν των αντιγραῴων απροσδιοριστως EXEL τοὺς AUXVOUS μη προσκειμένου Tov δυο Ms | λειτουργουσιν εν avrots] 


o ἃ λιτουργησουσιν αὐτὴ εν avTots ν 


13 και 2°—avuro] 0’ καὶ εἐπιθησουσιν em αὐτὸ a’ καὶ εκπετασουσιν ἐπ αὐτο σ΄ και εκτενουσιν ἐπ αὐτο θ΄ Kat περιβαλουσιν 


ἐπ αὐτου ν | επικαλυψουσιν) ο΄ εἐπιθησουσιν a’ ἐκπετασουσιν 5 
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APIOMO! 


¢ , θ Ἀ > é , » ON Y a 1s \ ‘4 b \ \ ¢ CaN $ οὶ 
ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθησουσιν ἐπι ἀναφορεῖς. καὶ συντελέσουσι.ν Aapwy καὶ οἱ νιοὶ αὐτοῦ 
, Ne fe \ 7 ‘ f \ ἐ ’ a 3 7, ‘\ / Ν Ν 
καλύπτοντες τὰ ἅγια καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια, ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν παρεμβολὴν" καὶ μετὰ 
a ᾽ 4 ¢ X K Te) wv \ > φῇ ~ ς gd ‘ b θ , ,ι 
ταῦτα εἰσελεύσονται υἱοὶ Kaaé αἴρειν, καὶ οὐχ ἄψονται τῶν ἁγίων, ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν. ταῦτα 
9 n td €y "- ve) 5 ΕῚ ~ ~ f 16 9 , b 1 + eX + A 4 mf ? 
ἀροῦσιν οἱ viot Κααθ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 15 ἐπίσκοπος ᾿ϑλεαζαρ υἱὸς Aapwy τοῦ ἱερέως" 
\ - \ \ Ἁ f - , ν 4 ’ e ye , \ ΝΟΣ 
τὸ ἔλαιον τοῦ φωτὸς καὶ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως καὶ ἡ θυσία ἡ καθ᾽ ἡμέραν καὶ τὸ ἔλαιον 
[ο \ - ΄»ο:-φ Ἂ ὔ» ~ a 
τῆς γρίσεως, ἡ ἐπισκοπὴ ὅλης τῆς σκηνῆς Kal ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἐν TO ἁγίῳ, ἐν πᾶσι τοῖς 


16 


ἔργοις. 


~ a \ a ~ 
φυλῆς τὸν δῆμον τὸν Καὰθ ἐκ μέσου τῶν Λευιτῶν. 
\ , fal “~ 
οὐ μὴ ἀποθάνωσιν, προσπορευομένων αὐτῶν πρὸς TA Ayla τῶν ἁγίων. 
f Ν f s “ Ν Ἀ Ἂ b] ~ ἈΝ \ 
προσπορευέσθωσαν,͵ καὶ καταστήσουσιν αὐτοὺς ἕκαστον κατὰ THY ἀναφορᾶν αὐτοῦ" *°Kat οὐ μὴ 


17 Καὶ ἐλάλησεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λλαρὼν λέγων 18 Μὴ ὀλεθρεύσητε τῆς 


1g ~ , ’ ~ ἈΝ i ἢ 
τοῦτο ποιήσατε αὐτοῖς, καὶ ζήσονται καὶ 
᾽ \ \ ¢ ¢ ἴω 
ΔΛαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 


20 


bf , $ a 3 f \ «0 hy n 
εἰσέλθωσιν ἰδεῖν ἐξάπινα τὰ για, Kat ἀποθανοῦνται. 


nn hal - Ἀ ~ # [ \ Ἀ ~ ~ ᾽ὔ 
Ξι Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων ΖΛαβε τὴ» ἀρχὴν τῶν υἱῶν Γεδσών, καὶ 
τούτους κατ᾽ οἴκους πτατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν" 233ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω 


21 
22 


23 


~ “ ᾽ὔ ~ e tal ~ X 7 ΄Ν 
ἕως πεντηκονταετοῦς ἐπίσκεψαι αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν, ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ 


4. ~ al § “~ ie 
EV Τῇ GKVI) του μαρτυριου. 


2tauTn ἡ λειτουργία τοῦ δήμου τοῦ Τεδσών, λειτουργεῖν καὶ αἴρειν" 


24 


15 καὶ 3°—ayia 2° Bab™mE] om B* | οὐχ Ba} οὐκ B* 
16 ελαιον bis] αἱ sup ras Εἰ | xpicews] χρείσεως B*: χρεισσεως F* 
18 ολεθρευσητε B*vidlb?) ολοθρευσητε BatF | Nevirwy Ba] πολειτων B* 
23 λιτουργειν Βἤ(λειτ- Bat) 
24 λειτονργια Bato] λιτουργια B*: λειτουργεια F* | λιτουργειν Β" (λειτ- Bath) 


AFGMNa-b,AB(C™) BU" 


15 συντελεσουσιν] συντελουσιν f: om 331 | om a 1° b’djn | 
καλυπτοντες] καλυπτοντα m: καλυψουσιν bi! | aya 1°] - των 
ayiwy πὶ | om καὶ 3°—aya 2° ΒΒ! | τα ayia 2°] sanctitatis 
AE | εν 1°] pr εὐ B! | (Com καὶ 4°—arodavwory 64 txt) | om 
cat 4° b’ | woe 2° Bbirw Cyr] pr οὐ AFGMN rell | κααθ 1°] 
Gaath BL: καθ mng*a,* | ταντα 29] - δὲ dpt | om οἱ 2° ir | 
κααθ 2°] Gaath BL | ev rn σκηνὴ] ἐ tabernaculo AE 

16 extoxoros) pr καὶ b,* A-ed ἘΞ | ἐλεαζαρ] Eltazar A: 
ἐλεαζ w | vos n | τὸ eNacov 1°] τὸ εἐλαιος a,: Τὸ de eXatos c | 
om καὶ 29 5 ἡ 1°—nepar] sacrifictum guotidianum (acc) AE 
(pr sper) | καθ ἡμεραν] καθημερινὴ n | ἡμέρα c | om καὶ 3° 
A-ed | THS χρίσεως) Tov χρισματος Τὴ | ἡ 3°—oxnyys| ef Super 
totum tabernaculum pracfeetus F& | ἢ ἐπισκοπὴ] εἰ apparatum 
A | ἐπισκοπὴ] επισκοπον c | on Fbfilrsv*wz | καὶ 4°—avry] 
Τὴ N | ocov f | ἐστιν ev αὐτῇ post ayw f | αὐτῃ] auTw a,: 
avro G: avrwc | ev 2°] pr εὐ guae A | ev 3° Bhdptw a,B] και 
f: pr και AFGMN rell AE: om © | om πασι B | epyors] 
aytos bjA: +sanctis 18: +avrov G(sub -%)ck 

17 ἐπελαλησε ε | μωυσην] pwvenn Ὁ: μωσὴν gnx: pwo7 
Κι μωσει τὰ | om kat aapwy hb, 

18 ολεθρευσητεῖ σὴ sup ras a: ras (4) inter v et g 0: odo- 
OpevOnonrat f: ολοθρευθησετε 5: εξολεθρευσητε A [τῆς urns] 
τὴν φυλὴν (30) &: de trtbu sua Or-lat: τῆς oxygens ej: om & | 
του δημου s(mg)z(mg)% | τὸν κααθ] τον xaaé fms(mg)z(mg): 
Gaath 33, | om ex μεσον G* | των Neutwr] filrorum 7 εμΐ 
Or-lat 

19 rovro] pr και fir: pr sed Or-lat | avros) eavros bw: 
om na, | προσπορενομενων] προσπορενομενος Nn: προπορεῖομε- 
νων Τὴ | προς Τα ayia] 72 sanetitaten AE | προς] εἰς egjmns 
vza, | om καὶ 3°c | om οἱ p | προσπορευεσθωσαν BNhoa,i] 
προπορευεσθωσαν m: εἰσπορευιεσθωσαν AFGM rell Ai(uid): 


18 τῆς PvAys] τὴ φυλὴ 571 


tnoredtentur Δ] καταστησουσιν] καταστησωσιν MPL: κατα- 
στησον e: καταστήσεις bw | εκαστον] pr eva Gckx: εκαστος fi 
Inr; τεπι τὴν δουλειαν αὐτου G(sub «&)ckx | κατα] εἰς bw | 
αὐτὸν 2°] αὐτῶν Τὴ es 

20 (εξελθωσιν 73) | ew post εξαπινα ABED | ra aya 
BNa,b,B] sanctttatem sanctitatum A: πων αγιων dgnpt: τὸ 
αγιον AFGM rell EY | και αποθανουνται ne moriantur A-ed 
BY | αποθανουνται] pr οὐκ N: pr ov μὴ ἢ: ov μη αποθανωσιν 
dgnpt A-codd 

21 pwvony] μωυση b’: μωσην Genx: pwon k: μωσει m 

22 τὴν apxnr] princtpem WL | γεδσων)] Gethson A: Getson 
UW: γεδεων a*dfi*lmor: γήρσων Gex | om καὶ rovrovs AFfhAE | 
toutous] rouvroy n*: horum 1: τοὺς irya, | om κατ---οαὐτων 1° 
F | κατ otxous] secundun: nomina F-ed | κατα dyporvs αὐτων] 
pr και k&: om Adpt 

23 πεντε και εἰκοσαετοῦς] rpaxovracrovs x: (OM πεντε Kat 
77): om καὶ ἢ | καὶ 2°—revryxovraerous] bis scr 2: om fl | 
ews} pr exec G(sub %%)c: pr καὶ bwxil: pr exec cack | revrn- 
Kovraerous] πεντήκοντα ετων benw: {εικοσαετους 32) | ἐπίσκεψαι 
BMNa, BE] pr καὶ dgnptA: ἐπισκεψασθαι AGacfhimoyb,: 
ἐπισκεψεσθε b’: επισκεψασθε F rell L | mwas o εἰσπορενομενος] 
et omnis gui tntrotit © | ἐκπορεύομενος e | Necroupyew] + λει- 
roupyiav G(sub &)cx | roveey Ba,A] pr καὶ AFGMWN rell BL | 
om αὑτοῦ AFGMacehj—mogs(txt)uvxyzA& ] ev τη σκηνὴ] τῆς 
σκηνῆς ΑΠΌ 

24 om αὐτῇ --(23) μαρτυρίου τὸ r* | αὐτὴ] pret EH | τον 
Sypov] (των υἱων 18): om 5: om τὸν a, | Tov 2°] των djt: om 
AGbee-inr*wy | yedcwr] Gethson A: Getson WL: yeyiowr b’: 
yedewr dfi*]Imo: γηρσων Gex | Aecroupyey] quod facient C: 
+ λειτουργίαν a | αἱρειν] - τα σκευὴ bw 


1g xata—avrov 2°] ἐπὶ Τὸ Epyor avrov καὶ ἐπι THY βασταγὴν αὐτοῦ 5 


22 τὴν ἀρχὴν] To κεφαλαιον 5  γεδσων»] ο΄ ἃ γήρσων Vv 
23 λειτουργειν--- αὐτου] εἰς δυναμιν δυναμικὴν εἰς TO ὑπηρετησαι υπηρεσιαν 5 
24 ἡ λειτουργια] ἡ μαρτυρια k | γεδσων] ο΄ ἃ ynpowr ν 


4 


2? 


4 


yp MAinrrnentt © 
ἱ ἱ ἵ 








APIOMOI ΙΝ 31 
25 Ἀ > a \ δέ -“ »" \ ‘ Α al , \ \ , > oA \ Ν 
25 “ϑκαὶ ἀρεῖ τὰς δέρρεις τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ κάλυμμα αὐτῆς, καὶ TO B 
ν ἃ ΝΡ a 7 “- ~ “ -“ 
κάλυμμα τὸ ὑακίνθινον τὸ ὃν ἐπ᾿ αὐτῆς ἄνωθεν, καὶ τὸ κάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 
wn wn ted w “ ΄“ 
26 καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς ὅσα ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰ περισσά, καὶ πάντα 


᾿ 
26 τυρίου, 
Ξ7κατὰ στόμα ᾿Δαρὼν καὶ 


Ν cad “a a 
27 Ta σκεύη τὰ λειτουργικά" ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ποιήσουσιν. 
“ “ fa , “ Lg Col \ \ “ 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔσται ἡ λειτουργία THY υἱῶν εδσὼν κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας αὐτῶν Kal 
\ \ ¥ > > ~ x Ἃ 7 2 \ ᾿ “a 
Kata πάντα τὰ ἔργα Ot αὐτῶν: Kai ἐπισκέψῃ αὐτοὺς ἐξ ὀνομάτων πάντα Ta ἀρτὰ ὑπ᾽ αὐτῶν. 
e é “ tn εν ~ “= “ f ᾽ ᾿" 
28 Ξϑαὕτη ἡ λειτουργία τῶν υἱών Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἐν χειρὶ 
’ θ A “~ Φ Δ 3 \ ΄“ e f 29 ΤἊΝ M , Ν 7 > ~ > " 
29 Ιθαμὰρ τοῦ viov ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως. Υἱοὶ Mepapet, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 
a ’ »" 7 ’ 4 ’ \ , - t 
30 πατριῶν αὐτών, ἐπισκέψασθε αὐτούς: ame πέντε Kai εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω ἕως πεντηκον- 
al 2 f > , ~ ¢ > f cad δ “ “ - 
ταετοῦς ἐπισκέψασθε αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
a) f Las ? / 2 4 - , a a a 
31 3:καὶ ταῦτα Ta φυλάγματα τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ πάντα Ta ἔργα αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ 
~ , 5 τὴ rXLO § “ “ ‘ 4 4 \ Ἁ , , A” Ν 4 Ἂ 
τοῦ μαρτυρίου" Tas κεφαλίδας τῆς σκηνῆς καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς sv 


23 Tas δέρρεις) Ta σκευὴ Briatbme [καλυμμα 1°) κατακαλυμμα Ba» | αὐτῆς 2°] αὐτὴ Bb 
26 καὶ 1°—papruptov Bebmzinf] om B* [λιτουργικα B*(Necr- Ba?) | Acroupyouow Β"(λειτ- Β475)Α 
27 λιτουργια B*(Aecr- Batb)A* | λειτουργιας Bath] λιτουργιας B*: Necrovpyecas AF | apra] epya Bab 
28 λειτουργια B8?>] λιτουργια B*: λειτουργεια AF* 29 μεραρι AF 
30 επισκεψασθαι F* [| λιτουργειν Β (λειτ- Bath) 31 αὐτῶν 2° Bab) των B* 


25 om καὶ ape fhirta, | ἀρει τας] apecracl: atpecrar m | 
αρει] apecs gnx: follent AC | ras deppecs] τα σκευὴ Dr?atba,: 
(ra σκενη δερρεις 71): sagestra WL | om καὶ τὴν σκηνὴν Gnqu | 
om καὶ 3°—xat 4° HL | καλυμμα 1°] καταλυμμα emn: (xara- 
λυμα 71): κατακαλυμμα BePAF Mgi-Irsvza, | om αὐτῆς 1° f | 
καλυμμα 2°] καταλυνμμα emnopa,: κατακαλυμμα AFGacdlgi-lr 
stezb,: ες A-ed | om ew αὐτῆς ἢ, | αὐτης 2° B*F Nejsvz] 
αὐτὴν AMafhiklmryb,: αὐτου n: αὐτὴ B®bG rell | τὸ 5°] τοις 
τα M | καλυμμαὰ 3° BMNbwy] xaraduppwa emnoa,: κατα- 
καλυμμα AFG rell | om τῆς θυρας M(txt)ejsvyzA 

26 τα ιστια] offans W | avdrns] και τὸ ἐπισπαστρον τῆς 
θυρας της πυλὴς της αὐλης G(X ante τῆς Pvpas)Ncklmxb, £¢ 
(om της πυλης kImb,€°) [ὁσα 15] pret A | ἐπι της σκηνης on 
tabernaculum © | σκηνὴ ς | τον μαρτυριου] sub --- G: om bfw: 
+ kat emt TOV θυσιαστηριου κυκλω G(sub «ΟἸΝίτο θυσιαστηριονῚὴς 
kxb, | τα περισσα] abundantiam eius omnem ©: +avrwv AF 
GM Nacefh-mqrsuvxyzb,: + Tovrwy bw | om παντα---λειτουρ- 
yixa πὶ | ANecroupytxa] + αὐτων AFGacefh-Iqrsuvxyzb, | oca 
2° Bbmwa,ABL] pr καὶ παντα GNexb,€: pr καὶ AFM rell | 
hecroupyouvoww] λειτουργησουσιν fhir: λειτουργεῖν qu | omeve | 
ποιησουσιν] pr εἰ AE 

27 στομα] pr roe | apwrn | εσται] pret & | η] pr πασα 
G(sub )ckxb,& | ca τῶν υἱῶν sup ras Ε΄ | yedowr] yedoowr 
n: Gethson A: Getson 1: yedewr dflmo: γηρσων Gex | xara 
2°—aurwy 1°] secundum haec € | om τὰς gna, | om καὶ 2° 
Ahnyi3! ] κατα wavta] om p: om xara bw: om marta & | 
om τα 1° sz | epya δι BF2? Mbh* wy??z(mg)C] epyadeca dgnpt 
v(mg)a,: apra δι Aah?sy*z(txt): ap7a δισσα ej: om δὶ F*GN 
v(txt) rell ABED | ἐπισκεψη)] ἐπισκεψεσθε dp: επισκεψασθε 


AFGMNa-b, ABU" EL) 


gt??A(uid): ἐπισκεψασθαι na't*: ἐπεσκεψασθαι n* | ονοματων] 
ονοματος efpA: + avrwy quid | wavta χ25-- ἨΣ;ὑτων 3°] εἰ omnia 
opera corum secundunt inchoationem eorum W: om bw [πάντα 
2°] pr καὶ dejpstvzA: παντὼων n: on © | τὰ 2°—avrwv 3°] 
mascula corum %' | om ta 2° Feo | apta] epya B2> FON? 
dimpqs(mg)tuy?? | ur] pr τὰ dpqtu: δὲ Mh>s(mg): om m 

28 των] pr ras (2—3) 0: pr dnuou c: pr rou δημου Gkxh, | 
γεδσων) Gethson A: Getson W: γεδεων dflmo: γηρσὼων Gex: 
+ secundum onnes ministrationes corum 18. | ἢ φυλακὴ] custo- 
diac & | avrovf | χειρι] pr τὴν | θαμαρ ma, | om τοῦ 2°b, 

29 wor] pr oc AFadchj-mop*qs(txt)uvyz(txt)b,: pr καὶ oe 
Np's(mg)z(mg)A BE: e¢ flies W | μεραρὴ m | αὐτων 2°] autw 
δ΄ : om ejsvz [επισκεψασθε] pr και dgk-n: καὶ εἐπισκεψεσθε 
pt: επισκεψεσθε Μ}8: numera Hy: recensebis © | om αὐτους 
A-codd 

30 om aro—arrous a, | πέντε καὶ etxooaerous] τριακονταε- 
τοὺς x | mevre] πεμπτου qu | om καὶ ἐπανὼ WL | πεντηκονταε- 
tous] pr wou G(sub -~)ck: πεντήκοστον eTovs qu | om emicxe- 
ψασθε αὐτοὺς bmw | εἐπισκεψασθε] επισκεψεσθε 115: xumera 
&: rvecensebis € | ο εἰσπορευομενος] gui tntroiit ©: o ἐκπορευο- 
μενος bw: +es τὴν δυναμιν G(sub x%)Nckx [{λειτουργειν 
+zovew ir | τα epya] εἰς τα ayia a, | om τῆς σκηνῆς F 

31 om τὰ 19 dn*p | om των a, | atpovperwy n  αὐτων 1°] 
αυτου A | om αὐτων 2° a, [| om ev—papruprov bw [τοὺ bis 
scr q [| ras κεφαλιδας] pr kato: xacf | τῆς σκηνῆς 1°]... ctls 
UL: {του βιβλιου 73): + του μαρτυριου f | καὶ Tous μοχλοὺς] om 
33τ: τ αὐτῆς AFGMabccfh-marsu-zb,5€ |] om καὶ 3°—aurys 
29 f καὶ 3°—aurys 1°] και οἱ στυλοι N: om F*(hab Fz) | om 
aurns 19} | τας 2°JaeN:omp [αὐτῆς 2°] αὐτων yi: om οὗ | 


25 καὶ 50-- μαρτυριου 2°] οἱ καὶ To κατακαλυμμα (καταλυμὰ 2) τῆς θυρας της σκηνῆς του papTUpioU a’ Kat TO παρατανυσμα 
ανοιγματος σκεπῆς συνταγὴης o καὶ TO καταπετασμα τῆς θυρας τῆς σκηνῆς τῆς (OM τῆς S$) συνταγὴς SVZ: θ' καὶ TO εἐπισπαστρον 


τῆς θυρας της σκηνὴης TOU μαρτυριου ν 


26 καὶ 1°—avdys] ο΄ Kat τα ἱστια τῆς aUANS Kat TO επισπαστρον της θυρας τῆς πυλὴῆς τῆς αὐλῆς s(om τῆς πυλης)νΖί(οιη τῆς 
,χὐ--αυλὴης 2°): a’ καὶ Tous toTous τῆς αυὐληῆς καὶ TO παρατανυσμα ανοιγματος πυλὴς τῆς avANS o και TA ἱστια τῆς σκηνης Kat 
TO παραπετασμα τῆς θυρας τῆς πυλὴς (οπὶ τῆς πυλὴς 52) τῆς avANS SvZ: θ' Kat τὰ ἱστια τῆς avANS Kat τὸ ἐπισπαστρον τῆς θυρας 
τῆς πυλῆς τῆς αὐλῆς ν | οσα 1°—papruptov] o’ To ἐπι τὴς σκηνὴς 5.2: θ΄ ἡ ἐστιν ἐπι τῆς σκηνῆς V  οσα 15] ο΄ a’ οσα Vv 

27 τὰ 2°—auTwr 39] ra epyadkia αὐτων M | apra] o’ apow θ' (Ὁ) a’ αρμα v 
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55—2 


Dinitizad hy Microsoft (| \ 
L/i ' AJ ¥ ως. 


Iv 31 APIOMOI 
΄ % ΄Ὄ Ἀ Ἁ f 4 4 ΄ 3 - 4 ¢ f % ~~ ‘ Ἁ f 
Η βάσεις αὐτῆς καὶ TO κατακάλυμμα, Kat αἱ βάσεις αὐτῶν καὶ οἱ στύλοι AUTWY, καὶ TO κατακάλυμμα 
aA ’ A a 2 4 - “ ἊΝ Ἀ 7 
τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, 53καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς στύλους 32 
΄ , ΄- ww ~ “A 4 9 “- a 
τοῦ καταπετάσματος τῆς πύλης τῆς αὐλῆς Kal τὰς βάσεις αὐτῶν καὶ τοὺς πασσάλους αὐτῶν καὶ 
4 ’ 4 - f bY σι , “Ὁ , 
τοὺς κάλους αὐτῶν, καὶ πάντα TA σκεύη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ λειτουργήματα αὐτῶν, ἐξ ὀνομάτων 
Pra Ϊ, “ θ ᾽ 4 4 ? Ἁ 7 ΄“- a“ ~ 3 7 ς ᾽ 3 a“ qT 33 φ Ὁ 
im ἐπισκέψασθε αὐτοὺς καὶ πᾶντα τὰ σκεύη τῆς φυλακῆς τῶν αἰρομένων ὑπ αὐτων. αὕτη ἡ 33 
’ὔ 7 > ra] “ 3 a a “ “ 
λειτουργία δήμου viev Mepapel ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν χειρὶ 
, \ tad Ὺ aioe 7 ν᾿ “ \ c 
Ιθαμὰρ viod ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως. 34 Kal ἐπεσκέψατο δίωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες 34 
΄ ᾽ KN \ e 4 ia \ a “- A 3 ‘ 
“ €""lopanr" τοὺς viovs Κααθ κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, amo πέντε καὶ 35 
>] ~ Ἀ rt “A “A Α ΄- 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορενόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν eV τῇ 
“Ὁ ~ f 36 \ ἃ é e 3 7 Ἢ 3 ray X 7 Ἵ a ὃ ? 5 f 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 3θκαὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν δισχίλιοι διακόσιοι 36 
f A φῇ ¢ $ c f ν᾿ fa “a £ ~ 4 “ ~ ~ ’ 
πεντήκοντα" 37 αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου Κααθ, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 37 
x 7 - a a] 
καθὰ ἐπεσκέψατο δἰ ωυσῆς καὶ ᾿᾽λαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 3 Kal ἐπεσκέ- 38 
ἕν \ \ v4 “ > A a \ τὸ 
πησαν υἱοὶ Γεδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 394 πὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς 39 
ον ᾿ Ld ad - ra a a a 
Kal ἐπάνω EWS πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορενόμενος λειτουργεῖν Kal ποιεῖν τὰ ἔργα ἐν τῇ 
“- “ ἈΝ - a ? “Ὁ 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. “Θκαὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, KAT οἴκους πατριῶν 40 


31 κατακαλυμμα 2°] καλυμμα Bab 32 λιτουργηματα Το (λειτ- Bab) | επισκεψασθαι ἘΝ 
33 λειτουργια Ba>] λιτουργια B*: λειτουργεια F* | μεραρι AF | mace F 


35 λιτουργειν 1} (λειτ- Bar) 
27 λιτουργων 15" (λειτ- Bab) 


AFGMNa-](m)n-b,43 (C2) EL 


Kat §°—oKnvys 2°] sub - G: omk [καὶ 5°—avrwy 3°] bis scr 
f (1° αὐτῆς pro αὐτων): om 335  κατακαλυμμα 1°] καταλυμμα 
Neo: καλυμμα dgn: +auTnsc: +7ns σκηνὴς A: + fortae etus 
BB | (om και 69---σκηνὴς 2° 84) | om καὶ δο--- κατακαλυμμα 2° 
bswb,B°@ | om καὶ 6° WL | αἱ βασεις avrwy] bases (acc) edges 
A(eorum codd) | καὶ 7°—aurwy 4° bis scr F* | οἱ---καὶ 8° om 
We* hab colemellas car... W'3)) [οι στυλοι] columnas A: 
columellas WL? | avrwy 4°] +ras 14 linn i [κατακαλυμμα 2°] 
καταλνμμα F*eo: καλυμμα Be>An | (om τῆς θυρας 16*.30) | 
σκηνης 29] + lestimontt EL 

32 (om καὶ Tous στυλοὺς 1°84) | τῆς avryS 1°] αὐτῆς ejsvz” 
aj: τῆς oKNYNS C: (om 30) | OM καὶ 2°—avAys 2° dk | καὶ 2° 
—avTwy τὸ post αὐτων 2° x | at] ras bemnptwA& [αὐτῶν 1°) 
avTw G*: αὐτῆς b’: omnium IL? | καὶ 3°—avrwr 2°] sub ~ G: 
om gniz | tas] ac N | om καὶ 5°—avrwv 3° F* HZ | τοὺς 3°] 
τας τ | om αὐτων 3° d |] om και 6°—avuTwy 4° ha, [καλου] 
καυλους F*(xad- F")gmn}3: κλαδοὺυς Ay*: μοχλοὺς bw | om 
avrwy 4° ἃ | om αὐτων 5° | εξ ονοματων] et e nomine A: et 
omnib- WU: “αὐτῶν aBC [επισκεψασθε) ac@ sup ras x?: re- 
censebitis B: recensebis CE | avrovs και παντα sub --- G | om 
αὐτοὺς m | om καὶ 95 | ra 3°] pr καὶ c [τῆς φυλακης) 
eustodite Wi: mintsterti C: (rns oxnvns 77): eorum B | τὰ 
atponeva dgnptAs | υπ] ἐπ fk: am ejsvz 

On 33> +9 τῇ 

33 δημου] pr τον G(sub &)b’ck: om firil? | νιων] pr των 
befkw: (om 76) ] μαρερει f | om εν 1°G | omrnd | μαρτυ- 
ριου] + secundum geod statutum est ets © | ev χειρι] (ev τὴ 
χειρὶ 128): te manibus BWA | viov] pr rou Aafiqruxy | om 
aapwy {2 | om rov 2°—(34) aapwr c 

34 ἐπεσκεψατο] επισκεψατω ]: recensucrunt ABCE | μωσης 
Ggknx | om καὶ aapwy qu | xaaé] Gaath BIL: xan: Chat 
Lz | Sypous] αριθμον a, 

35 πεντε και etxocaerous] Tptaxovraerous x | om καὶ 2°— 


2 Kat 19—KukAw] οὐ A καὶ τοὺς στυλοὺυς τῆς avANS KUKAW V 
a of] 


36 δισχειλιοι B® 
39 λιτουργειν B*(Xerr- Bab) 


πεντηκονταετους UW | ews} pr καὶ gkx | wevryxovraerous] pr 
mou G(sub &)ck: πεντήκοντα e: -επισκεψασθαι αὐτοὺς n | 
was ὁ εἰσπορενομενος] onenes gui introrbant θαι om ὁ z | καὶ 
35- σκηνὴ] tnx opere tabernacnli & | roew Bflira,W'} fecredbat 
opus A: +7a epya avrov N(avrwy)dpt: + τὰ epya AFGM rell 
BLz(uid) | ev τη σκηνὴ] rns σκηνης AMahklqyb, | om τὴ ἃ 

36—49 multa perier in 1 

36 εγενηθη bw | 9 emioxeyes] ο ἀριθμὸς bwDL: om 7 n | 
xara—(37) ἐπίσκεψις bis scr η{ζεπτακοσιοι)ὴ | κατα δημους avTwr] 
bis scrtv*: om] | avrwy 2°] [fiorum W7: + κατ ocxovs πριων 
avrwy Ndpt | διακόσιοι πεντήκοντα] ef pcr L* | διακοσιοι Boa,] 
τριακοσιοι Aahy: (τριακοσια 18): mevtaxoctoe b: επτακοσιοι 
FGMN rell ABE | πεντηκοντα] pr και Fq(4)xa, 

37 αὐτὴ ἡ επισκεψις) ovros ο ἀριθμὸς bs(mg)wz(mg)it" | 
δημου] filrorum YW: --νιων N | κααθ] Gaath ἢ: dath WL: 
Cha[t] U7 | mas o λειτουργων] [omnes gui deserluiunt WL | 
καθα] pr και eyevero ἡ εἐπισκεψις g: κααθ G*: καθαπερ ha,: 
καθως qu: ovs N: +xat o | επεσκεψατο) recensuerunt AE 
(4-¢05) | pwons Ggknx | om και aapwr a, | μωυσὴ] μωυσεως 
qu: pwon Gokn: pwoet x 

38 uo] pr oc AFNabceghjkopqs-wy-b, | yedowr] ye ex 
corrq: γηδσων c: GethsonA: Getson WU: yedewv Aflo: δεδσων 
g: ynpowy Gx | κατα δημοὺς αὐτων post αὑτῶν 2°a, | kar— 
αὐτῶν 2°] pr ef ἘΞ, : per pagos suos Wz vid) 

39 πεντε και exocaerous| Tpraxovraerous x | OM καὶ ἐπανω 
fir | ews] pr και AG(xae ews sub -&)bowxdl” | revrnxovracrous] 
pr νιον ck | mas o εἰσπορευομενο5} omnes gui intrabant W | 
ἐκπορευόμενος bce*w [λειτουργειν και] in opus TE | ev ry σκηνὴ] 
της σκηνης Facklng*(uid)yb BEL 

40 om και---(4 1) μαρτυριον ἃ | om και---αὐτων 1° A | om 
καὶ evyevero f | » emtoxeyis] o ἀαριθμος M(mg)b( + καὶ eyevero ὁ 
αριθμος b’)s™E(nid)wih 74) | αὐτων 1°] εν τὴ σκηνὴ Tov 
μαρτυρίου F | om κατα---αὐτων 3° p | om Kkar—avrwy 3° e€ 


38 γεδσων)] ἃ ο΄ γηρσων ν 
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ΑΡΙΘΜΟΙῚ aie: 


“ ’ 4 δον ’ὔ “A ¢ “Ὁ 
41 αὐτῶν, δισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα" tH αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου υἱῶν Γεδσών, πᾶς ὁ λειτουργῶν B 
1 - - ~ i A 3 f nm , 3 \ \ ΄-Ἤ » 7 3 Ἂ 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ods ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ‘Aapav διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 


42 Μωυσῆ. 


~ »-“ a % 
42 πεσκέπησαν δὲ καὶ δῆμος υἱῶν Mepapel κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 


- ΄ΝὉ ~ Α ld wv n - e ᾽ é 
43 πατριῶν αὐτῶν, Bard πέντε Kal εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευο- 


3 “A a - : e , 3 - 
44 μενος Ἷ λειτουργεῖν πρὸς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “ καὶ ἐγενήθη ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ‘iy 


\ ᾿ς 2 - ᾽ Μ - 9 “ ᾿ \ ὃ , A 45 fd t 2 ae 

48 κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, τρισχίλιοι καὶ διακόσιοι αὕτη ἡ ἐπί 
A ἁ - 3 \ \ ”~ τ , τ ἈΝ 

σκεψις δήμου υἱῶν ΔΙεραρεί, ods ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ Aapov διὰ φωνῆς ἸΚυρίου ἐν χειρὶ 


36 Maven. 


t ξ a 3 τ γψ ‘ 
46 Πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι ods ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ Aapov ὃ καὶ οὗ ἄρχοντες § Ye 


> | ~ Ἵ Ἀ ἕ | 2 ~ 4 
47 Ἰσραήλ, τοὺς Aeveitas, κατὰ δήμους καὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν, amo πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ 


ζω A Ὁ Ὰ Ἃ » “ μὲ A \ ΨΚ \ 
ἐπάνω EWS πεντηκονταετοῦς, TAS ὁ εἰσπορευόμενος πρὸς TO ἔργον τῶν ἔργων καὶ Ta Epya TA 


1.ϑ ἢ 3 a dl || a f ἕ 48 Α ’ 10 (ον ΒΦ [4 5 Xr - ἡ Je 

48 αἰρόμενα ἐν TH oxnvn™ τοῦ μαρτυρίου" 48καὶ ἐγενήθησαν οἱ ἐπισκεπέντες ὀκτακισχίλιοι TEVTA- Ἵ 1 
Ὁ bal f 4 a »ἤ + Ψν ἘΞ 

49 κόσιοι ὀγδοήκοντα. 49διὰ φωνῆς Κυρίου ἐπεσκέψατο δ αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωυσῇ, ἄνδρα κατ᾽ ἄνδρα κ Ye 


2. 4 a bY 3 “ \ 3 Α Φ vw Ἵ ? ΝᾺ 3 Ι ray / ? K fd 
ΕἼΤ ΤΟῚΡ Eepywv αὐτῶν Καὶ ΕἼΤΙ WV αιρουσιν αὐτοὶ" καὶ ETECKETTIGAV ον ΤΡΟΊΤΟΡ συνέταξεν υρίος 


τῷ Movon. 
ἐ t 


: StKal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς SMavoty λέγων ΣΠρόσταξον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξαπο- §m §€™ 


40 δισχείλιοι B* 
43 λισουργειν Β(λειτ- Bab) 
46 ἐπεψατο F* | καὶ 2° Ba>j om B* | λευιτας LOAF 


Uz(uid) | κατῇ pr εἰ EH | om avrwr 3° qu [δισχιλιοι] bis ser 
A*(efaxo sup ras pl litt A®): δισχιὰ ex corr q | τριάκοντα) pr 
και Nz 

41 αὐτὴ ἢ emicxeyis] ovros ὁ ἀριθμος bs(mg)w2(me) | 
δημου) (pr rov 16): δημοὺυς og: om bpw | vw] pr τῶν ἢ : om 
Urz(uid) | γεδσων)] γηδσων c: Gethson A: Getson A's yedewy 
flo: γηρσὼν Gx | ovs] ov a, | ἐπεσκεψαντο MAA | pwons 
Ggknx | apwy v* | om δια--μωυσηὴ ἃ | Pwvns] χείρος y | 
μωυσὴ] μωυσεως qui pwon Glev χειρὶ pwoy sub —)gkn: μωσει 
x 

42 ἐπεσκεπη ΕἾ | om de g | om καὶ f | δημος] δημους 
cel: δημον gn: δημοι dptAil?: (δημον 64) | νιὸς f | om κατα 
δημους αὐτων ἢ | om πατριων Νὰ [ om αὐτων 2° It 

43 om amo F* | πέντε και εἰκοσαετους] rptaxovracrovs x | 
εἰκοσαετους] dexaerovs ] | om καὶ 2°—mevrynxovraerous 5 | ews] 
{pr καὶ 18): om q [|πεντηκονταετους] ras (4) post mev e: mev- 
rynxovra ἐετων bw | mas) pr καὶ 1 | ἐκπορευόμενος bw  λειτουρ- 
yew] omf: + καὶ moter bw | mpos] εἰς FA(uid)E: om δ 

44 eyevero AFaeghjkInoqsnvzb, | 9 ἐπισκεψι5}] ὁ ἀριθμος 
bs™2(uid)wilt [αὐτῶν 1°] pr της συγγενείας Aabhklwil': +77 
συγγενείας avTwy js(txt)vz(txt) | xara δημους αὐτων] om Ahp 
s(txt)vz(txt): om aurwy jw | xar—avrwy 3°] sub ~ G: [per 
palgos coruni 7: om epxil®: om avrwy q | om καὶ 2° pw 

45 om totum comma p | αὐτὴ] pr xacb,* | δημου] δημων 
1: om b,B | νιων] pr τῶν f | om οὐς---μωυση d | erecxeparo] 
recensuerunt AE | pwons Ggknx | om dca—(46) aapwr fr(hab 
δια φωνης ku τὴ) | om ev—(46) aapwr | | μωυσὴ] pwvoe qu: 
pwon Gekn: pwoe x 

46 om totum comma p | (ravres] touov 18.30) | επε- 
oxeppevor] ἡριθμημενοι bwiLt | erecxeparo] recensuerunt AE | 
μωσης Geknx | apxovres] tavtwy f | ἰσραηλ] pr νων AF MN 
bi-loqrsuvb,: pr τῶν νίων ef2z: pr forum BE | λενειτας] 
+ secundum nomina eorum 15 | Snpovs Bega,] +avrwy AFG 


41 λιτουργων B*(Necr- Ba) 
44 τρισχείλιοι B* 


42 μεραρι AF 
45 βέραμει AF 


48 οκτακισχείλιοι Ὁ 49 κατα A | epovow F* 


AFGMNa-I(m)n-x(y)za,b,AB(CEL?2(Q)s) 


MN rell ABU (uid) | καὶ 3° Bc] om AFGMN rell ABU 
32 | rarpwy BHA(uid)] 4+-avrwy AFGMN rell AbBIL'Y(uid) 

47 πεντε και etxooaerous] Tptaxovraerouvs x | ews] pr και 
G(sub )ck | om mas b, [ὁ εἰσπορευομενο5] gut introzuit WL: 
gui procedit Or-lat: ὁ extropevopevos ejko | mpos—epywr] ἐπ 
operationem 135 | mpos το epyov] προς ra epya (76) 3}: in opus 
ALE’: πρὸς τὴν λειτουργίαν dw: εἰς τὴν λειτουργιαν b’: om Τὸ 
a, | τῶν epywr) των αγιων dgknpqs(mg)tuz(mg)b AL": seczus- 
dum opera sanctorum WB: om N | καὶ 3°—oxnvy] ofperts quod 
portant tabernaculi & | καὶ τὰ bis scr gq [καὶ 3°] κατα MNac 
kb: om U2 | τα εργα] ad opera Or-lat: ὧς opus A [ τα αι- 
ρομενα] τα atpovpera οϑ})(υἱ 4): folluatur U: om rae | εν τὴ 
σκηνὴ] ere της σκηνῆς bw: (ex τῆς σκηνὴς 74.76): fabernacull 
@ Or-lat 

48 om καὶ AFaefhijloqrsuvzb,AB'E | ἐγεννηθησαν A | 
οἱ emtoxemevres] ot επισκεῴθεντες Nfir: ot ἐπεσκεμμενοὲ AM 
abeghjnqs(txt)uvwz(tst)a,: φαΐ aumerat? sunt WU: οἱ ἐπισκεῴ- 
θεντες παντες Ipt: +auvtwy Gckx | oxraxcoxedor] οκταχίλιοι 5: 
6c [πεντακοσιοι] pr καὶ N: οκτακοσιοι fir: cccc UL | oydon- 
κοντα] pr και dgt: καὶ πεντηκοντα A: καὶ ο΄ ἢ: εβδομηκοντα x: 
om 3! 

49 (om ἐπεσκεψατο---μωνσὴ τ 71) ἐπεσκεψατο avrovs] 
numerat? sunt & | ἐπεσκεψατο)] pr ovs A: ἐπεσκεψαντο b,B | 
αὐτους---μωυσὴ 19] avrous μωυσης Wi Bwuons αντοὺς Ὁ | aurovs] 
+pwons καὶ ααρὼν gn: + Dominus A | ev χειρὶ μωυσὴ) 
Moyses in manu sua τι om ek | μωυση 1°) μωυσει qui μωση 
Gekn: pwoe x: +xacaapwy fir | avdpa 19] avdpas [ν΄ : om fir | 
αὐτων} αὐτου bw4) | om καὶ τὸ bJA | wr) των oqu | atpovew 
αὐτοι] ipsi tollebant A: tpsi capiunt YJ | apovorw ell? | erecxe- 
πησαν}] +avroe Gckx | συνεταξεν] ἐνετείλατο bw | pwrven 2°] 
μωυσει qu: μωση Gi* gkn: pwoec x 

ν᾽ 1 μωυσην] μωυση Ὁ: μωσὴν genx: pwon k: pwo!er τὴ 

2 προσταξον] λαλησον Cyré | τοὺς uous bw  αποστειλα- 


40 efaxootot] pr Kat 5 


427 


somrki=mpa et ἔπε Asma p ΜᾺ 
Dian =, d bv | Als, dale; (R) 


y 


2 APIOMOI! 

f ΠῚ q a “ ¢ ἊΝ Ἀ ? “a ἃ , γ᾽ 0 > ima | 
στειλάτωσαν ἐκ Ἷ τῆς παρεμβολῆς πάντα λεπρὸν καὶ πάντα yovoppun καὶ πάντα ἀκάθαρτον ἐπὶ 
ry 2 + + n~ 6 θ ~ 1 oth Μ § “ λῇ Ἀ 3 4 ry 
ψυχὴ" Samo ἀρσενικοῦ ἕως θηλυκοῦ ἐξαποστείλατε ἔξω “τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐ μὴ μιανοῦσιν 

“A fd ᾽ ~ ‘ δι ς ς 3, 
τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν, ἐν ols ἐγὼ καταγίνομαι ἐν αὐτοῖς. “καὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ viol ΙΙσραήλ, 
? a a ? Bid “ " 
καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς: Kai ἐλάλησεν Κύριος δΔΙὶωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ.ἵ 
r é ad “ ᾽ f ~ ec a 9 Α f + Α a 
SKai ἐλάλησεν Kuptos πρὸς Δίωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿λνὴρ ἡ 
x > tS τς a a f Ἁ ‘ , 
γυνὴ ὅστις ἐὰν ποιήσῃ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν τῶν ἀνθρωπίνων καὶ παριδὼν παρίδῃ, καὶ πλημμελήσῃ 
ς 4 3 , σ᾽ + , 4 ς 7 “δ + , \ Ἵ ὃ , Ἂ ? Α i 
ἡ ψυχὴ ἐκείνη, 7 ἐξαγορεύσει THY ἁμαρτίαν ἣν ἐποίησεν, καὶ ἐποδώσει τὴν πλημμελίαν, TO κεφά- 
- ‘ Ἀ ᾿ 7 , 3 “a 
λαίον, καὶ τὸ ἐπίπεμπτον αὐτοῦ προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό" Kal ἀποδώσει τίνι ἐπλημμέλησεν αὐτῷ. 
8 3 x be ‘ 3 4] [ον ᾽ θ f e ᾽ if ind ? ὃ ““ ? “~ \ x aN q ‘ ᾽ Ul \ 
ἐὰν δὲ μὴ ἢ τῷ ἀνθρώπῳ ὁ ἀγχιστεύων ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ TO πλημμέλημα πρὸς αὐτόν, TO 
? \ 3 : r 3 a ¢ A w 4 -“ ~ ~ Ff a ὃ + ? 9 \ ra 
πλημμέλημα TO ἀποδιδόμενον Κυρίῳ Tw ἱερεῖ ἐσται, πλὴν τοῦ κριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ δι οὗ ἐξιλάσεται 
a ~ ~ \ Α f en 3 f id Aa 
ἐν αὐτῷ περὶ αὐτοῦ. Y%xai πᾶσα ἀπαρχὴ κατὰ πάντα τὰ ἁγιαξόμενα ἐν υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ὅσα ἂν 
- 4 - a a \ ? % a tN ζ 
προσφέρωσιν τῷ κυρίῳ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 1 καὶ ἑκάστῳ τὰ ἡγιασμένα αὐτοῦ ἔσται" ἀνὴρ ὃς 
ἐὰν δῷ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 


V2 γονορυὴ 1** 
7 πλημμελειαν ΒΕ ΑΚ 


3 καταγεινομαι AF* 
8 εξείλασεται B* 


6 πλημμελησὴ 8530] pr πλημμελων B* 
10 ἐκαστου Bab | ανηρ] pr καὶ Bab 


τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων %? Λάλησον 1 


nw 


AFGMNa-xza,b,A BOE Ls) 


twoay a Cyr}-cd} | παρεμβολης] συναγωγης A | wavta 1°] 
παν ἴδ | om καὶ 2° Cyr-ed} | om παντα 2°Cyri | axadapra i | 
ext] ev bmw {uid) Phil: 7 : τη Cyr-ed$: (om 16) | ψυχη] 
ΡΓ τὴ Ὧι: ψυχης δ: τυχὴ x 

3 om ews θηλυκου N | om εξαποστειλατε-- -παρεμβολης f | 
εξαποστειλατε) bis scr r*: εξαποστειλεται ἃ: αποστείλατε bw 
Cyrh: mitte 14"): emittet U* | wapeuBorns] + εξαποστειλατε 
αὐτοὺς G(sub %&)ckx: +ef mittite £4 | om και---αὐτων C | μὴ 
χα, Cyr-ed$] om AFGMN rell Cyr3-cod} | μιαινουσιν a, | 
Tas παρεμβολας αντων] castra uestra 1) | os] as blw | om eyw 
d | xaraywopar] καταγινωμαι n: παραγενομαι m: uenio ES: 
apparebo cis B: Dims ega ¥ | ev autos] er avros qu: om m; 
om ev Cyr} 

4 εἐποιησαν 19] exonoev bw | om οντως 1° b’ | om or— 
mapepBorys bw | om καὶ 2°—topand 2° f | om Kae 2° a3 | 
(εξαπεστειλεν 16.73) ] om αὐτοὺς A | om καθα---ἰσραὴλ 2° m | 
μωυσὴ Ba,] rw μωυσει q(+reywv)u: Tw μωσὴ Ggkn: rw pwoes 
X: (mpos μωυσὴν 71): pr tw AFMN rell Cyr-cod: om 32 | 
ourws 2°]omq: +yapd | (om οἱ veoe eopand 2°16) | om οἱ 2° k 

5S edadnoev] εἰπεν a, | πρὸς μωυσὴν) τω μωσει πὶ | μωυσὴν] 
μωνσὴ db’: μωσὴν Ggnx: μωσὴ k 

6 om λαλησον---λεγωὼν ep" | Aeywr] sub - G: om F* 
(hab F2™2)m: wr f | ανηρ] ἣν f | οστις] ws τις fs nres ts εἰ τις 
Thdt | cay BAF Mfir] om Nbguw Thdt: ἂν G rell | ποιηση] 
momoet benpsw: ποιῆσοι c Thdt: +apapriay h€ | om azo 
των apaptiwy h | των 1° BAGa,€] pr παντων b,: pr πάσων 
FMN rell AGELY Thdt | ἀμαρτιων] avopiwy f | τῶν 2°] pr 
απὸ πασων h | καὶ 1°—exewn] fer neclegentia” perneclegens 
anima illa neglexerit %" | καὶ παριδὼν sub - G | παριδὼν --- 
(7) efayopevoes periere in 27 | wapidwy bis scr f* | παριδὴ) 
mapedn Nh: παρειδὴς ἃ,: +ev kw Gcekqux  πλημμεληση) 
πλημμελήσει fkmnqg: taguinata fuertt B 

7 εξαγορευσει} (pr καὶ 64): εξαγορευση befl*qxa,: εξαγο- 
ρευσαι irl! : ef confessus sit & | τὴν apapriay] + αὐτων G[[sub 
x | ycorriny G>?]c(uid)x: +avrovk: taurnsabw: peccatum 
suum AW" | exonoev] ἡμαρτεν AM(mg)aehjs(txt)vz(txt) | om 
καὶ 1°—avuro f | om αποδωσει τὴν πλημμελιαν a, |- THY 2°— 
προσθησει] pro neglegentia sua Duo quod obtcitur et opponet W: 


neclesentiam suam et quo dimittitur ft apponet) UL | τὴν 
wAnumEav] THs TAnULENELaS dgmnps(mg)tv(mg)z(mg)A : + av- 
του Gckx: +avrys a | τὸ κεφαλαιον] guod super eum (aid) : 
Ἕαντου G(avrov τὸ xed. αὐτοῦ sub %)ckx | om τὸ 2°1 | om 
αὐτου NY) | προσθησει] προσθηση b’: επιθησει N: dwoee m | 
ex αὐτο] ew avrw cehj: ἐπ αὐτὸν a,: avrw N: om m | απο- 
dwoet 2°] αποδοθὴ kim: +e αὐτὸ G | τινι} pre F | avrw] pr 
eva,: αὐτὸ defi??lmnqub,: om bwif 

8 rw ανθρωπω] avos o(pr rw) (uid): ef # | om o Aaghns 
Thdt | wore arodovvat post avtw 1° JJ | αὐτῷ 1°] sub — G: 
avro Οἱ om k¥: avrov m(uid) | om προς---πλημμελημα 2° Ne 
gn | πρὸς avrov] pr ro dps(mg)tz(mg) Thdt: e¢vs A: om B! | 
To 2°—amodidopevorv] guod reddet delictum & | ro πλημμελημα 
2°] pr ¢ A: om B | xupew Bowa,] τοῦ kv m: om ἧς: pr rw AF 
ΟΜΝ rell Thdt | rw 2°] pr καὶ dL: pr zd (Ἷ [εσται] sub ~ 
G: dabtt EY | τον xptov] τοὺς κριους Ν᾿: του kv a | εξιλασμου 
As(mg)v(mg) | (εξιλασκεται 73) | ev avtw] post αὐτὸν bdfgi*n 
prtwi3j(uid) Thdt: eavrw G* | αὐτου] eavrov G 

9 om xat—(10) estar 2° i* | ἀρχὴ bfp* | κατα] καὶ AFM 
Nabeghj-oqsuvwzb,% | om πάντα B | om ra en | εν υἱοῖς] 
tliorum FE | wots ἰσραηλ} pr ros Ns(mg)v(mg): vee h | ooa 
av προσῴερωσιν) guaccum offeruntur © | eav AMefitjogrsuvz 
Ὁ, | προσφερωσιν] πρυσφερουσι e: φερωσιν ov vot (λ Ὦ | om 
Tw κυριω k | om τω 1° AFGMNedfghi>?lmnpqr(k@ rw ex corr 
r)tuxa,b, | κυρίῳ sub + G | rw 2°] pr καὶ bw ] avrw] post 
eoTat gn: avto f: avtwy km: αὐτου FP; (aura 77.130): om hl 
ABEL 

10 om totum comma bdmpwa, | om xkat—eorae 1° jt | 
εκάστω Ta Ἡγιασμενα) guaccumgue sanctificantur YW | exaotw 
B*es(txt)vzb,] exasra c: exacrov Be>AFGMNi*s(mg) rel! 
BHE(uid) | {τὸ ἡγιασμενον 71) | om ra e | ηγιασμενα] aya 
ἀσμενα f | (om avrov—eay 71) | αὐτου] aurw efgnsyzb, BY | 
estat 15] pr avrw G(sub %)Nckx | om avyp—eora: 2° F*(hab 
Fame)flqub, | ανηρ] ΡΥ καὶ B?>AF8G(xae avnp—eorac 2° sub ~) 
MNacghitjknorstveABCH : καὶ ἀνδρὶ e | os] ova cejstvze | 
av AF@GMachitorx | om two | αὐτω] cins A 

11 ἐλαλησε---ἰσραὴλ sup ras plur litt i | μωνσην] μωυση b’: 
pwonv Genx: μωσὴ k: pwoee m 


Ν 2 γονορρνὴ] peovra s | axadaprov emt ψυχὴ] μεμιαμενον Ψυχὴ 5 


3 καταγινομαι) KaToexw 5 


z Ξ , 
7 εξαγορευσει)} εξαγορευσωσιν sv | εποιησεν] o' Ἃ εποιῆσεν v 


43ὃ 


ry 
ἐ Ι 


i 
Ε 


ap @ g gg re 
r om αὶ τὸν Ἢ 5 
ry iri vor j WE? | 


Ain , ry ~ 4“ ἔς (R) 





APIOMO! 


Vv 19 


τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρὸς ἀνδρὸς ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ αὐτοῦ Kai παρίδῃ f 


ἊΝ ΄ ray “ ? - , x “ -“ 
13 αὐτὸν ὑπεριδοῦσα, Kal κοιμηθῇ τις μετ᾽ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, "καὶ λάθῃ ἐξ ὀφθαλμῶν τοῦ 
> a , ‘ XE? / A 
ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ κρύψῃ, αὐτὴ δὲ ἦ μεμιαμμένη, καὶ μάρτυς μὴ ἦν μετ᾽ αὐτῆς καὶ αὐτὴ μὴ ἡ 
δ 7 " 14 - , 7 θ » A ~ ’ Ν ,ὔ 4 A b “ ? ‘ δὲ 
(4 συνειλημμενὴ καὶ ἐπέλθη αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλωσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὑτὴ OE 
,ὔ ἌΣ , ? a - , Α ’ \ -“ ? ta) eee’ ‘ \ ¢ 
μεμίανται, ἢ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ξηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μὴ ἢ μεμιαμ- 
, if e ¥ \ “ al a 
15 μένη" ‘Sat ἄξει ὁ ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς τὸν ἱερέα, Kal προσοίσει TO δῶρον περὶ 
>” \ / a > ¢ “ ? > a >» 3 te A ἸΌΝ» , ἜΣ en. 
αὐτῆς, TO δέκατον τοῦ οἰφί, ἄλευρον κρίθινον: οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ET αὐτὸ 
͵ » \ θ , ᾿ θ “ , ’ , ς , 16 Ἁ 
16 λίβανον, ἔστιν γὰρ θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου ἀναμιμνήησκουσα «ἁμαρτίαν. καὶ 


“ ? τὴ πε ’ ‘ / ? \ ¥ ᾿ σῇ ’ i7 Ἁ ,ὔ iene. ‘ “ὃ θ Ἁ 
17 προσάξει αὐτὴν ὁ ἱερεύς, καὶ στήσει αὐτὴν ἔναντι Κυρίου" και λήμψεται ὁ ἱερεὺς ὕδωρ καθαρὸν 


~ ~~ ~ A 3 ~ Fad ~~ a 7 
ξῶν δὲν ἀγγίῳ ὀστρακίνῳ, καὶ τῆς γῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 


\ e \ a ¢ , A e x , r ra 
18 λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἐμβαλεῖ εἰς τὸ VOwp' Brat στήσει τὴν γυναῖκα ὁ tepevs™ ἔναντι Kupiov, καὶ 


? 7 Ἀ \ “ ,ὔ Ἀ 7 3 ‘ \ μι ? a Ἁ 7 val , 
ἀποκαλύψει THY κεφαλὴν τῆς γυναικός, καὶ δώσει ἐπὶ TAS χεῖρας αὐτῆς THY θυσίαν τοῦ μνημοσύ- 


οἱ ὔ ~ , > 5 “- 4 a ¢ 4 ¥ N ef a 3 » a 3 
νου, THY θυσίαν τῆς ζηλοτυπίας" ἐν δὲ τῇ χειρὶ TOU ἱερέως ἔσται TO ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικατα- 


f e A e 4 ~ ἴα f ? 4 é ? \ ~ 
19 ρωμένου τούτου. ᾿ϑκαὶ ὁρκιεῖ αὐτὴν ὁ ἱερεὺς Kat ἐρεῖ TH γυναικὶ Ku μὴ κεκοίμηται τις μετὰ σοῦ, 


? Ἁ , ~ ς Ἁ Ἁ v ‘ - ἘΣ , ᾿, » ‘ ~ φ a ~ 
εἰ μὴ παραβέβηκας μιανθῆναι ὑπὸ τὸν ἄνδρα τὸν σεαυτῆς, ἀθῴα ἴσθι ἀπὸ TOU ὕδατος τοῦ ἐλεγμοῦ 


17 αγγείω Bab 


12 om και 1°—avrovs m | avdpos 1°—avrov] cay παραβὴη 
γυνὴ Kara τὸν avdpos avrys Chr | avdpos avdpos] setritne niari- 
tum B®, | om avipes 2° NdfmnpbB Cyr | om avrov bwil | om 
και 2°—vreptdovoa n | wapidy αὐτὸν post ὑπεριδουσα qu © Cyr- 
ed | παριδη] pr παριδουσα fA-codd: παρειδη bsa,b,: νπεριδη 
bw: dispexerit © | αὐτον] αὐτὴν cm | om ὑπερίιδουσα fA 

13 ris post αὐτῆς 1° Ac | avrys 1°] αὐτὴν m: omo | λαθὴη] 
λαληθη dpt | om αὑτῆς 2° ἢ. Chr | και κρυψη] και κρυψεῖι ikin: 
om % Chr: +/oc @ | αὐτη 1°—pepappervy| post αὐτῆς 3° B: 
om Chr | δε] auf iL: om N | ἡ 1°) pr μη Ah: pr ras (2) F: 
nv boquw: om Im | μεμιασμένη b’f Cyr | om καὶ 4°—ouver- 
λημμενη ἢ | qv B Cyr) ἡ AFGHMN rell ABLE Chr | om 
per 2°—n 2° q | per 2° Bila, Cyr] κατ AFGIIMN rell ALL 
Chr | om αὐτὴ 2° A | μη 2° post ἡ 2° Cyr-cod | συνειλημ- 
pevn] εἰ ex ey(uid) h: συνετλημμενὴ gn 

14 ewedOn 1°] eredOor i: αἀπελθηνν | αὐτω 197 prer bchmow 
a, Chr: ew avroy N: τω avdp: aurns;dgnpt (84(om aurns))AB | 
om καὶ 2°—avrov 1° (130{txt)) Chr | ζηλωση 1°] ζηλωσει Nb‘e 
fik-nq | om avury 19---μεμιαμμενὴ H | om αὐτὴ 1°—avrov 2° 
Gefkm? Chr ] aur 1°—(p\woews 2° sup ras circ 28 litt A? | 
om de 1° A? | om μεμιανται--- 2° Cyr-cod | μεμίανται] (η 
μεμιασμενὴ 16.77): non sit tnguinata A | om ἢ 1°—pepiap- 
pevn Ftdg | (om ἡ 1°—fprAwoews 2° 130(txt)) | η 1°] (ee 130 
(mg)): at st | ἐπελθη 2°] ἐπέλθοι i: exndOev bw | aurw 
297 pr ew dilrwa,: ew αὐτὴ b’: ex avrov Np(o ex corr pt | 
(ζηλώσεως 2°] ζηλοτυπίας 32) | OM Kat 3°—-auTov 2° p | (won 
297 ζηλωσει chilnor: efyrwoe bw | (om αὐτῇ 25---μεμιαμμενὴ 
r30(txt)) | (om δὲ 2° 130(mg)) | μη ἢ μεμιαμμενὴ] (μεμιαντε 
130(mg)): om μη A | μεμιασμενὴ fgn Cyr-ed Chr 

15 και 1°—avrov] ate: avrgy Chr | om καὶ 1° MADEYL | 
ager] adducat &% | om o k* | mpogacer] προσοισοι α : age A: 
offerat 1% | τὸ 1°—avrys] pro ea sacerdos donum A | dwpov] 
+aurys G(sub %)ckx | wept] pr to Gckx: om Chr ] τὸ 2°— 
apt] σεῤλτ H@: om Chr | rev] rw m | om ἀλευρὸν B | οὐκ] 
pr καὶ gn@i3i | ἐπιχεεῖς F*bwa, Cyr-cod Chr | αὐτὸ 1°] 
αὐτῶ dejmwza, | om edarov—avro 2° | οὐδε] wegue cnt LL | 
εἐπιθησει] (post αὐτὸ 2° 16): εἐπιθησεις Fhwa, Chr | αὐτὸ 2°] 


18 rov 1°—@varay 2° Babmee] om b* 


AFG(JIK)M Na-xza,b,A Be et 


avrw ejm: αὐτὸν h> | εστιν---ζηλοτυπιας} θυσια yap ζηλοτυπίας 
ἐστιν Gc(@upiapa)m(om yap)xABE | om θυσια 1° fi | θυσια 
2°] θυσιαν cd: θυσιας b, | μνημόσυνον em | αναμιμνησκουσα] 
pr θυσια dent Thdt | apzapria m 

16 om καὶ 1° A | αὐτὴν 1°) ea H: om gnA@ Thdt | om 
ο--αὐτὴν 2° j | om καὶ στήσει αὐτὴν e | orncet] στηση bi: 
(παραστήσει 32) | αὐτὴν evavre κυριου] ἐναντι κυριον THY γυναικα 
Thdt | αὐτὴν 2°] την γυναικα ἀρηρί  : om WL: +0 ἱερεὺς Ib, | 
evavtioy Gs(my) 

17 λημψεται] αὐ! A-codd | fw] sub + (δ; om Ee 
Chr(uid): + evavre κυριον Thdt | καὶ 2°—edadovs] ef seemet 
sacerdos terram ὁ teria loco & | τῆς 1°—tepevs 2°] stemel sacer- 
dos puluerem e tabernaculo testimonii ὁ terra et T | τῆς Ὕη5] 
pr απὸ GK(a..)Neejkqs(mg)ux Chr: ¢erram i | om τῆς 2° 
G*n | ἐπὶ] αποχ | rovedagovs] τον edagov N: oma, | τῆς 3°] 
premio | τοῦ μαρτυριου sub + G ] om καὶ 3°—tepevs 2° © | om 
και 3°A |] λαβων] avartafwy bw: om 25: +aapwvk | euBarer] 
epBarn b,: euBarew f: exBarer α : +ferram BG | vdwp 2°] rup h 

18 aryonh | τὴν γυναικα B] post cepevs AFGHK (yur...) 
MN omn @BCEW Phil Cyr Thdt | ἐναντίον Vhil | αποκα- 
λυψει] αποκαλυψη 11: αποκαλει ἃ | dwoe] δωσεις G*(uid): 
(θησει 32) | ἐπὶ τας xeipas| ἐπὶ των χειρων Thdt: super ΨΙΩΊΣ ΕΝ 
Cs in manu EL | (om αὐτῆς 18) | om rov 1°—Ovarav 295] 
μνημασυνου] μνημοσινὴ ὦ: +rast lini | τὴν θυσιαν 25] pr και 
α: post ζηλοτυπιας f: τὴς θυσιας F: ὁ] πὶ | τὴν 4") Kare | om 
τῆς 2° 6 | ζηλοτυπιας] ἢ sup ras Ε΄ | om δὲ THN | OM εσται 
b, | το- -τουτου] ayua traditionts quae abicietur W% | Tov 3°] τὸ 
t | του exxarapwuevov rovrov Bgna,AB(uid) Cyr-ed Thdt] ro 
επικαταρωμενον bkwi(uid)S-ap-Barh(uid): τὸ ἐπικαταρώμενον 
rovro AFG(rovro sub ~)EIMN rell Cyr-cod 

19 (αυτην] αὐτῆς 16) | καὶ 55--- γυναικι ovrws m | ΤῊ] αὐτὴ 
Cyr-cod | εἐκοιμηται I | εἰ 2°) pr καὶ G(sub x)Neckx: ὦ SE | 
μὴ wapaBeBnxas μεανθηναι] concubuist? cotnguinata 3, | παρα- 
BeBnxas] nk sup ras i: παρεβηκας IIx: παρεβης Chr | vro— 
σεαυτη5} a uiro non tuo Or-lat | ὑπο} (emt 71): πρὸς A Chr | 
σεαυτης] eaurys a: gov f | αθωα] αθωος Fbgn Thdt: owa Chr | 
1a Ot} ἐση a, Or-lat: ov qu | {του vdaros post ἐλεγμου 16) | om 


12 παριδὴ αὐτὸν υπεριδουσαὶ πανουργευση αὐτὴν πανουργημα 5 


15 dwpov] προσῴφορ.. F> | δεκατον] δεκαλ.τρ.. μοδ.. 


ΤΡ 


18 ἐεν--- χειρι] καὶ ev τὴ χειρὶ 5 | ἐλεγμου---τουτοῦυ] εμῴφανισμου τὸ ἐμφανιΐζον 5 
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81] 


Vv 19 


-ὠφ * ? # 
TOV ¢Ttxa TAPWMEVOU TOUTOU. 


a“ 


APIOMOI 


> x 4 
er δὲ σὺ παραβέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μεμίανσαι, Kal ἔδωκέν 20 


4 ? ᾿] a 1 ‘ x / ° a a ~ 
τις THY κοίτην αὐτοῦ EV σοὶ πλὴν τοῦ ἀνδρός σου" 3: καὶ ὁρκιεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν γυναῖκα ἐν τοῖς λόγοις 21 


ΣΕ 3 Ce f \ 1 a ¢f¢ ¢ 4 “ Τὰ ¢ - # f ? 5] - \ 1 # 3 / a 
TS pas TAUTNS, Καὶ epel oO ἱεβεὺς ΤῊ YUVAtKE Awn Κύριός σε ἐν apa καὶ EVOPKLOV EV μέσῳ του 


- 1 ζω “ et Α Ἀ ¢ 
λαοῦ σου, ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν μηρόν cov διαπεπτωκότα Kal THY κοιλίαν Gov πεπρησμένην" 


22 \ , f ‘ ο Ἀ i f ww w“ 
καὶ εἰσελεύσεται TO ὕδωρ TO ἐπικαταρώμενον τοῦτο εἰς τὴν κοιλίαν σου, πρῆσαι γαστέρα καὶ 22 


ζω / 
διαπεσεῖν μηρόν σου. 


¥ Ὁ ’ ~ ¢ Ui 7 ᾽ 
καὶ ἐρεῖ ἡ γυνὴ Vévotto, γένοιτο. 


ef \ \ 
53καὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς ταύτας 23 


> , \ b] a ’ \ ef ral a a os 

εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου" 5: καὶ ποτιεῖ THY 24 
a 4 ο “~ a“ ἴω 1 

γυναῖκα τὸ “ὕδωρ TOU ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου, Kal εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν TO ὕδωρ TO ἐπι- 


7 “ a“ 
καταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. 


*SKai λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἐκ χειρὸς τῆς γυναικὸς τὴν θυσίαν Ἷ τῆς 15 


/ 4 ? 4 \ f ww r 
ζηλοτυπίας, καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσίαν ἔναντι Κυρίου καὶ προσοίσει αὐτὴν πρὸς τὸ θυσιαστήριον" 


2 A f ¢ ¢ Ἂ 3 Ἀ ζω La \ / Cal 
ὁ καὶ δράξεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημόσυνον ἑαὐτῆς καὶ ἀνοίσει αὐτὸ ἐπὶ TO θυσιαστή- 26 


\ Ἀ “ a AA “ δ 
ριον, καὶ μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ. 


27καὶ ἔσται ἐὰν ἢ μεμιαμμένη καὶ λήθη λάθῃ 27 


ἣ : Μ ὃ 3 cal \ 3 ἣν 4 ᾿ > \ Ν ὃ “a 3 ἴω A Ἵ 4 \ “ 
TO! ανόραᾳ AUTI}S, Καὶ ELTENEVOETAL ELS QUTIY TO U Wp TOV εἐλεγμοὺ TO ἐπ Κατα ρώμενρον, Kat apna §n)- 


\ ’ Ἁ ὃ a ¢ ‘ 1 ow , oo ¢ \ bd i νὰ a a oa α 
σεται τὴν κοιλίαν, καὶ διαπεσεῖται ὁ μηρὸς αὑτῆς, καὶ ἔσται ἢ γυνὴ ELS Upay TW AAW αντῆς 


Δι euperw A}* 


AFG(HK)MN(S)a-xza,b, ABO" EL 


του eXeypou Thdt-cod | rou ἐπικαταρωμένου tovrov] τὸ επι- 
KaTapwHevoy rovro e: ain Chr | τοῦ 3°] tovrou 5 

20 συ] ras (1) aL: om A(nid)HW Chr | παρεβης Chr | om 
ὑπανδρος ovoa Chr [ὑπὸ avdpos m | η] εἰ 1 Cyr: καὶ ΝΙ͂Ξ Chr: 
εἰ συ benw  μεμιανσαι] pr oo G: prov dgkptxil Thdt | καὶ 
ἡ Thdt | ἐδωκεν] Ἔσοι f | res—avrov] past cock | τὴν κοιτὴν 
αὐτου] post go Gex: om αὐτου Thdt | εν σοι} μετα σου N: 
om fa, 

21 om και 1°—yvuvaike dpt Chr Thdt | om και 1°—rav- 
τῆς m | om καὶ 1° 1] | om τὴν 1°—tepevs 2° f | om ev 1° 1 | 
λογοις B] opxas AFGHMN rell AB(uid)\CEL Or-lat Cyr | 
77s] rows s | ravrys]a sup ras F’: snub — G: εἰς L: omk | 
0 2°—yuvaixt] προς αὐτὴν m | κύριος past σε AHM Nabeg(cet) 
hjnsvwzA Cyr Thdt(oo cada) | σε] post apa c | om ev apa 
και (uid) | εν apa] ets αραν h: {om 77) | evopxcov] evopxw fi: 
execratione” Ὁ, | om gov τὸ bw Ef Chr | ev 4°—xvptov] ef det 
Dns & | κυριον ks x: om ἃ | διαπέεπτωκεναι Thdt-cod | om 
gov 3° F That-ed | πεπρησμενην) πεπρισμενὴν abfimaqw Cyr- 
cod: εἐμπεπρισμενην Chr: διαπεπρησμενην Nen(-vo-)a,: δια- 
rempioperny dpt: furgiscente” Ἀ,, 

22, εισελευσεται] rutrocat W | To επικαταρωμενον τουτο] 
τοῦτο τὸ ἐεπικαταρωμενον de(om το)}} : τοῦτο τὸ καταρωμενον C: 
om τοῦτο A Chr(uid) | om πρησαι---σου 25 m | πρησαι) πρισαι 
bptwb, Cyr-cod Chr: πλησαι fhi: διαπρισαι ἃ: suflare WL | 
γαστερα] σου dgnptAis Cyr-cod Chr (pr τὴν) | διαπεσειν) 
(διεμπεσειν 18): εἰσπεσειν Cyr-cod: cadentem faciat & | μηρον 
pr roy b, Cyr-cod | σοὺ 2° sub % G | (am ἢ γυνὴ 77) | yevorro 
yevoito] amen εἰ amen & | yevorro 2°] om M@: +a’ πεπι- 
OTWLEVOS TETELOTOMEVOS σ᾽ ἀμὴν any £ 

23 γραφει n | o ἱερεὺς post ταυτας cx | om τας apas b’ | 
Tavras| πασας e | emt βιβλιον G | εξαλειψη na, | τοῦ em- 
καταρωμενου) sub — G: tov emexarapapevou ἃ; maledictiones 
WL: + nyour rou mixpov g 


23 εξαλιψει Β΄" (-λειψ- Bat) 


27 διαπεσειτε A 


24 om totum comma f | Kat 15--επικαταρωμενου) bis ser 
c: om dep# Cyr-cod | morzcet] +0 ἱερεὺς hi | om το 1°—em- 
καταρωμένου m | vdwp 1°)...p K: +70 vdwp s | om rov 2°— 
etgeNevoerat W | Tou επικαταρωμενου) To ἐπικαταρώμενον G* (uid) 
UH | ets αὐτὴν post ἐλεγμου 2° b | es] ew G (εν "ἢ | αὑτὴν 
avrw c | om τὸ 2°—edeypou 2° w | τὸ 3 -ελεγμου 2°] Tov 
ἐλεγμου Tov extxaTapwuevov ir: (om 71): OM TO επικαταρω- 
μενον bm ΄ Ξ 

25 εκ-- γυναικὸς post ζηλοτυπίας ἢ | om εκ χειρος 35) | τῆς 
1°] τὴν Ὁ, | της 2°—@voray 2° bis ser F* | τῆς 29] τὴν ὁ | επι- 
θησει] εἐπιθυσει c: +ras (1) G | τὴν θυσιαν 2°] om ἢ : +778 
ζηλοτυπίας FO? | προσοισει] προσθησεὶ a, | om αὐτὴν Δ | zpos] 
emt AFG Macefh-mogqrsuvx-b,€& Cyr-cod 

26—30 in fragmm cod 5 quae sequuntur periere plurima 

26 om και 1---θυσιαστηριον ἃ | (Spaterar] δοξαζεται 16) | 
To μνημοσυνον] pr ἐπι i*r: Tov μνημοσυνου NALD | om αὐτῆς 
NL | ανοισει] ανοισεται Cyr-ed: ower f | αὐτὸ om i: +0 
tepevs qu | ravra] τοῦτο ck | om woriec—(27) εσται τὸ ἢ | 
ποτισει c | vdwp] +reprehensionis A 

27 και 1°] pr καὶ mores αὐτὴν ro vdwp G(sub -%)ex | om 
egrat 1° S(uid)# | om cay η % | cay BGcfirxa, Cyr] εἰ μὲν m: 
+pev AFMN rell 3» | μεμιαμμενὴ] μεμιασμενὴ fon Cyr Chr: 
om 1 | ληθη λαθη] διαλαθη | | ληθη] ληθὴν m: om a EH | 
om Καὶ 3° mig | εἰσελευσεται] tatrotertt 1, | rov—emtkarapw- 
μενον] τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦ εἐλεγμου Gcx: {του επικαταρω- 
pevou ἐλεγμου 77) | TO επικαταρωμενον) του ἐπικαταρωμενοῦν Εἢ5 
v*(uid)z@: om m | om και 4° A | πρησθησεται] πρισθησεται 
a—dfghil*(uid)noprtwxb, Cyr}-cad}: προσθησεται qa,: πρισει 
m Chr: tuflabttur & | τὴν κοιλιαν] τη κοιλία F: renter eius BW: 
om Cyr: +aurys G(sub &)ckx@@l Chr | διαπεσει Cyr-cod} | 
αὐτῆς 2°] + ws ψευσαμενὴ Tov ανδρα ἐπι Tots yapots Kat Tov Ov επὶ 
τοις opkosk | rw aw] tv needio populi © 1 tw BS* A-codd Cyr- 
ed] pr εν AFGMNS*q(ex corr) rell A-ed33(uid)EX Cyr-cod 


20 ἢ μεμιανσαι] o ἡ σὺ μεμιανσαι a’ σ΄ και ort μεμίανσαι θ΄ Kat ἐμιανθης Vv 
21 πεπρησμενὴν) πεφυσημενὴ 5 
22 γενοιτὸ yevorto] σ᾽ ἀμὴν αμὴν F (sine nom)Ms(cl pro σἾνΖ: a! πεπιστωμενως πεπιστωμενως {νος M) Msvz 
23 rou ἐλεγμου] οἱ ἃ Tov πίκρου Vv | ἐπικαταρωμενου) οἱ A πικρου Mz 
25 χειρος) pr τῆς s 
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VI 


APIOMOI!I 


28 28 Ὰ δὲ \ An e ΠΝ Χ θ Δ Ν 100 wv . 2 a , 
Ἐ εαν οὲ μὴ fLLAVU)) ἢ γυνὴ Καὶ KAVAPA ἢ, Καὶ AUWMA ἔσται Καὶ ἐκστίτερματίιξεξι OTTEP LA. 


V1 7 


290 btas 


30 ὁ νόμος τῆς ζηλοτυπίας, @ ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ ὕπανδρος οὖσα καὶ μιανθῇ, 2°%) ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν 


? 7 > ᾽ 4 “ , + ’ 4 os Ε n x 7 Ἁ “~ 
ἐπέλθῃ ἔπ αὐτὸν πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: Kal στήσει τὴν γυναῖκα 


21 


᾽ ~ K , \ , ee ors \ ; \ ͵ a 31 ν 2 κ "7 ΄ 
QAUTOU ἐναντὰά λυρίου, Καὶ “ποιησει" AUT?) O ἱερεὺς “Πάντα τὸν νομὸν τουτον" Kat ἀθῴος εΕσταϊν ὁ 


Ww } s e / \ ae \ > , / 4 ¢ é b - 
ἄνθρωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, καὶ ἡ γυνὴ ἐκείνη λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς. 
; ‘Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς λειωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


> 4 9 4 a ἃ bn) 7 vw ᾽ 4 > J , ς , r , > \ 47 \ 
3 αὐτοὺς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασθαι ἁγνείαν Κυρίῳ 3ἀπὸ οἴνου καὶ 


, e / » μ" wf ἌΡ ? uv sie ald } » > , \ φὌ, , 
σίκερα, ἁγνισθήσεται ἀπὸ οἴνου, καὶ ὄξος ἐξ οἴνου καὶ ὄξος ἐκ σίκερα οὐ πίεται, καὶ ὅσα KaTEpyd- 


4 ζεται ἐκ σταφυλῆς οὐ πίεται, καὶ σταφυλὴν πρόσφατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται. 


, Ἀ 
toracas TUS 


¢ ’ ΄“ ᾽ “ ’ a ? ‘ / ef ,ὔ ? » i > > Ἀ ’ ef , 
ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλου, οἶνον ἀπὸ στεμφύλλων EWS γυγάρτον 


5 οὐ φάγεται. 


ς ‘a δὴ ς ’ὔ “ ¢ a“ Ἀ ᾽ 3 ’ὔ + Α Ἀ 4 " “~ 
πάσας Tas ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν οὐκ ἐπελεύσεται ἐπὶ THY κεφαλὴν αὐτοῦ" 


Β 


qs 


ἕως av πληρωθῶσιν at ἡμέραι ὅσας ηὔξατο Κυρίῳ, ὃ ἅγιος ἔσται τρέφων κόμην τρίχα κεφαλῆς. 5 


ὁ ϑπάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς Κυρίῳ ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται. Temi 811 Ἵ 5 


30 ζηλωσεως--στησει sup ras B'(uid) 
3 oga κατε sup ras Buid) 


28 μη---ἢ 2°] pura sit et non stt inguinata © | μὴ μιανθη] 
pen εἐμιανθη Chr: μεμίανται ἃ: μη μεμίανται σῃρὶ : μὴ ἢ μεμιαμ- 
μενη qu [η γυνὴ] om quiz: +aury m | Kae καθαρα ἡ] bis scr 
S(uid) | 9 2°] ecrae G: om cqu Phil-codd-omn | om καὶ 2° 
NbenwhE, | aPwa εσται] abwos ecrar S*(-a S*3)gn Phil: 
αθωωθησεται N(aow-)v(mg)z(mg) | om ἐσται καὶ m | καὶ ex- 
σπερματιει σπερμα] και σπερματισει εἰσπερμα A,: EX σπερμάτων 
ets σπερμα Phil-codd-omn | exorepparcec] ἐεκσπερματίεις G(uid) 
gos* : ἐκσπερματισει QU: ἐνσπέρματιει f: σπερματιει V 

29 ovros] pr καὶ t: ovrws 1*(uid) | om τῆς Ὁ,  ζηλο- 
rumias] fnroruTovuervns Nv(mg)z(mg) ὦ] ws Nel: ov fir 
HL(uid) | cay BGb’c] om S*: av AFMNS? rell | om y bnw ] 
uravdpos] pry GNe: vo avéposn | om και ἐρ | μιανεῖ c 

30 om ἡ sa, | av@pwros] pr o ejsv*za, | w] os qu: oma, | 
εαν7ἹῚ αν MNSaéc-fhijnpr(a ex corr r?)swxzb,: om va, | om 
ἐπελθη F* | avrov] o sup ras z: αὐτων a,: αὐτω S¢3d(uidjefjm 
prtw*b,: αὐτὸ ΕΡ οἱ | ζηλωσεως] pr ζηλοτυπίας ἡ τὰ  ζηλωση] 
gprwoe efikInpqrb, | om καὶ 2°—xupiov ejm | om καὶ 2°— 
avrov 2° Scerte*lajb, | om καὶ 2° @ | ornon agi WH | τὴν 
γυναικα avrov 2°] αὐτὴν bfwit | avrov 2°] sub — G: om k@ | 
κατεναντι fir | ποιηση aj | αὐτὴ] αὐτην FO: (aura 18): ome | 
πανταῖ pr secundum ABW: (κατα 32) | τον] pr xara m 

31 καὶ αθωος] και afows c: καθως F*(corr Ft) | απο] pr 
o j | azapreas—avrys sup ras ΑΔ | azaprias] pr τῆς aegn | 
exewn] pr αὐτὴ α: αὐτὴ G(sub +): om A: +auTy x 

V1 1 και---ἰ(2) αὐτοὺς sup ras A? |] om κυριος G* | μωυσην] 
pwvon b’: μωσὴην Genx: pwon ki μωσει m 

2 om wos N | om xat—avrovs m | om πρὸς αὐτοὺς Q | 
os—Kupiw] guicumgnue magne (mane 1%") orare uoluerit ora- 
tionem Dito omni castificatione sanctificabitur &% | ws Gegkn | 
eavy BAgn] αν FGMN tell | μεγαλως] post εἐνξηται Cyr-cod: 
μεγαλην Eus-codd: om £ ] εὐχὴν εὐξηται bwA | evxnv] + με- 
γαλην N | αφαγνισασθαι] εφαγνισασθαι 0: αφαγνισασθω τ: 
αφαγνισθηναι e(pr xat)jsz | αγνειαν] αγιαν πὶ: erent Τὰ : setpsum 
L | κυριω] pr τω dfgnpt Cyr-cod Thdt: xv c(uid)m 

3 cf οινον και σίκερα ov μὴ min Lei 15 || απὸ 1°] pr αγιασ- 
θησεται k | σικερα 1°] +2ernz ( | αγιασθήσεται c | amo ovov 


4 γείνεται A 


VI 2 ayy B*(-vec- Bath yAr* 
6 τετελευτηκνιηὴ B 


AFG(H)MN(S)a-xza,b,A BG EY 


2°] sub + G: κώμη B': om dfgiklm(ou σταφυλὴν προσῴατον 
m*)nptaAbrCEYL Τὰς Cyr | om καὶ 2° bw | ofos 1°] ofous 
qu: owes | | e&—otxepa 2°] ex σικερα καὶ cE ocvov p | om e&— 
ofos 2° A | om εξ owvov bw | om okos 2° W | (ex] εν 18) | ov 
1°] +n ma, | om καὶ 4°—meerac 2° MAW | εκ σταφνλης 
κατεργαζεται bw | om καὶ 5° mi3 Cyr [σταφυλὴν προσφατον] 
uuam eius A: om προσῴφατον E(uid) | σταφιδα] σταφιδας fir: 
(+7 30) 

4 rns evxns] evy sup ras z: orationts et castificationis &: 
Ἔτου αγνισμου Cyr | om avrov | | (aro 1] pr καὶ 128) | 
παντων] παντα ε: macwy A | γινονται M [ἀμπελων fir | amo 
στεμφυλλων] de urnacta non btbet © | στεμφυλλων] στεμῴφυλων 
Madeja, Cyr: στρεμφνυλλων d(-viwv)p: σταφυλων Gbefwx : 
στεμφυλλου F*ls(mg)A(uid): στεμφυλου hmob,: στρεμῴυλον 
N: στεφυλου ΕΡἢ; σταφυλου qu: σταφυλης k | ov φαγεται ews 
γίγαρτου e | ews] pr καὶ GckL: ym | yeyaprwr abw 

5 om ras ἡμέρας ἴ ] τον αγνισμου] της προσευχὴς avTov Mm: 
orationts suae et castificationts ¥ | του] pr τῆς mpocevyyns qu: 
pr τῆς evyns AFGM Nacdhikloprstvxb, BE : evxns bw | αγνισ- 
μου Bka, Cyr] αφαγνισμου d: τῆς εὐχῆς αὐτου ej: +avTov 
AFG(sub %)MN rell © | ξυρον] pr καὶ dptH#: Evpos | | ἐπε- 
AevoeTat] ἀαπελευσεται c: ({ζεισελευσεται Oy txt): εἐπιβησεται g: 
adta.minabit © | om exc a, | av—nuepa] repleatur dres & | 
av πληρωθωσιν] ov αναπληρωθωσιν Cyr-cod: om av ἢ | αἱ 
nuepat] ones dies H: + πασαι Ὁ, | ocas] ocai: as A | nvgaro] 
av εὐξηται N | κυριω] pr τω mnxa, Thdt: «xs ds: τω 6w Cyr- 
cod | ayos] +ayios bw | ἐστιν bw Phil(-+ μωνσης codd $) 
Thdt-codd | τρεφων] pr o PILE Thdt [τριχὰ xepadrns] capzlle 
sue &: om τριχα fk*nA-codd B(uid)\@: + αὐτου G(sub ~)Ne 
fikxb, ABC 

6 om πασας---κυρίω f | om τῆς S*(hab 58) | evyys] προσ- 
εὐχῆς qu: -avrov Fb™gG(sub -%)M Nedgnps(mg)tv(mg)xz(mg) 
ABC Thdt | xvpw] pr rw GMS@(pr -%)cdegknops(mg}tv(mg) 
xz(mg) Cyr-cod Thdt: τοῦ kv qu: κυ S*(k@ Saja,: Dar i: 
om FONb, | ἐπι] pr καὶ mb, BH: om k* | παση] ..on Η: 
sub -- G: om gkn@ | τετελευτηκυια] τεθνηκυια s(mg)v(mg) 
z(mg}) Cyr-cod 


VI 3 σικερα 1°] a’ σ΄’ μεθυσματος ὦ | οσα---σταφυλη:] a’ σ΄ πασαν αποβρεξιν (-ξιαν v) σταφυλης Msvz{sine nom sz) 
5 Tov αγνισμου] τῆς εγκρατείας 5 | ξυρον] κουρα 5 | τρεφων] a’ μεγεθυνων σ᾽ aviwy svz 


SEPT. 


431 


56 


D an itizad b 17 ἢ Aino KACKN LL (ἘΔ 


-- 


ΤΙ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


5 πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ ἐπ᾽ ποτ καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ, οὐ pal θήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀποθανόντων 
Sy αὐτῶν, ὅτι εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ δ ἐπὶ κεφαλῆς αὐτοῦ' ὃ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ 


ἅγιος ἔσται KK pit 


9éav δέ τις ἀποδιω eco ἐπ᾽ αὐτῷ, παραχρῆμα πος ἡ κεφαλὴ 


εἰχῆς αὐτοῦ, καὶ i ai τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 7 ἂν aes καθαρισθῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 


ξυρη ΘΕ ω 


το καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ οἴσει δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς TET SPY πρὸς τὸν 
ἱερεῖα ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, τ καὶ OBE ct O προ μίαν icp) ἁμαρτίας καὶ meee 


εἰς ὁλοκαύτωμα, Kal ἐξ ξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν maprev Tice τῆς yuxas: καὶ 


κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ. 


SS ἁγιάσει τὴν ὑκεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ al ἡγιάσθη Κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, καὶ 
“ S προσάξει a apron ἐνιαύσιον εἰς πλημμελίαθι καὶ αἱ ἡμέραι ait mparepas eo cas ἔσονται, ὅτι ewe 
13Kal οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ἡ ἂν ἡμέρᾳ πληρώσῃ esas 
εὐχῆς αὐτοῦ, προσοίσει αὐτὸς παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" ᾿Ξ καὶ προσάξει τὸ 


13 
14 


~ ᾽ fal ie ’ > Ν 2 , v [μὰ 2 e f s 3 ὃ 3 Ud wv 
δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἀμωμον eva εἰς OAOKAVTWOLY, καὶ ἄἀμναδα ἐνιαυσίαν ἄμωμον 


« ͵ ? e f q ‘ ‘ lad Ψ 3 ᾽ 15 \ ἴω 3 , ὃ Ud v 
i f play εἰς ἁμαρτιαν," καὶ κριὸν Eva ἄμωμον εἰς TWTNPLOV, “Καὶ Kavouv ἀζύμων σεμιδάλεως ἄρτους 


- 


7 om ἐπὶ 2° Bab | αποθανωντων A 


12 πλημμέλειαν BatbA 


AFGHMN(S)a-e(f)g-x(y)za,b, ABC EL 


T πατρι] tavrov G(sub )jcx | om καὶ ἐπὶ μητρι i* | καὶ 
1°] auf HH | om ἐπὶ 2° BET] Maefit*jkloqrs(txt)uvaza BL 
Cyr3 | μητρι] + avtov G(sub -&)e: + super filium εἰ fliam B | 
om καὶ ἐπ ἀδελφὼ ἃ | και 2°] ant ©: om bmquwAB | om ἐπ 
19 ej | adeA@w] αδελῴη πὶ: +avrav G(sub &)cx | καὶ 3°) azt 
YW | om ex 2° ab | αδελφη)] αδελῴης 1: αδελῴω m: + avrav 
G(sub )ckx | ἐπ 39---απντων] in tpsis mortuis L | em avrots] 
ex avrys fl: om bw | er 3°] ev egjmnAB | om αὐτων q | 
θεαυ] xv bens(mg)wAL : om M | om αὐταὺ 1° efmnA, | ἐπ 
avtw) pr ἐπ avrov): sub — G: em avtav F*a: ev avrw N: i 
ipso W: om ejkA | ewe 3°] pr καὶ cm | xe@adns] pr τῆς a: 
κεφαλὴν m: {κεφαλὴ 32) 

8 om τῆς evxns avtav e | om της g | mpacevxns qu | (om 
αὐτὸν 18) | (αγιος eorar Kupiw] rw κυρίῳ aytos egrac 18) | 
κυριω BAGNghnxa,b, Cyr-ed] pr τω FHM rell Cyr-cod 

9 om τις Cyr} ] απαθανὴ] pr θανατω AFGHM Nabehj—-m 
osv-zb, 0 Cyr} ] efamwa ex αὐτω] ew αὐτω εξαπινα AFH Nab 
ehj-mogqsu-zb,(-ra qu)#Cyr-ed 4: em avrw αἰφνιδιαν Phil (-ws 
codd-omn) Clem: om em autw Cyr4-cod} | παραχρημα] pr ef 
mortunus sit Ef: om Ee | ἡ 19] pr antma eius εἰ A-codd | 
ξυρησεταιῦ ξυρηθησεται ho*(uid)b, | om avrav 2° Cyr-codt | 
ἢ av] pr ev a,: post ἡμέρα τὸ bw: ev fir: om αν 6) [ἡμέρα 1°) 
pr τῇ bw | 77 1°) pr καὶ gnb,& [ἡμέρα τὴ εβδομη] eBdouy 
ἡμέρα f | ξυρηθησεται Evpy sup ras circ 6 litt At: ξυρισθήσεται 
b’kImwa,: ξυρήσεται gn: καθαρισθήσεται hh: + αὐτὴν G(sub -) 
cx 

10 και tn] τὴ δε AFH Mabehj-moqsuvwyzb, | dva rpv- 
γονας ἢ] fevyos τρυγονων ἡ Cyr: om m  νασσους] veacoous A 
HMb-gi-ruwy-b, Cyr [| περιστερων] colusmbae % | mpas] em 
qu | τας] της £L 

11 μιαν 19] pr τὴν Πίμιαν bis scr)r | μιαν 2°) pr τὴν fir | 
om εἰς σλοκαυτωμα και ] | περι αὐτοῦ post tepevs 2° hil | o 
cepevs 2°] sub — G: om Καὶ | τῆς ψυχὴ] avrys 6: (om τῆς 
16): t+avrev cHEW | καὶ 4°] pr dinette? εἰ € | ayracy Or-gr- 


9 εξαπινα}] ayvoavyTos 5 


10 ἐπὶ] Tapa Vv 


rr efechacetat B* | exewn 5 
14 σωτηριον B2>)] σωτηρίαν B* 


cod 1 κεφαλην] .epalrAnv]S | ἐκείνη post ἡμερα GexA | om τὴ 
Cyr} 

12 om y—evyys 1° k | η ηγιασθηὴ BF8MNadpty(part ex 
σου) ΓΞ, Or-gr] αγιασθὴ qu: ἡ ἡγίασεν Hehjsz Cyr: ἡγίασεν 
AvB: quod in ea die sanctificauit A: et sanetificabit cum B: 
και διαφυλαξει (και dad. Tw sub &)cx: om ἡ F* rell | κυριὼ] 
pr tw FGSclmoquxb, | om ras—evxys 1° dpt | ras ἡμερας] 77 
die & | ras BGgnxa,A] τῆς N: pr wacas AFHM rell BE 
Cyr | om τῆς 5 | εὐχῆς 1°) πρασευχης qu: +avrav G(sub x-)c 
ejsvx2A BC | ἀμνον] agnum unum A | ενιανσιαν] ενιαυσιαιον 
πὶ: +apwuav Ὁ, | εἰς πλημμελιαν] εἰς σλοκαντωμα πλημμελείας 
Cyr: om G Cyr}(uid) | ae 19] pr πασαι ὁ | αἱ 297 οἱ b’: om 
Nfir | πρατεραι] πρότεροι ἘῸΝ : πρότερον Aadehj~mopqs—vyz 
b,: mpwrat Cyr}  αλογοι] ἀλογισται dgnpt Thdt: αἀναλογοι 
Ὁ, : σλεγαι imr: σλιγαι f | ove] ore A κεφαλὴ evxns] pr Ga 
c-gh>?tijmnprxya, Phil-cod Cyr: ἡ κεφαλὴ τὴς evxns Thdt: 
εὐχὴ κεφαλὴης b, 

13 om καὶ hi, | η] pr ev a, | αν] ὃ αν N | ημερα:] post 
evxns.a,: (post avrav 128): ἡμεραν GNkmx Or-gr-ed: nyepa | 
qu | προσοισει] pr καὶ Nd: προσάξει m | autos] avrov Gkx: 
avro dlpb,: τὸ δωραν αὐτου τω κῷ τὴ: om A | τὴν θυραν bwiL 

14 om και 1τὉ---κυρίω m | καὶ πρασαξει] offerre © | κυριω] 
pr tw MNadna, Cyr-cod | evtavotov] ενιαυσίαιον m | om apw- 
pov 1°—adoxavTwow m | om apwpov 1° ek | om eva 1°— 
αμωμον 2°f | om eva 1° bsvza, | ἀλοκαυτωσιν BNa, Cyr-ed} 
That] ed\oxavrwua AFGHM rell Cyrg-cod} | ἐνιαυσίαν apw- 
pov post μίαν GexA(uid) | ἐνιαυσίαν} ἐνιαυσιον Ν : εἐνιαυσιαιαν 
mn | αμωμον 257 α sup rase: post μιαν ἀῃσίαμωμαν 2°—eva 2° 
bis scr)nquwil Cyr-ed | om ets 2°—apwyay 3° n [| om και 3°— 
(xviii rr) σαν 3° f | eva 2°] post apwpov 3° ex Cyr-cod: om 
AHdhmy | azwuov 3°] auw ex es p? | σωτηριαν B* II bdw 
Thdt 

15 καναυν] canistrum: unum A | αζυμων] αξυμοὸν ce: afv- 
nous a, | σεμιδαλεω9] σιμιδαλεως Gi σεμιδαλεαν g | aprovs] pr 


IL aytacet] σκεπασει SV 


12 ἡγιασθη] διαφυλαξεε sv | αλογαι ἐσανται] ov λογισθησονταῖι 5 
13. ἡμερας}) ο᾽ ἡμέραν v | auras] ο΄ ἃ avrav v 


4 


f i i 


> 


J 


Pas Aa aa , la Ί 


15 aprouvs] καλλ... FP 


2 


f+ (BR) 





APIOMOI VI 24 


2 


> f + ze Ἁ ,ὔ Ww ? ? 9 f A a f ᾿ “a \ bn; 
ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίῳ, Kat λάγανα ἀζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, Kai θυσία αὐτῶν καὶ σπονδὴ 1 


4 Fan] 
16 αὐτῶν. 


e f 9 “ 17 Ἀ Α Ν ca θ ? , ¥ f > A « § Ψ “a > ’, eg 

17 ὁλοκαύτωμα αὐτοῦ" "7καὶ τὸν κριὸν ποιήσει θυσίαν σωτηρίον Kupiw ἐπὶ τῷ ὃ κανῷ τῶν ἀζύμων, § 8 

Ἀ ’ id \ ? “~ - 

18 καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. 
τὰ θ ’ a ζω, σι f qj 4 4 ΄ 3 ~ 3 “ 4 3 θ ’ὔ Ἀ f 4 4 « 

¢ θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὴν κεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὰς τρίχας ἐπὶ “8 


»ἢ a φ » Ἁ »Ἢ 
19 Τὸ πῦρ O ἐστιν ὑπὸ τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου. 


. ; t 4 ἊΣ e f > a x 
16 καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει TO περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ Kal τὸ 


18 ‘ f e = ’ ‘ 
καὶ ξυρήσεται ὁ ηνγμένος Tapa 


nat λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα ἑφθὸν ἀπὸ 


“ - A Ww [2 Ψ 3 Ἀ »- - 4 ᾿ Ww “ἤὕ 4 ? ? 3 Ἀ Ἀ 
Tov κριοῦ καὶ ἄρτον ἕνα ἀζυμον ἀπὸ τοῦ κανοῦ καὶ λάγανον ἄζυμον ἕν, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰς 


ζω cal 4 4 4 ᾿ s ee ἢ 4 “ ¢ 
20 χεῖρας TOU ηυγμένου, μετὰ TO ξυρήσασθαι αὐτὸν τὴν εὐχὴν αὐτοῦ" 29καὶ προσοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς 


᾽ ‘0 yA K f δ ¢ ΝΜ " ¢ ~ 3 Ἀ Ὡς θ , ΄- 3 θέ Α 9 4 a 
ἐπισεμα EVAVTL υριὸυ aytavy €OTAl Ta Lepet eT’ TOV στηθυνιον TOV ETTLVELATOS Καὶ ETL TOV 


, al 3 , : ζω , 
21 βραχίονος τοῦ ἀφαιρέματος" καὶ peta ταῦτα πίεται 6 ηὐγμένος οἶνον. 


21 La 4 fe ἴω, 
OUTOS 0 νομὸς του 


3 ’ A A fal y a ~ ζω, ~ ᾽ 
εὐξαμένον ὃς av εὔξηται Κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρῃ ἡ χεὶρ 


, a X δύ a ᾽ nn » ma oh 4 wv Ν f 6 7 
αὐτου, KaTa VIQAPLLV τῆς ευχὴῆς αυτου ἢν ἂν εὔξηται KaTa νομὸν ayvetas. 


23 


$22 Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 23 Λάλησον ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Ἀέγων § 5 


(27) 24 Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγοντες αὐτοῖς" 2:22 καὶ ἐπιθήσονσιν τὸ ὄνομά μου 


οἷ Α τ᾿ 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐγὼ Κύριος Ἷ εὐλογήσω αὐτούς" 


15 κεχρεισμενα F* 


19 xpetou B*(xpe- >) | ev Ba] eva B* | εὐγμενου A*(nuy- A?) 


21 evtnre A | αγνιας AF 


εἰ A: aprwy |: aprov m | avareroinuevovs] avaredupapevous 
N | om ev 1° ε | καὶ 2°—edatw 2°] post αὐτῶν 2° B: omn | 
(kexptopeva post ἐλαίῳ 2° 30) | (om ev 2° 18) | Avota Bena,] 
θυσιαν AFGHMN rell ABC (uid)L(uid) Cyr | (om καὶ 4° 
16.77.4130) σπονδὴ Bgna,] σπονδὴν AFGIIMN rell ABC (uid) 

Cyr 

16 om καὶ 1°—(17) avrov 2° m | προσοισει] προσθησειο | 
εναντι] evayrt..c  ποιησει] ποιησὴ αὖ: +0 cepevs bw | apap- 
τιας] pr τῆς ΠΝ Cyr-cod | αὐτου 1°] corum A | om καὶ 3°— 
avrov 2° ἢ | τα ολοκαυτώματα lw 

17 ποιησει 19] προσοισει (18) W | θυσιαν 1°] pr εἰς ir | 
σωτηριου] μνημοσυνου ir | κυριω] pr tw Nedejks(mg)xz(mg) 
Cyr: xvi | τοῦ κανου Cyr-ed | om καὶ 2° S*(hab 5.5.3) | αὐτοῦ 
1°] avrw q: (om 64) | om τὴν 2° Cyr-cod | (om αὐτὸν 2° 73) 

18 ξυρησεται] post ἡ ras (1) 0 | © yvypevos] o ἤγμένος qy: 
o εὐξαμενος n?: gui ποίεε facit &: ὁ yyviopevos m | παρα--- 
μαρτυριον post αὐτοῦ ejsvz | rapa τας θυρας] secus ostinim W | 
τας 1°] τῆς ἢ [τοῦ 1°] αὐτου g* | μαρτυριου] pap... S | om 
καὶ 2° H | eriOnoe] επιθησὴ ὧ: +0 tepevs c | tpixas] {(τριβους 
28): xetpas b,: +7ys κεφαλῆς εὐχῆς αὐτου καὶ θησει G(sub %) 
c(avrov evyys)kx | rup] πνριον ᾳ | o 2°] os N | ὑπὸ Badptata, 
Buid)C(uid)\ Cyr] em AFGUMNt* (uid) τοὶ! A | θυσιαν] 
θυραν gnqu 

19 εφθον] εὐῴφθον 1: οφθον c: omrov FO™mEn? | eva post 
αζυμον τὸ AHI Nabcehjsv-ziil | agupor 1°] αζυμων a,3?: omb, | 
απὸ 2°] prrova,: emim | κανου] +azymvrun BY | om καὶ 3°— 
ev Cyr-cod} | om αζυμον 2° t | ev] (eva amo τον Kkavov 16): 
+ sanctum B | επιθησει] θησει Cyr-cod ἃ: +0 tepevs dghnpta | 
em] εἰς bw | om χειρας του n | xetpas] θυρας gm: +avrouc | 
nuypevou] Ἠγμενου quy: εὐχομένου ὦν; εὐξαμενου FNn? Cyr- 
ed }-cod4:: ηγνισμενοῦυ m | om pera—avrov m | pera—avTor] 
postgua™ rasus fucrit Ὁ, | to] του Cyr-cod | Evpyoac Gar] ras(2) 
post ul: ξυρασθαι gif ex v)n*: ξυρηθηναι Ns(mg)v(mg)z(mg) | 
εὐχὴν Bs(mg)v(mg)z(mg)a,L] pr κεφαλὴν τὴν nu: κεφαλὴν AFG 
IIMNs(txt)v(txt)z(txt)rell ABCE Cyr | αὐτοῦ] v 2° ex corr} 


15 σπονδὴ] συγκε... FO 
ναζιραιος k: adtepwpevos FO; eyxparys s 


18 evypevos A*“i4(qy sup ras ΞΕ" 
20 evynevos A*(nuy- Aa)F 
23 εὐλογήσεται ὃ 


AFGHMN(S)a-eg-b,ABO"EU 


20 προσοισει} εἰ ex corr x3: προσοισεταῖ τὴ : προσθησει qu: 
ανοισει 'Υ | αὐταΊ αὐτο i Cyr-cod: avrwa,: om Gko | ἐπιθεμα] 
(post κυριου 128): αναθημα Cyr-cod}: et tnponit @ | ἐναντιον 
m | aytov εἐσται pr ef ἘΞ: ef erit sanctum A: sancta ernnt € | 
ἐστι dp | rw tepec] sacerdolis Ws +erit A | rw στηθυνιὼω Cyr- 
cod | στηθυνιον a, | του επιθεματοςἾ της εξαρσεως c | Tov 2°] 
καὶ H | tov 3°—adaipexaros] Tw αφαιρεματι Tov βραχίονος Cyr- 
cod | yvysevos] nypevos q: ἐκμενὸς n™: εὐχόμενος GP: εὐξα- 
μενος bnbw: wyvicpevos πὶ | ovov] om ly*: + ged orabit 1 

21 om os αν εὐξηται GB | xvpiw 1°] pr rw Udgmp: om GN 
cengsuxBk i Cyr-ed | dwpov] pr ef A [αὐτοῦ 1°] αὐτω 11 
Cyr-cod: om 5 | xupiw 2°] pr τῶ mngs(mg)ux: om F>?bdgkp 
twa Or-gr | περι τῆς evxns] fro uotis Φ | εὐχῆς 1°] ψυχης 1: 
+ αὐτου G(sub %)bcejksvwxzB | om xwpes—avrov 3°s | xwprs 
ων] οσα bw | wr] ov m: om {ἢ | evpy] εὐξηται y | om τῆς 
εὐχῆς αὐτου m | om τῆς 2” All Maehjvyz | ἣν av evinrac] 
statim ut μοι W | qv Bqua, Cyr-ed] ys AFGUMN rell Or- 
gr Cyr-cod | av 3°] (eav 32): om a, | εὐξηται 2°] + Domizo 
Δ | κατα 2°] pr ovrws ποιήσει G(sub &)Nckx@ | νομὸν BMN 
b’csa, Cyr} pr τὸν AFGHa(rov voxo sup ras a*) rell Or-ge | 
ayveras] αγνοιας O: αγνοιας τω KW ON: -τ αὐτοῦ TW KW οὔτως 
momoet Apt: +avrov cw c: +avrov G(sub -%)Nakx@l: παν 
bw: Ἐ κυ cw w: + Domino A 

22 μωυσην] pwvon b’: pwonvy Genx: pwon k: μωσει m | 
om λεγων τῇ 

23 om λαλησον---ΟἸντου S*(hab 55:3 πι|ρ) | aapwr] pr rw dw | 
om λεγων m | om ovrws—deyorres F*(hab Fr™einfy | evdoyn- 
gare b,W Chr [τοὺς vious] τοῖς wos 0: +aapwr h* | avros] 
αὐτους G: αὐτων A,: πρὸς αὐτοὺς ej): OM ἢ 

24 και 1°—avrovs] uncis incl mox deletis uncis sign “ adser 
S32; post (27) εἰρηνην Gekx °C | εἐπιθησουσιν inponentes 
iL | em τοὺς νιους] em τοῖς viors dg: ev τοις νιοις Εἰ: ἐμ flios 
W | om κυριος (46) Ee | avrovs] -- λεγοντες αὐτοῖς qu: + λε- 
yovres y?? 


18 ηυγμενος} a’ αφωρισμενος a’ ναζειραιος Mesvz(-(np- sz): αφορισμενος 
10 ηνγμενου] ναζιραιου > 


20 επιθεμα] αφαιρεμα I°> 


21 εὐξαμενου) ναζιραιου [Ὁ | αγνειας] pr της FO: +7 κυρίῳ M 


433 


ry Val iis ry 


i 


56—2 


ἕ “ = ε 
DV IV IAKACHNTT (R) 


VI 25 APIOMOI 
*5 (24) Εὐλογήσαι σε Κύριος καὶ φυλάξαι, 25 (24) 
26 (25) ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ ἐλεήσαι σε" 6 (:5) 


27 (26) 


I K \ Σ ΟΝ . ε 4 4 a té > al ‘ ’ Aw, κα 
αἱ ἐγένετο ἢ ἡμέρᾳ συνετέλεσεν Mavoijs ὥστε ἀναστῆσαι τὴν σκηνὴν, καὶ ἔχρισεν αὑτὴν 1 


» A , % "“ ‘ \ 4 > s 
27 (26) ἐπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ Kai δῴη σοι εἰρήνην. 
VII 
\ ¢ ,ὔ b 4 4 , Ἁ , ᾽ - Ἁ \ 7 ‘ 4 4 ¢ 3 “~ 
Kal ἡγίασεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, Kat TO θυσιαστήριον Kal πάντα TA σκεύη αὑτοῦ, 
‘4 , wv 4 7 ‘oo v 
καὶ ἔχρισεν αὐτὰ καὶ ἡγίασεν αὐτά" *xal προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραήλ, ιβ΄ ἄρχοντες οἴκων 2 


- ΄ Ww “ t , πος “a > “ 
πατριῶν αὐτῶν' οὗτοι ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι OL παρεστηκότες ETL τῆς ἐπισκοπῆς. 


ϑκαὶ 3 


a “ r , ¢ 4 7 
ἤνεγκαν τὸ S@pov αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, ἕξ, ἁμάξας λαμπηνικὰς καὶ ιβ΄ βόας, ἅμαξαν παρὰ δύο 


, “ a 
ἀρχόντων καὶ μόσχον Tapa ἑκάστου, καὶ προσήγαγον ἐναντίον τῆς σκηνῆς. 
ca cal A \ \ “ cal 
πρὸς *Mevaiy λέγων SAdBe παρ᾽ αὐτῶν, Kai ἔσονται πρὸς Ta ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σκηνῆς 
“a - a 8 , 
; τοῦ μαρτυρίου" Kal δώσεις αὐτὰ τοῖς Aevettats,| ἑκάστῳ κατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. 
\ ra] \ ¢ , 4 A ἤ »ν 3 \ [2] ‘4 
λαβὼν Movons tas apakas καὶ τοὺς Boas ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις. 


4xat εἶπεν Κύριος 


δκαὶ 


sr ON tn ὦ. 


7τὰς δύο ἁμάξας καὶ 


A , , ἊΝ a Ἵ tia ὃ A \ ἈΝ 7 > al 8 ‘ \ , 
τοὺς τέσσαρας Boas ἔδωκεν Tois! υἱοῖς Tedca@v κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, “καὶ τὰς τέσσαρας 8 
͵ , \ \ Γ ᾿ t v ΝΥ 22 ‘ Ἢ ᾿ , 2 a ν᾽ , 
ἁμάξας καὶ τοὺς ὀκτὼ Boas ἔδωκεν τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ Tas λειτουργίας αὐτῶν, dea ᾿Ιθάμαρ 


¢ mY A “3 e / 
viov Aapwy τοῦ tEepews. 


N “ tea ν \ ᾽ μ Ὁ Ἁ 7 ΄“ ¢ ’, 
θκαὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ οὐκ ἔδωκεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου 9 


26 επιῴφαναι Bab] pr καὶ B* 
VII 1 εχρισεν 1°] εχρεισεν B*AF* | om καὶ 6° B*(uid) | ἐχρισεν 2°] εχρεισεν B*T* 


2 tB’] dbwiexa AF | om ae 2° Bab 


3 ιβ δωδεκα AF 


5 λιταυργικα B*(Aecr- Batb)F* | Neveracs BPAFS(uid) | λιτανργιαν B*(Necr- Bat) 
6 λευιταις BOA'(-ras A*)F 
7 τας 1°] pr καὶ Bab | τεσσαρες B*(-pas Be>)A | λειταυργιας B2?>] Necrovpyecas AF: λιταυργιας B* 
8 τεσσαρες B* | μεραρι AF | λειταυργιας Bath] Aecroupyecas AF: λιταυργιας B* 
9 λειταυργηματα Bath] λιταυργηματα B*: λειταυγηματα }*(-ovpy- F*?) 


AFG(H)MN(S)a-eg-b,ABC™ EL 


25 evroynoat] pr και ἃ: evraynoe n* BC Chr: ἐνλαγησηο | 
om σε m [φυλαξαι Ba,] σε AFGHMN rell ACEDW Cyr 
Thdt: φυλαξει σε (4+ Dominus) ( Chr 

26 επιφαναι] pr και B*yAEDL: επιῴφανει BC Chr | om 
κυριας cy | om ere σε ἃ | om xat—(27) σε Imn Cyr} | ελεη- 
gat] eXenoee HOS: ἐλεησεται g: evroynoee Chr 

27 emapac] pr και 133: αἱ sup ras οὗ: ἐπαρει CO Chr | ee 
σε] ἐπισαι Thdt: om IE: - καὶ eXenoat cea | dwy]dwn*: dwoee 
(84) BE | εἰρηνην] + καὶ ercOnoavor τὰ avaya pay ἐπι Tavs veaus 
LMA Kat EyW KS εὐλογήσω avTavs quy??: 4+ Kat ἐλεησατω σε Cyr-ed} 

VII 1 ἡ nepal] ἡμερα 41: {τὴ nuepa 83): τὴ ἡμερα ἡ AF 
HMaeijkoqrsuvyzb,: ἡμέρα aydon ἃ: +y mt: +7 oyday p | 
pwons Ggkmnx | wore] es ro Cyr-cod: om c | αναστησαι) 
αναστηναι b’dm Cyr-cod: efavacrnoa Nir | καὶ exptoev αὐτὴν] 
bis scr δ: om αὐτὴν dE: +xat ravra ta σκενὴ αὐτῆς h | καὶ 
ἡγιασεν αντην] bis scr c: om sb, | σκευὴ 1°] pr ev αὐτὴ b, | 
aurns] avrov g* | om καὶ 5°—avrov ἢ, | om και 6°—xae 7° n | 
(om καὶ 7°—avra 2° 71) | εχρισεν 2°] exptoas p | avra 1°] 
αὐτὴν aj: omn | aura 2°] αὐτὴν a,: om oO 

2 om ἰσραὴλ tf’ apxavres 5 | ιβ΄ apxovres οἰκων] ta dwpa 
auTwy evavTt KU kar atxaym | ιβ΄ sub + G: omk | apxovres 
αἰκων] princtpum A-codd | apxyavres 2°] pr xack: pr καὶ acc: 
apxavras Ni*rz ] om αἰκων--αρχοντες 3° 3,, | αἰκων] secusdum 
domos 33: atxovsn | eavrwy b’ | avra 1°] pr καὶ (73) @: at τε 
ε(τι 637 | apxavres 3°] pr οἱ FGNedgik-rtu Cyr-ed | φυλω»]} 
pr τῶν dgnpt: φυλης cE (uid) ] avrae 2°) pr ef A: om m¥ Cyr- 
cod} | at wapeornxores] at mapagrynxovres A: adsistunt WL: 
patres adsistentium 13. 1 om a Boqua, | ere τῇς] bis scr v*: 
om τῆς i* | επισκαπὴς] κορυφης a, 


27 erapat] vywoat 5 
3 Aaumnvixas|] σκεπαστ.. 


3 om καὶ 1° m | ἡνεγκαν] ανηνεγκαν blw: obfulerunt WL: 
προσεῴφερον m | τὰ δωραν Ba, CE Cyr-cd 3] τὰ δωρα AFGHMN 
rell (om ra m)A(uid)BL Cyr }-cod$ | avrwr] avrav Κα, : om 
bm | evavre κυρίαν) kw m | apatas λαμπηνικας} uehicula 
onerata ¥, | λαμπηνικας} λαμπηνιακας t: κατασκεπαστας n | 
apatav] pref: αμαξα μια dp: + μίαν cgkntA | πρασηγαγαν] 
πρασηνεγκαν AFHMNaeh-mogrsnvyzb, Cyr-codj: +-avra G 
(sub )cx33 | ἐναντίαν} evavre begnw Cyr-cod | ras oxnvys] 
KU Tpas THY σκηήνην Ὁ’ 

4 εἰπεν]ῇ εἐλαλησεν HA (uid) | cvpeas}] pr ὁ e | μωυσην 
pwvoy Ὁ: μωσην Genx: μωσὴ k: pwoee m | om λεγων B 

5 λαβε] τ ἡ μα A | πρας] παρα c | τα λειταυργικα] om gn: 
om ral | om exacrw—(6) λενειταις p* [εκαστω] exacrav ka,: 
εκαστας p3? | τὴν αὐτου λειταυργιαν] ra epya avrav p3? | avrav] 
post λειτουργιαν Gexif(uid) Cyr-cod}: eauvrov Nbgnw: om 
ir 

6 ehaBev p?? | μωσης Ggkmnx | om τοὺς Boas iL | ravs] 
tas ey | edwxev] pr καὶ p2ty | om avra NA 

7 ras 1°] pr καὶ Babys Cyr-ed | τους] τας ἃ |] εδωκεν] + avras 
σε tavra n | γεδσων} ye part sup ras q: Gethson A: Getsonu 
i: yedewy dimo: γήρσων Gex | xara] και ἴ | ras λειταυργιας] 
deseruttionem AL: operam 13 

8 καὶ 1°] aedit % | om ras 1° Gna, | μεραρὴ m | tas 
Aecravpytas] deseruttionem AW: operam &  θαμαρ mC | vrav— 
tepews I3ca, Cyr] ταῦ tepews τὸν viav aapwy qu: pr 7av AFGM 
N rell 5 

9 Gaath BEL | ov δεδωκεν qu Cyr-ed | τα λειταυργηματα) 
ministerium A: opus B: om ra qu | rav ayav] των αγιων bw: 
sanctitatum sanctitatumn A-ed: sanctitatunt oblationts A-codd: 


VIE 2 ἐπὶ τῆς emtoxomns] ἐπὶ tay αριθμαν s | ἐπισκοπὴς] αριθμησεως M 
Fb; a’ κατασκεπαστας Mgsvz: σ΄ νπαυργιας Ms(sinc nom)vz: duvapevas 5 
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APIOMOI 


Wil 22 


x , εν “ 
xa προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες εἰς TOV ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσια- B 
a“ , N f ¢ ~ [ων , ~ 
στηρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἔχρισεν αὐτό, καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ 


ιο ἔχουσιν" ἐπ᾽ ὦμων ἀροῦσιν. 
11 θυσιαστηρίου. ᾿ἰκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λρχων εἷς καθ᾽ ἡμέραν, ἄρχων καθ᾽ ἡμέραν, 
ι: προσοίσουσιν τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου. '2K al ἦν ὁ προσ- 
φέρων ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ "Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ, ἄρχων τῆς φυλῆς 1 E"§S 
13 Ἰούδα. ᾿ϑκαὶ προσήνεγκεν τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν év," τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ Ἱ 5 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
[4 σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: τ᾿ θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 
15 ματος" Ἰδμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν "ἕνα, ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" "καὶ χίμαρον ἐξ §S 
17 αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας 7 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τρώγους πέντε, 
18 ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ ’Apewadap. TF ἡμέρᾳ τῇ 
19 δευτέρᾳ προσήνεγκεν Ναθαναὴλ ὃ υἱὸς Σωγάρ, ἄρχων τῆς φυλῆς Ισσαχάρ. ‘Kal προσήνεγκεν ὃ K 
τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον Tov ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως Σἀναπεποιημένης Καὶ § 9 
ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" Ovickny μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος "Ἵ 7" μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, 1S 
22 κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 2Ξκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 


to expecey B*AF* 
16 χιμαρον Bh} χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 
18 apxov S*(-wy S‘) 


{om 46) | exovow] pra τῇ: pr οὐκ dpt: exouv 1: εχωσι n: 
habebant A-ed: om A-codd | ex ὡμων] ef tx Aumeris suis 
Alom ef codd): ef super humerum suum FB | wpovc | apovow) 
atpovow b, BO(+ea BL): tollebant A: portare &: +avtak: 
+ia & 

10 προσηνεγκαν 1°] nveyxav bw | apxovres 1°} τῆλ Nbd 
ptwiL: + dwpa avrwy c | om εἰς m | ev—n] ἡ ἥμερα y | ἡ] pr 
evr | expecer] (εχρισαν 71): exptoas dp | avro} avrw j: αὐτὸν 
m ] om καὶ 2°—aurwy c | om καὶ 2°—apyxovres 2° (71) B | 
om και 2° ends | ra δωρα] donum %: om tah’ | om arevarre 
—(11) αντων w | ἐναντι 1 | τον 2° bis scr |* 

11 om totum comma b’ | μωυσην] pwony Gagnx: μωσει 
m: +Aeywr gn | apxwy 1°—nwepay 2°] prénceps unus tn die 
custodiae ex princtpibus cotidiae stngult Y% | (apyxwv 1°] pr και 
ve. | om apxwy καθ ἡμεραν F>ddej-npta,5 Eus  αρχων 2°] 
(pr καὶ 16.130): tees x | καθ 2°] πρὸς qu | προσοισουσιν) 
offerant 1%: προσοισει CBE: ποιησουσι klm | ra δωρα] dose 
BE | αὐτου co* BE | εἰς 25--ΟπἩθυσιαστηριου) ἀπεναντι tov θυσι- 
αστήριου εἰς TOY ἐγκαινισμὸν dp 

12 xat—mpwrn] ef tn primo... © | nv] erit ©: om & | 
ev—mpwtn post avrov A(om ev)AB | ev Bw Cyr-ed] {τὴν 
nuepav 46): om AFGMN rell Eus Cyr-cod | ry 1°—apwry] 
τὴν ἡμέραν τὴν THY πρωτὴν C: TH πρωτὴ ἡμέρα bm: TH πρωτὴ 
nuepa του θυσιαστήριον w | To δωρον] τα δωρα ejJA(uid): om 
το q | ναασσων] ναασων S*(o suprascr Stet): Masson B!: 
αασσων 1: δασσων a, | αμειναδαβ]) aunvadaB N: αμιναδαμ Cyr- 
cod: αμειδαδαβ G | ἀαρχων] sub -- G: wy sup ras (seq spat 
3 litt)A? | om τῆς bew 

13 mpoonveyxev}] sub =~ G: mpoonveyxav S*(-ev 8.9.3) | om 
αὐτου τὸ Cyr-cod [τρυβλον b’ | (om apyvpovy 28) | om εν τὸ 
% Or-lat [τριακοντα] (pr καὶ 18): pr séclorum Or-lat | ολκη] 
pry dps™2(uid)t: (post avrov 2° 30) [φιαλην] pr εἰ A-codd Ἐ 


IO εἰς Tov εγκαινισμον}) εἰς THY εγκαινησιν 5 


12 αμιναδαβ AFS 


15 κριον Bab} pr και B* 
17 κριοὺς 1325} καὶ xpecous B* | αμιναδαβ AFS(apuiva...) 
22 χείμαρρον AF* 


AFG(K)MN(S)a-eg-b,43B(C™) ELS) 


Or-lat | apyvpav} apyupny s™2(uid) | om xara τὸν σικλον q | 
augorepac N | wAnpy] post σεμιδαλεως i: πληρης Fst*a,b,: 
πληρις b’kn: πληγὴ N | σιμιδαλεως G | (om αναπεποιημενὴς 
ev eXaww 30) | αναπεποιημενης] αναπεποιημενὴ ὁ: αναπεποιη- 
μενα Im: αναπεφυραμενης N: consparsam Ἵ, 

14 μιαν +aurcam A | χρυσων] χρυσὸν m: xpvoow 5: 
om k | πληρη] rAnpyns Gs: πλήρεις ἢ: πληγὴ N 

15 omexd | xpov] pr καὶ 1" 335 ] eva 2°]..a 5: om p | 
αμνον] pref BE: + eva AV*GMS(uid)abehj-mqsu-za Es Cyr | 
ενιαυσιον] eviavotatcov m: f+eva dpt: σύμ macula WL | (odo- 
καυτωσιν 18) 

16 om καὶ A | (om εξ 64 txt) | avaprias}] +eva G* 

17 xptovs] pr καὶ B*S"4% | om τραγοὺυς πεντε k | om ap- 
vadas—apetvadaB e | ενιαυσιας] ἐνιαυσίους bcd: ἐνιαυσιαιας m | 
om To qu Cyr-ed | vaacowy) Naason A: νασσων sx* B!: αασσωνῚ 

18 τη 1°] pr εἴ ABE | δευτερα] +ras (12) o | (rponveyxe 
130) | ναθαναηλ] ναθανιηλ i: ναθανὴηλ n(uid): om F* | om 
vios W | σωγαρ] Sugar IL: coywp m: σωχαρ s | apxwr] pr o 
qu | ts puns sub -- ἃ | ἰσαχαρ hj lmABL 

19 καὶ mpoonveyxey] om dp: om καὶ KGL | [προσ]ηνεγκαν 
S*(-ev 5.5.8) | rpvBd\cov—(23) cwyap] ομοιως bw | ev 1°] (eva 
16): om KMm | οἈλκη] pr ἡ dps™(uid)t | apyvupav] apyupny 
Gds™2(uid): apyupouy c | σικλων] σίκλοι x | πληρὴη] πληρης Se: 
mAnpes ka,: wAnpes n: wAnpw G*: πληγὴ N*(uid) | σιμιδαλεως 
G (σειμ- G*) | ἀαναπεποιημενης] αποπεποιημενης 1: (αντοπε- 
motnuevys 16): πεποιημενῆς En: αναπεφυραμενης N | omev 2°m 

20 om μιαν F | om dexa χρυσων A*(hab εἰ χρυσὼ ΑἸ") | 
mAnpn} πληρὴς S*(s ras 5 ἢ: wAnpecs Gn 

21 eva 3°] post ολοκαυτωμα ir: post εἐνιαυσίον dib,: om 
F*fort(hab F')Negijln—qsuvza, F&F | evcavocacoy m | odoxav- 
TWO J 


22 om και A 


13 TpvBALov] πιναξ FO: amadda... Fe?: ev τω εβρ. amaddape... i | odxn κιτ.λ.] σταθμ.. ταλαντων λιτρ.. FO: ἡ clay... 


Fcet: epun... ἢ γοῦν εξαγιων i: σταθμος s | giadynv] mw... ποτ 


14 θνισκην} ι.διν μικραν καμπ.ρ.. ΒΡ: opfop... 


ice PDS cep τῷ εβρ- Yepvid.«. 
Fct; ev tw εβρ. κοππαν i 


i | σικλων] εξαγιων Fe? 
16 χιμαρον] epipov Εν 
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APIOMOI 


‘ 3 , , é Τὰ Ἁ ΄ , , ἣν [ὃ 3 , , Ξ 
Ι) 33 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" 23 


a a a «i 
τοῦτο τὸ δῶρον Ναθαναὴλ. υἱοῦ Swyap. 
᾿Ελιὰβ vids ΧΝαιλών. 


24°02 e , La) ᾽ w A ca r f 

417 ἡμέρᾳ TH τρίτῃ ἄρχων τῶν νιῶν ἢ 24 
᾿ a ~ ,ὔ a! Ψ ‘ 4 Ly \ t 

*Sto Swpov αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν Fore 25 


΄- ΄“- , s ye ᾽ ᾽ 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρῶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
Ul 3 , ? > , 4 θ , 269 f f δέ a f θ ? 
σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: ΞΟ θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 26 


4 27 Ἷ 3 vr } MN ay ᾿ MN “ : ἶ 4 ON 4 28 ὴ f ἐξ 
ματος μοσχον eva εκ βοῶν, Κρίον ἕνα, ἀμνὸν EVA EVLAUGLOVY ELS OAOKAUTWLAa Kat χίμαρον € Σ 


27 


1 ΄-ς- fed 4 e , 29 Α > θ , ’ fd ὃ , \ , q , , 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" *%xat εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 29 


ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿λιὰβ νἱοῦ Ναιλών. 
ἄρχων τῶν υἱῶν 'Ῥουβήν, "δ᾿ Ἑλισοὺρ vids ᾿Εδισούρ. 


30 T 7 is ? a [2 
Ih ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 
3170 δώρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, 


, Αι ἢ ‘ Xx \ > “ ἐλ , > “ t 5 , és x ‘ bY 4 x 
τριάκοντα καὶ ExaTOY ὁλκὴ αὐτοῦ, φιαλὴν μίαν apyupav, εβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον 


’ , , 

Tov ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη Ἷ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: 3Ξθυίσκην μίαν 
ἴω , “ ᾽ 9 
δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος: 3βμόσγον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς 

e Fa 24 \ , 4 > “ a ἈΝ ε Ld 35 ‘ § 3 θ , 4 ὃ , 
ὁλοκαύτωμα" 31καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 35καὶ δ εἰς θυσίαν σωτηρίον δαμάλεις 
’ , a \ a > \ toa 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ’Edicovp viovd 
“a a , a “ \ , 
3TH ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεών, Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρισαδαί. 


Σεδιούρ. 


36 


Ἁ al 4 “ , γ a v 7 , ¢ Α e \ ᾽ a 4 ,ὔ 9 “a 
37 TO δῶρον αὑτου τρυβλίον ἀργυροῦν EV, τριάκοντα καὶ EXATOV OAK) αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 37 
ἔ , ¢ \ x , 4 ef 4 f § , ὃ » β 9 
ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἄγιον, appotepa πλήρη σεμιδάλεως ᾿ἀναπεποίη- 


23 κρειους Β'(κρι- Bb)A 


28 χιμαρὸον Β᾽] χειίμαρον B*; 


47 κρειον B*(xpi- B>) 
χειμαρρον ΔῈ" 


29 xpecous Βὕ(κρι- B>) | τραγοὺυς πεντε B2>™Z inf] om B* | ενιαυσιας] ras (1) post eve F 


30 εδισοιρ] σεδισουρ Bab 
35 κρειους B*(xpt- Ὁ) 


AFG(K)MNa-eg-b,45(@>)EX"2)(S) 


23 om και mt | om es SU | τραγοὺυς πεντε] post πέντε 3° 
b,: om sz | ἐνιαυσίας] ἐνιαυσίους dp: emavoraas m | om 
Tovro—owyap dp | on τὸ qu | vov] vrovs a,: vos F | σωγαρ] 
Sugar i: σογωρ m 

24 ry 1°) pr εἰ ABE | ἀρχὴ g | Aliam WL | yatrwr] 
χελων FNabegmnors*wa,: Chellon ABS: (χαιλωμ 18): Chelom 
WL: χαιδων x: αχαίλων e 

25 τὸ] pr προσηνεγκεν bwil: pr rovro ca,  τρυβλιον--- 
(2g) xathwy] onows Ὁ: ws τῆς εἐτερας nuepas d: om w | τρυβ- 
λιον---(20) πεντε 3°] ws καὶ TW πρωὴν k | apyvpovy ev] υν € sup 
ras A®: om ev m | (rpiaxovra] pr καὶ 84) | ολκὴ] pr ἢ gnpt | 
apyvpay μιαν N | apyvpay] apyvpny aj: ἀργυροῦν Ὁ | mAnpy] 
πληρεις ἃ,  πληρις gn | ciutdarewsG | avareromnperns] avare- 
ποιημενὴ ©: πεποιημενὴς N: αναπεφνυραμενὴς N: consparsas Ws | 
om ev 2° g | θυσια»ν] + cptov j 

26 χρυσου a, | πληρὴ] πληρὴης ἃ: 
θυμιαματων m 

2.7 eva 15] post βοων N: om i, | κριον] tex artetibus Ἴδ} 
eva 3°} post ἐνιαύσιον pqrtub, 7: om Ngnovif | evavocacoy m 

28 om καὶ mA |] om eva n | om περι ἀμαρτιας © 

29 om και m | ets θυσίαν σωτήριον post δυο m | om εἰς & | 
om Tpayous πεντε ΠΕ (Πα Ft™Z)n | evcavaras] ἐνεαυσίους c*p: 
εἐνιαυσιαιας m | om τουτο---χαίλων p | dwpor] + ἐλισαφαν wov 
payoun\ τη ἡμέρα τὴ ζ΄ ἀρχων των νιων εφραιμ ελισαμα TOUTO TO 
dwpov g | ἐνιαβ τ | vov] ov sup ras ζῆ : mos o | χαιλων»] χελων 
FNegmnor: Chellon AB: (χαιλὼμ 18): Chelom WL: χαιδων x: 
axathwy e ᾿ 

30 τη 1°) pref AGE | ρουβην] ρουβιν rtx: ρουβιμ deijlm 
p | ελισουρ]) «λισουρ Καὶ : ελισσουρ k | edicovp B*] edcovp diopt: 


mAnpers G: πληρις n | 


25 ολκὴ] ἤγουν εζξαγιων ἃ 


34. χίμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* | εξ] ex F* 


27 wAnpy [1 win F* 


- 


σεδισουρ Ῥᾶρα, : σεδιουρ AF*(?ced-)GK(uid)MN rell AB: 
Sedior ©: σελιουρ ἘΡ; (σεβονὴρ 16) 

31 τοῦ pr προσηνεγκεν bw}: om ς } τρυβλιον --ε[33) σε- 
drovp] ομοιως bdw: ομοιὼως τοῖς αλλοὶς M: ὡς των πρωὴν p | 
TpuBdtov—(35) πέντε 3°] ws xat τὸ πρωὴν k | om εν 1° Ke | 
oAKkyn) pry gns™&(uid)t | ἀργυραν] αργυρὴν s™&(uid): ἀργυρουν 
g* | πληρὴ] wAnpys a: πληρις gn  σιμιδαλεως G | avame- 
ποιημενὴ e | om εν 2° j* 

32 (om pray 18) |] dexa χρυσων] χρυσὸν «’ n | πληρὴ] 
πληρεις G: mAnpes ἢ 

33 eva 3°] post evtavoroy gnta,b 
ολοκανυτωσιν Gj 

35 om κριοὺς mevte A | πεντε 1°] β΄ G | om rpayous πεντε 
z | om apvadas ενιαυσιας πεντε } | αμνοὺς ενιαυσιοὺυς t | ενι- 
avotovs F*(-as F*)c* | ελισσουρ k | om vrov σεδιουρ j | vias N | 
σεδιουρ] cednovp G: σελιουρ F2(?F*): edcoup it 

36 τὴ 1°] pr e¢ ABE | ἀρχὴ g | cupewr} συμαιων n: 
σεμεων ἃ, : om Ὁ |σαλαμιηλ] σαμαλιηλ Fbw: σαμιηλ e: cada- 
μινα a, | om νιὸς σουρισαδαι b’ | (uos] pr ο 30) | σονρισαδαι] 
σουρισαδε bw(o 2° ex 6 w'): couptoaddat x: σουρισαιδαε a: 
(σουριδαι 46; σερισαδαι 18) 

37 ro] pr mpoonveyxe DL | τρυβλιον---Ἕ(41) σουρισαδαι 
onows bpw: woavrws ἃ: emiws τοις αλλοιῖς m |] τρυβλιον--- 
(41) πεντε 3°] cov καὶ των mpwny k | om και-π-εβδομηκοντα j | 
odxy] pry gns™(uid)t | om pray s | apyvpar] apyupyy s™E(uid) | 
πληρὴ] wAnpys ga: wAnpisn | σιμιδαλεως G | αναπεποιημενης] 
οὐὐ πεποιημείνη:} NK: αναπεποιημενὴ δ: αναπεποιήημενα r | om 
εἰς θυσιαν] 


2: om ANajosvxzEY | 


29 σωτηριου] οἱ ἃ factficam (leg τώ λν..-99) δϑ 


436 








APIOMOI 


ΝΠ G7 


? gf , ἴω Ψ Φ 
38 μένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: 35 θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" ϑϑμόσχον ἕνα ἐκ 1: 
a x Ψ b ἃ sag ᾽ ? ? € / My te S , 4) } ete cid OY a 1“ 
yo βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν Eva ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: Pal χίμαρον ἐξ αἰγῶν Eva περὶ ἁμαρ- “ K 
, , 4 “ 3 
41 Tlas* 4"xai εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας 


42 


43 Γάδ, δ᾿ Ελεισὰφ vids “Ραγουήλ. 


4 - A “= 
ὁ πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον Σαλαμιὴλ υἱοῦ Lovpicabai. 


42} Γῇ ΄ ’ ~ ef Ν᾽ A ta 
ἢ ἡμέρᾳ τῇ EKTN ἄρχων τῶν νιων 


SH 


"ἢ - 3 - , ᾽ “- fad 4 4 ¢ Ἀ σ΄ 
4379 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὃ K 


e + - , 2 a - 
ολκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον Ἷ τὸν ἅγιον, ἀμφότερα Ἶ K 


πλήρη σεμιδίλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη 
θυμιάματος" ᾿ϑμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" Kai 
Syipapoy ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας: “7καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, 
τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ιὑλεισὰφ υἱοῦ ‘Paryounr.1 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἄρχων τῶν υἱῶν 'Edparp, ᾿Ιλισαμὰ υἱὸς ‘Eptovd. 497d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 


45 Τῇ 


3 - e i} Se Ἁ ¢ x ? ζω ? Ls 3 a ¢ ὃ ? ? Ἅ 

ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα Kat ἑκατὸν ολκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, εβδομήκοντα σίκλων κατὰ 
\ ,ὔ \ ed ’ , ? 5 , ? , ? ? , 1 , 

τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀαμφοτερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 


50 
51 
52 
53 


ray 7 , ,ὔ - ὔ θ ? 51 f Ὁ 3 - Ἁ ed ? ᾿ fed 

SAuickny μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 5᾽ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα 
¢ A f 

ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 5Ξκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 53 κα εἰς θυσίαν σωτη- 


͵ A 4 ? ’ mn - Ἁ aA 
piov δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον 


«4 ᾿Ελεισαμὰ υἱοῦ ᾿Ἐμιούδ. 


34TH ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Μανασσή, Γαμαλιὴλ υἱὸς 


7, ‘ “a - A , Ἀ 4 € X ry 
55 Φαδασσούρ. 557d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν Ev, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 
? > a ¢ , ? Ἁ x , a ef ? 7 4 td 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


56 


39 Kpecov B*(«p- Bb) 


45 κρειον B*(xpi- Bb) 
47 Kpecous B*(kpe- ΒΡ)  ελισαῴ AF 
52 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*A: χείμαρρον ἘΠ 


38 χρυσιν G3*(uid) | πληρις n | {θυμιαματος} σεμιδαλεως 
18 
oe eva τὸ bis scr N | κριον} pr καὶ eBE | eva 3°] post eve- 
avotov ta,b,: om Ngi*jlnoqsuvzE! 30 
40 χιμαρον) χει... Καὶ 
41 om καὶ (18) B | om εἰς Lt2(*) | om τραγοὺυς πεντε B* 
F*(hab F!™2)b, £7 | om ἀμναδας evtavoras πεντε j | eviavorovs 
ei | σαλαμιηλ] {ζσαμαλιηλ 18): σαμιηλ e: (σαμονὴλ 16) | vies 
tv, U2  σσυρισαδαι} συυρισαῦδδαι Gx: σουριδαι Mi: σσυδει- 
gapaia,: εσυρισαδαι g: +dedit dre sexto UW 
42 τη 1°] pret ABE | apyng | yaadc | ελεισαφ] Flisad 
i: ελιασαφ x9: ελισαφαθ m: ελισαῴφαν en | Aacuel B 
43 ro} pr προσηνεγκεν bwil | rpvBd\cov—(47) payound] 
opowws bw: ὕὑμοιον ds τοῖς addots emiaws M: ws avwrepw εἰρη- 
καμεν p  τρυβλιον---(..7) πέντε 3°] σισν καὶ των πρωὴν k | ev 
1] evan: om K  σλκη] pr ἡ gs™2(uid)t [ἀργυραν μιαν Ὁ, | 
αργυραν] apyupyy 5""6(14) | πληρὴ]) wAnpys a,: πληρις πὶ | σιμι- 
δαλεως G  αναπεποιημενης)] αναπεποιημενὴ €: αναπεποιήμενα 
G*: αναπεφυραμενης N | om ev ehacwc | om εἰς θυσιαν A 
44 xpvtwy dexa 11 | xpvoovw a, | πληρη] πληρεις G: 
πληρὶς ἢ 
45 κριον] pr καὶ iE | eva 3°] post εἐνιαυσιον txb,: om 
ANacgijnorsvza, EFL | σλσκαυτωσιν ἃ 
46 χιμαρον] ...uappov K 
47 om εἰς 38. | wevre 1°] B’ G | rpayous wevre] post πεντε 
3° Lt: om b,W7(uid) | ἐνιαυσίους HI | ελεισαφ] Edisad WL: 
(ελισαφαθ 84): ελισαφαν gnA | mos N | ραγουηλ] pa... K: 
Raguza $3! 


4 


40 χιμαρον ΒΡ] yeuapov B*: 
41 δαμαλις A | κρειους B*(xpe- B>) | τραγοὺυς wevre Babmeirf}] om B* 
46 χιμαρον B>] χειμαρον 13*: 


“ 


) 


- ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 5ϑ θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 57 μόσχον 


χείμαρρον ΔῈ" 
42 ελισαῴ AF 
χείμαρρον ΑἸ" 
51 Kpecoy B*(xpe- Bb) 
53 Kpecous B*(xpt- b>) | ελισαμα AF 


AFG(HK)MNa-eg-b, ABEL” 


48 τη 1°) pr εἰ AGE | εφραιμ] Eufrem WL? | ελισαμαν 
qu | extovd] σεμιουδ Fbcgkmnpqtuwxya,b,Ab: apiovd d: 
pucavd | 

49 ro] pr obtulit © | τρυβλιον--ο( 53} exeovd] opows bw: 
ws των eTepuw D> ὡσαυτως των πρωὴν P: τοῖς addots ἐπισως mM | 
τρυβλιον---(53) πεντε 3°] cov Kat των πρωὴν k | exarov] ο΄ G* | 
σλκη αὐτου] pr ἡ gns™&(uid)t: σταθμὼν x | om μιαν sz | apyv- 
ραν] apyupny s™2(uid) | wAnpy] wAnpys a,: πληρις n | σιμιδα- 
News G  αναπεποιημενης) αναπεποιημενὴ εἴ αναπεφυραμενη: N 

50 δεκα] post χρυσὼν οὗ: omn | χρυσουν a,  πληρις n | 
θυμιαματων G* | 

51 eva 1° post βοων N | eva 3°] post ενιαυσίον rt: om A 
Negnogqsva, 353}, | (om ἐνιαυσιον 64 txt) 

52 om καὶ A 

59. om tpayous mevre W7(uid) | ertavoiovs HI] | ελεισαμα] 
ελισαφ n | ἐμισνδ] σεμισυδ FacghkIngtux*yb, Abs: excov ὁ 

54. τὴ 1°) pr ef ABE | ἀρχὴ g | μανασση] μαννασση Ay: 
μανασὴ MA | om γαμαλιηλ..- (55) avrov 1° a, | φαδασσουρ] 
φαλασσοιρ N: φαδασουρ AlicdgimnpstA-edBL': φαδδασουρ 
hqu: Pharasur A-codd 

55 τὸ pr obtulit © | τρυβλιον---(50) φαδασσουρ] σμοιως 
bw: ws ros mpwras ἃ: κατα τῶν mpoTtepwy p: τοις addots 
ὁμοισν m | τρυβλιον----(530) πέντε 3°] οἷόν Kat των πρωὴν k | 
orKy] pry gns™&(uid)t | apyvpay] apyupny s™¥(uid) } om εβδο- 
μήκοντα σικλὼων ἡ | εβδομηκοντα)] exarov ] | πληρη] πληρης a,: 
πληρις ἢ | σιμιδαλεως G  αναπεποιημενὴης] αναπεποιημενὴ 6: 
εναπεπσιημενης O: αναπεφυραμενη: N 

56 πληρις ἢ 


7 


Γ » Η ~ Titty. Po | by ἦ ΄ ἢ ΓΟ “ἢ σῷ, £ Ε, {rm 
: J f i 4 i j : f 


ὃ 


§k 
‘TK 


»-- 
we 


Ἴ m 


4] ab 


ὙΠ 57 APIOMOI 
nd 3 ἴω Ά Ld ? X Lad 1 [4 ᾽ ¢ 4 58 ’ 3 ᾽ [ων Ψ Ἁ 
ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 5δκαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 58 
; ‘ bf 
ἁμαρτίας" 59καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυ- 59 
“ x “ ζω ~ ad 
σίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Γαμαλιὴλ viod Φαδασσούρ. 007.) ἡμέρᾳ τῇ ἐνάτῃ ἄρχων TOY bo 
ad a ? Ἵ n 
διχὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἔν, τριάκοντα 61 
Ἀ [4 \ e Α δ A # [4 ᾿ ΄“ ¢€ ‘4 é A A f 4 dd 
καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον TOV ἅγιον, 
+ , Sd 5 é . ? Ἵ ὔ > Ul 62 ͵ Ἢ δέ »" 
ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" σ: θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, 62 
7 é , a 9 > r a 
ἱπληρηΐ θυμιάματος" δβμόσχον Eva ἐκ βοῶν, κριὸν Eva, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 63 
64 καὶ ͵ 9 > κα a. ν ἢ , 65 \ Y θ , f 5 Xr δύ . 64 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" Seai ets θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις duo, κριοὺς δὲ 
f ? , Ἵ ͵ 3 ? 7 a“ \ tal + δὰ ca ih ὃ i? 66 “ 
πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο TO δῶρον ᾿Αβειδὰν υἱοῦ Ἰ'αδεωνει. ΤῊ 66 
ὔ [οὶ ’ Ww a ” ᾽ [4] ΠΩ 
ἡμέρᾳ τῇ δεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Δάν, ᾿Λχιέξερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί" 770 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 67 


υἱῶν Βευιαμείν, ᾿βειδὰν υἱὸς Τ᾽ αδαιωνεί. 


+ a w ͵ \ ¢@ i e 4 b] nm f é ᾿] a e ΄ , \ 
ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ EXATOV ολκὴ αὑτοῦ, φιαλὴν piav αργυρων, ἑβδομήκοντα σίκλων κατα 
Α ; > Α δ ; 4 Ff t aN , t ὃ ay 4 , ᾿ aN ? ¥ θ ‘a A, 
Tov σίκλον τὸν ayiov, audotepa ‘a npn σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ ELS ὕυσιαν 


689 fe UG δέ “ He é 69 , Vv “ a ‘ σ΄ ¥ 4 “ 68 

υΐίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" ϑϑμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα 

ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 79 καὶ yi » ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 7: καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 7° 
ς μ αἱ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας us hace 


69 


? f , 3 é ͵ “A 
piov δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δώρον 


᾿Αχιέξερ υἱοῦ ᾿Αμεισαδαί 
᾽Εχράν. 


72TH ἡμέρᾳ τῇ ἑνδεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασήρ, Φαγεὴλ υἱὸς 72 
7376 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 73 


a , 
μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


57 κρειον 13"{xpe- Bb) 
5g Kpecovs Β΄ (κρι- ΒΡ) 


58 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον Τὸ): χείμαρρον AF* 


60 αβιδαν A 


62 θυσκην A*(¢ add A’) | xpvow A*(v suprascr A’) | mAnpys B 


63 κρειον B*(xpe- Bb) | εναυσιον A* 


65 κρειους B*(xpt- Bb) | αβιδαν F | yadewre A 


67 πληρης B 
70 χιμαρον BY] χειμαρον B*: χείμαρρον AF* 


AFGHMNa-eg-l(m)n-b ABEL?) 


ST eva 2°] Ἔ περι azaptias g | om auzvov—(s8) eva e | om 
αμνον eva c | eva 3°] post exavocoy N: om Aginqrua, 1", 

58 εξ arywr post eva Ut | om evat 

59 om καὶ 3," | θυσια G* | om δαμάλεις δυο F*(hab F's) | 
om δυο xpiovs 2(uid) | ἐνιαυσίους ΗΠ] | vos ο | φαδασσουρ] 
padacoup Heijltq-edb'L: paddacoup hqu: Pharasur A-codd 

ΘΟ ry 1°] pr εὐ ABE | ἀρχὴ g [[βενιαμεινῚ βαινιαμιν a: 
βενιαμὴν g: βενιαμειμ b, | αβειδα»] afida bir: (εβιδαν 118): 
Abiadab 151 | γαδαιωνει Β] yadewv az: γεδεωνι Fdgn-rtub,': 
γεδεων 115: yedowy 18? Gethson A: yadewr. AGHMN rell: 
Gad i 

61 το] pr obtudit © | tpvBd\cov—(65) yadewver] opowws bw: 
onoov των ἀλλων Mm: ws TH NHEpa TH πρωτὴ d: Kabws των 
πρωὴν ρηθεντων Ὁ | τρυβλιον---(3) mevre 3°] οἱον καὶ των 
αλλων των τῆς πρωτῆς και devrepas nuepas k | αργυρουν] αργυ- 
ρον n | ολκη] pr ἢ gns™S(uid)ta,(ex corr) | pray post αργυραν 
i | apyvpay] αργυρὴν s™2(uid): (om 84): + ev g (αργυρουν g*) | 
πληρὴ] rAnpysa,: πληρις Ὁ | σιμιδαλεως ἃ | αναπεποιημενὴ5] 
αναπεποιημενὴ 6: TeTonuerys i: αναπεφυραμενὴη: N 

62 πληρὴ] πληρης B: πλῆήρις π 

63 om eva 1° qu | om apvoy eva ἷ | (om eva ενιαυσιον 
130 txt) | eva 3°] post εἐνιαυσιον τ: om ANgnoya,¥ 

64 (om totum comma 130 txt) | (εξ acywr] post eva 84) 

65 om εἰς 3. | xprovs—yadewver periere in 305 (hab ad fin 
dedit die decinto) | om tparyous wevre | | ενιαυσιας] post πέντε 
3°n: ἐνιαυσίους ΗΠ] | αβειδα»} αβιδαμ n: αβιδα 1: Adbiadan B | 
yadewvet] γαδαιωνι G: γεδεωνι gilqr(d ex corr r*)s—vz(e 19 ex a 
uid)b,: yedacaven: {γεδεωνὴ 130): yedewy Fito: (yedacwy 
46): yedowr 13ἴ: Gethson A 

66 ry 1°] pretABE | apxn g | αχιεΐερ] αχιζερ w: Achiezur 


64 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 
66 ἀαμισαδαι AF 
69 κρειον B*(xpt- Bo) 
74 kpecovs B*(-xpt- Bb) | ἀμισαδαι AF 


I: Acheser A-codd | vioum | αμεισαδαι] ἀμισαδὲ bw: αμμι- 
cadda x: (σαμισαδαι 73): αμισαδαρ a,: μισαδαι syz: (αμα- 
gadat 130) 

67 ro] pr obtulit WL | τρυβλιον----Ἴ 1) aperoadac] oows bw: 
ws των προτερων P: ὡς TO πρωὴν ἃ: Tos αλλοις ομοιον m: 
ομοιον ws ἀαναγεγραπται gn | τρυβλιον---[71) πέντε 3°] οἷον καὶ 
των αἀλλων k | om εν 196 | (εκατον καὶ τριάκοντα 18) | ολκη] 
pr ἢ s™&(uid)t | μιαν post αργυραν IL? | αργυραν»] apyupny 
sm™g(uid) | πληρης Ba, | σιμιδαλεως G | avareroinnerys] ava- 
πεποιμενη 6: avamedupayevyns N 

68 σληρεις G | θυματος N 

69 (om pooxov—fowy 18) | eva 19] ev s | om ex—eva 3° 
c ] om apvoveval | αμνον] pr καὶ MISE | om eva 3° Nhioquy 
a, | ενιαυσιον} +apwpov A 

“1 om και 7 [δυο] πεντε a, | om τραγοὺυς πεντε F*(hab 
τραγους πεν Ft™s) |] ἀμνοὺς G | ἐνιαυσίους GH | αχιεζερ mov 
αμεισαδαι] dbidalr] flius Gadeon dedit Achir filius Amisadae 
die x1 U2 | Achiezser WU | mov gq | ἀμεισαδαι] ἀμμισαδδαι x: 
(σαμισαδαι 71): ἀμεισαδαρ ἃ, : μισαδαι jquy 

om 72—77 n 

72 τὴ 1°] pret ABE | evdexaryn] - ἥμερα G(sub %) | om 
των 6 ] ασηρ] aconp 113: aon A*(p suprascr A‘) | φαγεηλ BG 
Ngmwa,] gayeeX Ὁ: φαγαὴλ ril?: φαγαλιὴλ c: φαγαιὴηλ AF 
11M rell: Phagiel A: Bageel Y! | expav] αἰχραν Haklb,: 
axpayc: KFkran 3: Etchram 95 

73 ro] pr obtulit WL | tpvBdcov—(77) expav] ομοιως bw: 
onotoy των adr\wy Mm: ws τω» mpoTepwr d: ws των προλαβοντων 
Pi οὁμοιον ws ἀαναγεγραπται g | τρυβλιον---(77) πέντε 3°] otov 
των τῆς Tpwrys Kat devrepas ἡμέρας k ] apyupouy post ev τὸς! 
{om εν 1° 74) | ολκη] pry t | om μιαν sz | ἀργυραν] apyvpovy 


435 





APIOMOI 


74 
75 


Vil 87 


ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" Τ᾿ θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 75pocxov B 


"ἢ er ᾿ - x . ’ ‘ rd : ͵ > e f . 76 ‘ , ? . A “ ‘ 
76 ἕνα ex βοῶν, κριὸν Eva, ἀμνὸν Eva ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 76καὶ χίμαρον ἐξ αὐγών ἕνα περὶ 


77 


σίας πέντε᾽ τοῦτο TO δῶρον Φαγεὴλ υἱοῦ ᾿χράν. 


e ἐᾷ ἊΝ » , 3 f ? 
ἁμαρτίας" 77καὶ εἰς θυσΐαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυ- 


δ .αι fs ΄ωι ~ a δι 
viv"! Νεφθαλ εί, ᾿Αχειρὲ vidos Αἰνάν. 7976 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ Ἵ1 


ς Ἢ € \ 3 A ’ r ᾽ a ς ; 
ἐκατὸν ολκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 


» , 
ἀμφότερα ἱπλήρηϊ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν. ϑοθυίσκην μίαν δέκα χρυ- 


δέ ὗτος 


85 ; 4 ¢ \ 
τρία κοντα Kat EXaATOV 


80 
81 σῶν, πλήρη θυμιάματος" 8' μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 
δ: 82 αἱ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 83καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς 
84 πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δώρον ᾿Αχειρὲ νἱοῦ Αἰνάν. 

ὁ ἐγκαινισμὸς τοῦ θυσιαστηρίου, ἧ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτό, παρὰ τῶν ἀρχόντων travt υἱῶν ᾿Ισραήλ' 
85 τρυβλία ἀργυρᾶ δώδεκα, φιάλαι ἀργυραῖ ιβ΄, θυίσκαι χρυσαῖ ιβ΄. 

σίκλων τὸ τρυβλίον τὸ ἕν, καὶ ἑβδομήκοντα σίκλων ἡ φιάλη ἡ pia πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν 
86 axevav" δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι, ἐν τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων. ϑοθυίσκαι χρυσαῖ δώδεκα, 
87 ᾿πλήρεις! θυμιάματος: πᾶν τὸ χρυσίον τῶν θυισκῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν χρυσοῖ. 


75 κρειον B*(xpt- ΒΡ) 
77 κρειους B*(xpe- ΠΡ) 
79 πληρης BiAnpys sup ras Brtatb) 
82 χειμαρον ΒΒ (χιμ- BO)AF* 


΄ὰ ¢ 
δγηγᾶσαι αἱ 


η6 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: χείμαρρον AF* 


γ8 νεφθαλι A [αχιρε A 
So δεκα χρυ sup ras Brat 
83 κρειοὺς BY (xpi BO) | αχιρε AF 


84 ἐχρεισεν BYAF* | apyovrwy Bab>mee] om B* | om των 2° B | ef’ 1°] δωδεκα F | ιβ΄ 2°] δωδεκα AF 


85 om ἡ 2° B*(suprascr LB2>) [δισχειλιοι B* 


e | αμφοτερα] --αναπεποιημενὰ c [ wdypys a, | σιμιδαλεως G | 
avaremornpuerns | αναπεποιημενὴ e: αναπεφυραμενη: N 

75 om eva 1° XL | eva 3°] post ολοκαυτωμα WL: post ενιαυ- 
σεον cqu: om ANoa, 

76 om και 3" 

77 om tpayous—mevre 3° 1 | om τραγους πεντε F* (hab 
Frmg) | αμνας a, | ἐνιαυσίους 116 | rovro] rpayous c | om τὸ 
A*(hab A‘) | φαγεηλ BN] gayand τ: φαγαιλ q*: gaya A: 
φαγαλιὴλ c: φαγαιηλ FGHMgq?? rell: Phagiel A | vos o | 
expay] αἰχραν Haklb,: expan Δ: Ekran B 

78 rm 1°] pr ὦ ABE | apxn g  νεφθαλει] νεφθαλειμ 
b-jImnpqtuwa,b,AB: Mepthalim ΒΘ, | axecpe] αχιραι gnrb,: 
axipee δ: axtepew: axipev y: axeparN: axtpay ἀρ : (αρχιε- 
pews 18): Afachir 8] | evay Nbegijl*(uid)nsw 

79 ro] pr obtulrt WL | avrov 1°] +opuotws bw  τρυβλιον ---- 
(83) πεντε 3°] οἱον των τῆς πρωτῆς Kat δευτερας nuepas k | om 
ev 1° m | exarov και τριάκοντα p | exatov] dexar | ολκὴ] pry 
dgnps™(uid)t | apyupay] αργυρὴν s™2(uidja,: apyupow d | αμ- 
φοτεροι m | πληρὴ] wAnpys Ba,: πληρις n  σιμιδαλεως G | 
αναπεποιημενης] αναπεποιημενη ε: αναπεφυραμενῆης N: πεφυρα- 
peyns bw 

80 om δεκα 3, | χρυσων] χρυσον my: χρυσοὺυν a, | 
aAnpts ἢ 

81 om eva τὸ YF] | om αμνον---ολοκαυτωμα BY | eva 3°] 
post ἐνιαύσιον bw: om Nginoga,b,*L | eviavoracoy m | odo- 
Kautwoty b’ 

82 om και aA | om eva mi, 

83 om καὶ mil, | ets θυσιαν σωτηρίου post δυο m | om 
Tpayous πεντε lqu | eviavoras] evcavotovs be: eveavotatas m | 
ἀχειρε] axtpac gnb,: ἀχίερε q: axepat N: axipay ἀρ : ayerp 
γι (αχιαρ 76): Achieser B | away] evay Nbegijnqwa,: Aman 
!: +ad εἐκαστὴν nuepay ἤγουν κατ apxovta φυλῆς To δωρον 


86 πληρὴης B | εἰκοσει F* 


AF(GIH)MNa-eg-l(m)n-b, ABEL 


ἐνὸς εκαστοῦ Ὑεγραμμενον ev Tw μετεκβολίω ἣν εγω δὲ οκνω 
φερωμενὸς TavTa ἐπαφιησα σημανας Tov ζητειν To δωρον των Τῆς 
πρωτὴς και devTepas ἡμερας k 

84 ovros o εγκαινισμος) TovTO τὸ δωρον Tov εγκαινισμου C: 
haec est lex inaugurationis A: tovro to dwpov ἃ: ravta τα 
δωρα p | εγκαινισμος] γομὸς και εγκαινιασμος b’ | Tov θυσια- 
στηριου] arcae UW, | αὐτὸΒ αὐτω ὀϊρ( Ὁ μωυσης)νν : αὐτὸν cn: 
+pwvons Ndt: Ὁ Aloyses et accepit munera & [τῶν υἱων 
sub --- G: om kB: om των Bej | apyvpa] apyvpia N [φιαλαι 
apyupat ιβ pr καὶ ime: om AMhYL: om ἀργυραῖ m | cf’ 1°] 
dexa δυο τ | om θυισκαι---(85) wea m | om θυισκαι χρυσαι tf" 
al | om xpvoa A 

85 τριακοντα---εν 1°] eral parabsidis una ponderis CXXX 
3., | τριακοντα] pr καὶ dent: μεν k | σικλων 1°] sub — G: 
apyuptov k | om το 1°—-orxAwy 2° a, εν 1°] +apyuptov Glap- 
yuptov kat o’ sub %)acxS [καὶ εβδομηκοντα] εβδομηκοντα δε ἴα: 
om καὶ Κ΄ | εβδομηκοντα--- μια] τ phyale phyala una siclorum 
μα W | σικλὼν 2° post μια Ge | om των oxevwy d | om και 
3° Nemnp | τετρακοσιοι] πεντακόσιοι r | σικλοι] bis scr qu: 
κυκλοι d: om  [ twv aywwry Ba,] rw ayw AFMN rell 35 
EYL 

86 (om totum comma 130 txt) | om θυϊσκαι-- θυμιαματος 
ejm [πλήρεις] pr καὶ ns: εἰ sup ras z: wAnpys BF bdorwb,: 
πληρὴ Nachpqs ua, | θυμιαματος] θυμιαματων ab’: + φιαλαι 
apyupat δωδεκα ἡ θυισκὴ ev Tw σικλὼω των ayiwy Α(θυμιαματος---- 
θυισκη in mg et sup ras cire 24 litt AO"): + δεκὰα dexa ἡ θυισκὴ 
ev Tw σικλω Tw ayiw NM Nachsvxyz (30) [sub % vz | dexa 2°] 
χρυσων MNah | θυισκὴ] +7 μια Nh | σιίκλω τω ay] αγιω σικλω 
20} | παν] pr καὶ MBE | {(θυισκων] σκευων 128) | εἰκοσι και 
εκατον] εκατον εἰκοσι ἃ | χρυσοι] χρυσίον cx: χρυσων N: om k 

87 πασαι-- αἱ 2°] και παντες οἱ Boes dgnpt: om Nm | 
πασαι] pr εἰ ABE | oma το} | ae 2° B]om AFM τοὶ]! G | 


85 ev 1°] +apyvpouv sz | σικλω] διδράχμω s(-pwr)z 


SEPT. 4 


ry 
f 


<a | 


Ὁ 


ϑ 57 


iaitized by Microsoft® 


S787 ἡμέρᾳ τῇ δωδεκάτῃ ἄρχων τῶν ὃ m 


wit δ 7 


APIOMOI 


φ ’ ᾿ 8 ἢ ¢ 4 e iF al 
B βόες ai εἰς ὁλοκαύτωσιν μόσχοι ιβ΄, κριοὶ δώδεκα, ἀμνοὶ ἐνιαύσιοι ιβ΄, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ 
΄ Ά 4 a \ , ? , “a ὃ ὟΝ A τ i 88 ~ ¢ Bo b θ , 
αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" καὶ χίμαροι ἐξ αὐγὸν OWOEKA πέρι ἀμαρτίας. TWagTat αἱ οες εἰς ὕυσιαν 88 


, 5 ? wv ’ Ἀ τ , t iA ¢ 7 ? , ὃ e , 1 , 
σωτηρίον δαμάλεις ELKOTL τέσσαρες, κριοὶ eEnxovta, 'Tpayot ἑξήκοντα, apvades ἑξήκοντα ἐνιαύ- 


σιαι ἄμωμοι. 
4 ‘ ¢ ? f 
μετὰ TO χρίσαι αὐτον. 


»Ἤ ; Ἀ X ~ Ἁ ΓΩῚ ~ 
αὕτη ἡ ἐγκαίνωσις Tov θυσιαστηρίου μετὰ TO πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ Kat 
Υ [οὶ Ἁ ~ n 
δοὲν τῷ εἰσπορεύεσθαι δίωυσῆν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λαλῆσαι 80 


᾽ Ἂ , ov A Ἁ r 7 ἴω X She N ¥ af. ¥ ΄ 3 ,Ἅ ἃ 
αὐτῷ, καὶ ἤκουσεν τὴν φωνὴν Kupiov λαλοῦντος πρὸς αὐτὸν ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου, ὃ ἐστιν ἐπὶ 


- ta) a , adie ’ " ? Lee on ‘ , Ὰ ee ἢ 
τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, ἀνὰ μέσον τῶν δύο χερουβείμ' καὶ ἐλάλει πρὸς αὐτόν. 


Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων ΞΖ Λάλησον τῷ ᾿ΛΔαρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν 1 VIII 
ῷ ἡ δ ΕῚ An § 4 [4 ? f X id »" Υ̓ n ¢ ¢ \ fa 
§ tav ἐπιτιθῇς “τοὺς λύχνους, ἐκ μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας φωτιοῦσιν οἱ ἑπτὰ λύχνοι. 


Ἁ γ , rod nly ’ 3 at ¢ N “ Ἀ , ΓῚ ’ὔ] 9 fn 4 
3xat ἐποίησεν οὕτως Λαρων" ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας ἐξῆψεν τοὺς 3 


λύχνους αὐτῆς, καθὰ συνέταξεν Kuptos τῷ Μωυσῇ. {καὶ αὕτη ἡ κατασκευὴ τῆς λυχνίας" στερεὰ 4 


»"» [οὶ ~ Ἀ - 
χρυσῆ, ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς, στερεὰ ὅλη" κατὰ τὸ εἶδος ὃ ἔδειξεν Κύριος τῷ 


» ‘ , 
Movoy, οὕτως ἐποίησεν THY λυχνίαν. 


5 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ὁΛάβε τοὺς Λενείτας ἐκ μέσον vidv ᾿Ισραὴλ 5 


΄- 3 a Ἁ ‘ 3 ral ΄-"- 4 
καὶ ἀφαγνιεῖς αὐτούς. Τ7καὶ οὕτως ποιήσεις αὐτοῖς τὸν ἁγνισμὸν αὐτῶν" περιρανεῖς αὐτοὺς ὕδωρ 7 


7 ολοκαυτωσιν] ow sup ras Βλ(ολοκαυτωμα B* uid) | ιβ΄ (bis)] δωδεκα AF | κρειοι Β"(κρι- ΒΡ) J om καὶ 1° Bab | χιμαροι 


ΒΡ] xetuapa B*A: χείμαρροι ἘΣ 


SS κριοὶ] pr καὶ B*(xpecot) | τραγοι εξηκοντα] post ἀμωμοι Bat: post εξηκοντα 3° B* | χρεισαι Β᾽(χρισ- B>)F* 
VIIT 3 e&nyev—aurys] sup ras B® | καθα---μωυσὴ Bameinf] om B* 


4 orepea τὸ Ftuid)) στερα F* (uid) 


AF(H)MNa-eg-b, ABEL 


εἰς ολοκαυτωσιν post μασχοι M: εἰς ὁλοκαυτώματα Ee | μοσχαοι 
ιβ8Ἴ δωδεκα μοσχοι cx: om μοσχοι 33 | om κριοι δωδεκα B | 
αμνοι] τραγοι | | ενιαυσιοι] om m: +apwpor dA | ιβ΄ 29] δεκα 
dvor: τ αμωμοι ghnpt | om καὶ 1°—Kae 3° m | καὶ 1°—avTwy 
1°] fn sacrificium BE | καὶ 1° B*dginptA] om BabAFMN rell 
HL | at θυσιαι] sacrifictum H: (om at 30) | avrwy 1°] pr αἱ 
N: om dp | om καὶ 2°—avurwrv 2°k | om at 4° d [χείμαρρον 
y | δωδεκα 2°] post ἁμαρτίας ἃ: eva y* | om rep—(88) σωτη- 
prov m | apaprias] αμαρτίων e: {τ καὶ εἰς θυσιαν σωτηριου 
δαμαλεις δυο κριοι πεντε 16(Kprovs).46) 

88 raga at Boes] pr xacdgnptA: καὶ ΝΙΝΙ͂Ξ:: om 33'XL | 
σωτηριου] holocausti duodecim A | dapadecs] pr καὶ en: post τεσ- 
gapes cx | κριοι] pr καὶ B*IE | εξηκοντα 1°] +evavowe qu | 
om τράγοι εξηκοντα bequwa, A-cod  αμναδες--τ-αμωμοι] αμνα- 
δας εἐνιαυσιας ἀμωμας εβδομηκοντα a, | om apvades εξηκοντα 
pw | αμναδες] auvadasmy: ἀμναδαι πῃ | εξηκοντα 3°] post apw- 
μοι gquA(nid)#(uid): post evtavorae Ncknx | evtavorat] ent- 
avow Fbelopqstwz: eviavotacas πὶ | αἀμωμοι] αμωμαι m: om 
k | eyxauwwots Br*xa,] εγκαινισις AFMNaehjl-oqrtuvz Cyr: 
εγκαινησις rell | tov @votacrnpiov] arcae & | om pera 1°— 
και k¥¢ | τὸ 1°] του F* | αὐτου] corm A-ed | xat—avrov] 
om @: om καὶ e: om pera YF | τὸ 2°] του o | χρισαι] χρι 
sup ras (5) a | avrov] αὑτὸ NiL(uid): avtw i: +-avra dgnpt: 
+ta B 

89 ev] pret BE | μωσὴν gmnx | ev τὴ σκηνὴ gnr | λαλη- 
σαι---κυριου] ut loguerectur ci Dus WU | λαλησαι] pr καὶ N: pr 
τον Cyr | avtrw] +0 Os ἢ | ηἠκουσεν] nxovoay genA: (ηκουσα 
16) | τὴν φωνην] τῆς φωνης c(om trys)mvx: om τὴν 1 | κυριου] 
(pr tov 84): om x: Ἔτου θεον Cyr | ιλαστηριοῦ] tava μεσον 
των δυο χερουβιμ d(om δυο)ρηρι  3..,(-βὲν til) | om e—avroy 2° 
n | om ο---χερουνβειμ A-codd WL | o—papruptev 2°] post χερου- 
βειμ 13: om a, [ 0 ἐστιν] a εἰσιν Ν᾿: guae crant A-ed | o] a 


6 Xeuras BLUAF 


dgptlS | κιβωτου] (pr σκηνῆς 30: +798 σκηνῆς 83) | ava] pra 
ἐστιν N | χερουβειμ] χερουβειν Fsvz: χερουβιν Na*to | om και 
2°—avrov 256 | om καὶ 2°m | ἐλαλησεν mta, | αὐτὸν 2°] avrous 
k(4- ame ταῦ ἐλαστηριον k>)m: + Donirnus B 

VET 1 μωυσην] μωυσὴ b’(+9)k: pwony genx: μωσει Τὴ 

2 λαλησον τω ααρων] λαβε τοὺς λευιτας εκ μεσαν a, | τω] 
προς m: τὸν c: om Nn Cyr | aapw b’ | avrov) ααρων a, | 
επιτιθη5] ἐεπιθης diopqrtu(-Pecs 1ot) Cyr | ex] Ἔτον evos dpt | 
om κατα προσωπὸν 331 | om φωτιουσιν---(3) λυχνίας in [φωτι- 
ουσιν} pr καὶ Καὶ ¢ 1° sup ras (2) o: ἐμεεαμ 3}, 

3 οὕτως aapwv] ovros aapwy c: aapwy avras N: (om ourws 
16.77-130) | aapwr] pr o j | εἐκ---προσωπον] ab una facie in 
parte © | wepovs] om 1: - της λυχνίας τ [λυχνίας] + φωτιουσιν 
ot λυχνοι ἡ | εξηψεν] pr καὶ ad¥3! Cyr-ed: accende & | τοὺς 
Avxvous αὐτὴ] αὐτοὺς d: om αὐτῆς GB | μωυση] μωυσει qu: 
won EN: μώσει MX 

4 om totum comma m | κατασκευὴ τῆς λυχνίας] λυχνία τῆς 
Karacxeuns gn | κατασκευὴ] καταστασις Vv: +arrys | | om 
xXpvon—otepea 2° y | o 1°) pr εἴ aureus est | om αὑτῆς 1° 
A | om αὐτῆς 2° 33, | om κατα---λυχνίιαν d | o 2°) guem- 
admodum AH | pwvon] pwvoee qu: pwon gn: μωσει x | εποιη- 
σεν] fecerunt A-ed: +%s rw μωυσὴ b’ | λυχνιαν} + καὶ εξηψεν 
αὐτὴν Ἢ 

5. προς] τω ἢ | μωυσην] pwvon b'(4+y)jk: μωσην genx: 
μωσει Mm 

6 λαβετε M [|λευειτας] pr dvo y | vewy] pr των AFHMN 
abegi-oqrsuvwyzb, Cyr | αφαγνιεις] αφανίεις m: αγνίει Cyri: 
purifica EL 

7 motnons a, | auras] αὐτοὺς 1: ¢ ex corr b,: om Ad 
Enid) Cyr-ed4 | αγνισμον] aynacpoy A: αγιασμαν F*hklmo 
b,: αφαγνισμον Ndgnpt Cyr4 | mweptpavecs] περιρανὴς h: περι- 
pavcecs Fllra, | avrovs] αὐτοῖς y | ἐπελευσεται) superueniat 1: 


Vill 7 αγνισμον)] αγιασμ. TP 
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APIOMOI 


VIII 19 


a“ , ‘ x - Ν ~ a \ a a 
ἁγνισμοῦ, καὶ ἐπελεύσεται ξυρὸν ἐπὶ πᾶν TO σῶμα αὐτῶν, καὶ πλυνοῦσιν Ta ἱμάτια αὐτῶν καὶ τ 


8 καθαροὶ ἔσονται. 


‘A ’ , ? ~ 7 
9 ποιημένην ἐν ἐλαίῳ, καὶ μόσχον ἐνιαύσιον ἐκ βοῶν λήμψῃ περὶ ἁμαρτίας. 


? f cid - 
δκαὶ λήμψονται μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν καὶ τούτου θυσίαν σεμιδάλεως ἀναπε- 


Ἁ é Ἅ 
9καὶ προσάξεις τοὺς 


᾿ 7 wv a ~ σι 7 Α 7 7 a tm b , . 10 4 
ιο Λενείτας ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ συνάξεις πάσαν συναγωγὴν υἱῶν Ισραήλ" xai 
, 4 ? » ia 4 Ν ᾽ , ¢ eh \ X a 5 ~ > 4 
προσάξεις τοὺς Aeveitas ἔναντι Kupiov, καὶ ἐπιθήσουσιν ot υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ 

x A 7 Σ II Α 3 a aN Ἀ Α Δ , ᾿ 5 » Κ ? \ a cA 
11 Tous Aevertas καὶ ἀφοριεῖ ᾿Ααρὼν τοὺς Λευείτας ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου παρὰ τῶν νἱῶν 


12 ᾿Ισραήλ, καὶ ἔσονται ὥστε ἐργάξεσθαι τὰ ἔργα Kupiov. 


To δὲ Λευεῖται ἐπιθήσουσιν τὰς χεῖρας 


κα 4 4 a 7 Ἀ 7 x [κά Ν φ 4 ht Ἁ “ Ἵ φ ? 
ἐπὶ TAS κεφαλὰς τῶν μόσχων, καὶ ποιήσει TOV ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ TOV Eva εἰς ὁλοκαύτωμα 


ι2 Κυρίῳ, ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτῶν. 


13 54 ὔ Ν i f »)Ἤ Κ ? lS ¥ A Α 
Καὶ OTNGELS τους ευειτας EVAVTL υρίου Καὶ €VQVTE ¢ ὥρων 


1 ws ~ fa > ἴω Ἁ » ὃ ΄ > \ 3 7 we bo , 14 4 “ \ 
14 καὶ ἔναντι τῶν VIMY αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς ἀποὸδομα ἔναντι K υριου" “Kal διαστελεῖς τοὺς 


’ὔ 3 4 δ» 3 ᾽ὔ \ w 3 ? 
15 Λενείτας ἐκ μέσου νιῶν Ισραὴλ, και ἐσονται ἐμοί. 


Sx a 4 ~ 3 x / ξ ix al 
Qt PETA TAVTA ELDENEVGOVTAL Ot EVELTAL 


/ -“" “ “ ᾽ν 
ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ καθαριεῖς αὐτούς, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς 


r ? 
16 ἔναντι Kupiov. 


16° » 0 ? ὃ ὃ - ’ A > 3 ᾽ ta ? / 3 4 “ 
OTL ἀπόδομα ἀποδεδομένοι οὗτοι μοι εἰσιν ἐκ μέσου νιῶν ᾿Ισραήλ’ ἀντὶ τῶν 


διανοιγόντων πᾶσαν μήτρα» πρωτοτόκων πάντων ἐκ τῶν viov ᾿ΙσραὴλἹ εἴληφα αὐτοὺς ἐμοί, 
17. 3 Ἀ - , > ¢ oo” 3 ἐν Σ x 3 θ f με , an / > , A 
17 '76Tt ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπων ἕως κτήνους" 7 ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν 


‘ > nm ? / ¢ , 3 τὶ > 7 

18 πρωτότοκον ἐν yn Διγύπτῳ ἡγίασα αὐτοὺς ἐμοί. 
Α ͵ a κι 

9xal ἀπέδωκα τοὺς Λευείτας ἀπόδομα δεδομένους ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς 


, 4 cm b , 
19 τοτόκου ἐν νἱοῖς ᾿Ισραήλ. 


7 πλυνουσιν τί 4} πλυνου Εὖ 
11 λευιτας BOAF* 
13 λευιτας AF | καὶ 2° Ba>] om 1» 
15 λευιται BPAF | ἐργαζεσθε A 
18 λενιτας BOAF 


induces 13 | Evpov] ξυρος 1: ξηραῴφη pr(uid) | om παν A | 
αὐτῶν 2°) avrov nb, | om αὐτῶν 3° y | (om καὶ καθαραι ἐσονται 
71) 

8 λημψονται] sumesA | eval εν b’ | rovrav post θυσιαν cx | 
θυσιαν] θυμιαμα FF"; om p | σεμιδαλεως Blqu] om b,: σεμι- 
δαλιν AFHMN rell ABD Cyr | (αναπεποιημενὴς 71) | om ev 
ej | (om καὶ 3° 16.46) | μοσχον 2°—Bowv 2° post λημψη A | 
μόσχον 2°] pr alterum T°: + eva Nab, Cyr | evcavoray| ενιαυ- 
σιαιοαν m: δεφτερον p>: om Na: +eva bw | ex Baowy 2°] post 
λημψη i: om mS | λημψη) pr καὶ a: post amaprias gn: 
accipient ED 

9 προσαξει I*sa, | evavrt] ἐναντίον Fkl: ἐνδοσθεν Cyr-ed | 
συγαγωγην] pr τὴν aegnxb,  υἱων] pr τῶν gb, 

10 mpocates| adducent A-ed | om evavre—(tt) deverras 
p* | καὶ 2°—(13) κυριου 1°] bis scr dllwomep | ra epya τῆς 
oxnvns | ποιησεις  σλοκαυτωματα (2° tantum)]] | θησουσιν p> | 
om at p> 

11 om και 1°—Aeverras F*(hab Fr™2) | adapter] αφορισει 
Cyr: προσαξι p> | αποδομα] δομα qu: om bw | eoovra] 
ἐσωνται ο: ertt & | wore] worep dp: (ers ro 32): omc | epya] 
+rys σκηνῆς dgnptA | κυριον 2°] kw c: coram Domino A 

12 ras xetpas]oms: ταὐτων AbewxA BY | ἐπι ras κεφα- 
λας] super caput AB | (om καὶ 1° 30) | ποιήσει) ποιηση i: 
ποιήσεις abdegjknpqtuwz?'AL Cyr: manons c: offerent B | 
om περὶ 19—eva 2° W | σλοκαυτωμα] σλοκαυτωματα d(}): odo- 
καρπωμα Cc: o\okavrwow Nbrs(mg)wyz(mg) | xupew) pr τω FN 
kim: καὶ gn Cyr: om hqu | εξιλασασθαι} εξιλασεσθαι 0: εξι- 
λασθαι e 

13 στησεις] ornons i: στήσει ma, | OM evayTe Kupiav Kat 
Ἐς | om κυριου 1° 1 | evavrie2°] ἐναντίον Cyr | om aapwr— 
evavtTt 4° w | ἐνᾶντι 3°] ἐναντίον Cyr: om dp | amodwoets| 


 πλυνουσιν] πλυνουνται 5 


9 λευιτας AF 


5 ed ‘ 
18 καἱ ἔλαβον τοὺς Aeveitas ἀντὶ παντὸς πρω- 


10 Aeveras (bis) ΒΡΑΕ 
12 λευιται BOAF | εξειλασασθαι 13” 
i4 λευιτας BOAF 
16 ex 2° Β80] pr των ἢ 
19 λευιτας BOAT 


AF(H)MNa-eg-b, ABE 


reddet & | dopa Ὁ | evavre κυρισυ 2°] kw AHaehjs(pr evavre 
mg)vy2(txt)@: Domint TH: Ἕκαι evavre aapwy καὶ ἐναντι των 
viwy auTou GU: + Kat ἐναντι aapwr m 

14 διαστελεις}) Seagredee πὶ: διαστειίλης Cyr-cod: ἀποστελεῖ 
ἃ, | ev peow b, | πυἱων] pr των FILM Nabe-oqrsnvwzb, Cyr | 
ἐμοι] μοι qu: + αἱ λενιται ckx 

15 om o Aeverrat b,  εργαζεσθαι) ἐργασασθαι j: εργα- 
σασθε e: εργαζετε (τε ex corr) c | τα---σκηνὴς} in tabernaculum 
3, | καθαρισεις N | dwoers b’ | avravs 2°} (om 71): τ αποόδομα 
Fame Ndprs(mg)tyA(om καὶ awodwoers αὐτοὺς codd): -+ δομα cri 
knw: +donum GH: τὸἭ δόματα b 


16 αἀποδομα αποδεδομενοι αὐτοι] redditionem Dro redditione 


reddit © | αποδεδομενοι] αποδιδομενοι a: ἀποδόμενοι LH: amo- 
δεδομενον MNbetwA: (ανταποδιδαμενον 64) | ovrar μοι εἰσιν} 


μαι εἰσιν ovTa gn: εἰσιν ovrae μοι XA: avra μοι εἰσιν Ni wethi 


est hoc B: om μοι la, | ex 1°) pr αἱ qu | vewy 1°] pr τῶν ceding 
rub,: om ΕΠ | ἀντι] +6€ F | om πασαν [γ᾽ | πρωτότοκον bit | 
om πάντων b, | ex των] pr τῶν B*i: om az: om ex Fklmb,5 | 
auras bw 

17 om ort ἐμαι ma, | ἐμαοι 1° post πρωτότοκον 1° bw | om ev 
mots expand ἢ | ev mars] ev Tas was ru: νων 1 : εξ viwy 
AM(ng)abeitjsvwyz: a Aliis BL: ex τῶν wow Nh | ανθρωπων 
Bej] ayw aj: avov AFMN rell ABEL | a] pr ev ck | era- 
ταξαν e | ev yn ayy sup ras a? | acyumtw] ὦ sup ras I": 
avyurrov cenqua,* | ἡγιασα] pr fropter hoc Ἔν: pr εἰ AES 

18 om xat—(1g) ἰσραηλ 3° m | Aeverras) -ἐμοι h | avr] 
amor | παντὸς πρωτοτοκου] (παντὸς τοῦ πρωτοτόκου 84): παν- 
των τῶν πρωτοτόκων YA | εν] ros pA(uid) 

19 ἀαπεδωκαν τ | om απαδομα k [δεδομενου:} αποδεδομε- 
vous i: δεδομενον Nbw: om B | om ααρων M(txt) ] τοῖς veces 
1°] τοὺς viovs Ὁ, | υἱῶν 1°] pr τῶν rsb, | om epyagerPac— 


13 ἀπόδομα εναντι Kuptav] ο΄ ἀποδομα evayTt KU V 


17 ἐν υἱοῖς ἰσραηᾺ] a’ A εν wos τῆλ ν 
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VII 19 APIOMOI 
ta bf a > , ta Σ 7 + f 4 wv “a ta ? & ? Ὁ ΄ὰ ”~ 
υἱοῖς αὐτοῦ ἐκ μέσου υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν TH σκηνῇ τοῦ pap- 
“ - 3 “ θ 4 ἴω ta al 7 \ > » ἴω ct a i | Dr , 
τυρίου καὶ ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ' Kai οὐκ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ προσεγγίξων 
nm φ A 4 ta Ἵ Α “~ 
πρὸς τὰ ayia. Kal ἐποίησεν Mwvais καὶ ‘Aapwv καὶ πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ τοῖς 
ye » Ff ἴω [ “A na fal > 7 ? - ¢ fete 
Aeveirais, καθὰ ἐνετεΐλατο Kupios τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λενειτῶν: οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς οἱ viol 
4 f 21 \ ε , ς Δ an \ 9 , . e¢ PF . > ἊΣ ? G a \ 
Iopanr. Kat ἡγνίσαντο ot Aevetrat καὶ ἐπλύναντο τὰ ἱμάτια" Kai ἀπέδωκεν αὑτοὺς Ααρὼν 
% 4) v kK 7 Ne , ἡ 2.» OA ᾽ \ ? ’ θ 3 f 22 \ s 
ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσατο περὶ αὐτῶν ᾿Ααρὼν ἀφαγνίσασθαι αὐτούς. 22καὶ μετὰ 
“'Ρ ray a “ +. “~ ~ “A w , Ww 
ταῦτα εἰσῆλθον οἱ Λενεῖται λειτουργεῖν τὴν λειτουργίαν αὐτῶν ἐν TH σκηνῇ TOD μαρτυρίου ἔναντι 
΄“ A nm . - ΄-“ [4] ἴω ΄“ 
᾿Λαρὼν καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ: καθὼς συνέταξεν Kupios τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λενειτῶν, 
-“ r A “ ? Ἁ 
οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς. *3Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2: Τοῦτό ἐστιν τὸ 
“a “A x , 4 al σι ~ σι 
περὶ τῶν Aevert@v’ ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰσελεύσονται ἐνεργεῖν ἐν τῇ σκηνῇ 
aA ἴω a 7 
τοῦ μαρτυρίου" *SKal ἀπὸ πεντηκονταετοῦς ἀποστήσεται ἀπὸ τῆς λειτουργίας καὶ οὐκ ἐργάζεται 
v 26 Si , e τὸ Ἀ ᾽ ἌΝ 3 “ “ee A , , f ” 
ἔτι, Kal λειτουργήσει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου φυλάσσειν φυλακάς, ἔργα 
-“ ἴων , a a a 
δὲ οὐκ ἐργᾶται. οὕτως ποιήσεις τοῖς Λευείταις ἐν Tals φυλακαῖς αὐτῶν. 
a a , 3 , 
Σεινὰ ἐν τῷ ἔτει TO δευτέρῳ ἐξελθόντων 1 IX 
3 na γ na ? s 3 A 4 “~ , , 2 ? ‘ ‘ 4 ¢ ey 4 \ \ 
αὐτῶν ἐκ γῆς Διγύπτου, ἐν TO μηνὶ TO πρώτῳ, λέγων ?Kiwov καὶ ποιείτωσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ TO 2 


25 
26 


‘Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ 


10 εξειλασκεσθαι B* 20 λευνιταῖς BPAF [λευιτων BOAF 21 λευιται ΒΡΑΕ | εξειλασατο B* 
22 Neurat BOAF [λιτουργειν Β΄ (λειτ- 6155 | λειτουργιαν Bet>?] λιτουργιαν B*: λειτουργειαν AF* | καθως] καθα Bar | 
λειιτων BDAF 24 τουτεστιν AF | λευιτων BOAF 
25 ato 2° Bab] om B* | λειτουργιας B2t>?] λιτοιργιας B*: λειτουργειας AF* 


26 λιτουργησει B*(Aect- 9.10 | epyarac Bab] epyaterac B* | Aeuerars BOAF 


AFMNa-eg-b, ABEL 


topanX 429 15) | (om τὰ 1° 130 mg) | των υἱων ἰσραὴλ 1°] pr ras 
(9) x: wy 19 sup ras αὖ: om 33 | (om καὶ 3° 16) | εξιλασασθαι 
b | (των mwy ἰσραὴλ 2°] avrwy 71) | om καὶ 4°—topanr 4° 
AL | om οὐκ m | ros 2° Β] evi: prev AFMN rell | copanr 
4°] + Opavots ev τὴ θραυσει ἃ: +ev Opavoe c(-at}kx: + θανατος 
p> | προσεγγιζων)] προσεγγιΐζοντων των ww pr x: gitt adpro- 
pimguent 1: των viwy inh AFMacei-lorsvyzb,: - τοῖς vores 
inv u | προς] εἰς b’cejmnzA | aya] +e flizs Lsraecl Ef 

20 eronoer] fecerunt AL | μωυσης} pwons gmnx  συνα- 
yeryn] pr ἢ gqua, | uw] pr των Fejsvz | rots λευειταις] τοὺς 
λευιτας dp: de Leuttis W | kala] καθως p: κατα πανταα cx | 
pwuon)] μωυσει GU: pwon gu: pwoes mx [| OM περι---ἰσραὴᾺλ 2° 
mp | τῶν Aeveerwy] pr των viww bw: αὐτων ἢ | εποιησαν 
ἐποιησεν ἔκ 33, | avros] post icpanr 2° gnb,: (om 71) | οἱ vor] 
filits ©: om οἱ eg*t 

21 yyvicay a, | om καὶ 2°—iparia gn | om καὶ 2° NB | 
er\uvavro] ἐπλυναν AF Nbehj—-mogqrsu-zb,: amerd\uay a, | 
ιματια Bedpta,A] tavrwy AFMN rell GH | απεδωκεν] απε- 
δωκαν AFbei—mopstvwy-b,ABE: exedwxev c [αὐτοὺς 1°) eds 
i | aapwy 19] α 1° ex corr n: post ἀπόδομα b,: post κυριου 
ejsvz: omr | om αποδομα--ααρων 2°c | εξιλασατο] εξιλασετε 
n: +ras (1) i(-ceroi*uid) | περι autwr post aapwy 2°a, | avtwr] 
avrous n | αφαγνισασθαι] αφαγνισαι M(mg)dgnpt: agayueas i 

22 ταντα] ra b’ [εἰσηλθοσαν AFMaeh-mogrsuvyzb, | 
λευειται) sup ras i: νιοὶ Neue y | Aecrovpyew] pr Tov rw: 
λειτουργουντες n | τας λειτουργιας ἢ | evayre 1°] evavrior b, | 
evavTt 2°] evavtioy Ὁ, : om dp | xadws B*klm] xa@a BabA FM 
Ν τοὶ! | μωυση] μωυσει qui pwon gn: pwoe mx | om περι--- 
αὐτοῖς mp | om αντοιῖς bwH3 

23 pwvony] μωυσὴ bD’k: μωσὴν gnx: pwo|er τὴ 


IX τ owa BAF 


24 om ro j | παρα cx | om πέντε καὶ 33 | εἰκοσαετους] 
εἰκοσιν ετων Phil: +ras (6-7) i | om καὶ ἐπανω Phil | εἰσελευ- 
σονται] pr καὶ N: εἰσελευσωνται c: εἰσελευσεται Phil: tag | 
evepyev—oxnuy] facere opus sutum opus tabernaculi & | evepyew 
Bga,A® Phil] λειτουργειν Ndnpt: Aerroupyew ev epyos m: 
λειτουργειν λειτουργιαν (-γειαν AF*) ev (om b’) spyos AFM rell 
(Aecrovpytas brw): (Aetroupyew τὴν λειτουργιαν αὐτων 128): ζ22 
liturgiam B 

25 mrevryxovraerous] πεντηκοντα etwv Phil | αποστήσονται 
b’cgnquxA33 | απὸ της] aroorns F*(corr F’): om απὸ B* Phil | 
THs] pr τῆς δυνάμεως ckx | λειτουργιας} +aurwy c | οὐκ] ovxe 
AF Maeh*(uid)i~mosvyzb, | epyaterat Bs) epyacerat (77) Phil: 
εργωνται ckquxA 3: epyarat AFMN rell 3, 

26 και Actroupynoet] Aecroupyyoet de Phil | om o Phil-codd | 
αντου] cov qu | om εν 1°—paprupiou Phil | φυλασσειν] pr e¢ LL: 
φυλασσει q: φυλασσων dpt: o de φυλαξει Phil: czstodtens cus- 
todtet A | φυλακας] pr ras Mr: ζῴφνλακην 18) |] de} δὴ c | 
epyatat] epyacar Ὁ: epyacerat Phil: oferabuntur GL | τους 
λενιτας cr 

IX 1 και eharyoev] εἰπε δε ἃ | μωυσην)] pwony gnx: pwoei 
m: +Aeywr c | τὴ ἐρημω] τω ope 13 Cyr | σεινα] ΡΥ τῇ τ: τὴ 
givat x: owat gn | om τω 1° Cyr-cod | εξελθοντων avrwy] 
ἐκπορευομενων αὐτῶν bens(mg)v(mg)wz(mg): Arvoficiscentibus ets 
: om αὐτῶν m | ex yas) εξ nA | μηνι τω πρωτω] πρωτω 
μηνι ἃ 

2 om εἰπὸν καὶ 33 | εἰπὸν] εἰπω Cyr}: εἰπε gn: λαλῆσον 
k(mg): -Ἐ τοῖς vos tor », 75 | ποιειτωσαν] factent W | οἱ wor ισ- 
pan\}om b,&: om οἱ οὐ | καθ ὡραν] κατα καιρὸν bow: ev τω 
καιρω NY: 22 tempore Ἄ, 


20 καθα] o’ & a’ xara παντα. Vv 


21 Kat 3°—aapwr 1°] 0’ και aredwxevy avrovs aapwy v 


22 εἰσηλθρν] ο΄ ἃ εἰσηλθονν 


24 etkooaerous] ...erwy 5  ενεργειν} a’ του στρατεύεσθαι στρατειαν δουλειας o’ παριστασθαι παραστασιν (παρα πασιν 5}2} 


εἰς λατρειαν Nisvz 


25 καὶ 2°—ert] 0’ και οὐκ ἐργωνταὶ ett a’ θ΄ καὶ ov δουλεύσει ετι σ᾽ καὶ οἱκ ἐργάσεται οὐκέτι V 
26 ο αδελῴος] a’ ow αδελῴοις o’ ras αδελῴοις θ΄ μετα των αδελῴων Msvz 
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ἥ Al mo 5.“ > fa 45. ΚΑ {a \ 
f | f ὁ 





APIOMOI ΙΧ 12 


3 τον καθ᾽ ὥραν αὐτοῦ" 3τῇ Ἀν TTT LA ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου πρὸς ἑσπέραν Β 
ποιήσεις αὐτὸ κατὰ καιρούς, κατὰ τὸν νόμον αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ ποιήσεις αὐτό. 
Ἱκαὶ ἐλάλησεν Movoijs τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πάσχα, 5ἐναρχομένου τῇ τεσσαρεσκαίδε- 
mary ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Σεινά" καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. δαὶ mpeyevouqe ot ἄνδρες οἱ ἦσαν axdBaprot ἐπὶ ψυχῇ 


ἀνθρώπου καὶ οὐκ ἠδύναντο ποιῆσαι τὸ πάσχα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ προσ hao ἐναντίον 


Un te 


7 Μωυσῆ Sxai "Aapov ἐν ἐκείνῃ TH τ 7καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι πρὸς αὐτόν Ἡμεῖς § © 
ἀκάθαρτοι ε ἐπὶ Vuxi 400 που: μὴ οὖν ὑστερήσωμεν mpue veyed TO δῶρον τ κατὰ καιρὸν 

8 αὐτοῦ ἐν μέσῳ υἱῶν ORs ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς τς αὐτοῦ, καὶ ἀκούσομαι τί 

9 ἐντελεῖται Κύριος περὶ ὑμῶν. 9 Καὶ ὙΠ Κύριος πρὸς δε ρύσην λέγων 1° Λάλησον 
τοῖς υἱοῖς τ» ἘΔ ᾽Ἂνθρωπος ἄνθρωπος ὃ ὃς ἐὰν Ἴευ τα ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῆ εὐ ΠΟ" 

114) ἐν ὁδῷ μακρὰν ὑμῖν ἢ ἐν ταῖς τ τ ὑμῶν, καὶ EC τὸ πάσχα Κυρίφ' ἐν τῷ μηνὶ τῷ 

ΠΠ; ἐν τῇ TergaperKatdekary ἡμέρᾳ TO 7 pos ἑσπέραν ποιήσουσιν αὐτό. ἐπ᾽ Aion καὶ 


πικρίδων CO eae, 12 oy καταλείψουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωΐ, καὶ ὀστοῦν οὐ συν as A 


5 


3 τεσσαρισκαιδεκατὴ B2> | συγκρισιν BEAR 
6 nuepa 1°) ylnuepa " 
8 προς avrovs ΒἾ post μωυσης B* | evredecre A 


ἀπ᾽ αὐτοῦ" κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα ποιήσουσιν αὐτό. 


ιϑ καὶ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν καθαρὸς ἡ καὶ 


5 τεσσαρισκαιδεκατὴ ΤᾺΡ | σινα BOAF 
+ προσενενεγκαι F* ἐμμεσω AF* 
[1 τεσσαρισκαιδεκατὴ 1580 | πρικιδων A 


[2 καταλιψουσιν Β᾽(-λειψ- 33 (uid) Ὁ) 


3 τεσσαρεσκαιδεκατὴ)] τεταρτη καὶ δεκατὴ Cyr-cod} | om 
ἥμερα dejsvza, | τοῦ 1°—mpwrov] mensts hutus WH: (om τοῦ 
μηνος 16): om Tov mpwrov Cyr-cod4 [προς] pr τὸ ὧν | ποιὴη- 
σεις 1° BM(txt)Nar}BiL Cyr 4-ed 4) (pr καὶ 18.128): καὶ ποιη- 
σετε QU: ποιησης A,: ποιήσουσιν bgwA: ποιησωσιν b’n: ποιει- 
τωσαν dhpt: ποιησεται ceio: ποιησετε AF M(mg) rell 35. Cyr- 
cod2: (roiqoare 30) | αὐτο 1°] avrw nw: avroe ἢ | katpous] 
xatpov N: xaipov αὐτοῦ AMabchikw(7ry—xatpov αὐτου bis scr 
w*)xy33 Cyr-cod}: +avrov Felmoqsuvzh,: αὐτῶν j | κατα 
2°] pr καὶ N¥ | τον] pr παντὰ cx: om ej | αὐτου 1°) αὐτὸν n | 
om καὶ agmna,b,Abv iL Cyr-cod } | τὴν] pr πασαν cx | κρισιν 
h | ποιήσεις 2°] pr καὶ qu: ποιήσετε S™8(€ 2° ex at)x: ποιὴη- 
ceTarc: ποιησουσιν dgpt: ποιησωσι nNA(uid) | αὐτὸ 2°] avrwn* 

4 ελαλησεν} ἐλαβεν g | μωσης gninx | Toes veoes] (pr προς 
18): om Cyr-cod 

5 εναρχομενου---μερα)] incipiente hel dectma die & | 
εναρχομενου) pr και ἐποίησαν τὸ πασχα kp>x: Kat ἐποιῆσαν To 
πασχα εναρχομενης N: και ἐποιῆσαν τὸ πασχα εναρχομενὴ C: 
evapxouevn gn | τῆς τεσσαρεσκαιδεκατης nuepas N | om ἡμέρα 
(16.46) Cyr-cod | paves] Ἔτου mpwrov a, DW: + ava μεσον 
των ἐσπερινων kx: +ava μεσων Tou μηνος των εἐσπερινων ς | TH 
epnuw] monte 18] τον 2°) τὴ g: om Acdmnpa, Cyr-cod | 
σιναι gnx | καθα] καθως Ni: κατα wavra a cx: κατα TavTa, ws 
k | om tw pwvon WL | μωυσὴ] μωυσει qui μωσὴ gn: μώσει 
mx | om oc 

6 mapeyevero s(txt) | avdpes] avoe bs(mg)w2(mg) [ψυχὴν 
FNdeiklmpta, | av@pwrov) avrwy eE | ηδυνατοὸ en | om και 
3°—ypepa 2° A-codd | προσηλθοσαν Nbw | evayriov pwron] 
ad Moysen & | ἐναντι bghw | pwvon) μωυσει qu: pwon gkmn: 
μωσει x | ααρων] pr εναντίον cx | εκεινὴ 2° post ἡμέρα 2° δον 

7 εἰπὸν Fb*b’cdghilmn | {εκείνοι ot avdpes 18) | om ἐκείνοι 
% | avrov Ba,€ Cyr-ed] avrwy x: avrovs AFMN rell ABEL 
Cyr-cod | vues d | axadaproc] pr ἐσμεν ckx: + comer i*?A (uid) 
W(uid) Chr | ψυχὴ] ψυχὴν Feedittkipt: ψυχῆς πὶ | μὴ ovy] sup 
ras 4,2: om ovy I, Chr [υστερησομεν kox?* | mpoceveyxat BNa, 


Cyr-ed] pr tov bw: pr wore Tov qu: wore προσενεγκειν gn 


1X 3 ποιήσεις αὐτὸ 2°] A ο΄ ποιήσετε avTo Vv 


AFMNa-eg-b,4B(C°)E i" 


Cyr-cod: wore προσεγγισαι h: pr wore AFM rell: προσε- 
veyxew Chr: offeremus & | τὸ dwpov] om IL: +avrov n* | 
κυριου dgnquxié Chr-codd | καιρον] pr τὸν ejsz | αὐτου] αὐτων 
m: om ci | ev μεσω] (ava μεσὸν 32: μεσὸν 71): +avrovc | 
υἱων} pr των gn Cyr-cod 

8 προς avrous μωυσὴς) μωυσὴς προς αὐτοὺς B*: μωσὴς προς 
avrovs gn | pwons kmx | om αὐτου ΔΚο3Φ | ακουσομαι---πυμω»] 
λαλήσει περι ὑμων KS Kat ἀκουσωμαι n | αἀκουσωμεν c | τι] ὁ τι 
ejsz | ἐντελειται] ἐντελλεται 1“1{-ελε-)πῖῦ, Cyr-cod: praecrpiat 
YW: λαλησει τ: Ἔμοιὶ | κυριος post ὑμων Nr 

9 om xvptos—(10) λαλησον ej | om προς ὁ | μωυσην] μωυση 
ko: pwonv gnx: μωσει ἢ | om λεγων bw 

10 om λαλησον ---λεγων Imn | om Aeywr p | om ανθρωπος 
2° F’dmnpBe Chr Cyr | om os dpt | εαν] αν FMbchkmrsvw 
xa,: lac (2)1] | axaGapros] (pr ανθρωπος 30): post avOpwrou m | 
ἐπι ψυχὴ ανθρωπου] t7 anima sua HS | ψυχὴ] ψυχην FPcdi®?l 
mpt Chr-ed}: yuxys w | av@pwrov) αν (in avov) sup ras A® | 
om ἡ 1° a, | μακρα ikmnxil Chr Cyr-cod | uzw] pr ἡ ev A 
M(mg)abdehjkopstvwyz Cyr-cod: pr g: prev M(txt)# Chr: 
ὑμων ci: stt ex uobis A: om Ink ] om ἡ 2° cgpA Chr | 
γενεαις} εορταῖς y | om ὑμων | om xar—(11) devrepw a, | 
om καὶ A Chr | ποιησει] ποιηση is™€(uid): ἐποίησε b: 2107 
fecerit & | xvpw) pr rw AFMNaiklo-rtuxy Cyr-cod: «cv di: 
om ehm Chr 

11 om ev 1° gn [ (ev 2°) pr καὶ 18) [ἡμέρα] mensis (Ὁ: 
+ mensts % | ro) rova,: om AFabeh-mogrs(txt)u-zb,A (uid) | 
εσπερα ἢ  ποιησουσιν] faciet A | αὐτο 1°] prem m | erjamc | 
πικριδων] pr ἐπι bedgptwi*(uid) (uid): ἐπι κριπιδων ns πικρ 
sup ras 48° | φαγονται) pr τὴ νυκτι Cyr-ed: pr tw πρωι Cyr- 
cod: edt G-ed 

12 ov 1°) pr εὖ AB | om απ 1° p | om εἰς τὸ wpa N | 
οστουν} os suum | συντριψουσιν yo ex corr q{nid): συντρι- 
yerat A: συντριβησεται a, | om απ 2° a | τον] pr παντα ckx | 
αὐτο] αὐτὸν n* 

13 ανθρωπος]) - ανὸς cjsvz | cay Benqrub,) om b’: αν AF 
MN rell | η xa@apos Nelxi, | 7 19] εσται Ὁ, | om καὶ 2°j* | 


6 ἐπι ψυχὴ] emi vexpw 5 


IX πικριδων] +Kxat emi αμνου Fb 
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rh 13 APIOMOI 


€ ral a ° sd Ἁ ΄- 4 
Β ἐν ὁδῷ μακρᾷ οὐκ ἔστιν Kal ὑστερήσῃ ποιῆσαι τὸ πάσχα, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 


΄-ὦΟ ~ ᾽ ἔς ΤῊΝ μά Ἁ δῶ Κ la 1 , ᾿ τὶ Ἁ 1 a e 7 9 “~ 
TOU λαοῦ αὐτὴφ' OTL TO ὁῶρον Kupt@ οὐ προσὴνεγκεν KATA TOY καιρὸν αὐτοῦ, ἁμαρτίαν αὐτοῦ 
ta € v θ > ~ 1 2% δὲ 7 θ 4 e ΄“" Xr 3 ζω - e ~ x 
λημψεται ὁ ανθρωπος ἐκεῖνος. €av ὃὲ προσελθῃ πρὸς υμᾶς προσήλυτος ἐν TH YN ὑμῶν καὶ 
3 f Sd φ wv e “a LY “a fa A a b | ? a κι 
AUTO" νόμος εἰς EOTAL ὑμῖν καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ αὐτόχθονι TNS γῆς. 


Ἀ Ἁ e s “4 SN “~ “a e 9 4 ev ’ 
καὶ τὸ ἑσπέρας ἣν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὡς εἶδος πτυρὸς ἕως πρωΐ. 
᾽ , 3 Ἀ e a \ “ 4 Ἁ ᾽ 
νεφέλη ἐκάλυπτεν αὐτὴν ἡμέρας καὶ εἶδος πυρὸς τὴν νύκτα. 


παρενέβαλον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. 


σκηνῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ νἱοὶ Ἰσραήλ. 


f a f “ 
διὰ προστάγματος Kupiouv ἀπαροῦσιν. 


[4 
f % f - fe \ Α f ΄- 7 bY 4 4 f > ~ 7 
4 ΠῚ ᾽ 
ποιήσει τὸ πάσχα Κυρίῳ, κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ ποιήσει 
I » 4 a φ ’ Φ 3 f φ 4 3 ͵ e ’ 4 7 Ων 4 “~ 4 ΝΣ a 
SKat τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐστάθη ἡ σκηνὴ ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνὴν, τὸν οἶκον τοῦ μαρτυρίου" 15 
MovTa@s ἐγίνετο διὰ παντός, ἡ 16 
φ 3 4 
17καὶ ἡνίκα ἀνέβη ἡ νεφέλη ἀπὸ 17 
~ “~ \ 4 σι 3 ~ e ey f 4 3 ~ 7 7, ww ¢ “ “ » 
τῆς σκηνῆς, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπῆραν οἱ viol Ἰσραήλ" καὶ ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἂν ἔστη ἡ νεφέλη, ἐκεῖ 
r a er? 4 7 
Sia προστάγματος Kuptov παρεμβαλοῦσιν ot υἱοὶ ᾿Ισραὴλ καὶ 18 
΄“ ς 4 € ? Α a 
διὰ προστάγματος Kupiov ἀπαροῦσιν' πάσας tas ἡμέρας ἐν als σκιάζει ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς 
19 καὶ ὅταν ἐφέλκηται ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας 19 
ΤΩ “~ v 
πλείους. καὶ φυλάξονται ot υἱοὶ lapanr τὴν φυλακὴν τοῦ θεοῦ καὶ ov μὴ ἐξάρωσιν" Kal ἔσται 2 
; ) ἢ } ἢ 
fod f ¢ ld e , J 9 θ a 3 \ ΠῚ a ὃ 4 σι Κ 4 Xx ~ \ 
- ὅταν σκεπάσῃ ἡ νεφέλη ἡμέρας Ἷ ἀριθμῷ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, διὰ φωνῆς Κυρίου παρεμβαλοῦσιν καὶ 
5ι καὶ ἔσται ὅταν γένηται ἡ νεφέλη ad ἑσπέρας ἕως 21 
a \ ᾽ “a ξ ? 4 st 4 3 ζω { } a ? ? € ͵ 
we Xx 
πρωΐ, Kal ἀναβῇ ἡ νεφέλη TO πρωΐ, καὶ ἀπαροῦσιν, ἡμέρας ἢ VUKTOS. μηνός, ἡμέρας, πλεονα- 22 





13 εξολοθρευθησεται Bar 
18 καὶ Bab) om B* 


AFMNa-eg-b, 4 B(C) EL 


paxpa BNkmnxa,A (nid), Cyr-cod] μακραν AFM rell Cyr-ed | 
om οὐκ 255 | νστερησει Fabcehk-oqruw-zb, | ποιησαι] pr rou 
A | εξολεθρευθησεται] prac gnil | avrys| αὐτου Cyr-cod | ort] 
εἰ B | τὸ dwpov xvpiw post προσηνεγκεν bw | om τὸ 2° klma, 
Cyr-cod | κυρίου AFclmnpxb¥ Cyr-cod | προσηνεγκαν A*(-Kev 
Aa)y | om τον bwa,b, | satpov] νομὸν m Cyr-cod | om αὐτου 
2° bw | om 0 avOpwrros exewos m 

14 προσήλυτος προσελθὴ πρὸς ὑμας bw | προσελθὴ] post 
ὑμας i: bis scr g | mpos ὑμα8] post προσήλυτος m: om dpt | 
προς] εὐ ἃ | nuasc*(uid)no | om ἐν-ττύυμων B | ry γη ex corr 
οὗ | nuwy qu | om και 1° mB | ποιησει 1°) ποιησηὴ FMNagij 
s™e(uid)A(uid)B(uid) Cyr | om to—xara 1° s | om τὸ m | 
κυριω] κυ x3}: (om 18.128) | του πασχα] αὐτου ἢ | om και 
2° cda,* | ταξιν b’g | royce 2° Bena, ABC] ποιησουσιν τῇ : 
ουτως ποιησουσιν Fiklmos(mg)whb,: οὕτως ποιησωσιν Ὁ: ovrws 
ποιήσεται X: ovTws ποιήσεις Cyr-cod: pr ovrws AMNs(txt) rel! 
Ξ, Cyr-ed | αὐτὸ} avrw b’n: θυσιαν avrov N: om kl | vos] 
pro] | as] ovros c: om πὶ | ἐστω N | υὑμιν]ῇ vuwy N* | om 
και 3° AE (nid) L | τῆς yns) ef terra W: terrae uestrae 13 

15 και 1°—n 1°] ex gua die © | ἢ 1°) pr ev Cyr-ed} | 
σκηνὴ) +festimonti CL | τὸν otxov} pr καὶ NdgnptyA: domus 
3 | oxnvns) yns A | woe p | rpux] pr row 

16 evyevero cejmqua,B” Cyr-cod} | om 7—vuxra m | exa- 
λυψεν e | αὐτὴν nuepas] τὴν ἡμέραν c | om καὶ Cyr} | τὴν 
vuxTa] ews πρωι a, 

17 καὶ 1°] +aixit Dns ad Moysen , | ἀνεβαινεν M(mg)d 
gnptA@ (uid) | aro—repedy 2° bis scr y(amnpov) | και pera 
ravraJomn: om ka Nmpaberye Cyr-ed$ | amnpav) απηρον 
AF*M Nadegi-Inoqs-vyzb,A BCE Cyr-cod4: promonebunt WL | 
om Tw a, | ov] ὦ y(4) | (av earn] aveBy 73) | αν] cay 1: om 
Cyr-cod} | ἐσταθὴ bw | vededy 2°} vedeX sup ras i* | wapeve- 
βαλον] παρενεβαλλον AF Magijktvyb, ABWE: παρενεβαλοσαν 
tr: constituent tabernaculum & | om oe 2° Nns 

18 om δια 1°—ipayr 1° 35 | om παρεμβαλουσιν 19° — 
tapanr 221m | om παρεμβαλουσιν 1°—amapovew 1 | om παρεμ- 


1s εἰδοὸς 10 5}] δος Be? 


16 εγεινετο B*(eyw- 50} | δος BaP 
19 οταν 1 οπαν ἢ 


βαλουσιν 1°—xuptov 2° en Cyr-cod | om παρεμβαλουσιν 1°— 
ἰισραηλ 1° F%h | παρεμβαλουσιν 1°} pr ἡ N: mapeuBardrovow A 
yb,: castra ponebant AE: αἀπαρουσιν x4 | om οἱ 1°—ama- 
βρουσιν x* | om οἱ 1° g*i* | om καὶ B*a, | amrapovow) παρουσιν 
w: αἀπαιρουσιν F: promouchant AL: παρεμβαλουσιν x3 | em 
της σκηνῆς] ι της σκηνὴξς SUP ras δᾶ: fer fabernaculum Ws: +7ov 
papruprov Nr | παρεμβαλουσιν 2°] pr δια προσταγματος κυ gn: 
παρεμβαλλουσιν yb,@ | wpand 2°] καὶ δια προσταγματος Kv 
απαρουσιν πασας τας ἡμερᾶς εν ats σκιαζει N 

19 om καὶ οταν εφελκηται πὶ | αφελκηται cex | om em τῆς 
σκηνὴς ejsvz | ext] απὸ ο | nuepa co | om και 2° MAE | φυλα- 
ἕωνται αἴ | om ἰσραηλ F*(suprascr F’) | deov)] xv rLABE(uid) | 
eLapwow ] efapovow gklnra,b,: efatpovor τὰ 

20 om totum comma bw | σκεπαση] σκεπαΐη cqux Cyr- 
ed: emoxetaon y  ἡμερας) nuepac: dies plures © | αριθμων 
1 | τῆς oxnvys] pr τῆς yos τὴ: +7ov pap q*: +Di B® | om δια 
φωνῆς 6  κυριον 190] +7 WL | om παρεμβαλουσιν---κυριου 2° 
g | παρεμβαλλουσιν Ὁ, | προσταγματος) φωνης nA | κυριον 2°] 
pr tov o | απαρουσιν) απαιρουσιν FP: εξαρουσιν AMaehjs(txt)v 
yz(txt): εμβαλουσι c* 

21 om ag—vegehy 2° a, | αφ- --πρωι 1°] a mane ad ues- 
peram ἢ. | ἐσπερου F*Mejs(txt)vz(txt) | ews) εἰς ro i | om 
πρωι 1°—vedehn 2° F | πρωι 19] pr To coqux: mpucas N | 
αναβη] pr ἐαν Mbgs(mg)wz(mg)ABE (uid): pray ἢ: ave8y jqr 
uy Cyr-cod | το] pr ws a,: rwenb,: om F4 | mpux 2°] + ypepas 
Cyr-cod | om καὶ 3°—vuxros F2 | om και 3° AE | απαρουσινῚ 
απαρωσιν Cyr-cod: promoucrit L | nyepas] pra kx: npepa cc | 
om ἢ νυκτὸς ! Cyr-codd | 7 3°] καὶ dpt: om a, | νυκτὸς BN 
birwa,3] +xat ἐαν αναβὴ ἡ νεφελὴ arapovory AFM rell (73) 
iL Cyr-ed [[καὶ cay] καὶ αν 73: οταν m: om eavy AF Machklosy 
b, Cyr-ed | ave8n F* | νεφελη] +70 πρωὶ ἘΔ | amapovow] 
pr καὶ 73 Cyr-cod: καὶ εξηραν cx: om πὶ} : Ὁ δΖ σὲ non tollatur 
nubes non promouchunt A: + μδὶ ascenderit nubes promouebunt 
noctu per mandatum Domini castra ponent Ee 

22 om totum comma bw | pnvos ἡμέρας] aie uel mensis 


19 kat οταν εφελκηται) Kat omore expovivev ὦ 
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APIOMOI x 9 
4 - ΄ ? 233 > A - ε ¢. 975 \ \ 3 \ 3 ’ 
ζούσης τῆς νεφέλης σκιαζούσης ἐπ᾽ αὐτῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ καὶ οὐ μὴ ἀπάρωσιν. B 
23 ee 5 \ fa Κ , 2 ~ ‘ x 4 K } ᾿ f ὃ A f 
23 33ὅτι διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν, τὴν φυλακὴν Κυρίου ἐφυλάξαντο διὰ προστάγματος 
Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 
r Υ nn / a 
‘Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ΖΠΠοίησον σεαυτῷ δύο σάλπιγγας, ἐλατὰς 
“~ ie ~ 
ἀργυρᾶς ποιήσεις αὐτάς: καὶ ἔσονταί σοι ἀνακαλεῖν τὴν συναγωγὴν καὶ ἐξαίρειν τὰς παρεμ- 
3 βολᾶς. 
a ’ any \ 92 a “ , ~ \ , fo > ‘ 
4 τοῦ μαρτυρίου" 4ἐὰν δὲ ἐν μιᾷ σαλπίσωσιν, προσελεύσονται πρὸς TE πάντες οἱ ἄρχοντες, ἀρχηγοὶ 
Ἴ , 5 5! - , ἈΝ Ὁ - € Ν € A 3 4 
5 Ισραήλ. Sat σαλπιεῖτε σημασίαν, καὶ ἐξαροῦσιν at παρεμβολαὶ at παρεμβαλοῦσαι ἀνατολάς" 
a ‘ 4 - be 
6 ϑκαὶ σαλπιεῖτε σημασίαν δευτέραν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ at παρεμβάλλουσαι λίβα: Kat 
σαλπιεῖτε σημασίαν τρίτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι παρὰ θάλασσαν" 
καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν ᾿τετάρτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι πρὸς 
- [4 - - - τῇ 
7 βορρᾶν: σημασίᾳ σαλπιοῦσιν ἐν τῇ ἐξάρσει αὐτῶν. 7Kai ὅταν συναγάγητε τὴν συναγωγήν, 
8 σαλπιεῖτε, καὶ οὐ σημασίᾳ. 


«-- 


~ n ¢ ἴω ,ὔ a - 
βκαὶ σαλπιεῖς ἐν αὐταῖς, καὶ συναχθήσεται πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς 


“Le 


8 \ e απ 3 a) δι 4 ~ ~ ~ s Ἀ vw 
Kat ot υἱοὶ ᾿Δαρὼν οἱ ἱερεῖς σαλπιοῦσιν ταῖς σαλπιγξιν, Kat ἔσται 


ope 


nn , SF ΟΥ̓ Ἀ e A 
ο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεᾶς ὑμῶν. 


9day δὲ ἐξέλθητε εἰς πόλεμον ἐν τῇ γῇ ὑμῶν πρὸς 


Ἃ td (2 nn a - 
τοὺς ὑπεναντίους τοὺς ἀνθεστηκότας ὑμῖν, καὶ σημανεῖτε ταῖς σάλπυγξιν, καὶ ἀναμνησθήσεσθε 


23 εφυλαξαντο B>] pr ἣν B* 
3 gadmeets Bb] σαλπισεις B* 


X 2 avras Ba> (sup ras)] ceavrw B* 
5. παρεμβαλλουσαι B32 


6 δεντερον Ba> | om πρὸς Bab 


die ¥& | pyvos Bgnra,] pr ἥμερα ἢ νυκτὸς ἢ Οἱ pr ἢ nuepas ἢ 
kx: prec de m: pr ἢ Ni Cyr-codd: pr e¢ A: om dpt: pr 
nuepas ἡ AFM rell Biom ἡ BY) Cyr-ed | yuepas] pry Nkm: om 
c Cyr-cod | om ras γεφελης σκιαζουσης AF*cy Cyr-cod | σκια- 
fovens]| pr ἐπὶ τὴς σκηνῆς kx: preacdgnptG : καὶ συσκια ζουσης m: 
om Cyr-cod | er αὐτὴ] ἐπ αὐτὴ m: ev αὐτοῖς qu | παρεμβαλουσι» 
παρεμβαλωσιν A: παρεμβαλλουσιν hb, | om o—amapwow ej | 
om οὐ n | ov py amapwow] cum mouchunt & | απαρωσιν]ὔ 
arapovaw Fghlmnrsvz Cyr-ed: +xat ev Tw αναχθῆναι αὐτὴν 
εξηραν ackx [απαρουσιν k | om και ἃ | εξηραν] εξ nuepa cl] 

23 om οτιππαπαρουσιν F*z | δια προσταγματος 1°} pr δια 
προσταγματος κυ παρεμβαλουσιν καὶ akx: pracceplum i, | απα- 
povow] ἀπαρωσι Cyr-cod: (efapovor 83): om πὶ [τὴν] pr εἰ 
AE | om κυριον 2°c | epvdakavro} pr ἣν B*cd: εφυλαξαν AF 
Mabeh-mogqsu~zb,: (ζεφυλαξεν 28): obsernabunt ABEL | δια 
προσταγΎματος κυριου 2°] post μωυσηὴ d: pracceplum Dui i: 
om m | pwven] μωυσεως qui pwon EN: μωσει x 

Χ 1 μωυσην)] pwvoy b’k: pwonv gmx: pwoe Mm 

2 {(ποιησον] ποιήσεις 84)  σεαυτω] eavrw 1: (avras 84) | 
om δυο Chr | cadmeyyas] fadulas Ἢ, | ἐλατας apyupas] apyvpas 
ἐλατας Mach-moqsuvxyzb, Or: apyvpas καὶ ἐλατας ei: om 
ἐλατας Cyr} | {(ποιησει5}] ποιησον 84) | om σοι ΚΙΩΞ, | την--- 
παρεμβολαΞ] και υπεξελθειν τὴν συναγωγὴν Cyr} | καὶ 2°] + ern 
fibi Or-lat | (om ras 46) 

3 σαλπιεις--οασυναγωγη] tuba canetis signifiationem et pro- 
mouebunt castra | cadmets] σαλπισεις B*qu: σαλπίειν b,: 
σαλπιουσιν NA | avras p | συναχθησεται] συναχθησονται be 
(4+eme catjejsvwzb,: συναχθήσονται πρὸς σε Nk: + pos σε 
qux Or-lat | om 7g | em] εἰς gnA(uid): ad EY | τὴν θυραν] 
τας θυρας (18) 33: om πὰ 

4 om ev cm Cyr-ed} [μια] - σαλπίγγι qu Or-lat | σαλ- 
πισωσιν)] σαλπιωσιν Ε΄: om Or-lat | προσελευσονται] pr καὶ N: 
εἐλευσονται Cyr3 [προς σε] autem Ἢ, | om παντες σκη | o 
apxovrTes] om s: om ἀρχοντες ἢ Cyr-cod4 | αρχηγοι] χιλίαρχοι 
M(mg)Naehjos(txt)vz: (καὶ χιλίαρχοι 64.83): ef duces W: 


X 4 apxyyor] ο᾽ apynyoa a’ axuXas Vv 
6 λιβα] ο΄ λιβα v 


Al MNa-eg-b,ABEL"(S) 


militum Or-lat: om 3: - χιλίαρχοι y: +xAcadwry ckx | copand] 
pr υἱων 13 Cyrd 

5. om καὶ 1° Or-lat [σαλπιειτεῖ σαλπιει dp: ἐπα ὲς Or-lat : 
canebunt & | σημασιαν] ἀλαλαγμον g: + devtepav ἢ: + primam 
Or-lat | efacpovow z* (uid) | παρεμβαλλουσαι B2>AFMacjknoq 
r(a 2° ex o et v ex v)s-vx—b, Cyr | avarodas] pr xara bdgnptw 
(uid): pr πρὸς e: ad orientem W 

6 gadmere 1°] σαλπισετε qu | om Gevrepayv—onpaciay 2° 
m | δευτερον Btba, | om αἱ παρεμβολαι 1° dw | ae παρεμβαλ- 
λουσαι 1°] ac παρεμβαλουσαι Nbdeipw: e¢ comstituentur W | 
AcBa] pr kara gnde(uid): pr πρὸς dpt: πρὸς vorov ej: ad afri- 
eum 3%: νοτὸν AFM(txt)abhi” loqsuv(sub A)wyzb, | σημασιαν 
2°] av ex corr a, | om καὶ 4°—mapeuBodrat 2° p* | παρεμβαλ- 
λουσαι 2°] παρεμβαλουσαι be*deimpwa, [παρα] xara M(mg)é 
gnwic(uid) Or-lat(uid): πρὸς dpsvz: ad WL: εἰς ej: om Am | 
at παρεμβολαι 3°] ordines ecastrorum Suid) | om at 6° n | 
παρεμβαλλουσαι 3°] παρεμβαλουσαι Ndcil*mp | προς] xara Nek 
xE(uid): om 133>AFMa*bhilmoqruwya,b, Cyr-codd | Boppa 
Cyr-cod | σημασια σαλπιουσιν] ergo tubabunt tuba Or-lat | 
σημασια] σημασιαι τ: σημασίαν hlmwb, LS: onuacias 5:58 (116) 
Cyr-cod: xara σημασιαν c: κατα σημασιας k: αλαλαγμὼ v>? | 
σαλπιουσιν] Zuba canct 1: σημανουσιν bw | ev τὴ εξαρσει 
periere in S | εν] ere qu | efaptec gn Thdt-cod 

7 avayaynre g | cadmecre} pref A | σημασιαν qui 

8 om o 1° ἢ | aapwr] apwy a,*: (ισραηλ 71) οἱ cepecs] 
(pr καὶ 16): Tou cepews mY,  σαλπίουνται m | rats] pr ev Nbd 
gnptw: vas c: om m | egovrae Ns(mg) | om αἰωνίον Cyr- 
cod} | yervaias c 

9 εξελθητε] εξελθης Cyr?: εξελθη ἃ : εἰσελθητε ejsv(sub a’) 
z | mpos] safer ἿΞ. | om τοὺς ανθεστηκοτας ὑμιν Or-lat [τοὺς 
2°] pr καὶ p | καθεστήηκοτας Cyr-ed} | ww] ὑμῶν ἢ: + ras (4) 
i | om καὶ 1° MAB Or-lat | σημανειτε] pr σαλπιεῖτε καὶ qu: 
σημανητε Ὁ, Cyr3-ed3-cod}: σημανιειτε k: σημαινὴτε Cyr- 
edi-codi: gadmecre AM(mg)Nadehjs(txt)vyz | ται} pr ἐν 
Mdpt Cyr?: ev τοῖς a,: oma [αναμνησθησεσθε) αναμνησεσθε 


5 σημασιαν a’ ἀλαλαγμὸν Mvz (sine nom) 
9 εξελθητε] ο΄ θ’ σ΄ εξελθητε V 


445 
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x 9 APIOMO]I 


» Κκ ᾽ Ά ὃ An θ ’ Ἀ - 3 θ ΄΄ ς “ 10 \ y - ς ’ ΄- b 
ἔναντι Κυρίου, καὶ διασωθήσεσθε ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. 'xai ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς eddpo- 
- 4 ~ “~ “ ~ - “~ ~ 
σύνης Ὁ ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν καὶ ἐν Tals νουμηνίαις ὑμῶν σαλπιεῖτε ταῖς σάλπιγξιν 
κι ‘ , ~ ~ “ \ ct «a » “ 
ἐπὶ τοῖς ὁλοκαυτώμασιν καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις τῶν σωτηρίων ὑμῶν, καὶ ἔσται ὑμῖν ἀνάμνησις 
ἔναντι τοῦ θεοῦ ὑμῶν" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 
= “ “ “- ~ τᾶν ΄-“ 
᾿ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἀνέβη ἡ 
ὔ b Ἁ “ “~ “~ ΄ I2 Y Shea φ er? a \ Β 5 4 > ~ 3 ra 

νεφέλη ἀπὸ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 12καὶ ἐξῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ σὺν Satraptias αὐτῶν ἐν TH 

͵ ae , wv , - ’ « a ~ Ὁ a 
ἐρήμῳ δεινά: καὶ ἔστη ἡ νεφέλη ἐν TH ἐρήμῳ τοῦ Φαράν. 13καὶ ἐξῆραν πρῶτοι διὰ φωνῆς 
» a “ « a a Ἁ 
Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. Mai ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς υἱῶν ᾿Ιούδα πρῶτοι σὺν δυνάμει 
Ἵ “ ἈΠ ee - ὃ , b ~ N Ἁ eX ? \ if 1S AD UN “~ ὃ , “ 
αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ" Kai ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 

4 “ “ a 
Σωγάρ'" Ἰθκαὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς νίῶν Ζαβουλὼν ᾿Ελιὰβ 
va \ a“ 4 ἃ σα. 4 

υἱὸς Χαιλών" Ἰκαὶ καθελοῦσιν τὴν σκηνήν, καὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰἱεδσὼν καὶ οἱ υἱοὶ Μεραρεὶ 


viov ᾿Ισσαχὰρ Ναθαναὴλ υἱὸς 


18 Καὶ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς Ρουβὴν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ 
ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Πλισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ' Wat ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς vidv Συμεὼν 


Ἁ , 
αἴροντες THY σκηνὴν, 


Σαλαμιὴλ υἱὸς Σουρισαδαί" 39 καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς viev Vad ᾿λεισὰφ ὁ τοῦ Ραγουήλ: 





12 owa BOAF 
14 δυναμι B*(-ee Bt) | ἀμιναδαβ A 
18 δυναμι Β"(-μει B>) 


AFMNa-eg-b ABEL (S) 


Ms: αναβησεσθε ὦ: αναβοησεσθε w: διαναβησεσθε b’ | κυριου] 
Dei uestré Or-lat: +00 ὑμων ckxS(sub %) | ὑμῶν 2°] -Ἐρφπὶ 
sunt coram nobis B 

10 και 19] τ εσταὶ ς | om καὶ 2°—vpwy 3° e | om καὶ 25-- 
υὑμων 2° dpt@ | om ev 2° gn | εορταις] quepacs m | om νμων 
2° Ὁ Or-lat | om ev 3° Or-lat | νεομηνιαις Nbegknw Thdt | 
gamete] pr εἰ Ef: σαλπιει ἢ | ταῖς 4°] pr εν bw: ev Cyr- 
codi: ros d: om quv | ἐπι 1°] pr και A CyrZ: εἰ ἐμ Or-lat: 
ev New | ολοκαυτωμασιν] +vpwy ckx¥$ Or-lat Chr | om em 
25 Ὁ Chr | των σωτηρίων] των θυσιαστηριων Cyr}: rots σωτηριοις 
Chr-ed | ἐστιν Ὁ, | vay ἀαναμνησι5] memoria uestr? Or-lat | 
αναμνησι5}] αναμνησιν c: εἰς αναμνησιν Nbwi | evavri—upwr 
5°] coram Duo uestro A-ed & | ἐναντιον Mejqsuvz Cyr} That | 
του] pr xuptov Cyr-cod }: om πὶ | vuewy 5°} nuwy n | om eyw— 
υμων 6° 1 [ὑμων 6°} ἡμων no 

11 (om ev 2°—pyvos 76) | ἐν 2°—Sevrepw 2°] post μηνος 
dpt: om ja, | om ev 2° N | ἡ νεφελη bis scr q | απὸ rs] πὸ 
τὴ ex corrc: ἐπὶ τῆς d | om σκηνης Κα 

12 om οἱ οὗ | σὺν amapriats autwy) cum expedtttone cum 
wureute sua & | amaprias] pr ταῖς degnpt: awapria bh(pr τη) 
wi3(+ omn?) | ev τὴ ἐρηήμω 19] ex τῆς ἐρήμου dgnptA: azo της 
epnuov N: in monte B | cewva—epnuw 2°] bis scr c: ome | 
cewa B(owa Bb)Nedpa,] ovat x: Tov owae gnk: pr τῆς t: pr 
του AFM rell | ἐν τῇ ἐρήμῳ 2°) t7 monte B | ev τη 15] ἐπη n | 
του φαραν του φ ex σινα c# | του] ty Nhqtu: om dp | ¢apar) 
φαραμ h*: 4-Cades B 

13 εξηραντο n(-paro n*) | πρωτοι]ῇ fled Lsraed A-ed | om 
dtea—(14) mpwrorj | μωυση] μωυσεως qu: μωσὴ EMN: μώσει x 

14 καὶ εξηραν] εἰ promonit 18: om h: +prius GA-ed | 
Tayua—tovda post mpwrot qu | ταγμα] pr ras (2—3) r: Tay- 


13 εξηρηραν ἘΠ | χειρει F* 
17 pepapt AF | σκηνὴν 2°] σκηνης F* 
20 ελισαῴῷ AF 


ματα kn@ | νιων] pr των Aaeksvyz: om FB | πρωτοι] πρωτὴ 
dp: om a* | σὺν δυναμει} tv uirinte WL | om καὶ 2°—avrwv 2° 
Im% | ναασσων] Naason A: Masson ¥ | vos]  δυναμε c* | 
αμειναδαβ] αμιναδαρ m: αβιναδαβ F* 

15 om φυλης AB | ἰσαχαρ dImMABL | om mos ς | swyap] 
goyap τὰ: Zogar 3: Sogor A: σωβαρ ir 5 

16 ἐπι της δυναμεως] zt κἰγέμές sua 3, | φυλης} φυλὴν ο: 
om 33. | om viwy m | ελιαβ] (edad 18): Aliad BY | χαιλων»] 
χελων Fbocegi(w ex corr i3)mnors*wb,: Chellon A: (χαιλωμ 
18): χελωμ N: αχαιλων e 

17 om καὶ 1°—oxnvyy 19 v™ | καθελουσιν] (καθαιρουσι 64): 
deponebant A: adeposuerunt ¥& | ekapovow] promoucbant A: 
promouerunt VW | o 19] ὁ sup ras δᾶ: om cuprxa,* | yedowr] 
g sup ras 2: γεδσσων n: yedewr dlmo: Gethson A: Getson DL: 
Ὑεασων a,: ynpowy x | om οἱ 2° Mdlorx | μεραρὴ m | αἱροντες] 
pr οἱ qu: atpovras a,: follebant A: tollent B 

18 εξηραν] εξηρεν NIB”: promouebant A: promouchunt FE | 
ταγματα dna, | ρουβην] pr φνυλης νιων του k: pr υἱων bwa,A 
BL: pr οἱ moe g: Pvdrns νέων ρουβημ c: υἱων ρουβιν t: νέων 
ρουβιμ denp: povBw rsx: ρουβιμ jlm | cuv—avtwy 2°) Zn 
uiriute sua ἢν | τῆς ras y(uid) | avrwy 2°] avrov c | (ελισουρ] 
edoup 71) | σεδιουρ] σελιουρ N: σεβιουρ m: (εδιουρ 71) 

19 em της δυναμεωΞς] in utrtute sua © | om φυλὴης a, | om 
viwy m3 | σαλαμιηλ] σαλαμινα a,: σαλαμαλιὴλ d: σαμιηλε: 
σαμαλιὴλ m: (γαμαλιηλ 77) | σουρισαδαι] σουρισαδε Ἰγ(σουρι- 
dade b*)w: σουρισαδδαι x: (σουριδαι 74): σουδεισαραι a, 

20 emt τῆς δυναμεως) tn urriute sua L | om φνλης B | 
eheccap] ελιασαῴ x: Elisaphan A | o του] vios Nbs(mg)wz 
(mg): omoa, | Racnel 3! 


10 gamete] onpaverre vz | νμων 6°] + + εἰ locutus est Dominus ad Mlosem dicens Satis est nobis habitare in monte 


hoc conuertimini et proficisctmini πος et intrate in montem Amorrhacorum et ad omnes incolas etus qui tn campo in monte 
εἰ tn campo ad austrum et super oram marts terram Chananaecorum eb Antilibanum usgue ad flumen magnum flumen 
Euphratem tntrate tradidt coram nobis terram intrate et posstdete terram quam turaut patribus nestris Abraham Isaac Jacob 
dare eam semini eorum post cos X~ laec ex exemplart Samaritanorum posita sunt commemorauit ea autem Moses in Deute- 
ronomio tanquam dicta a Domino & 


12 guy απαρτιαις αὐτων] οἱ γ΄ εἰς Tas amapoets αντων ὁ 17 γεδσων) ἃ γηρσων ν 


APIOMOI 32 


2I \ >? - 6 La 3 Le 4 wv \ ὦ Ν A Ἀ Ἁ th 7 
21 “ἰκαὶ ἐξαροῦσιν ot viot Καὰθ αἴροντες τὰ aya, καὶ στήσουσιν τὴν σκηνὴν ἕως παραγένων- B 
A A b “ ra) 
22 Tal. 22K at ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς Kdpatw σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς 
A . Ld - ἴω cA 

23 δυνάμεως αὐτῶν “EAtoapa υἱὸς ᾿Ιμιούδ' 33καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς vidv Mavacen Ta- 
Ν id ~ “- f n ~ Ἀ ξ΄ 

24 μαλιὴλ ὁ τοῦ Φαδασσούρ' rat ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Bevrayety ᾿Αβειδὰν ὁ τοῦ 

᾿Ξ T ὃ , 25K \ > A 7 - Coss A Ν » - a 

5 Dadewvet. αἱ ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς υἱῶν Δὰν ἔσχατοι πασῶν τῶν παρεμ- 
- td a “ “ “ 

26 βολῶν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Αχιέζερ ὁ τοῦ ᾿Αμεισαδαΐί" *Kai 
A A a I X a “A 

27 ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ Payainr υἱὸς “Eypav' “7καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 


28 υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾽Α χειρὲ υἱὸς Alvar. 
29 μει αὐτῶν. 


28 [ἡ φ Ἀ tA > 4 ᾿ > ~ y f 
αὗται αἱ στρατιαὶ viov ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξῆραν σὺν δυνά- 
79Kai εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾽Οβὰβ vid “Ραγουὴλ τῷ Μαδιανείτῃ τῷ γαμβρῷ 


ΔΙωυσῆ ᾿Βξαίρομεν ἡμεῖς εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν Κύριος Τοῦτον δώσω ὑμῖν" δεῦρο μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ 


30 εὖ σε ποιήσομεν, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν καλὰ περὶ ᾿Ισραήλ. 
3. σομαι ἀλλὰ εἰς τὴν γῆν μον καὶ εἰς τὴν γενεάν μου. 


30 δ 4 x ᾽ 4 Οὐ , 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐ πορεύ- 

4 \ , - 
Ξ: καὶ εἶπεν Ma ἐγκαταλίπῃς ἡμᾶς, οὗ 


tf Ἶσθ θ᾽ ἡμῶ > ἈΠ, ἢ \ ov ? ς΄ - ΄ 32 \ oo” aN “ ’ 

32 elvexey ἦσθα μεθ᾽ ἡμῶν ἐν TH ἐρήμῳ, Kat ἔσῃ ἐν ἡμῖν πρεσβύτης" 33καὶ ἔσται ἐὰν πορευθῇς μεθ 
nm Ν \ a ω \ ᾽ 7 rane a 

ἡμῶν, Kal ἔσται τὰ ἀγαθὰ ἐκεῖνα ὅσα ἐὰν ἀγαθοποιήση Κύριος ἡμᾶς, καὶ εὖ σε ποιήσομεν. 


22 δυναμι Ὀἤ(-μει Bar) | καὶ 2° Bah) om B* 
25 δυναμι B*(-uee B®>) | ἀαμισαδαι F 
28 διναμι B*(-pyec B2>) 
30 adr A 


21 εξαρουσινῚ promouerunt BW | o vor] om m: om ot 
Mcln | κααθ] καθ ma,: Gaath 1353, | στησουσιν στησωσι p: 
statuerunt & | παραγενωνται] pr cefer? A: pr av Nbdgnps(mg) 
twz(mg): +avroe ckxd 

22 etapovow] promouerunt A-codd BL: promouit BY | 
ταγματα NA | εφραιμ] pr mer cekxhS | cur duvamer) Ζη 
nirtute H% | om καὶ 2°—avrwy 2° a, | om avrwy 2°—(23) 
δυναμεως m | avrwy 2°] αὐτου bw | ελισα dp | εμιουδὴ (αμιουδ 
84): σεμιουδ FNbegknquwy-b, A-codd 25: Semuda A-ed 

23 φυλης] pr7ys p: om x | om των 231 | om μανασση--- 
(24) viewer n | μανασση] μανασσην c*: pavacy MA: μαννασση 
Ay: μαννασὴ g | om vyauahkinA—(24) βενιαμειν m | ὁ Tov] 
o utos y: vos bdegptw | φαδασσουρ] AA BAS SD: φαδασουρ gl 
pA: φαδαισουρ οἷ: φαδδασουρ dhqtu: φαλασσουρ o: φαι- 
σουρ c* 

24 ἐπι της δυναμεως] tn πἰγίμίε sua | om dvvapews A | 
om φυλης 33 | βενιαμειν] βενιαμην gno: βαινιαμιν αϑὖ: Bawa- 
pwa*: βενιαμειμ Ὁ, | αβειδαν] αβηδαν m: Abzadan B!: αβει- 
day y#?: αβιδα ot: auwadaB N | o—(25) dav bis scr Κίταγ- 
patra) | ὁ του] wos Aa(v ex o a*)bd-hjnpqs-wyz: om o } | 
αδεωνει γεδεωνι deg jn-qtuA (uid)3*: γεδεωνη 1: Gedeon BL 

25 εξαρουσιν] promouerunt ABW: pronouit B | ray- 
ματα knqn&@ | om παρεμβολης 13 | νιων] ἡγε WL: + ras (1—2) 
m | ἐσχατον Ο | (om των 16) | παρεμβολων] +ecxaTa ἢ | 
συν δυναμει in nirtute W | δυναμε pr ty N | om καὶ 2°— 
αμεισαδαι τὸ | om αὐτων 2°—(26) δυναμεως c ] om αὑτῶν 2° 
ir? | αχιεζερ] Achiesser ©: Echiazar ἘΝ | ο του] vos degnp 
s(mg)tz(mg) | αμεισαδαι] αμισαδε binraw: αμισαῦδαι x: αβι- 
gadact: μισαδαι Aaehjsvyz: /amisade BY 

26 omtotumcommas  δυναμεως] om A-ed: + αὐτῶν nL: 
{αὐτῶν αχιεΐερ 30) | om uwy db | ασηρ] aconp (18) B: 
iwonp h | φαγαιηλ] φαγεηλ Nbgnopwa,*: φαγαηλ cirzi5y: 
(φαγωιηλ 30): φαγαλιηλ m | vos] o τὸν bw | ἐχραν] atxpar 
akImtb,: αχραν οἰραν ex corr uid): αἰσχραν ἃ 

27 επι τῆς dvvapews] tz uirtute sua W | om δυνάμεως 
A-ed | om φνλης NB | νεφθαλει] νεῴφθαλειμ b-ehk—-npqtuwa, 


21 τα ayia} οἱ ἃ sanctuarium & 


24 αβιδαν AF | γαδεωνι AF 
27 νεφθαλι A | αχιρε F 


20 padavertn] padavity BOF: μαδιανιτι A | om τω 3° Bab 


32 €ay 2°] αν Bab 
AF MNa-eg-b,ABEL'S 


b,AB: Nepthalin & | axepe] axecpac Ngnb,: (αχίερε 28): 
axtpay diprth: Achiras ©: apxeepevs 1 | aay] evay Nbegln 
w: Ana i, 

28 avrat ai στρατιαι] haec est militia, | νιων] pr των Nd 
genpt | (om και---αὐτῶν 71) | καὶ εἐξηραν post avrwy xS | om 
και ς | efypay post avTwr c 

29 pwons gmnx | οβαβ vw] w..... F*(+ BaP vew Frm); 
om Ath | οβαβ B] ὡβαβ Aaédchv-z: αβαβ 5: ιωαβ dil: ολιβαθ 
a,: ἰωβαβ MN rel] AB: masa S | vw] νιων eg: om M | 
μαδινιατη bw | om τω γαμβρω μωυση x | τω 3° B*Ndgnopt] 
om BabAFM rell Ath | γαμβρω] πενθερω Fomep> | μωνση] 
μωυσεως GU: pwon gmnw: αὐτοῦ p | e~atpouey ἡμεις} ecce γσς 
promoucnius A | eLatpoper] εξαιρωμεν bk-n: profciscemur W | 
om ἡμεῖς F | om ets Ὁ, | torov] +rovrov c | τουτὸν δωσω 
υμιν] dare eum nobisA-ed | ἡμων]υμων ο | σε ποιησομεν] ποιη- 
σωμεν σοι ς | σε] post ποιήσομεν χί-σωμεν x*)AS: co Phil- 
cod | ποιησομεν ποιησωμεν bd-hknoa,b,: ποιησομαι] 

30 και 1°—avrov] εἴ ἦς dict? A | avrov] + Kaguel & | ov] 
pr καὶ m [|πορευσομαι] πορενομαι o: +2llec A | adda] add ἡ 
FMbdgopq(ed)tuwb,: +740 B | τὴν γην] generationem B: 
Tov τόπον του mps b, | εἰς 2°] ad ©: om B Phil | τὴν yevear] 
terrant BW | pov 2°) + πορευσομαι gikrxAS(sub +): + πορευ- 
gwuaccn: +reuertar & 

31 εἰπεν] + A/oyses iL: - εἰ AE: + Moses cf B | μη] -- Ἦ δὴ 
x | εγκαταλιπης) εγκαταλειπης AF Mce-iknrtvxya,b,: eyxara- 
Anns αὖ | ewexev] ewexa m: yvexev dego*: evexey nqua,: 
ἡνεγκεν b’ | ησθα] ns qu: eso: +ev τὴ παρεμβολὴ xX(sub -%) 
μεθ nuwv] sub - S: μεθ υμὼν p: καὶ ev τὴ παρεμβολὴ ck | 
ev ἡμιν] pr μεθ ἡμῶν καὶ n: ev ὑμιν dlop*w: μεθ ἡμων ir*A 
ΞΞ(υἱ4) : om eva 

32 εσται 1°] cris © | πορευση ἃ, | καὶ 55--αγαθα sup ras 
e | om και 2° ma, | εσται 2°] τ σοι ἃ, | om ἐκεῖνα A | oca] 
a A | εαν 2°] αν Be>AMNa-dghimnpqrtuwxya,b, | om xkuptos 
—-(33) εἐξηραν a, | κυριος] post nuas AS: Deus B | καὶ 3°— 
ποιησομεν} factemus et t2bi A | om καὶ 3° πιοραη 3533 | ce ποιη- 
σομεν ποιήσομεν gEXS: ποιησωμεν cor c | ποιησωμεν Nehklnb, 


22 αὐτων 1°] αὐτου 5 


29 γαμβρω) Graecns et socerum eius genernm nominat S$ 
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B33Kal ἐξῆραν ἐκ τοῦ ὄρους Kupiov ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν: Kai ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Kupiov 33 


Ϊ 


— 


, , ? - 0G ΄-: ς -»" ᾽ θ Ὶ ~ 3 [4 44 Α ( ) 
TT POETTOPEVETO προτέρα αυτῶν Οὔον Τρίωὼν ἡμέρων, κατασκέψασ αἱ αὐτοῖς AVATAVCLY. Καὶ (35) 34 


> y - a 4 La Υ f 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν κιβωτὸν καὶ εἶπεν Μωυσῆς “KEeyépOnt: Κύριε, διασκορπισθή- 


¢ (3 θ , , ς - f 35 \ γ a gf “. » ( 6) 
τωσαν οἱ ἐχθροί σου, φυγέτωσαν πάντες οἱ μισοῦντές σε. 35καὶ ἐν TH καταπαύσει εἰπεν (36) 35 
- ΄ ’ “a i 2. ἡ ’, 
Ἐπίστρεφε, Ἰζύριε, χιλιάδας μυριάδας ἐν τῷ ᾿Ισραήλ. 36καὶ ἡ νεφέλη ἐγένετο σκιάζξουσα (34) 36 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμέρας ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτοὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 
= 5 = Ἀ ’ 3 " = 
tKai ἦν ὁ λαὸς γογγύζων πονηρὰ ἔναντι Κυρίου" καὶ ἤκουσεν Κύριος καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ, καὶ τ XI 


ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πῦρ παρὰ Kupiou καὶ κατέφαγεν μέρος τι τῆς παρεμβολῆς. 


2xalt ἐκέκραξεν 2 


a 2, | A ν᾿ Ud x ~ Need , X 
ὁ λαὸς πρὸς ΔΙωυσῆν" καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον, καὶ ἐκόπασεν τὸ πῦρ. 3xat ἐκλήθη TO 3 


v A , 1 ἡ Ε}} , ra ᾽ 40 ᾽ > κα a \ K ΄ 
oVopa TOV τοῖου EXELVOU * VTUPLO MOS, OTt ἐξεκαύ ἢ εν αὐτοῖς TVUP Tapa υρίου. 


4Καὶ 4 


t 3 ’ + ? ΄“ 3 f 3 f \ f » Ν { | ek, eK \ \ 
ὁ ἐπίμικτος ὁ ἐν αὐτοῖς ἐπεθύμησεν ἐπιθυμίαν" καὶ καθίσαντες ἔκλαιον καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ 
4 ¢ t ~ ~ ’ 3 4 4 9 ’ A 9 , ? 9 , f \ 
εἶπαν Tis ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; 5ἐμνήσθημεν τοὺς ἰχθύας ods ἠσθίομεν ἐν Αἰγύπτῳ δωρεάν, καὶ 5 
i \ \ ’ Ν \ 6 4 
τοὺς σικύας Kal τοὺς πέπονας Kal Ta πράσα Kal τὰ κρόμμνα καὶ τὰ σκόρδα" ϑνυνὶ δὲ ἡ ψυχὴ 6 


ἡμῶν κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μάννα οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 


33 κειβωτος F* κατασκεψασθε A 
35 καταπανσι B*(-cec Bar) [χειλιαδας B* 
ΧΙ 3 εμπυρισμος BP AF | rep Bab] om B*(uid) 
5 σικυους Bab 


AF(H)MNa-eg-b,ABEWL'S 


33 εξηρεν iob, [τοῦ] τοὺς A | om κυριον 1° Cyr-cod | om 
οδον ἡμερὼν τριων 1° Cyr-cod | om καὶ 2°—nuepwr 29 τῇ | om 
7 w | om τῆς AFMNacch-loqrsuvxyzb, | mpooeropevero begw 
a, | om wporepa d | nuepwr 2°] - καὶ ἡ KiBwros τῆς διαθηκὴης 
κυ ἐμπροσθεν p | αναπαυσιν] - εἰ utensilia 1, 

34, 35 post 36 x5 

34 καὶ 1°] pr καὶ ἡ νεφελη KU evyeveTo σκιαζουσα (συσκ- Cc) er 
autos (avrous k) nuepas (-pa c) ev Tw eLatpery αὐτοὺς εκ της παρεμ- 
Borns ck | κιβωτον] παρεμβολὴν h: σκηνὴν a, | om καὶ 2° mp 
AB*ELS | pwons gmnx [ἐγερθητι Ba>Mir®? | διασκορπισθη- 
τωσαν] pr καὶ bejmsvzA bE Cyr-ed} Spec | cov] +omnes B | 
φυγετωσαν] pr καὶ em¥ Or-gr Spec: gevyerwoav a: απο 
mpoowmov σου ck | παντες] sub -- 3S: αἀπαντες Cyr-cod 4: om 
k Or-gr | oe} ro ovopa cov Cyr}: +a70 προσωπου gov χ (5.0 
x): +et confringantur Spec (+ omnes gut oderunt te et fugiant 
codd) 

35 επιστρεψον m | ἃς t | χιλιαδας μνριαδας} myriadas et 
millia & | χιλιαδας] pr εἰς degjnps(mg)tz(mg)JAED Spec: 
post pupiadas cx: χιλίας bmw | wupiadas] pr καὶ Ndegjnpt 
z(mg)AIBE: om WH Spec: +puptadas a | ev rw ἰσραηᾺ] 77 
populo tuo Israel %: Istrahel & Spec (/sr-) 

36 ἡ νεφελη] post eyevero bw: Ἐκν x3 | eyeveto σκια- 
ζουσα sub — S | eyevero] eywero 123: om ἃ  σκιαζουσα] em- 
σκιαζουσα Nam: ducens B | ἐπ] εν τὴ om N | avrocs] αὐτοὺς 
q | ἡμέρα ς | avrovs] αὑτὴν c 

ΧῈ 1 καὶ 1τ9--- γογγυξων ] et murmurauit populus &: populus 
autem niurmuranit © | γογγυζων) post πονηρα F: pr ws cx 
S(sub «%): (pr o 46) | om πονηρα Eus | evavriov gpt Eus | 
opy7] bis scr 1: οργην avrov c: om a,: ἑαυτοῦ kxX(sub -*) 
Eus | efexavéy] εξεκαυθησαν bw: ekexavoev c | ev auras wep] 
mvp ev autos Apt: igvis super eos & | mapa sub — S  οπ τι 
nx%3S$ Ens Cyr-cod | om τῆς dp 

2 ἐεκεκραξεν} exexpatav d: expakev aeijr Cyr-codd | om ὁ 


Ἀ Ν f t \ la £ 
770 δὲ μάννα ὡσεὶ σπέρμα κορίου 7 


34 εἐγερθητι Bb | μεισουντες Β"(μισ- ΒΡ) 
30 σκιαζοῦυ F* [| ev Bab] pr καὶ B* 
4 καθεισαντες AT* | xpea Bab] xpeas B* 


6 vuvee B*(-ve Bb) [οὐδὲν B®] om B* 


λαος A*(hab A*) | μωυσην] μωυση b's pwonv gmnx | ἠνξαντο 
i*(uid) | pwons gkmnx [κυριον] pr τον Cyr-ed 

3 evrupiopos] ...opos Il: εμπρυσμος c* | ev avrots] ἐπ 
αὐτοῖς (uid) Cyr-codd: i co 3: omn [πυρ] pr vo n: om 
B*(uid)mq 5 

4 ὁ 2°] pr spat g litt r: om b’cekx Or-gr Eus Cyr-cod} | 
ἐπεθυμησεν} pr καὶ b’: ἐπεθυμησαν AFM Nabdeh-mogqrsuvwyz 
b, A-ed DELS Or-gr [ἐπιθυμίαν] επιθυμια m: επιθυμιας 
Phil-codd | xa@toavres—xpea] xpea καὶ evray m | exXaror] 
plorauerunt BEL | καὶ 3°] partim ras a: om beowA, Eus 
Cyr-ed}-cod} | (om topand 16) | om καὶ 4° F*na,*BEE | 
εἰπὸν Fbb’cdgn | nuas ψωμιεῖ] ψωμισει nuw Eus | μας post 
ψωμιεῖ C(Ywunce)xS | ψωμισει ο | xpeas B*ej Chr 

5. εμνησθημεν] +-yap Fatb'dgnpta Chr | om τοὺς 1° Cyr- 
ed} | ovs] τοὺς i*(uid)r [ησθιομεν] ἡσθιαμεν Nx: ἡσθομεν a, | 
εν acyurTw] post dwpeav Or-gr: (ev yn αἰγυπτὼ 32.83): ev y7 
avyurrov qu: om Phil-codd T-A | καὶ 1°} pr καὶ τὰ xpea T-A | 
τοὺς 2°] Tas g | otxvovs Ba>M Na-—ejkopqs—-xza,b, Phil-codd Or- 
gr Eus Chr Cyr | om καὶ τοὺς rerovas T-A | καὶ 325---κρομμυα 
post σκορδα Chr (cxopoda) | om ra 1° T-A | καὶ 4°—oxopda] 
και σκορδα Kat κρομμνα T-A | καὶ τα κρομμια] post σκορδα ὃ, 
Cyr-cod } (σκοροδα): om Phil-cod | om καὶ 49 XL | om ra 2°: | 
κρομυα AI’ Nb-ehjmpstwy Or-gr-cod Ens | om kat ra oxopda 
Eus | σκορδα] oxopoda Fbabbcdlpuwz Phil-codd Or-gr Cyr 
Thdt: xopoda M 

6 νυν Fglmnv Chr | y—xaratnpos] ecce marcentes sunt 
animae nostrae A | ἡ ψυχὴ ἡμων] post καταξηρος 33: om ἡ e | 
καταξηρος] ἔ sup ras a*: xaraxevos Chr-ed } | ovdev—nuwy 2°] 
preum XS: nihil est enim nisi manna ante otulos nostros & | 
ovdev] ov 6y Chr | ets ro μαννα post ἡμων 2° ir | ets] πρὸς Phil- 
codd | om οἱ Phil-codd | ἡμων 2°] ὑμων Iz*(uid): om Phil- 
cod 

7 μαννα] την 6bw& | ws bgnw | om σπερμα τὴ | κοριου] 


XI xr pepos rt] ev τοῖς axpos k 
4 0 επιμικτος]) a’ ..cuverheypevar θ΄ o επισυστρεφων v | και 3°] a’ 0 εἰ ergo (=Karye) S 
5 τοὺς σικυας] τα συκα k: ..-σικωνας ΚΡ: τα αγγουρια i 7 κοριου] κοριανδρου k 
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x ous 


> , . A F ~ 3 , id > 
8 ἐστίν, καὶ TO εἶδος αὐτοῦ εἶδος κρυστάλλου. 8καὶ διεπορεύετο ὁ λαὸς καὶ συνέλεγον, καὶ ἤληθον B 
αὖ Ave? - ax νιν B 3 § a θ , \ au ἈΠ 6 - ? ΝΟ , 2 NS , ΝΥ 
UTO ἐν τῷ μύλῳ καὶ ἔτριβον ἐν "τῇ θυίᾳ, καὶ Nouv αὐτὸ ἐν τῇ χύτρᾳ καὶ ἐποίουν αὐτὸ ἐνκρυφίας" § E” 
, 9 ς ε cy 3 ~ ¢ κ wn 3 " 3 ¥ a 9 ιτ »» ’ t 5 ὔ 9 Α Ν 
9 καὶ ἦν ἡ ἡδονὴ αὐτοῦ ὡσεὶ γεῦμα ἐνκρὶς ἐξ ἐλαίου. θκαὶ ὅταν κατέβη ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν παρεμ- 
κὴ με , bg 3 ~ ~ , ζω 

10 βολὴν νυκτός, κατέβαινεν τὸ μάννα ἐπ᾽ αὐτῆς. TTxai ἤκουσεν Μωυσῆς κλαίοντων αὐτῶν κατὰ 
ὃ “ 3 ~ cca 3 4 ~ θ f 3 ~ Ἀ θ 40 > “~ bats , ‘ Υ 
ἤμους αὐτῶν, ἕκαστον ἐπὶ τῆς θύρας αὐτοῦ" καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος σφόδρα, καὶ ἔναντι 
M -π f 11 4 ? M a“ x K Ly val , oo» , \ θ 2 4 

11 Μωυσῆ ἦν πονηρόν. 1 καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Ἵνα τί ἐκάκωσας τὸν θεράποντά σου, Kat 

4 fi fe ~ Ἁ ¢ ~ ἴω , 

12 διὰ τί οὐχ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐπιθεῖναι τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ τούτον ἐπ᾽ ἐμέ; I? pH ἐγὼ 
1 Wee rd ᾿ Ἀ ~ Δ 9 Ν v > ta τ’ f ? J \ > Ἀ 
ἐν γαστρὶ ἔλαβον πάντα τὸν λαὸν τοῦτον, ἢ ἐγὼ ἔτεκον αὐτούς, ὅτι λέγεις μοι Λάβε αὐτὸν εἰς τὸν 

f ¢ Ἀ Α 3 a ν᾿ 4 a “a 
κόλπον σου, ὡσεὶ ἄραι τιθηνὸς τὸν θηλάζοντα, εἰς THY γῆν ἢν Wpocas τοῖς πατράσιν αὐτῶν; 
13 , 4 ὃ “~ 4 “~ “ , εἴ ? 3 ae ee \ , \ ¢ ~ , Ld 

13 ἴΞπόθεν μοι κρέα δοῦναι παντὶ TO λαῷ τούτῳ; OTL κλαίουσιν Em ἐμοὶ λέγοντες Δὸς ἡμῖν κρέα ἵνα 

, ae? Σ r » NX , r κ᾿ \ a “ , , ,» . ἐπα 

14 φάγωμεν. οὐ δυνήσομαι ἐγὼ μόνος φέρειν τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι βαρυτερὸν μοί ἐστιν τὸ ῥῆμα 

΄“ ᾿ ~ li 3 

15 τοῦτο. Net δὲ οὕτως σὺ ποιεῖς μοι, ἀπόκτεινόν με ἀναιρέσει, εἰ εὕρηκα ἔλεος παρὰ σοί, ἵνα μὴ 


9 κατεβαινε A 


8 ετριβον B>} ετρειβον B* | eyxpudias ΒΡ | eyxpis ΒΡΔΕ, 
15 δὲ] ὃ AF | ovrw A 


ΤΙ οὐχ Bath] οὐκ B*F* 12 eyyaorp A 


κορίον r: coliandrt & | ἐστιν] λευκαν bhnwA@: Ἔ λευκὸν dgpt | 
edos 2° BHiqrua,B] ws p: woe M: pr ws AFN rell AEW 
(sub %) | κρυσταλλου] +eorw a, 

8 om καὶ 1° e | διεπορενετα) exapevero NbowS(uid): exihat 
8: thant & | καὶ συνελεγον] colligere id B | cvvedeyor]) συνε- 
λεγεν a,b: συνηγον m | ἡληθον] ἡλεθὸν k(mg)dpqtu Thdt-ed : 
ἤλυθον w: ἤλθὸον n: yrovy Phil | αὐτὰ 1°] sub -- S: aurw δ΄ 
h: avrov ἃ; om σιν 3 Thdt-cod | μυλω]͵ μυλωνι ek(mg)t”* : 
εμμυλωνι qu | καὶ 4°) 7 Nbwbal | ετριβον] διετριβον M: 
ετριβαν avtoa,: +-avrodtbE(uid)S | ηψουν] ἡψον a,: ηψουσαν 
b: νψαυσαν w | αὐτὸ 2°] sub ~ S: avrwh: om bwA Thdt | 
xuTpa—evxpuquas}] κρυφια k | xutpa] χυθρα F*in: xurpa o: 
κυθρα Ὁ, | αὐτο 3°] eavrots gn: ἐμάν ©: om A Thdt | εν- 
kpugtas] ev κρυφια m: ετκρυῴφιαν 1: rotundas in foco W | om 
nv ir [ἡ ἡδονὴ αὐτοῦ] om n: om ἡ deq | ws a | γευμα--- 
eXatov] placenta olei et mellis A | γευμα] γευμον p: ρευμα N: 
om F | ἐνκρις εξ ἐλαίου] mellts cum oleo Ty | evxpts] ev κρισει 
N: tn melle 3B: tucunculi © | εξ ἐλαιου] μελιτος N: om εξ ἢ 

9 οταν κατεβη] cum adescenderct & | κατεβη] καταβη lmo: 
κατεβαινεν dgenptd&ES | om ἡ e | παρεμβολὴν] yor nz γὴν 
ἐπι της παρεμβολης Apt (16 (om em)) | κατεβαινεν)] pr καὶ How 
x: +e¢ AD | ew avrys) supra castra & | avrns] avros cdpt 
5: αὐτὴ gn: αὐτὴν N 

10 ηκονε mI3! | pwvoys κλαιοντων post αὐτων 1° DL | μωσης 
gkmnx | κλαιαντων] post αὐτων 1° x: σντων a, | om avTwy 1° 
bwb, | δημους] cvyyerecas v(mg)H | avrwy 2°] κατα ovyye- 
vas aurwy N | εκαστον] exacgrov N: exaoros Ae-jnra, Or-gr | 
ἐπι τῆς θυρας] eme Tas θυρας gn: ἐπὶ Tats θυραις Cyr-cod}: ἐπι 
τὴν θυραν dp: κατα τὴν θυραν A: 771 Ἰαμπς WL: super tanuas 
Xx fabernaculi Ss -- τῆς oxnvys cdgk(om τῆς k*)nptxA | avrov] 
αὐτων Cyr-cod} | opyy] pr ev dpt: post xvptos Ftme Cyr: 
om F*a, | om καὶ 3° m | evarte μωυσὴ qv) Aloyst uidebatur 
| ἐναντιον HNdghmnptb, | pwven ἣν πονῆρον sup ras A® | 
μωυση] μωυσεως qu: pwon gkmn: pwoee x | nv πονηρον] πονη- 
ρον nv genie: om m 


7 κρυσταλλου] σὲ ἃ βδελλιου svz(sine nom) 


AFH MNa-eg-b,AB(C EU'S 


11 pwons gmnx | κυριον]ῇ xs n | re 1°) 4+ Downe A | 
exaxwoas] Ἔμε N | δια] eva bw | evpnxa] txuenist? ©: evpar 
ς | evwriov N | erBewat] xe infoneres ©: + μοι ἀρ Thdt- 
cod | ryv—rovrou post exe 35 | opuny] οργην AF*H Mabceijl 
mogqrsu-zb,ABES | (rovrav rev λαου 73) | του] pr παντὸς cx 
S(sub +) | τουτουῇ coun | om ἐπ eve da 

12 om eyw 1° Phil-cod | (om ev γαστρι 30) | ravra] post 
λαον m: post τον 1° AFH Mabdehjklopqs-wyzb,: om & Thdt | 
ἢ] μη m [τέτοκα A | avrovs] αὐτὸν Phil-ed Thdt: om Phu- 
cod | Nevers] Neyns τὺ: λαλεῖς y | Om λαβε αὐτὸν m | avror] 
αὐτοὺς AFIIMNabeh-loyrsuvwyzb,@EL: om Phil-codd | 
woet] ws c Chr}: καθα Phil-codd: guast qguemadmodum & | 
apat] apa gn: apy Phil-codd: av apy Chr}: acpet Phil-cod: 
λαβοι Thdt: om CW | τιθηνη Vhil-cod  θηλαΐζοντα] pr θετὸν 
Chr-cd} | om τὴν AHahy | (om ἣν 130*) | wprocas] ὡμοσα 
ehjyb, Chr Thdt-cod: wea c: +daturum te © 

13 ποθεν] pr εὐ nunc A | μοι] cxueniam BE: om AliMa 
hy | κρεα 1°—rovrw] δουναι rw Aaw TovTw Kpea faye γε! | 
κρεα 1°] post δουναι N: xpeas 6) | om παντι Cyr | rovrw] 
+ payee Cyr} | κλαίει Phil-codd | ex exoc BMNdpt Phil Chr- 
codd] ἐπ eve AF)! rell Chr-ed: ad me © | μιν 1 | κρεα iva] 
carnem quam ¥& | xpea 2°] xpeas ej 

14 δυνησομαι] δυναμαι p: δυναμαι AMS Chr} | om eyw v 
Chri ] om povos © | τὸν λαον] pr παντὰ cxS(sub %): om 
sz(txt) | om ore y | Bapurepoy I3Ngna,A (uid) Chr] βαρὺς ΕἼπιε ; 
βαρυ AF*HM rell B(uid)C(uid)L: ovzs (wf hic) = | 
μαι] post ἐστιν WS (ἐστιν sub —): pov bwA (uid) | τὰ ρημα 
rovro] om F*lmb,%: om ταυτὸ A(uid) 

15 εἰ de] 1d H: (ovd 30): εἰ sup ras b’: om de NAB | ov] 
ov 1 Chr-semel: om ABEL [ποιεῖς] rans a,*: ronoas yBC | 
μοι] ἐμοὶ c: om N | με] poe b’(uid)h*m | avacperec] pr ev b, 
Cyr-ed: οἱ placeat t7b¢ A: om F*(hab avepecec Ετ τε 3, | om εἰ 
2° F*o | ελεος] pr χαριν και hi: χαριν καὶ eXcov M(mg)gn: 
edeov bdptw: χαριν Fck353@ Chr | παρα σοι] παρα cov mA (uid) : 
ἐναντίον gov Chr | edw ALNosvxa,?? | pov BNginra,i(uid) 


8 χυτρα] κυθραν s | και 7°—edatov] a’ εἰ erat safpor etus ut sapor depsti in oleo σ᾽ erat autem σα ον pracparationum eins 


ut sapor pinguedinis 2: 


φ- ? 
o' nv δὲ TO γευμα αὐτου TH σκευασια ὡς Yyevua μαστον ets λιπὸς ὦ | ἐενκρις εξ EXatav] a του μαστου 


ἐλαιαν (-ων stid) σ΄ μαστοῦ (-ουν 2) εἰς (εκ 5) λιπος εκ μελιτος Msvz | evxpts] hic placentam graece οὐ, ἄσαλυφζ nominauit est 
autem unum ex generibus placentarum ita et depstum in oleo 3 | εξ εἐλαιου] εἰς Acros k 

II τὴν σρμην] a’ ro appa σ΄ τὸ Bapos (Bar ἈΠ) θ᾽ τὴν ἀρμὴην Mk(sine nom)sv 

12 ετεκον] εἐγεννησα k | τιθηνος} τροῴφος k: ἢ τιθηνὴ ὁ τιθηνος p> 


14 οὐ--- μονος}] o ἃ ον δυνησομαι eyw μονὰς Vv 


15 ees] a’ (ἢ) ἐλεας Ε΄ 
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APIOMOI 


mI 1S 


ἴδω μον THY κάκωσιν. S16Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγέ μοι ἑβδομήκοντα 


w > + A 7 a) , a 5 ; -. ef 4 , 3 é “A a 
2 ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβντέρων ᾿σραήλ, ods αὐτὸς cu οἷδας ὅτι οὗτοί εἰσιν πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ 


a 3 a νιν \ Ἁ \ \ a , Ν , b ~ X 
καὶ γραμματεῖς αὐτῶν" καὶ aes αὐτοὺς πρὸς THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ στήσονται ἐκεῖ μετὰ 
A ’ aA A ΄“ Ἀ “ r bel! \ >| 
gov. ‘7 Kai καταβήσομαι καὶ λαλήσω ἐκεῖ μετὰ σοῦ, Kai ἀφελῶ ἀπὸ TOV πνεύματος TOU ἐπὶ σοὶ 
Ν ? ; »» ’ ’ Ἀ ͵ 4 a 4 φ x ad a \ bf ¥ 
καὶ ἐπιθήσω ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ συναντιλήμψονται μετὰ σοῦ τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ, καὶ οὐκ oLTELS 
b 4 = Ν f q 18 \ a “~ 4 ~ € \ f θ 3 » ‘ é θ , ν᾽ ev bd Xx , 
αὐτοὺς σὺ μόνος. καὶ τῷ λαῷ ἐρεῖς “AyvioadGe εἰς αὔριον, καὶ φάγεσθε κρέα" OTL ἐκλαύσατε 
on kK , λέ ; STi ς- κα a f ~, We xe toa » ‘ bd Ae ᾿ Ξ Α δώ 
ἐναντι Kupiov λέγοντες * Tis ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτι καλὸν ἡμῖν ἐστὶν ἐν Αἰγυπτῳ" καὶ δωσει 


Κύριος ὑμῖν κρέα φαγεῖν, καὶ φάγεσθε κρέα. Mody ἡμέραν μίαν φάγεσθε οὐδὲ δύο, οὐδὲ πέντε 


¢ f ba NA , e , DD DRS Μ΄ e , ¢ Ν e “~ ? σ΄ ἋἌ ge 7 + 

ἡμέρας, οὐδὲ δέκα ἡμέρας, οὐδὲ εἴκοσι ἡμέρας" ?°&ws μηνὸς ἡμερῶν φάγεσθε, ἕως av ἐξέλθῃ ἐκ 
τῶν μυκτήρων ὑμῶν" καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν: ὅτι ἠπειθήσατε Kupiw ὅς ἐστιν ἐν ὑμῖν, καὶ 
SéxNavaate ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες Ἵνα τί ἡμῖν ἐξελθεῖν ἐξ Αἰγύπτου; “' καὶ εἶπεν Μωυσῆς 
᾿Ἑξακόσιαι χιλιάδες πεζῶν ὁ λαὸς ἐν οἷς εἰμὶ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ εἶπας Kpéa δώσω αὐτοῖς φαγεῖν, 
καὶ φάγονται μῆνα ἡμερῶν" 52Ξμὴ πρόβατα καὶ βόες σφαγήσονται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς ; 
ἢ πᾶν τὸ ὄψος τῆς θαλάσσης συναχθήσεται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς; 23καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
ΔΙωυσῆν My χεὶρ Κυρίον οὐκ ἐξαρκέσει; ἤδη γνώσει teit ἐπικαταλήμψεταί σε ὁ λόγος pov 
ἢ οὔ“ 3. καὶ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν λαὸν τὰ ῥήματα Κυρίου, ὃ καὶ συνήγαγεν 

16 ov oidas 3] σοι εἰδὲες B* 


20 φαγεσθαι A | vuwy Bab] + xpea B* 21 pwuons Bb] προς ky B* | xerdtades B 
23 efapxeot (-cet Bath) sup ras Brtat | νωσει ΒΡ] yrwon BabA | ec] ἡ B 


| el 


6 


21 


22 


23 


24 


AF(G)HMNa-ee-b,(d )A3 (CBMs 


Cyr} post κακωσιν AFHM rell A: om B | xaxwow) + populi 
hutus B 

16 μωυσην] pwonv gnxd,: pwoecm: μωσὴν λεγων k | συνα- 
yaye] συναγάγετε MNg: συναγετε Cyr-cod | om avdpas Cyr- 
cod | απο] ex bwiL{nid) | topand] prrouc: τον Aaouvd, | avros] 
post ov AF(co F*)l1IMNaehijmoqrsuvyzb, Or-lat ξ : om kI@ 
B(nid)C(uid) Phil} Or-lat+ | cv] sub — S: co B*g*: om k 
Cyr-ed Thdt | om ore Phild | οντοι] αὐτοι ejsvzA (uid) E(uid) 
Thdt-ed: #777 3: om (71) 35 Thdt-cod | εἰσιν} post λαὸν Cyr-cod : 
om | | πρεσβυτεροι] pr οἱ εἱ Cyr-cod | γραμματεις] scritam WL | 
om αὐτων © | ates] atys q: εξαξεις gitnra, | πρὸς τὴν σκηνὴν 
Bdps(mg)ta, Cyr] ev ry σκηνὴ bw: εἰς τὴν σκηνην AFHNMINs(txt) 
rell AEW Thdt | στησονται] στήσεις avrovs bw: (στησεις 32) 

17 om καὶ 1°—gov τὸ j*qya, | om καὶ καταβησομαι © | 
και 1°} pr καὶ adedXw απὸ Tov mvs Tov ἐπι σοὶ α | καταβησωμαι 
b’e | exet kat λαλησω MA | μετα cov exer x | απο] ex gn: 
om Phil-cod | (om τὸν 1° 37) | τοῦ 2°] τοὺς n | eme] εν (32) 
A(uid)#(uid) Chr | om καὶ 4°—avrovs 1° gn [θησω (16.37) 
Cyr-ed} | ex αὐτοὺς] avros Cyr}: om er τὴ | συναντιληψεταῖι 
d, | om μετα σὸν 2° Nm | (οργὴν 32) | Aaov] +rovrov dgkpt 
ABCE Thdt: +uovn | avrovs 2°] snb τὸ S: omk 

18 om καὶ 1°—(24) κυριου d, | ἐρεῖς τω Aaw m | om ets c* 
m Or-gr-ed | avptov] pr τὴν Nqu [καὶ φαγεσθε 1°) και φαγετε 
Cyr-codd: uf manducetis Or-lat | xpea 1°] κρεας ej | o7¢ 1°] 
pr εἰς ἢ | εκλαυσετε p | εναντι] evavriov dejmpstvz Or-gr Cyr- 
ed: evwmov bek(mg)wx [ ψωμιεῖ nuas Οχί-μισει x*)AS Cyr- 
cod | ψωμησει c | κρεα 2°] xpeas ejn Cyr-cod | new ἐστιν] 
ἐστὶν ἡμὶν dejpsvz: erat nobis A: fuit nobis S | nur] ume A | 
ἐστιν] pr ἣν n: ἣν hil: om Gx | κυριος] post yuw mA Or- 
gr: om b’ | υμιν] ἡμιν clb,3” | κρεα 3°] post φαγειν FGcklm 
oquxb, 3335 Cyr-ed (φαγεῖν sub — GS): xpeas e | καὶ φαγεσθε 
kpea 2°] om Ip: om καὶ n: om «pea GemxS: Ἔτι exdavoare 
evavTiov kU λεγοντες TovTA d | om Kpea 4°—(19) φαγεσθε ε) 

19 οὐχι dgntx* | pray ἡμεραν dx* | φαγεσθε] post δυο bw 
y: (om 46): +xpea nb, Cyr | dvo] τημερας GekxS(sub τς 
GX) Or-gr(uid) | om οὐδὲ 2°—(20) φαγεσθε b’ | om ἡμέρας 1° 


édmnpw | om οὐδε dexa ἡμερας a,CiL | ovde 3°] ov Or-gr-cod | 
om ἥμερας 2° demnpwA BE Cyr-codd | om ovde etxoot nuepas 
Cyr-codd | om ἡμέρας 3° dnp 

20 ews μηνος ἡμερων] usgue mensis dies 33, | ἡμερων) nuepas 
dw: om Thdt [φαγεσθεῖ sub -- GS: Ἔκρεα 3. Thdt | om 
αν Cyr-codd | ex] δια Nbirs(mg)w | τὸν μυκτηρος G | νμων»}] 
ἡμὼν o*: nuwy κρεα g: +Kpea B* | ἐσται] ἐστω ejsz | εἰξήως 6] 
xorepa m | nreOnoare] εἰ ex corr g: ἠπεισθησατε δ: ηἡπισθη- 
care w | κυριω] ΡΥ τω dkimx | os] cca i: ὁ qu ενωπίον bhw | 
ἡμῖν efeOew] εξηλθομεν F | ἡμιν] νμιν bem | (εξ αἰγυπτον 
εξελθειν 77) | εξ-͵αἰ 22) αὐτοῖς 4° sup ras ΑΞ | εξ] ex γης dprt 

21 pwvens] μωσης Ggmnx: +mpos kv BYU | εἰμι} + ἐγὼ 
HA | om ev avros | συ] σοι Gh’o | εἰπας] + xvpte Cyr} | 
κρεας A®eja, | (auras dwow 18) | φαγειν Ba,] om A?FGHMN 
rell ABMELS Chr Cyr | om καὶ φαγονται B | μηνα ἡμερων 
mensts drerunt 2: mensis dieb. U7 

22 mpoBara καὶ Boes] doues et oues A | σφαγησονται) 
σῴφραγησονται w: φαγήσονται a, | αὐτοῖς 1°] pr ev eb,: om 
ΚΑΒ Phil Chr | om καὶ apxeoer avrots 1° 115 Phil Chr | ἀρκέσει 
1°] apxeon a: apxecers qu | om y—avrots 4° c | opos} vpos n: 
οὐον FbMaéw Phil-codd Chr | συναχθήσονται adp | om avrors 
3° AtahnABe Phil Chr | «ae apxecer αὐτοῖς 2°] om b’: om 
αὐτοῖς Phil 

23 om πρὸς pwrony ἃ | μωυσην] μωσην Ggkux: pwoer m: 
+reyor c* 2 | χειρ BF *dlra, Phil Cyr}) pry AFPGHMN 
rell Just Cyr3 Thdt | xvpeov] pr τον GNédcejogsu-xz: μὸν FP: 
oma, | ov«] οὐχι AFIT MNb-eh-lm*opqs-wyz | efapxecec) ap- 
κεσει rb, Cyr2: εξαρκει Cyr}: valet 7: +avros bwB | ηδη} 
ecte BS: guia € | γνωσει] yowOe x: ower A-ed 35. Phil | εἰ---ου] 
guia uerbum meum non fiet © \ εἰ} η BlIMra,: ἐπεὶ qu Phil- 
codd: om gn | ἐεπικαταλημψεται] επικαλυψεται b’ Just: κατα- 
ληψεται qu Phil-codd | cot bp | om ἡ ov h*qu Phil-codd Cyr} 

24 και 1°—Kxac eda sup ras r | εξηλθεν μωυσὴης Kor) εξεὰλ- 
θων pwvons c | pwons gkmnx | λαον] + totum 15. | τορημα G | 
xvptov] Di 3.1: ταντα ej | cvvyyayev] (συνηγαγον 64): + pwons 
ἃ, | απο] exc | του---κυκλω bis ser G 


20 εἰς xodepay] a’ σ΄ in alienationem S | xorepar] χυδιασμ.. ἡ ανωθεν καὶ κατωθ.. εἐμετὸς FP 
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APIOMOI Ml 2 
¢ f »ἢ ᾽ ‘ ~ f ~ ~ \ oo” , Ἀ / a ~ 
ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ, Kai ἔστησεν αὐτοὺς κύκλῳ τῆς σκηνῆς. B 
25 καὶ ἔβη Kv ἐν νεφέλῃ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν, καὶ παρείλ ἱπὸ τοῦ “μα οὗ 
25 *SKxat κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν, καὶ παρείλατο ἀπὸ τοῦ πνεύματος τ 
᾽ ~ , f \ , 4 
ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ἑβδομήκοντα ἄνδρας τοὺς πρεσβυτέρους" ws δὲ ἐπανεπαύσατο TO 


Kai κατελείφθησαν δύο ἄνδρες 


~ 3 ? » , ‘ Ὺ f ‘ ¥ f 72) 
26 πνεῦμα ET αὐτούς, καὶ ἐπροφήτευσαν, καὶ οὐκέτι προσέθεντο. 
~ ~ κι “ 7 > 
ἐν τῇ παρεμβολῇ, ὄνομα τῷ ἐνὶ ᾿Ελδὰδ καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Μωδάδ, καὶ ἐπανεπαύσατο ἐπ 
“a ω / 3 ‘ \ 
αὐτοὺς πνεῦμα, καὶ οὗτοι ἦσαν τῶν καταγεγραμμένων" Kal οὐκ ἦλθον πρὸς τὴν σκηνήν" καὶ ἐπρο- 
Ἷ 9 A ae 27 ᾿ Ἀ ¢ , ᾽ f ~ 4 > f 
27 φητευσαν ἐν TH παρεμβολῇ. *7 Kai προσδραμὼν ὁ νεανίσκος ἀπήγγειλεν Μωνσῇ καὶ εἶπεν λέγων 
+ , ~ ra la “ a A Of 
28 ᾿λδὰδ καὶ Mwdad προφητεύουσιν ἐν τῇ παρεμβολῇ. *xai ἀποκριθεὶς ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυὴ ὁ 
Α ~ e ? x 2 r } N ra 7 ᾿ f 29 Ἀ 4 ᾽ ~ ~ 
29 παρεστηκὼς Μωυσῇ ὁ ἐκλεκτὸς εἶπεν Κύριε Μωυσῆ, κώλυσον αὐτούς. *9xai εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς 
a , a f a r a , 
My ζηλοῖς ov ἐμέ; καὶ τίς δῴη πάντα τὸν λαὸν Κυρίου προφήτας, ὅταν δῷ Κύριος τὸ πνεῦμα av- 
Ὁ ΠΣ ’ t Pas | 30 Ne? a θ M “ τὰ ‘ f Speak ‘ e , *y ar» Td 
30 τοῦ ἐπ᾽ αὐτούς; καὶ ἀπῆλθεν Mwvoijs εἰς τὴν παρεμβολήν, αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραήλ. I 4, 
᾽ν nw ~ - f aA A 7 Ξ 
31 31 Καὶ πνεῦμα ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ "ἐξεπέρασεν ὀρτυγομήτραν ἀπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ ἐπέ- καὶ {τ 
x AN Ἁ Ν egy ¢ t 3 ~ A SAN € t Ἵ Ca a a 
βαλεν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν Kai ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, 


e 4 id ? 4 “Ὁ Ἂ 32 ‘ ’ ἈΝ e Ἀ td 4 e f \ A \ us ‘ 
32 ὡσεὶ δίπηχυ ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ avaotas ὁ λαὸς OANnY τὴν ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα καὶ 


Ἁ Ἁ » t ¢ δ f , 4 
ὅλην τὴν ἡμέραν THY ἐπαύριον, Kal συνήγαγον THY ὀρτυγομήτραν" ὁ TO ὀλίγον συνήγαγεν δέκα 


20 κατελιῴθησαν B*(-decp- Bath) 


25 (κυριος εν] ἡ 128) | νεφελη] pr ty c: Ἕκαι ἐστ ἢ | 
ελαλησεν] εἐλαλῃ L’: Ἐκς AHMaehjnsvyzA | avrov] μωυσὴν 
dpt: μωσὴν σῃα, | om καὶ 3°—avrw πὶ | παρειλατο] παρει- 
Aero Mayud,: περιείλατο h*: περιείλετο ἀῃῦρί : αφιλεν N: 
+a’ περιειλεν θ΄ επεσκιασεν σ΄ ἐπεσπασατο g | autw] avro ἃ: 
αὐτου AN: αὑτὸν ἢ [επανεπαυσατο] ανεπαυσατο ej: (επαυσατο 
18) | ex αὐτοὺς τὸ mya AFGHMNabceh-mogqsu-zb, BELS 
Or-lat | om καὶ 55--- προσέθεντο bw | om και 59 BEY Or-lat4 | 
επροφητευσαν) ἐπροεφητευσαν xy: προεφητευσαν Faac—gh>jk (mg) 
mnpqtud,: mpopynrevoay ΕΠ": + omnes Or-lat2: +ev ry παρεμ- 
Bory Negnd ABUL: + castris 12 | οὐκετι προσεθεντο] ov προσε- 
Gevro οὐκετι a, 

26 avdpas t* | ev ry παρεμβολὴ 1°] ἐπὶ της παρεμβολὴς m | 
ovoua 3°] pr καὶ οὐκ ern πρὸ οὗ [| edXdad 1°] ἐλααδ m: FHelat 
i?: Haetdat 1 | om ὀνομα 2° dp | rw devrepw] secundi 2 | 
μωδαδ) μοδαδ τη, Thdt-cod?: anasn S: μοιδαδ N: Alodas 
Z': μωδαβ Thdt-ed}: ἀμωδαν a, | καὶ 3°—yoav periere in 
i? | ἐπανεπαυσατο] averavoato ej: evenavoaro F* | auras m | 
πνευμα Ba,] ΡΥ τὸ AFGHMWN rell: +ras (7) G: +e¢ profeta- 
uerunt WL" | ovra] αὐτοι ejsvzA(uid)E (uid): μὲ S | των-- 
(xii 6) γενηται mutila in 2%? | των καταγεγραμμενων] de scribis 
Us {γεγραμμενοι 130) | om καὶ 55---σκηνὴν ej [ἠλθοσαν brw | 
πρὸς THY σκηνὴν) εν TH σκηνη ay | προς BNdoprta,B] em I]: 
es AFGM rell AED | expodyrevaar] επροεφητευσαν Hx: 
προεφητευσαν Fbacdegh>jmptyd, (71(+ ημιν)}): ἐπροφητευον oa, : 
προεφητευον nqu: profetabant 3. | ev ry παρεμβολὴ 2°] εἰς τὴν 
παρεμβολὴν πὶ 

27 om totum comma d | δραμον c | om o NbwA (uid) 
Ec(uid) | ανηγγείλε gnd,  μωυση BNbhrwa,] pr tw AFGIIM 
rell (μωυσει qu: μωση Ggnd,: μωσει mx) | καὶ ecrev] (και arny- 
γεῖίλε 77): καὶ προεφητευσεν γῆ: om hmi'id): αὐτὼ cginp 
twd ΑΞ | λεγων] sub το S: om Ὀρηριν 33: (+raBe 18) | 
ελδαδ] ελααδ m: Cheldat i" | μωδαδ]ὴ μοδαδ md,: anasm S: 
Modat 3.1: αμωδαδ a, | προφητευουσιν) (pr και 18): προφητευ- 
govow It: profetancrunt A-edE 


31 Kat 4°—-evrev0ev 2° B3>] om B* 


AFGHMNa-eg-b,(d,)AB(C™ELS 


28 om και (uid) | αποκριθεις} respondit 1 | om o 1° 
m | ναβηὴ dp [μωυσὴ 1°] μωυσει qui μωση Ggind,: μωσει 
dmx | om ὁ 3° ma, | ἐκλεκτὸς BNe*gnra, ABW) That] 
+avrov AFGIIMc? rell S | (ecrev] pr καὶ 18) | κυριε] post 
avrovs θ,τ: + pov AFGIIMabceh—-mogqrsu-zb,b'S Cyr-hier 
Cyr | μωυση 2°] μωυσει 4: μωσὴ Ggimntd,: pwoe x 

29 av7w] post μωυσης qa,(avrov)3: avras b’: (om 128) | 
pwvons] pwons Ggimnxd,: omc [ (σοι 32) | eve Ba, Ath] μοι 
AFGHMIN rell Cyr-hier Thdt: eoc Chr Cyr | και res] res yap 
Cyr | δωη] pr av Thdt: dw GNn: doy Cyr: (dwon 37): 
δωσει HL Cyr-hier-codd Chr}: av dw Ath | wavra τον λαον] 
mavreTw aw a: wt omrent populu” I: tw haw Cyr}-edh: εἰς 
λαον Cyr-cod}: om mavra al Ath Cyr-cod}: +rovrov a,B | 
om κυρίου cdza, | mpopyras] esse profetas Wt: + εἰναι (71) Chr | 
οταν dw Kuptos] ev τω dovvac κυριον Chr | orav dw] γε: cum 
dedertt 1* | dw] dwy iklb, | τὸ] pr παν b’ | om αὐτοῦ a | er] 
ews I 

30 om καὶ τὸ δ," | μωυσης] μωσης GPgmnx: pwon G* | 
αὐτὸς] pr kat y: αὐτοὺς a,*: αὐτοῦ αὶ | wpayd] pr του ς Ens 

31 πνευμα post εξηλθεν gnA | eferepacev] εξεπαρασεν 
a,: efemeracev Giko: efeBpacey Eus: misit Ut: τας (5) ς | 
optuyounrpa F | om τῆς 1° Aegjny | ἐπεβαλλεν c | τὴν παρεμ- 
βολὴν) της παρεμβολης r | om καὶ 4°—evrevdev 2° B*hu Eus | 
om evrevdey 2° N | woe) erant 15. | διπηχυ] διπηχυν A‘(-xv 
A*)hlopqu: πηχὺν k 

32 avagras o aos] avacravres m | avacras] exurrexit & | 
oAnY THY ἡμέραν 1°] THY ἡμεραν εκεινὴν odnv ἃ: -bexewny ον 
iknptx Eus (sub ὡς GS) | νυκτα] +exnvew c | om καὶ 3°— 
ἐπαυριον Ens | om καὶ 3°—nuepay 2° U2(nid) | nuepay 2°] 
ἥμερα b’ | τὴν 4°] ty AF’ bgik-nwy: (om 18) | καὶ 4°—(33) 
ros pericre in @ | om και 4° dghmnpgpstua,@ | συνηγαγον τὴν 
ορτυγομητραν]) συνηγαγεν εκαστος To ἀρκοὺν ὁ TO πολυ οὐκ επλε- 
ονασε Kat ὁ τὸ ολιγὸν οὐκ ἡλαττονὴσεν Eus | συνηγαγον] συνὴη- 
γαγοσαν Nr: guvedeyov bw | ορτυγομήτρα ς | ο] w πὶ | συνη- 
yayev] συνηγαγον N: auwyye qu: ome | dexa] ex ex corr τῇ | 


25 xareBn] e[xareBn] v | παρειλατο] ἐπεσπασατο k: περιείλεν a’ awegragaro sv: a’ meptethey αἀπεσπασατὸ 2: θ᾽ επε- 


σκιασεν sz: θ᾽ απεσκίιασεν Vv 
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5 ᾿ a, j } ᾿ ὶ 


* (ἡ 


$ gm 


I 32 APIOMOI 


7 4 wv « ~ - - »Ἤὄ 
κόρους" καὶ ἔσφαξαν ἑαυτοῖς ψυγμοὺς κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. 337d κρέα ἔτι ἣν ἐν τοῖς 
δ ~ + Ἂ X a 3 x , ᾿ k ( 22 f > A ἐν Ἅ 2 é ry? 4 
οὁδοῦσιν αὐτῶν πρὶν ἢ ἐκλείπειν, καὶ Kuptos ἐθυμώθη εἰς τὸν λαόν" καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν 

Ἁ 4 ? ’ ? - ”~ 
λαὸν πληγὴν μεγάλην σφόδρα. Hxat ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Muyjpata τῆς ἐπιθυ- 

; ? mn X ‘ ? rd life A 
μίας" ἐκεῖ ἔθαψαν τὸν λαὸν τὸν ἐπιθυμητήν. 35ϑἀπὸ Μνημάτων ἐπιθυμίας ἐξῆρεν ὁ rads" εἰς 
᾿“Ασηρώθ, καὶ ἐγένετο ὁ λαὸς ἐν λσηρώθ. 

r NY , Ἁ ν» 4 A A A @ 
"Kai ἐλάλησεν Maptap καὶ Aapwv κατὰ ΝΙωυσῆ ἕνεκεν τῆς γυναικὸς τῆς Λἐθιοπίσσης ἣν 
ἔλαθεν Μωυσῆς, ὅτι γυναῖκα "Δἐθιόπισσαν ἔλαβεν. 2 Kat εἶπαν Μὴ Μωυσῇ μόνῳ λελάληκεν 
πον γ᾽ \ ‘ »" ΄ ae τ »Ὁ» uf 
Kuptos; οὐχὶ καὶ ἡμῖν ἐλάλησεν; καὶ ἤκουσεν Κύριος. ϑκαὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς πραὺς σφόδρα 
4xai εἶπεν κύριος παραχρῆμα πρὸς 
~ 4 X ᾽ n A ἴω 
δΔιωυσὴν καὶ ΔΙαριὰμ καὶ ᾿Ααρὼών ᾿Ἰξέλθατε ὑμεῖς οἱ τρεῖς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" καὶ 


παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς γῆς. 
Υ ~ e ‘ 1 \ ‘ ~ , bat ds 

ἐξῆλθον of τρεὶς εἰς THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. 5καὶ κατέβη Kuptos ἐν στύλῳ νεφέλης, Kal 
Μ ΞΕ ω , -" fal "Ἢ 4 el 
ἔστη ἐπὶ τῆς θύρας THs σκηνῆς TOD μαρτυρίου" Kai ἐκλήθησαν Aapwv καὶ Μαριάμ, καὶ ἐξῆλθον 
bd Ld \ ? Ἁ ᾽ t ᾽ , A ἤ ΄»Ὁ 
ἀμφότεροι. δκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατε τῶν λόγων μου" ἐὰν γένηται προφήτης ὑμῶν 


33 Aaov 1° Bb] +avrov B* | επαταξεν ΒΒ post κυριος 2° B* 
35 kac—(xii 1) ἐλαλησεν 5174} om B*(nid) 
NII 1 αἰθιοπισσης] at sup ras Αϑίεθ- A*44) | αἰθιοπισσαν} at sup ras ΑΔ(εθ- A* id) 


on 


4 παραχρημα B*> (suprascr)] om B* 


AFGHMNa-eg-b,42b(C ELS 


εσφαξαν eavros ψνγμους} εψυξεν ev τοις ψυκτηρσι Kus: feceruut 
tht refrigeratoria W*: Lfecerunt ἰδῆ refrige[ratoria] WL? | 
ἐεσφαξαν Ia, (a 2° ex corr)] εψυξεν 11: eynoav e: - καὶ (bis scr 
ἃ) εψυξαν cdghiknptad: εψυξαν AFGMN iell BES | cavrous 
e*h*p | Puyxous] bis scr A: ψυχους a, | {(κυκλὼω] efw 71) 

33 ra] 1 δε NE(uid) | eve] post nv (32) Cyr: omn Eus | 
ΡΨ} ἢ ἃ | om ev—aurwy Eus | πριν ἢ εκλειπειν antequant 
deficeret manna % | om ἡ x Cyr-ed | ἐκλείπειν} ε 2° ex corr 
08; exdktrev AGIIND-egjkprtwxy Ens Cyr-ed: εἐκλειπὴ na,: 
εκλείπλει m | Kuptos εθυμωθη] εθυμωθὴ KS opyn GcS (opyy sub 
x GS): εἐθυμωθη opyn KS Xx: ὡργισθη κυριος Eus | κυριος 1°] 
pro o εθυμωθη] + opyn ik: +ogpodpa oqu | eis} super S | 
λαον 1°] +avrov B*d | κυριος 2°] om pihrvid): + placam & | 
Tov λαὸν 2°] ev rw Naw ATI M Nahjqs(txt)uv(txt}yz(txt}: τῶ Aaw 
€: αὑτοὺς ἢ: oma, | πληγὴ μεγαλη Gx BC (uid) (uid) 

34 μνηματα] μνημα Imwa,b, Cyr}: μνηματος e: mentoria 
WL: [w]enoriae U2 | om τῆς Hj Eus | exee Ba,] pr o de n: 
ort cH: pr ore AFGHMN rell ABCLS Eus Cyr | εἐθαψεν ἃ, | 
ἐπιθυμητὸν cdhklma, 

35 amo μνηματων}α memoria L* | aro} prxac ρῃ bE | 
επιθυμια:}] pr ras AT1Mabdeh-kpqs—wyzb, | om εξηρεν --- 
aonpw 1° Fb? | εξηρεν] εἰ promouit U': (+8 16) | es} απὸ 
b’ | aonpwé 1°) ασειρωθ q: σασηρωθ 1 | om kat—acnpw 2° gl 
mAEE'S | eyevero o λαος] ἐγένοντο ἐκεισε p: consederunt FE | 
om ev ἀσηρωθ p εν] εἰς cnb,  ασηρωθ 2°] ασειρωθ αη: apnpwé s 

ΧΤΙ 1 ἐλαλησεν--- μωνση] calumutati sunt Mariam et Aaron 
Mosem AE (Mariam ct Aaron post Alosem) | μαριαμ και 
aapwy] aapwy καὶ μαριαμ Gbchw  μαρια F*(-an Ftld)mob, 
' | om καὶ 2° m  μωυση] pwvoews qu: μωσὴ Ghemn: 
μωσει x: +ras (1) z | om ἣν ἐλαβὲεν μωυσης (18) U2(uid) | ην] 
ns ANikl Cyr-codd} [μωυσης] sub πο 3S: μωσης G(sub —)gm 
nx: om 325  αἰθιοπισσαν ελαβεν]... negwoouse © 

2 εἰπαν] εἰπὸν Fob’cdgnpt: ameva, μὴ --ελαλησεν 
[ες est 12 | μη pwvon sub -τ-ο S | μη] καὶ p: om 
mA-ed  μωυση povw] μονω μωσει x Or-lat? | pwvon] post 


32 ψυγμους] αποκτυα p(uid) 


5. ἐξηλθον Bab] εξηλθοσαν B* 


κυριος τὸ UF: μωυσει qui pwon Gen: μωσεὶ m | porw sub — 
GS | λελαληκεν Bdm Eus Chr Cyr }-codd 5) post xupeos 1° Or- 
lat: ἐλαλησεν AFGHMN rell Cyr-ed? | κυριος 19] ο θὲ r 
Or-lat? Eus Chr Cyr-codd} | nuw] pr ev Az νυμιν 1 | και 
nxovoev] omer; +hoc Leela) 5 

3 ὁ avOpwros pwrons} μωσης (+0 G) avos ΑἸ Or-lat 
Chr(uid) Cyp | μωυσης] post mpavs HL: pwons gknx | mpavs 
opodpa] mpaoraros Chr Thdt Spec-cod: om σῴφοδρα Spec-ed | 
mpavs] mpaos gn: mpaoraros Cyr}: ταπεινὸς p>: om p* | om 
tous 1° n Cyr}-ed} Thdt | ovras] ovra b’: om ἢ Chr 

4 παραχρημα---.,ααρων] προς μωυσὴν Kat aapwy παραχρημα 
καὶ μαριαμ α,.: Alosi ct Aron et Mariam extemplo & | παρα- 
χρημα] efwvys(uid) p> | mpos] ἐπὶ m | μωυσην] pwvon b's: 
μωσὴην Ggknx: pwoa m | papeap καὶ aapwr BAy] πρὸς aapwr 
Kat προς μαριαμ x: aapwy (+ λεγων b’) καὶ μαριαμ FGHMIN rell 
ABC (aapwy...)h'S Cyr | καὶ 3°—(5) εκληθησαν periere 
in @ | εξελθατε] εξελθετε F>Ma-gh>ijynpqrtuv(mg) y3"za,: εξηλ- 
Bere w: emedOere 5: uentle TE | vets post τρεῖς 1° Gex | om 
ot τρεῖς τὸ a, | τὴν τὸ Blm] pr εἰς AFGHMN rell ABEL 
Suid) Cyr | om καὶ 4°—papruptov 2° cegij Cyr | εξηλ- 
θοσαν N | om οἱ 2°—paprupiov 2° mu | om ot zpets 2° G* | 
εἰς--μαρτυριου 2°] sub + G: om k 

5 κατεβηὴ] κατηλθεν Ὁ, | om κυριος q | orvrw vededns] 
νεφελῃ a,b, τὴν θυραν y | τῆς 19] ras dntxd3 Cyr-ed}: om 
Cyr-ed} | τὸν μαρτυριον sub —- GS | om καὶ 3°—papeap m | 
exAnOnoav} nocauit TE  μαριαμ] Maria 1 Or-lat: + εξελθετε 
umes ot τρεῖς bw  εξηλθον] εξηλθοσαν B*As(mg): pAGov Cyr- 
cod: steterunt Or-lat | αμφοτεροι] sineul (Ὁ : + aapwr καὶ μαριαμ 
dto7t ἐκληθησαν M 

6 εἰπεν] +xs bedgiknw Cyr-cod | πρὸς avrovs] sub + G: 
om k: 4-%s Npt@ Cyr-ed | axovoare] +6y GcikxX(sub % G 
S) Eus [τῶν λογων] τὸν Noyor cimna,* Cyr-ed4 | των] τον 
1" | cay] pr nace | yernrat post mpopyrys Cyr-cod ἃ  προφη- 
τὴς ὑμων] ὑμων προφητῆης Phil-ed3: ὑμὶν mpopyrns Cyr-ed ἃ: 
ἡμὼν προφητης Phil-codd κ: ἡμῖν προφητης Phil-codd} | ὑμων 


34 μνήματα τῆς επιθυμιας] εβραιστι καβρωθ αβα svz 
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XII 15 


7 a ἰς f “a ¢ e 
7 Κυρίῳ, ἐν ὁράματι αὐτῷ γνωσθήσομαι καὶ ἐν ὕπνῳ λαλήσω αὐτῷ. Τοὐχ οὕτως ὁ θεράπων μον B 


a 3 ef A " ? γ Ἶ 8 , Α ? , ᾽ a 3 16 \ γ᾽ 
8 ΔΙωυσῆς" ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ μου πιστὸς ἐστιν" ἕστομα κατὰ στόμα λαλήσω AUT, ἐν εἴδει καὶ OV 


\ ? γ ΄ς- ra] 
δι᾿ αἰνιγμάτων, cat τὴν δόξαν Kupiov εἶδεν" καὶ διὰ τί οὐκ ἐφοβήθητε καταλαλῆσαι κατὰ τοῦ 


? f one ‘ % + ~ τῶ 4 SED, 1 - 4 3 “A Io \ id fd 
9 θεράποντός pou Mwvoh; %xat ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου ew αὐτοῖς, καὶ ἀπῆλθεν. καὶ ἡ νεφέλη 


-- ral a rd Ά 4 
ἀπέστη ἀπὸ τῆς σκηνῆς, καὶ ἰδοὺ Μαριὰμ λεπρῶσα ὡσεὶ χιών" Kai ἐπέβλεψεν ᾿Δαρὼν ἐπὶ 


11 ΔΙαριάμ, καὶ ἰδοὺ λεπρῶσα. 


% ra] Lat td ‘ a “a 
τ καὶ εἶπεν Aapwy πρὸς Μωυσῆν Δέομαι, Κύριε, μὴ συνεπιθῇ ἡμῖν 


¢ f ‘ 2 Li , € ’ 12 \ 7 t Α » θ f e 1. Ww 
12 ἁμαρτίαν, διότε Hyvonoaper καθότι ἡμάρτομεν: 1? un γένηται ὡσεὶ ἴσον θανάτῳ, ὡσεὶ ἔκτρωμα 


ι3 ἐκπορευόμενον ἐκ μήτρας μητρός. καὶ κατεσθίει τὸ ἥμισυ τῶν σαρκῶν αὐτῆς. 
a δ ον / € , , , v es ἢ 
14 ΔΙωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων ‘O θεός, δέομαί σου, tagcat αὐτὴν. 


13 καὶ ἐβόησεν 
4 καὶ εἶπεν Ku ἧς M ἢ 
ριος πρὸς Μωυσὴν 


νὰ ¢ % A f \ ἕ ᾽ a f Α ¢ 7 
Et ὁ πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυσεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ ἐντραπήσεται ἑπτὰ ἡμέρας; 


> An I ¢ ~ ¢ f » ΄- “a \ \ “ 3 , 
15 ἀφορισθητωΐ ἑπτὰ ἡμέρας ἔξω τῆς παρεμβολῆς, Kal μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται. 


ρίσθη Μαριὰμ ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἐξῆρεν ἕως ἐκαθαρίσθη 


6 κυριω] κυ B*(uid) [οροματε "(οραμ- Bab) 
Io xewwy B*(xe- Bb) 


κυριω] Domine tx uobis Spec (om Domini codd) | ὑμων] pr εξ 
Cyr4: vw Cyr-ed? Thdt: om (32) Phil} | cupew] pr rw Eus 
Cyr-ed4: κυ B*(uid)@ Phil} Or-lat: xs G: om Cyr} Thdt | 
ev οραματι] ἐπ visionibus Or-lat | autw γνωσθησομαι] uzdebor ex 
ABLE | avrw 1°] avrwya,: αὐτὴ g: om Spec-cod | γνωσθη- 
Towa] pr φανησομαι καὶ m: γνωσθήσωμαι cn: γνωρισθησομαι 
Phil-cod} | vrvw] ενυπνίω ABCES Cyr-ed ἃ: sonznis Or-lat ὁ | 
somuiis Or-lath | λαλήσω post αὐτὼ 2° gn  αὐτω 2°] et 3. 
Spec-codd: om Thdt 

7 Cf πιστον..-. ws και μωυσὴς ev [ow] rw οἰκὼ avrov Hb ill 
2: MWUTTS MEY πιστος EV OhW TW OLKW αὐτου ὡς θεραπὼν tbs || Om 
ovxx—(8) avrw w [ ovrws] ovros Gi*a,*: + ws AF ITM Nadc(ou 
ex corr)ehj-mopqs-vyzb,ACEH Or-lat Cyr Thdt Spec | o— 
pwvons| fanule meo Moyst 1° Or-lat (.Vos7) Spec | 0 θεραπων 
μου] θεραπων Cyr-cod} | om μου τὸ c* | μωσης Gemnx | ev— 
μου 2° post ἐστιν Eus Cyr-codt | ev] pr ge? Ab Or-lat 
Spec: om Phil-cod4 | odw] παντὶ Phil{ | rw ocxw post μου 2° 
Cyr-ed} [μου 2°] αὐτου h | ἐστιν] ἐστ ex corr c: εσται G: 
om h Cyr-codd ἢ 

8 ualde mutilum in € | στόμα 1°] pr ὡς y: pr e¢ Spec- 
codd | xata—avurw] adloguar εἰ 1. | λαλησω αὐτω] avTw 
λαλησω a,: loguar et Spec-cod: loguor εἰ L': loguor ad eun 
Or-lat$ | om καὶ τὸ U2 | δὲ αἰνιγματων ἐπι acnigmatis 7: ἐπ 
aenigmate 1" Or-lat: per aenigma S: in arcano % | om και 
2°—edev bw [| om καὶ 2° m Or-lat 4  κυριου] μου A Cyr-ed}: 
ἣν Thdt | εἰδεν] pr ἣν b,: οἱδὲν n Cyr-codd | καταλαλησαι] 
λαλησαι Na, | xara του θεραποντος] tw θεραποντι M: OM κατα 
Cyr-codd4 Thdt | om μου Thdt-cod | pwrven] μωυσεως qu: 
μωσὴ GZ: μωσει MX 

9 και opyn θυμου] ef rndignatio Spec-codd: extra anintt 
erat 12 [ καὶ 1°] +eyevero NABE | θυμου κυριου] κυ και 
θυμου Cc: om θυμου y | κυριου] κυριος ἃ,: Dez Spec-codd: om 
bw: terat i: +fucta est © Or-lat | ew avros] ex avrous 
Nbedgn-rtuwyb, : szper πος erit Spec-ed | arnd\@ev BGmqux 
α,13 3] απηλθον AFH MN rell ACED Or-lat Cyr 

10 καὶ 1° post νεφελὴ ἃ ] ἢ νεφελὴ] post απεστὴ FE: 
απηλθεν ἡ νεφελὴ και ik  ἀπεστη] (απεβὴ 77): απηλθεν Ac | 
μαριαμ 1°] μαρια ἢ» Or-lat Eus | λέπρωσα 1°] λεπρουσα qu: 
Aempws τοῦ | woe] ws lm | χιων] pr ras (1) x(uid): +/acéa est 
L | απεβλεψεν k | aapwv emt μαριαμἹ μαριαμ o aapwr n | αρων 
A* (a suprascr A’) | em] προς AFGH Mabceh-mogqsu-zb, 


XII 12 py γενηται ο΄ μὴ καὶ γενῆται v | avrys] Aarrae S 


12 ὡσει coor] ws| εἰσον F* | καὶ B2>] om B* [ἡμίσει F* 


S ecdec] ecde B*A: «δει B28 | eveyparwy AF* 
13 δαιομαι A 


AFGHMNa-eg-b, ABG*E LAS 


£(uid)#(uid)S Or-lat(uid) Cyr 1 καὶ ἐδον 2°]om F*: + μαριαμ 
ΕἾ | Aerpwoa 2°] λεπρουσα qu 

11 μωυσην] μωυσὴ b’: pwony Ggnx: pwoe m | deouar] 
+oov quab [κυριε] + μου cikxBS | μη συνεπιθὴ] ἡ σ part 
sup ras 6: μὴ συνεπιθου F> | μη] τ δὴ x | quer] ὑμιν 1: μας 
γε [αμαρτιαν] apapria. F: αμαρτια dejm [διότι] ore 
Ογτ-οοὐά ἃ | ηγνοησαμεν]ῇ ἡγνοηκαμεν Cyr}: tgnoranus UL | 
om καθοτι nuaprouev 5 | καθοτιΐἷ καθ ov Cyr-ed: εἰ guia A-ed: 
et A-codd: om 35 

12 μη] pr εἰ 33 | (om yevnrac—@avarw 71) | γενηται pr 
και GcikxS: yevorro A Phil-cod: + yume Cyr} | om woes toov 
θανατω Cyri | woee 1°) ws 1 *(uidjeqrub, Phil Cyr-ed}: om 
AB(uid)E(uid)# Or-lat | coov] evveov Phil-cod | θανατω] ὦ 
ex corr m?: @avarov Pelnoqu Cyr4 | woee ἐκτρωμα] sub ~— G: 
extpwua sub - S: om F*(hab ΕἼ σε) | woe: 2°] pr εὐ Or- 
lat: wsn Phil | εκτρωμα εἐκπορευομενον] vexpos εξελθων s(mg) | 
ἐκπορενομενονἾ ἐκπορευόμενος i: πορευόμενον Cyr-ed} | om ex 
Phil-codd | μητρος] αὐτου Gceiks(mg)xBbC(sub ~~ GS) | 
xareo Get] κατεσθιη ctA(uid)@S(uid): κατεσθιίειται 6: καταφα- 
γέται 15) Cyrd: cousumplum est & | om ἡμίσυ x* | τῆς σαρκος 
Gejl Cyr-cod } | avurys] sup ras A?: corte A-codd 

13 pwrens| post κυριον p: μωσης Gemnx [προς κυριον] ad 
populun S| κυριον pr τον Cyr-codd | θεος] + pou y: -+o Geos 
Cyr-cod} | om gov &@ Eus | ravryv Cyr} 

14 μωυσην] pwony Genx: μωσει m (pw ex avm?): - λέγων 
N | ec—(1s) μαριαμ 1° nalde mutila in @ [πτυων] εμπτυων 
ci Chr3: exwawy Tren-gr: om 3} Or-lat Chr§ | everrucer] 
ἐπτυσεν ja,: ἐνεπαισεν Iren-gr | om εἰς Cyr-cod [ ovxr—adopr- 
σθητω] oporteret cam pudecre et separarié Did | οὐκ] pr καὶ bi’ | 
ἐντραπήσεται] everparn Thdt-cod: av everpary Chr: erubes- 
ceret Or-lat: esset wunda L* | om exra ἡμέρας 1° BY! Chr(uid) | 
αφορισθητω)] pr ef uunc Ut: segrel gctur] 12: αφορισθησεται 
Agn Cyr-ed} Thdt Iren-gr: μείνατω Chr: (+ d¢ 32): +6n ἃ | 
ἐπτα 2°—mapeuBorrns] εξω της παρεμβολης nucpas extad | exra 
Ἡμέρας 2°] post mapeu Borns ΟἹ ΒΞ Chr: om AFNbchiklmqsu 
wyb, Cyr} Thdt Fren-gr | (om καὶ 25---εἰσελευσεται 74) 

15 μαριαμ 1°] pr ἡ m(uid) Cyr-codd: μαριαν δ: Maria & | 
eiw THs] εἰς THY G3? | ewra post ἡμέρας dp | o] pr mas N [ om 
οὐκ wa, | ews] του gn Cyr | εκαθαρισθη] εκαθερισθὴ ehi*k 
nor(-@atp-): καθερισθὴ Am  μαριαμ 2°] pr ἢ uy Cyr-cod δ: 
Maria & 


14 εἰσελευσεται] συναχθήσεται 5 
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D imitizvar b 7 ἢ ἥ!ϊργ [δ᾽ ΤΥ (R) 


IS καὶ ἀφω- 13: 


I 


we 


ir 15 


Maprap. 


Papayr. 


ry ᾿ » ns “ = 
*Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3’ Απόστειλον σεαυτῷ ἄνδρας, καὶ KaTa- 3 


Teal μετὰ ταῦτα ἐξῆρεν ὁ λαὸς ἐξ “Ἀσηρώθ, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


(1) 
3 (2) 


f θ Ἁ “ “ X ’ “ὃ σον Sid lal ef » ἼἼ Ν ᾽ f 5 
σκεψασθωσαν τὴν γὴν τῶν Navavaiwr, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ εἰς κατάσχεσιν 
v ὃ wv x x , Ἁ 5” = a ¥ “ 22 , ᾽ é , ’ 4 bd 
avopa ἔνα κατὰ φυλὴν, κατὰ δήμους πατριῶν αὐτῶν ἀποστείλας αὐτούς, πᾶντα ἀρχηγὸν ἐξ 


> ~ 
αὐτῶν. 


ἄνδρες ἀρχηγοὶ υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὗτοι. 


Ἵκαὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς ἐκ τῆς ἐρήμου Φαρὰν» διὰ φωνῆς Κυρίου: πάντες 
Sxal ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" τῆς φυλῆς Ρουβὴν, 5 
Σαμουὴλ vids Ζάκχυρ. ris φυλῆς Συμεών, Σαφὰτ vids Σουρεί" Ττῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ 
υἱὸς Ἰεφουνή" brig φυλῆς Ἰσσαχάρ, ᾿Ιλαὰλ υἱὸς Ἰωσήφ᾽ τῆς φυλῆς ᾿βῴφράιμ, Aton υἱὸς 


8 


Ναυή: ris φυλῆς Βενιαμείν, Φαλτεὶ vids ‘Padhov: ττῆς φυλῆς Ζαβουλών, Γουδιὴλ vids τὰ ὍΣ 


ΠῚ εξ] ex ΕΘ πο 12") om 27 


ΑΕΘΗΜΝα-ερ-ῦ, ΒΟ ΟΕΞ τ 


ΝΠ 1 καὶ το---εξηρεν mutila in © | e&npev] promoneruint 
ἘΞ: απηρεν b,: ἐξηλθεν c Cyr-cod} | εξ ασηρωθ) εκ σασηρωθ |; 
ἐσηρωθ n | εξ] εἰς Fz | ἀσηρωθ)] ασιρωθ ma,: ασορωθ Cyr-ed ἢ: 
ασηρωμ ἃ | παρενεβαλον] παρενεβαλεν Ab’'tA Cyr-ed}: παρε- 
νεβαλλον G | 77 ἐρημω] monte 135. | του] ron: τη Ngtb, Cyr: 
om B*cdp | dapav] papa i: Pharran 15 

2 pwvonv] μωνσὴ b’k: pwony Ggnx: pwoecm | om λεγων 
B 

3 σεαυτω] fe BY: om ABE Or-lat Tract | «ae κατασκε- 
yacOwoav] gui considerent Tract-ed: om καὶ p33! | των χανα- 
vaiwy] χανααν d& | nv] ἡ 5 | διδωμι] dado AB | ets κατα- 
σχεσιν Tos wos A bw | es κατασχεσιν sub πα GS: om 
Tract-cod}: om ets j Cyr-edd - λέγει xs h | avdpa—apxnyov 
periere in @ | avdpa—pvdny] singulos utros per tribus © 
Tract | avépa] avdpas mqu: avey i* | eva] +avdpa eva G(sub 
Jc | xara 2°—aurwy 1°) ef ὁ populis domorum patrum corum 
¥ | xara δημους} pr καὶ cr Cyr-cod} Tract-cod4: καὶ dnuous 
Cyr-ed}: καὶ oxovs M(mg)dhptd: κατ οἰκου Ngn | om 
αποστειλας- --αὐτων 2° sz* | αποστειλας B] ef mittes FE: 
στειλον ἃ,: αποστελλεις X: αποστελὴης bw: ἀποστελεῖς AFGII 
MN2> rell ABLS Ογυξ- οὐ ἢ : ἐξαποστελεῖς Cyr-ed4 | avrovs] 
sub ~ G&S: om b, BE | om ef S Cyr-ed} 

4 om και---αρχήγοι & | om και---κυριου 6] | απεστείλεν A | 
αὐτοὺς pwns] pwons avrovs G | pwons gmnx | ex τῆς €p7- 
μου] ev Tn epnuw q A-codd: e monte B: om ex trys l* | φαραν] 
pr του l: pr τῆς N: gapa i: Pharran 15 | om παντες---ἰἝ5) 
avrwy τῇ | om avdpes ἢ | viwy topand ovroe] evant 11 ex filris 
Israel A | νιων] pr των ἢ: om Cyr-cod} | om ovro BC (uid) 
Cyr3 

5 om αὐτων | | rns] pr εκ k [ρουβην] ρουβιν rtx: ρουβημ 
b’c: ρουβιμ deijlp: ρουμιβ m  σαμονηλ BB] Mxasnx 


aT 0- 


6 σουρι AF Io ῴφαλτι AF" 


S$: capov ra,: σαμμου F*ixh,: σαλαμονὴλ o: (σαμιηλ 32): 
σαμαλιὴλ Ab’m: (cadaunyd 30): σαλαμιηλ F2™EGHMN tell 
Aw CW | vos] wou A: mov m | faxxup Ba,] Zachchur (Ὁ: 
fayxoup dw: farxoup o: faxoup b’gnr: (faxnp 71): ζαχρον 
Ay: faxoup s: gaxxoup N: Sachur B: ζακχουν b,: faxxou x: 
Zacthur &: χακχουρ ai: Aehur A: ξακχουρ FGHM τοὶ! 

6 cupatwy n | cadar] σαφαθ Gbw: cada (71) 1: σαφαν 
Fa,: Asaph 18 | νιον m | coupe] σουριει k: σουργει G: cov- 
pion c: covp N: covdpt bw: ouvpe eijsx: stiay & (A000 
mg) 

7 χαλεβ] xarep i: χελεῴ m | υἱον m | tedovyn] ιεῴφοννι 
dpxa,: sepoovyn IT: cepovnackl*® ABYC: Lephoni 31: Lepphone 
WL: (ιεῴνη 76): tepbovy 1*: εφωννὴ n (ν 2° ex ἢ): εφονή m 

8 om totum comma n | φυλης] φωνης k | ἰσαχαρ F*ImsA 
GUL | cAaad Ba,] (Aad 18): yad dpt: γαλαμ pA: yadaay r: 
ἨΎΛαμ ow: nyday 1»: eyadqu: /eglaat WL: veydac: wykad N: 
Iglath ©: NowSN 2 Ss Lelael BY: [glaal 131: teyaad x: teyad 
Gk: (nya 30.32): ιγαὰ AFHM rell | νιον m 

9 avon] sear A: avons NadpABiC: (avois 84): 
Ases 33” | veos] bis scr 11: voy m | vavy] vav ikm: γαβὴ ἃ: 
ναβι p: vavva ἘΠ 

10 om totum comma F*(hab ἘΠ΄ πε μη | βενιαμειν] βενια- 
μὴν gn: βαινιαμὴν a: βενιαμειμ bwh, | padre] garry h: 
garrew rl: Phadti %: pare c (suprascr ae c4?) | voy m | 
ραφου] ASA ὅδ: pagav brw: ραῴφαν F'(-gou ἘΝ): ραῴφουμ c: 
(ριαφου 71): petpapov a,: Paphu 38) 

11 rys—aovder] post (16) μακχι 38] (AZachi): om F*(hab 
Fringinf) | ζαβουλων] ¢ ex v(uid) a: ραβουλων n | γουδιηλ] 
AwwlaaX_§: γουζιηλ ΕΠ: γουλιὴηλ ejsz: yadind m: τουδιηλ 


Ν : ιουδιηλ dgnptA: σουδιηλ c: τουδηια qu: ywuor k | νιον 


Χ]Π τ φαραν] - καὶ τουτων μνημονεύει μωυσῆς ev τοῖς πρωτοις Tov δευτερονομιου a καὶ αὐτὰ εκ του των σαμαρείτων εβραικου 
μετεβαλομεν καταλληλως TH των ο΄ εἐρμήνεια τὴ εν τω δευτερονομίω φερομενὴ (yevouery 5) καὶ εἰπεν pewvons τοις wots ir ἤλθετε 
(-ατε v) ews opovs τον ἀμορραιον οπερ Ks o θς ἡμῶν διδωσιν μιν εἰδε (ειδετε 2) ort ἐδωκεν KS 0 AS σου ἐμπροσϑεν σου τὴν γὴν avaBas 
κληρονομησον Kaba ἐλαλησεν ks ο OS των πρων cov ov μὴ φοβου μηδε οκνησὴς Kat προσηλθον προς (Om προς 2) μωυσὴν και εἰπαν απο- 
στείλωμεν ανδρας εἐμπροσθεν ἡμων καὶ κατασκοπησωμεν (κατασκοπησωσιν ἡμιν V) τὴν Ὕην Kat ὑποστρεψουσιν ἡμῖν λογον περὶ τῆς 
odov δι ἧς ανελευσομεθα καὶ Tas modes εἰς as εἰσελευσομεθα Kat ἡρεσεν ὁ λογος ἐν οφθαλμοις μωυσὴ SV(Kat εἰπεν---μωνσή sub ~)z 
+-+et dixit Moses filiis Israel Venistis usgue ad montem Amorrhacorum quod Dominus Deus noster dat nobis uidete tradidit 
Dominus Deus uester ante faciem uestram terram aseendite possidete quemadmodum adixtt Dominus Deus uester uobis ne timueritis 
neque terrili sitis et appropinguaucrunt ad Mosem et dixerunt Alittamus utros ante factent nostram et transeant nobis fer terram et 
nuntient wobis responsum utam in gua ascendemus et urbes quas tautramus tn eas et placutt uerbum coram Mose et illa tantum- 
modo in Hebraeo Samaritanorum feruntur meminit autem etiam eorum Moses in Deuteronomio quasi iam antea dictorum S 
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1 (16) XU 


(X11) 








APIOMOI 


(11) 12 
(12) 13 
(13) 14 
(14) 15 
+33 16 
16) 17 


NAL 22 


‘ 3 , a 
καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς tov Avon) υἱὸν 


ἈΠ Ὁ) ἴω a “ε » 

(17) 18 Ναυὴ ᾿Ιησοῦν. xal ἀπέστειλεν αὐτοὺς ΔΙωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν Χανάαν ὃ καὶ 
° \ ? ? “ ᾿ ᾿ 

(18) 19 εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ανάβητε ταύτῃ τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀναβήσεσθε εἰς τὸ ὄρος" ᾿ϑκαὶ ὄψεσθε τὴν 


γῆν τίς 
(19) 20 ἢ ὀλίγοι 
πονηρά' 
(20) 21 χίστοις" 


(21) 22 σταφυλῆς. 


11 govde AF? 


13 aunt AF 14 μιχαὴλ BbAF 


16 τουδιηλ Β΄" (ὉΠ) | μακχι B*>] μακοσι Bab 


OL \ be ¢ ἴω a ,ὔ δὴ f a WwW 3 » nw f A of 
καὶ TLS ἡ γῆ, ἢ πίων ἢ παρειμένη, ἢ ἔστιν ἐν αὐτῇ δένδρα ἡ οὔ. 
7 “" n A fa 

ρήσαντες λήμψεσθε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς. 


3 \ ᾿ XN \ 3 / 2 ? 3 nw 3 , / § td a 3 / 
ἐστιν, καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐνκαθήμενον ἐπ᾽ αὐτῆς, εἰ ἰσχυρότερός SéoTw ἡ ἀσθενής, 
» ὧν a ἊΝ se 20 Ἀ f γ΄ »“ 3 4“ e 3 {0 2 3 3 na a f + * 
εἰσὶν ἢ πολλοί" “9καὶ Tis ἡ γῆ εἰς ἣν οὗτοι ἐνκάθηνται ἐπ᾽ αὐτῆς, ἢ καλή ἐστιν ἢ 
\ , ¢ / ral e nw “~ 3 
καὶ τίνες αἱ πόλεις εἰς ἃς οὗτοι κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς, ἢ ἐν τευχήρεσιν ἢ ἐν ἀτει- 


καὶ προσκαρτε- 


καὶ αἱ ἡμέραι ἡμέραι ἔαρος, πρόδρομοι 


Ἀ ca) n 
ΖΞ καὶ ἀναβέώντες κατεσκέψαντο τὴν γῆν ἀπὸ τῆς ἐρήμου Σεὶν ἕως “Pad, 


i2 yadde AF | σουσι AF 
15 νεῴφθαλι A | ναβι F* | ιαβι AF 
19 εγκαθημενον BOAF 


20 εγκαθηνται BPAF | τιχηρεσιν B*(reey- Ba>) | ατειχιστοις Bab] ατιχιστοις AF*: ατιχισταις B* 


21 eapos B%>] aepos B* | προδομοι A* (προῦρ- A’) 


m | covder] snano S: covdy k: Suedi C(uid): sods p: σωδιι 
Xi goupt ejsvz: σουδιελ Cc: Tovay o 

12 (om ιωσηφ 128) [τῶν νιων] τον νιον m: om των bw: 
om ων ec | μανασση] μανασὴ ms7*Q: μαννασση Ay: pavvacy 
s*; βενιαμιν ἢ | γαδδει] yaddy kA: yade hmqux: yaad o: 
Guddt BY: (yad 46): Gelst B' | vos] υἱον m | couse] covey 
km: govder Nea, 

13 dav) yad h | αμειηλ] NivSasne 9: Wiel L | weov m | 
γαμαι Ba,A] yaue gnts!: γαμασει r: γαμαν bj: δαμαλη m: 
μοῖλι ἘΠ: γαμαλιὴλ Meck: γαμαελεε G: γαμαλι AFAN χροὶ] 
BY 

14 aonp] -lsser B: σασὴρ g | σαθουρ] Sathor ©: Saruth 
15}: σατθουρ k: Oacovp b: adovp τ | ov πὶ | μειχαηλ] pr ras 
{1}}: Nex aus ἃ: pixar atl: VWisachel Li: μιὴλ qu 

15 om totum comma qu | τῆς PuAns] τοῖς wos k | ved- 
Gare] νεφθαλειμ VONb-chijlmnpstwza,b,AB: νεφθαλὴημ k: 
Nepthalim & | vaBel vaBa A: vaBav y: vafia bw: vauy c: 
(ναμι 64): vaaByk: αβι lF>'*G*ghlmrsza,b,A: aun: Limadbz 
B! | νιον m [ taBer] ιαβη cd: cafiv a: as S(mg): Jartz 
3», : aBec Gejnrsvz!: ova8n k: οναφει x: daBera,: σαβι lb, 
had 

16 yad] dav ἢ | γουδιηλ] AseZaaX_S(mg): γουθιηλ t: 
Gusiel BH: γονοιὴλ nz younA gx: ovdemA p: ρουδιηλ c [νιον 
πὶ | μακχι B*>GdgnptAil] pA S: μακχὴ c (κ ex corr): 
μαχχει 13: μαχειρ F*: vaye N: μακοσι B2ba,: {(μοκοσι 71): 
μαχι AM rell B 

17 om ta N | avdp sup ras γᾶ | εξαπεστειλες m | μωυσῆης 


1°] μωσης Ggmnx: Dominus A | om xaracxepacdar—pwvoys- 


2° c* | επισκεψασθαι m | γην}] +xavaav Νρίχαναν g*)hnp 
s(mg)t: Ἔτων yavavarwy bw: + Chananacorum ‘A | om xat— 
(18) γην ἃ | μωισης 2°] (post vavy 84): μωσης Gem(7 ex corr)n 
x | avon] -τἰὐίαν S: avon cl Cyr-hier That: cavy b,: 
ναυσὴ jmqu: ναυσὴν Eus-semel: vavy G*h*(uid) | υἱὸν ναυὴ 
post ιησοὺυν FL | vios A | νανη] νανι k*m: ναβὴ δ: vafi p: 


22 ow AF 


AFG(H)M Na-eg-b,AB(C°™) Bi (4a)S 


Tov vary o | ιησουν] ιἡσου b: vigour 5 

18 εξαπεστειλεν gnptb, | om pwvens—yavaay m | pwons 
Gegknx | (om κατασκεψασθαι--- χανααν 64 txt) | κατασκεψασθαι 
pr ex τῆς ἐρήμου φαραν Macgknptb,A | χανααν] χανααμ g (χ ex 
corr): χαναν a,* και εἰπεν] [eqrwamjoc © | om ravry 
A(uid)b 

19 ενκαθημενον Cevotxorvra 128 mg): om 33 | ew αὐτή] 
ς ex Corr x3: em αὐτὴν i*: ev αὐτὴ mMA(uid) (uid) | εἰ η AF 
Mgirb,: καὶ m: om o | wxuporepos BNA] wxvpos AFGM 
omn BC (uid)LS | ἐστιν 257] pr ee m | 7 15] ef οἱ S | ἢ 2°) εἰ 
Aabcijlsvwz3: anf si qj: καὶ εἰ σὴ | ἢ 35] εἰ ἢ ἃ 

20 και 1°] aut W | εἰς 1° sup ras a3 | ovroe 1°] post ev- 
καθηνται b,&: avrot bwEY: i S: om GB | εἐγκαθηται m* | 
avtns] αὐτὴν Ay | om ἢ 2°—avrais m | 7 2° BFg*h*iqb,] εἰ 
AGMNg??h?? rell EPS | καλὴν b’ | y 35] εἰ n: ἐ st S | 
τινε5] τινι G* | om εἰς 2° boquwhb, | ovrot 2°} αὐτοι 6) ν 038 : 
iW? 3: om BIL | εν avras] a 2° ex corr c: em αὐταῖς gikn: 
om & [ἡ 4°—arecxioros] aut muratae sint aut sine muris © | 
ἡ 4°] εἰ AFGMb-ej-mogs-zj}: εἰς N: om AS | τειχηρεσιν 
τειχεσιν hn: Ἐεισιν οἱ τείχεσιν oxvpas εἰσιν k | ἡ 55] εἰ F*n | 
om εν 3° Gn 

21} και 1°} αἰ BL | ἡ 2°] εἰ GNabdeh>?i-lIpstvwxz]JS; 
om AX | πιὼν ἡ] πιωνι G | πιων] debula ©: + ἐστιν dgnptx 
A(uid)3 | ἡ 3°] εἰ Nan: ef σὲ S | παρειμενὴ] agrestis 1) | (om 
 42—ov 18) | 7 4°] εἰ AGMNabd-hj-npstv-zJJS: εὐ σὲ XL | 
εν} ἐπ gn | ἢ 5°] ean | mpockaprepycavres] cum exploraucritis 
eam 3 | λημψεσθεῖ ανηψεσθεχ: acctpite BELYS | omaca, | 
ἡμέραι 2°] sub -- S: om dnpb, | eapos] sub ~ G: aepos Β" 
F*(uid)Na | {προδρομοι] pr και 46) 

22 κατεσκεψαντο)] € 2° ex corrc: κατεσκαψαντο GN: xare- 
σκεψατο A*(y suprascr A*) | amo ras ἐρημου] a monte B: om 
απὸ k | σειν} pmo 2: σὴν i: wa Nedejkpstvzb Cyr-cod: 
σιναι on (ras 1 lit inter ν et a): σίηρ | | ρααβ BM(mg)gna,#] 
ροωδ τὰ: ροβοωβ Cyr-cod: pw j: ρεωθ 1: ρωωθ cqu: ροωθ Β΄" 
M(txt)ekosvzb,: Rodbooth 13: ἀιαξαυῦ S: ~Savai }-: 


21 ἡ 3"--παρειμενη] ἡ λιπαρα ἡ ξηρα k  παρειμενη)] ἀσθενεῖς s | εαρος] θερους ΚΡ | προῦρομοι σταφυλη5] πρυιμων σταφυλων 5 
22 κατεσκεζψαντο)] διηρευνησαν 5 


SEPT. 


Digitized by Microsoft ® 
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Σονδεί" Ἵ rns φυλῆς Ὁ Ιωσὴφ τῶν vidv Mavaccy, Γαδδεὶ υἱὸς Σουσεί: ᾿3τῆς φυλῆς Δάν, B 
᾿Αμειὴλ υἱὸς Γαμαί: τἰτῆς φυλῆς ᾿Ασήρ, Σαθοὺρ vios Μειχαήλ: rhs φυλῆς Νεφθαλεί, 
Ναβεὶ υἱὸς ᾿Ιαβεί: 15 τῆς φυλῆς Γάδ, Πουδιὴλ vids ΔΙακχί. τ7ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν 
ovs ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν. 


THY ἀπ 


NIT 22 APIOMOI 

B εἰσπορευομένων ᾿Ιφαάθ, 3xal ἀνέβησαν κατὰ τὴν ἔρημον καὶ ἦλθον ἕως Χεβρών, καὶ ἐκεῖ 23 (22) 
᾿Αχειμὰν 'καὶ Σεσσεὶ καὶ Θελαμείν, γενεαὶ ᾿Ινάχ" καὶ Χεβρὼν ἑπτὰ ἔτεσιν φκοδομήθη πρὸ 
τοῦ Tarver Αἰγύπτου. 


a , / \ 

*txat ἦλθον ἕως Pdpayyos βότρυος, Kal κατεσκέψαντο αὐτήν" καὶ 24 (23) 
» >, oa , \ ; a “ > 4 > a , 9 > > 2 9 

ἔκοψαν ἐκεῖθεν κλήματα Kai βότρυν σταφυλῆς Eva ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἦραν αὐτὸν ἐπ᾽ ἀνα- 


“ με \ 3 \ a ᾿ a“ λ ἢ 4 nm σι 25 \ ͵ > a 9 f (PD a 
φορεῦσιν, καὶ ATO τῶν ῥοῶν καὶ ἀπὸ τῶν συκῶν. TOY τόπον ἐκεῖνον ἐπωνόμασαν Φάραγξ 25 (24) 


- ᾿ ς / 
βότρυος, διὰ τὸν βότρυν ov ἔκοψαν ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. Kat ἀπέστρεψαν 26 (28) 
- ra Ἀ 
ἐκεῖθεν κατασκεψάμενοι τὴν yy μετὰ τεσσερίίκοντα ἡμέρας. 57καὶ πορευθέντες ἦλθον πρὸς 27 (26) 


“a \ 2 \ \ \ “ \ cn > \ 3 ‘ »Μ NS te f 
Mwvoiy καὶ ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ eis τὴν ἔρημον Φαρὰν Καδής" 
καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς ῥῆμα καὶ πάσῃ συναγωγῇ, καὶ ἔδειξαν τὸν καρπὸν τῆς γῆς. 78xeai 28 (27) 
διηγήσαντο αὐτῷ καὶ εἶπαν ἼΠλθαμεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἀπέστειλας ἡμᾶς, γῆν ῥέουσαν γάλα 


gil 


AY Ἀ nn \ \ a b ol 
καὶ μέλι, Ska οὗτος ὁ καρπὸς αὐτῆς" 294AN ἡ ὅτι θρασὺ τὸ ἔθνος TO κατοικοῦν ἐπ᾽ αὐτῆς, 29 (28) 


‘ f > ‘ , \ 7 ; \ 4 \ 11 Ν᾿ ε 7 > nm 
Kal TONES οχυραι τετειχισμέναι καὶ μεγάλαι σφόδρα, καὶ Τὴν γενεὰν Kvay EWPAKAHLEV EKEL" 


23 αχιμαν F 
26 τεσσαρακοντα ΤΠ 


24 σύκων 1510] σικνων B* 
27 ερημον] epy F* 


29 θρασν A‘) Opav A* | τετειχίσμεναι Bath] τετειχεισμεναι ἘΠ: τετιχισμεναι B* 


AFG(II)M Na-ceg-b, ABCEL YES 


Koob A: pww8 GO Cyr-cod: poo8 di: pow8S AFa'N rell On 
Cyr-ed | εἰσπορειομενωμν) εἰ ad ingressus 1}: quod tu ineressu 
S | egaaé Bea, C(uid) i] νεφαθ i: eppaaé dgpt: eppaar M(mg): 
Ephrath A: εφααμ Guid): Puath \(uid): evBaé Cyr-cod: 
εγλαααμ G"*: αἰθαμ 2: ἐμμαωθ n: euaer: εἰσεμαθ k: δι 
2}: ε.αθ F: euad ΝΟΙΠΙΟ Χ ΣΝ On Cyr-ed: acuad AM (txt) rell 
Cyr-cod 

23 κατα] in 143 | τὴν ἐρημον] austrum Ese | nOov] ηλθο- 
σαν Ners(mg): απηλθον qu | ews] εἰς b,# Phil | exec] cov 
y | axeuar) κξυαϑαν 73: axmaay h: axa n: Chiman C: 
αχικαμ A | και 4°] + exer ejsz | σεσσει BFON] σεσεσι b,: σεση 
ckm: ceow G2, Phil: gives x: σεμει A: ceges F*M rell AB 
C | θελαμειν BArya,€@] θέλαμει Madimpt$y: path 1): 
θαλαμειν Gbew Phil: θαλαμμειν N: θαλαμὴ k: θαλαμιγε b,: 
Thalmin 18: (OaXwe 30): θαλαιμ πα: Tholamin 3.1: θολομεει 
x: θολμι h: θαλαμει F rell A |] γενεαι] pr εἰ A: νιοι b, | ἐναχ 
ΒΕ γα, Phil-ed] εἰνακ gi vax Ὡς: acvax αὖ: evax AFLGMNab 
rll AB: sam 1): pare S: ἐνωχ Phil-cod-nnic: Sexac 3. | 
χεβρων 2°] χωρων b,: Cheron & | extra] pr ev 1 | προ] προς 
ej | του τανι»}] της ravews hd? | τανι»} Ὁ Ξ ίω incert): 
τανὴην e: τανὺυν m Phil-cod-unic: τανηῖν h*: ram az: (raves 
64): coh 38: Zaanis A: κἀπὶ BD: msaans (δ: Sa/fon 
3 | αιγυπτου] ev αἰγυπτω bwB 

24 Gov BGghnxa,?? Cyr] ηλθὲν a,*: ἤλθοσαν AFMN 
tell | gapayyos] φαραγγα dp: φαρυγγος e | Borpvos] Borpras 
g* | καὶ 2°—autyv sub ~ GS | xarerxayavro Go | αυτην] 
ἐκεῖ τὰ | καὶ 3°—xac6° pericre in (ὦ | exovern | εκειθεν] αὐτοις 
m: om B! | κληματα Ba,] κλημὰ AFGMN rell ABELYS 
Phil(uid) Cyr Tract | om καὶ 4° m | om eva ἢ Tract | ex 
αὐτου] vr avrov 0: am αὐτου GegjmxzS (sub + GS): ex αὐτοὺς 
d: ew aurys n: cum ca © Tract (60) | ρον AF Mabei-lrsvwyz 
a,33 Cyr-cod | αὐτον] αὐτο F>na, Cyr-ed: avrwc: αὐτοὺς G: 
lum botrunt Tract | ex avadopevaw] ἐπι phalanga & Tract | 
ex 2°] ev Gexil(uid)P(uid)S | avagopevow] αναπορευσει n: 
+ dvow GNeckx&(sub % GS): + δυο i (4 αναφορευσι δυο sup ras 
4) και 6°—cuxwy] sed εἰ granata et ficum secum attulerunt 
Tract | azo 1°] pr faders? B | ροων] pow» coi: puwy k?: ρων 


d | azo των συκων) ficos ¥ 

25 τον 1°—erwvopagay] καὶ ἐπωνομασαν Tov Tomov εκείνον 
egn A(om exeworv)EUYI | τὸν τόπον exewor] pr καὶ F3>Nab 
dejkpstvwxzB% Cyr: nwallem illam © | exwvouacar] exwvo- 
paca (ἃ: erwvouacer v(mg)b, | Papayt] {post Borpvos 128): 
φαραγγα ejiL | Borpvas dp | om εκείθεν y 

26 απεστρεψαν εκειθεν post γὴν © | απεστρεψαν ἐπεστρε- 
ψαν AMabgjknrsvwyz b,: ὑπέστρεψαν ς | εκειθεν] - ΛΗ Lsrael 
@ | (κατασκεψαμενοι) pr και 30) | capaxovra p 

27 om πορευθεντες 1, | εἰσηλθον ejsz | μωυσην] μωυσῃ b’kt: 
μωσὴν Genx: wwoecm | aapwr) pr προς xA(uid)B(uid) | racar] 
aracay aj: om 751 | συναγωγην---καδὴς mutila in 3 | συνα- 
ywynv) pr τὴν ἃ, | νιων] pr τῶν Cyr-ed | τὴν connor] montent 
15: om τὴν b: om ἐρημον dpt | φαραν xadns) yeas eS 
S&S | φαραν] Pharran 131: om n* | καδη:] xadts n: καδας a: 
καδδης h>? | απεκριθησαν] ἐξ responderunt εἰ dixerunt Y | αὐτοῖς 
post pnua NC (xerda) | pnuarair | (om καὶ 5971) | συναγωγὴ 
Bi*a,b, Cyr] pr τὴ AFGMNi?? rell | εδειξαν] + αὐτοῖς GNe(pr 
auras c*)dkptxyb, BEDS Cyr-cod (sub x GS) 

28 καὶ 1°—npas] ..cane © | διηγησαντο) διηγήσατο αὖ: 
locuti sunt 1 | avrw και εἰπαν] και εἰπὸν αὐτω bw | αὐτω] pr 
αὐτο ἃ, : αὐτων h*: avros NegmnpABEY | εἰπαν] ecrov Fbm 
Cyr: εἰπὸν πρὸς μωυσὴν p: εἰπὸν autw cdgn: +auTw tA | ηλ- 
θαμεν BGe*ja,] ηλθομὲεν AFM Ne?? rell Cyr | εἰς τὴν γην] de 
ferram ©: om τῆν y | ἣν Bdma,] pr εἰς AFGMN rell ABW 
A(uid) Cyr | απεστειλας] sisistis 14? | γην 2°] pr εἰς dma, 
A-codd: τὴν 1: terra EL: terra est BE | peovea nsBCEYL | 
wed καὶ γαλα ma, | om καὶ 4° G | ovrws 1* | αὐὑτης] τῆς 
γῆς m 

29 αλλ ἡ ort] sedest ih: om yh: om on kABCE | θρασυ) 
θρασυν k: opa our | em aurns] ev aurny a,: αὐτὴν h: tinea A; 
τὴν γὴν AVGH Mabei-moqsu-zb,3: 7” ca terra BY | πολει:] 
pr at AF*G1IMabceh-mogqrsu-zE (uid) | (οχυραι] ἰσχυραι 71) | 
τετειχισμεναι) sub — G: pr και Nbedgknps™s(uid)twz(mg)A | 
om καὶ 2° AFF] Mach-mogs(txt)uvyz(txt)b,WS | μεγαλαι post 
opodpa 1 | τὴν γενεαν] nationes © | eva Belra,@] away k: 
eves αὖ: (evaak 16. 130): awax Aa*y: Juhac &: evax FG> 
TIJMNa*(uid) rell 93 Cyr Thdt: pos 33: poe’ 9 


23 προ---οαἸἰγυπτου) πρὸ Tavews τῆς αἰγυπτοῦυ 5 
24 npav] ἃ ο΄ npav v | ew αναφορευσιν] ο΄ ev αναφορευσι a’ 6’ εν ἀναφορει σ' εν apTnpe ν 
20 και ἀπεστρεψαν] ο’ και ἀπεστρεῴαν a’ 0 και ἐπεστρεψαν σ’ και ανεστρεψαν ν 





APIOMOI 


AG Raa | 


>? - “ tal onl si fg t - - eas 
(29) 30 39καὶ ᾿Αμαλὴκ κατοικεῖ ἐν TH γῇ TH πρὸς νότον, Kai ὁ Χετταῖος καὶ ὁ Evatos καὶ ὁ leBov- 33 
΄-ι “a ζω a 8 ω ¢ Le a) - 
σαῖος καὶ ὁ ᾿Αμορραῖος κατοικεῖ ἐν τῇ ὀρεινῇ, καὶ ὁ Χαναναῖος κατοικεῖ παρὰ θάλασσαν καὶ 


(30) 31 παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ποταμόν. 


31 καὶ κατεσιώπησεν Ναλὲβ τὸν λαὸν πρὸς Μωυσὴν καὶ εἶπεν 


-" 2 - ? f δ 
αὐτῷ Οὐχί, ἀλλὰ ἀναβάντες ἀναβησόμεθα καὶ κατακληρονομήσομεν αὐτήν, ὅτι δυνατοὶ 


ὃ uy θ \ > ΤΩΝ 32 SS ¢ θ εἰ i > ? a 2 QO > 3 , 
(31) 32 δυνησομεθα πρὸς αὐτοὺς. 33καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ συναναβάντες μετ᾽ αὐτοῦ εἶπαν Οὐκ ἀναβαΐί- 


ef 6 ‘ ὃ ’ θ 5 “-" Ἁ qj ‘ » ra > ; f ? e ral - 
νομεν, OTL οὐ μὴ δυνώμεθα ἀναβῆναι πρὸς τὸ ἔθνος - ὅτι ἰσχυρότερόν ἐστιν ἡμῶν μᾶλλον. 


3 \ 3g 7 ? - - eS f Seen \ \ ον δ Ἁ Ἢ 
(32) 33 33καὶ ἐξήνεγκαν ἔκστασιν τῆς γῆς ἣν κατεσκέψαντο αὐτὴν πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγοντες 


‘ A «' 7 Lue f a , ‘ a > > oA 
Τὴν γῆν ἣν παρήλθομεν αὐτὴν κατασκέψασθαι, γῇ κατέσθουσα τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτῆς 


(33) 34. ἐστίν. 


‘ f XV 9 > f ? fal ¢ \ 2 , 3 Ἀ Ἀ δ᾽ εἰ ? id 
TOUS γιγαντας, καὶ ἦμεν ἐνώωπίον αὐτῶν ὡσεὶ ἀκρίδες" ἀλλὰ καὶ οὕτως ἦμεν ἐνώπιον 


αὐτῶν. 
νει 


πα aed “a A Ls nN f - 4 ¢ \ δ 
Kat ἀναλαβοῦσα πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐνέδωκεν φωνῇ, καὶ ἔκλαιεν ὁ λαὸς ὅλην τὴν νύκτα 


30 optyn AF | καὶ γπ-ποταμον Babme] om B* 
33 τῆς Be>] pr em B* | κατασκεψασθε A | copaxayey Fime 
34 εορακαμεν Fim | axpides BO] axpecdes B* 


30 καὶ αμαληκ] αμαληκ de On | om καὶ τὸ Gx S | αμαληκ] 
pr omnis (τ 6 A-codd: Amalech Wi ἀμαλικ dnw | κατοικει 1°] 
pr exec G*: κατωκει hA On-cod: +exe: g [τη 2°—apoppaios 
mutila in J) | τη 2°] της n: om AF*biklmowya,@ On [προς] 
πρὸ n | vwrov bo | om καὶ 2° b, | καὶ 3°—ceBoveacos post 
apoppatos % | και ὁ evatos] sub --- GS: om B: om καὶ p | om 
Kat ὁ ceBovoatos (128) @ | om καὶ 4° p | teBoveatos] ιεβουσ- 
gatos ik: deBoveatos c | apoppatos] auopatos 20: αμμωρραιος n: 
apnpopacos dh | xarocxes 2°] κατωκει h: κατοικουσιν denpthbCE 
99(+ 252): gui tuhabitat 1: habitantes erant A | opewn) pr yn 
τὴ h | om και 6° | κατοικεῖ 3°] κατωκει ἢ: gut trhabitat 
%: om A | covdavyy ἃ | om ποταμον GNedgnptxa pee 

I> 

" 31 κατεσιωπησαν Mavz(txt) | χαλεβ] χαλεῴ τὰ: Chalep L: 
Ἔκαι inoovs Mah | (rw Aaw 84) | πρὸς μωυσην] a Afose A: 
coram Mose 1) | μωυσην] pwven d’k: pwonv Ggnx: pwoet m | 
om καὶ εἰπεν avtw Ef | εἰπεν] εἰπαν Mahx: (eeror 18) | aurw 
ovxt adda sub + G | aurw] sub — S: εἰς A: om BEE | adda] 
αλλ η Ns(mg)z(mg)b,: (om 46) | om avaBavres 3} | αναβησω- 
μεθα cehk—nqsud, | κατακληρονομήσομεν] o 3° sup ras Ε΄: 
κατακληρονομησωμεν Ad-hj-np-suva,b,: κληρονομήσομεν y: 
κληρονομησωμεν C | αντὴν] avrov ἃ: τὴν γὴν y | οτι--(32) 
προς mutila in 3} | δυνατοι---αυὅτοὺς] potentiores erimus in illos 
® | δυνατοι] dvwara w: dwapevorr: om Nim Cyr-ed  δυνη- 
σομεθα)] δυνησωμεθα ehla,: +nues N 

32 ἀανθρωποι] avdpes c Ϊ οἱ 2°] cut* | wer αὐτου] μετα ravra 
m | αὐτου] aurw k: avtov τ: avrwy AIF VI Maehjlosv*yzb,% | 
εἰπαν] εἰπὸν Fbb’cdgmnp: aicebant A-ed | οὐκ ἀαναβαινομεν ort 
sub - GS | avaBawopev] αναβησομεθα FABYL | om μη F* 
(suprascr F*)Nbeklmr*w | δυνωμεθα] δυναμεθα m: δυνησωμεθα 
clsz: δυνησομεθα bejkow: δυνηθωμεν n  αναβηναι] diaByvaca,: 
om ni3 | προς τὸ εθνος] ad gentem tllam W | προς] super A | 


30 καὶ apadnk] ο΄ ἃ ἁἀμαληκ v | xavavatos] [χανα]νίτης s | καὶ γ5--- ποταμον] ο΄ θ΄ και mapa τον τορδανὴν a’... 


Kat κατα τον ἰορδανηνν 


AFGHMNa-eg-h,AB(C) EU) Ὁ 


ἰσχυρον N | nuwy ἐστιν FILMabe—oqsuvwyzb,AWS | μαλλον] 
sub -- GP: pr + § 

33 efnveyxov dp | exoracw] ex ex corr g: ἐκδασιν τὰ: οῤ- 
probrium (osaywus) B | ην 1°] as Hqrub, | κατεσκεψαντο) 
κατεσκαψαντο (τ΄: κατεσκεψατο g | αὐτὴν 1"] avrocm: om ¥f, | 
mpos—ispand post λέγοντες gn | παρηλθομεν] o ex corrh | om 
αὐτὴν 2? Gomni iS Tract | κατασκεψασθαι] σκεψασθαι α: et 
explorauimus eam 43: om 8: +avrnv G(sub %)cgnv(mg)x 
z(mg) ALS (κατασκεψασθαι αὐτὴν sub +): - αὐτῆς s(mg) | yy] 
η G*: terra illa Tract-ed | κατεσθιονσα GH Nbedghk-npqrtuw 
xb, | evorxovvras a | avrys] αὐτὴν Gemqux: αὐτὴ r | om ἐστιν 
Tract | mas BNxa,] καὶ Gej: pr καὶ AFFHIM rell ABr*EYS: 
pr εἰ est & Tract: +eutw 13. | om ov n | εν avry] (er αὐτὴ 
84): ἐπ αὐτὴν ej: ἐπ αὐτῆς qrub,: αὐτὴ x*: exe gntb: om 32 
Tract | avdpes] avdpas ejx: ... 43 | νπερμηκεις] cmemanes 
i Tract: εὐθυμεῖις m | exee Ba Il] om AFGHM rell ABES 
Tract 

34 και exec] pr sed Tract: κακεὶ k: om a,j: om exec N | 
τοὺς γιγαντας] pr katdgnpt; τοὺς γι sup ras αὐ: filios gigantum 
L: (+u0vs yeyavrwy 128): + uous evax εκ των γιγαντων G 
(sub -%)cxS(sasec)(18 (awax)): om yyavras ἰδ | qyey 15] 
εγενηθημεν bs(mg)v(mg)w(eyery-)z(mg): freemus UW Tract | evw- 
mor 1°] ἐναντίον GNbw | om woe axpidese* | ws Gnb, | adda 
—autwy 2°] om δηλ}, Tract: om adda b’ 

XIV 1 και αναλαβουσα] guo audito Tract | αναλαβουσα--- 
φωνῊ] uocem sustulerunt omnis congregatioA | πασα ἡ] πασαν 
G*(uid): om rasan: om ἢ mCyr-cod  συναγωγηνεδωκαν G | 
evedwxey Bs(mg)] εδωκαν Mbv(mg)wxBS: ἐδωκεν AFH Ns(txt) 
v(txt) rell: dedit Tract: dedwxe Cyr: wociferata est ©: clama- 
ucrunt & | φωνὴ BE(uid)L) την φωνὴν αὐτων GexS (τὴν pr “ἃ 
S: αὐτῶν sub % GS): φωνὴν αντων bkw: gwyyv AFIIMN rell 
33 Cyr Tract | ἐκλαιεν] ἐκλαιον Nbegnv(mg)w Cyr-cod: exdav- 


Tov topdavou σ΄ 


33 ἐκστασιν τῆς yns] TO cap. overdos κατὰ τῆς γης KaTaxptow c(sine nom)j | εκστασιν} a’ σ΄ Yoyov sS | rys] pr xara svz | 
αὐτὴν 2°] ev αὐτὴ s(nid)v(uid)z(uid) | κατεσθουσα] o’ A κατεσθιονσα v | em αὐτὴΞ5] ο΄ ἐπ αὐτὴν (uid) ἃ αὐτῆς v | νπερμήηκει:] TeLov 


του peTpov k: εμμετροι 5 


34 γιγανταΞ) σ΄ τεραστιους Msvz: repacriovs φοβεροὺς k: heroes nati terrace 3 | ενωπιον 1°] ἐναντι sv | μὲν 1] ἐγενηθημεν 


M | ενωπιὸν 2°] ἐναντίον vz 


457 


59—2 


Digitized by Microsoft ® 


a € \ a ξ Fa 9 > «a Of “ € , ry n 31 \ 9 a of ΄, « 
πᾶς ὁ λαὸς ὃν ἑωράκαμεν ἐν αὐτῇ ἀνδρες Ἷ ὑπερμήκεις ἐκεῖ" 31καὶ ἐκεῖ ἑωράκαμεν 


MYT 


APIOMOI 


ἢ a ὶ ὃ , ἐπὶ M ~ καὶ ᾽Α Ν 7 te De ae, 5 4 \ ἐφ \ 3 \ 
ἐκείνην. Ξκαὶ διεγόγγυζον ἐπὶ δΝΙωυσὴν καὶ ᾿ΔΛαρὼν πάντες οἱ viot ᾿Ισραήλ, καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 2 
a € γν ’ 4 b ~ b] 7 a 3 a > é ? > hi Ν 
πᾶσα ἡ συναγωγή Oderor ἀπεθάνομεν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἡ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ εἰ ἀπεθάνομεν" 3καὶ 3 

», cd y 7 € FA 3 ‘ A “- € A A 4 \ ¢ 
iva τί Κύριος εἰσάγει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην πεσεῖν ἐν πολέμῳ ; αἱ γυναῖκες ἡμῶν Kal τὰ παιδία 

é ~~ = aad A 4 
ἔσονται εἰς διαρπαγήν" νῦν οὖν βέλτιον ἡμῖν ἐστιν ἀποστραφῆναι εἰς Αἴγυπτον. Ἱκαὶ εἶπαν 4 


w fn] id , ~ ) \ Ἀ ) ᾽ ’ a” 

ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Δῶμεν ἀρχηγὸν Kat ἀποστρέψωμεν εἰς Αἴγυπτον. 
Ἁ ‘ ως aA “A 

᾿λαρὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐναντίον πάσης συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραήλ. 


Sxat ἔπεσεν Μωνσῆς καὶ 5 
A “ ‘ ‘ 
© Inacovs δὲ ὁ τοῦ Navy καὶ 6 


Χαλὲβ ὁ τοῦ ᾿Ιεφοννὴ τῶν κατασκεψαμένων τὴν γῆν διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, 7καὶ εἶπαν πρὸς 7 
πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λέγοντες Ἣ γῆ ἣν κατεσκεψάμεθα αὐτὴν ἀγαθή ἐστιν σφόδρα 
σφόδρα" 8εἰ ᾿᾿ αἱρετίζει! ἡμᾶς Kupros, εἰσάξει ἡμᾶς εἰς τὴν γὴν ταύτην καὶ δώσει αὐτὴν ἡμῖν, γῆ 8 


fg γ x (and ᾽ cy , 

τίς ἐστὶν ρέουσα γάλα καὶ μέλι. 
XIV 2 om yew Bab 

AFGIMNa-ce-b,A BES 


cev(77)AL Tract: plorauerunt BE | ο---εκεινην} totam noctem 
populus tlle S | ολὴν sub - G 

2 καὶ 1°] sed εἰ Tract  διεγογγυζον] διεγογγνζεν a: εγγο- 
fugory os: διεγογγνσαν v(mg)EW Tract: murmurauit congre- 
gatioD | emladuersus © Tract [μωυσην] pwvey d'dhik: μωσην 
Gex: μωσὴ ἢ : pwoem | ααρων] super trou TE | νιοι] apxovres 
y | εἰπαν] εἰπὸν Fob’cdgenpta,: εἰπεὲν AY Cyr [αὐτοῖς F* (τους 
ΕἾ | aca ἡ συναγωγὴ sup ras i? | om ἢ 19 in  απεθανομεν 1°) 
αποθανομεν a,: αποθανωμεν n | om yy ej | acyuvtrovgiqu Cyr | 
ἢ 2°—amefavoper 2°] guam moriamur in hoc deserto BE | 
7 2°) pr καὶ gnp: εἰ AHg*u: καὶ τ: καὶ μὴ ἃ | ev 2°—ravry] 
post απεθανομεὲν 2° m: επὶ τῆς ἐρημου TavrTys Eus | om εἰ απε- 
θανομεν Naa, Eus | ec] ἡ 1: om F3*>?bcdgk-nptw¥ Cyr-cod | 
απεθανομεν 2°] αποθανομεν 1: αποθανωμεν [13], 

3 κυρι09} κε bwy | εἰσαγει}) εἰσαγὴ ir: (εισαγεις 71): εἰσα- 
γαγει ἃ,: ἠσειγαγεν c: enducet YL | πεσειν] αποκτειναι Ὁ, | 
πολεμὼω)] pr τὼ n Cyr-ed | αἱ] pr εἰ ABES | om ἡμων dp | 
παιδια BMra, Cyr-ed] rexva nuwy bw: + upwy d: +nuwv AF 
ΘΟῊΝ rell ABLHS Cyr-cod | ἐσονται)] post διαρπαγὴν A: + ev 
Tw πολεμὼ n | διαρπαγὴν] διαρπαγμον n: aprayyy x*ya, | ἡμιν 
ἐστιν} pr ἐστιν 5: ἐστιν ἡμιν Givxza,AS: ἐστιν ἡμὰς cil | 
(επιστραφηναι 32) | om εἰς αἰγυπτον a 

4 εἰπαν εἰπὸν F>b’dgmnp Cyr: εἰπεν NeoqrnA BS | erepos 
Tw ετερὼω]) unusguisgue uicino suo 15 | erepos] pro Cyr | τω par- 
tim sup ras N(uid) | erepw) evarpw αὐτου xS: +avrov Gck | 
δωμεν] facianus © Tract (+ nobis) | (αποστρεψωμεν] αποστρε- 
ψομεν 130: επιστρεψωμεν 32) 

5 execoy eJ ABE | pwonsGgmnx | καὶ ααρων] (post προσω- 
mov 16): om b, | προσωπον] - αὐτων GckxQBS(sub « GS) | 
evavrtov—viwy | coram omnibus filitsA-ed | evavtiov] post σννα- 
ywyns e: evavTt HNedprt | macys συναγωγὴ) macy συναΎωγη 
m: omutun in synagoga %: (om 30) | cwaywyys] pr ἐκκλησίας 


8. ερεθιζει B 


δ νυν τὰ - , . 9 , , ε a Se \ 
9G@AAA ἀπὸ τοῦ κυρίου μὴ ἀποστάται γίνεσθε" ὑμεῖς δὲ μὴ 9 


9 γεινεσθε ΒΓΑ 


G(sub -%)exS (εναντιον---εκκλησίας sub %): pr τῆς Hgkz: + ex- 
κλησιας k  (υιων] pr τῶν 30) 

6 vavy] vauekm: γαβη g: ναβι p | om καὶ τὴ | χαλεῴ m | 
o 2°—KatracKkeWapevwr] duo tsti ex Auodectm gut considera- 
ucrant Tract | 0 του 2°] wos Nbcs(mg)w | tepovyy] cepuvvn 
hno: tedovy AcilA: cepwvn wB: cepor jmp: tcepwve d: Lep- 
Phone 1: (.εφθονη 642") | διερρηξε m | avrov m 

Tom και---λεγοντες b’ | εἰπαν} εἰπὸν cdgn: ewe m: locute 
sunt QA | mpos—topayd] αὐτοῖς n | om προς τη" | πασα»] (post 
συναγωγὴν 77): πασα m | cwaywyny] pr τὴν dj??t | om vow 
ἰσραὴλ i | om λέγοντες mn Tract | yyy] ferram ἢ, Tract-cod | 
κατεσκεψαμεθα] pr παρήλθομεν ev αὐτὴ kat (+ και G) G(snb -%) 
ckaS (καὶ κατεσκ. αὐτὴν sub %): pr wos A: wapydOopev wore 
κατασκεψασθαι Ndps(ing)t(om wore dpt)v(mg)z(mg) | om αὐτὴν 
bEYW Tract | αγαθη] terra dona | ἐστιν σῴοδρα σφοδρα] wine's 
est Tract | ἐστιν] om & Cyr: +xady ἐστιν gn | om ododpa 2° 
bklmqualis Cyr 

8 εἰ] pr καὶ (46) E(uid) Cyr4d: {και 16.77.130) | ἡμᾶς 1°) 
post κυριος N: yuewm*: omk | xupeos] pro p: Deus A-ed Or- 
lat 2: om bw: + Deus noster S: + Deus A-codd | om εἰσαξει 
- γῆ τὴ | εἰσαξει] pref A: eeoagacknBS: ecayecb, | om ἡμᾶς 
2° nA | es—ravryv] ἐμ tllam terram WL: tn terram illam 
Tract: εἰς αὐτὴν Cyr | om raurnv 33 | αὐτην---ρεουσα] robis 
terram fluentem Tract [αὐτὴν post ἡμῖν Nginll | ya] yqv dpt 
LL: om b, | ares] ἡ τὶ αὶ | peovoa post per qn | per καὶ yada 
dem 

9 αλλα] + καὶ ἢ: +05 Tract | amo—upecs} py γινεσθε απο- 
σταται vues aro Tov kv pi (om υὑμει5) | om τον Fbdklx* | 
αποστηται G* | γινεσθε] sub --- S: γείνεσθαι G(sub —): γε- 
νεσθε m*n: γενησθε m3? | vpecs—yns) ef a populo terrae ne 
timueritis A | vpecs de] καὶ i (sup ras) Tract | vpecs] nuecs lo* | 
de μὴ] μηδὲ p: om de c: om μη Ν πα" | φοβηθητε 1°) post 


XIV 2 ἰσραηλ] + + ef murmuranuerunt flit [srael tn tabernaculis suits et dixerunt Quia odit nos ;Ss& eduxit nos de terra 


Aegypti ut tradat nos in manus Amorrhaeorum delere nos quo nos ascendimus fratres nostri deflexerunt cor nostrum adicentes 
opulus est magnus et ualidior multunt nobis et urbes magnae et munitae moentbus usgue ad caelum sed et filtos gigantum 
uiadimus 161 et dixit Moses filtts Israel Ne tremueritis neque timueritis ab tis yssx Deus noster qui antecedit ante factem uestram 


ts pugnabtt contra eos nobiscum secundum μα quaccum@gue fecit uobis in sdegypto contra oculos uestros et in deserto quod 
yidistis sicut nutriuit te yXsX Deus tuus sicut nutrit homo fltum suum super ontnem uiam quan iutstis usque dum uenistis in 


locum hune et tn uerbo hoe non credidistis in yxsx Deo nuestro gui antecedit anterior uestrum in uta eligere uobts locum ducens 


μος in tgne noctu ostendens nobis utam quam itis tn ea et tu nube et haec tantummodo in eo Samaritanorum feruntur meminit 
autem etiam eorum Moses in primo Deuteronomii S | ogeXov] ἀντὶ tov paxapy k | εἰ απεθανομεν] a’ και οἱ ἃ opedov ἀπεθανομεν 
M(amo@-)svz 

4 καὶ 1°—erepw] a’ καὶ εἰπεν ἀνὴρ προς αδελῴον avTov o” Kat εἰπε()ν exagTos προς (? Tov ras) αδελῴον εαυτου O και ειπε())ν 
ανὴρ πρὸς τὸν αδελῴον αὐτου ν | Tw ετερω] ο΄ τω ἐτερω αὐτου Vv | αρχηγον] προοδον οδηγον k 

 κατεσκεψαμεθα) παριλθομεν MM 8 αιρετιζει] βουληθειν 5 

9 αλλα-- γινεσθε] πλὴν κατα KU μὴ avTapyT. 5 | κυριου] Ov sz | μη 1°—upets] μὴ αποστητε ULES V 
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APIOEMOI XIV 19 

“~ s x nw a ef ? Ὁ ~ > Ῥ » i \ t οἷ ’ J b ] “ 
φοβηθῆτε τὸν λαὸν τῆς γῆς, ὅτε κατάβρωμα ημῖν ἐστὶν" ἀφέστηκεν γὰρ ὁ καιρὸς ἀπ αὐτῶν, B 

e \ ? bd [3 - \ ~ 5 f Io οὗ Ξ ~ ξ \ θ Ὁ 
100 δὲ κύριος ἐν ἡμῖν" μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. καὶ εἶπεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ καταλιθοβολῆσαι 
4 € , ‘ail f " > 4 3 . ~ ~ “"Ἅ ii “ὉἬ al 
καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὠφθη ἐν νεφέλῃ ἐπὶ τῆς σκηνῆς TOU μαρτυρίου πᾶσι τοῖς 
™ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ως τίνος παροξύνει με ὁ λαὸς οὗτος; 


αὐτοὺς ἐν λίθοις. 
n~ Y 
11 υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 
Se i 3 f2 3 ral - ΄ τ 1 f 3 ? A 12 , 3 \ 
12 Καὶ ἕως τίνος οὐ πιστεύουσίέν μοι ἐν πῶσιν τοῖς σημείοις οἷς ἐποίησα ἐν αὐτοῖς ; ᾿Ξ πατάξω αὐτοὺς 
- \ Ν Ξ a) , 3 , ? s \ 
θανάτῳ καὶ ἀπολῶ αὐτούς, καὶ ποιήσω σὲ Kal τὸν οἶκον TOU πατρός σου εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ 
ANA * ἴω 13 τὴ τ NI ~ ‘ K f K \ > f Ay μή 3 ἐξ ὋΣ 
13 μᾶλλον ἢ τοῦτο. ᾿3καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Καὶ ἀκούσεται Αἴγυπτος, ὅτι ἀνήγαγες τῇ 
f n al \ ξ n \ “ a , τὰ 
14 ἐσχύι σου τὸν λαὸν τοῦτον ἐξ αὐτῶν: τι ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης ἀκὴ- 
, ff r wn “"Ἅ f > nw 4“ι΄ὖὸν 4 3 ᾽ὔ oe 4 
κόασιν ὅτι σὺ εἰ Κύριος ἐν τῷ λαῶ τούτῳ, ὅστις ὀφθαλμοῖς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὀπτάζῃ, Kupie. καὶ 
©: f 3 7 3 ? > “ ‘A ᾿ ’ vi ’ 3 “ Ἁ ς he 
ἡ νεφέλη σου ἐφέστηκεν ET αὐτῶν, καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης συνπορεύῃ πρότερος αὐτῶν τὴν ἡμέραν 
Ν ν nm \ , [τ \ - 
15 καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς τὴν νύκτα. ᾿δκαὶ ἐκτρίψεις τὸν λαὸν τοῦτον ὡσεὶ ἄνθρωπον ἕνα, καὶ ἐροῦσιν 
Χ Μ ts > , x Υ ; Ls 16 Il \ s 4 ὃ if θ K A 3 ἴω s 
16 τὰ ἔθνη ὅσοι ἀκηκόασιν TO ὄνομά σου λέγοντες apa τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσαγαγεῖν τὸν 
Ἂ A ᾿ ral δ > ‘ > ted td ἡ δ fel ¢ , 
17 λαὸν τοῦτον εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσεν αὐτοῖς, κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. 7 Kat νῦν ὑψωθήτω 
Ξ' ¢ ᾽ Ψ' , \ ἐς 4 > Lé 
18 ἡ ἰσχύς σου, Κύριε, ὃν τρόπον εἶπας λέγων "*Kupios μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινὸς, 
tal ? τ Α al 3 a \ wv ? δι 
ἀφαιρῶν ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας" καὶ καθαρισμῷ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἀποδιδοὺς 


f / Ὧν Ἁ 
19 ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης. 


10 ἐν λιθοις BAY] om B* 
13 avynyayes 1930] ηγαγες 
[4 συνπορευὴ] συμπορευηὴ BP: ov πορενὴ Ba 


Ὑη9 p: φοβητε 41": φοβεισθαι G | τὸν λαον] αὖ fucolts 3S | 
τὴς yns) ferrae huius Ὁ, Tract: rovrov b*: {- εκεινῆς 84) | 
καταβρωμα ημιν] cious noster A | μιν ἐστιν} est tltis Tract | 
ἡμῖν 1°) ὑμῖν beejryb,@: vuwy n | ἐστιν) εἰσιν Foiklmwh,@: 
ert 15: ertnt W: om v(txt) | αφεστὴ gq | ὁ 1°—autwr] αὖ ers 
Dominus A | ο xatpos] post avrwy Phil-arm: ὁ «s F>(mg)Ngk 
In: +avrwy G(sub &)cxBS | ar αὐτων] bis ser N: om G | 
0 2°—nuv 2°] ct nobiscum est Dominus A | (o de] καὶ o 128) | 
κυριος] θξ ο | ev ἡμιν] robiscum Ἐ, | new 2°) υμιν PL | φοβη- 
θητε 2°] φοβειτε ἃ: φοβεισθε k | avrovs] avros y 

10 ecrev] εἰπὸν (-rav F*lx) FelmxES | om ἡ 1° Hemo | 
καταλιθοβολησαι] καταβολησαι 5: καταλιθοβολησωμεν m: λιϑο- 
Bornoaicehj | avrosm | om εν 1° F*(hab F*)HMamn | κυριου) 
Di & | why sub — S | εν νεφελη] 51 -- G: omk | vepery] 
pr τη qu: vededes n | εν τὴ σκηνὴ Χ | Tact Tots mots] coram 
omnibus filits A | πασι Ba, EU) premen: ev πασιν AFGIIMN 
rell BS | om ros gn 

11 μωυσην] pwony Ge: pwon n(uid): pwoem: ἐλεγων N | 
παροξννει] παροξννη]: παροξυνουσιν GNckxS Phil | om μὲ Phil | 
o λαος] fopulus mets 3, | ovros] ovrws g: om A(uid) | om καὶ 
2°—pot 6] | om καὶ 2° m | πιστευσουσιν mx Phil | εν 1°] ἐπὶ 
qu | om πασιν 35 | σημειοις] θαυμασίοις A: τ εὖ fprodigtis B | 
ἐποιησα] pr eyw Ny | om εν 2° 212 

12 παταξω] pr ages με και MedghknptG  θανατω] pr ev 
N | amodw] ἃ sup ras i: ἀπολέσω 4: amoxreyw FO: αποκτεινω 
Ε΄ (απολω Ft™2) | καὶ 30---σου] snb — GS(uid): om Cyr | om 
εἰς ejsz | om Kat 4°—Tovro ej | Kat πολυ waddov] (om 71): om 
και Or-lath: om μαλλοὸν Phil 

13 μωσης Ggmnx | καὶ 2°] sed nunc A: om ape y, | 
ακουσεται] axov bis scr h*: axovoate m: audicnt & | ort ανη- 
yayes) wnde eduxisti EW | avyyayes) pr ἐκ A: yyayes B*n | 
TH ἰσχύϊ σου] post τοῦτον (32) 13: κέ tua magna ‘A | τη Bdprt] 
7aa,: ev AFGHMN rell | cov] pr ovc: (om 64 txt) | Aaor] 
+oou hquy 


19 ν᾿ BS ¢ A al aN “ f \ 
ἄφες τὴν ἁμαρτίαν τῷ λαῷ τούτῳ KATA 


11 wage F | δημίδις F* 


Β" | ισχνει Ἰ"{-υἱ B35) 


18 αληθεινος AF | αφερων A 
AFGHMNa-eg-b,ABEUS 


14 παντες ot κατοικοῦντες} omnis φ tnhabitat © | om em 
m | om ταὐυτῆς h [ ακηκοασιν] amdtient AL | εἰ] post rovrw 
As post κυριος NE: om ejn*r | xuptos] KE ptx | οστις---κυριε] 
qui oculis ad oculos uiderint Dum Ὁ, | ots] os ay: εἰ B | 
opOadrpos] pr Tos a,: οφθαλμους AGMahjyS | xar] προς c | 
οφθαλμους] οφθαλμοις n | οπταζη] prov FN (-νη F244 N)beijlog 
suvwz: oragy m: +ov Gegurx@ Eus (-vy gn Eus) | κυριε] xs 
gnsz: ore σὺ κα k | om καὶ 2°—xae 3° qu [αὐτῶν 1°) avtw ἢ: 
αὐτὸν n | συνπορενὴ B*cr] ou eropevOns [13: συ mopevrn BRAFG 
LIM Nn(+ ropevec) rell HS: κακὲς te A | τὴ ἡμέραν 

15 exrpepets ca, (et cx n) | λαον] avov b,: +cov cdgptA | 
om tovrov 3 | wsb, | An b’ | οσα G* Νοῦν, 

16 ([κατεστρωθησαν yap ev τὴ Epnuw 1 (Οὐχ § || δυνηθηναι 
Thdt | κυριον} om HB: τον & bw [τὸν λαὸν τουτον ἃ ex 
corr c: avtovs AlIM(mg)Naehjs(txt)vyz(txt) Thdt | ὡμοσεν] 
ἐπηγγείλατο Thadt | auros] avrovs e: ros πατρασιν avrwy ny 
Thdt | κατεστρωσεν] pr και GxQ-codd S: κατεστρεψεν p: κατ- 
αναλωσεν Thdt: cowtrruct @: occidit & 

17 νυν] μὴν m | ἡ---κυριε] KE ἡ χεὶρ oul | om ἡ qu Cyr | 
coxus] χειρ AMecdgmnprtb,@ Eus | κυριε] + λεγὼν m | ecras 
λεγων ἧς πὶ | evras] εἰπε 6: εἰρηκας cc: locetus es A 

18 xuptos] pr ego sume W: Os x (θ ex corr uid) | μακροθυμος] 
pr καὶ Cyr} | καὶ αληθινος] sub -- GS: om Cyr}: teguc b’ | 
αφαιρων) pr kat denptdl | ἀανομιας] éxiguitatem GY | om καὶ 
αδικιας Cyr? | και αμαρτιας] sub — GS: om & | om καὶ 5°— 
auaprias 2° ἢ | om καὶ 5° er | καθαρισμω ov] καθαρισμοι! a,: 
om ov LW | καθαριει] καθαριεις τὰ: purgat AB: pargabo & | 
τον evoxov] sub -- GS: gut diligunt me & | arodidous) pr εἰ 
EL: arodouvs d: eraywr Cyr} | apaprias 2°] αμαρτιαν | | 
πατέρων em Texva] emt TeKXva Tpwy αὐτων c | om em τεκνα d | 
ews] ἐπι m | καὶ reraprys BGxa,]} yeveas 4: +yeveas AFIIM 
N rell ABELS us Cyr 

19 ages] pr εἰ nunc A-codd: ef nunc Due remittet W | τὴν 
αμαρτιαν peccatum hoc W | tw X\aw τουτω] του λαου Touro > 


9 0 katpos] θ΄ a’ ἡ σκια αὐτων σ' ἡ σκεπὴ αὐτων OS(om a’) 


ΤΙ παροξυνει--λαος] ο΄ σ᾽ θ΄ παροξυνουσιν pe o aos V 


16 τὸν λαον Tovrov] o'(?) τὸν Aaov τουτὸον Vv 


18 ews—reraprys] ο΄ ews γ΄ καὶ τεταρτὴς V 
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B τὸ μέγα ἔλεος cov, καθάπερ ἵλεως αὐτοῖς ἐγένου ἀπ᾽ Δἰγύπτου ἕως Tod viv. “9 καὶ εἶπεν Κύριος 20 
πρὸς Μωυσῆν “ἵλεως αὐτοῖς εἰμὶ κατὰ τὸ ῥῆμά σου" adda ζῶ ἐγὼ καὶ ζῶν τὸ ὄνομά μου, καὶ 21 
ἐμπλήσει ἡ δόξα Κυρίου πᾶσαν τὴν γῆν. 22ὅτι πάντες οἱ ἄνδρες οἱ ὁρῶντες τὴν δόξαν μου καὶ 22 
τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησα ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐπείρασάν με τοῦτο δέκατον καὶ οὐκ εἰσή- 
κουσάν μου τῆς φωνῆς, “3εἰ μὴν οὐκ ὄψονται τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν" ἀλλ᾽ ἢ τὰ 23 
τέκνα αὐτῶν ἅ ἐστιν μετ᾽ ἐμοῦ ὧδε, ὅσοι οὐκ οἴδασιν ἀγαθὸν οὐδὲ κακόν, πᾶς νεώτερος ἄπειρος, 
τούτοις δώσω τὴν γῆν" πάντες δὲ οἱ παροξύναντές με οὐκ ὄψονται αὐτήν. 746 δὲ παῖς μου Χαλέβ, 24 
ὅτι ἐγενήθη πνεῦμα ἕτερον ἐν αὐτῷ, καὶ ἐπηκολούθησέν μοι, εἰσάξω αὐτὸν εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν 
εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ κληρονομήσει αὐτήν. 756 δὲ ᾿Λμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος κατοι- 25 
κοῦσιν ἐν τῇ κοιλάδι" αὔριον ἐπιστράφητε ὑμεῖς καὶ ἀπάρατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν 


b if wn 

ἐρυθράν. Ξ0 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λλαρὼν λέγων 27" Kws τίνος τὴν συναγωγὴν = 
Ἁ Ἁ “ n 

THY πονηρᾶν ταύτην; αὐτοὶ γογγύξουσιν ἐναντίον ἐμοῦ: τὴν yoyyvow τῶν vidv ᾿Ισραήλ, ἣν 


3 , ‘ [ἢ ἴω 2 , 28 
εγογγυσαν περὶ ὑμῶν, ακὴῆκοα. 


Ig εἰλεως B*(cA- Bb) | απὸ F 


3 Α τὶ - tal 3 f 
εἶπον αὐτοῖς Za ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ μὴν ὃν τρόπον λελαλη- 28 


20 ethews B*(cA- BY) 


23 οὐκ 3° Bb) οὐχ Β΄" | αὐτὴν Bab) την B* 


25 επιστραῴφηται A 


AFGHMNa-eg-b,ABEMS 


2559 (-|ωῆ τ populo tuo (5. popult tut) A | rovrov N | το] bis ser 
b’: om ἢ | eAeos post σου e | καθαπερ) pr εἰ I | cAews] ereos 
d | αὐτοῖς post eyevou AFH Nabehi(eywov)j-moqsuvwyzb,% | 
amr αιγυπτου] in Aegyfto © | aw) er y | ews] pr καὶ bwx | 
του νυν] woe x | om rov N 

20 κυριος προς μωυσην]ὴ Aloyses Domtno I” | mpos] ex 
corr αἴ: sub ~ S | μωυσην] μωυσειν q: μωσην G(rpos μωσὴν 
sub —)gnx: pwoec m | autos] o ex corr 1: sub ~ G εἰμὶ} 
ἐσομαι b,AB 

21 adda} αλλ ἡ gna, Thdt: εὖ © | fw] ferry | εγὼ] + De- 
minus 15 | καὶ 15---μου) sub - G: om Cyrz | ζω») pr ae qu: 
w ex corr]: ἕω b’: ζωη Cyr-cod}: gm Ndmpt33(uid), Cyr- 
ed 1—cod } Thdt | και 2°—ynv] ἡ (ει cod 3) μην ἐμπλησθήσεται 
Τῆς δοξης κυριου Taga ἢ yn Cyr = | ἐμπληση i | κυριου] pov cb, 
L | συμπασαν kx 

22 om o¢ avdpes ejsvxzb, Cyr-codd | oa opwrres] ras (3) post 
vil: gui uiderunt ABEW | μον 19] κυ καὶ | onpeca] + μον G(sub 
x )NedkptxS(sub -& uid) | ἐποιησα] pr εγὼ k Cyr-ed: + ego 
A | acyurrw] pr τη k Cyr-ed | om καὶ 2°—epypw Ef | om και 
2°lm | ty] γη m | epnew Bka BE] + 7avry AFGHMN rell 
AWS Cyr (sub -- GS) | ἐπείρασεν H | tovro dexarov) pr tdov 
Cyr-cod: ecce dectmum hoc 3%: nbn dexatov τουντὸ N: hoc deczes 
iam I | rovro] rovrw h: τὸ a,: +ras (1) x | (om οὐκ 128) | 
εἰσηκουσαν] εἰσηκουσεν k: εἰσηκουσας s | μου rns φωνης BMNd 
prta, Cyr] της φωνης μον AFGH rell A(uid): woce™ meam ipst © 

23 εἰ μην] ἡ μην Mabbedj—mpq?tvwy?'z Cyr: οὐ μὴν οι sz 
A-ed S: propter hoc %3: et ideo © | οὐκ 1°) εἰ x: om GeAS | 
αὐτῶν 1°] υμων ἃ: gov H: om G* | αλλ--Ύην 2° sub ~ GS | 
αλλ η] αλλα Hbimrw [τὰ rexva) fliis & | a] οσα cm | corer] 
εἰσι τὰ | wée] - σημερον Nis(mg)z(mg)33 | ogo] ovov b’ | aya- 
Gov ovde κακον] malum aut bonum AB(sreque) | aya8orv] ayaba 
bdgnptw: καλὸν b, | ovde] 7 AFGI Mace-mogqrsuvxyzb, 3 Or- 
lat Cyr: εἰ 35 | κακον] xaxa bdgnptw | ras—rovras] omnes 
gui tuniores sunt qui nou templauerunt me YW | om amecposn | 
dw ej} | om γὴν 2° G* | wavres—rapotuvavres] gut autem pro- 


27 avrot] pr a Bab 


wuocauerunt ¥3 | om δὲ ΠῚ" | οἱ παροξυναντες] ot παροξυνοντες 
AF*GHNadhikoprxyb,£S : guzacerbabant Tract | οὐκ 3° sup 
ras i? | αὐτην] ταυτὴν k: την γην H: ¢erram tllam Tract 

24 o—avrw] sed Chaleb seruus meus in guo factnus est spiritis 
alius A | χαλεβ] χαλεῴ m: χελεβ a, | ore] ere ἢ | εγενετο 
Phil | πνευμα erepov] post avtw N : erepor πνευμα Ath: sprritus 
meus 13 | erepov bis scr c | ev] er qu & | εἰσαξω BNhmpqa, 
ABEL Ath Cyr] pr cac AFGHM rell S | εἰς 1°) ewe N 4 om 
τὴν p | om ets 2° mr®* Cyr-cod | εἰσηλθεν] εἰσηλθ.ν F*: εἰσηλ- 
Gov Fbnb, Cyr-ed: σηλθεν cc | om exer BY | (ra σπερματα 18) | 
avrov] + μετ αὐτου ἢ | om κληρονομήσει aurnv ἢ  κληρονομησαιν 

25 ο δε αμαληκ] Amalech autem WU | o δε] katon | apa- 
ληκιτης C | om Kat1°j | oc χαναναιοι On | κατοικουσιν} (κατοι- 
κει 16): κατοικησουσιν beqw: κατωκουν Ὁ, | om evo  κοιλαδα 
a, | auptoy επιστραφητε vets] sed vos cras conuertimini A | ἐπι- 
στραφητε---απαρατε] comuertile wos et tollite uos ©: conucrtimint 
et pronioucte % tpst πος ὅδ: ἀπάραντες επιστραῴητε vues Cyr: 
105 autem promoucte et reuertimini T | ἐπιστραφητε] ἐπιστρα- 
peraca,: αποστραῴφητε bhwhb, | vets και amapare BNra,%] om 
vues F*: και eLapare vers s(mg): καὶ εξαρατε ὑμεῖς αὐτοὺς gn 
(om vues): αὐτοὺς dpt: καὶ ἀπαρατε ὑμεῖς αὐτοι G(avrot sub 
%)ckx: καὶ ἀπάρατε vuecs AF'HMs(txt) rell | εἰς τὴν ἐρημον] 
e deserto A: om Cyr | adov θαλασσαν epvOpay] utae mares 
erythret UW, | θαλασσης cdr | epudpas τ 

26 και εἰπεν] locutus est A | μωυσην] pwvon b’ks μωσην 
Ggnx: pwoec m 

27 libere uertit 33 | (om τινὸς 77) | τὴν πονηραν) post rav- 
την bdgnwA (uid)""4( + ferame A): om m | avroe γογγυζου- 
ow] murmuranten W | avro B*Nnpt] pr εἰ A: a ovro o: pr 
a BeAFGHM rell BS | ἐμὸν BNéwy] μον AFGHM rell | om 
τῶν νιὼν topand n | εγογγυσαν] pr avroe G(sub *«-)Ndkptx 
S(pr XX): avroe γογγυζουσιν cr: muraurant ABL | vpwr] 
auTwy Ὁ 

28 om εἰπὸν autos i* | ecrov] pr καὶ m: εἰπε δὲ dgnp: 
dicite 1: nunc dices A: τ δη t | λέγω dp | εἰ ἡ Ma>b-ejkm 


21 καὶ 2°—ynv] σ᾽ εἰ tmplebitur gloria yaaa omnis terra 3 


22 oTt—pov 19] σ΄ παντες yap οἱ avot ot tdovres τὴν δοξαν μου v | wavTes—opwvtes] a’ οἱ θ΄ παντες ot avdpes ot opwyres v | 


μυν τῆς puvys] σ᾽ τῆς Pwvys μου Vv 


23 εἰ. --ῬΎην 1°] ο΄ ἢ μὴν οψονται τὴν γὴν a’ O εἰ οψονται τὴν ynv σ΄ οὐκ οὐονται THY γην V 


460 





APIOMOT XIV 37 
29 KATE ELS TA WTA μου, οὕτως ποιήσω ὑμῖν" 29ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ πεσεῖται τὰ κῶλα ὑμῶν Kal Tada B 

ἡ ἐπισκοπὴ ὑμῶν καὶ οἱ κατηριθμημένοι ὑμῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, ὅσοι ἐγόγγυσαν ἐπ᾽ a 
30 ἐμοί" 39εἰ ὑμεῖς εἰσελεύσεσθε εἰς THY γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινα THY χεῖρά μου κατασκηνῶσαι ὑμᾶς ἐπ᾽ 
31 αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἢ Χαλὲβ vios ᾿Ιεφοννὴ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Νανή. 83: καὶ τὰ παιδία ἃ εἴπατε ἐν διαρ- 
παγῇ ἔσεσθαι, εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν ἣν ὑμεῖς ἀπέστητε ἀπ᾽ 


»» 
32 αὐτῆς. 


32 Ἀ ΕΝ ra φ “ ~ > ~ 9 7 f ᾿ 33 ¢ δὲ δι κ ξ ΄σ- » ͵ 9 
- καὶ τὰ KWAA ULWY πεσεῖται ἐν Τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ οἱ O€ νίοι ὑμῶν ETOVTAL VEPOMEVOL ἐν 


τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ ἀνοίσουσιν τὴν ποριείαν ὑμῶν, ἕως ἀναλωθῇ τὰ κῶλα ὑμῶν ἐν 
τῇ ἐρήμῳ. 3! κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ὅσας κατεσκέψασθε τὴν γῆν, τεσσεράκοντα ἡμέρας, 
ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ, λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν Ἷ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ γνώσεσθε τὸν θυμὸν 
τῆς ὀργῆς μου. 35ἐγὼ ἸΙΚύριος ἐλάλησα, εἰ μὴν οὕτως ποιήσω τῇ συναγωγῇ τῇ πονηρᾷ ταύτῃ τῇ 
ἐπισυνεσταμένῃ ἐπ᾿ ἐμέ' ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἐξαναλωθήσονται καὶ ἐκεῖ ἀποθανοῦνται. 35καὶ οἱ 
ἄνθρωποι ods ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν, καὶ παραγενηθέντες διεγόγγυσαν κατ᾽ 
αὐτῆς πρὸς τὴν σνναγωγὴν ἐξενέγκαι ῥήματα πονηρὰ περὶ τῆς γῆς, 32καὶ ἀπέθανον οἱ ἄνθρωποι 


34 


35 
36 


37 


20 πεσειτε B*44(ac sup ras B*)A | o sup ras B*{uid) 30 εἰσελευσεσθαι A 
21 εσεσθαι) at sup ras Bt 32 πεσειτε A 
33 τεσσαρακοντα B> | πορνιαν B*(-vec- Ba?) | αναλωθη] αν ανηλωθη Bab 
34 επεσκεψασθε Ba> | τεσσαρακοντα B»(bis) 35 μὴν Ba] un B* 
36 κατασκεψασθε A | εξενεγκαι αἱ sup ras B? 


o*pqrtvawy2?z | μην] μὴ AGgi* *nALS(uid): πολ profecto 
33. | (λελαληκατε post μον 77) | om es—pov Ab, | ποιησει] | 
nev | 

29 om ταυτὴ 35! | πεσειται] πεσῆται c: eresoy n | om και 
1o—exoe d | om καὶ 1°—vewy 22m | om πασα © | ὑμων 2° 
sub πο § | om καὶ 2°—vewy 3° Y [οἱ] pr παντες G(sub -&% )ck 
xB | καριθμουμενοι c | om ἐπάνω oga b,* | oa] oca h: ef 
guodguod 34, | eyoyyvoar] eyoyyugoy qu: murmurastis & | ἐπ 
enor] ἐπ ene pts tx me iL: καὶ ἐμου N 

30 εἰὖ 7» mna,b, | ὑμεῖς εἰσελευσεσθε] εἰσελευσεσθε υμεις 
(84) ἘΞ: intrabunt A | εἰσελευσησθε sz | εφ---κατασκηνωσαι] 
quam per meam manum statuero Ἢ, | ep nv} euoc n | ep] εἰς 
G*Nh@ (uid): om (84) E(uid) | εξετεινατο w | κατασκηνωσαι 
a 3° ex w g | ἐπ aurns] em αὐταῖς g: ἐπ αὐτὴν I*lmob,: ἐν 
auvtn GbhewnxA (uid) #(uid)h(uid)S | χαλεβ] χαλεν w: χαλεῴ 
m | vos] proj: ὁ του Ὁ, | tepovyn] cegovri da,: τιεφωννὴ s*: 
cepovn GOAL: iepwvn 13 Thdt: cepove cjm: cepOory 1*: 
Lepphone 34, | om καὶ τῷ | o του] wos Ns(mg) | vavy] inter v et 
ἢ ras (i) A®: vauekm: vaBnd: vaSe p: +intrabuntin iam & 

31 radia] + vw G(sub %)ckxCS | om α gny | ecrare 
post διαρπαγη 3, | εν διαρπαγη] εἰς διαρπαγὴν AFIT Mabceh—m 
oqrsuvwyzb,ABCS: διαρπαγὴν G | εσεσθαι] ἐσεσθε LIMdghm 
pwyb,: ἐσονται ANnd(uid) : (om 30) | εἰσαξω] pr --- S: εἰσαξου 
a, | avrous] yeas n: om x* | εἰς τὴν γὴν} sub π᾿ G: om kil 
Tract | om τὴν 15 m | om καὶ 2°—yyv 2° adnpstz(txt) | κατα- 
κληρονομησουσιν FNgikla, | τὴν γὴν 25] αντὴν a,A | ην-- (33) 
τεσσερακοντα periere in Q | ην---αὐτὴς] de gua τ05 recessistis 
XL | ην] (pr ets 64): ns bw: ad ns M(mg)dgnpt Tract | vues] 
sub - G: omk | am αὐτῆς sub πο ὦ 

32 πεσειται] meanracc: erecov n | epnuw] yn e | om ταυτὴ 
b,A (uid)! 


33 νιοι] pr οἱ cla, νεμόμενοι] post epnuw 1° a: νενομη- 


30 ἐπ aurns] ο᾽ ἃ ev αὐτῃ Vv αλλ η] πλὴν sz 


ΑΕΘ(Η)ΜΝα-ερ Ὁ, ΔΊ (ΓΟ )3Ξ 3, τας 


μενοι τ: rucolae Or-lat: commemorantes et Ῥ, | ev τὴ ἐρημω 1°] 
om F*: 4+ raurnd pts | capaxovra p  πορειαν chks | ὑμων 2°] 
μων n*: αὐτων Ay | ews] orws Ὁ,  αναλωθὴη] pr av F*MNaeg 
ἡΙπιπ(αλαμωθη n*)oprstvz: av ανηλωθὴηὴ Bba,: αν εξαναλωθη 
Gckqux : εξαναλωθωσι bw: (ανεξαναλωθήσεται 64) | εν τὴ ἐρημω 
297 om m:  ταυτὴ N 

34 ἀριθμον] pr ras (1—2) 1: aproy F*¥id (ἀριθμὸν ἘΠ) | των-- 
Ἡμέρας] Merun guadraginta Y | orai* | κατεσκεψασθε) κατε- 
σκαψασθε t: ἐπεσκεψασθε B2>Ga, | treacepaxovra 1°] σαρακοντα 
ἃ | ἡμέραν τον ενιαντου] diem contra unum annum &: + ἡμέραν 
tov eviavrov G(sub -%)cxS(pr -%) | τας] τῆς a | τεσσερακοντα 
2°] capaxovra p | τῆς opyns] pr ~ G: sub — ῷ 

35 et—(37) avOpwra periere in © | εἰ---ποιησὼω] et factant 
ste WL | εἰ μην] ἡ μὴν Mabbd)jl?mptvwy??z: εἰ μὴ B*A S(uid): 
upw πᾳ: ef B: guod Ef: om cE | om ovrws A | τὴ 15] pr 
maon GckxS(sub % GS) | τὴ πονηρὰ post ravry 1° gnA@ (uid) 
L(uid) | τη επισυνεσταμενὴ] gue resistit @ | emcovvecrapery] 
pr ras (6) k: επισυνισταμενη F>Gbegjmnpqstw: ἐπισυνεπιατα- 
μενη 1: επισυσταμενὴ hh: συνισταμενη d: emcavvayypevn N | ex 
cue] aduersus me LH | om ταυτὴ 2° A(uid)3 | εξαναλωθησεται 
m | om exec 3 

36 om καὶ τὸ b, | om οἱ πὶ | evs—(37) ανθρωποι bis scr d 
(om καὶ 2°) | ovs] o sup ras αὐ] μωσης Ggmnx | om καὶ 2° 
nB'E | παραγενηθεντε:) reversti BED | διεγογγυζον cej | κατ 
avTns] aduersus cu~ © | προς] εἰς b,& | τὴν 29] pr πασαν G(sub 
X)kxES (προς πασαν sub -%): πασαν ς | εξενεγκαι] εξενεγκειν 
gn: gue focuti sunt proferentes & | ρηματὰα post πονηρα ἀ(ξ) | 
περι] emt A: κατα hs(mg)z(mg) | yas] Yuxnse: omn: + θανατω 
TEAEVTWOL P 

37 om Kat—movnpa T° | καὶ ἀπεθανον οἱ sup ras n* | om 
cacdma,Ail | arofavovraca, | om οἱ 1°—rorvnpa mY, | ανθρω- 
ποι) avdpes c: +exewor bdgnptwA£(uid)S | om οἱ 25--- πληγὴ 


31 nv] ep ns sz 


32 τα κωλα] a’ θ΄ πτωματα σ᾽ σωματα 5 
33 avacovow] a’ 6’ ἀρουσιν σ’ βασταζουσι s | αναλωθη-- υμὼν 3°] a’ τελειωθωσιν (-λεω- 5) πτωματα ὑμῶν svz(sine nom) ] 


αναλωθὴ τα Kkwia] σ᾽ συντελεσθηὴ τα σωματα ν  αναλωθη] o’ 6’ εξαναλωθη Vv 


36 pnuara rovnpa] φεβερα δὶ 
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APIOMOI 


= ἐν : / Ά A a ‘ 3 a λ a ww K / “ 38 \ Ἶ “A eN N \ Ἁ 
Βοι κατείπαντες KATA τὴς YS Tornpa εν TH TWAny) EvavTt Wupiov Kai ἰησοὺς vies Nau?) καὶ 38 


τῇ Ἁ 2 Ἀ ΄- , ΄-ὦ 
Χαλὲβ υἱὸς Ἴεφονν»ῦ} ἔξησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων τῶν πεπορευμένων κατασκέψασθαι τὴν 


γῆν. 


- ΄- \ fa 
39Kai ἐλάλησεν ΔΙωυσῆς ta ῥήματα ταῦτα πρὸς πάντας viods ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπένθησεν 39 


ς \ ; ? a os 
ὁ λαὸς σφόδρα. “καὶ ὀρθρίσαντες TO πρωὶ ἀνέβησαν εἰς THY κορυφὴν τοῦ ὄρους λέγοντες ᾿]δοὺ 40 


δ“ ε a u t ᾽ - f δ ? nae fad € , 
οἵδε ἡμεῖς ἀναβησόμεθα εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν KUptos, ὅτι ἡμάρτομεν. 
’ A Ἁ A a 4 9 al 
Ti ὑμεῖς παραβαίνετε TO ῥῆμα Kupiov; οὐκ εὔοδα ἔσται ὑμῖν. 
rot 4 An \ A ‘ F 4 σι A ΄- 
Kupios μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. 


Ἵ καὶ εἶπεν Μωυσῆς Iva 41 
42 ‘ ’ f 3 ᾽ > 

μὴ avaBaivete, οὐ yap ἐστιν 42 
43670 ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ 43 


νυ ~ 9 ~ WwW e A \ lad , Φ ef }] , ἴω 
Navavaios ἐκεῖ ἔμπροσθεν ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε μαχαίρᾳ" οὗ εἵνεκεν ἀπεστράφητε ἀπειθοῦντες 

r ν» lad Ἁ bd fal 

κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται Κύριος ἐν ὑμῖν. teat διαβιασάμενοι ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους" 44 


ἡ δὲ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Kupiov καὶ Μωυσῆς οὐκ ἐκινήθησαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 45καὶ 45 


, € 3 ‘ A of v nw Ly 3 F 4 a“ 
“- ᾧ- κατέβη ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος ὁ ἐνκαθήμενος ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ, Kal ἐτρέψαντο αὐτοὺς Kai 


, ᾽ ‘ 4 ς 4 \ Ύ ’ ἯΙ 4 / 
κατέκοψαν αὐτοὺς ἕως ᾿Ιρμάν" καὶ ἀπεστράφησαν εἰς τὴν παρεμβολήν. 


‘Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿ XV 


37 δὲ 2° ΒΕ] om B 
44 εκεινηθησαν AF* 


AFGMNa-eg-b, AB(CI EU'S 


p | κατείποντες Fab’c—gh>?jkInog-vx-a, | xara—ovnpa BMd 
rt] πονηρὰ περι της yns h: wovnpa xara τῆς Yuyyse: om κατα 
Nen: wovnpa xara τῆς yns AFG rell BCESS | εν ry πληγὴ] in 
plagam malam : terra autem bona est &: om M(txt)a | πληγὴ) 
yn t | εναντίον ptb, | {κυριου] + καὶ ἀπέθανον οἱ κατείποντες 
κατα τῆς YRS TWovynpa Τὶ 

38 vos 1°] o rov Nhb,: rov a,: om dq | vavy] vau km: 
vaBndg: vaBep | χαλεβ] χαλεν ν΄ : χαλεῴ πὶ | νιὸς 2°] orovb, | 
ιεφοννη] ιεφοννι dpa,??: cepovy Gdci* IGA: cepove ἢν: cegwv7y 
i*(uid)n35: epovve a,*: Lepphone WL: (vepOovn 64) | εζησαν] pr 
soli Δ: εἴητησαν b,: εἴηλωσαν r | om ἐκείνων gm | meropev- 
μενων} πεπορευομενων Int: wopevoxerwy τὴ 

39 μωσης Ggmnx | 7a) pr παντα GbhckwxS(sub *% GS) | 
(om mavras 84) | wovs] pr τοὺς c-gjknpstvwza, | ererOnoay 
(73)E° 

40 xai—(42) avaBawere pericre in @ | ορθρισαντες] op- 
θρισας n: ἀνασταντες c | Το] pr εἰς Bba,: rw acob,: omN | 
εἰς 15] ἐπι AF GM Nabceh-mogsu-zb,G5 | om λέγοντες G* | 
ode) εἰδε Ὁ: ἰδὲ kImp: woe a,: oda δ: semmus A: om dgnBE 
| yes] ὑμεῖς 1: Ἔαν q | αναβησομεθα] αναβησωμεθα hkln: 
ascendimus Y, | τὸν τοπον] montem 3” | εἰπεν] +xobis BE | 
kuptos] pro Ὁ [ημαρτομεν] o ex corr al 

41 μωσης Ggmnx | wa τι] guia 1: +rovro G(sub %)ckx 
S (ri rovro sub +) | users] post mapaBawere A-codd: om A- 
ed | παραβαινετε] αναβαινεται G*: contempsistis & | om τὸ 
pnua κυριου N | οὐκ] pr εἰ A | evoda εἐσται vue] crit uobis 
bonum YW | υμιν} sub --- G (ues G*): sub & 3: ἡμῖν n: 
om k 

42 μη αναβαινετε] οὐκ avaBeverar a, | μη] pr ef nunc WL: 
om G | avaBawere] αναβαινητε πὶ: avaByre ci | ecrarn | (Kv- 
pcos] +0 θεὸς 18) | vaewy 1°) ἡμῶν c | om καὶ 3" | πεσεισθε) pr 


40. ΤῸ] pr εἰς Bab 
45 εγκαθημενος BOAF 


ov μη Cyr: pr ον Mdpt | om προσωπου gnA RY | vuwy 2°] v 
ex corr g 

43 om o 1° AFGMNadegijl-orvzb, | αμαλικ n | 0 xava- 
vatos] oc χαναναίοι Mdpt: (+xarotxer 16) | om o 2° 0 | exe] 
+evexev ἃ | om ὑμων sz | μαχαιρα] pr ev bw | ov ewexev] ov 
qveyceyn™: διοτι ἃ | απεστραφητε] post kupwa,: arecrpapyy 
Ὁ: απεστραῴφὴη w: εἐπεστραῴητε b, | απειθουντες] post xupiw n: 
απειθοὸ sup ras αὖ: bis scr d: amecOovres cs απείθησαντες ejb, | 
κυριω] pr rw bda,: ὦ ex corre | om καὶ 3°—uper d | ἐστιν Mc | 
om κυριος r* | ev υμιν] μεθ ὑμὼν ms(mg)v(mg)z(mg)b, ALLS 

44 διαβιασαμενοι] ta 2° ex agc: διαβισαμενοι e: διαβιβα- 
σαμενοι p: stantes UW | ἀανεβησαν] post κορνφην d: ome | ert] 
tn EY | om τὴν Ay | η] εὐ | om τῆς τὸ cx | διαθηκὴς] Ἔ του 
νομου πὶ | om κυριου & | om καὶ μωυσης b’ | pwons Ggkmnx | 
exw Onoay] εκινηθη Υ : ἐεκοιμηθησαν m | ex BMNbenrwa BCL] 
απὸ c: Ἔ μεσου AFG rell ἘΞ 

45 και κατεβὴ] κατεβὴ de AF Mabdg-jk(om δὲ k*)imnpstv 
wyzb, | om o 1° FNaeiklmoqruvzb, | ἀμαλικ n | 0 εἐνκαθη- 
pevos] οἱ εγκαθημενοι MEW: om τὴ | om o 3°1 | ενκαθημενος] 
καθημενος bwh,: κατοίκων y | (om ev 16.77.130) | om exeww 
dm@ | εἐτρεψαντο) erpeyaro Adghlw: erporwaavro N | (aurous 
1°] αὐτὸν 18) | om kat κατέκοψαν avrous IE  εκοψαν m | om 
avrovs 2° ejsvzil | ερμαν BNeejsa,i5"] apua g*: ἐρμα AFGM 
g3?r (ep sup ras τᾶ) rell ABW: eppava On | καὶ 5°—mapep- 
Bornv sub — G | απεστραφησαν) ἐπεστραῴφησαν b,: ἐστραφη- 
σαν m 

XV 1 εἰπεν BNdprta, Cyr] ἐλαλησεν AFGM rell AB(uid) 
ELS | μωνσην] povon b’k: μωσην Ggnx: pwoer m | om 
λεγων p 

2 λαλησον---αὐτους] τοῖς υἱοις (Ὧλ λαλήσεις Aeyor ἢ | om 
λαλησον ---ἰσραὴλ 6 | ἰσραὴλ καὶ 5ῈΡ ras i? | Kat ἐρει5] dicens B | 


37 οἱ κατείπαντες κατα] a’ οἱ εξενεγκαντες διαβολὴν M 
40 αναβησομεθα] εισελευσομεθα 5  ἡμαρτομεν] +f dixit Dominus ad Mosem Dic ets Ne ascenderitis neque pugnaueritis 
non enim sun uobiscum et non confringemtni ante inimicos nuestros etiam haec in eo quidem Samaritanorum feruntur meminit 


eorum autem Moses in Deuteronomio (ὦ 


45 execvw] +0’ (omo’ S) εἰς συναντησιν avrwy και κατεδιωξανί-εν vz) αὐτοὺς woe. ποιησαισαν at μελισσαι svz(sub x)S (+ tan- 
tummodo in eo Samaritanorum meminit etiam eorum Moses in Deuteronomio) | etpeyavro] ἀπώσαντο M 
XV τ και κιτ.λ. Kat τουτων μεμνηται pwons ev δευτερονομίω V 


462 


Γι - 
ἢ A; Fa it Fo FO fd ᾽ 4 \ 
j Γ ι 


APIOMOI!I 


ΝΝ FO 


,ὔ Ἁ = ~ / e “ eX Ἁ ᾽ - φ 
3 Ὅταν εἰσέλθητε εἰς τὴν γὴν τῆς κατοικήσεως ὑμῶν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, 3 καὶ ποιήσεις ὁλοκαυτώ- B 
r bal f ~ > a ΄΄- e ~ 
pata Κυρίῳ, ὁλοκάρπωμα ἢ θυσίαν, μεγαλῦναι εὐχὴν ἡ καθ᾽ ἑκούσιον, ἢ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, 


~ δ Ἀ + δί K ’ 3 Ἀ ’ s δι ~ § a > 4 wn , : 4 ny f δεν I] 
4 ποιῆσαι ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, εἰ μὲν amo τῶν βοῶν “ἢ απὸ τῶν προβάτων' +Kkalt προσοίσει o§ 


sf Ἁ δῶ b ~ kK f θ ‘ ὃ Xr δέ ral 3 f ? , , 
προσφέρων τὸ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, θυσίαν σεμιδάλεως, δέκατον τοῦ oi, αναπεποιημένης ἐν 


> / > , -“ ed A 5 iN 3 3 ὃ ‘ Ἁ f n~ oh f > X wn e ,ὕ 
ς ἐλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ εἴν" SKal οἶνον εἰς σπονδὴν TO τέταρτον τοῦ εἰν ποιήσετε ETL τῆς ολοκαυτώω- 


~ , ~ - “ Ἁ ~ \ id 
σεως ἢ ἐπὶ τῆς θυσίας" τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ποιήσεις τοσοῦτο, κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
a ~ ¢ “ ἊΝ ἈΝ 5 e ts δ f 
6 Kal τῷ κριῷ, ὅταν ποιῆτε αὐτὸν ἢ εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν, ποιήσεις θυσίαν σεμιδάλεως δύο 
i > 7 ’, X a a“ ‘ x f bod “ὁ 
7, δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, τὸ τρίτον τοῦ εἵν" 7 καὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τρίτον τοῦ εἴν προσ- 


f > 3 ‘ 3 , f 
8 οἴσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Kupiv. 


8 bm δὲ > Ν ~ σι ~ 3 Φ 7 a > 0 4 
ἐὰν δὲ απὸ TOV βοῶν ποιῆτε εἰς ολοκαύτωμα 7 εἰς θυσίαν 


ἴω Ἵ ‘ 3 , Kk f 9 δ t eee ~ , θ , ὃ ἐ , 

9 μεγαλῦναι εὐχὴν εἰς σωτήριον κυρίῳ, ϑκαὶ προσοίσει ἐπὶ τοῦ μόσχου θυσίαν σεμιδάλεως τρία 
, ? ’ ~ X di “ 

10 δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, ἥμισυ τοῦ εἵν, 19 καὶ οἶνον εἰς σπονδὴν TO ἥμισυ τοῦ εἵν, Kap- 


XV quwA 
7 w AF* | evwéeas A 


οιν ΔΕἕ 


κατοικησεως) κατοικισεως Nn: κατασχεσεως Ay | (om νμων 16. 
46) | nv sup ras e(uid) | διδωμι] dado AB 

3 om καὶ ms | ποιήσεις BNgn] ποιήσης ἃς : ποιήσητε AN 
aehjksvyz: mocyoerac F*Goq: ποιήσετε F> rell ABEWS Cyr | 
ολοκαυτωματα Bdpta,b Cyr-ed] ολοκαυτωμα gA: ολοκαυμα n: 
ολοκαρπωματα r: ολοκαρπωμα Goro sub ~)xS (sub —) Cyr- 
cod: καρπωματα Mabhiwy: καρπωμὰ AFN rell: /frectam ὯΔ: 
om 3», ] κυρίῳ 1° GBAGMNbghnr??w Cyr] pr rw Fr* rell | 
ολοκαρπωμα ἢ] ολοκαρπωμαν a, | ολοκαρπωμα Bgnprt Cyr-ed] 
pr et A: obfationem TF: ολοκαυτωματα ANbhmwy Cyr-cod: 
τῆς KaToknoews ἃ: ολοκαυτωμα FGM rell (pr η i) LS: om 
B | η θυσιαν pr κω N: tn sacrificium A | {μεγαλὴν 83) | om 
722i | om καθ N | omy 3° v*b, | ev—upwr] dee festa uestro 
YW | {εν ταῖς eopras] pr καθ εορτην 16: καθ eopras 77) | new 
na, | ποιησαι] ποιησετε F(-radklmb,& (pr εὐ Es) WL | οσμην] 
in odorem BW: οσμη km | κυρίω 2°} pr rw ἀκ] πρὶ Cyr | ec] ἢ 
dopiL: ἐαν N | μεν] μὴν c: om dpi | {(βοων] +7 16.130) | 
n4°lecG 

4 om και aBiS | προσοισει] προσοισὴ i: προσοισεις] | om ὁ 
1 | (ra δωρα 71) | αὐτου] avrw Cyr-cod: om g | κυρίω θυσιαν] 
a sacrificio Dito & | κυριω] pr rw Nenx: tw kw avrov g: om 
i | θυσιαν] pr εἰς bw | σιμιδαλεως G [δεκατον pr ror: dexaros 
q | om τοῦ oe | rov 1°} τω b’'m | avarerocnuevns DBrta, 
Cyr-ed] αναπεποιημένην gn Cyr-cod: αναπεποιήμενη dp: ava- 
πεφυραμενης Ο(του ot ava sub —)x: avaredupaperny N: πε- 
φυραμενὴν Fb*hoqub,: πεφυρμενης v* : πεφυραμενὴς AFIT N b?? v4 
rel]: waceratam W@: subactam 5. subactae ES | ev το--ειν] ev 
reraptw Tov ew ἐλαιω AFGIIN Nadceh(ev tw)j-mosvwz3 | ev 
eXaww] post ev b’quxyb,: om ev Cyr-cod | om ev 2°—eev i* | 
ev τεταρτω ev rerapTy g: ev Tw TeTaprw Upqtuy: ὦ guartam 
partem Ξ3, 

5 om και---εἰν nf καὶ oor] eto L | otvoy εἰς} ocvov Cyr- 
cod | otvoy] oww Fco: oevos 1 | ets] bis scr w*: ere i | om 
ro—ew I | τέταρτον του] reraprov 0: om τοῦ 5 | ποιησετε] 
ποιησεται GHMb’chinoa,: fact? EW | ἐπι rns ολοκαυτωσεως] 
super oblationem ἘΞ, | om ἐπὶ το 4 | σλοκαυτωσεως} ολοκαρπωσεως 
qu: θυσιας gnA |] om ἡ gn | Avotas} ολοκαυτωσεως gnA | om 
Tw 1°—evwdias e | om τω 2° F* (supraseri* 4) | ποιησεις--- 
(6) θυσιαν τὸ sub -- G | ποιησει5] ποίησει I} Mahjsvz# | τοσ- 
ovro] ἦι ¢antum UW: τοσουτω h: τοσουτον dgj{uid)}l—qstub, 


3 μεγαλυναι εὐχὴν] θαυμαστωσαι opKous 5 


SEPT. 


5 w AF* | evwdecas A 


46 


6 κριω ΒΡ] xpeew B* | εν ΑἸ 
S εἰς 3°] pr ἡ Bb 


10 Kkat—ev 30] om B* | ὦ AF* 


AFG(H)MNa-eg-b, ABEL'S 


Cyr-ed: τουτο GNxS&: rovrwe¢: ovtws bw: rok Cyr-cod: om 
13 | καρπωμα--(6) θυσιαν 1° sub --΄ S{uid) | καρπωμα] facties 
34, | οσμην] pr εἰς dlptA: οσμη g | om tw 3° bhsvwh, 

6 om totum comma s | τον xptov of | o7av] or sup ras at | 
ποιητε] ποιησητε b,: faces AW | avrov] αὐτὸ 15: avrwgmnqu: 
om 3 | 7 1° BGecxa,$] om AFHMN rell ABEL Cyr | 
ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα qru: dblationem ἘΞ. | om ἡ 2° Gm | 
θυσιαν 15] ουσιαν uz +H Tw κριω GexS(sub & GS) | om ποιη- 
σεις θυσιαν A | ποιησεις] ποιησετε dpt | om θυσιαν 29 ἃ | σιμι- 
δαλεως G | dexarov 4* | αναπεποιημενης Gra, Cyr-ed] αναπε- 
ποιήμενα Ndgnpt}: αναπεφυραμενης AFGIIM rell 3: avare- 
puppevns Cyr-cod: (avarepupayeva 18): evovousen B | τὸ 
τριτον} τω τρίτω binwis: τοῦ τριτου cS: secunda parte Ay om 
ΤΟΥ͂ | τοὺ ev] του οιφι Cyr-cod: om 3} 

7 om totum commas | om και---εἰν Nhm | οινον ets] ovov 
Cyr-cod | ro—ew] fertia~ minus 1: om IT | τὸ τριτον] secuz- 
dam partem A | προσοισετε] προσοισεταςι Ahno: προσοισειτε ci: 
adportabit BJ: adportabis F<: offerent Ἢ, | om es 2° Ngh | 
Kupiw] pr rw dgmnxya, Cyr-cod: om bw 

8 απο-- ποιητε ΝΥ απὸ των βοὼων ποιησητε t3*F5(uidl): 
ποιησητε απὸ των βοων May Cyr-cod: azo των βοων ποιήσετε 
dgpr*t*: facietts de bubus &: ἀπὸ των βοων ποιησεται n: απὸ 
των βοων mons a,: ποιητε aro των Bowy AFGIL rell (re sup 
ras 4) Blex outhbus BY)S Cyr-ed | εἰς 1°} pr woeqoerae At?: om 
% | ολοκαυτωσιν FIL Mabeh—moqsuvwzb, Cyr | om ἢ ἃς | om 
εἰς 2° BE | μεγαλυναι wel magnificauritis & | εὐχὴν] ποία 
A-codd | εἰς σωτηριον] sa/utis BA(pr ue/) | εἰς 3°] pry BabA 
FG Mabcekmonqsuvwxyz}3" Cyr-ed: 4 j: om a,b, | σωτήριον] 
σωτηριαν m: θυσιαν σωτηρίου N | κυριω] pr rw Nxb,: «cu dptil 

9 om καὶ AB | προσοισει] προσοισεις c: προσοισετε all: 
ποιήσεις Ndptb, | rov μοσχου] τω μοσχω Cyr-cod: τοὺς μοσχοὺυς 
HI | θυσιαν pr εἰς t | σιμιδαλεως G | τρια δεκατα] δεκατον του 
οἰφι y | αναπεποιημενὴς Bera, Cyr-ed] avaremompeva dgnptil: 
πεφυραμενης y: αναπεῴφιραμενα N: αναπεῴφυρμενης Cyr-cod: 
αναπεφυραμενης AFGIIM rell: evorvoujen BG: sadactac Ed | 
ἡμισυ] ἡμισει FA Cyr-cod (pr ev): druidi? & | τοὺ 2°—(10) 
owov] ef i2 μέρα UL | τοῦ 2°] ro ἃ | ew] 4+-Kae ποιησεις ἐπι Tov 
μοσχου θυσιαν σεμιδαλεως p 

10 om και--εν B*b’npgya, Cyr-cod | ovov] +-% προΐ 
oes G: + προσοισει akxS: + προσοίσεις ς | ets σπονδὴν sub & 


8 εἰς ολοκαυτωμα] 8’ 0’ a’ ολοκαυτωμα a’ εἰς avadopay Vv 
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« K εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


Ἦν IO 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


+ sY εὐωδί Kvot Tle , a f na ¢y “ἡ a ἈΞ ie AA BES A 
Βπωμα οσμὴν ev@oias Nuplo. οὕτως ποιήσεις τῷ μοσχῷ Τῷ EVE 1) Τῷ KPL@ TW EVL ἢ TW “αμνῳ τι 


aA €« 3 cal , eo» ΄- 5] a 12 s \ 3 4 v ἽΝ f cod é ον 
TO Ert EK Τῶν “προβάτων ἢ εκ Tor αἰγωὼν" KaTa Tov ἀριθμὸν ων €aV T OLNO VTE, OUT® TTOLNOETE Τῷ [2 


εν" \ \ ’ \ ? - 
ἑνὶ κατὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. 


a ¢ ’ 4 ἴω ’7 
mas ὁ αὐτόχθων ποιήσει οὕτως τοιαῦτα, προσενέγκαι καρπώματα 13 
r4 ἮΝ \ , ᾽ ς- κα , 3 a na ¢ a a OW §j * 
ἐὰν δὲ προσήλυτος ἐν ὑμῖν προσγένηται ἐν τῇ γῇ ὑμῶν ἡ OS" ἂν τὰ 


a δ᾿ τ ζω] % ; ΄ ἢ A ‘ 
γένηται ἐν ὑμῖν ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, Kal ποιήσει κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ: ὃν τρόπον 


ee a ¢ a δ΄ § ¢ (15) 4 Ἀ Kk ’ 
SK TOLELTE νμεῖς, OUTWS “ποιὴῆσει n σνναγωγὴ Nupto. 


I , yw ¢ “ \ - ’ὔ 
ϑνόμος εἷς ἔσται ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις 15 


A a , \ ~ - ¢ ᾽ ww 
τοῖς προσκειμένοις ἐν ὑμῖν, νόμος αἰώνιος εἰς γενεὰς ὑμῶν" ὡς ὑμεῖς, καὶ ὁ προσήλυτος ἔσται 


5d » ’ 
ἔναντι Kupiov. 
ἐν ὑμῖν. 


16 τ » \ ὃ , Δ bd ε a Ἀ A , a , 
νομος εἷς ἔσται καὶ δικαίωμα ἕν ἔσται ὑμῖν καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ 16 


17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 18 Λάλησον τοῖς νἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 1 


δ τ ¥ 4 > Cal > 7 ς a » ‘ - ᾽ “ὉὯ Ἵ XN + ’ ¢ ᾿ ᾽ Lal 19 \ mv § τῷ 
δ Καὶ αὐτοὺς ‘Ev Τῷ εἰσπορεύεσθαι VLLAS εἰς τὴν γὴν εἰς ἣν EY εἰσώγω νμᾶς EKEL, “Και EDTAL “OTAV Ig 


ἔσθητε ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἄρτων τῆς γῆς, ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα ἀφόρισμα ἹΚνρίῳ" 59 ἀπαρχὴν φυράματος 20 


10 εὐωδείας A 
iz ovrws AF | τω] των A 
1s om εσται 1° Bab | evaure A 


AFGH(K)MNa-eg-b,ABEL'S 


S 3 (emt σπονδὴν 71): orovdeerc |] om rom | ἡμίσει F* | τοῦ ex 
το it(uid) | εἰν} εἰναι s | καρπα N | οσμην] pr εἰς GHeopxAsd 
Cyr-ed: οσμη Fw Cyr-cod | κυριω] pr τω gn 

11 ποιησεις] ποιησει Gmxa,S: facietis © | τω 1°] pr ev 
Gex | om ἡ 1°—ere 2° GMb'cquxS [ἡ 15] τὶ N | om rw 4o— 
eve 3° 23 | om ἡ 2°—ev 30 i*a, | om ἡ 251 | τω 5°—em 3°] pr 
evc: out UH, | ex 1°) pry k: ev οὐ: om ἃ | προβατων] +7 εκ 
των αμνὼν kS: +e€K τῶν ἀμνὼν G(sub %)ex | om ex 2° m 

12 om τὸν τὸ Hb, | wy ear wornonre] facictis | wv] ov 
All Macdeh-InsvyzB: ὦ Na, | εαν] αν GMghk-nrxa,: om A | 
ποιησητε] ποιησηται GKno: ποιησετε Lidglmp: ποιησεται Nea,: 
ποιητε Fk | om ovrw—avrwr m | om οὐτω ποιήσετε Nn | om 
ποιησετε-- (13) ovrws WL | ποιησετε) ποιήσεται cioa,: ποιήσητε 
ab‘hsv: ποιησηται K: ποίησε d | κατα τον ἀριθμὸν 2°] σεέζι71- 
dum uniuscuiusgue numeros (-rum codd) A: om τὸν b, 

13 om o dp [[ποιησει ovrws τοιαυτα] οὕτως ποιησειτω ara 
a, | ποιήσει post ovrws A | (ovrws] τοῦτο 18) | τοιαυτα προσ- 
eveyxat καρπωματα] et tales offerctis fructos | τοιαυτα] ev τω 
αὐτὸν Cyr-cod: om GB | προσενεγκαι] προσενεγκας Cyr-ed: προσ- 
eveyxew donpt | καρπωμα 8,33 | εἰς οσμὴην ευωδιας] om GB: om 
εἰς ALS | xuptw] pr rw i: «xv bw 

14 ev 1°—vpwr 1° 500 -- S | ev υμιν προσγενηται post ὑμων 
1° p | ev vue 1° post προσγενηται a,A | ev 1°] prod | προσ- 
γένηται] γενηται τὰ : fuerit © | om ev χ--- ενηται s | εν 2°— 
vu 1° sub + G | omt7k | 7 19—xvpiw 1° sub + S | om ἢ 
1°—vnwy 22k | om ἡ 1° cA | os] ws ἢ | αν] ea» Habdilm@prt 
wb,: om o | γενήται} sub — G: προσγενηται dpta, Cyr-cod | 
εν ὑμιν 2°] om NE: om ev c | om καὶ MAL | ποιησει 1°] 
ποιησεν F*(-cer Fb): ποιηση AlI Maijsuvb, | καρπωμα οσμη»]} 
fructum in odorem fructum YW | οσμὴν] pr εἰς dpta,As: 
odoris S | κυριω 190] prrwn: om © | ποιειτε] ποιητε Menqux 
a,: mon ἰδ: εἐποιειται G: ποιήσετε mY | ves] sub - GS: 
{(υμιν 16) | om ovrws—xvpiw 2° mES | ποιησει 2°] ...goe Κα: 
ποιησηὴ H: και ο προσηλυτος και ἃ: - καὶ o (9 δ) προσήλυτος 
και MeptA: +0 προσηλυτος καὶ n | κυρίῳ 25] sub - GS: Kv 
Negnril: om k 

15 om νομὸς 1°—vpwy bw [νομὸς 1°] νομὸν n | erat 1° 


It eve 1° 3°] eves Αὐ | eve 2°] ever A 


14 ποιειται 1 ἢ 
16 ὑμιν 1° Ba>] om Β" | τω 1°] mpw A 


B*ANebijrs(mg)AB Cyr-ed] post ὑμὶν 1° K(uid)n(eore)z(mg) iL: 
(εστιν 71): om BabPGHMs(txt)z(txt) rell S(uid) Cyr-cod | 
vue 15] vuwy oOA(uid) | καὶ 159] pr ~ 3S | τοῖς 1°—mpooxe- 
μενοι9] prosplit? sunt &% | τοῖς 2°] pr καὶ dpt: oma | προκει- 
pevors mn{x ex o)qsa, | ev vzw] sub + GS: ev ἡμῖν ἃ: (om 
ev 84) | νομος atwrios] νομιμὸν atwrrov Ncdpt: Ὁ 6γ1} WL | γενεας 
Bra,] pr ras AFGHKMN τὸ] Cyr | om ws—(16) νμιν 2° m | 
om ws | | vets] pr καὶ Ο: εἰς sup ras (7) ὁ | καὶ 2°} pr sta 
A-codd: 7a ¥% | om o jb, | om evayri—(15) eorac 1° Ms | 
evavtt] εἐναντιον Fdehjlptvz: evwriov bw | xuptov] ko dw: 
+ voMos εἰς ὑμων Kat τοῖς προσηλυτοις τοῖς προκειμενοὶς εν ὑμιν 
νομος αἰωνιος εἰς τας Ὕενεας μων ἢ 

16 om εἰς t | om ἐσται 1° GekpxBS | om καὶ τὸ ς | 
δικαίωμα εν] δικαιωματα a, | ev 157 esx: om N | om ἐσται 2° 
i | υμιν 1.7] pr ἐν a | om καὶ 2°—vpw 2° 15] | om τω 2° y | 
προκειμενω s | vty 2°] ἡμιν 5 

LT μωυσην) μωυσὴ b’k: pwony Ggnx: μῶωσει m 

18 και epers] Neywr 61} | om zpos avrovs B | εν] prxacn | 
πορενεσθαι Cyr-ed} [ὑμᾶς 1°] bis scr οὗ: om hm | yn] 
+ xavaav c | εἰς nv] ys δ: om εἰς bdhmd(uid)il Cyr-ed¥ | 
eyw] sub & G: om kil | εἰσαγω] εἰσαγαγω mow: εἰσαξω τ 
A(uid) | om exee mY 

19 om καὶ mi | ἐσται] eotw Phil-cod: om EY | οταν] 
αν K: (eav 128)  ἐσθητε ὑμεῖς] wos manducare cocperitis 
3., | ἐσθητε) ἐσθετε LIK: ἐσθιητε Fa?*Gdgkptv4?x Phil Cyr4- 
codd4: ἐσθιετε Nmn: εἰσελθητε 1 | om ὑμεῖς 35. Phil | αρτων] 
kaprwy x Phil-codd: καρπωμάτων h | αφελειτε---κυριὼ] sepa- 
rantes (I=) separabitis separationem Domino “το separa- 
tionent S | adederre] αφελειται GK(nid)Nbn: agedqre q*: 
αφαιλειτε ΕΠ: ἀφέλετε ο: adeperre τ: αφαιρειτε F*H Cyr-ed4: 
αφαιρειται Phil-cod | αφαιρεμα αφορισμα] oblationem separa- 
tam ¥, | αφαιρεμα] (post αφορισμα 71): αφαιρετα Phil-cod | 
αφορισμα κυριω] Tw κω αφορισμα (τ(αφορισμα sub =—)c | ado- 
ρισμὼω ἃ | κυριω) pr tw AFHKMabej-mogqrsu-zb, Phil-ed 
Cyri: κυ 

20 απαρχην] amapxys Phil-codd: amapxwy Ay: ¢ primitiis 
33 | aprov—(21) ὑμων 15] bis scr w*(cum iisdem uariantibus): 


13 0 αὐτοχθων] o eyxwptos Msz 
404 








2} 


22 


APIOMOI Xv 28 
Ἂν , , } a ees, > ᾽ ΔῸΣ ἰ a 
ὑμῶν dptov" ἀφαίρεμα ἀφοριεῖτε avTO* ὡς ἀφαίρεμα ἀπὸ ἅλω, οὕτως ἀφελεῖτε αὐτόν, ἀπαρχὴν 
Φ ¢ A Ἀ ὃ fe At , 3 [4 > Α Α ΄ - 22" \ , 
φυράματος ὑμῶν" καὶ δώσετε Κυρίῳ αφαίρεμα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 2"Orav δὲ διαμάρ- 
“ \ ‘ ' ΄ ν 3 \ ’ Δ , : 7? ι κ΄, 823 \ 
τητεΐ Kal μὴ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολᾶς ταύτας ἃς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν, 533 καθὰ 
f IX , Α ς ζω 3 Α M a > 4 a ε f e , >? 4 t A Α 
cuvetaker ἰζύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν χειρὶ Μωυσῆ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς καὶ 
+ ' > 4 4 φ A Ἔ ot \ ΚΜ ry 4 $ θ A A ~ θῇ 3 i 4 
ἐπέκεινα εἰς τὰς γενεᾶς ὑμῶν" *Kal ἔσται ἐὰν ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς γενηθῇ ἀκουσίως, Kat 
“ δὴ “a ” ¢ , ΄ ᾿΄ fe 
ποιήσῃ πᾶσα ἡ συναγωγὴ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν ἄμωμον εἰς ὁλοκαύτωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, 
7 , ‘ 4 a Ἁ Ἁ [οὶ ᾿ 
καὶ θυσίαν τούτου καὶ σπονδὴν αὐτοῦ κατὰ τὴν σύνταξιν, καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας. 
25 4 > x , e ¢ \ Α ᾽ = tA Ἵ f 4 > .θ ’ 3 A ef 
καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτοῖς" ὅτι 
7 f Α a a La a n 
ἀκούσιόν ἐστιν, Kal αὐτοὶ ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν κάρπωμα Kvupio περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν 


vw - , \ a 3 f > “ 
ἔναντι Kuptou περὶ τῶν ἀκουσίων αὐτῶν. 


4 f ἴω 4 n~ ¢ “A “Ὁ ’ὔ 
καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ πρὸς ὑμᾶς, ὅτι παντὶ τῷ λαῷ ἀκούσιον. 
, 9 f 
ἁμάρτῃ ἀκουσίως, προσάξει atya μίαν ἐνιαυσίαν περὶ ἁμαρτίας" 


26 καὶ ἀφεθήσεται κατὰ πᾶσαν συναγωγὴν νῶν Ἰσραὴλ 


Α 
7éav δὲ ψυχὴ μία 
Bai ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ 


a “a “a 3 θ , uit es f 3 , " v ’ > Κ᾿ θ 4 5) “a 
τῆς ψυχῆς τῆς ἀκουσιασθείσης καὶ ἁμαρτούσης ἀκουσίως ἔναντι Kuptov, ἐξιλάσασθαι περι AVTOV. 


20 ἀφοριειται F* 


24. ποιήσει 1530 | χιμαρον BP] χειμαρον B*: χείμαρρον ΑἸ 
28 εξειλασεται B* | εξειλασασθαι B* 


27 avyav A 


om a, | aprov—agatpeua 2°] ἀπαρχὴν m | aprov αφαιρεμα ef 
feretis panem oblationts Domino A-ed | aprov] pr καὶ dwoere 
κῷ gn A-codd: αρτων b’jkz Phil-codd: om | | αφαιίρεμα 19°— 
aw] αφοριειται αφαιρεμα adavos G(+ + auto X% ws αφαιρεμα 
adwvos Gb) | om ἀφαίρεμα apoprecre αὐτὸ Phil-codd | αφαι- 
pea 1°] post αφοριειτε cqux: oblationts 3, Spec: +es ras 
yeveas νμων Ὁ | om αφοριειτε---αφαίρεμα 2° dpt | agpopeecre] 
αφαιριειτε Cyr-ed 4: αφελειτε Phil-ed Cyr-cod4: separabis & | 
avro|]sub -- S: auvrwalnd Phil-cod Cyr-codd 2}: αὐτὸν Fb, Phil- 
ed: eum Spec-ed: miht Spec-cod: non @: om k: + Domino 
A | απο] vrv z: om x5 Phil-codd | atw Β] adwvos AF 
K(nid)MN rell Phil Cyr | apeXecre] αφελειται Nuno: αφαιρειτε 
dpt Phil-cod : apatptecre Cyr-ed 4: αφορίειτε ἢ Cyr}: apaipy- 
gere Cyr-ed4: αφαιρεθησεται Cyr-cod}: offeretis © Spec-cod | 
avrov] αὐτὸ bekin(uid)qruw Phil-codd Cyr}: αὐτῷ ho’: rova: 
om nBH# Phil-ed Cyr} Spec-cod 

21 om απαρχὴν φυραματος ὑμων p [ἀπαρχὴν] pr aprov 
Maehjlstvyzb,: aprov amapxyyns Adkm: ἀπαρχὴ noqu: ὁ printt- 
its & | φυραματων GNera Bis | om καὶ m | δωσεται Nchio 
a,  κυρίω αφαιρεμα] pr rw Fbck-nw Cyr 3: αφαιρεμα xupiw 
Cyr-ed}: αφαιρεμα tw kw x: Dro decerptionts W | vuwy 2°] 
+eyw ks 0 OS υμων tr 

22, οταν sé 3 | διαμαρτητε) διαμαρτυ... Ki dtapaprupyre 
Aa,: διαμαρτυρηται y: apapryre bb, | om μή a, | ποιήσετε 
dnt | wacas] pr σὺν x: παντας p | rauras] ras m | as] καθα 
guverate xs καὶ m | om mpos—(23) Kuptos 1° bw | pwvony] 
pwony Genx: pwon τὴ 

23 om totum comma m | om καθα--- μωυσὴ p | Kaba) κατα 
παντα a G(ravta sub -%)cxS: κατὰ πάντα ws k: απὸ τῆς 
ἡμέρας ns K: (ἧς 130) | κυριος προς vas 1°] κοὐϊς Dominus A | 
κυριος 19] om c: +0 Os qu Cyr-ed: (+0 Geos ὑμων 18) | προς 
υμας 1°] προς ημας ἃ: ὑμιν AF KMNaeh-loqsuvyzb, Cyr: om 
n: καὶ ἐπέκεινα αὶ | μωυση] pwvoews CQU: μωσὴ EN: KwWoEWS 
Gx | 4s] 7 Nq | κυριος προς unas 29] wobis Dominus A | προς 
ὑμας 25] sub + GS: πρὸ sup ras ζᾶ : om & 

24 cay] αν ἢ: om N | τῆς cuvaywyns] post γενηθὴη F: 
+uuwy n | yernOn axovowws] feccauerit quis nollens et fecertt 
matlignum YW | yevnOn] post ακουσιως Cyr-ed: γεννηθη N: 
γένηται dgnprty: oma, | om καὶ 2° ABL | ποιησηὴ B*FKM 
aimb, Cyr-cod] ποιησει ὍΛΟΝ rell AE(uid) Cyr-ed: aect- 


23 ἐπεκινὰ F* 
23 εξιλασεται] εξειλασεται περὶ αὐτου B* 


AFG(HK)MNa-eg-b, ABEU'S 


piet & | πασα] post συναγωγὴ 6: om (ἴ | eva τὸ ---αμωμον ex 
Bow — αμνον X eva G | eva 1°] post ἀμωμον cxS: om 3 | 
Bowy] + περι ἁμαρτίας b’ | αμωμον] snb — S: omn | odoxav- 
τωσιν ἵν | es 2°) pr ef ἀρη 15: pret &: om b’ | om κυριω 
—orovdny c  κυριω] pr tw x Cyr | (om καὶ 3° 71) | θυσιαν 
τουτου] sacrifictum unu™” & | rovrov] pr καὶ t*?(uid): αὐτὸν ἢ | 
αυτου-- -συνταξιν] secundum eandem rationem F-ed: secundum 
libationis rationen A-codd | avrov] ov ex yv(uid)w?: rovrou 
dgmnptb,: omc: + εἰς οσμὴν ενωδιας N | συνταξιν BNglmnpt 
BU} ταξιν d: τ αὐτου AFGM rell S Cyr | eva εἴ acywr b’ 

25 εξιλασεται] + περι αὐτου B*b’ | om waons Ὁ, [συνα- 
ywyns] pr τῆς dmnptb, Cyr-codd | vw] pr των dgnpt | καὶ 
2°—avrav 3° bis scr N | ακουσιον ἐστιν} wollens fpeccautt ¥ | 
ακουσιον} axovoros C | om καὶ 3°—(26) ἀκούσιον bw Cyr-codd | 
nveyxav] offercnt A-ed | τὰ dwpa (71) B | καρπωματα N(4) | 
κυριω] κυ a,: om gm | om τῆς krz | avrwy 2°] αὐτου a, | 
ἐναντίον ej | περι 3°] pr καὶ 4515. | axovowwy] exovewy ἢ | om 
auTwY 3° 5 

26 αφεθησεται) +il/rs L | xara πασαν συναγωγὴν) racy 
συναγωγὴ F Maeijm*oqsnvz Cyr-ed: racy τὴ συναγωγὴ hklm??: 
omni congregation’ ABE: (raca σνναγωγὴ 46): πασα ἡ συνα- 
ywyn ΔΥΌ, | πασας οὖ | υἱων] pra] | τω 2°) pr καὶ Ahy: om 
Cyr-ed | προσκειμενω] προσπορευομενω AFG Maceghi?*j—oqsuv 
yzb,3 Cyr-ed: mpomopevoperw i* | ἡμᾶς q | ακουσιον pr est 
A: ov sup ras c: wollenti peccare contigit I: +eorw Nk 
BE 

27 μια] sup ras ab: μη τ" | axovgws auaprn h | axovews] 
bis scr w: ἀκούσιος a,: αἀκουσιον G: τ εναντι xu ἃ | αἰγα] pr 
+ S | μιαν]ῇ sub - G: om k [ἐνιαυσίαν περι apaprias] περι 
apaprias ενιαυσιον Cyr-codd | eviavoray] post apaprias ἢ : ενι- 
avotoy or Cyr-ed: εἐνιαυσιαιαν m 

28 της 2°—akovows] guae nollens deliquertt % | om axov- 
σιασθεισης kat $3! | ακουσιασθεισης] ακουσιας θυσιασῆς Mm: ακου- 
σθησεις a,  αμαρτουσης] αμαρτανουσης Cc: αμαρτησασης m | 
ακουσιως} post κυρίου gn@: ζεκουσιως 64) | ἐναντίον Cyr-codd | 
εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι (Ν᾿: εξιλασθαι σα, ἢ : εξιλασησθε FP: 
εξιλασεται bwik(pr et)@ | αὐτου DF Ngilnra, AE) ἐὐπες (fem) 
3: αὐτων m: auTwy καὶ αφεθήσεται avTw ἃ: + Kat apednoerat 
Οἱ +Kxat αφεθήησεσθε autw Upt(-cOar): - καὶ αφεθησεται αὐτω 


AGM rell S Cyr (sub « GS) 


26 κατα πασαν συναγωγην)] o κατα πασαν συναγωγὴν v  προσκειμενω) ο΄ θ΄ προσκειμένων 
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APIOMO] 


29 τῷ evywpiw ἐν νἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ τῷ προσηλύτω τῷ οσκειμένω ἐν αὐτοῖς, νόμος εἷς ἔσται 1 
ὦ EVVWPLG Pa?) ὁ TPOTHNAVTM Τῷ πρ εἰμένῷ ε ΡΟΜμ 9 


~ « ? ¢ 
αὐτοῖς, ὃς ἂν ποιήσῃ ἀκουσίως. 


30 Ν ἊΝ ef ? 9 \ ἔ ; f b] \ ΄“ , 
Καὶ ψυχὴ τις TOLjJOEL EV XEtpet ὑπερηφανίας {ΠῸῸ Τῶν AUTO- 20 


: \ a rd Ν 
χθόνων ἢ ἀπὸ τῶν προσηλύτων, τὸν θεὸν οὗτος παροξύνει" ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 


~ a“ ? ~ 
TOV λαοὺν αὑτῆς. 


Ν - = ἤ ? a ’ 
ϑιὅτι τὸ ῥῆμα ἸΧυρίου ἐφαύλισεν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ διεσκέδασεν" ἐκτρίψει 31 
ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη, ἡ ἁμαρτία αὐτῆς ἐν αὐτῇ. 


3? Kai ἦσαν οἱ viol ᾿σραὴλ, ἐν τῇ 32 


> ἢ Ν Φ » ὃ , ἤ ὯΝ Ὁ ἢ ᾿Ξ « 4 a \ 7 ΓΝ τ 
ἐρήμῳ, καὶ εὗρον ἀνδρα συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων. καὶ προσήγαγον αὐτὸν Ol 33 
t i i ¢ a e f al fd X =~ , 3 X \ Ν aA 

εὑρόντες συλλέγοντα ξύλα TH ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων πρὸς Μωυσῆν καὶ Aapwy καὶ πρὸς πᾶσαν 


Ἀ ta 5 , 
συναγωγὴν νιῶν ᾿Ισραὴλ. 

' 
αὐτον. 


ϑικαὶ ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, οὐ γὰρ συνέκριναν τί ποιήσωσιν 34 
35Kai ἐλάλησεν Ἰζύριος πρὸς Νίωυσῆν λέγων Θανάτῳ θανατούσθω ὁ ἄνθρωπος" λιθοβο- 35 


, > NS ͵ a ¢ ? 36 \ 3 f > N a e \ ww a 
λήσατε αὐτὸν λίθοις πᾶσα ἡ συναγωγή. 35καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἔξω τῆς παρεμ- 36 
βολῆς: καὶ ἐλιθοβόλησεν αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ λίθοις ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


37 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 35 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ 31 


ἴω \ ? Ν td ce a) , \ \ v a φ f > “ 

Kal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς, Kal ποιησάτωσαν ἑαυτοῖς κράσπεδα ἐπὶ TA πτερύγια TOV ἱματίων αὐτῶν 
a f \ a“ i a , 
εἰς TAS γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ τὰ κράσπεδα TOY πτερυγίων κλῶσμα ὑακίνθινον. 39καὶ 39 
v e ΄“ 3 A f Sos 9 f \ ? a a ? a U 
ἔσται ὑμῖν ἐν τοῖς κρασπέδοις, Kat ὄψεσθε αὐτά, καὶ μνησθήσεσθε πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου 
Ν ῇ b f ᾿ > 4 > ? a a e a \ a 3 cal ? 

Kal ποιήσετε αὐτάς, καὶ οὐ διαστραφήσεσθε ὀπίσω τῶν διανοιῶν ὑμῶν Kai τῶν ὀφθαλμών ἐν οἷς 


20 εγχωριω BPAF 


30 εξολοθρενθησεται Bt 


31 τὸ ρημα 830] τα ρηματα B* | εκτριψι B*(-per Ba) | om ἢ 2° Bab 


33 συλλέγοντες B*(-ra Bab) 


34 ovvexpevay B*(-xpev- Bb) 


39 διαστραφησεσθαι A | vues B25] om B* 


AFG(H)MNa-eg-b, ABEW(S) 


29 τω evywpiw] Tw exxwptw oO: tndigena WY | viots] pr τοῖς 
Cyr-ed | και---προσκειμενω] pevw y | καὶ] vel W | προκειμενω 
s | ev avros} ev vw quiz: uodbis 1} | (eorw 64) | αντοις 2°] 
pr ev Fob, Cyr-ed: om a@B | os] oa quA(uid): ws G* | 
εαν Fgk—qtub, 

30 ψυχὴ 1°] pry G*ar | gris] εἰ τις dp | ποιησει] ποιηση 
hitb,: eav ποιηση F(-cee F*)k1: (av matnon 71): fecerte EY | 
uTepnpaviay F*(-as Frmsrid)G*A ed BLL Thdt | om amo 2° 
bmwil | τὸν θεον Donitnum A-codd EW | ovrws c*k-oqub, 
E(uid) | παροξυνει] rapotvvyn ἢ: mapotvvew kl: mapotvve n: 
pronocanit AE (pr et) | εξολεθρευθησεται BNhkla,A-ed BE] pr 
και AFGM rell G-codd | | om εκεινη 1 | εκ] +pevou G(sub 
x )ckx 

31 om τὸ Ὁ | διεφαυλησεν a, | eoxedacey a,  εκτριψει} pr 
καὶ n: pr ef tdeo Spec: τριψει gq: om s [ exeevn] +e populo 
suio A: (+x τοῦ Naov αὐτῆς ort TO ρημα Kuptov εφαυλισε 16) | 
ἡ ἀμαρτια] pr καὶ off Spec: apvapria yap dgnpt (ras 1 lit post 
a 3°) A That: om ἡ Bixa, | avrys] αὐτοῖς p | ev avry] zn 
ipso crit 1 

32 (ησαν] ἡκουσαν 71) | evpocay N | avdpas συλλεγοντας 
mna, | ανδρα] homine” WL | ry 2°] pr ev Acgn | των σαββατων 
BNdgnpta, Bil] τὸν σαββατου AFGHM rell A(uid)% (uid) 

33 om καὶ 1°—caSBarw a, | ἡγαγον h | om o:—oaf- 
βατων msi> | evpovres BrA] Ἑασντων w: +avrov AFGHMN 
rell EW | om σνλλεγοντα ξυλα F*bhIn-quwb,& [ξυλα] pr 
ras (7) x: pra Aa: om F? | τη- --σαββατων Birt] pr ev g: τὴ 
nuepa του σαββατου MyA(uid): om AFGIIN rell EX | μωυσην] 
μωυση b’k: pwonvy Genx: μωσῃ τὰ | καὶ aapwr] καὶ πρὸς aapwy 
x A-codd: om ἃ | viwy tcpand] sub --- G: om p: om των o; 
+dicentes Inuenimus hune colligentem ligna in die sabbutorum 
Β 

34 αἀπεθεντο]ῇ απεθοντὸ x: επεθεντὸ sz*(uid) | αὐτὸν 1°] 
avTwe: avtny G* | ets φυλακὴν] εἰς την φυλακὴν d: εν PuvdAaKy 
c [ποιησωσιν ποιησουσιν Gcegmnqruxza,* : faciet Dominus B | 
αὐτὸν 2°] avrw AFbchk-nquwyb, A-ed 3, 


29 evxwpiw] αντοχθονι s 


35 (ελαλησεν] εἰπεν 84) | μωνσην}] μουσὴν c: pwvon b’k: 
μωσην Genx: pwoetm | λεγὼν sub -- G | om θανατουσθω p | 
ο avOpwros] hic homo WH: +exewos oqu [λιϑοβολησατε avrov 
AcGors] λίθοις λιθοβολησατε avtov y: lapidibus lapidabunt eum 
A | λιθοβολησατε] λιθοβολησεται τ (αι ex € 14); dapidadit B | 
om AcGors—(36) παρεμβολης 2° q | λιθοις} (px ev τό): om ¥% | 
om ἡ Nimy | συναγωγὴ] + efw της παρεμβολης Get 

36 om καὶ 1°—ovvaywyn 1° Ndpx | om εξηγαγον---συνα- 
ywyn 1° 6] | eSnyayer Gra  (αυτον 1°—cuva-ywyyn 1°] πασα 
ἢ συναγωγὴ Tov avOpwrov 71) | om αὐὑτον 1° 1 | raga ἡ συνα- 
γωγὴ 1°] de carcere YW: om ἢ: om πασὰ G | om και 2°— 
παρεμβολὴς 2° g | ελιθοβολησεν B] ελιθοβολησαν AFGHMN 
rel] ABLYW | om πασα 50---παρεμβολης 2° Fbk-nuwb,f | 
Taga ἡ συναγωγὴ 2°) post Gots hp: om Gedioxa, | λιθοις] 
pr ev AGHacehjsvxyz: om A: +xat ἀπεθανεν G(sub %)cx | 
om efw τῆς παρεμβολης 2° GMcdopxa, | om καθα---μωνση p | 
συνεταξεν Bdgnrta, ABL] ἐλαλησεν AFGHMN rell: déxit & | 
Tw μωυσὴ BNhdrtwa,] rw pwon G*gn: Tw μωσει Χ : πρὸς μωσει 
m: πρὸς μωσην Gb: προς μωυσην AFHM rell 

37 om και---μωυσὴν ej | emer] locutus est AE | μωυσηνἹ 
μωυση b’k: μωσὴν Gnx: pwon g: μώσει Ὧν | om λεγων bpwy 

38 om και 1°—avrovs bdw | καὶ ποιησατωσαν] ut faciant 
HL | εαντοις] αὐτοῖς dm: ev αὐτοῖς c: er avrovs k | 7a 1°) ex 
corrq: oma [ avrwy 1°] eavrwy g Cyr [ om ets—avrwy 2°i* | 
ἐπιθησετε] ἐπιθησεται AGNb'chinoa,: fovant E | ert ra xpac- 
medal tn pinnis © | τῶν πτερυγιων} pr τῶν ἱματίων καὶ ἃ : των 
ἱματίων mir: +avrew Ὁ, | κλασμα a, 

39 ὑμιν] pr hoc A: (post κρασπεδοις 73): ἡμῖν 51 om cq 
Cyr-ed | καὶ ὁ sup ras i? | aura] avras n: f@ B: cam Ἢ | 
ἀαναμνησθησεσθε quy Thdt | πασων τῶν εντολων] macas τας 
evro\as dgnpt Thdt-ed: πάσας ras ἡμερας Thdt-cod: om των 
τ | κυριου] DFW | και ποιησετε] και ποιήσατε ΧὮ : ποιησαι dg 
npt@ Thdt | αὐτας] αὐτὰ 1 | om ον G*EF | διαστραφησεσθε 
Ἔετι oqu | τῇ διανοια d | om rywy A-ed | τῶν 3°] pr omow 
AFGH Mabceh-moqsu-zb,% Cyr | o¢@arnwr] + ro» AFGH 


33 συναγΎωγην) pr τὴν Ζ 
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Savile 7 


e - > Pf ’ , > eee 40 ied * θῇ x f f Ἁ ’ f \ 
ὑμεις EXTTOPVEVETE οπίσω AUTWY OTWS ἂν μνησῦητε καὶ TOLNONTE πάσας Tas ἐντολὰς μου, καὶ B 


ars K , ¢ θ τ eon eo» \ eon ’ ΝΥ a , 9 
ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Atyumtou εἶναι 
ὑμῶν θεός" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


v ef “Ὁ af “Ὁ 
ἔσεσθε ἅγιοι τῷ θεῷ ὑμῶν. 


het bd ~ » Ἁ eon ᾽ 
tKal ἐλάλησεν Κόρε υἱὸς Ἰσσαὰρ υἱοῦ Kaaé υἱοῦ Λευεί, καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὶ 
ς κ“. σ΄ 4 Ψ n 7 ~ ~ 
"EXtaB, καὶ Αὖν υἱὸς Φάλεθ υἱοῦ Ρουβήν: Ξκαὶ ἀνέστησαν ἔναντι Μωυσῆ, καὶ ἄνδρες Stay viay 
? \ , \ , 2 \ a“ ? a ἈΠ» ? , 
lopanr πεντήκοντα Kai διακόσιοι, ἀρχηγοὶ συναγωγῆς, σύνκλητοι βουλῆς καὶ ἄνδρες ὀνομαστοί" 
a “ ἴω ¢ nw \ 
3quvéotynoay ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν καὶ εἶπαν ᾿χέτω ὑμῖν, ὅτι πᾶσα ἡ συναγωγὴ πάντες ἕίγιοι, 
‘3 ’ a Leip ‘ ὃ Ἁ t , θ SEIN \ δ K ’ wa No , Μ a 
καὶ ἐν αὐτοῖς Κύριος" καὶ διὰ τί κατανίστασθε ἐπὶ τὴν συναγωγὴν Κυρίου; 4 καὶ ἀκούσας Μωυσῆς 
2 ᾿ » f \ 4 ~ nw \ 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, SKat ἐλάλησεν πρὸς Kope καὶ πρὸς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν συναγωγὴν λέγων 
y “ Ἁ ’ Ἁ \ 

᾿Επέσκεπται καὶ ἔγνω ὁ θεὸς τοὺς ὄντας αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁγίους, Kal προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν, καὶ 
6 


A ’ ld e a , τὸ t ? “ ; 7 ξ nn > a“ -“ 
οὗς ἐξελέξατο ἑαυτῷ προσηγώγετο πρὸς ἑαυτόν. τοῦτο ποιήσατε" λάβετε ὑμῖν αὐτοῖς πυρεῖα, 


ΠΡ Ἁ a Ὁ \ ’ a 7 \ }] 6 >» > vv a \ » 14) > > 2A , 
Kope Kat Tada ἢ συναγωγὴ QUTOU, “Καὶ ETLUETE €7 αὐτῷ Τυρ, καὶ ει ὕετε ΕἾ AUTA θυμίαμα 
40 μνησθηται F* | ποιησηται F* 


XVI 1 New BOAF | αβιρων F 2 συγκλητοι BoA 


3 emt μωυσὴην BA") omow pwvon B* | κατανίιστασθαι A 


6 πυρια F 


MNbcehiklmsv-b, Ags Cyr | (ats 16.46) | exmopyevere] exmop- 
vevoere 6: ἐκπορευετε c{-Tat)sw: ἐκπορευεσθε 1: exvevere Cyr- 
cod: exvevcere Cyr-cod: foruicabamini A-codd | om οπίσω 
avTwy m 

40 ay] car Gx: om bw [μνησθητε] αναμνησθητε bw: 
μνησθησεσθαι Nn | om καὶ 1° 1 | roegonre] ἢ 2° sup ras a,: 
ποιήσετε dkp(uidjrtb, Cyr-ed: ποιησεσθαι n | pov] Duz ¥ | 
τω θεω υμων] pr Domino δ; tw kw Ow vuwy y: Tw kw b,: 
om p 

41 om eyw 1°—vpov 1° qg*t | xepeos 1°) pr saw ABL: 
εἰμι qh: om FF | ὑμων 1°] ἡμων co* | om 0 2°—vewr 3° KG" | 
εξαγων 5 [μας w* | (ewac] pr rov 71) | ὑμων 2°] υμιν mA-ed 
BE | om eyw 2°—vupwr 3° m [ὑμὼν 3°] nuwr 5 

NVI 1 εἐλαλησεν] eXaBev x | vos ἰσσααρ] ἰσααρ mos mm | 
om ἰσσααρ νιον & | ἰσσααρ] ισααρ ΕἾ ΚΙ. Cyr-ed: ἰασίσααρ 
I*: woaxap b,: ασσααρ d: σααρ ΝΠ δ᾽; σισααρο | κααθ] 
Gaath 18 | om vov Aever gn | (αβειρων καὶ δαθαν 46) | αβει- 
pwv] αβηρων bdklmoptw: αβειρωμ G | (om vor ελιαβ 46) | 
viol] pr καὶ of 6}: pr καὶ ἃ,: vs G | ea] αἰιλιαβ N: (edad 
18): Ἔνιοι ρουβὴν n: + νιοὶ ρουβιν dt: + 08 povBemm ps +felit 
(gen) Aude A | om καὶ 49-- φαλεθ g | (om καὶ 4° 74) | avy 
Ba, Cyr-ed] αναν m: αμναν bw Cyr-cod: αὐθαν j: away APG 
HMN rell ALL | φαλεθ] φαλεκ GPberwi: φαλεα Cyr-cod: 
Phaath | νιον 35] vio ΝΥ | ρουβην] povBw drtx: pouBnu 
n*: ρουβειμ cp: poufip e(v int lin)ijlm Cyr-cod 

2 ἀνεστησαν] αντεστησαν Ndnpt: ameoryoay : ἀνεστὴ x*: 
avactavtes bwiL | ἐναντιον dgnpt | pwvoy] μωυσεως qu: μωσὴ 
Gbgkmnw: μωσει x | avdpes 1°—draxoctoe] ducent? et guingua- 
ginta uiri e filtis Israel A | πεντήκοντα και διακοσιοι] διακοσιοι 
wevryKovTa dm | διακοσιοι] σ΄ g (ex corr) | ἀρχηγοι] pr και | 
συναγΎωγ"")] pr tas Ν᾿: ow συναγωγὴ i  συνκλητοι) pr οἱ qu: 
σνγκλητον ἃ: συγκλητικοι C 

3 συνεστησαν] συνεπεστησαν τ. : επισυνεστησαν Ndgnpt: 


5 ἐπεσκεπτε A 
7 Kae 1°—aup Bab™e] om B* 


AFGIIMNa-eg-b,4 BEI" S$) 


avestnoay m | μωυσὴν] μωυση b’ehjz: pwonv Ggnx: pwonk: 
woe m | aapwr) pr ἐπὶ x¥E(uid) | εἰπαν ΒΝρία, εἰπὸν dgmn: 
εἰπὸν πρὸς αὐτους Fb’c(om πρὸς οἷ): εἰπεν πρὸς avrovs oO: 
Ἔπρος αὐτὸν aq: + mapos αὐτους AF*GHM rell BES Cyr | 
exeTw] apkerwn | vu] prev b, | om orca, | om ya | owa- 
ywyn] ἐκὺ x | wavres] pr ore G: pr εὐ A: μὲγί YB | εν] ἐπ 
qu | καὶ 4°) οὐ sence A: (om 18) [δια] wa gnb, Cyr-cod | 
κατανιστασθε] κατιστασθε b,: survrexistis © | om τὴν q 

4 pwons Ggmnx | προσωπον] αὐτου GckxA BS 

S eyvw κυριος τους ovtas αὐτοῦ 2 Tim it 19 || eXadnoer] 
evrey cdptt | αὐτου 1° post συναγωγὴν GhegnwxA (uid)LS 
(uid) | om τὴν cgo*n [εἐπεσκεπται---θεος] eeideal Dominus et 
agnoscat ¥% | καὶ eyvw post θεὸς ejsvz | ἐπέγνω qu | ὁ θεος] xs 
xi Paul | τοὺς 2°9—eavrov 1°] reczpiat ad se sanctos suos F& | 
αγιους] +avrov Fa%3 | cae 5° Benptz(mg)a,AB~ Cyr] om AF 
GIIMNa(txt) rell ILS | προσηγαγετο 1°} ras (1) post εὦ: 
wpoonyayeTe pt nyayero Cyr-cod | om προς 3° d | eauroy 1°} 
αὐτὸν a | om kat 6°—eavroy 2° np | ovs] ogovs g | εξελεξατο 
BGNxa, Br S(txt) Cyr-ed] pr οὐκ AFHM rell ABS (mg) Cyr- 
cod | εαὐτω] eaurwy d: eavrov q*™: (avtw 28): om A‘! Cyr- 
cod | om προσηγαΎετο προς εαὐτον 2° q | mpoonyayero 2° BN 
xa,13"S(txt) Cyr-ed] pr ov AFHM rell AWS (mg): προσηγα- 
yevto G: nyayeto Cyr-cod | om πρὸς 4°d | eavroy 2°] eavro 
sup ras x®; αὑτὸν ac™ 

6 rovro] pr xunc A: εὐ nunc sic Blom nunc), | (ποιήσετε 
32) | NaBere υμιν avrows] sumite uos uobis S: wos sumite uobts 
LZ: acciprte uobis & | υμινῚ sub -- G: post πυρεῖα gn: vpecs 
xa,: om k [αὐτοῖς Bhhb, Cyr-ed] ἑαυτοῖς AFGIIMN rell Cyr- 
cod: (eaurns 30) | πυρεια] thuribula uestra A | κορε] Gore 3! | 
om ἡ Cyr-cod | αὐτου] eavrov A 

7 om καὶ 1°—avp B*b, | ἐπίθετε 1°] επιθησετε σῃί- ται} 5 
Cyr-cod | ἐπ aura 1°) ἐμ td & | (aura 1°] avrw 73) | επιθετε 


ew avTa 2°] om pa,: om ἐπίθετε m | ἐναντι κυριου aupiov] emt 


AVI 1 καὶ ἐλαλησεν xope] ev τω εβρ. Kat vmepypavevOy xope i 


2 συνκλητοι Bovdys] addos καλούμενοι εἰς Karpov ἢ 


3 συνεστησαν emt] εξεκλησιασθησαν emt s | εἰπαν] Ἀεγουσιν svz | exeTw—aytor] ἱκανον ὑμιν πασα yap ἢ συναγωγὴ παντες 
οι αγίοι 5 | exerw up] a’ θ΄ πολυ vw Mjk(sine nom)svz: a’ 6’ πολλω ὑμὴν ἀρκεῖται Cc: ἀρκείτω M(pr o’)jksvz: α΄ σ᾽ safftctens 


uobis & 
5.0 Geos] εβρ. και οἱ ἃ κϑυυϑὶ S 


4 emt προσωπον) ο᾽ ἃ ἐπι προσωπὸν αὐτοῦ ¥ 
6 rovro] οὕτως Nsz 
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τὺ] 7 ΑΡΙΘΜΟΙ 
Ψ ᾿ ἤ Ww \ yw ¢ 4 \ ἃ + , wr # ¢ ed ἐν , ft » .«»"» 
ἔναντι Κυρίου αὔριον" καὶ ἔσται ὁ ἀνὴρ ὃν ἐκλέγεται Kuptos, οὗτος ἅγιος" ἱκανούσθω ὑμῖν, υἱοὶ 


a ‘ be’ td 
Aevel. ϑκαὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kope Kicaxovoaté μου, viol Λευεί. : 


é νι 
92) μικρόν ἐστιν τοῦτο 
[2 - Cd f ζ Ἀ 4 \ ¢t n~ % nm ’ ἦ \ le φ » x 9 
ὑμῖν ὅτι διέστειλεν ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ὑμᾶς ἐκ συναγωγῆς Ἰσραήλ, καὶ προσηγάγετο ὑμᾶς πρὸς 
᾿ ral x a “A a mn fol 
ἑαυτόν, λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς Κυρίου καὶ παρίστασθαι ἔναντι τῆς σκηνῆς 
tt # 3 a) το Ν ? , Ἀ ‘ \ τὸ cd ἐν \ ‘ 4 - 
ατρεύειν αὐτοῖς, Kal προσηγάγετο σε καὶ πάντας τοὺς ἀδελφούς cov υἱοὺς Λευεὶ μετὰ σοῦ; 
Ἀ A \ δ 7 tad \ a 
καὶ ζητεῖτε καὶ ἱερατεύειν; ἸΙοὕῦύτως σὺ Kai πᾶσα ἡ συναγωγὴ σον ἡ συνηθροισμένη πρὸς τὸν 
θ fa Ξ 4 3 ( \ f bd fed ὃ ra a 4 }] nn 12 \ 4 7 / nw ? 
cov' καὶ ᾿᾽Λαρὼν Tis ἐστιν ὅτι διαγογγύζετε κατ᾽ αὐτοῦ; '?xal ἀπέστειλεν Μωυσῆς καλέσαι 
% Ἀ \ ᾽ 4 bd a 
Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν viods ᾿λιαβ. καὶ εἶπαν Οὐκ ἀναβαίνομεν" ᾿3μὴ μικρὸν τοῦτο ὅτι ἀνήγαγες 
-" ᾿ a f ’ \ f 4 - -" a 
ἡμᾶς εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς ἐν TH ἐρήμῳ, OTL κατάρχεις ἡμῶν ἄρχων; 
τὰ εἰ καὶ εἰς Ἰγῆν' ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι εἰσή ἡμᾶ i ἔδ ἡμῖν κλῆρον! δ ἀγροῦ καὶ 
i καὶ εἰς Ἰγῆν' ῥ γι μέλι εἰσήγαγες ἡμᾶς, καὶ ἔδωκας ἡμῖν "κλῆρον " ἀγροῦ καὶ 
ray 4 * \ ~ 
ἀμπελῶνας. τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων av ἐξέκοψας" οὐκ ἀναβαίνομεν. 


[4 


Kai 15 


7 εἐκλελεκται Bab | Aceue DOA 


8 Neve BabA 


9 petxpor B*(pex- Bo) | ex] εξ F* | λιτουργειν B*(Aect- Bab) | λειτσυργιας BAY] λειτσυργείας AF*: λιτουργιας B* | κυριου--- 


σκηνὴς 2° bis scr ΒΕ 
13 μεικρον Β' (μικ- Bb) 


AFGHMNa-eg-b,AB(CIJEWS 


avptay ἐεναντι KUN | ἐναντι κυρίαυ] coram Deo 3 | evavriov dg 
w | om avptory o | o ανηρ] om ἘΠ: omono | ov] ac: os n | 
ἐκλεγεται B*] εκλελεκται Baba, Cyr-ed: eav εξελεξεται ἢ: ἂν 
ἐκλεξηται ΔΡΟΠΙΙΝΙν {-ξεται)ἀ(-ξαται)ίοπι ay)t(eav) rell S 
Cyr-cod: e/iget AB: clegerit EL | κυριας} (pr σ 32): Deus B | 
avros] post aysas gn: ovrws q | ἱκανουσθω] confirmetur © | 
vat] pr ove oc ἢ : pr at Hb’cdgklora,: fn filtis 1: +r a, 

8 om totum comma a, | μωσης Ggmnx | rpos—(xxvill 15) 
παιηθησεται καὶ post (Deut ili 1) καὶ e€ 1 | εἰσακαυσατε) evoa- 
xovgere Hgmn: ἀκσυσατε bw | (om pov 71) | mar] pr oc 

9 om μη gu | μικρὺν ἐστὶν post τοῦτα 3» | eon sovro} 
sub -- G: post vuw b,B: ταυτὸ ἐστὶν bow: om N | ἐστιν] sub 
— &: (εσται 71): ἐστω ἃ | rovro post ὑμιν FejmsvzA | υμι»} 
new c [διεστειλεν] +upas i: υμιν N | o—vyas 1°] wos Ds 
| σ Geos topand] pr ks i: post vaas τὸ AFHMabehjk(om 
topay\)lmoqsuvwyzb,a: ks gn: om ccpand N | om ὑμᾶς 1° 
Ni | ex συναγωγης ἰσραηλ] ¢ congregatione sua A: om F*(hab 
Frmgg)lm [εκ] + μεσσν dpt | ἰσραηλ 2°] pr νεὼν dnptil | προσ- 
nyayere p | eavror] avravy o  λειταυργειν} pr εἰς ro G(sub %) 
ckS(pr %) | tas—Aarpevew bis scr S | τὰς Necroupyias] operam 
E: tm seruitute W | σκηνῆς 19] + Tov μαρτυριαυ cy | κυριου) 
pr tov e Cyr-cod: om ay: +60 ἡμῶν c(y ex v) | παριστασθε 
GMgm*p | ἐναντὶ τῆς oxnvyns] in synagoga I: coram omut 
congregatione A-codd | evavriov FkI | oxyvys 2° BF4ia, Cyr] 
+kv qu: συναγωγης AF*GHMN rell ABES | om Aazpevew 
auras n | avras] avrw HM Nacdeghjopqs-vzb, ABEL Cyr 

10 ge] eas ad se A-cod: +ad se A-ed | om παντας (18) 
BE | vovs—cov 2°] pr εἰ A-codd: om m: om μετα σαὺ j | 
και 3°—tepareve] ef sacerdotio fungé etiam quaeris ΟἿ (guaerite 
codd) | ζητητε g | xa 4° Byis(mg)a,] xarye G(sub -%)cd 
(pr %): om AFHMNs(txt) rell BEX Cyr 

11 συτως συ] pref AL: sécut WL: om ov Ft] om πασα G | 
om ἡ 1° N | om gov adp | 9 συνηθροισμενη) σι συνηθρσισμενσι 
F*(corr Fr™8)9: ἡ συνηριθμημενὴ τἴ ἢ συνηγμενὴ Gexb,: con- 
eregati estis A: (om ἢ 77) | θεαν] κν xX | om καὶ 25---εστιν 


io Aer BAF 
14 γὙην] τὴν B(uid) | κληρον] xacpov B 


El | res] τι AMbswyza,S(mg) | διαγογγυζετεῖ ay sup ras 
χὰ: diayoyyuterat GIINchinoa,: καταγογγυζετε mi murmur- 
astis BY 

12 pwons Ggmnx | καλεσαι)] λαβεσθαι o  αβειρων] αβηρων 
bdi@*(uid)lmoptw: aBipor n: αβειρωμ G | mos] | ελιαβ] ελιακ 
s: ελιαθ a, | εἰπὸν bedgjmn | avaBawoner] ueniemnus AL: 
+tllue & . 

13 py] vec 1: om a | μικρον] + ur qu | route] sub πο 
G: pr -- S$: rovrov j*: om kB | ανηγαγε:] ἀνηγαγεν lm: 
eonyayes ΞΤ-Α: adduxisti © | ἡμὰς 1°) υμας }: om ζῇ: Ἐεξ 
acyurrov Nbgknw | es yyy peavoav) pr etslyns ἡμας F*(om 
ἘΠῚ: ets yyy bis scr 1: εκ γῆς ρεσυσης Nadegjknops(mg)tz(img) 
Aw: de terra Aegypti fiuente & | pede καὶ yada ma, T-A | 
om amoxreivat—epyuw bw [ἡμᾶς 2°] ὑμᾶς 1 | ἐρήημω] +ravry 
cdkptBH® | (om ore 2°—(i4) ἡμᾶς 71) | ore 2°—apxwv] guod 
factus tu super nos caput 2: et nunc dominarts etiam nobts et 
tees princeps A | ort 2°} ert m | xarapxets] pr ov ἀρχὼν εἰ 
και bw: pr ov GNek(-xys): καταρχης M(txt)hr? [ἡμῶν] ὑμᾶς 
Cc: +o! κατατυραννεις yap μων Brows τὶ | ἀρχων] pr ov dpth: 
(pr καὶ 32): om abgnw: +eise: +eet 

14 εἰ και] ef etiams? te S: num @ | ec] post καὶ 1° th: 
7a: om bew% | καὶ 1°) καιγε N: +ou καὶ δ: Ἐσυ AF*GH 
Maceh-moqsuvxyzb, (uid) | εἰς--μελι post ἡμᾶς Ὁ, | εἰ5] εἰ 5 | 
ynv] τὴν B(uid)i | peovsa o | μελι και γαλα m | om εἰσηγαγες 
ἡμὰς τὰ | εἰσηγαγες] pr εἰ FN: pr ove pa! | edwxas] prec τ: 
pr av« Ρ833: edwxes GN | yew] +767 A | aypov} αγραυς x: 
αγρων ghA(uid) | αμπελωνας] azrehwros Hedejpstvz93: αμπε- 
λωνα mM: αμπελωνων h*A(uid) | rovs—avaBavoper] siz oculos 
nostros euelles non ueniemus ad te A | ravs} pr καὶ a, | των--- 
ekexowas] hominum illo absiulisti © | ἀνθρωπων a ex corr g: 
ανδρων b,: αν exovase | εκεινων] sup ras 5 ὃ: horum S | av 
etexowas] απεξεκαψας qu: om e | om αν ikr | eLexapas] sup 
ras 1°97; efexovar x: εκαψας jlma,: εξεκαλαψας N | αναβαινο- 
μεν] ueniemus To: + iliuc Y 


11 ἡ συνηθραισμενὴ} ο᾽ ἢ συνηγμενὴ a’ at συντεταγμενοι θ΄’ o αἱ συνηγμεναι ν 
13 εἰς γὴν ρεανσαν] σ΄ οἱ ἃ εκ γῆς ρεσυσης v | ets Ὑη»] α’ a θ' απὸ γης 5(οπι θ΄). | ore 2°—(17) avaBawoper) a’ guza 





factus tu nobis caput etiam cum sis caput ctiam ἐπὶ ad terram fluentem lac ct mel duxisti nos et dedisti nabis dationem pos- 
sesstonis locé et winearum numguid etiam acules hominum illorum cuellebas (5. euelleres) non ascendimus o' tyrannus es 
(don A=) sper nos utolenter cum co quod neque tit terram fiuentem lac et mel induxist? nos neque dedisti nobis sortes 
loet et utnearum numguid etiam oculos hominum itllorum euelles non ascendimus 3 | ort—apxwv] σ᾽ κατατυραννεις (- νης 5) 
yap (om k) ἡμων βιαίως Mksvz (sine nom ksz): αλλα καὶ exeyadurOys καθ ἡμὼν καὶ μεγαλυνὴ 5 
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APIOMOI 


XVI 24 


ἐβαρυθύμησεν Μωυσῆς σφόδρα, καὶ εἶπεν πρὸς Κύριον Μὴ προσχῇς ets τὴν θυσίαν αὐτῶν" ovK 3; 


~ \ “ ? Le) 
16 ἐπιθύμημα οὐδενὸς αὐτῶν εἴληφα, οὐδὲ ἐκάκωσα οὐδένα αὐτῶν. 


Kai εἶπεν ΔΙωυσῆς πρὸς Kope 


¢ f Ἁ f \ , ad v af i 4 4 > Ἁ Ar \ ia 
Ayiacoy τὴν συναγωγήν σου, Kai γίνεσθε ἕτοιμοι ἔναντι Κυρίου σὺ καὶ αὐτοὶ καὶ Aapwy avptoy: 
17 x , Ὁ ‘ “ > a ΝΣ θ , > ae 2 ἃ θ , x ἕξ Μη 
17 7 καὶ λάβετε ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ καὶ ἐπιθήσετε ἐπ᾿ αὐτὰ θυμίαμα, καὶ προσαξετε ἔναντι 
fal a tf a Ἁ ᾿ . > Ἁ “ 
Κυρίου ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, πεντήκοντα καὶ διακόσια πυρεῖα, καὶ σὺ καὶ Λαρὼν ἕκαστος 


Ἁ - 3 fal 
τὸ TO πυρέειον QuTOvV. 


18 \ e X -“ ᾿ - “τὰ » 3.9 aay a Ys , 
καὶ ἔλαβεν ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτὰ πῦρ, καὶ ἐπέ- 


1 ΣΝ , Noam Ἁ Α ᾽ὔ ol ΠῚ “A ᾽ὔ, “ Α 
βαλον ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα" καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ΔΜιωυσῆς καὶ 


19 ᾿Ααρών. 


19 ‘ 3 7 > 3 3 4 é ‘ ~ > “ \ 4 Ἁ θύ 
καὶ ἐπισυνέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Κόρε τὴν πᾶσαν αὐτοῦ συναγωγὴν παρὰ τὴν θύραν 
29 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ ὠφθη ἡ δόξα Κυρίου πάσῃ τῇ συναγωγῇ. 


ΞοΙΚαὶ ἐλάλησεν 


ry nw “ “ , ‘ 
21 Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων “τ᾿ Αποσχίσθητε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς ταύτης, καὶ 


3 ὔ 2 4 5 tf 
22 ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. 


lad 4 > ; \ wn 
33 καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν Kai εἶπαν Θεός, θεὸς τῶν πνευ- 


23 μάτων καὶ πάσης σαρκός, εἰ ἄνθρωπος εἷς ἥμαρτεν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ὀργὴ Κυρίου; 53καὶ 
24 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν λέγων 24+ Λάλησον τῇ συναγωγῇ λέγων ᾿Αναχωρήσατε κύκλῳ ἀπὸ 


17 muptoy (ter) F | θυμίαμα Β30] θυμιαματα B* | πυρια F 


18 πυριον F | avra) αὐτο Bab | αὐτο] avra Bab 


15 εβαρυνθὴ a, | μωνσης] pwons Gekmnx: om & | εἰπεν] 
+ pwvons Ὁ, | μὴ mpooxys) nolt Die intendere ¥, | ets] προς 
Geckx& | τὴν θυσιαν] sacrificia A: sacrum Ἢ | avrwy 1°] om 
G*: +6wpov g  ουκ--εἰληφα] now entm accepi aliguid con- 
cupiscens corum W | ove) pr guontam B: om Phil | om em- 
θυμημα ovdevos avrwy 1 | ἐπιθυμημα] επιθεμα 1: επεθυμησα 
dpt: voucupiscens Iren | ovdevos] ovPevos b,: om 1 | αὐτῶν 2°] 
pr tap M: om Ὁ | εἰληφα] pr gvéd Iren: εἐλαβον (uid) Phil: 
+ aliguid ab tis B: +ovdev bw: +ri dpt | ovdera] τινα ἢ 

16 μωσης Ggkmnx | cov] pov n | γενεσθαι t | ετοιμοι 
evayte κυριον sub --- & | ετοιμοι sub — G | ἐναντι] ἐναντίαν πὶ: 
ενωπίαν N | συ] pr καὶ }: omr [καὶ avro] post aapwr "Ὁ, 33» 
(cum {15}: om k*@ | om καὶ aapwy avpior i* 

17 exagros °—avtov 1°] wos unnusguisgue arulas uestras 
WL | καὶ 2°—(19) μαρτυριον sup ras Α΄ | ἐεπιθησετε)] ἐπιθησεται 
A’GNins*a,: ἐπίθετε hEELS: ponant Te: ἐπιθησεται ew avTw 
πῦρ και επιθησετε }: εἐπιθετε ἐπ αὐτὰ πὺυρ και επιθυσεται α: 
Ἔεπ αὐτὸ mvp και επιθήσετε esvz: -τεπ αὐτὸ πὺρ και k: 
(4-avptov 16.30) | avra] αὐτὸ e*'kvzb,: αὐτω js | θυμιαματα 
B*m* | om καὶ 3°—(18) θυμίαμα p | προσαξετε] προσαξεται 
GcinB: προσαξατε NOLS: adportet T | evavriov bw | xupiov] 
+avpiov ejsvz | To πυρεῖον avrov 2°] arudas uestras W% | om 
πεντήκοντα---ι8) αὐτου eS | om πεντήκοντα --αὐτοῦυ 3° a,% | 
πεντήκοντα καὶ διακοσια] pr ef A-codd: διακοσια πεντήκοντα 
dm | διακοσια] ε΄ πὶ | συ] ἐρὸ i | om καὶ 05 οἴη [εκαστος 3°— 
αὐτου 35] arulas accipiemus & | om ἐκαστος 3°r | om avrov 539 } 

18 om καὶ 1°—avrov Ncdg@ | eAaBev] ἐλαβον Gnxil: 
(ανελαβεν 64) | αὐτου] εαὐτου r | om καὶ 2°—aup A’ | επε- 
Onxev hiqrsux | om ew 1° r* | avra] αὐτο Ba>Nsvz& | om 
mup—avuro y | eweBador] ov ex corr 1: ἐπεβαλαν F*GII bkmos 
vwxzb,: ἐπέβαλεν hqru | om ew avto ἃ [αὐτο B*Nsvzi] 


22 καὶ 15] pr καὶ εἰ F* | ἐπεσαν] a sup ras Bruid 


AFGHMNa-eg-b ABC ELS 


autwy i*: avtra Ba>A'FGIIMi*? rell ABCLS | ἐστησαν] 
Ἕαυτα a, | τας Oupas] της θυρας 2: τὴν θυραν Gckx@hS | om 
τὴς oxnens h | om μωυσης---[10) μαρτυριου dn | μωσης Ggkmx 

19 om cat 15--- μαρτυρίου m [ἐπισυνεστησεν] o επισυστησας 
F*lob,: gui tustigaucrant & | ew avrous] secum 3 | om ἐπ 
F | avrovs] avrw G | τὴν 1°} pr ef 2: post avrov A* | om 
πασαν 23! [αὐτοῦ] sub το G: post συναγωγὴν bejwA (uid) 
Suid (guvaywynv αὐτου sub —): (αὐτων 73): om a [τὴν Ovpar] 
τῆς θυρας 5: ras θυρας A’ Noprtya,b,€ | om ἡ 1 | συναγωγὴ) 
+ Emi τησκηνης Tov μαρτιριοὺυ a, 

20 ελαλησεν] exarese c | μωυσην)] μωυση b'k: pwonv Gon 
X: μωσει m | om λεγων ΠῚ 

21 αποσχισθητε) αποσχειται n: aiscedite uos WL: + exacros 
qu | ex μεσον bis scr 6* [τῆς συναγωγῆς rautys] fopuli hutus 
indisctplinatt contumaces (-is cod) Luc | om ταυτης F*(hab 
Frmg) | efavadkwow] εξανηλωσω a,: consummans conse” mabo 
| avrovus] 4-omnes 33 | εἰς απαξ] ego Luc 

22 και erecav] prociderunt autem W& | ἐπεσαν}] a sup ras 
Bruid; sub a’ v: eregov FONadegjmnpqrtuw: om b’d* | avrav 
mn [εἰπὸν F>b’cdgmnpt [θεὸς 1°—oapxos] DS Ds fortis Dite 
ef spirttunm ct omnes carnes UW, | Geos θεος} pro v*: pr ἰσχυρος 
c: ὁ θεὸς o θεος bgo(om o 1°)rwa,: ὁ taxvpos Geos o θεος k: 
o θεας n Thdt: θεε Gee Fdimpqtuxb, | πνευματων] πρὼν b(? corr 
&%}om | om σαρκος d | (ets] τις 73) | om τὴν Nqua, | opyy] 
pr 7 AGH MNb-gijn—qs—wyz Thdt 

23 ελαλησεν] εἰπε d | pwvonv] μωυση b’ck: pwony Ggnx: 
pwoeem: {- καὶ aapwr 30) | om λεγων ad 

24 om λαλησον---λεγὼν dejsvz | τῇ συναγωγὴ) (ras συνα- 
ywyats 130 mg): +omni 15. [ Neywr αναχωρησατε] et separentur 
33: om Aeywr m | ανεχωρίσατε w | {(κυκλὼω] Neywr 18: + a70 
τῆς oxnvyns 16) | απο τῆς cuvaywyns] tabernacul? Ws + τῶν 


15 εβαρυθυμησεν] wpyicbn s | μη-τ-αὐτων 1°] un προσδεξὴ Tas προσῴορας αὐτων 5 | τὴν Ovorav] a’ σ΄ Swpov sv | επιθυ- 


μημα] a’ a’ δωρον Mk(sine nom)z S-ap-Barh (om a’): 


a’ @’ otvoy s 


18 και 1°—xat 3°) σ΄ AaBovres δε εκαστας mupecay ἰδιον καὶ ἐπιθέντες εἰς αὐτὰ mvp svz (sine nom sz) | καὶ ελαβεν] ο΄ θ΄ a’ 


και ἐλαβον v 
10 επισυνεστησεν) επισυστηῆσας ν 


22 και εἐπεσαν] a’ σ΄ θ΄ και ἐπεσον v | θεὸς θεος] a’ σ΄ & ualidus Deus δῷ 
23 προς---[(24) Neywr] a’ πρὸς μωυσην Tw λέγειν λαλησον πρὸς THY συναγωγην τὸ λεγειν ν [λεγων-- (324) κυκλὼ] σ΄ λεγων 


λαλησον πρὸς τὴν συναγωγὴν λεγ.. 


αναχωρησατε κυκλοθεν v | λεγων---(24) αναχωρησατε) ο᾽ λεγων λαλησον τὴ συναγωγὴ Ἀεγων 


αναχωρήσατε θ᾽ λεγὼων λαλησον πρὸς πασαν συναγωγὴν λεγων αναχωρησατεν 


460 


[ἡ Η “παῖ it mart b ε΄ ἤ Als συ al a | Sf) ΚΕ (R) 
4! 7@ \ 


we 


] 


a H 


XVI 24 


“~ “" πὶ ἢ ra] Ἀ f a f \ 4 \ 3 Lf τὴ 
τῆς συναγωγῆς Kope. “5καὶ ἀνέστη Νίωυσῆς καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαθὰν καὶ ᾿ᾺΛβειρών, καὶ συνε- 
‘ > Lol Ui 
πορεύθησαν μετ᾽ αὐτοῦ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραήλ. 
f b f θ > 4 a “a a“ ᾿ t “a “ f 4 \ Κ΄ θ > 4 
λέγων Λποσχίσθητε ἀπὸ τῶν σκηνῶν τῶν ἀνθρώπων TOY σκληρῶν τούτων, Kai μὴ ἁπτεσθε ἀπὸ 
φ Ν “" Ἁ a i 
πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖς, μὴ συναπόλησθε ἐν πάσῃ τῇ ἀπαρτίᾳ ὑμῶν. 
a re Fa \ ~ e \ Α f a 
σκηνῆς Kope κύκλῳ' καὶ Δαθὰν καὶ "ABepwor ἐξῆλθον, καὶ ἱστήκεισαν παρὰ tas θύρας τῶν 
A “ \ ε Ἂν a a δὴ Ce 
σκηνῶν αὐτῶν, καὶ at γυναῖκες αὐτῶν Kal τὰ τέκνα αὐτῶν Kal ἡ ἀποσκενὴ αὐτῶν. 
a ’ 4 ᾽ r a τ , “a vf ? 
Mwuvoijs ‘Ev τούτῳ γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἀπέστειλέν pe ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, OTL οὐκ 
ιν ν “ 20 bd \ θέ t ’ ; ’ a Kg 4 ‘ 2 Que 
ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ" 29εἰ Kata θανατον Ἷ πάντων ἀνθρώπων ἀποθανοῦνται οὗτοι, εἰ καὶ κατ ἐπισκεψὶν 
f , ἤ \ “ > f “ 
πάντων ἀνθρώπων ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν, οὐχὶ Κύριος ἀπέσταλκέν με. 
re? Ἀ ’ t “~ Ἀ a 4 \ \ i 3 “ Α 
δείξει Κύριος, καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καταπίεται αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν Kat 
\ > “a - f i ιν f “ > a ‘ f 
τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, Kat καταβήσονται Cartes εἰς ἅδου, καὶ γνώσεσθε 
Ψ , “a , \ f 
ὅτι παρώξυναν of ἄνθρωποι οὗτοι τὸν κύριον. 3'@s δὲ ἐπαύσατο λαλῶν πάντας Tovs! λόγους 
, a , a a / ? Ἁ \ \ Μ 
τούτους, ἐρράγη ἡ γῇ ὑποκάτω αὐτῶν, 3Ξκαὶ ἠνοίχθη ἢ γῆ καὶ κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους 


25 
26 “ΕΣ: :ἔΨ , \ N \ 

0 καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὴν Tuvaywynvy 26 
2 Nee , , ἘΝ ΄ 

7καὶ ἀπέστησαν ATO TNS 27 

28 καὶ εἶπεν 28 

= 

3°GAX' ἢ ἐν φάσματι 30 

2) 

32 


> “ \ t Ἁ ’ ? Ἀ v ἈΝ » ᾿ Ν / % ~ 
αὐτῶν καὶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας μετὰ Kope καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 


25 αβιρὼων Τὴ" 


27 aBipwr F* | εἰστηκεισαν Bab 


AFG(II)M Na-eg-b, 4B (CIES) 


viwy c | κορε BF Nilmra,&] καὶ dafay καὶ αβειρων AGIIM 
rell (84) ABCLS [[kope—aBetpwr sub ἐς vS | om καὶ 1° Gq 
ux | % daday καὶ αβειρωμ XG | αβειρων] αβιρον n: αβηρων bd 
optw: αβειρω 84] 

25 om καὶ 19---αβειρων e | om καὶ τὸ ὦ | avecrn] ανεβη πὶ | 
μωσης Ggkmnx | eropevOn] εἐπορευθησαν 1: (eropevero 46) | 
προς] απο hi, | δαθαν και αβειρων] avrovs ἃ : (om καὶ αβειρων 
64) | δαθαμ G | αβειρων] αβηρων 118 ΚΙ ᾿πιορίνν : (αβειρω 84): 
βιρον τιῦ [παντες] sub -- G: om Καὶ 

26 εἐλαλησαν b,  αποσχισθητεῖ σθὴ cx corr |: o int lin 
N2?; ameNare k(mg): ἀπέλθετε bw: recedite WL: απελθατε δὴ 
G(dn sub %)c: & separamini < tgttur B | ἀπὸ tev σκηνων 
a tabernaculo Cyp-cod}: e medio Did | των σκηνων των exet- 
νων |: των σκηνωματων bw: om hy [τῶν ανθρωπων] wirorun 
Did: om @-cod Spec-cod | τῶν σκληρὼων τουτων] intustorum 
durisstmorum Cyp-ed} | τῶν σκληρων] τῶν κληρων 5: τῶν 
πονηρων Gex&S: om bd’ | om μὴ 15 c* | απτησθε) | απο 2°— 
avro.s] enn? quod est tis Did: ἐπ aliquid ex its A | wy BM(txt) 
Necdprta,] a gu: οσα AFGHM(mg) rell | avzos] pr ev ek 
Spec-codd | μη 2°] priva πὶ: καὶ 5: +more G(sub %&)ckxS 
(ποτε συναπολησθε sub x) | συναπολησθε] συναπολεισθε himn 
qu: συναποόλεσθε Tic: ovy ἀπολησθε | | om ev DL | πασὴ τὴ 
amaptia] omnibus peccatts Did | om παση ἢ Cyp Spec | τῇ 
ἀπαρτια B*Mqu] τη συναγωγὴ b’: τὴ apapria ΒΕΡΑΡΟΠΝ rell 
ABCELS Cypi-edi Spec-ed: peccatis Cyp-codd} Spec- 
codd | ὑμων] avrwy AFGHMNaddgjkmp-b,ABCELS Did 
Cyp Spec 

27 ἀπεστησαν) a 2° ex corr 4 [| aro τῆς σκηνὴς) aro Τὴν 
σκηνὴν n: @ congregatione AWE | sxnvys xope] xope owa- 
γωγης Fs +a δαθαν και αβειρων AGHa-ehjkopstv-zb, (84) 


S(sub &) fom καὶ τὸ Gekx | δαθαν καὶ αβειρων sub «ἡ. G | 


aBeipwr] αβηρων bdoptw: αβειρω 84} | κυκλὼω] sub «ὦ. S(uid): 
κυκλὼων 5 | om δαθαν και αβειρων ko | aBetpwr] αβηρων FPhd 
iatl*mptw: αβειρωμ G* | εξηλθον} εξηλθεν a,: κύκλῳ g | Tas 
Oupas] τὴν θυραν G: +778 σκηνὴς του μαρτυριου | | των σκηνων 
των σκηνωματων AFGIIMabceghj-orsv-zb,: τῆς σκηνῆς (84) 


27 εξηλθον] [εξηλθο]σαν s 


33καὶ κατέβησαν 33 


26 ἀμαρτια Jab 
30 διξει A 


CE | om αὐτῶν 1° © | om καὶ §°—avrww 3° 1 | om καὶ 5°— 
αὐτῶν 250 | αὐτων 2°] εαὐτων aj: om dp | καὶ 6°—avrwr 3°] 
om i*; om καὶ p | τεκνα] radia N | om ἀντων 3° p | om και 
"σ- παντῶων 45 5 | (arooKxeun] + και at γυναικες aurwy 16) 

28 μωσης Ggmnx τοῦτο Καὶ  γνωσθησεσθεν | κυριος post 
wen | απεσταλκεν pr | με ras nid b, | ποιεὶν m | παντα] post 
ταυτα ej: om i  οτε 2°) pr e¢ AX | aw exavrov] a me facta 
sunt hace VL " 

29 εἰ 15] η 1 | κατα] κατον m: + Tov cgn  ἀνθρωπων 1°] 
pr τῶν ej: οἵη 1] om αποθανοννται---ανθρωπὼων 25 & [εἰ και] 
και εἰ bwi3": wel si A-codd: η (30) A-ed: om καὶ cgnb,B! | 
ανθρωπὼων 2°] pr τῶν qub, | ἐπισκοπὴ εσται] επισκοπησεται a, 
(ισκο sup ras) | αὐτων εσται d | om ovxt-—pe πὶ | om οὐχι 
F*(hab Fr™s) | xupeos] Ds W@ | απεστειλεν AFGHbcehijlogs 
u-zb, 

30 ad\—kuptos] εἴ nor in fantasmata ostendit Dns sicuti 
putant sed & | ἡ 15] εἰ mA: om G | φασματι] χασματι Gexy 
(x sup ras): φαντασματι n: σφαλματι πὶ | δειξη b’ghino | 
καταπίεται] pr εἰ A-codd: καταπιετω qui κατεπίεν mnr: aczo- 
rauit I | καὶ 2—avrwy 2° sub --- G | καὶ 2°—avrwy 1°} om 
k: om αὐτῶν p | om καὶ 3°—avtwy 2° A-ed | τὰ σκηνωματα 
cklm | avros}] pr ev m | καταβησονται] σονται sup ras (7-8) 
Αϑ: καταβητωσαν ἃ | fwrres] pr πάντες n: post adov ἀπ}: 
mavres Ὁ: Ἔπαντες g | ἀδὴν n | om xa 6° (Κ΄ | γνωσεσθε] 
γνωσεσθαι A (εσθ rescr): γνωσονται yt | παρωξυναν post ovrot 
N | ot ἀνθρωποι ουτοι] ovroe ot avot a,: vot avOpwros n | 
Kuptov] θν bejs(mg)wz(txt) 

31 επανσατο] + Moyses & | ravras] (post rovrovs 30): 
παντα A*(s suprascr A’): om ὈΎΙ | om eppayn—(32) καὶ 1° 
m | eppayn] distillauit © | ἢ ynjomc*k: τη Nt | vroxara] 
Ἔτων ποδων AF MNabceh-loqsuvwyzb,(om τῶν io)& | αὐτου 
vz(txt) 

32 om καὶ 1°—yn N | ηνοιχθὴ] ἐσχισθὴ c | om ἢ yn | 
κατεπιεν] ras (2) post 1 a | om καὶ 3°—avrwy 1° | | παντας] 
παντα m: om @ | om τοὺς 2°—(33) avroe m | κορε] pr του k | 
om Kat 5°—aurwy 2°k | ra] pr πάντα bw 


30 αλλ---κυριος] ο᾽ αλλ ἡ εν χασματι δείξει Ks a’ Kat €ay κτίσμα κτισὴ KS σ΄ εαν δε κτισμα κτιση KS θ' και εἰ κτίσμα KTION KS V 


31 αὐτων] ο᾽ αὐτων ν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XVI 41 


3 4 . »ῇ ᾽ \ bY ΄- a 3 ΜΝ Ἀ > 4 3 \ € A 4 § 3 # ᾽ 7 
QUTOL καὶ ὁσα ἐστὶν αὐτῶν ζώντα εἰς δου, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς ἡ γῆ, καὶ ἀπώλοντο ἐκ μέσον 


a “~ Ἀ σι 3 Ἀ ¢ r > ΄- bh bY A “A A ᾽ val Ff fa 

34 Τῆς συναγωγῆς. 31καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. ot κύκλῳ αὐτῶν ἔφυγον ἀπὸ τῆς φωνῆς αὐτῶν, ὅτι λέγοντες 
, » € al Ὁ a it a Shen Ν fa , \ ? \ 7 

33 Μὴ ποτε καταπίῃ ἡμᾶς ἡ γῆ. 35καὶ πῦρ ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν τοὺς πεντήκοντα 


(XVII) (ι) 36 καὶ διακοσίους ἄνδρας τοὺς προσφέροντας τὸ θυμίαμα. 30 Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 


(2) 37 Μωυσῆν 37καὶ πρὸς ᾿λεαξὰρ τὸν υἱὸν ᾿ΑΛαρὼν τὸν ἱερέα ᾿Ανέλεσθε τὰ πυρεῖα τὰ χαλκᾶ ἐκ 


, A ν᾽ Ἀ Ἀ A X > ’ - “a a , Ἀ 
μέσου τῶν κατακεκαύυμενων, καὶ τὸ πῦρ τὸ ἀλλότριον τοῦτο σπεῖρον ἐκεῖ, ὅτι ἡγίασαν (3 τὰ 


“A a ¢ a ’ 3 a A 3 a“ 38 \ “ ᾽ Ν , 3 if 
(3) 38 πυρεῖα τῶν ἁμαρτωλῶν τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν: 38καὶ ποίησον αὐτὰ λεπίδας ἐλατάς, 
a ᾿ r , e , 7 
περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, ὅτι προσηνέχθησαν ἔναντι Κυρίου καὶ ἡγιάσθησαν, καὶ ἐγένοντο 
an “A “- A a x 
(4) 39 εἰς σημεῖον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 39καὶ ἔλαβεν ᾿λεαζὰρ vidos Aapwv τοῦ ἱερέως τὰ πυρεῖα τὰ 


a Οἰνὲ f Ν , 4 
χαλκᾷ ὅσα προσήνεγκαν οἱ κατακεκαυμένοι, καὶ προσέθηκαν αὐτὰ περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, 


i 40 , A fA τ . 7 ef nw ἢ , θ θ Ν rr Ῥ A 3 4 ° “A 

(5) 40 μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ὕπως ἂν μὴ προσέλθῃ μηθεὶς ἀλλογενής, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ TOD 
2 a 5 ai ud Cae d 

σπέρματος Aapov, ἐπιθεῖναι θυμίαμα ἔναντι Kupiov, καὶ οὐκ ἔσται ὥσπερ Kope καὶ ἡ ἐπισύ- 


(6) 41 στασις αὐτοῦ: καθὰ ἐλάλησεν Kupios ἐν χειρὶ Μωυσῆ αὐτῷ. 


᾿ ? \ a“ > nw ¢ “ \ ν» 
υἱοὶ σραὴλ τῇ αὔριον ἐπὶ Μωυσὴν cai’ Aapov λέγοντες Ὑμεῖς ἀπεκτάνκατε τὸν λαὸν Kupiov. 


37 mupta (bis) F 38 Nemes B*{-das Ba>) 39 πυρια F 
40 προσελθητε B*(-Oy ΒΑ) | θυμια F* | avrov} ov sup ras Bab [ ev—aurw Babuid] om B* 
41 tod τὴ Βϑῦ πιρΊ om B* | avpeoy sup ras Bab | amexrayxare B2meguid 


33 αὑτοι] ουτοι y | οσα] pr ravta AFM Nacdeh-lopqs-vyz 
b, | ἐστιν] post αὐτων i: qv dmptda® | avrwy Bis(mg) iL] 
αὐτοῖς AFGMNs(txt) rell | om ξωντα εἰς adov m [ζωντα] 
ζωντας x: ζωντες AMNabehjklsv(sub Ajwyzl | ex μεσου] ew 
b, | συναγωγὴ) +avrwy ς 

34 οι] pr καὶ Ma: omc | αὐτων 15] avrov c: om dp | 
φωνὴς αὐτῶν] σκήηνης αὐτων και puvns Ὁ | φωνὴ] σκηνῆς x: 
+gev g | om οτι GMNbecdiprtwxa, BCE (υ14}} | λεγοντες] 
pr εἰπαν AF*aehjklo(ec ex π᾿ o*)qsuvyzb,: pr εἰπὸν FP: εἰπὸν 
m: edeyor gn: futabant A | μη] pr ore ς | nuas) pr «ac NB 
WL: ὑμας οδ΄; εἰ cos A: cos © | yn) tetiam nos cum iis Did 

35 om καὶ τὸ © | om παρα κυρίου ς | mrevrnxovra Kat δια- 
Kootous] διακοσίους {- καὶ c) πεντήκοντα cdm | om 70 be 

36 εἰπεν] ἐλαλησεν 0  μωυσην] μωυσὴ b’: μωσὴν gnx: 
μώσει in: μωσὴν λεγων G: -Ἐ λεγων cpb? 

37 Cf των αμαρτωλων εἰς eavtovs Heb xii 3 || καὶ 1°—(38) 
προσηνεχθησαν periere in © | καὶ 1°} pr loguere A-codd; 
λαλυσον p>? | om πρὸς dinb, BH | ercafap—tepea] Aaron 
Did | om τὸν 1° FGevy | υἱὸν] εξ Cyr | cepea] -λεγων N | 
τα 5"--- κατακεκαυμενων)] των αμαρτωλων εν Tats ψυχαις αὐτων 
κατακεκαμμενὼν m | τα χαλκα] sub — G: omk [.,κεκαυμενων 
I Cyr-ed | τὸ ἀλλοτριον τουτο] sub + G: om τὸ ἀλλοτριον k: 
om τουτο AB Did | rovro} τουτου n  σπειρον] disseminate Ἢ, | 
exer] foras A | ἡγιασαν] ν sup ras γῆ: ἡγιασα N: qyace (71) 
Cyr: ‘Kam Did: ἡγιάσθησαν gnb,A bE, } τῶν 29] pr των 
ανδρων N | rovrwy] ὦ ex corr 1: om mn¥3 Did 

38 ποιησον] ποιησεις NA(uid): facite Did-ed: emxonoay 
Cyr [αὐτὰ auras n’p*r: om i | ἐλαστας i [|[περιθεμα τω 
θυσιαστηριω) επιθεμα του θυσιαστηριου a,: ad ctroumdanda~ 
aram WL: et circumda ex tis altare Or-lat | ἱλαστηριω ¢ | om 
οτι---ηγιασθησαν ἃ | ort] ο ἃ, | προσηνεχθησαν] sublatae sunt 
L: intranit & | om ἐναντι---ηγιασθησαν 1 | om evavre κυριου 


33 ζωντα] οὐ ζωντα v 


AFGMNa-eg-b,AB(C™EL(S) 


m | ηγιασθὴ (16) Guid) | eyevovro] eyevero krz¥(uid): szné 
ἘΞ. | ros] pr ev AMaeh-kysuvyz 

39 edaBev ex edeafap 62 | edeafap] pr μωυσὴς καὶ b,: 
+0 tepevs c | om wtos—tepews d | wos aapwy sub -- G | του 
tepews| ὁ ἱερεὺς G: om bw | προσηνεγκανὴ +avra h: +01 
mot aapwy a, (apwy a,*) | κατακεκαυμενοι] κατακεκαμμενοι Mm: 
κατακαυθεντες Gbes(mg)w2z(mg) | προσεθηκαν aura περιθεμα) 
feet laminas A: adpositae sunt circumdatroni &: fecerunt ex 
tts circulos et apposuerunt cos Or-lat | προσεθηκαν] εθη sup ras 
jt: προσεθηκεν Nh: περιεθηκαν Gedikpquy({mg)x: περιεθη- 
κεν gnt: προσηνεγκαν ab, | περιθεμα] sup ras Εὖ: ἐπίθεμα b,: 
om 13 

40 μνημοσυνον in memoriam A-codd &: ad commemora- 
tionem Or-lat; om ἢ | τοῖς veots} fliorum Or-lat | om wpand 
1* | omws—mpogedNOn] et non recedat Cyp-cod | om av hy | μὴ 
προσελθὴ unOers| μηδεὶς παρελθὴ πὶ | μηθεις Bdprta,] unde εἰς 
Gx: μηδεὶς AFMN rell Thdt | om os G | ἐστιν post ααρων G 
cx | εκ του σπερματος] ὁ filiis 3 | ααρων] +7ov cepews y | επι- 
θειναι pr και 6): και επιθη e | εναντι xuptov] ante Dm Cyp- 
cod | και οὐκ ἐσται] εἴ non sit Bs ut non sit A Cyp: ne fiat 
Or-lat | ἐσται] este oa,: eotw 1 | ὡσπερ] ws περι q: ws N | 
om καὶ 2° m | 9 επισυστασι9)] pr sicul Bs: ἢ επιστασις gurw: 
commacnulatio & | ἐλαλησα 1" | om ev—autrw B* | μωυσήη] 
μωση Gen: pwoet mx | avtw Babd)Gerx}] om AFMN rell 
ABE Or-lat 

41 εγογγυσαν] + raga ἡ συναγωγὴ G(sub %)cikxS(raca— 
moe sub x) | ot vioc] υἱων cx: om oc GMq | copand] (ααρων 
16.130"): om B* | τὴ avptov] om Or-lat: om τὴ B* [αὔριον 
Ba>(sup ras)gina,] eravptov AFGMN rell | μωυσην] μωυση b’k : 
μωσὴν GEx: μωσὴ ἢ: pwoecm | aapwr] super Aron Ts | απεκταν- 
κατε) amexteware F(uid)\Gcdemrx: ἀποκτειναται n } κυριου] pr 


tovc: Duo & 


37 σπειρον] a σκορπισον ὦ 


38 ποιησον) ποιήσουσιν s  περιθεμα] περιθειναι sz 
39 οἱ κατακεκαυμενοι} o σ᾽ οἱ κατακαυθεντες α΄ οἱ ἐεμπεπρησμένοι θ΄ οἱ ἐεμπυρισθεντες ν 
40 μωυσὴ autw] o θ᾽ a’ μωυση avTw a’ pwuon περι αὐτου V 
41 οἱ mo} οἱ γ᾽ fAlzorum XS | απεκτανκατε] ο΄ amexreware α' θ᾽ εθανατωσατε σ΄ avethaTre V 
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S41 Kal ἐγόγγυσαν ot 


B 
§ {7 


Ἵ {πὶ 


aft 


ὃ 


ΝΥ 15 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


4 ? ~ \ nm“ ad ? \ οἱ 
B42xal ἐγένετο ἐν τῷ ἐπισυστρέφεσθαι THY συναγωγὴν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Ααρων, καὶ ὥρμησαν 42 (7) 


᾽ν" ~ s Ἁ ¢ , % , e Le / 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" καὶ τήνδε, ἐκάλυψεν αὐτὴν ἡ νεφέλη, Kal OPEN ἡ δόξα Κυρίου. 

~ “" »“"-. » “ / 4 
843xal εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" Kat 4) (δ 


ἐλώλησεν Κύριος πρὸς δΜΙωυσῆν καὶ ?Aapwr λέγων +’ Ἰκχωρήσατε ἐκ μέσον τῆς συναγωγῆς 45 (10) 


’ » 4 % ~ Α ? 
ταύτης, καὶ ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτών. *Pxal εἶπεν 46 (11) 


a ’ ~ f ἴω ἃ -" f x 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Λάβε τὸ πυρεῖον, καὶ ἐπίθες ἐπ᾿ αὐτὸ πῦρ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 


9 bf f ‘ f ‘ , \ 3,7 ‘ 
ἐπίβαλε ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, Kai ἀπένεγκε TO τάχος εἰς THY παρεμβολὴν, καὶ ἐξίλασαι περὶ 


αὐτῶν: ἐξῆλθεν γὰρ ὀργὴ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ἦρκται θραύειν τὸν λαόν. “47καὶ ἔλαβεν 47 (12) 


᾿Ααρὼν καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἔδραμεν εἰς τὴν συναγωγήν" καὶ ἤδη ἐνῆρκτο 


ta! ’ m~ tad m ~ ‘ 
ἡ θραῦσις ἐν τῷ λαῷ. Kal ἐπέβαλεν τὸ θυμίαμα Kai ἐξιλάσατο περὶ τοῦ λαοῦ' 48 καὶ ἔστη 48 (13) 


> , - θ I s al 7 Ἁ ν᾿.» « θ “ 49 Ἁ 3. 2 ¢ 
ava μέσον τῶν τεθνηκότων καὶ TOV ζώντων, καὶ ἐκόπασεν 1) Upavots. καὶ ἐγένοντο ot 49 (14) 


’ 9 - θ ’ , N f [ὃ . ¢ ? \ na θ , 
τεθνηκότες ἐν τῇ θραύσει τέσσαρες Kat δέκα χιλιάδες καὶ ETTAKOGLOL, χωρὶς τῶν TEVYNKOTOY 


ἕνεκεν Κόρε. S°xai ἐπέστρεψεν ᾿ΑΔαρὼν πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 50 (15) 


" “ ¢€ ~ 
τυρίου, καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις. 


τἸζαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ξ Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβε παρ᾽ Ὶ ee XVII 


᾽ ~ ¢ ἢ ¢ 2? 9 v “ Ά ? n 9 ᾽ὔ > ” ᾽ν v 
αὐτῶν ῥάβδον ῥάβδον KAT οἴκονς πατρίων παρὰ πάντων τῶν ἀρχόντων AVTMV, KAT OLKAUS 


42 επισυστρεφεσθε F* 


43 κατα] κα F* 


45 ἐπεσον B*(uid)] ἐπεσαν Βδ(α sup ras) 


46 πυριον F | εξιλασαι] εξιλασε BO: εξείλασε BA; εξειλασεται B* 
47 ἐλαβν F* | evnpxro B*] evnpxrac B* | εξειλασατο Β'"(εξιλ- BD) 


48 θραυσις Bt] +ev τω raw B* 


AFG(H)MNa-eg-b ,AB(C)EL'S 


42 επισνστρεφεσθαι) συνεπιστρεῴφεσθαι N: επιστρεφεσθαι 
dghn (ras 3 litt inter ε 1° et π): ἐπισυντρεψασθαι o | (om eme 
μωνυσὴν 74) | μωνσην] μωυση b’kz: pwony Ggx: μωσὴ ῃ: μώσει 
m | apwr g | om και 3° dmAG Or-lat | καὶ τηνδε] δὲ int hin 1: 
και τηδὲ a: hoc autem W: illud uero Or-lat: εἰ cos A: ex- 
templo ἾΞ : om καὶ ὁ: om ryvde Fogmnd | αὐτὴν ἐκαλυψεν dp 
rt | αντην] cos Bl: om kiqsuyA Or-lat | om ἢ 1°m | om ἢ 
2° b, 

43 cionrOev] intranucrunt ES: earn dgnpt: steterunt A | 
pwons Gemnx | kara—oxnyys] εἰς THY σκηνὴν τ 

44 μωυσην] μωυση b’k: pwony Gen: pwoet m | kat aapwy 
λεγων} sub + Gi Aeywr καὶ πρὸς aapwy Οἱ om Kat aapwy A* 
(hab Ac™s) 

45 εκχωρησατε---συναγωγὴς ταῦ sup ras (ἢ | peowy m | 
om εἰς Ὁ | erecov} ἐπεσαν BAGxa,b,: ἐπεσεν M: + Aloses et 
Aron Or-lat 

46 μωσης Gemnx | προς] rw (uid) g* | aapwr] - λεγων 
m | emedes ὁ |] (om ew 1° 128) | αὐτὸ 1°] avrw Méehnptw | 
ἐπιβαλε] eweSadev j*: επιθες a | ἐπ αὐτὸ 25] sub + GS: ἐπ 
aurw Méehj: om  ] ameveyxe] ameveyxac AFachklrsvyz: 
ἀνενεγκαι Ν᾿: emeveyxe bo: emeveyxat i: adfers © | παρεμ- 
Bony] παρεμβολης G*: συναγωγὴν M(mg)bw2z(mg): + evarre 
κυ του 00 nuwy a, ] καὶ 5°—avurwy bis scr d | εξιλασεται B* 
(-eA-)n* | yap] δὲ d | opyn απὸ πρὸ sup ras A* (om opyn 
A*"d) | opyn] pr ἡ Gedx ] ato προσωπου] mapa gm*nb,A: 
om m* | om ἡρκται---λαον 1 | ηἠρκται] pr καὶ πι(ηρχθαι)} 4 515 3 
Cyr: pr εἰ tam Or-lat: pr Dus 3.1: om k [τὸν Naor] sub -- 
G: -τ in populox δ 


42 επισυστρεφεσθαι] συναθροιζεσθαι s 
46 ἐπ 2°] εἰς z 


49 θραυσι Β"(-σει Bab) | χειλιαδες B* 


47 ελαβεν] +thuribulum % | αὐτω] sub + G: oma, | 
pwrons] 50 -τ- S: pwons Ggmnx | om καὶ 2°—ouvaywynv ej | 
εἰι5] ἐπὶ N | την cuvaywyny] pr peony cikxS: x μεσὴν < τὴν 
παρεμβολὴν G: τὴν παρεμβολὴν ry | dy] ecce AS: om Ix* | 
evnpkto] evnpxtar B*pb,: denpxro 1: npxto FGmox | 7—Aaw] 
θραυειν τον λαον ς | om 7p | ev Tw raw] εἰς τον λαον Nn | καὶ 
4°—Aaov] pr καὶ eka Sev AH Maeh-ksvyz: om n 

48 εστησαντ | τεθνηκοτων---ωντων] ζωντων καὶ τῶν τεθνη- 
κοτων & Ογτγξ | τεθνηκοτων sub ὁ 3 | om καὶ τῶν ζωντων 
Phil-cod-unic} | τῶν 2°] pr ava μεσὸν G(sub &)acikxBES | 
εκοπασεν} ἐστὴ k 

49 om totum comma m | {(τεσσαρες---επτακοσιοι] erra- 
κοσιαι dexa τεσσαρες χιλιάδες 71) | τεσσαρες---χιλιαδε5] χιλιαδες 
δεκα τέσσαρες ἃ | om καὶ 2° ΝᾺ" | om δεκα N | ενεκεν κορε] 
cum Core ἘΔ | evexev](evexa 128): om A-cod 

50 om totum comma πὶ | ἀπέστρεψεν eijr | πρὸς μωυσην] 
πρὸς pwony Genx: ad tabernaculum ( ν5.--) S: wat 
pwvons y | om emi—(xvii 1) μωυσην s | ἡ θραυσις ἐκοπασεν Ge 
LS 

XVIL 1 μωυσην] μωυση bb’: μωσην Genx: pwonk: μῶωσει τὰ 

2 παρ avrwy] παρα των a,* | ραβδον ραβδον] μέγρας ADL | 
om ραβδον 2° dejlmnrsvz% Or-lat Cyr | om κατ οἰκοὺς πατρίων 
1° bw | κατ oixous 1°] kara φυλην Ὁ, | πατριων 1° BGcxa, BC 
2S Cyr] pr rw o: +avrwey AFHMN rell & Or-lat | (rapa— 
aurwy 3° post paBdovs 74.76) | om mapa παντων τῶν x™ | 
(rapa) pr και 16.71.73) | om των brw | ἀρχοντων] ανων τῶν 
a, | om evrwy 2° bwi3 | om κατ 2°—avrwy 3° ni Or-lat | 
κατ οιἰκοὺς 2°] pr καὶ ἢ: κατ οικων Κ: κατα m | αὐτῶν 3°] om 38: 


45 εἰς απαὲξ] εν Onter 5 


XVII 2 ραβδον 1°—oKovs 1°] ο΄ ἃ ραβδον ραβδον κατ οἰκου: Vv 


472 


APIOMOI XVII 10 
πατριῶν αὐτῶν, δώδεκα ῥάβδους" καὶ ἑκάστου τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου. B 
\ »" » 
3 Ξκαὶ τὸ ὄνομα ᾿Δαρὼν ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου Λευεί: ἔστιν γὰρ ῥάβδος μία, κατὰ φυλὴν 
Α , \ a - nw f 

4nai θήσεις αὐτὰς ἐν TH σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, κατέναντι 

ς ΟΝ ¢ θ Δ 2 > y Gad te 
καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος ὃν ἐὰν ἐκλέξωμαι αὐτόν, 


(18) 
(19) 
(20) 


(21) 


te 
(23) 


4 οἴκου πατριῶν αὐτῶν δώσουσιν. 
5 τοῦ μαρτυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖ. 
Ρ es ὃ 9 a 1 é Α ~ ᾽ > ᾽ »ὉῃἝὈ Α Α ~ cA ? 4 a 
ἡ ῥάβδος αὐτοῦ ἐκβλαστήσει" καὶ περιελῶ ἀπ ἐμοῦ τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, a 
, “ fal - A “a 
6 αὐτοὶ γογγύξουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν. Sxai ἐλάλησεν Δίωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ 
td - n~ f »Ὁ»ἔἝ ᾿ 
πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτών ῥάβδον, τῷ ἄρχοντι τῷ ἑνὶ ῥάβδον κατὰ ἄρχοντα, κατ᾽ οἴκους 
-" > na f C8 Α ¢ ¢f > Α ? 4 f nw ef ? fal 4 
7 πατριῶν αὐτῶν, ιβ΄ ῥάβδους: καὶ ἡ ῥάβδος ᾿Δαρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ῥάβδων αὐτῶν. Τ7καὶ 
F [ω] Α ἴω “~ “a ΄- 
8 ἀπέθηκεν Μωυσῆς τὰς ῥάβδους ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. ϑ8καὶ ἐγένετο τῇ 
> ’ Α ? A ~ \? Ἂν ? \ Α “~ 4 . 9 bie ἐπ ¢ 
ἐπαύριον καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ets τὴν σκηνὴν TOD μαρτυρίου, καὶ ἰδοὺ ἐβλάστησεν 
΄ ᾿ 9 
ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν εἰς οἶκον Λευεί, καὶ ἐξήνεγκεν βλαστὸν καὶ ἐξήνθησεν ἄνθη καὶ ἐβλάστησεν 
Ῥ fol ᾿ 
(24) ο κάρνα. ϑκαὶ ἐξήνεγκεν Μωυσῆς πάσας τὰς ῥάβδους ἀπὸ προσώπου Κυρίου πρὸς πάντας 
τιν“ - 
(25) το viods ᾿Ισραήλ" καὶ εἶδον, καὶ térxaBevt ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ. Kai εἶπεν Κύριος πρὸς 
“ , A - - 
Μωνσῆν ᾿Απόθες τὴν ῥάβδον ᾿Ααρὼν ἐνώπιον τῶν μαρτυρίων εἰς διατήρησιν, σημεῖον τοῖς 


XVIT 3 λει BUAF 
8 Neve BOAF | καροια B 


-+rapa παντων των ἀρχοντων αὐτων p | dwiexa] post ραβδους 
Cyr-cod: δυο και dexa Ο | om καὶ 2° Ary | εκαστου] εκαστον 
bw: exacro a, | To ονομα aurov] pr kata y: ΟΥ̓Δ nomen Or- 
lats om αὐτου egmnA(uid) BEL | excypayor—paBdov] em 
τῆς paBdov αὐτου επιγραψον a, | tas paBdov Be Cyr-ed] ras 
paBdous avrwy b’: +avrov AFGHMN rell ABCULS Or-lat 
Cyr-cod 

3 om και---λευει b, | om xat—paBiev cl | aapwr] αὐτου 
A | εἐπιγραψον] ἐπιγραψεις Gi(-ways)krxA}s | (om ἐπὶ 77) | 
Nevet] pr τῆς Ndpt: αὐτου gnxA (ante ραβδου ed) | εἐστιν---μια] 
sunt enim singulae uirgae © | ἐστιν yap] pr εἰ x: ἐ sit A: 
om yap Ay | φυλὴν οἰκου] (otxovs 64): fribus (tribuen (rtbum 
codd) Jsrae? guae e domibus A | φνλην] φυλὴης 1: ἐγίῤις B: 
κεφαλὴν X: +xara φυλὴν t | oxov] oxovs mn Cyr-cod: fer 
domos Or-lat: domorun BCE | πατριων] πατριου b’: πατριας 
dgp | δωσουσιν] sub —- GS: dubis A-codd: + cas bi: + εἰδὴ 
Or-lat 

4 θησεις}] θησης i: θησουσιν b, | avras] αὑτοὺς qu: αὐτα αὖ 
hoa, | ev τὴ σκηνὴ] super tabernaculum S | κατέναντι rov 
μαρτυριου] contra testimonia &: coutra arcam Or-lat: om Nbd 
gmnptwa,@ | κατέναντι] ἀπέναντι c | (om tov μαρτυρίου 2° 
30) | ev os] ex guibus Or-lat | γνωσθησωμαι cna, | om σοι 
ce | exec@ev ah 

5 εαν Br] αν AFGHMN rell | avrov] avros 1: avrwy n*: 
om Nmi, Or-lat | 7] pr καὶ 1 | βλαστησει v | απ exov Bdpta, 
AL Cyr-ed] post γογγυσμὸν gn: ex gov αὖ: aro gov AFGhH 
MN rell BUS Or-lat Cyr-cod | om των Ba>AF HMabei-mo 
qrsu-z Cyr-ed | a BGexa,@(uid)S Cyr-ed] ov dgnprtA(uid)B 
Cyr-cod: oga AFIIMN rell SY: ἐπὶ guibeuscungue Or-tat | 
autor] post γογγυζουσιν AE: om B | γογγυζουσιν] diayoy- 
yugovow N: murmuraucrunt & | ep yyw] ed υμων egjsz*(uid) : 
ep ὑμας ikm: super cos WL: ad ἡμῶν ἢ 


3 ἐπιγραψον] ο΄ ἃ εἐπιγραψεις ν 
5 ed υμιν] καθ νμων 95 


5. om των Bab 


6 ι.ιβ δωδεκα AF 
g tov F | εβαλεν B 


AFGIIMNa-eg-b, ABC ELS 


6 μωσης Ggmnx | om ros w | iopand] Ἐλεγων aB | 
αὐτω] ὦ ex corr k@: αὐτοῖς r: αὐτὸν b’ | om αὐτων 1° nB | 
paBdov 1°] paBdous n: πκεἴγρας suas AS: + pray m | om rw 19°— 
paBdov 2° bw | rw 1°—evre] post ραβδον 2° A: καθ eve ἀρχοντι 
mi: wzusguisgue princeps WH: omc: (om τω apxovrt 28) | τω 
2°] avrw τῶ: αὐτων r* | evc] + oe apyovres qu | ραβδον 2°] pr 
eva ik: post apxovra ἢ: om pil | κατα apxovra] senculi L: 
om mA: +eva GexS(sub % GS) | padous] wzreae WH: +av- 
δρος To ονομα αὐτου emt ραβδου avrov Kat To ονομα aapwy N | 
ααρων pr ἡ GejsvxzS: (pro 77) | om αὐτων 3° BE 

7 eweOnxev F*(ar- F'4)a*(uid)gimn | μωυσης pwons Gg 
kinmnx: om 9" | ras] τοὺς p | om evavre κυρίου ejsvz [εναντι] 
evavtioy bhw: amevayre Cyr-cod | κυριου---σκηνὴ] τῆς σκηνης 
4.33 | ev τη oxnvy] ere τῆς σκηνης dgnpt: (ere THY σκήνην 84) 

8 ry] pr ev acjsvz Cyr-cod: τῆς a, | om καὶ 2° r A-ed BG | 
cconhOev] intraucrunt AE | pwons Ggmnx | καὶ aapwv] sub > 
G: omk | ev τῇ σκηνὴ abglqruwb, Cyr | om téov y [εβλα- 
στησεν post aapwy 2° c | om ραβδος s | aapwy 2°] pr ἡ AF* 
GMNeghiopxz Cyr-hier-ed$ Cyr}: +ava μέσον των ραβδων 
αὐτῶν a, | ets οικον λευει εἰς otk sup ras 1: om FP | efqveyxer] 
etnvOnoev Ah [εξηνθησεν] εξηνθη Ὁ’: εξηνεγκεν FNh: fro- 
tulit Or-lat: om p | av@n] (ανθος 16): om b’ [εβλαστησεν) 
ETONTE ἢ 

9 μωυσὴης] bis scr d*: pwons Ggmnx | om πασὰς ΥΩ | 
om πάντας di3 | vous] pr τους Nacdgnpw Cyr-cod | ειδον] 
εἰδεν N | edaBev] ἐλαβον AFGH Madchlorsu-xz*'b,#@S Cyr- 
ed: edwxeve | εκαστω 8 

10 εἰπενἹῆ ελαλησεν a, Cyr-cod | μωυσην] pwony Ggnx: 
μωσει m | ἐνωπίον των μαρτυριων} coram tabernaculo testimoniz 
YL | ενωπιον ἐναντίον ik: evavre Gex | τον μαρτυριου r¥S (uid) | 
diarnpynow] δια sup ras (5) J? | σημειον BNgknora, Cyr-ed] pr 
et B: pr es AFGHM rell AES Cyr-cod: szews WH | τοις 


4 γνωσθησομαι σοι συναντησω σοι 5 


7 τας---σκηνη] o' θ' τας ραβδους ἐναντι Ku ἐν TH σκηνη a’ Tas ραβδοὺυς εἰς πρόσωπον KU εν TH σκηνη V | ἐναντι κυριου] σ 


ἐμπροσθεν KU Vv 
8 xapva] οἱ ἃ αμυγδαλα Mi(sine nom)jszS 


ο 
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NVIT 10 


APIOMO!I 


«a “a 3 , ᾿ \ Ul θ ε X 3 “a b 9.» a“ ‘ b \ 3 θ é ΤΙ \ 
B νἱοῖς τῶν ἀνηκόων" Kal παυσάσθω ὁ γογγυσμὸς αὐτῶν aT ἐμοῦ, καὶ ov μὴ ἀποθάνωσιν. ™ Kai τι (26) 


“II 


> , - Ν᾿ 5 Ἁ Ν , ry ? a 4 Ἄ tad b) é 
ἐποίησεν ΔΙ ωυσῆς καὶ Aapwv καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 


12 Kai 12 (27) 


εἷπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς ΔΙωυσὴν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ἐξανηλώμεθα, ἀπολώλαμεν, παρανηλώμεθα" 


13 ray ¢ ¢ é ΄- a a kK , γ θ fA Ν" [ἢ ἊΝ Sd , θ ἤ 2 
TaS O LT TOMEVOS TS OKI IDS uptou ἀπουσνησκει" EWS ELS τέλος (LITO QAVMLED ; 


1 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿λαρὼν λέγων Σ 


13 (:8) 


v \ e ft Stat a , 
Σὺ καὶ οἱ viol σου καὶ ὁ oixos πατριᾶς σου λήμψεσθε 1 


x 3 Ἁ “ μ 4 Ἁ Ά ἈΝ φ tee ’ Ὰ e f ΄-ὦ e f ¢ “a 
τὰς ἀπαρχὰς TOY γίων" καὶ σὺ καὶ οἱ υἱοὶ σου λήμψεσθε TAS ἁμαρτίας τῆς ἱερατίας ὑμῶν. 
re 2 4 Ἀ Ἵ , A J , δῆ A , é Ἁ , 4 
"ὦ Ξκαὶ τοὺς ἀδελφοὺς σου, φυλην Aevel, δῆμον τοῦ πατρὸς σου, προσαγάγου πρὸς σεαυτὸν, καὶ 2 

é é \ νι ἘΠ Ἁ A , Col 
προστεθήτωσαν σοι Kai λειτουργείτωσάν σοι" καὶ σὺ καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ ἀπέναντι τῆς 


σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


3xat φυλάξονται τὰς φυλακάς σου καὶ τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς" πλὴν 3 


x \ , Ν 7 ‘ A ‘ ͵ ‘ δ΄“ 
πρὸς τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐ προσελεύσονται, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται καὶ 


« \ e ΄- 
ουτοιίι Kal υμεῖς. 


4 Ν θη X , Ἁ , x bt a “ a 
καὶ προστεθήσονται πρὸς σέ, καὶ φυλάξονται Tas φυλακᾶς τῆς σκηνῆς τοῦ 4 


’ x μ X ad “ - ee 3 x ? ¢ J Ν ’ 
μαρτυρίου κατὰ πάσας Tas λειτουργίας τῆς σκηνῆς, καὶ O ἀλλογενὴς οὐ προσελεύυσεταιὶ πρὸς σέ. 
σκαὶ φυλάξεσθε τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων καὶ τὰς φυλακὰς τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οὐκ ἔσται θυμὸς 5 
᾽ a cn? , 6 ee eres " Ἁ 3 si e a 4 , b , a ca 
ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ϑκαὶ ἐγὼ εἴληφα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς Λευείτας ἐκ μέσον τῶν VidY 6 


XVII 1 καὶ 4° Bt] om B* | ceparecas BA 
4 λειτουργιας Bato) λιτουργιας B*: λειτουργειας AF* 


AF(GII)MNa-eg-b,ABCEL'S 


viots} {pr ev 32): om (76) B: om ros 1: +A ἢ | ανηκοων] 
spat (7) r | om am ἐμον GB | ἀποθανουσιν g*m 

11 εποιησεν] ἐποιησαν σῃ BE | pwons Gemnx | καὶ aapwr) 
sub = G: omk | xa@a BNora,A] oa AFGHM rell BELS | 
Kuptos τω μωυση) avrw ks G | om xuptos] | om τω--εποιησαν 
mp | tw μωυση] avtw xB | μωυση] μωυσει ἃ: pwon gkn | 
εποιησαν] eronoev Gejkuvxz 

12 ειἰπανἹ εἰπὸν ab’cdgmnp: /ocut? sunt A | om οἱ Meg* | 
μωυσην] μωυσηὴ Mb’k: μωσην Genx: pwoer m  εξανηλωμεθα] 
post ἀαπολωλαμεν Chr-semel: εξαναλωμεθα gmnr: εξηναλωμεθα 
F(y incert)l | amwo\wX\anev] pr καὶ bBH: αἀπολωμεθα n: om 
ἃ: + mavres nuets G(sub %)Ncikx: + & wos X omnes S | wapa- 
yyrwueda] παρηνηλωμεθα τ: παραπολωλαμεν Chr}: om mn 

13 om or | τῆς σκηνη9} τοῦ μαρτυριον Ndgnpt (76(om 
του) AL | om xuprou NL | αποθνησκει] αποθνησκὴ q*: atro- 
θνησκετω C: morictur © | ews ets τελος] ad taterttum UW | om 
εἰς TeXos 5 | om εἰς d | τελος] pr τὸ qu  ἀαποθανωμεν pr και 
N: απεθανωμὲεν M: αποθανομεν jlx'?: αποθανουμεν e(uid) : 
morimur W: +omnes B 

NVI 1 εἰπεν] locutus est AE Didt | πρὸς aapwr] Alosi 
Did} | (aapwr] pr μωυσὴν καὶ 16.46) | Aeywr] sub — GS: 
om m Did} | συ 1°] go b’a,* | οἱ 1°—cov 2°] Aaron Did} 
Kat 3°—oou 2° sup ras πᾶ | om o πὸ Cyr-cod | warpias] pr τῆς 
d(ys sup ras d2)n?: τον wps (7.. F*)AF*H Mabeh-mogqsuvwyz 
υ, BEL Or-lat Did} | cov 22? BHNkora,€ Cyr Did 8] + μετα 
gov AFG(cov 2° sub *)Mn? rell AEHS(sub -%) Or-lat | τὰς 
amwapxas] Tas auaprias AFGHM(mg)Nbce-jk(zas bis scr)lnors 
v-zb,ABCELS Or-lat Did: ἁμαρτίαν m | om των---αμαρτιας 
ἘΞ Did} | των αγιων pr των erwy και ἃ: sanctitatis Did-ed} | 
om καὶ 4°—apaprias WL | om καὶ 4° B*N | om ov 25--λημ- 
ψεσθε bw | om οἱ 2° Mo | σοὺ 3°] + pera gov Gci(gou ex corr 
i4)xyS(sub x GS) | om ras apaprias Did-cod} | om ὑμων 
Did }-cod 3 

2 om Tous αδελῴους cov N | φυλὴν eves post gov 2° Did | 


2 Neu. BOAF ] λιτονργειτωσαν Β" (λειτ- Batdt) 
6 λευιτας AF | των Bah} om B* 


φυλην} φυλης ejsvzb,: ἐγέῤιε WL: tribuum Or-lat: vovs dpt | 
δημον] Snuov N: filzos Did | προσαγαγου] mpocayayw m: 
προσαγαγε gnb,: προσηγαγου c: mpogayou p: adsume cos 1 | 
eavtov Mbcgjl-oqrtuwxa, | προστεθήσονται cx | om σοι 1° A | 
om καὶ λειτουργειτωσαν σοι ἃ | λειτουργεισατωσαν c | συ σοι 
b | om οἱ Mb’n | μετα σου] om Bl: + ¥ S: 4 ministrabitis 
Did | avevavre rns oxnvns] ante tabernaculum hoc Did. 

3 om καὶ 1°—oxnvys Did ] om καὶ τὸ Or-lat | φυλαξου- 
σιν ciks(mg) | om cov—(4) φυλακας s | om Kat 2°—oxnvns F* 
(hab Frmeinfhej | ras 2°—oxnvys] custodient tabernaculum © | 
φυλακας 2°] duras d | oxnvys BNkoqua,€ Or-lat] Ἔ σον του 
μαρτυριου c: του μαρτυριον Fdginpt&@: Ἐσου AF*HM rell 
BES | om πρὸς τὸ m | ta σκενὴ] uasa mea A | τὰ aya] 
sauctitatis & Did | τὸ θυσιαστηριον] ἀγα» meam A-codd: - καὶ 
προς παντὰ Tov vaov p | ov} και | | προσελευσονται] προσελευ- 
σεται b’n: (εισελευσονται 77): +fili? Lent Did | καὶ οὐκ απο- 
θανουνται] ne moriantur A Did | om οὐκ Ὁ | om καὶ 5° b 
Did | ovro] avroe Nquxb,A(uid)¥(uid) Did: 7277 2S | vues] 
rast: ἡμεῖς k* 

4 om καὶ 1°—axyys 2° m καὶ 1°] sed” Did | προστεθη- 
σονται] προστεθησωνταῖι cE: προστεθησομαι qu: + καὶ ουτοι dpt : 
(+ καὶ 84) | om και 2°—(5) θυσιαστηριον p | φυλαξονται] φυ ex 
corr]: Φυλαξαντε c: φυλαξουσι bwz(mg) | gvdaxas] pr κεφα- 
λας εἷ : K ex or quid) | (σκηνῆς 1°] πλὴν πρὸς τα σκευὴ τα 
ayia 71) | κατα --λειτουργιας] secundum omne ministerium A 
Did: in omni opere & | κατα] καὶ cgnr | omoi | om ovr | 
προσελευσεται] accedat 

5 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Ndlqta,: φνλαξετε Aasvy: φυλα- 
fare ejz: φυλαξονται ἢ : +ere πὶ | φυλακας 1°] φυλας d | των 
ayiwy] του αγίιου y: σαπομανΐ T°: Ἔμου F | ras φυλακας 2°] 
om m: om Φυλακας ὁ | ove ἐσται Bora, Did] ovxere εσται 
bdgnptwa : + ere AFMN rell CHS: (+071 30) | ev] em bw 
EL Did: omd | τοῖς υἱοῖς] om m: om ras r 

6 καὶ eyw] ego enim ©: τε δου NcikxS Did ] om των B* 


11 ouverater—ovtws] ο΄ ἃ συνεταξεν Ks auTW OUTWS ¥ 
XVII 1 ras 1°—aywv] Ὃι γ᾽ tlegalitatem sanctuartt & 
2 φΦυλην] ο΄ σ’ θ΄ φυλὴν α' paBdov v | λειτουργειτωσαν] νπουργητωσαν 
5 φυλαξεσθε] οὐ φυλαξεσθε ν | εν τοῖς mots] ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Sz 
6 καὶ εγω] a’ ο' θ᾽ και eyw ἰδου a’ eyw yap Vv 
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XVIII 


APIOMOI!I ΧΝῚΠ 1 

7 Ἰσραήλ, δόμα δεδομένον Κυρίῳ, Aevtoupyely TAS λειτουργίας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου’ 7Kai σὺ" 
καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ π᾿ ae ἱερατίαν ὑμῶν, κατὰ πάντα τρόπον TOD θυσιαστηρίου 
καὶ τὸ ἔνδοθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ λειτουργήσετε τὰς λειτουργίας δόμα τῆς ἱερατίας ὑμῶν" 
καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευόμενος ἀποθανεῖται. 

8 8 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ‘Aapov Καὶ ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν Searipnaw TOV ἀπαρχῶν" 
ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι παρὰ τῶν υἱῶν Ἴσραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας καὶ τοῖς υἱοῖς 
σου μετὰ σέ, νόμιμον αἰώνιον. ϑκαὶ τοῦτο ἔστω ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων ἁγίων τῶν καρπωμά- 

των, ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θυσιασμάτων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάσης 
πλημμελίας αὐτῶν καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν, ὅσα ἀποδιδόασίν μοι, ἀπὸ πάντων τῶν ἀγίων 
10 σοὶ ἔσται καὶ Stois υἱοῖς σου. Mev τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων φάγεσθε αὐτά" πᾶν ἀρσενικὸν φάγεται “ 


, ’ \ ‘ φ ft ἢ Ay ἐγ v II \ a a ’ - Ε al ὃ ͵ 3 ῶ Ε ἀπὸ 
ι1 aUTa, συ Kat Ol Viol σου ayta €OoTal σοί. Kat TOUTO €O0TaAL Uply aTrapxXY @v ομάτων αὐτῶν 


a ra) [be 3) > st Ν “a cia \ “- ‘ 
πάντων τῶν ἐπιθεμάτων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ σοὶ δέδωκα αὐτὰ καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θυγατράσιν 


6 λιτουργειν Β᾽ (λειτ- ΒΑΤΡῊ | λειτουργιας B2*>*) λιτουργιας Β΄: 
7 tepatecay BabA | λιτουργησετε Β'"(λειτ- 410 | λειτουργιας ΒΆ 10] λιτουργιας B* 


8 alaapwr B | των 1° Bt] αὐτων B* 


λειτουργείας ΕἾ 
Necroupyeras AF* | ceparecas BabA 
g avrwy 2° Beh} om B* 1 πλημμελείας Bara 


10 φαγεται] φαγετε B | av B*>} σοι 1* 


h | δομα}]ῦ pr ὑμῖν acixS(sub 556} | δεδομενον] δεδομενων dd: 
διδομενον nsz: δεδομενοι xS Did: dats sunt TE | κυριω}] pr τω 
x | λειτουργειν] λειτονργοι n | τας λειτονργιας] weinuisterium A 
Did: opus Tz: datione & | της] Kua, 

7 om καὶ 22 N | om a ὁ | om μετα cov m | διατηρησατε 
Fdlmpqub,£ Did | τὴν cepartay] custodias A-codd | νμων 1°] 
ἥμων o | mavta] tov N | τροπον] (τοπον (ex corr) 46): man- 
datum YL: ministerium Did | θυσιαστηριου] μαρτυριου N | τὸ 
evdobev} To ἐντὸς qu: τὰ ἐσωθεν m | λειτοιργησετε) λειτουργη- 
gare b, Did: λειτουργησουσιν h | ras λειτουργιας] aeserui- 
lione ᾿ς L: ministertum A Did (+ uestrum): opus & | δομα] 
pr -% 3: δοματα ἃ,: dont ἘΞ τ om kA: + dwow cx | ceparias] 
ιερωσυνης F | o 1°] pr was z({mg): om aejm  προσπορευο- 
μενος] mpowopevouevos bw | amodavectat] pr moricns (hosp) 
Did 

8 om και 1°—aapwy p | om κυριος j | aapwr] pr μωυσὴν 
και ej33! Did-cod: λέγων Ngnrb,A BCL Or-lat Did | και 
eyw] post δου 33: om 3» Did | om και 2° ABEL Or-lat | eyo) 
post wou Mdlmoqtua,b,€ Or-lat4 Cyr: om cp Or-lat4 | om 
ιἰδου N | νμιν] σοι N | την---απαρχων] ad conseruandum primt- 
tias Or-lat}: frimitias ad conseruandum Or-lath: pronitias 
custodiae uestrae 13. | τὴν dcarnpyow] custodias & Did | απαρ- 
χων BNora,® Cyr Did] + pov AFMd(-xiwv) rell AES | απο] 
αντι k | om τῶν 2° iG | om μοι Κα | om wapae | trwr νιω»] pr 
ravrwy m: sub % S | αὐτοὺς p | es yepas] post ve n: post 
gov C: ets xeipas a: i senectute ἴων: usyue dum senescas BE: 
in ministerium Did | om καὶ 3° 1 | cov pera ce] sub - S: 
om pera σε km | σε] σον bw(uid) BE 

9 rovrw dp | εστω] εἐσται begjnwxb,B | ὑμὶν post καρπω- 
ματων τὴ | om απὸ 1°—xaprwparwr b’ | twv 19] παντων Le 
}(4+-7v)svwz Did | αγιων 1°] pr ἡμῖν p: ἀγιον τ: omd | tw 
καρπωματων]} (pr amo 428): de fructibus eortun Did: + avtwr 


7 Sopa} δοματος z | ras λειτουργιας} THY λειτουργίαν z 


9 ato 1°—aywy 1°] a απο ἡγιασμένου των αγίων sz (σ΄ pro a’): 
τῶν ἡγιασμενων αγιων a’ ἀπὸ ἡγιασμενον τῶν ἡγιασμενων θ΄ απὸ των αγιων των αγιων V 


10 carat σοι] ο΄ ἃ εσται σοι και τοῖς υἱοῖς σοῦ Vv 


ΑΕΜΝα-ορ- ΑἸ {το EU'S 


dpt A-codd | απο 2.---δωρων ab omni dono ἾΞ | απὸ 2°] pr et 
BL Did: καὶ N | om παντὼν 1° 
auTwy 3°n | aro 3°— 
TavTwy 2°] om m: 


Did | καὶ 2°—avtwy 2° post 
θυσιασματων] ab omni sacrificio & | amo 
om απὸ Ὧν: om παντων 1 | om των 405 | 
θυμιασματων Ὁ | om avrwy 2° B*b’'m | καὶ 3°—auTwr 3° post 
apapriwy (avrwy) N(uid) | απο macys πλημμελιας] ab ο»ηγιὶ- 
bus delictis Did: ον δ neclegentiis I | πλημμελιας] pr τῆς 
AFMNabceh-kmqrsu-z | om καὶ ato 3° %*(uid) | om και 
4° Cyr-cod | om απὸ 5° 3» | πασων] παντῶν m | om τῶν 5° ¢g | 
apaptiwy| apaprnuatey j: +avtwy I’ Ncdgknpqrtuxb,A@is 
(sub «) Cyr-ed Did | oca] ovas ejz*(uid) | αποδιδοασιν) απο- 
διδωσι bw: αποδιαδοσιν N: av διαδωσι Cyr-cod: reddent UL | 
om μοι ἃ, | amo 6°—ayiwy 2°] ἃ sanctis nero 1: om πὶ | παν- 
τῶν 3°] πασων o: om Did-ed | om των 6° ΕἸ [σου] + om: 
bus BC (uid) 

10, 11 walde mutila in © 

10 ev rw αγιω] in sanctitatem A-ed | om τῶν aywr Did | 
om αὑτα 1°—avra 2° WY | avra 1°] fd E Did: omnia G-ed: 
+ounia A-codd | ras apany bw | om φαγεται---σοῖ m [φαγε- 
ται] φαγεσθε benowb, 3 Cyr-ed Did | αὐτὰ 2°] αὐτο & Cyr-ed 
Did: om Cyr-cod | om συ---σου cx | σὺ] σοι B*AbD‘ho | om 
o Ma, | aya] για sanctum A-codd %: sanctum Did | ἐσον- 
rac dpt | σοι] yew bw: - καὶ τοις vis cov CxS 

11 om και 1°-—atwriov k | om καὶ τόπ-ουμιν w | rovro] Aaec 
Did: +ras (3—4) ὁ | estat] sub -τ S: post yyw Flm | viv] 
tibr Did-ed | ἀπαρχων δοματων] initia guae dantur W | ἀπαρ- 
χων ὁ primittis AES: ἀπαρχὴ Ndptb Cyr-cod Did: ἀπαρχὴν 
bw [δοματων} pr τῶν dgpt: dow E | αὐτων] yor h: omr | 
om απο---αἰωνιον m | απο---υιων] ab omnibus guac inponuntur 
an filris Ὁ, | τῶν επιθεματων} guae desiderant 3: om Cyr-cod: 
om τῶν ὦ | om των 2° bgno | (om got dedwxa 16*) | dedwxa] 
εδωκα b,: estat a, | αὐτὰ 1°] αὐτὸ gi: om a, | om σοῦ 1° 
A [ καὶ 3°—(13) αὐτῶν periere in @ | μετα σου] pera σε τ: 


8 yepas] tinny NM 


σ᾽ απὸ Tov αγιον των ayiwy syz (sine nom): ο΄ απὸ 


? 
II ταις--αιωνιον»] ο΄ ἃ ταις θυγατρασιν gov μετα gov vouspoy aiwrioy ν 
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> = πω f 
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ἐ 


by ἢ 


fr ε i" = 
7 κα σῷ κα σῷ =" f? wows {{3Ὰ 
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hfs 


ἥ σον μετὰ σοῦ, νόμιμον αἰώνιον" πᾶς μέρ ὦ ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. 


XN Blt 11 


APIOMOI 


ἐλαίου καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ οἴνου, σίτου, ἀπαρχὴ αὐτῶν, ὅσα ἂν δῶσι τῷ stile σοὶ δέδωκα αὐτά. 
‘Sta πρωτογενήματα πάντα ὅσα ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, ὅσα ἂν ἐνέγκωσιν Κυρίῳ, σοὶ ἔσται" πᾶς καθαρὸς 
? “ ν a“ a“ a“ 
ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. “adv ἀνατεθεματισμένον ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ σοὶ ἔσται. Kal πᾶν 
a ? > ΣΝ ¢ ἃ , ht ? Le ? y y , Bid ’ X 
διανοῖγον μήτραν ἀπὸ πάσης ScapKos, ἃ προσφέρουσιν Κυρίῳ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, σοὶ 
Μ ν᾽ 3 a e , a ¢ a 
ἐσται" aXX ἢ) λύτροις λυτρωθήσεται τὰ πρωτότοκα τῶν ἀνθρώπων, καὶ TA πρωτότοκα τῶν 
a “a 3 f s 4 , ζω Ἀ 
κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων λυτρώσῃ. Kal ἡ λύτρωσις αὐτοῦ ἀπὸ μηνιαίου" ἡ συντίμησις πέντε 
é \ A [4 Ἂς Γ Μ 3 (2 ? 17 \ , ᾿ς 4 § 4 
σικλωὼων» KATA τὸν σίκλον τὸν ἁγιον" εἴκοσι οβολοί εἶσιν, πλὴν πρωτότοκα μόσχων καὶ *TPwWTO- 
? 4 , > «a / \ a “ 
τοκα προβάτων καὶ πρωτότοκα αἰγῶν οὐ λυτρώσῃ" ἅγιά ἐστιν" καὶ τὸ αἷμα αὐτῶν προσχεεῖς 
Ἁ SS , \ 2 ? , Ψ 
πρὸς τὸ θυσιαστὴριον, καὶ τὸ στέαρ ἀνοίσεις κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ: 18καὶ τὰ κρέα 
Μ oP 8a ‘ 3 θύ a 3 θέ Ν A) \ F Ἀ ὃ f 4 wv 
ἐσται σοὶ" καθὰ καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος, Kai κατὰ τὸν βραχίονα Tov δεξιόν, σοὶ ἔσται. 
ων 2 , a , ς » [4 a a 
πᾶν ἀφαίρεμα TOV ἁγίων, doa ἂν ἀφέλωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Κυρίῳ, cot δέδωκα καὶ τοῖς υἱοῖς 


% ~ θ ? Ἀ “a , 2. ὃ Ay} e \ 3 , 2 " Μ 
σον Kat ταις θυγατράσιν σου μέτα σου, νομίμὸον αἰωνιον" διαθήκη αλὸς αἰωνίου ἐστὶν ἔναντι 


12 δωσι} δωσει Bab: δωσιν AF 15 a] οσα 133 


πᾶσα ἀπαρχὴ [2 


τὶ 


14 
15 


16 
17 


18 


2 


18 καθα B2>] om B* 


AF(H)MNa-e(f)¢-b, ABC'S 


om cejsvz | mas] pr καὶ τὰ | (ka@apos] +ecra: 18) | (om ev— 
σου 4° 64 txt) | τοῖς οἰκοις ri |] aura 2°] αὐτο fH: ταυτα τὶ 

12 om raga 1°—(13) αὐτὰ i* | πασα 1°] pr και Ndgnpta 
BL | ἀπαρχὴ 1°] αρχη M | eXatov—owov] eAatov καὶ otvou 
pis Or-lat: ocvov και ἐλαίου N: eXaww ἡ owoun | om και χ | 
ἀπαρχὴ 2°] +avrov bw | ovov] pr tov qu: σιτον A | σιτου Β 
qxa, Cyr-cod] καὶ orvov Az pr καὶ ἀπαρχὴ gn Did: pr καὶ FM 
Ni@? rell ABEWS Or-lat Cyr-ed Spec | ἀπαρχή avrwy] post 
κυριω A: ἀπαρχὴν αὐτων a,: ἀπαρχὴ autou c: hornm onium 
primitiae Or-lat: primettias las Spec: om m Did: om ἀπαρχὴ 
gan  οσα αν δωσι] guae oblatae fuerint Or-lat | οσα] οσαν i3? 
ίοσα i>) | δωσι] δωσει BAM (txt)itta,: dwon f: dwoew o: bw 
σοι d: δωσωσι c: διδωσιν my Cyr-cod | rw xupiw] xs b’: Deo 
Or-lat: om τῶ dw | om σοι---ἰ1 3) κυριω Did | aural + omnia A 

13 ra] pr εἰ ABE: om o | πρωτογενηματα] πρωτογεννη- 
ματα Naef: mpwra yevynuara m | om παντα cA Cyr-cod | 
oga 1°—avrww bisscry | oga 1°] guae nascentur ©: (+ av 16) | 
εαν F>(uid)bcklwxb, | ἐνεγκωσιν} eveyxw coe Mi? | κυριω] pr 
Tw anxa, | σοι] pr σοι δεδωκα avrao: avh: σα  ] estat] dedi 
id & | was] pr εἰ AB ] avra)] 2, Hs: ravra n*: αὐ tis Did 

14 παν---ἰσραηλ] pr εἰ AB Did-ed: et omne religuum quod 
superest Did-cod | ανατεθεματισμενονἾ αναθεματίισμενον bfw: 
ανατεθημενον M(mg)gn(-deu- gn): guod tidi exit © | vows} pr 
τοις Abwy: pr οἱ a, 

15 om και 1ὅ---εσται p | wav] was A | μητραν] pr πᾶσαν 
AMaehjksvz: + πάσαν y | a B*Fbgmnawb, Cyr-cod] oga BA 
IIMN rell ἘΞ Cyr-ed Did | προσφερουσιν] av προσφερωσιν dht 
b,(om av)A(uid): oferent BC | κυριω] pr τω ax Cyr-cod: om 
my | απὸ ανθρωπου] αὖ hominibus et Did | σοι post εσται S | 
egovTat Ὁ. | om αλλ-τκαε 2° m | (Aurpots] λυτρωσις 185) | 
λυτρωθήσεται] λυτρωθησονται b,: λυτρωσεται ca,: λυτρωση dg 
ἡ(-σεὴ) ρ: redimis | ra 1°) pr πανταὰ y | om των 1°— 
πρωτοτοκα 2° 1 | ra wpwroroxa 2°] om 3": +omnia B | των 
ακαθαρτων λυτρωσὴ] guac non munda ut offerantur Did | axa- 
θαρτων] καθαρων dpt 

16 και] pr redintes ca guae hominum B | αὐτου] auvrwy ae 


16 συντιμησεις ΒἾ(-σις BabbA 
19 adaitwow A | @uvtpacw A*(corr A‘) 


js(mg) Did: carnts © | aro μηνιαιου) a mense erit res & | 
μηνιαιου] + Kat ἐπανω DA: + λυτρωσὴ ckxS(sub %): + ef supra 
redimes Wid | ἡ συντιμησις] συντιμησεις τ Cyr-cod: pretio Did: 
om @ | η 2°] pr και n@ | συντιμησις] +avrou apyupov cS: 
+avrov glmnb,@ : + ἀργυρίου σταθμια a(ov part sup ras): +ap- 
yuptov Nkx | σικλων] σίκλοι hS Did: sielis W | τον σικλον 
των σικλων s*a, | τον 2°] των a, | εἰκοσι] aecem Did-cod | 
οβολοι] σικλοι 5 Did44 (+ argenti) | εἰσιν est & 

17 om πλὴν € | om μοσχων---πρωτοτοκα 3° 1 | pooyxou F | 
πρωτοτοκα 2°] pr ras (0) Ο : om dp | om πρωτοτοκα 3° dp Did | 
ov] o Cyr-cod | Avtpwrach*® | aya] pr guta B: guia sanctum 
%: sanctum Did | ἐστιν] evra a: erunt Domino (> | om 
και 3° Did | προσχεει9] mpoxeecs bfm(uid): exxyeecs c Thdt(uid) | 
προς] ἐπι cdfimnqu: ate Did  θυσιαστηριον +Kxvxrw ὉΠ] 
στεαρ] +avrwy acxB@>S(sub «) Did | avowets] avotons i: 
offeres et tupones & | om καρπωμα BC | εἰς-τοκυριω] Domino 
et odorem bonum & | εἰς oopnv ενωδιας post xupew H |] om εἰς 
N | κυριω] pr rw ax 

18 τα xpea εσται) caro corum ertt munda Did: om ra f | 
κρεα] (xpeara 18): +aurwv cxS(pr 55) |] ἐσται 15] ἐστιν o | 
καθα] xadapa f: om B* Did | om και 2°91 A-ed BEL ] om 
του επιθεματος IL | om και 30 ς | κατα---δεξιον] manus dextra 
Did [| xara] pr ro m: om AdgnptAy | δεξιον vynrov H ] 
go eorat] εσται σοι AH MaebjsvyzQ@iz: (earw coe 16): tibi 
erunt Did-ed: om m 

19 αφαιρεμα] -ἰ εσται σοι ἢ | των αγίων] pr aro Nbdgnptw 
(αιγων gn)A(uid)C(uid) : σαγείΐ BH Did | oa av αφελωσιν} οσα 
αναφερωσιν Cyr-cod: guamcumgue adtulerint © | eav Aladei 
jqsuvwz | αφελωσιν] αφελουσιν kim: αφαιρωσιν bw: offerent 
B: αφελω σοι n*({nid) | o¢ vioe topandr post cupew A | xupw] 
pr τω cdgnptx Cyr-cod: om N ] σοι 1°] post dedwxa AFFL 
acehmasuvxyzb,@(avra σοι) ξ 8 Cyr-ed | dedwxa] - αὐτὰ dg 
nptBi Did(uid) | om cov 1° 3. ] om καὶ 2°—sov 3° > | 
om peta gov mb, | διαθηκὴ ados atwriov] ef foedus acternum 
Did | διαθηκης FofkImiL | ados] λαος qh(uid)xy: λαου N: om 
Foklma, (uid) | αἰωνίου] ayoun: om (16) A ] om εστιν--- 


15 καὶ 1°—pnrpav] o’ ἃ Kat παν διανοίγον μητραν ν 
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APIOMOI 


XVIII 28 


20 Kupiou σοὶ καὶ τῷ σπέρματί cov μετὰ σέ. Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Λαρών Ev τῇ γῇ avTov B 

οὐ κληρονομήσεις, καὶ μερὶς οὐκ ἔσται σοι ἐν αὐτοῖς, ὅτε ἐγὼ μερίς σου καὶ κληρονομία σου ἐν 
21 μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 21 Καὶ τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἰδοὺ δέδωκα πᾶν ἐπιδέκατον ἐν ᾿Ισραὴλ ἐν 

κλήρῳ ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν αὐτῶν, ὅσα αὐτοὶ λειτουργοῦσιν λειτουργίαν "ἐνὶ τῇ σκηνῇ τοῦ μαρ- § Coy Em 
22 τυρίου. “Ξκαὶ οὐ προσελεύσονται ἔτι οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, λαβεῖν ἁμαρ- 
23 τίαν θανατηφόρον. 33καὶ λειτουργήσει ὁ Λενείτης αὐτὸς τὴν λειτουργίαν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 

καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν, νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐν μέσῳ 
24 υἱῶν Ἰσραὴλ οὐ κληρονομήσουσιν κληρονομίαν. “ὅτι τὰ ἐπιδέκατα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὅσα ἂν 
ἀφορίσωσιν Κυρίῳ ἀφαίρεμα δέδωκα τοῖς Λευείταις ἐν κλήρῳ" διὰ τοῦτο εἴρηκα αὐτοῖς ᾿Εν μέσῳ 


25 υἱῶν Ἰσραὴλ οὐ κληρονομήσουσιν κλῆρον. 


26 26 Καὶ τοῖς Λευείταις λαλήσεις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Edy λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ τὸ Ἵ 11 


25Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 


ἴω ᾽ “" fe n - ᾽ fad v f 
ἐπιδέκατον ὃ δέδωκα ὑμῖν wap αὐτῶν ἐν κλήρῳ, καὶ ἀφελεῖτε ὑμεῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀφαίρεμα κυρίῳ 


b] f 3 X ἴω 3 ’ὔ 
3) ἐπιδέκατον ἀπὸ τοῦ ἐπιδεκάτου. 
’ \ - 
28 dAw καὶ ἀφαίρεμα ἀπὸ ληνοῦ. 


27 Ἁ f ¢ “ \ 3 f e ~ 4 rt) 3 SY 

Kal λογισθήσεται ὑμῖν τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν ὡς σῖτος απὸ 

28 of > ζω ᾽ x \ e ἴω, 3 a ζω ’ ’ὔ K 7 
οὕτως ἀφελεῖτε αὐτοὺς καὶ ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἀφαιρεμάτων Kupiov 


> Ἂ f 3 7 ces et »s f \ - ta ᾽ 7 \ , eee 7 A 
ἀπὸ πάντων ἐπιδεκάτων ὑμῶν ὅσα ἐὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, Kai δώσετε ἀπ᾽ αὐτῶν 


20 ἐμμεσω AF* 
21 Neu. AF | λειτουργιων 330] λιτουργιων B*: 
λειτουργιαν Bab] λιτουργιαν Β΄: λειτουργειαν AF* 


λειτουργειων A | λειτουργουσιν Bab] λιτουργουσιν B*: λειτουγουσιν F* | 


23 λιτουργησει Β'(λειτ- Bab) | Aeurgs BOAF | λειτουργιαν B>] λιτουργιαν B*: λειτουργειαν AF* | ἐμμεσω ΔΕ" 


24 Neutrats BOAF | εμμεσω AF 
27 aro 1°] afd AF 


ge m | om ἐστιν evavre κυριου i* | εστιν] (post κυρίου 16): 
εἐσται kl: ef %: omo {εναντίον dpt Cyr-cod} | σοι 2°] σὺ fs | 
ge} σου Cyr-ed αὶ 

20 libere uertit @> | ααρων] sup ras (8) F's +Aeywr Fn 
ABCWL Did | ev 1r°—(21) λειτουργίαν ualde mutila in €™ | 
κληρονομησει5) possidebitis Spec-cod | ovx—pepis 2° bis scr 
s | orc] ere dpt | eyw) om πὶ: Ἐειμι yA(uid)i33(uid)W(uid) 
Spec(uid) | gov 1°] σοι bw: μου 1 | om kat κληρονομια σου 
Ay | κληρονομια] pry ἃ Ογτᾷ : κληρονομίας j: κληροδοσια Phil | 
om gov 2° A Phil(uid) | om ev 3°—iepand Spec | om τῶν ghn 

21 om και Spec-codd | rots vos] f/7i Spec-codd: om # | 
υιοις} oc υἱὸς a, | cdov] pr καὶ πὶ: om b,¥ | δεδωκα] +7707 © | 
om ev ἰσραηλ Spec | εν 1°) fliorum BCE Did: om of Cyr- 
cod | ισραηλ] pr viots dfgnprt@> [ἀντι τῶν λειτουργιων) pr εἴ 
A-codd: ef pro ministerio A-ed Did (om cf): pro opere ¥ | 
avrt] pera Cyr-cod | ogas gnquxit | avroc] post λειτουργουσιν 38 
Spec: om 33" Did [λειτουργουσιν) λειτουργησουσιν ckrxd': 
λειτουργησωσι f | λειτουργιαν] λειτουργίας ek BL: om dgjnopt 
AC> Did Spec | om ev 3°—papruprov WH | ev τὴ σκηνὴ] tadber- 
naculi B(uid)& | ev 3°) ewei | ry σκηνὴ] τοισκηνὴς a, 

22 om xar—paprupiov f | προσελευσεται d* | εν τὴ σκηνή 
m | rov papruptov] Domini > | apzaprias g | om θανατη- 
gpopov—(23) αμαρτηματα > | θανατηφορων q 

23 καὶ 1°] sed Did | λειτουργησει---αὐτος}] ministrabunt 
Leuttae A-codd Did | Aerovpynon Hdi | avros] αὐτὸ 5: om 
A-ed BE | om τὴν mqu [τὸ αἀμαρτημα c | ta] om ada,: 
+ras (1—2) 1 | vopepa αἰωνία gn | εἰς--αὐτων 2°] evil its CP | 
auTwy 29] ὑμων hxS | om καὶ 3° gnAL | vewy] pr τῶν ANim | 
om topand a, | om ov—(24) ἰσραηλ τὸ w | ov] pr εἰ A: om | | 
kAnpovopuav] Aacreditates Did: om f 

24 om οτι---ἰσραὴλ τὸ ἢ, | om or fA-ed | (emdexara] 
emtdextTa (8: emedexta 71) | οσα] os 1: guam WL: guemad- 
modum Did-cod | av] εαν biquw: (om 30) | αφορισωσιν] ago- 
ρισουσι τ: αφορησουσι m: αφοριζωσι dgnpt | κυριω apaipe sta) pr 


26 Aeurats BOAF | αφελειται F* 
28 αφελειτε] αφελειται F*: αφαιλειτε A | και 2°] « sup ras B? 


AF(H)MNa-b,ABOUmE LS 


τω efjrx: separationes Domino Did | αφαιρεμα] gatacbe- 
peaa ἢ: od/ationes ©: omy | δεδωκα] δεκα αὐ | κληρω] κλη- 
ρονομια denptA(uid) | avros] αὐτῇ m: om WL | viwy 2°) pr των 
AHejsvz: om πὶ | κληρον] (κληρονσμιαν 76): +72 acternum 
> Did-cod 

25 μωυσην] μωυσὴ Ὁ: μωσὴν genx: pwon k: pwoec m 

26 καὶ 1°—XAadrnoes] loguere cum Leuitis Did | καὶ rots 
Aeverrac periere in 11 | om καὶ 1° a, A-ed BE | rots Neverracs] 
τους .evitas 6 | AaAnoets] AaAnons cq: λαλησον iBE: καλεσεις 
Cyr-cod | AaByre] ε sup ras M: λαβηται No | cdwxa N | om 
παρ---κληρω A | παρ αυτων] παρα των τι: wap avrois [{-της f*) | 
ev κληρω] om G>: μων cxS(pr 55) | καὶ 3°—avrov] separate 
ab its etiam πος Did | καὶ 3°) post αφελειτε AE (uid): om m | 
αφελειτε] adeAnre qu: agatpere fr Cyr-cod% | om ὑμεῖς ἀπ 
αὐτου (> | υὑμει5] pr --- S: pr καὶ ps™&(uid)t: om d | κυριω] 
pr rw g: Dit @: om m | ewtdexarov 2°] pr ro dgnpt | em- 
dexarou] emt Tov δεκάτου g: dexarouc: evdexatov N: (+ αὐτου 
64.83) 

27-—29 libere uertit (> 

27 ra αφαιρεματα) oblatio AL Did: om τὰ m | σιτος] 
σιτον n: αφαιρεμα Im: om Εὖ | amo 19] ες ες | αλω Bxa, Cyr- 
ed] adwvos AFMN rell Cyr-cod | αφαιρεμα Bra, BU Cyr] ws πὶ: 
pr ws AFMN rell AES Did | Awov bfnw 

28 ovros w | αφελειτε] post ὑμεῖς A: apeAnrarc: aparperre 
b,& Cyr-cod: αφαιρειται m | avrovs B Cyr-ed] om AFMN 
omnA BELLS Cyr-cod Did | om καὶ 1° ἃ | (om ὑμεῖς 73) | 
amo το---κυριου] ablationem Dro I Did [των 1°} pr παντων 
FMbfhklmwb,%2 Cyr-ed: πάντων Aaeijoqsuvyz | xuptov] κω 
bdfgnoptwxa,%(uid)S | avo 2°) pr καὶ fr: καὶ πὶ | om παν- 
των am E(uid) | επιδεκατων] pr των FMac-hjklm(dexarwy)np 
rstvwzb, Cyr | om ὑμων m | avy AMNac-hjl*noprtxya, | λαβη- 
ται Nhn*o | wapa—topanrd] ab omnibus filits [srael Did: om 
y | παρα] απο b’kim | δωσετε)] δωσεται ANb’chim*n(-erracjop 
a,: δωσε w | am αυτων)] ad eavrwy m: αὐ co &: om f | om 
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4 > nw \ \ LY f ¢ a - ἕ ζω 7 Cad 
“CE ληνοῦ. 8! καὶ ἔδεσθε αὐτὸ ἐν παυτὶ τόπῳ ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, OTLEY μισθὸς οὗτος ὑμῖν ἐστιν 


a Ἵ 4 οι Ἂ a € “ a 5] ; ~ “ a e _ 32 N 3 4 θ ὃ » 3 \ ¢ ‘he 
VTL τῶν AELTOUPYLOV ὑμῶν τῶν εν» τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 3?Kat ov λήμψεσθε Ot αὐτὸ ἁμαρτίαν, 


3 . a ¢ ΄- 
Β ἀφαίρεμα ᾿Λλαρὼν τῷ ἱερεῖ. 


XVIII 28 


“a + ΄“ Ἁ μ 3 ~ 
80 πάντωι' τῶν ἀπαρχῶν TO ἡγιασμένον ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


uo 


ΤᾺ 


[4] \ » ~ ~ - 
ϑάπὸ πάντων τῶν δομίτων ὑμῶν ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα Κυρίῳ, ἢ ἀπὸ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


“Ὁ 


30 καὶ ἑ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς “Ὅταν ἀφαιρῆτε τὴν 30 


[ \ 773 9 a Ἁ » An na Ae f ¢ é ᾽ Ν φῇ ‘ e 7 4 ἈΝ 
ἀπαρχὴν am αὐτοῦ, καὶ λογισθήσεται τοῖς Λευείταις ὡς γένημα ἀπὸ ἥλω καὶ ὡς γένημα ἀπὸ 


21 
32 


e Δ ᾽ ἴω Ἀ 1) Α + ᾽ 5 ΄ς“- ᾿ \ th a ea 3 ‘ » é 44 Α 
ὁτι ἂν ἀφαιρῆτε τὴν α«παρχὴν aT αὐτοῦ" καὶ τὰ ayia τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐ βεβηλώσετε, ἵνα μὴ 


3 f 
ἀποθάνητε. 


‘Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων Ἷ Ξ Αὕτη ἡ διαστολὴ τοῦ νόμου, ὅσα * 


συνέταξεν Κύριος λέγων Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ λαβέτωσαν πρὸς σὲ δάμαλιν πυρρὰν 


ν ᾿ % Vv 3 ~ “~ - 
ἀμωμοι,, TLS οὐκ EXEL ἐν αὐτῇ μῶμον καὶ ἡ οὐκ ἐπεβλήθη ἐπ᾽ αὐτὴν ζυγός. 


ϑκαὶ δώσεις αὐτὴν 3 


πρὸς ᾿᾿λεαζὰρ τὸν ἱερέα: καὶ ἐξάξουσιν αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν, καὶ 
σφάξουσιν αὐτὴν ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ λήμψεται ᾿λεαζὰρ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ῥανεῖ 4 
UTEVAVTL τοῦ προσώπου τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ἑπτάκις. 55καὶ κατα- ς 
καύσουσιν αὐτὴν ἐναντίον αὐτοῦ" καὶ τὸ δέρμα καὶ τὰ κρέα αὐτῆς καὶ τὸ αἷμα αὐτῆς σὺν τῇ 


29 om των 1° Buid) | αφαιλειτε A 


31 ἀντι] απὸ ΒΡ | λειτουργιων Bar] λιτουργιων B*: λειτουργειων A 


30 λευιταις ΒΡΑΕ 
22 αἀποθανηται F* 


XIX 2 δαμαλῖ sup ras Bab 


AF(G)MNa-b,AB(@)ELUS 


αφαιρεμα---(50) αφελειτε ἃ | adacpeua Bq] το αφαιρεμα κω cx: 
primitias Domino τ τ κυ ται Ἔκω AFMN rell ABES Cyr 
Did | om aapwr τὰ 

29 om απὸ 1°—xupw nis | om των 1° Ba(uid)bw | δομα- 
των om partim sup ras q: δογματων f | om ὑμων--τῶν 2° πὶ | 
om wwe p | αφελειτε] αφελειται hioa,: αφαιρειτε Cyr-cod: 
αφαιρειται N | αφαιρεμα] pr παν cs(mg)xhA(sub —): prined- 
fias © | κυριω) {κυριος 83): om A | η BNra,@< Cyr-ed] εἰ A: 
om AFM το] BES Cyr-cod Did | ara 2°—avrov] omne guod 
prius offerant ab eo (+ quod ἘΠ) sanctificabitur % | ravrwy 2°] 
πασων deginpt: om Did | om των 2° aw | arapxwr] atapyns 
πὶ: +avurov ckxS(sub -%) | τὸ ἡγιασμενον] ro ἢ sup ras a3: 
των ηγιασμενων equi ἡγιασμενὴς M: 4-auTov CxS (avrov απ 
αὐτοῦ sub ) | am avrov] am αὐτων fir Did: kw m | az] ur 
gn: om kiS(uid) 

30 om καὶ 1°—avrov ἃ | epecre Aehjsvyz | oray] o ay g | 
αφαιρητε] αφελητε G(-rat)cxb, S(uid) Did(uid) | την---αὐτου] e 
primitiis T% | ἀπαρχὴν] αρχὴν [: +ravrnv a | απ αὐτου] pr 
αὐτου Gbckx$ Did-ed (sub GPS): sub « G*: ab its Did: 
αὐτῶν m: om am F*(suprascr Ft ¥'4)loqub, | om καὶ 2°—Ayvov 
m | om καὶ 2°b,A BL Did | λογισθησεται) pr ov bw | yernua 
1°] yevynua fi Cyr: yeynuara Nv | om aro 15---γενημα 2° dpt 
L | om amo 1° genB(uid) Did(uid) | αλὼ BG Cyr] αλωνος AF 
MN τοὶ] | (om καὶ 3° 83) γενημα 2°] γεννημα i Cyr: γενηματα 
Nsvz: αφαιρεμα FoquA(uid): owos fE& | om amo 2° gnB(uid) 
Did{nid) | ληνοῦ] λίνου fi: +tourws αφελειτε Kat Epets προς 
αὐτοὺς οταν αφαιρειτε THY απαρχην avrov ἃ 

31 om καὶ 1° m3 | αὐτὸ] αὐτω h: avra FGNeefjorxB: 
om m { umes] + Kae oc utoe ὑμων ANacdehjkopqs—vyzb, Cyr | 
οικοι] οικειοι x: veoe fr | orc] o F* (ore Ἐπ114) | μισθος] pro 
p: εθος n: τυμὼων NA Thdt Did | ovros] post ἐστιν A: post 
ὑμὶν bgnw: αὐτὸς c: om Did | υμιν] post ἐστιν xb,: om N 
ΑΔ Thdt Did | om ἐστιν Cyr-cod | ἀντι των λειτουργιων) pro 
ministerio Did: pro opere T | om των 2° bwAiL(uid) 

32 ov λημψεσθεῖ ουτοι λημψονται A | ov 1°] (uy 130): + Ky 
o | auto] avroy w: αὐτων c*(uid): avra Ndgnpt@ | οτι av] 


bis scr i: oravy GM(mg)Ndeghnptv(mg) BC (uid) Did : εἰ crem 
A: om αν 10 | αφαιρητε) agatpere kb,: agape a,: αναφερητε 
gnov(mg)<(-ra: ον): agednre Cyr-cod | arapyny] +avurov 
Gckx@& Did-ed (sub - G3) ] om ar abmw Cyr-cod | αὐτου] 
avrwy dfm | om και 2° | τα aya] sanctitatem A-ed | νιων] 
αγιων dm | ov βεβηλωσετε] οὐκ εβεβηλωσετε 1: ov βεβηλωσεται 
GNbcdino G-codd: now minorabitis © 

XIX 1 μωυσην] μωυση b’k: μωσην Ggnx: pwoe πὶ | aapwr] 
pr προς xA(uid) 

2 avry 1°] avrasm | oca] guem BEL | κνριος] + A/osi A | 
om λεγων % ] viots] pr oc a, | om topandA N | και 1°] pr και 
epers προς avrovs m: pr Aeywy N: aicens 3: +dic ets T | προς 
cela te: om F*B | δαμαλιν] sup ras Ba: sup ras (9) F* | 
Tuppav} post αμωμον b,: πυραν bdpw: om z* | αμωμον] pr και 
6) | om yris—pwpov m | yrs} pr εὖ S: gre ab? | exerar Cyr- 
ed ] aury 2°] εαυτηὴ Aacdgpt | om ἡ 2° Ndfgl@’nprtA@ Cyr- 
codd | οὐκ 2°—fvyos] fugum intectum non est W | (ουκ ἐπεβληθη] 
οὐκετι eBAnOn 71) | ereBAnOn] ἐπεκληθὴ Nh: exAyOy qu | ἐπ 
αὐτὴν] ex αὐτὴ gkmoa, Cyr-cod: ex aurns Nbn: εν αὐτὴ Fal | 
ζυγον y 

3 dwoets] δωσει Fi δωσουσι Cyr} | αὐτὴν 1°) την δαμαλιν 
Cyr3 | om προς ἢ | Eliazar A | εξαξουσιν] εξαξωσιν c: (εξα- 
γουσιν 30): adducent © | εἰς rorov καθαρον sub — GS | ενωπιον 
αὐτου] exw της παρεμβολης a, | αὐτου] avrwy 6}3} 

4 ελεαζαρ---αιἰματος 1°] ex ca Elvazar sanguinem 3. | ελεα- 
fap) Eliazar A: +0 cepevs GckxX(sub % GS): Ἔτω δακτύλω 
avrov a ] αὐτῆς 15] av ext lin FP: αὐτὸν nb¥: rw δακτυλω 
αὐτου C: +7w δακτυλὼω αὐτου GNd(mg)kxd(sub «% GS): +a2- 
gilts suis ES | (pavec] apec 46) | om του προσωπου F>pyAas | 
rns] αὐτῆς N* | om απὸ 2°—avrns 2° m | atuaros 2°] αιμα c 

5 om και 1° j | αὐτην] avrov b’: om d | evayriov] ἐναντι 
ejmqu: evwriv N | αὐτοῦ] kv qu | om καὶ 2° m | δερμα 
Bfora,] +avrys AFGMN rell ABWA(sub ἐς GS) Cyr | om 
και 3°—aurns 1° n | ra] το ho | om auras 1° AFMaehijlmqsu 
vyzb, Cyr ] om καὶ 4°—avurys 29 [ | αἱμα] δερμα p | om auras 
2° ἃ | συν] pr καὶ ο | 77) τω dm Cyr-ed: rocw | om αὐτῆς 3° 


30 Kat 1°—avTous] ο’ A Kat Epes πρὸς αὐτοὺς ν Ι ws 1°—Anvov] ο’ A ws γενημα απὸ ahwvos Kat ws γένημα amo ληνου V 
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NORGE 
ἢ yon 7 \ , ες \ , Ρ 
6 κόπρῳ αὐτῆς κατακανθήσεται. CKat λήμψεται ὁ ἱερεὺς ξύλον κέδρινον καὶ ὕσσωπον καὶ κόκκινον, B 
V3 fad b , nw 7 ΄- “" Γ A [2 
7 καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς μέσον τοῦ κατακαύματος τῆς δαμάλεως. Τκαὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
4 f Ἁ ~*~ nw \ a 
καὶ λούσεται TO σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς THY παρεμβολήν: καὶ ἀκά- 


8 


θ » διν τ e t it i As ? > 4 a ae 7 ? fa! Ἀ 7 
8 apTos EGTaL ὁ ἐερεὺς EMS eo7repas. Kat ὁ κατα κ ὧν αὐτὴν πλυνεῖ Ta tuatta αὐτοῦ Kat λούσεται 


Ἧ “a 9 ἴω \ ? :@ ” cd € i 9 ἢ 4 3} Ἁ Ἁ Ἁ 
9 τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 9ϑκαὶ συνάξει ἄνθρωπος καθαρὸς τὴν σποδὸν 
a 7 Α % ’ » fal a t ~ a 
τῆς δαμάλεως καὶ ἀποθήσει ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. Kal ἔσται TH συναγωγῇ 
cn ? ‘ 3 f ef ἴω 7 a 
10 υἱῶν ᾿Ισραὴλ ets διατήρησιν, ὕδωρ ῥαντισμοῦ" ἅγνισμά ἐστιν. ᾿τϑκαὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια ὁ συνάγων 
Ἅ \ “ Ἁ 5] f a “a 
τὴν σποδιὰν τῆς δαμάλεως, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ Kal 
“ f 7 f ral 
ll τοῖς προσκειμένοις προσηλύτοις νόμιμον αἰώνιον. τ Ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος πάσης 
fel b δὴ ” ἘΝ “ 
12 ψυχῆς ἀνθρώπου ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" ᾿Ξοὗῦτος ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ 
€ ’ a ¢ 50 Ἁ θ Ἁ » οὐδ δὲ \ > θῇ a e é Att ’ \ tee as 4 ~ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρὸς ἔσται" ἐὰν δὲ μὴ ἀφαγνισθῇ τῇ ἡμέρᾳ TH! τρίτῃ καὶ TH ἡμέρᾳ TH 
¢ 60 ? θ 4 »᾿ 13 a] « φς ’ “a tf >) . a ? / bay ? . 4 
13 ἑβδόμῃ, ov καθαρὸς ἔσται. πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος ἀπὸ ψυχῆς ἀνθρώπου, ἐὰν ἀποθάνῃ 


4 \ « ¢ 
καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, τὴν σκηνὴν Kupiov ἐμίανεν: ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ ᾿Ισραήλ" ὅτι 


6 ιερευ F* 


mn Cyr-ed | κατακαυθησεται)] pr και Ὁ, Hf: κατακαυσονται a,: 
κατακαυσοῦσι Nn: om ΠῚ 

6 ξυλον---υσσωπον lignum hyssopt et Henum cedrinun B! | 
καιδρινου n | om καὶ 3° c | euBadrovow] εμβαλλουσιν f: εκ- 
βαλουσιν m: εἰσβαλουσιν Cyr-ed}: Barovowh | ets we εχ corr 
i2 | μεσονῚ pr ro c | κατακαυματος] xavuaros f: καταπετασ- 
ματος ἢ 

7 πλυνὴ g | om λουσεται WH | om το---(8) λουσεται c | τὸ 
σωμα] post avrov 2°s: to δωμα d: ra catia! | αὐτου 2°] αὐτὸ 
1" | om και 35---παρεμβολὴν p | εἰισελευσεται) om αὖ : +0 ἱερεὺς 
md3! Cyr-ed | om καὶ 4°—(8) avrov 2° m | om ὁ ἱερεὺς 2° 
nv(txt) 

8 om totum commaa, | αὐτὴν} avra yi, | αὐτου 1°] eavroy 
Cyr-codd: +e» νδατι G(sub &)kxBcS(pr %) |] rw σωματι c | 
αὐτου 2° BForb,% Cyr-codd] + ἐν véare G(sub %)kxS(avrov ev 
vdare sub %): τ ὕδατι AMN τοὶ] Cyr-ed: +agea ABW | om 
και 3°—eomepas ἃ | om εσται fi* | omewsi* | eowepas] pr τῆς 
G(sub «) 

9 avOpwros] pr ol [ xadapos] pr ol: (om 28) | την] rove | 
σποδον] σπονδον ck*(uid)s: σποδην i: σπονδὴν G*wa,: σποδιὰν 
σ: σπονδιαν n: σπονδὴν αὐτης f | om καὶ 2°—(10) ἐσπερας Cyr- 
ed | αποθησει] απσθηση i: proponit ©: αποθησεις 1: θησει ἃ, : 
+ras (3) G | om τῆς 2° ε [| (om τῇ 18) | εἰς διατηρησιν) 71 
consparstonen & | υδωρ] inaguam %: aguae Wh | ρανισμου N | 
ayvopalyexcorrl: aynoposb,: αγιασμαο : sanctificatiohaecc © 

10 πλυνει---δαμαλεως}] πλυνεὶ ο συναων τὴν σποδιαν τῆς 
δαμαλεως Ta ἱμάτια αὐτον δινχίσπονδιαν G: σποδὸν b: σπον- 
δον w)S: ὁ συνάγων τὴν σποδὸν τῆς δαμάλεως πλυνεῖ τὰ ἱματια 
avrov AF Maebijlmqsuvyzb, BE! Cyr-codd [σποδον] σπονδον 
Ss: σποδιαν Mb: σποδὴν i8?: σπουδὴν 1*(nid} | αὐτου] om I: 
υδατι al]: Novserat 0 συναγων τὴν σποδὸν τῆς δαμαλεως Kat 
Tre Ta maria avrov ceknA [0---δαμαλεως post πλυνεῖ c | 
σποδον] σπονδον k* (nid): σπονδὴν i: σπονδιαν c | Aovoerac] +70 
σωμα avtov nA]: ἐς gui colligtt cinerem uttulae lauabit uestt- 
menta sua et lauabit carnem suam BS | ἱματια] τ αὐτου dopta, 
B! | συναγαγων dpt | σποδιανἹ orodov dpt: σπονδὴν foa, | 


09 parews F 


12 tn 6° bis scr B 


AFGMNa-b,ASEL'S 


dauarews] καὶ λουσεται TO σωμα avrov dpt | om καὶ 35-- 
αἰωνιον a, [ τοῖς wots] pr εἰς THY συναγωγὴν cgkpt: pr εἰς συνα- 
ywynv dn: tn synagoga fltorum W: congregationt fliorum A | 
προσκείμενοις προσηλυτοις Nor] προσηλυτοις Tos προσκειμενσις 
(-κιμ- F*) ev μεσω (ἐμμεσω AF*) ὑμων AF Mabehijlmqsuvwyzb, 
(64.128) 3% Cyr fev neow υμων] ev ume bw: ὑμὶν 64 | νυμων] 
viv δ: viwy 128}: προσηλντοις τοῖς προσκειμένοις EV μέσῳ AUT WY 
GekxA (4 BLS [ev μέσω αὐτων tn τς AW: tts 13}: προσ- 
κειμενοῖις (προκ- dnp) εν αὐτοῖς προσηλυτοις {-τος n) dgnpt: 
+ev μεσω ὑμων f (προκειμενοι5): tev weow αὐτῶν Ens | αἰωνιον] 
Ἅ εἰς Tas *yeveas vuwy | 

11 om totum comma a, | o] pr καὶ cdgnptABELS | τοῦ 
τεθνηκοτος post ψυχης dpt | τοῦ] bis scr b’: om fhr [τεθνήκοτος 
post ψυχης r | raons Yuxns] post avOpwrov f: om πασης A | 
avwy r | om exra—(t2) αγνισθησεται ej | extra] eorar w*: 
(ews 18) | mra nuepas sup ras x* | nuepas] nuepats Eus: om f: 
+ ews eomepas ACME 

12 ovros αγνισθησεται] et purificabitur is A | ovros] συτως 
acdpqi(pr 62): om Ens | αγνισθησεται) sanctificetur L: apay 
νισθησεται gn: +ev avtw G(sub *%)ackxS | τὴ ἡμέρα 1°] pr 
και A: prev c: bis scr b’: om τῇ 5 | om τῇ ἥμερα 2° Eus 
Cyp-cod | καὶ 2°—eSdoun 2°] καὶ καθαρυζετε ovros cay Ty ἡμερα 
TH τριτη οὐκ αγνισθησεται TH ἡμέρα TH EBdouN ἡ p?: Om bdp*a, 
Ὁ, Cyp-codd [ om καὶ 2° a*(uid)cfgnorwi3! Eus | xa@apos εἐσται 
1°] καθαρισθησεται Kus | καθαρος 1°] axa@apros x  εἐσται 1°] 
ἐστιν Aly [ om earv—eorat 2° a  αφαγνισθηὴ) y ex vl: edpay- 
νισθη f Eus: αγνισθὴ gmn | om τῇ 5°—sae 3° ἢ | τὴ 5°— 
τρίτη 2°] μὲς die guarto © | καὶ 3°] nr | om τῇ ἡμέρα 4° πὴ 
Ens | ov xa@apos estat] οὐκ eorar καθαρος gnA Cyp: erit in- 
mundus 1. ] ovxadapos] ακαθαρτος ck(mg)m: omov b’ [καθαρος 
εσται 2°] καθαρισθησεται is(mg)z(mg)b, 

13 om του πὶ | Puxys] pr πασης AFa-eh-Ipqs-wyzb,B°k | 
eav] τ δὲ c | adayvicby] εφαγνισθη f: αγνισθη abdgimnquw 
(ανισ-) Eus | σκηνὴν} +70v μαρτυριου cm Eus | κυριου} pr τοῦ 
FGefh-mogqrsuvxyzb, Kus: omc | ἐκτριβησεται] pr καὶ Nbm 
wi Cyp: εξολοθρενθησεται y | exewy] αὐτου Cyr-ed | wdpanr 


XIX 6 κεδρινον καὶ voownoy] κυπαρισινον καὶ ορίγανον s | es--KkaTakauuaros| ets THY Wupay 5 
7 ακαθαρτος εσται] μιανθήσεται 5 
13 εαν] os [av] sv τὴν σκηνὴν) τὸν νᾶον τὸ σωμα M 


SEPT. 
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MIX 13 APIOMOI 

ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτὸν ἀκάθαρτός ἐστιν, ἔτι ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
ἐστι». τἰκαὶ οὗτος ὁ νόμος" ἄνθρωπος ἐὰν ἀποθάνῃ ἐν οἰκίᾳ, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 
καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀκάθαρτα ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" Kai πᾶν σκεῦος ἀνεῳγμένον, ὕσα οὐχὶ 
δεσμὸν καταδέδεται ἐπ’ αὐτῷ, ἀκάθαρτά ἐστιν. ᾿δκαὶ πᾶς ὃς ἐὰν ἅψηται ἐπὶ προσώπου τοῦ 
πεδίου τραυματίου ἢ νεκροῦ ἢ ὀστέου ἀνθρωπίνου 1) μνήματος, ἑπτὰ ἡμέρας ἀκάθαρτος ἔσται. 
17 καὶ λήμψονται τῷ ἀκαθάρτῳ ἀπὸ τὴς σποδιᾶς τῆς κατακεκαυμένης τοῦ ἁγνισμοῦ, καὶ ἐκχεοῦσιν 
ἐπ᾽ αὐτὴν ὕδωρ ζῶν εἰς σκεῦος" δ καὶ λήμψεται ὕσσωπον καὶ βάψει εἰς τὸ ὕδωρ ἀνὴρ καθαρός, 
καὶ περιρανεῖ ἐπὶ τὸν οἶκον καὶ ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ τὰς ψυχὰς ὅσαι ἐὰν ὦσιν ἐκεῖ, καὶ ἐπὶ τὸν 
ἡμμένον τοῦ ὀστέου τοῦ ἀνθρωπίνου ἣ τοῦ τραυματίου ἢ τοῦ τεθνηκότος ἢ τοῦ μνήματος" ᾿ϑκαὶ 
περιρανεῖ ὁ καθαρὸς ἐπὶ τὸν ἀκάθαρτον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ" καὶ 
ἀφαγνισθήσέται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκά- 
θαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “οκαὶ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μιανθῇ καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, ἐξολεθρευθήσεταν 
ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, ὅτι τὰ ἅγια Κυρίου ἐμίανεν, ὅτε ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ 
περιεραντίσθη ἐπ᾽ αὐτόν, ἀκάθαρτός ἐστιν. Kal ἔσται ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον" καὶ ὁ περιραίνων 


14 
18 
16 


17 
18 


"" 


20 


21 


14 otxta 1° Bab] pr τη B* 
16 παιδιου A | τραυμματιου Τὴ" 
1g καὶ 3°—€Bdouy 2° BME] om B* 


AFGMNa-b, AB(CNEWS 


t | ov περιεραντισθη] οὐκ επεριεραντισθὴ m: οὐκ εραντισθὴ bw 
Cyr-cod: (ov περιρραντισθησεται 18) | ἐπ avrov] περι avrov dp: 
om F* (hab Ετ πε) 1 axa@apros ἐστιν} pr xacck: om πὶ | om 
ert-—eorw 2°n | om ete ἡ Eus | ere] pr καὶ mis: ert G*: ore 
Macegjqsuza,A: καὶ r | om ἢ 2° 1 | avrov] avtw bw: om 
Eus | εν] er Nbeijqsuvwzb,£ Eus | avrw] avrov bw: αὐτὴ f | 
ἐστιν (14) καὶ sub ~ G | ἐστιν 2°] eorar Eus 

14 καὶ ovros sub το S | καὶ 1° post νομὸς 3 | ovrws n | 
amas fr | omo2°c Eus | ets τὴν οἰκίαν] ev τη οἰκία Mm: + εκεινὴν 
ακαθαρτος ecrat N: +aka@apros εἐσταὶ dpt | om καὶ 2° m | oga] 
pr mavra G(sub %)ckx Eus | om ἐστιν h | τη οἰκια] αὐτὴ m: 
+exewn Ndpt | axa@apros Ggnox¥(uid) | εσται] ἐστιν Ens | 
eta niepas] (ews nuepas erra 16): om ἐπτὰ ἢ 

15 om και--ανεωγμενον n | oca—avrw] super guod alliga- 
mentum tuditu- non est © | οσα] guod S: om f [οὐχι] νχι 
sup ras γᾶ; οὐκ exer B*{-xe)AN: exer c | Seomor] deopw bdhjl 
mpqtuwy(w sup ras y?) Phil Eus: depos gkns™8(uid)(uid) 
S(uid)  καταδεδεται] pr καὶ N: xarederae a,: Karaderrat 
Phil | om er avtw bdptw Phil Eus | αὐτῶ] αὐτὸ fgn: αὐτῶν 
ak: aura 1 | ακαθαρτα]ῇ axabaprov ΕἾΝ ἘΞ (uid): 
o*q*x | ecrat Gackmx@ BLS Eus 

16 was—aynrat] εἰ τις αψηται (αψαιτο codd) Cyr}: o αψα- 
μενος Cyr | os—rtpavpariov} gue fetigerit factem puert uwul- 
nerali Ῥ, | ἐεαν BNdgnpt] om aX(uid): avy AFGM rell | em— 
medtov] ev πεδιω & Cyr: om Cyr} | πρόσωπον ANmn Eus | 
om tov gmn  ποδιον b’ | τραυματιου] ΡΓ ἢ m3: ἡ τραυματιου 
(-cas ed4) τυχὸν Cyr: -Ἐρομφαια G(sub &)cx: ρομφαίας kd 
(sub x) Eus | om ἢ 1° 1 | vexpov ἡ οστεου) οστεου vexpov Cyr- 
edi—codd4: οστεον vexpov Cyr-ed}: oorewy vexpov Cyr-cod 4: 
οστεα vexpov Cyr-cod} | ogreov] οστον gn: (+vexpov 30) | av- 
θρωπινου] avov Aaehjsv(sub a’)yz: om Cyr | erra—eorat] axa- 
θαρτος ecrat ews ¢’ muepas m | ἐπτὰ nuepas] post ἐσταὶ Gegnx 
a,ABES Eus (eoriv): om ἡμέρας L | eorat axabapros e 

17 λημψονται Tw ακαθαρτω] accipict tmmundus B | (του 
axabaprov 18.128) της karaxexauuerns] combustacuitulac BL | 


ακαθαρτος 


13 ἐν auTw] o ἃ εν αὑτω ν 


ι5 οὐχὶ Bab] οὐκ exe B* | ἐπ Bath) ev B* 
18 υσσωπιον B*(-ror 830) | τραυμματιου F* 
20 εξολοθρευθησεται B> 


αγνισματος c | eyxeovow x | em αὐτὴν} ἐπ αὐτὸ bw: em αὐτω 
gm: i co %: om 33: om ἐπ Eus-codd | véwp fw] om Eus- 
codd: om ἕων GA | εἰς σκευος] kat oxevos m: 7 uaso mundo & 

18 λημψεται] ληψηται ν: ληψονται demnptSBE Eus: + vir 
mundus W& 1 υσσωπου | | Bayy chi | ets το vdwp] om Eus: 
(om τὸ 18) | περιρανει] περιρανὴ h: περιρανιει Fra,: emepaver 
gn | emt τὸν oxov] tabernaculum ¥& | ἐπὶ 1°} εἰς 0 | rev orxor] 
τω vdwp τὶ | Kae 4°—oxevn] bis scr f*: ef super supellectilem et 
super uasa A: omy | om καὶ 4° BFL | om ἐπὶ 2° Eus | τα] 
pr mavra G(sub %)ckxS(pr %) | om ἐπὶ 3° Eus | ras—wow] 
animam omnem ἘΔ | (ταις ψυχαῖς 16) | oar] οσα dp: ooo } 
Eus | αν Nabdf-kmnqruwxa,b, | τὸν nupevov] τοὺς ἡμμενοὺς 
Gck(om s 2°)x@: τὸν ἁπτόμενον N: τὸν avapevoy gn | τον 2°] 
τον A | Tov 1°—pynparos] αὐτοῦ m | Tov ocreov sub --- & | τοῦ 
ανθρωπινου] sub --- G: του avov G*a*(uid)bfnqruw: του avov ἢ 
your τοῦ avwou c: mortui B | rpavparos Ay | om ἡ 2° i | 
τεθνήηκοτος]) vexpov gn 

19 περιρανει] περιρανὴ n: περιρανιεὶ ra, | ert] περι ἃ, : om 
(84) E(uid) | τον] ro b’ | ev 1°} pret © | τριτὴ] t+emera A | 
om καὶ 2°—eBdoun 1° n | Ev τῇ ἥμερα 2°] Om m: OM εν 633 | 
om καὶ 3°—avrov & 1 om καὶ 3°—eBdouy 2° B*dflptwz* Eus | 
αφαγνισθησεται] εφαγνισθὴ τὰ | τὴ 59] pr ev Aghno | om καὶ 
4°—eomrepas m | eavrov Eus | om καὶ λουσεταὶ vdare i* | 
λουσεται] +70 σωμα αὐτου bdgknptwH#: τὸ σωμα Eus | 
axadapros] καθαρος F*(corr Frid) 

20 avépwros] pro fra, | om os xB Eus | eax] avy AFGM 
Nabefhj~moqrsuvwy-b,: om i | om μιανθη καὶ Thdt | μιανθη] 
ras (1) post « A’ | om καὶ μη αφαγνισθὴ 5 | αγνισθη n | om 
μεσον nA Eus | της cvvaywyys] pr tov λαον καὶ f: τοῦ Aaov 
αὐτῆς NA: τῶν viwy τῆλ dpt: +uwy A Ns: +149 bw | om ore 
1°—eniavey Eus Thdt | τὰ ayia] sanctrtatenm AE | ra] bis ser 
l: omc | ort 2°] sub -- GS: ef A | ραντισμου] (pr του 84): 
purificationis © | ex] περι ἂρ | αὐτων 1 | om axafapros ἐστιν m 
Eus | axa@apros] pr και eja,: axabaprov h* | eorw]iex corrg 

21 υμιν] pr rovro gptyil: ἡμῖν f: rovro ἃ: +7ovro cnG- 


14 καὶ 2°—npepas] σ΄ ef 7s gui tn tabernaculo immundus erit septem dies & 


15 οσα---αυτω] a’ zd cut non est tegumentuim uersatile super id σ΄ id cui non est tegumentum contunctum ad id @ td cut 


est tegumentum coniunctum super id ® 


16 ανθρωπινου] o' θ΄ σ΄ ανθρωπινου v 
Ρ p 


18 ext Tov nupevov] eme τὸν εγγισαντα Fb 


450 


ὟΝ 


22 


2 


3 


” . ; % Ὁ τὰ , “ ᾽ tal € a » ταῦ ’ 
4 λέγοντες Ὄφελον ἀπεθάνομεν ἐν τῇ ἀπωλίᾳ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἔναντι Kupiov. 


iS 


APIOMOI 


ef z a a Ay € , ᾽ “ oe ff f A ¢ a ¢ a 
ὕδωρ ῥαντισμοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, Kal ὁ ἁπτόμενος τοῦ ὕδατος TOD ῥαντισμοῦ ἀκάθαρτος B 


» [4 ξ 4 Ξ 22 Α Ἀ Ka ὌΝ ef ᾿] A ¢ 4 , 9 , vw \ ς 
ἔσται ἕως ἑσπέρας καὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἅψηται αὐτοῦ ὁ ἀκάθαρτος, ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ ἡ 
, 
Ψυχὴ ἡ ἁπτομένη ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 
ἜΣ a 
δ: Καὶ ἦλθον of υἱοὶ ᾿Ἰσραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή, εἰς THY ἔρημον Σ 

,ὔ e SN 3 a ΄, ἈΝ ’, > - f Ν 3 f 3 a 

καὶ κατέμεινεν ὁ λαὸς ἐν Kady: καὶ ἐτελεύτησεν ἐκεῖ Μαριάμ, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. 
- a \ }θ f θ 2. \ M ἴον A "A ¢ 3 x aN ὃ a ¢ x ἊΝ Ν M a 

τῇ συναγωγῇ, καὶ ἠθροίσθησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ Aapav. 3καὶ ἐλοιδορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Mwvaipy 


2 \ 3 4 of 
καὶ οὐκ ἣν ὕδωρ 


4 yi Δ f 
καὶ iva τί 
, \ \ ba , 3 Ἀ ΕΙΣ ’ὔ % - φ ral Ν Ἀ , εξ A 
dynyayete THY συναγωγὴν Κυρίου eis τὴν ἔρημον ταύτην ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ τὰ κτήνη ἡμῶν; 
A ͵ A 9 f \ f Ὰ fal 
δκαὶ iva τί τοῦτο ἀνηγάγετε ἡμᾶς ἐξ Αὐγύπτου παραγενέσθαι εἰς τὸν τόπον τὸν πονηρὸν τοῦτον; 
» e , f Joe a Ἰδὲ v δὲ .“ δὲ “ὃ b \ a ‘lt 6 ‘ 3 θ 
τόπος οὗ οὐ σπείρεται, οὐδὲ συκαῖ οὐδὲ ἄμπελοι οὐδὲ ῥόαι, οὐδὲ ὕδωρ ἐστὶν πιεῖν καὶ ἦλθεν 
A fal a \ “ “a A al 
Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἀπὸ προσώπου τῆς συναγωγῆς ἐπὶ THY θύραν τῆς σκηνῆς TOU μαρτυρίου, καὶ 
»» 3 \ a Ἀ Vv θ [4 δό - ᾽ὔ Ἁ t ’ 4 ᾿ ,;: X 
ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον: Kai ὠφθὴ ἡ Sofa Kupiov πρὸς αὐτούς. 7? Kat ἐλάλησεν Kvptos πρὸς 
a ’ a a > \ is le 
Μωυσῆν λέγων Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ἐκκλησίασον TH συναγωγῇ σὺ Kai Aapwy ὁ ἀδελφὸς σου, 
, a ‘ ¢ > «a 2 a 
καὶ λαλήσατε πρὸς THY πέτραν ἔναντι αὐτῶν, καὶ δώσει τὰ ὕδατα αὐτῆς" Kai ἐξοίσετε αὐτοῖς 


XX 1 ow AF | πρωτω] pw sup ras Βλρ(τριτω B* 44) | κατεμινεν F* 3 arwrtea Babak 
4 avnyayere B2>] avnyayes B* = avnyayere Ba>] avnyayes B* | τὸν rovnpov B?>]) om B* 
6 ἐπεσαν B*(uid)] ἐπεσον ΒΡ 


ed | om 0 1° mp [ὑδωρ] vdare G | om πλυνει---ραντισμου 2° 
fi | mAvwvec—avrov post ραντισμοῦ 29 6 | om καὶ 3°—eomeEpas 
a  ραντισμου 2°] επιραντισμου n: αγνισμου y | axabapros] pr 
και 6 | εσται 2°] ἐστιν ὁ 

22 om totum comma b’mn | wavros] was r  εαν] αν Mcf 
ghorya,: ὃ αν x | om αὐτου dgoptt, Cyp | axa@aprov] axa- 
Bapros F>dp | earat 1°] ews ἐσπερας d: + ews εἐσπερας gp: 
+ews ἡμέρας t | καὶ 2°—eorepas mutila in @ | om 7 1° qx | 
ψυχὴ] t+exewn dgpt | 7 αἀπτομενὴ] quae tetigerit inmunda & | 
(om εσται 2° 30) 

XX 1 ony οἱ cl Cyr-cod | raga] pr και ro Cyr-ed | om 
ῃ M(txt)hm | es—apwrw] ev Tw unve Tw TpiTW εἰς THY ἐρημον 
σειν p | τὴν epnuov] montem Δ | σειν} poo 3: owaa0 Bed 
Cyr-codd: σιναε M(mg)gnA (uid): om 1 | om ev 1° G | εν 2°] 
ν sup ras b,?: ex a, | καδης] καδεις mm: woam 3: καδδης f Cyr- 
cod | exe: 1°] post μαδιαμ Cyr-codd: om ac | Afaria © | om 
exes 2° mM 

2 και οὐκ qv] non erat autem WL | υδωρ] pr exee kA-ed 30: 
Ἔεκει dgnpt A-codd | τη συναγωγὴ] pr ev {jmb, 15: + mew dg 
knptAy | ηθροισθησαν] συνηθροισθησαν AI'GM Nabceh-mqsu 
vwyzb, Cyr-ed: (συνηθροισθὴ 16) | (ere) προς 64) | μωυσην) 
μωυση b’dl: μωσὴην G gnx: pwon k Cyr-ed: pwoe m | aapwr] 
pr super Ti: +omnis synagoga Ἶ- 

3 ελοιδορειτο---μωυσην] calumniatus est (-att stent 33) populeas 
Mosem AL: maledicebat populus Moysen W | ελοιδωρει c | 
προς μωυσην] THY μωυσὴ N: τω μωσὴ 5 | μωυσην] μωυσὴ bk: 
μωσην Gx: μώσει ἢν λέγοντες] pr καὶ εἰπαν Ge(-ror)kxS(sub 
x GS): καὶ eXeyor y  οφελον] pr ore Cyr-cod: ὠφελον αἱ | 
απεθανομεν] απεθανωμεὲν bx: αἀποθανωμεν fn: αποθανομεν dc: 
απωλομεθα AFM(mg)aejqsuvz Cyr-codd}: ἀαπωλωμεθα m Cyr- 
edi: αἀπολομεθα b,: απολωμεθα ikly: αἀπολωλαμεν hi Ἔεν τῇ 
epnuw ο | om εν τη f | ὑμῶν ca, | εναντίον gn 

4 om και τὸ Ν J ινα] δια aejs(txt)v2(txt) | avyyayere] απη- 
γαγετε f: συνηγαγετεῖ: ἡγαγετε nA: adduxistis 3.᾽: avnyayes 
Btra,: nyayes Cyr-edd | om τὴν συναγωγὴν κυριον Cyr-ed} | 


22 παντὸς ov] παντων wy s(uid)z(uid) | avrov] [avjrwr z 


6 erecay] ο΄ σ΄ 6 eresov Vv | προς αὐτου!) ο΄ ἐπ αὐτοὺς ν 


481 


i 


AFGMNa-v(w)x-b ABC EDS 


om κυριου τὰ | om ταυτὴν A-codd | yeas] pr exec G(sub %)kxS 
(pr x): cam @™: +execc: thicHh: - καὶ τα rexva quwy he | 
KTnvn] Texva qs(mg)uz(mg) Cyr-ed} | nuwy] ὑμων 1; om ἢ 

5 om kam | (ινα] δια 73.77) | τουτο] sub — G: om mA 
iL | ανηγαγετε] avnyac: εξηγαγετε ἢ Cyr-edd: avnyayes B*r: 
adduxisti & | εξ avyvrrov] ἐ terra Aegypliorum® | εξ] ὁ terra 
33 | παραγενεσθαι] ut adducerctis nos GH: om mB: +7uas 
G(sub %}ckxyS | εἰς τον τόπον sub “χ XS | ror 1° bis scr f | 
Tov Tovnpoy TouvTor] τοῦτον τον πονῆρον C(om Toyv)kmnil: om τὸν 
πονηρον B*F*(hab Fa™e)[ | romos] δ locum A: romov Cyr-codi: 
To πασι δ: om 1 <(uid) | ov 19] os BE | ov 29] ava, | σπειρεται] 
σπειρετεὶ (ει, € 2° ex corr 13): omepecrat Ay: omepnre bi: (+er 
avrw 32) | οὐδὲ 19] ovre y | συκαι] pr εἰσι gn: συκοι Cyr-edi: 
συκὴ Cyr-cod ἃ: ovxaa,: cucumeraria A: +eowdpts: +ack | 
ovde 2°] ovre Maehjksvyz(txt) | ἀμπελοι] αμπελος ο Cyr-cod}: 
uitis 1, | om οὐδὲ poa b’ | ovde 3°] ovre AF NadeghjkInqsuvw 
yzb, | poac] ροιαι dfo: pvack [οὐδὲ 4°] ovre AFabeghjnqsuvw 
yzb, Cyr-codd3: ov? k | εστιν] wore n Cyr-cod}: om Cyr- 
edd | πιεῖν] 1° ex ol: ce ex corr cc: wer Go 

6 ηλθεν] εἰσηλθεν Ndegjnps(mg)tz(mg)IL: ζσυνηλθε 30): 
uenerunt TS: intraucrunt A | wwons gkinnox | aro] πρὸ Ὁ | 
om τὴν Ὁ | erecar] a sup ras z: ἐπεσὸν BAbE OGM Nabdfgl* 
(uid)npqrtux | προσωπον] + αὐτων GckxA BC S(sub ~ GS) | 
om προς αὐτοὺς m | προς] sub Av: er GNedgknptxABS 

7 om mpos— (δ) συναγωγὴ α | μωυσην] μωυση b’k: μωσὴν Gn 
Xi μωσὴ ge: pwoeem: tef 4ron 138) | λεγων] (pr καὶ 8): om H 

8 ραβδον] +aov kiS” | εἐκκλησιασον] εκκλησιας p: ekeady- 
σιασον 0 | TH συναγωγὴ La,] τον λαὸν c: THY συναγωγὴν AFG 
MN rell Ens Cyr: omnem synagogam BY | ov] cov ma, | ὁ 
αδελῴος σου] om d: om ὁ Cyr-cod} | om καὶ 3° a | λαλησατε) 
λαλησετε WH Ens: λαλήσεται 0: λαλησον Cyr | προς] super 
A | evayre BMdoa,] ἐναντίον AVGN τοὶ] Eus Cyr | avrwv] 
avrov G* | aurns] αὐτοῖς i* (uid) Cyr-ed$ | om καὶ 5°—zerpas 
se | εξοισετε)] εξοισατε o: εξοισεται AF *befhnqya, Eus: efo- 
onre i: εξοισειται G*: (εξαξετε 30): εξαξεται N: froducet XL | 


XX 4 wa τι] 0’ σ΄ 6 watt a’ εἰς τι ν 
8 εξοισετε] εξαίξετε] 5 


62—2? 


Niagitized by Microsoft ® 
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a S APIOMOI 
ὕδωρ EK τῆς πέτρας, καὶ ποτιεῖτε τὴν συναγωγὴν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 9ϑκαὶ ἔλαβεν Moun τὴν 9 
ῥθβδοι τὴν ἀπέναντι Ἰχυρίου, καθὰ σύρης" ἰχυρίοφ! ἴο καὶ ἐξεκκλησίασεν aE καὶ ASN 
τὴν συναγωγὴν ἀπέναντι τῆς πέτρας, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατέ μου, οἱ ἀπειθεῖς" μὴ ἐκ 
τῆς πέτρας ταύτης ἐξάξομεν ὑμῖν ὕδωρ; τ' καὶ ἐπίρας Μωυσῆς τὴν Meee αὐτοῦ EB! τὴν 
eT pas τῇ ῥάβδῳ δίς, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ πολύ, καὶ ἔπιεν ἡ συναΎΩ καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. ‘Kal 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λλαρῶν “Ὅτι οὐκ ἐπιστεύσατε ἁγιάσαι με ἐναντίον υἱῶν ᾿Ισραήλ, 
διὰ τοῦτο οὐκ εἰσάξετε ὑμεῖς τὴν συναγωγὴν τὺ εἰς τὴν γὴν ἣν δέδωκα αὐτοῖς. ᾿3τοῦτο 
ὕδωρ ἀντιλογίας, ὅτι ἐλοιδορήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἔναντι Κυρίου, καὶ ἡγιάσθη ἐν αὐτοῖς 

᾿εἸχαὶ ἀπέστειλεν tavansy ἀγγέλους ἐκ Καδὴς πρὸς βασιλέα ᾿Ιδὼμ λέγων Tdde λεγε, ὁ 
ἀδελφός σου Ισραήλ Σὺ ἐπίστῃ πώντα τὸν μόχθον τὸν εὑρόντα ΠῚ τ5 καὶ κατέβησαν οἱ πατέρες 
ἡμῶν εἰς Αἴγνπτον, καὶ παρῳκήσαμεν ἐν Αἰγύπτῳ ἡμέρας πλείους, καὶ ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ | Αἰγύπτιοι 


καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν" "καὶ ἀνεβοήσαμεν πρὸς Kuptoy, καὶ εἰσ Ἰ κοῦ Το Κύριος τῆς φωνῆς ἡμῶν, 16 
Kal ἀποστείλας ἄγγελον ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου" καὶ νῦν ἐσμὲν ἐν Καδής, πόλει ἐκ μέρους 
τῶν ὁρίων σου. ᾿παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου" οὐ διελευσόμεθα δι’ ἀγρῶν οὐδὲ δι ἀμπελώνων, 17 


19 ἀκουσαται A | ἀπιθεις A 
AFG MNa-vx-b,AB(C™EL'S 


avros] post viwp 13 Cyr-codd}: αὐτοὺς dp: om m | ποτίειτε) 
morte. Ndpi | συναγωγην] +avTwr c 

9 pwons Ggmnx | om τὴν 2° (84) AW | κυριου)] kw ἃ | 
καθως k | ouverater] dixtt ©: +avrw NbdgmnptA£!: 4+ 2s 
3», | xupios] sub πο 3: om N 

10 εξεκκλησιασεν} εκκλησιασεν blm: conuocauerunt ABE 
% | μωσης Gf*gmnx τὴν συναγωγην} omnem synagoga” W: 
+ evavtTs KU Mejs(mg)z(mg) [εἶπαν g | προς avrovs] auras m | 
om pov # Or-lat} | om οἱ ἃ | (απειθεις] φιλονεικοι 128 mg) | 
ravrys| αὐτῆς m: om b | efakouer] εξαξωμεν abfhilnpra,: 
εξαξομαι k(-wuat k*): εξαξω Thdt: edzcaw Or-lat} | om ὑμὶν 
del] * 

11 pwons Gemnx | tas xetpas b*{uid)s* | xetpa] pr paBdor 
Ὁ, | eraratey] exe G* | τὴν πέτραν post paBdw Cyr} | 77 
paBow] pr ev g: Tw ραβδω m: om n@ Cyr-cod$: om τη 1: 
“αὐτου G(sub %)NckxS(rn paSdw sub --) | des] pr απαξ και 
Cyr | om véwp f | om καὶ 3°—avrwy Cyr} | ἡ συναγωγὴ) pr 
maga i Cyr-cod 

12 καὶ evrev] εἰπε Sek | om κυριος [ἢ | pwvony] μωυση b’: 
μωσην Ggnx: μωσὴ k: pwoe m | aapwy) pr προς x | επιστευ- 
gare] - εν euoe GckxS(sub % GS): Ἐμοὶ MNbdgnops(mg)tA 
EL Chr Thdt  αγιασαι] pr τον Cyr}: αγιασεται b’ | ενωπίιον 
Chr | vw] pr των AMNabdgnpt Chr Cyr Thdt: oms | vzets] 
sub + G: αὐτοὶ Cyr}: om k3 Chr | τὴν συναγωγὴν sub + SS | 
om ταυτὴν A | yor} +7aurnv Cyr-ed} | dedwxa} edwxa AGM 
Ne-hjnrsvyz Chr Cyr{—ed} Thdt: εἐδωκεν b: (efedwxa 32) 

13 τοῦτο] pr καὶ dpt#& | νδωρ] pr ro FNbefgj—prsvxza, 
Cyr | avridoyas] λοιδοριας M(mg)gnos(mg)v(mg)/AW | ore s 


16 πολι B*(-dee Bab) | ορειων B*(ope- ΒΡ) 


2*(uid) ] ἐλοιδορησαν cm | om οἱ Ὁ, | ἐναντίον nqub, | om 
sa οὐ ἢ οἶξ | ἡγιασθη] pr οὐκ fo Caro ηγιασθην h | ev 
auTois| 772 €0 Ce: +Ks 0 

14 pwons Ggmnx | om ἀγγέλους gn | ex kadys] post edwy 
h: εκ xa\ys 0: soa S: ev xaddys f: ad Cades & | Ba- 
σιλεα] pr τὸν Cyr | αἰδωμ gr | (om topand 28) | συ] ev dpt | 
ἐπιστη] ἐπιστα m: ἐπίστασαι bgn Cyr} | om πανταὰ advi(txt) | 
τον μοχθον] daborem nostrum FL | svpovra N | υμας f*m 

15 om και 1° F*(suprascr F*)gnoil | κατεβησαν] pr ws cd 
gknptAwye | om οἱ warepes m | παρωκησαμεν) παρωκηκαμεν 
Fklm: παρωκησαν Gen(+exe)a¥S: + exec egpt | ev avryurrw] 
εἰς αἰγυπτον AMahy: ev yy αἰγυπτω [38: om dil | quepas 
πλειοὺυς post αἰγυπτιοι A | υμας o [[αἰγνπτιοι] + nuepas πλειοὺς 
h | om καὶ 4°—nuwy 2° ad | (και 4°] pr ἢ 130) | tarepas] 
aps |* 

16 ανεβοησαν ea, | ἤκουσεν c | Kupios] post nuwy G(sub —) 
cx$: om dfkp | φωνης) Ἔ της δεησεως m | ἡμῶων] μου m*(uid): 
om F*(suprascr Ε΄) 1 amoorethas] απεστειλεν Nor*(uid) | ay- 
yedov] ayyedous Na Cyr}: τὸν ayyedov αὐτου o13%(uid) | 
εξηγαγεν} pr καὶ No: ανηγαγεν f | nuas} νμας f*: +xs Cyr- 
cod} | ef] ex γης ἂς, | om νυν Cyr-cod} | ev] ex Gry | xadys] 
post mode (71) ἘΞ: -- ποτ S: καδδης f | (uepous] μεσον 71) 


17 παρελευσομεθα] pr καὶ 4: pr ef wuncA: παρελευσωμεθα 
ghkIn: ἐξ nunc petimeus ut transeamus W: et transttum ada 
nobis % | της} pr των opiwy m | σοὺ 1°] μου a*(uid) | ov] pr εἰ 
AE | διελευσομεθα] παρελευσομεθα Cyr-cod } | δι αγρων] pr ov 
Phil-codd: δια των αγρων c: - σοὺ dfprtA Cyr-cod} | οὐδε 1°] 
ov Phil-ed: καὶ Phil-cod | om δὶ 2° Phil-cod | ἀαμπελωνω»] 


13 autos) + + ef dixit Moses Dontine ,xsX tu coepisti monstraré ministro tuo uine tuam et maniwm tuam potentemt guts 


enim deus in caelo aut super terram gui factet quemadmodum fecisti tu et secundum uim tuam transiens igitur uideam terram 
bonam quae est ultra Lordanem montent bonum hune et Antilibanum et dixit ,asx ad Mosem Sufficiat tbr ne addideris logue 


ad me iterum uerbum hoc ascende super werticent exctst (=rov λελαξευμενου) εἴ suspendens oculos tuos contra mare et seplen- 
trionent et austrum et ortentem uide ocults nis guia non transibis Lordanem hunce et praceipe lesui filto Nun et confirma enum et 
consolare enum guia is transibit ante facie μὲ populi hiius et is dabit eis in possesstonent terram yuan uldist? et locutes est Domrnus 
ad Mosem dicens Sufficiat uobis etreumire montem hunc redite igitur in seplentrionem et populo pi accipe dicens Uos transitts per 
fines fratrum uestrorum filtor um Esau gui habitant in Seér et timebunt uos et nerebuntur ualde ne coniunxeritis ad os non crim 
dabo uobis de terra corm in possessionem ie guident passum calcationis pedis quia tu sorte filiis Esau dedt montem Seir εἶδος 
emite ab ets argento et edite et aguam sumetis ab ets argento et bibetis haec tantummodo in ea Samaritanorum feruntur meminit 
eorum autem Moses in Deuteronomio ἐῶ 14 ayyedous] μηνυτας k 
15 καὶ wapwxyoauer] of και παρωκησαν a’ και εκαθισαμεν σ' Kat διετριψαμεν θ΄ και κατωκησαμεν V 
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APIOMOI 20 


οὐδὲ πιόμεθα ὕδωρ Sex λάκκου σου" ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν δεξιὰ οὐδὲ B 


’ ‘ i eS , > , > 9 a (τ 
εὐώνυμα ἕως ἂν παρέλθωμεν τὰ ὅριά σου. ᾿ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Βδώμ Οὐ διελεύσῃ δι’ ἐμοῦ" ἡ 

Ν ᾿ > ὔ bg 
εἰ δὲ μή, ἐν πολέμῳ ἐξελεύσομαι εἰς συνάντησίν σοι. 


Ὗ - f/f 4 Ν ? s ) " 
τὸ ὄρος παρελευσόμεθα: ἐὰν δὲ τοῦ ὕδατός σου πίωμεν ἐγώ τε καὶ τὰ κτήνη, δώσω τιμὴν σοι 


» ἴω ΄ e ? id Ἁ 
τὸ καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ Tapa 


A ‘ U 
ἀλλὰ TO πρᾶγμα οὐδέν ἐστιν, Tapa TO ὄρος παρελευσόμεθα. 
ἴω ? a a 3 - 
καὶ ἐξῆλθεν ᾿Εδὼμ εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ ἐν χειρὶ ἰσχυρᾷ. 


“4 > a 

209 δὲ εἶπεν Οὐ διελεύσῃ be ἐμοῦ" 
fa 

21 καὶ οὐκ ἠθέλησεν 


ἴω Cal - “ a) 3 Α Ὁ» ᾽ al 
᾿Εδὼμ δοῦναι τῷ ᾿Ισραὴλ παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ: Kai ἐξέκλινεν ᾿Ισραὴλ aw αὐτοῦ. 


“ Ἐπεὶ Lal ve \ f ς΄ Ἐν Ὁ fd “ e / > ah \ 
22 22K al ἀπῆραν ἐκ Καδής": καὶ παρεγένοντο οἱ Ἷ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή, εἰς °“Qp τὸ “6 
“- + «ἃ a Y 2 A ¢ ¢ ~ b ‘ 
23 ὄρος. 33καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν ἐν “Op τῷ ὄρει ἐπὶ τῶν ὁρίων γῆς ‘Kdop 


ral a S nm of - ? 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, διότι παρωξύνατέ με ἐπὶ τοῦ ὕδατος τῆς λοιδορίας. 


λέγων ΞΖ]]ροστεθήτω ᾿Ααρὼν πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν γὴν ἣν δέδωκα 


σλάβε τὸν ᾿Ααρὼν καὶ 


Le % \ ? aS \ ᾽ » f a a 5 
"EXealap τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ avaBiBacov αὐτοὺς εἰς “Op τὸ ὄρος ἔναντι πάσης τῆς συναγωγῆς 
nr eh , a ἈΠ \ 
26 ΞΘ καὶ ἔκδυσον Aapav τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἔνδυσον ᾿Ιλεαζὰρ τὸν viov αὐτοῦ, καὶ ᾿Ααρὼν προσ- 


17 βασιλεικη Β" (-λικη ΒΡΑῈ | οὐκ Bab] pr καὶ B* | εἐκκλεινουμεν B*(-Auw- ΒΡ’ 


21 ορειων B*(apt- 15>)  εξεκλεινεν ΒΔΕ 


23 ορειων 1" 


αμπελωνος es aumeNwy i: αμπελου σοὺ Cyr-cod4: σου A Cyr- 
cod} | ovde 2°] ov # Phil | πιομεθα] πίιομὲν τ: πιωμεν f: 
πίομαι o | om ex Phil | λακκου] των λακκων OAES Cyri (om 
των) | gov 2°] sub -- 3: om (16*) & Phil-codd | odw] pr sed 
BL | βασιλικὴ] pr ry Ndgnpt: βασιλεικης a,: Tov βασιλεως 
Phil-codd | πορευσομεθα] πορευσωμεθα G*dghin: πορευθωμεν 
Cyr-hier [οὐκ ἐκκλινουμεν] pr καὶ B*H: now arscendimus W: 
μη εκκλινωμὲν Cyr-hier | δεξια οὐδὲ ευωνυμα] (pr εἰς τα 73): 
pr εἰς ejsvz: δεξιαν και αριστεραν Phil-codd: μητε apiotepa 
μητε δεξια Cyr-hier | ovde 3°] ovre Cyr}: ἡ (64) Phil-cod | 
ευωνυμα] (pr ets 16.32.130): αριστερα o | αν] ou f: om Ns Phil- 
codd | παρελθωμεν] πορευθωμεν N | τα opta] post σου 3° Phil- 
ed: οριον Phil-codd 

18 προς αυτον] aurw Cyr | avroyjavrasm | acdwug | ov] 
ovde ἃ Phil-codd3: Ὁ δὴ Phil-cod} | dteXevon] διοδευση Cyri: 
παρελευση Phil-codd-omn} } εἰ de] pr ef S: ovd ov m | εν 
mwodeuw εξελευσομαι] εἐξελευσωμαι ev To\enw n: crt bello ucnie- 
mus 34, : om ev todexw Phil-codd3 | εξελευσομαι] εξελευσομεθα 
Ge(-owp-)rx(+ad te)S: εἰσελευσομαι ἔ: διεξελευσομαι Phil- 
codd4} | ets συναντήσιν σοι] σοι εἰς συναντησιν bY, Phil} (σου 
cod): σοι εἰς ἀπαντησιν Phil? | σοι] σον FNc-gjmnsvza,b, 
Phil-codd 4 Cyr?-cod 4 

19 λεγουσιν αὐτω] aixerunt % | om οἱ Phil-codd | παρα 
1°—mapedevoouefa 1° bis scr c | mapa ra opos 1°] περι τὸ opos 3}, 
Phil-cod}: om s: {τ σου 84) ] παρελευσομεθα 1°] παρελευ- 
σωμεθα c(z)gim: πορευσομεθα dpn Phil} (-cwu- n Phil-cod}): 
παρελευσομαι Phil-cod} | om εαν---παρελευσομεθα 2° b’ | cay 
δε] και cay HL Phil-codd | τοῦ vdaros σου] wguam tuam WL: viwp 
Phil-codd}: de piuteo tuo A-codd | σου] ov b,: (om 16*) | 
miwpev] mew Philz-ed2 | eyw] pr vos WL: ἡμεῖς NE | re] δε 
Ah: om y Phil-cod} | τὰ κτηνὴ] pecora nostra %: + nov AF 
GMadécefh-mqrsu-zb,ABES Phild-codd4 Cyr | dwow τιμὴν 
got] dwow σοι τιμὴν gnA(dadsmus)\E Phil-codd4 Cyr3: ap- 
yuptoy dwow oot Phil-codd}: om σοι Cyr-cod} | dwow] δωσομεν 
Νάρι(-σωμεν Np)EX: - σαι ὁ | αλλα---παρελευσομεθα 2°] πλὴν 
παρελευσομαι ev yn μου Phil-codd [αλλα---εστιν] guia nulla 
res est © | συθεν fy | παρα ro ορος 2°] circa moutem tantum ¥, | 
opos 2°] α | παρελευσομεθα 2°] παρελευσωμεθα cel: διελευσο- 
μεθα Phil-codd: πορευσμεθα A 


22 99>] om B* 
24 παροξυνατε Εὖ 


AF(G)MNa-vx-b,@B(C MEWS 


20 ὁ δε] εἰ & | dtereven] transzetis 1 | dt ἐμου] pr ov p: 
sub — GS: δὲ ἡμων Cyr-codd: om ¥, | ἐδωμ] pr o q*(uid): 
αιἰδωμ gn | αὐτω] avrwy FbNcefgjmnorsvzA (uid) Cyri: αὐτου 
A: auras a, | εν 1° —toxvpal cum magna turba in manu for- 
tissinta UL, | xetpe post ἐσχυρα ἢ 

21 ηθελησεν εβουληθηὴ Ns(mg)z(mg) | αἰδωμ gn | τω] 
τον c | παρελθεινἹ παρελθηναι j: διελθειν fr | om δια των | | 
αὐτου 1°] avrwy a, | ἰσραηλ 2°] post avrov 2° (16) 33 | az] 
Tap N 

22 amnpav] amnpey cdgmnpt: (απηλθεν 71) | ex καδης] ev 
καδδης f: ad Cades © | xadys] eam S: καδὴ a, | (or— 
συναγωγη] πασα ἡ συναγωγὴ των viwy topand 16) | om οἱ υἱοι 
ἰσραηλ hmn | om σι ub, | πασα] (pr καὶ 18): απασαῖϊ | omy 
B*hm | συναγωγὴ] + vw A m | wp) pr ras (1) 1: owp i | 
om To—(23) wp f* 

23 μωυσην] μωυσὴ b’k: pwonv a*gnx: μώσει m | aapwr] 
pr & ad S: --ἰ λέγων c | wp) pr τω Fej: pr ras (1) 1: oma, | 
om Tw—heyar m | rw oper] το opos jl*(uid) ] ys] pr rns efjk : 
τῆς 103}, | ἐδωμ] αἰδωμ gn: .ι)7οαὐ ( | om λεγων ς 

24 εἰισελθη bdgn(uid)prt A-ed % | om τὴν ej | dedwxa] pr 
eyw (18) 35 : ἐγὼ edwkan: edwxa ANhbe-hkilmrxy | visors] pr os 
a, | ἰσραηλ] - εν κατασχεσει AF MNaehj—msvyz: (+4 εἰς κατα- 
σχεσιν 30) | om με A-cod | ἐπὶ του vdaros] (emt τῶ υὑδατι 30): 
ev tw υδατι bs(mg)v(mg)z(mg): 22 agua WL | λοιδοριας] αντι- 
λογιας bch} 

25 λαβε] λαβετε m: + our gn: Ἔδε k | om τὸν τὸ Nhm 
qu | aapwr] pr αδελῴον cov k: + τὸν αδελῴον σαν AMNaehjo 
qsuvyz Cyp | edeatap] pr ror Nf: AVfazar A | om τὸν 2° 
my  αναβιβασον] zzfores Cyp | avrovs] αὐτὸν ejl*(uid)m | wp] 
pr ro f: pr ras (t) 1: op s: σωρ i: om (71) Cyp | εἐναντι--- 
guvaywyns sub --- S | ἐναντιον AFM Nabegi-nqsuvyzb, | om 
πασης bfh | om τῆς ino Cyr-cod | ovvayuryns] -}- wy «λ bed 
gnoptiL 

26 aapwr 1°] pr τον x | evdvoov] αὐτὴν ckxyBC(uid)$S 
(sub *%): +aapwy την στολὴν ἢ | ελεαζαρ] pr ror x: eXeat sup 
ras δ΄: Alvasar A: eheap N* | om τὸν x | om καὶ 3°—(28) 
αὐτου 2° ἃ | aapwr 2°] aapw v* | προστεθεις] postea WL | exec 
(27) και ἐποιησεν] sup ras 23? 


18 ov—euor] αντι Tov ov διελευσὴ εν τοῖς οριοις μου k | εξελευσομαι] σ΄ εἐξελευσομεθα a’ a’ OB εξελθω v 
21 ἠθελησεν)] βουληθὴην v 
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26 APIOMOI 


7 Kai ἐποιήσεν Mwvons καθὰ συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἀνεβίβασεν 
28 


% 3 fa 3 “- 
τεθεὶς ἀποθανέτω ἐκεῖ. 


5 JS > aS \ ow > 4 Le a a Ἀ γώ.’ ? x Nt Ld ? a 

αὐτὸν εἰς “Ὧρ τὸ ὄρος ἐναντίον πάσης THs συναγωγῆς. “28καὶ ἐξέδυσεν ᾿Λαρὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 28 

ΟΣ Κ ’ Soon ‘ ‘ fy 3 a“ Ne? μ ι \ ον - a“ m= Ν 

καὶ ἐνέδυσεν αὐτὰ ᾿λεαξὰρ τὸν viov αὐτοῦ" καὶ ἀπέθανεν ᾿Λαρὼν ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, καὶ 
A 9 ‘ a 7 “ ? f 

κατέβη Διωυσῆς καὶ ᾿λεαξὰρ ἐκ τοῦ ὄρους. 9xal εἶδεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ὅτι ἀπελύθη ᾿Λαρών' 


\ ow \ Ὁ Ν ’ ι “4 a “ > , 
καὶ ἔκλαυσαν Tor Λαρὼν τριάκοντα ἡμέρας πᾶς οἶκος ᾿Ισραήλ. 


20 


. > = a f rar 
δ᾿ Καὶ ἤκουσεν ὁ Navaveis, βασιλεὺς ᾿ΔΛράδ, ὁ κατοικῶν κατὰ τὴν ἔρημον" ἦλθεν yap ᾿Ισραὴλ 1 ΧΧῚ 
tay u f Se ? ἈΠ , Ν f ? ’ a“ > , 2 Ν 
ὁδὸν ᾿Αθαρείν" καὶ ἐπολέμησεν πρὸς ᾿Ισραήλ, καὶ κατεπρονόμευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν. 3καὶ 2 
Ww } ‘ ? nf Lae , Ἀ 4 IA ἡ ~ 4 ‘ fa) ¢ , ? 
ηὔξατο ᾿Ισραὴλ εὐχὴν Κυρίῳ καὶ εἶπεν ᾿Ιάν μοι παραδῷς τὸν λαὸν τοῦτον ὑποχείριον, ἀναθε- 
A Ἀ Ἁ ζω f a A ? , 
ματιῶ αὐτὸν Kai τὰς πόλεις αὐτοῦ. 38καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ᾿Ισραὴλ καὶ παρέδωκεν 3 
Ν Ψ , A \ ww 
Tov Navavely ὑποχείριον αὐτοῦ, Kal ἀνεθεμάτισεν αὐτὸν Kal τὰς πόλεις αὐτοῦ" καὶ ἐπεκάλεσαν 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ᾿Ανάθεμα. 
. rh a“ 4 a“ 
Καὶ ἀπάραντες ἐξ “Op tod ὄρους ὁδὸν ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθρὰν περιεκύκλωσαν γῆν Edam 4 
f e Ἁ A a ’ e Ἀ \ \ \ 4 “A 
Kai ὠλιγοψύχησεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ὁδῷ. καὶ κατελάλει ὁ λαὸς πρὸς τὸν θεὸν καὶ κατὰ Μωυσῆ 
‘4 ? “A a , a a ’ὔ δ ; v 
λέγοντες “Iva τί τοῦτο ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου ἀποκτεῖναι ἐν τῇ ἐρήμῳ ; ὅτι οὐκ ἔστιν ἄρτος 


tn 


27 aurw Bab] om B* 
ἈΝ ΧΙ 1 χανανὶς F 


28 avra Β3}]Π om B* 
3 xavavy I 


29 wev A 
4 ολιγοψυχησεν F 


AFM Na-vsx-b,ABCCcodme pS 


27 μωσὴς gmnx | avrw] post κυρίος AFachj-moqsuvxza,b, 
= Cyr-ed: om B*NY | xupeos] pr o fn | om καὶ 2°—(28) 
αὐτοῦ 2° m | avrov] αὐτοὺς AFMabebjklopqs-vyzb,£ Cyr | 
wo] pr tof: prras (1) 1: σωρὶ | evavrioy] εἐναντι fr Cyr-cod: 
ἄπεναντι pt | om πασης f | om ras Fbnsa,b, Cyr-cod | συνα- 
ywyns) tfilioru” Istrahel & 

28 εξεδυσεν εξεδυσαν τ: - μωυσης Neo: +pwons kx S(sub 
6) | aapwy 1° Bhb*ra, Cyr-cod] (pr αὑτὸν τὸν 18): omc: pr 
τον AF MNhi# rell Cyr-ed | ra ἐματια] τὴν στολὴν 1 | om kat 2°— 
αὐτοῦ 2°j | avra] avrov F*(-7ra ἘΠ): om B*# | eXeafap 1°] pr 
tovx: EliazarA | οπὶ τον Χ | aapwy 2°] pr execd: +exec AMN 
ab’cdeghjknpstv-z&cS(sub x) | {τὴν κορνῴφην 71.73) | om και 
4°—opovus 2° ei* | κατεβη] exateBnm: descenderunt A | pwons 
gmnx | ἐλεαΐαρ 2°] Aliazar A | (του 2°] pr τῆς κορυφης 32) 

29 edev] ἐδουσα Ὁ: uiderunt ἘΞ, | aredvOy ααρων] dimiissus 
est Aron ad populum suum W | ἀπελυθὴ) ἀπεδνθη 1: απεθανεν 
N | om καὶ 2° b | τὸν aapwy] avrov n | τριάκοντα] post 
nuepas ἃ: guadraginta BY | om mas οἰκὸς ισραὴλ F* | ras] 
part sup ras e: bis scr 1 | oexos] pr o Nfgnry: o Aaos i 

XXIJI 1 om o 1° dp | xavavecs] xavavys aceb>?l: χανανι 
ty??: xavavae g: yavavacos Amnrx A-codd BCU: χανε s: 
xavatos f: χανααν dpiS  βασιλευς] pr o bgnp | apad] pr των 
gn: Wet S: apar dptil: apaSm: padj: σαραδὶ: capparc | 
κατα τὴν ἐρημον] per deserta & | κατα] εἰς m: (om 30)  λθεν 
yap Bbdopta,] ore ηλθεν AFMN rell AB(uid)EZLS | om odor 
v(txt) | a@apew] αθαρεμ AF*MNacefh-marsuv(txt)yzb,¥ : 
-οὐὐτάδιτά ὅ: anbapp x On: αθαρσιμ ἘΡ: ναθαρειμ b: 
(αθαριθ 18): αβαριν dt: aBapy p: Bapem gn: Tharin CF | 
ἐπολεμησεν)] ἐπολεμησαν esv(txt)z: + Chanzaneus & | om προς 
m | topand 2°] edwu a> | κατεπρονομευσαν] κατεπροενομευσαν 
qu: κατεπρονομευσεν cdnv(mg)xb,: exarempovonevoey τ: cepit 
AB°*CcS: obtinuit Lstrahel & 

2 και ηυξατο] orautt autem W% | evtavto n | εὐχὴν κυριω] 
προς kv a, | xuptw] pr rw degijnpstvz | καὶ ecrev] καὶ εἰπαν n: 
(και εἰπὸν 32): Aeywr DIL | pwor—vmoyxerpioy] παραδιδους (παρα- 


29 απελυθὴ] a’ εδαπανηθὴ O35: θ' εξελιπεν ὄν (σ΄ pro 6’) 


dovs c) mapadws τον λαον TouToy ὑπὸ xetpa (-ρίον c) μοι ckxS: 
trades sub manum meam populum hune@: tradiderit Dominus 
hunc populum mihi ¥% | pot] wy f: om n¥ | τουτον] αὐτου 
tov Ὁ, | υποχειριον] sub manu mea (τὸ tu manu mea Ws in 
manus meas 135. | avabeparw] avabeuatiow x: καὶ avabepatw 
c: anatimatizabo uoue % | om καὶ 3°—avrov f | καὶ ras modes 
sub + & | αὐτου] αὑτων | 

3 om καὶ 1°—avrov 2° ἃ | εἰισηκουσεν (ernxovde 32): 
ἤκουσεν amqu | τὴν φωνὴν m | twpand] pr τοῦ cc: αὐτῶν a, | 
παρεδωκεν] +xks F | xavavew] χανανὴν celb,: χανανι Astvy 
(¢ sup ras 2 litt y4)a,: xavavacoy afgmnrxA BS: xavaav pt | 
αὐτου τὸ Bfora,] avrwy c(uid)e(w sup ras uid)Imquds: avrw AF 
MN rell (uid) S(vroxerpeov αὐτὼ sub —) [ανεθεματισεν--- 
αὐτοῦ 2°) ceuitates coru™ anatematizauit | ἀνεθεματισαν Ὁ, 
ἘΞ | avrov) cos & | αὐτου 2°) corum E | ἐπεκαλεσαν εἐπεκαλε- 
σαντο afklors(txt)a,: ἐπέκαλεσεν Ags(mg)uv(mg)z(mg): exa- 
λεσαν Ndgjmnpt: ἐκάλεσε e: wocauit AC | om τὸ ονομα N | 
tov] Toc: αὐτὸν n™ | om exewov i | avabeua] pr Jorma id est 
A-mg 

4 ἀπαραντες] ἐπάραντες o Cyr-ed}: εξαραντες (18) Cyr4 | 
odov] ο ἐστιν f; εἐπορευθησαν gn | περιεκυκλωσαν] pr καὶ gn: 
circuire & | γην Bgno] τὴν dpta,A: pr τὴν AFMN rell Cyr | 
εδωμ] αἰδὼωμ g: εδεμ FI™E | om καὶ 2°—odwn | om καὶ 2° & | 
ὠλιγοψυχησεν] arimo defecerunt A-codd | Aaos] + Lstrahel ¥ | 
ev] ἐπι qu 

5. κατελαλει---μωυσὴ] calumniatus est populus Deum et 
Mosem A: calumniati sunt Dominum et Mosem Ee: murmurauit 
fopulus ad Moysen 1 | om o λαος CE | και κατα pwvoy] (και 
προς μωυσὴν 18): οτι ολιγοψυχησαν ev τι odwn | om καὶ 2° bme 
Cyr} | μωυσὴ] μωυσὴν 5: pwroews qui μωσὴ gk: μωσει mx | 
λεγοντες} sub τς S: dicens BYU: + προς pwonv καὶ ror.gy Ὁ | 
rovro Β] οὐ AFMN omn ABCELS Cyr | εξηγαγετε AMN 
dghnoprtya,(efay-)@™ | μας] οὐ F*(bab F!™£): Ἔλεγοντες f | 
ef] ex γης gnb* Cyr} | ἀποκτεῖναι BNbxa, Cyr-ed 4] + upasc*: 
+nuas AF Mc?? rell ABEL S Cyr3-codd}: (@avarwoat ἡμας 
77) | ἐν τὴ ἐερημω] in hoc deserto ἘΝ: tu deserto hoc A | apros] 


ΧΧΤῚ o xavavers}] οἱ ἃ ὁ xavavacos 6S | αθαρειν] των κατασκοπων k: exploratorum interpretati sunt alii S 
2 eav—aov] ο΄ cay mapadidovs παραδως τον λᾶον a’ eav διδους dws σὺν τὸν λαὸν o’ εαν dws τον Naov θ΄ cay παραδωση 


mapadws τὸν Aaoy v 
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APIOMOI XXE 


II 


΄-᾿ a f “a , Ν᾽ ΕἾ , 7 ? 

6 οὐδὲ ὕδωρ, ἡ δὲ ψυχὴ ἡμῶν προσώχθισεν ἐν τῷ ἄρτῳ τῷ διακένῳ. CKai ἀπέστειλεν Κύριος εἰς 
a Υ f ’ Ν Ν “ 

Tov λαὸν τοὺς ὄφεις TOUS θανατοῦντας, "καὶ Edaxvoy τὸν λαόν: καὶ ἀπέθανεν λαὸς πολὺς τῶν 
n e a 5) ΄ € ef ’ 

7 υἱῶν ᾿Ισραήλ. Τκαὶ παραγενόμενος ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν ἔλεγον ὅτι ᾿Η μάρτομεν ὅτι κατελαλὴη- 

Ν “ ’ Ἁ Ἁ “ ᾿ i Ν - f s 3 4 +e φ ray 4 ” 
σαμεν κατὰ τοῦ κυρίου Kai κατὰ σοῦ" εὖξαι οὖν πρὸς Kuptoy, Kai ἀφελέτω ah ἡμῶν τον ὀφιν. 


8 καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ λαοῦ. 


Skat εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἸΠοίησον 


“ Ἂ eed x γ' "7 A ΄ , 
σεαυτῷ ὄφιν, καὶ θὲς αὐτὸν ἐπὶ σημείου" καὶ ἔσται ἐὰν δάκῃ ὄφις ἄνθρωπον, πᾶς ὁ δεδηγμένος 
IAN JN , q 9 4 3 7 1 ol v a , oe Seek 3. ἃ , Α Ν 

9 ἐδὼν αὐτὸν ζήσεται. καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς ὄφιν χαλκοῦν, καὶ ἔστησεν AUTOV ETL σημείου" καὶ 


μ Ἁ δ \ a“ Ἀν 
ιο ἐγένετο ὅταν ἔδακνεν ὄφις ἄνθρωπον, καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὸν ὄφιν τὸν χαλκοῦν καὶ ἐξη. 


Α 
Το καὶ 


“a , x / 
11 ἀπῆραν οἱ υἱοὶ lopanar, καὶ παρενέβαλον ἐν ᾽Ωβώθ. 11 καὶ ἐξάραντες ἐξ ᾿Ὡ βώθ, καὶ παρενέβαλον 
τ nw “ ΄ Α \ \ ’ 
ἐν Χαλγαεὶ ἐκ τοῦ πέραν, ἐν τῇ ἐρήμῳ ἥ ἐστιν κατὰ πρόσωπον Μωὰβ κατὰ ἀνατολὰς ἡλίου. 


5 προσωχθεισεν AF* | διακαινω A 


6 οφις A | edaryvov A 


7 gov evtat ovvy sup ras Bavid | agaiterw A | αφ---λαου sup ras et in mgg Babuid | evtaro Bab 


8 σημιον F* 


p scr Nb post ras (2) | ηπ-διακενω] tv anima autem nostra 
adfligitur ad panem hune excanatu™ Ὁ, | προσωχθισεν] προσ- 
ὠχθικεν b: +a’ εσικχανθ. σ᾽ evexaxyoev g | om ev 2° egjns 
vz | rw διακενω Bquxa,b,A€ Cyr-codd] pr routwej: τω dicevw 
rourw fr: +rovrw AFMN rell BES (sub ~) Cyr-ed 

6 (xuptos ets] o OS πρὸς 71) | εἰς τον λαον] post opers Cyr- 
codd4: om cim | ets] προς Cyr-cod} | τοὺς 1°] αὐτοὺς b, [ om 
τοὺς 2°—Kat 3° Cyr-cod4 | @avovvras h* | om καὶ edaxvor a, | 
απεθανενῚ απεθανον hinb,#*° Cyr-codd}: απεθνησκε YW Phil: 
moriebantur Ff | daos] pr o N Cyr-ed} | τῶν νιων] pr ex Ὁ: 
ex (Teed 

7 καὶ 1°—Aaos}] surrextt autem populus omnis uenerunt 
(eed | wapayevopevos—ereyor] weneruntad Mosem et dicunt A: 
dixtt populus ad AMoysen dicens © | παραγεναμενος |mnb, | 
μωυσην)] pwronk: μωσὴν fgnx: μωσει τὴ | ελεγον] ede yer ejr Cyr- 
ed: Neyer f | om ore 1° Nedgnoquxsda# LS | ἡμαρτομεν] ἡμαρτη- 
σαμεν ej]: ηἡμαρτηκαμὲεν AFMabikhngqsuv(sub @’)yzb, Phil 
Cyr: om o: (+Tw kw 30) | (ore κατελαλησαμεν] καταλαλη- 
σαντες 71) | o7t 2°] (και 32): om BES | om xara 1° N Cyr | 
om του 1° Maejilqsuvz Phil κυριου] θὺ nx Bee? | om καὶ 2°— 
κυριον 1° | cae 2°] +aextmus (eed | (ουν] δὴ 32) | κυριον 1°] 
vex corr n: + πέρι nuwy bESet | om καὶ 3°—Kvpiov 2°j | αφει- 
Aerw ἃ | om ag (128*) Phil | τὸν οφιν] rovs overs A(nid)Es 
Phil: colubros hos BEL | pwvens] pr os: post κυρίον 2° i: 
pwons gmnx | om προς 3°—Aaov k | mpos κυριον 2°] sub — S: 
post Aaov HH: om Cyr-ed | κυριον 2°] pr τὸν Cyr-codd: τον Ov f 

8 μωνσην] pwvon Ὁ: pwony gnx: μωσει τὰ: αὐτὸν dp 
Cecod | σεαυτω] σεαυτον b’cf: om (eed | οφιν] - χαλκοὺν MA 
edfghi?*knopt BUH 2S (sub “Ὁ Cyr-cod}: Ἐχαλκου b’ | 
σημειου] pr vous ἢ: onmecoy Cyr | εαν---ανθρωπον] guem- 
cumgue hominem momordertt colubcr 4%: om x | εαν] οταν ba 


7 ελεγον---οτι 2°] 0 σ᾽ 0 EXeyor ἡμάρτομεν ort Vv 


10 ev—(11) παρενεβαλον Babmginf} om B* 


11 κατὰ 2°] κατ AF 


AF MNa-vx-b,A BC {HS 


HE(uid) ] οφις ανθρωπον] pr ὁ Fr ™e(uid)bdflmqu: serpens — 
aenea X S: om οφις e | tas—avrov 2°] εἰ widerit serpentem 
aeneam YB: uidel ad serpentem acneam C64 | was] pr καὶ 
(74.76) © | om δεδηγμενος © Phil | cdwv] pr καὶ Nabcgn: 
post avrov d 

9 μωυση:] pro c Cyr-ed: μωσὴης gkmnx | om καὶ 2°— 
onuciovi™ | εστησεν] ἐπεστησεν dgnpt: εἐθηκεν m | σημειου] +0’ 
uwous τ | και evyeveTo] καὶ eywero HA: wf: - δὲ m | orar] 
ore b: ws av Cyr-cod | εδακνεν ofis Benb,AS] odus edaxvey 
dpt: edaxvev o οφις Cyr: odis edaxev r: ὁ οφις edaxev f: εδακεν 
o οφις bclmqu: edaxev ogis AFA?MN rell GH: οφις F*(pr ὁ 
Fimguid) | om καὶ 4° mA | ἐπεβλεψεν] sub a’ o’ v: ene- 
Brerev aclhmABELS: Breyer Cyr-codd | em: 2°] ad S: 
ome: +ras (6) x | om καὶ 5° FOIBYL 

10 ἐπηραν n | παρενεβαλλον lo | εν ὡβωθ] εἰς σωβωθ gn | 
ὡβωθ] 8 sup ras Ὁ, : (wow 84): οβωθ ilmopb: (εβωθ 71): 
Aboth A-ed 

11 ckapavres] efapovres τ: εξαρεντες mM: ἐπαραντεςο: απα- 
ραντες Ndptb,: promouecrunt & | εξ ὡβωθ] εκ σωβωθ g: εκ 
σωχωθ τ | ὡβωθ] (ωφωθ 8.4): οβωθ ilmos: (εβωθ 71): οἹ οί 
A | καὶ 2° Bablmo] om AFMN rell AS | παρενεβαλον] παρε- 
νεβαλλον NI3?o; παρεβαλλον [ἡ | ev 1°—epnuw] Achiin et in 
ultertorem heremiam W | εν 1°] εἰς f | χαλγαει BE] χαλχαι 
e: ἀχαλγαι isvza,*@: axaryarj: axyed.ae F*: ἀχελταικ o: 
αχελσεεὶιν M(mg): cant Ν᾿: aey x: arn ἢ καὶ axedyae On: 
φαχελγαι f: mars: du S: (αχίλειμ yaree 118): αχίλειμ 
χαιειὶμ Ὁ: ἀχελσειν ev yew dpt: axedrec ev yee EN: AHCI 
tem ents Bl: αἀχελγαι AFOM(txt) τὸ} A | ex του] pr τω k: 
ev tw Nm: τῷ AFabehijlqsuvyzb (uid): om ex o | om ἐστιν 


33. | μοαβ τὰ 


5 προσωχθισεν] εσικχανθη k: a’ σικχαινει Mv: a’ ἐκχαίνει sz: σ᾽ evexaxnoev MksvzS(sine nom ks) | τῷ διακενω] rw 
Tw ovdauivw k | διακενὼ] ματαίω ἕηρω AL: οἱ ἃ κουῴφω Msvz 


8 σημειου] σ΄ vyous MkszS(sine nom ksz): παλιν ὁμοίως καὶ ἐνταυθα σημειον ev σημείω k 


9 ἐπεβλεψεν) ο΄ θ' εἐπεβλεπεν ν 


11 εν 1°—mepav] ο᾽ ev ayedyat (αχαλγαι 5) εκ Tou περαν o ἐστιν εν εποικιαις εβραιων svz(sine nom) | ηλίιου] + (+ 


oS) Kat 


εἰπεν KS (,SaXQ 35) πρὸς μωυσὴην μὴ exGpawere ras μωαβιταις καὶ μὴ συναψητε πρὸς avrovs ov yap μὴ dw υμιν (τ απο vz) τῆς 


Ὑη" αὐτων εν κλήρω τοις yap viots AwT δεδωκα τὸ ορὸος εν κλήρω καὶ τουτων μεμνηται μωσῆς εν δευτερονομιω a μὲν εν TW (των 5) 
σαμαρειτων ευρομεν SvzX [και 3°—evpouev] et haec tantummodo in ea Samaritanorum posita sunt meminit eorum autem Moses 


in Deuteronomio $: om z] 
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Dinitizad hy Microsoft (Rp) 


B 
§ (Te-ed 


Ἵ Ls 


XI 12 


12 .Ψ ΄- ? ΄-: bal Q # > ¢ γ͵ # 
_ Bb VexciOev ἀπῆραν, καὶ παρενέβαλον εἰς φάραγγα Ζάρετ. 


APIOMOI 


a > 
éxeiev ἀπάραντες παρενέβαλον ἠὰ 


γ᾽ Ἁ ’ ᾽ \ > ~ 3 ¢ \ ger > \ - ιν - 2 id af \ > oY 
εἰς τὸ πέραν Δρνὼν ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ᾿Αμορραίων" ἔστιν yap ᾿ Ἀρνὼν 


Πόλεμος τοῦ κυρίου 
Τὴν Ζωὸβ ἐφλόγισεν 


Ε \ a ee ‘ x \ \ t a a 
sw ὅρια Mwaf Sava μέσον MoaB καὶ ava μέσον τοῦ ’Apoppatov. "διὰ τοῦτο λέγεται ἐν βιβλίῳ 14 


καὶ τοὺς χειμάρρους ᾿Δρνών" 
Ιδκαὶ τοὺς χειμάρρους δκατέστησεν κατοικίσαι “Πρ, 15 


‘ é “~ e 4 f 
Kat προσκειται τοῖς ορίοις Μωάβ. 
΄- Ἁ a “a , 
16. καὶ ἐκεῖθεν τὸ φρέαρ' τοῦτο φρέαρ ὃ εἶπεν Ἰζύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγε τὸν λαόν, καὶ δώσω 16 


> nm oe - 
αὐτοῖς ὕδωρ πιεῖν. 
> ΄ γ᾽ a 

Kéapyete αὐτῷ 


17 4 ῸΦ > Ἁ Ἁ ᾶ4 a 3 \ ~ é 
tote yoev Ἰσραὴλ τὸ ᾷσμα τοῦτο ἐπὶ τοῦ φρέατος 17 


Ld v 
'Shpéap, wpuEav αὐτὸ ἄρχοντες, 18 
# ΄- a 
ἐξελατόμησαν αὐτὸ βασιλεῖς ἐθνῶν, 
ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτῶν, ἐν τῷ κυριεῦσαι αὐτῶν, 


[3 περα B*(» snprascr Bab) | εξεχον Bab] efor» B* 


[4 xtuappous B 
AF(I1)MNa-v(w)x-b,AB(C ELS 


12 om totum comma I**(hab Fb™s) | execdev amnpar] pr 
καὶ qu: απήραν εκειθεν n: καὶ amnpay εκειθεν AMIE: ef pro- 
mouerunt ad ortentent exinde B* | amnpav καὶ] arapavres Fc | 
Kat] ae sup ras a | wapeveBadov] παρενεβαλλον Ν]: ecereruzel 
δ᾽ | om ets—(13) παρενεβαλον j | ev φαραγγι b  φαραγγα] pr 
mv N | gaper Bde*pt] ἕαρεθ Fobha,5: fapeA N: (ape Aay 
On: taped Me rell A: aay S: Zireth % 

13 exeber] pr καὶ AFMNabeilmsvyzb, A-codd BELLS 
(pr ~): κακειθεν dh | arapavres] amrnpay καὶ v(mg)i(uid): 
om esv(txt)z | mapeveBadror] sub — S: παρενεβαλλον lo: παρε- 
βαλον fy*(uid) | om εἰς ro repay © | wepa B*fr | εν ry ερημω] 
pr ἐστιν ackxS (o—epynuw sub -- uid): om F*i*# | τὸ etexor] 
pr εἰς cz τὸ εξοχον Ὁ: gui extat WH | (om των 2° 18) | apap- 
ραιων»] op ex w f2: appoppawry h: fmorraci 3 | ἐστιν] sunt 
DL | apvwr 2°] pr ορια fr | μωαβ 1°] μοαβ πὶ | ava μεσον μωαβ] 
pr καὶ FOE: om F*M(txt)dirs | μωαβ 2°] pr rovc: μοαβ mn | 
Kar—apoppacov] usgue et Antorreumn © | om καὶ M(txt)ds | om 
ava pecay 2° Ὁ | του auopparav] α 2° ex w οἷ; τον αμμορραιου 
h: των ἀμαρραιων b’: om τοῦ ejp 

14 λεγεται] λέγετε Aq: ever gn¥i(uid): ἐλεγεν Ὁ, | βιβλω 
AMbdfgnoprtuw On | rodexos] be7/ HS | om τον Ahm*y | 
την ζωοβ] rae ay  : Zoobon & | την] τὸν ἢ: τοὺ cf | was 
BM Nea,] ζοβ xA(uid): food gn: Soo8 y: Boog adpt: fo08 AF 
rell On | εφλογη f | τους xetuappous] wallen A | om apywr— 
(τ) xetuappous ) | aapywy w* 

15 και τοὺς χειμαρρου:] om aoa: om τοὺς χειμαρρους 


ι8 θνων F | ev τότσαυτων 1° Bab] om Β 


ἃ | κατεστησεν] κατεστησαν cx: εκλινεν k: +aurous ἃ | 
κατοικισαι np] tuhabitare Here &%: habitantes in Aroer (Er 
codd) & | καταικεσαι BAMNgivyS] κατοικεισαι F*rb,: οἰκη- 
σαι 11: κατοικιαν dh>pt: haditationes B: expe τὴς κατοικιας 
k: κατοικησαι Foh* rell | yp) ἄνες, 3S: (erp 71: σιηρ 76): onecp 
pt: σι ἃ | καὶ 2°—optocs] couwpositum est in firth” | και 
2°] guod A | μοαβ mn 

16 om καὶ 1° m | εκειθεν] (exer 32): +2eenerunt B | 
ro—o] super puteum et U, | ro φρεαρ] in puteum Ed | το] 
του e | om τοῦτο φρεαρ BES | rovre] + ear AF>IIMNa-e 
hj-mpqs-wyzb,@ (uid) |] φρεαρ 2°] pr to AM Nad~g)-nsvz | 
μωυσην} μωνσὴ b’: μωσὴν gnx: μωσει m | om συναγαγε τον 
λαὸν A | συναγαγε] συναγαγ... F*: συναγαγετε FOMIm: συνα- 
yew h: Ἐμοὶ bw | υδωρ mev snb + S | υδωρ] (pr ro 64): 
om i: +de puteo Or-lat? | om meeev k Or-lat§ 

17 ησεν] ἡσαν cle: ἡνεσεν N32: εβοησεν n | topand] pr οἱ 
vio f | ravro] τὰ np | εξαρχετε avtw] tvchoarunt εἰ © | εξαρ- 
χετε] εξαρχεται fms: εξαρχατε n: eLapxew o: [εξαρἼξετε v(mg): 
etaptare hgwz(mg)b,: efepxerac c | avrw] αὑτὸ dfn: avrwya,: 
€auTw ο: +a’ a’ xatadetate g 

18 avro 1°] αὐτω b’efijqu: αὐτὸν {τ | apxovres] pr σε | 
efedatounoar] pr εἰ ABLE: οἱ struxcrunt W%: εξελατομήησαντο 
oO: ἐλαταμησαν m Phil | αὐτὸ 2°] aurw be*(nid)his: om o Or- 
lat} ] om εν 1°—aurwr τὸ B*E | τη---κυριευσαι) rw κυριευσαι 
τὴ βασιλεια f | τω βασιλει gn | αὐτων 1° sub --- S | ev 2°] 
pr~ S: pret A | αὐτῶν 2°] αὐτὸν n  φρεατος] pr του NE | 


12 εἰς φαραγγα saper] χειμαρροι ἰσχυροι ets Papayyas εἰς vywuara k 
13 εκειθεν arapavtes wapeveBadav] o' ἃ Kat εκειθεν ἀπάραντες παρενεβαλον v: + (+ 3S) καὶ εἰπεν Ks πρὸς μωυσὴν (Afost 3) 


λεγων σν παραπορευὴ σήμερον Ta opia μωαβ τὴν aponp (ALWaany S) καὶ προσάξετε evyyus νιων (υμων svz) αμμαν μὴ εχθραι- 
νετε αὐτοις καὶ μὴ συναψητε πρὸς αὐτοὺς av yap μὴ Sw amo (εκ 5) της γῆς νιων αμμαν σοι ev KAnpw ort (τὸ 5) Tots viots AwT 
δεδωκα αὐτὴν ev Κληρω καὶ ἀπῆραν EK τῆς φαραγγας ζαρεθ και παρενεβαλον καὶ τουτων μεμνηται μωυσὴης (uwans v) εν δευτερο- 
vousw a (OM ἃ 5) εν μονοὶς των σαμαρειτων εὐρομὲν 5 ν2 35 [[οτι--κληρω 2° bis scr ν | και 6°—evpoxer] et haec tantummodo in 
illa Samaritanorum posita sunt meminit eornm antem Moses in Deuteronomio haec tantummodo in illa Samaritanornm re- 
perta 3] 

14 dca—(15) μωαβ] --- et propter hoc dictum (est) in numero bellantiun paras ad guidem (Ξε πρὸς μεν) - -οιώονκ in 
procella uallium autem ad Arnon effusio enim uallium inclinautt usque ad habitationen An εἰ posita (est) super terminos 


Moab & 
é . 
17 εξαρχετε] a σ' καταλεξατε Mkvz (sine nom kz): καταλεξετε s 
18 ep 2°—avutwy 2°] a’ ev τη Baxrype αὐτων δ: a! in baculis corum a’ in uirgis corum δ 
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APIOMOI ΧΧΙ 23 

19 καὶ ἀπὸ φρέατος εἰς Μίανθαναείν: ᾿᾿θκαὶ ἀπὸ Μανθαναεὶν εἰς ΔΙαναήλ" καὶ ἀπὸ Μαναὴλ εἰς Β 

20 Βαμώθ-: Ξοκαὶ ἀπὸ Βαμὼθ εἰς ᾿Ιανήν, ἥ ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ ἀπὸ κορυφῆς τοῦ λελαξευ- 
μένον, τὸ βλέπον κατὰ πρόσωπον τῆς ἐρήμου. 

21 Kal ἀπέστειλεν Μωυσῆς πρέσβεις πρὸς Σηὼν βασιλέα ᾿Αμορραίων λόγοις εἰρηνικοῖς 

22 λέγων Ξ:Παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σον" τῇ ὁδῷ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν οὔτε εἰς ἀγρὸν 
οὔτε εἰς ἀμπελῶνα, οὐ πιόμεθα ὕδωρ ἐκ φρέατός σου" ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα ἕως παρέλ- 

23 θωμεν τὰ ὅριά σου. 23καὶ οὐκ ἔδωκεν Σηὼν τῷ ᾿Ισραὴλ παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ" καὶ 


20 παιδιὼ A 


19 pavand (bis)] μαναναηλ B*>(uid) 


22 πορευσομεθα 1° Β" 0163] πορευσομαι BA | εκκλινουμεν] exkrewouney BY: exdewouner F* | βασιλεικὴ Β᾽(λικη BOYAF® | 


opia ΒΡ] opaa B* 


eis] pr ἐξηραν NY Or-lat | μανθαναειν] μανθαναιμ pt: pavda- 
ναιμ ἃ: μανθανὴν 1: μανθανιν AHeh*jsv(txt)zb,4: μανθανεν 
Εὔζναειν ΕἾ}: Manthenan ἘΝ: μαθαναιν mra,: es 


S: Mathanaim Or-lat: ματθανιν y: μαθθανεμ On: μαθθανα 
x: (uavaw 18): μαθναι gn: Alanthapae & 

19 om totum comma # | om καὶ 1°—pavandr 1° dp | om 
και amo μανϑαναειν F*{hab Ft™€ [μανθαναεὶν ex μανθανεν) bj 
Irx* [μανθαναειν] μανθαναιμ t: μανθανειν AFTeh*sv(txt)za : 


Manthanen B: Manthenan 185: μαθαναιν ma,: erahs 
S: Mathanaim Or-lat: ματθανιν y: μαθθανα x4: (uavaw 18): 
μαθναι en | pavand 1° B*Neqr*ua,Q] .α...1ηᾺλ ΕἾ: pavavandr 
B2b(uid)o: μανθαναὴλ f: μαθαναην r*: μίῥ)ααλιηλ FO: ναανιηλὶ 
On-cod: veavind ἢ: vaaAXtyA m: NowZ Aas S: νααδιὴλ a: 
ναχαιὴλ btw: vaxend gn: Nenachael B: νααλιηλ AIM τοὶ]! 
Or-lat On-ed | om kat ἀπὸ μαναὴλ cnr | om azo 2°d ||[μαναὴλ 
2° B*Nqua,A] .a.idkemA F: μαναναηλ Bar(uidjo: μανθαναηλί: 
ναανιὴλ ij: veavend ἢ: weeins S: νααλλιὴηλ m: νααδιηλ a: 
vaxaimrA bdptw: ναχεὴλ g: NMenachae! GB: νααλιηλ AFCHM 
rell Or-lat | βαμωθ]) 8 ex wh: hamta ὥ: βαμωβ F*; 
βαβωθ On-cod: βαιμὼωθ c: Badwu j: καμωθν : Naboth 6 

20 om και aro βαμωθτ | (om azo βαμωθ 71) | απο 1°) ex 
FHMbehj-msvwyzb, | βαμωθ] hametaa S: βαμὼωβ Fo: 
βαθωθ j: βαιμωθ c: Naboth B: Aleth | | cavny BEY] cava 
s(mg): savva a(t sup ras a)x On: whan S: Anan A: 
anny O: vayny fi: tavva ναπὴν gn: ναπὴν cayva F*>kI: ναπὴν 
nova τὰ: papayya c: φανὴν κορυφηνΥ: varnvy AF?'*HMN rell 
(sub α΄ σ΄ v)33}H Or-lat | (η] ares 32) | om eorw & | ev rw 
πεδιω] (avTw πεδιω 84): ἐπι τῶν opwwy bw: 2] castrts campis L: 
om Tw On | πεδινω H | pwaf] μοαβ π: μωαμ M | απο :0---ερημου] 
ad uerticent loci gut conspictt mediam heremiam ¥, | απὸ xopupys] 
(απο κρυφὴς 71): emi τὴν κορυφὴν bw | azo 2°] pr καὶ m: em 
Ns(mg)v(mg)z(mg) | τον λελαξευμενου] lafased Tac: montis ex- 


23 ορειων B* 


AFHMNa-b,ABEL'S 


cetst Or-lat | ro] καὶ πὶ | xara—epypov] ad desertum Or-lat} | 
κατα προσωπον] κατ avaToNas a, 

21 και απεστειλεν] mrsit autem W, | μωυσὴης] μωσὴς gengx: 
yd FITM(mg)fiklms(mg)z(mg)#S codd-ap-Or-lat  πρεσβει5] 
πρεσβυς cn*: πρεσβειαν v(mg)  σηων βασιλεα] βασιλεα σιων 
ἃ | σηων] ἡ ex corr ac: σίων fghi*npsw: om FA | αμορ- 
paw] pr των a: ἀμορραιον ci*n: ἀμωρραιων oz™ (uid): αμοραιὼν 
W: apmoppatwy h | Aoyots εἰρηνικοι5] (pr ev 32): Aoyous εἰρη- 
vixouvsm: om k | εἰρηνικοι5} pr -- 

22 παρελευσομεθα] παρελευσωμεθα ghilnd: (διελευσομεθα 
32): παρελευσομαι as(mg) | gov 1°] ον b, | τηπ-εκκλινουμεν] 
per uiam non deuertemus neque dextra neque sinistra % | om 
τὴ οδω πορευσομεθα k | om τ A | πορευσομεθα 1°] πορευσω- 
μεθα chi: πορευομεθα N*o: πορευσομαι BAv(mg)xa,S(7y odu 
πορευσομαι sub ~): παρελευσομεθα fr Or-lat [εκκλινουμεν] ex- 
καινουμεν 5: ἐκκλινομεν IIc: εκκλινουσιν (ιν sup ras a,3) deca 
οὐδε εὐωνυμα a,:  δεξια οὐδὲ (+es ra N) εὐωνυμα Nedginpt 
(ovre dpt): + δεξια ovde aptorepa f; + εἰς δεξια ovre εἰς αριστερα 
k: tad dextram aut sinistram Y | ovre 1°] οὐδε N: om G-ed | 
αμπελωνα)] αμπελωνας (71) 13: σου Ay | ov] ove fr: negue 
ABE | mioper fqu | Ppearos] pr rov qu: φρεατων dptAy'e | 
gov 2° sub -- S | οδω Bacidixy] per utam rectam W | βασι- 
λικὴ] pr τὴ Ns(mg)v(mg) | πορευσομεθα 2°) πορευσωμεθα dhiln | 
ews] (+ 0u 84) | παρελθωμεν Bihra,] pray AFHMN rell 3 | σου 
3°] (om 128): - τροφὴν apyuptou μεταδώσεις μοι καὶ φαγομαι Kat 
vdwp αργυριου μεταδωσεις μοι και πίομαι καὶ μόνον τοῖς ποσιν 
μου παρελεύσομαι ον TPOTOY πεποιηκαν μοι οἱ υἱοι YOAV οἱ κατοι- 
κουντες ev γαβαλα Kat οἱ μωαβιται οἱ κατοικουντεξ ἐν TH ορινὴ ἃ 

23 om καὶ 1°—avrov 1° j | om οὐκ 4 | edwxev] ἠθελησε 
bw | σηων 1°] σιων a*dfghi*(uid)npsw4'a,*: om %! [τῷ copand 
1° post παρελθειν NA | om παρελθειν---ἰσραηλ 2°d [ wapeddew] 
τοπον ο | dtalanoy | τῶν οριων] των πορειων qui THs γὴς gn | 
αὐτου 1°) αὐτων a | επισυνηγαγεν y | onwy 2°] sew a*fhi*np 


1g εἰς μαναηλ] a’ in riuos ualidorum S | as BapwO] α' in altitudines σ΄ in colles B | βαμωθ] a’ νψωματα ὁ 
20 εἰς ἰανην} σ΄ in uallem S | cavyy] ο᾽ θ΄ tavva v | ερημου] - εἰ dixit ,xsx ad Mosem Surgite et promoucte et transite 


uallem Arnon ecce tradidi in manus tuas Sihon γέρε Heshbon Amorrhacorum et terram eius incipe possidere consere ad 
eum pugnam die hoc inctpe possidere consere αὐ eum pugnam die hoc incipe dare tremorem tuum et metum tuum super factem 
omnium gentium quae sub caelo toto gui si andiant nomen tuum perturbabuntur et dolores acguirent a facie tua et haec tantum- 
modo in Samaritanorum $ 

21 pwvoys] o A AA V 

22 τη---εκκλινουμεν] — ὧν ula regali thtmus non reuertemur tn dextram neque in siutstram non dectinabimus tantummodo 
in Samaritanorum posita S | ov «.1.d.] + εἶδος argento nendes mihi et edam et aquam argento ucndes mihi et bibam sed transibo 
pedibus meis quemadmodum fecerunt miht filti Esan qui habttant in Seir et Moabitae qui habitant Aasqam=> et haec tantum- 
modo in Samaritanorum § 

23 αὐτου 19] + + ef dixit Dominus ad Mosem Ecce coepi tradere ante faciem tuam Sthon et terrant eius incipe possidere 
possesstonemt terram ezus tantuunmodo in Samaritanorum δῷ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


4 X 4 a a i! Ἁ 
ἢ συνήγαγεν Σηὼν πάντα τὸν λαοι αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν παρατάξασθαι τῷ ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν ἔρημον" 


καὶ ἦλθεν εἰς Ἰάσσα, καὶ παρετάξατο τῷ ᾿Ισραὴήλ. 


“καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ισραὴλ φόνῳ payat- 24 


x 4 ~ “a 3 "»“» \. > & τ > f wv tA 3 , ὅ 3 Α 7 
ρῆς, καὶ κατεκυρίευσαν τῆς γῆς αὐτοῦ ἀπὸ Apvarv ἕως Ιαβοκ, ἕως νῶν ᾿Αμμάν" ore Ἰαζὴρ ὅρια 


ta 3 ? % 
υἱῶν Αμμων εστιν. 


“ , Ἁ ‘ f 
*Sxal ἔλαβεν ᾿Ισραὴλ πάσας τὰς πόλεις ταύτας" καὶ κατῴκησεν ᾿Ισραὴλ 25 


? , “a ’ a > f 2 td 4 x % ᾽ “Ὁ , 9 ΄οὸῶ 
ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ‘Apoppaiwr, ἐν ᾿σεβων καὶ ἐν πάσαις ταῖς συνκυρούσαις αὐτῇ. 


wv \ “ f -“ , 
26 ἔστιν yap ᾿σεβών, πόλις Σηὼν τοῦ βασιλέως τῶν 'Apoppaiwy ἐστίν" Kal οὗτος ἐπολέμησεν 26 


bd “ ~ “Ἢ » 
βασιλέα MoaB τὸ πρότερον, καὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἕως ᾿Αρνών. 


a ΄- 4 4 
τοῦτο ἐροῦσιν οἱ αἰνιγματισταί 
> 4 ͵ 
ώλθετε εἰς “Εσεβων, 


ef > os A “A 
iva οἰκοδομηθῇ καὶ κατασκενασθῇ 


2γδιὰ 27 


πόλις Σηών. 


Bor. πῦρ ἐξῆλθεν ἐξ ᾿Εσεβών, ᾿ς 


φλὸξ ἐκ πόλεως Σηών' 


καὶ κατέφαγεν Ewsl Μωάβ, 


Α , 4 > ’ 
καὶ κατέπιεν στῆλας Αρνων. 


2290vai σοι, Μωάβ' 
ἀπώλου, λαὸς Χαμώς. 


τ 


ἀπεδόθησαν οἱ υἱοὶ αὐτῶν διασώξεσθαι, 


23 παραταξασθε F* ] τω 2° Β30] om B* | tagoa Ba] εἰσσα B* 
26 ἐστιν 1°) εἰ B(uid) | πολις Bab] mores B* 


25 συγκυρουσαις BOA 
27 αινιγματισται Bb] eveypartorar Ba(ot ε sup ras)AF* 


AF(H)MNa-b,ABEL'S 


qs | om mavra N | καὶ 3° bis scr F* | rw 2°) bis scr 5: (τον 
73): om B*No | om εἰς 19—topand 3° 3, ] τὴν epnuov) πολε- 
pov F*(corr F?™8)c | om ets 2°dop | τασσαἹ taca Imw*: teooa 
On: eooa B*: Essa Bl: ιασσαρ N: Assaar Or-lati: Lssaar 
Or-lat}: σισσαα α,: Stasar A: σααρ fr 

24 avrovjavros: avrwp: τὸν οἷ; Secor | ἰσραηλ] pro de 
enpt: +xat τοὺς viovs αὑτοῦ Kat wavra τον \aov avrov k | φονω] 
pr ev fry | κατεκυρίιευσεν Nc¥$ | om τῆς yys F | avrov] avrwy 
bmw: om FW | ews 1°—vewy 1°] usgue ad fines © | Box] 
ιαβωκ b’gz: sacs S: ταβὼωβ 1: ἰακωβ ejms | ews 2°] pr καὶ 
ἢ: om 15} auzpavjapzBay f: αμμων HMNbquwxyAby: αμμα m | 
om οτί--ταμμων | [ tagnp) Jasser WL: Ἄγε. S: tafy dp: atnp 
Nafb,: agfwp On: wagnp s | optoy kxA(uid)I8 On | viwy 2°] 
pr ras (3) ἢ: om (18.128) Κ΄ [αἀμμὼν BNbwxBiL] Amon A: 
αμμαν AFHM rell On | ἐστιν] pr — S: on k 

25 om πασας ἢ | tTavras] avrov o | karwxicev Κη | ἰσραηλ 
2°) pr ev ag: om Or-lat | om ev πάσαις τὸ m | των] τω | | 
αμμορραιων h | ev ἐσεβων pref £: om a, | eveBwr] ecoeBwv 
gkmn: oeBwov f | om καὶ 3°—(26) ἐσεβων n | ταῖς συγκυρου- 
gas αὐτὴ] fnzbus cius Or-lat: om ¥& (spat 3 litt relicto) | ovy- 
Kupovoats] συγκυρουσαι a,: (ovyKpovoats 130°): συγκροτουσαις 
j | avry] αὐτῆς i: avracs AH Maehjksvyz: om m 

26 (om ἐστιν 1°—eorw 2° 16.130*) | ἐστιν yap εσεβων] 
(pr αὐτὴ 130°): αὐτὴ yap eat ἐσεβων mileoo-)13: ἐσεβων yop 
cx: guia Esehon erat A: guia sunt in Esebon & (om sunt 
33.) | εσεβων} pr ev a,: ἐσσεβων gk On: ἐσβων o* DL: ev σεβων 
f | motes B*AF* Ichns(mg) | σηων] σίων fghnpwh,: ova 
ἃ | αμορραιων ὁ sup ras e: αμωρραιων 4: apoppatwy ἢ ἐστιν 
2° Berxa,s] om AFHMN rell ABEL | ovrws ckmpx* | 


24 μαχαιρας BabAF 


28 «f] ex F* 29 ἀπολον A 


Baothea) pr τον c: βασιλει gn: βασιλεὺς mo*(s 2° ras 07%): om 
e | ἐλαβεὲν AHMNa-eghjklnpstvwy-b,ABES | (om πασαν 
16) | τὴν] pr ..v 1 [γὴν] (post avrov 16.77): om e | avrov] 
eaurov e: + ek xetpos avrov ck | (απο) om 16.130) | aponp] 
apwyp nqU: Famann SS: aponu x: (apond 18.128): ponp k: 
pon\ c: ἀρνων h | apywy] pr των p: avwy F*: aponp h 

27 δια rovro] tore Phil | epovow] atpovew h*: dicunt AB | 
ot αἰνιγματισται] omnes enigmatistac A: οἱ αἰγυπτ.. σθαι ς (y corr 
inv) 1 eXOere] εἰλθεται w: ελθετω a,: ελθατε AHNgh*knrb,: 
οι αἰνέγματισται ελθατε y | ets] ev f: ews dgupt: om a, | 
εἐσεβων] ἐσσεβων bkAm: ἐσσσεβων g: σεβων fn: eBwv q: eoeBers 
Phil-codd-omn | wa—xaracxevac0n] geod aedificata et prae- 
parata est B | ανηκοδομηθη f | και κατασκευασθη] και κατα- 
σκεναστὴ f: και σκευασθὴ a: om WL | rodes] pr ἡ gn | σηων] 
σιων dighi*npwa,*b, Phil-codd: εθνων qu: ἢ μων ej: μων 
svz(txt) 

28 εξ] ἐν Fhn: omm  ἐσεβων] ἐσσεβων gk?mn: Sebon ¥& | 
prot] pr και Hbewa,A BES | (om rodews 18) | σηων on sup 
ras 29: owwy dighi*npqwb, | om καὶ τὸ N | κατεφαγεν] εφαγεν 
c | om ews bw | μωαμ M | om καὶ 2° qu | κατεπιεν] καταπιε 
f(uid): κατεῴαγε quiS: xareravoe Phil-codd-omn [στηλας] 
usgue monimenta © | apywy Phil-codd-omn 

29 arwdov aos} απολωλε Phil-codd-omn4: ferdiadisti 
populum F | arwdov] pr ort M(mg)dgnptz(mg): ἀπολωλας N: 
perit A-codd: wodts Phil-codd-omn} | λαος] ws N: om i | 
xauws] xauosf*n: χαμ Phil-cod: Thanos UL | απεδοθησαν} pr 
οτι n: pr ef A: αἀπεδοθηὴ Phil-codd-omn: +o0 fi | om o i 
Phil-codd-omn | αὐτῶν 1°] αὐτου b, | διασωζεσθαι) post αὐτων 
2° 3 : σωζεσθαι Phil | om αἱ n | om avrwy 2° m Ϊ αἰχμαλω- 


25 guvKupovoas αὐτὴ] ο᾽ γ΄ θυγατρασιν αὐτης 5S | cvvevpovoas] εγγιζουσαις Fb | αὐτὴ] ο᾽ αὐτὴ ἃ auTys v 
26 amo aponp| οἱ γ᾽ ex xetpos αὐτου 64 | apywy] apar avrov (o ex w) M 


27 πολις σηων) ο᾽ ἃ πολις σίων ν 


28 apywy] σηων s 
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XXII 4 


᾿ ¢ 4 ? wn ᾽ ’ 
καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν αἰχμάλωτοι, 
al al -“ 5 7 Nv é 
τῴ βασιλεῖ τῶν Apoppatwy Σηων. 
Ἁ , ray wn ¢ ‘ 
30 Kal TO σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται, ᾿Εσεβὼν ἕως Δαιβων, 


᾿ € “ Μ ‘ ~ ον , 
καὶ at γυναῖκες ἐτι προσεξέκαυσαν πῦρ ἐπὶ Μωαβ. 


32 


, , “ ““ ’ὔ 
3: β᾽ κατῴκησεν δὲ ᾿Ισραὴλ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ᾿Αμορραίων. 


32 καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς 


, \ % , Ἁ , \ x ΠῚ , 
κατασκέψασθαι τὴν ἰαζήρ, καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλον τὸν 


τὲ “ Ἁ ~ ~ 
33 Δμορραῖον τὸν κατοικοῦντα ἐκεῖ, 


5 , e 
33 καὶ ἐπιστρέψαντες ἀνέβησαν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν: καὶ $e 


ἐξῆλθεν "Ὧγ βασιλεὺς τῆς Βασὰν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς πόλεμον εἰς 
34 Βδράειν. 31καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Μὴ φοβηθῇς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παρα- 
δέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ" καὶ ποιήσεις αὐτῷ καθὼς 
35 ἐποίησας τῷ Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν ᾿σεβών. 35καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ 


Ἁ δὺς > “ Ἁ , X oY > ~ σι \ a > a , \. 9? 
TOUS υἱοὺς αὐτοῦ Kal πάντω TOY λαὸν αὑτοῦ, ἕως TOU μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ ζωγρείαν" καὶ ἐκληρο- 


’ ~ ~~ 
i νόμησαν THY γῆν αὐτῶν. 
\ » , nie 2 Lf 
tov Ἰορδάνην κατὰ ᾿Ιερειχώ. 


δ᾿ 


καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ παρενέβαλον ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ 


"Καὶ ἐδὼν Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Ισραὴλ τῷ ᾿Αμορραίῳ, 3καὶ ἐφοβήθη 


Μωὰβ τὸν λαὸν σφόδρα, ὅτι πολλοὶ ἦσαν: καὶ προσώχθισεν Μωὰβ ἀπὸ προσώπον υἱῶν Ἰσραήλ. 
4 ‘ 3 M ine} “a , Μ ὃ , No > vw € Ἁ ef ’ Ἁ , x ¢ a 
44xat εἶπεν Μωὰβ τῇ γερουσίᾳ Μαδιάμ Νῦν ἐκλίξει ἡ συναγωγὴ αὕτη πάντας τοὺς κύκλῳ ἡμῶν, 


35 τὸν F*(uid)] ον ἢ | ζωγριαν AF 


2 εἰδων F* 


ται f | tw βασιλει] greges © | om των Phil [αμορραιων] apwp- 
pawy Ms: αμαρραιὼν τ: ἀμμορραιων h | σηων] σιὼων ddfhi*npq: 
om AW 

30 σπερματι a, | αὐτου mJB! | ἀπολειτε Aca, | εἐσεβων ews 
δαιβων] sed Esbou W%  ἐσεβων] pr απο N: pr εν bwa,: pr εξ 
b,: ἐσσεβων gk?mn Phil-codd}: ex Asebon A: ex ceBuw f | 
δαιβων] δεβων Ngjlmnpwa,* Phil: | aman S: δαβὼν On- 
cod: δαιμὼν fr | om αἱ qub, Phil4-codd-omn} | γυναῖκες BN 
gnoa,w Phil] +avrwy AFM rell ABE(uid)S | ere προσεξε- 
καυσαν wup] tasiper et exusserunt & | ert] pr ore M: ort F*cl 
m: om @-ed | προσεξεκαυσαν] προσεκαυσαν πὶ Phil-codd}: 
εξεκαυσαν ἘΝ | mvp] ἝἜτουτο Phil-cod} | ἐπι] ev Phil} 

31 κατωκησεν δὲ] pr kat 5: και κατωκησεν bdnuptwHL | 
κατωκησεν) κατωκισε f: κατωκησαν k: κατεκαυσεν a, | om δε 
g | topand] pr ot work | apoppacwr] auappawy τ: αμμορραιων ἢ 

32 εξαπεστειλε Ὁ | μωσὴς egmnx | κατασκαψασθαι f | την] 
pr ras (3) 1 | ιαξρ] pr γὴν y: cagep km: ιαζαρ c*(uid): Azer 
A-ed: Jacoer | | κατελαβοντο] κατελαβετο AA-codd 33: κατε- 
λαβὸν e: mpoxaredaBero N | avrnv—xwyas] opfida @ | αντην] 
avrov m: om k [καὶ 39] sub -- 3: xuxdw αὐτῆς ὁ | κωμα5] 
kwuns c: mwortas FNE | εξεβαλον] (εξεβαλλον 84): efeBarev 
N | αμμορραιον h | κατοικουντα] οντα AF Mabehijlmqsuvwyzb, 
EW 

33—35 om & 

33 ἐνεβησαν o(y sup ras 2 litt)  οδον] pr τὴν ci*(uid)ky | 
Bacay 1°] o sup ras 07: βασσαν a*cil: pas 3 | wy) Ὕ ex corr 
wat; om ἢ | τῆς Bacay) om (18): om τῆς πὶ | Bacay 2°] 
βασσαν a*c: .fam S | om εἰς συναντησιν αὐτοῖς © | avros] 
pr ras (2) 1: avrwy k: αὐτὸν a: +es πολεμὸν ἃ | καὶ 3°] pr 
avros NcdgnptxS | αὐτου] corune A-ed | om ets πολεμὸν d | 
εδραειν] ἐδρααιν g#?; edpar F*klmxb, On: cedpawc: Athrain i! 


35 ζωγρειαν) a’ λείμμα ao’ λειψανον θ΄ νυπολειμμα V 
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XXII i teptxw BPA 
3 προσωχθεισεν ΔΕ 


AFMNa-b,Q@B(C) EUS 


34 pwvony) pwony g(uid)knx: pwoes m | ort] διοτε δ΄! 
τας χειρας} wanunr ἾΔ: om tas dgnpt | om σοὺ f | παρα- 
δεδωκα)] παρεδωκα Nbgimnwxhb,: ¢radam A-codd % | om και 
2°—avurov 2°n | om παντα B! | πασαν)] wavra h | γην] συνα- 
ywynv e | αὐτου 2°] αὐτῶν ejl* | (om καὶ 4°—eoeBuy 73) | 
αὐτὼ] αὐτὸν m: “και πᾶαντι Tw Aaw αὐτοῦ ἢ | καθα dpt | τω] 
τον fl: om ej | σηων] nex corr}: Seon B: cw ddfghi*npq | 
βασιλεα fl | των] τὸν 1 | αμμορραιων h(om p 2° h*) | om os— 
eceBuy m | os κατωκει] gut hubttant A-codd | κατοικεῖ qu | 
ἐσεβων} εσσεβων gkn: ἐσεων f 

35 om και 1° f | om εως---οΟαὀὑτον 3° a, | καταλειπειν FMc 
hnrvb, | αὐτοῦ 39] αὐτοὺς diopty: αὐτὸν cfmz: αὐτῶν ejA: 
αὐτω xBES | fwypecav sub ο΄ v | (exAnpovounoe 71) | αὐτων] 
αὐτου nx 

XXII 1 azavres Cyr | om ot) Cyr | παρενεβαλον} pr και 
W: παρενεβαλλον o: om mM | emt] απὸ ]A(uid) Or-lat | δυσμον 
cf* | παρα τον ιορδανην] τον bis scr 5: circa Jordanen Ἡ, 1 (om 
kara sepecxw 64) | κατα] και rao: om Ef Ϊ om cepecyw t*(uid) 

2 ιδων] ut andiuit © | Badaak fo | vios σεπῴωρ sup ras i? | 
σεπφωρ) cexpoph: σεπῴων ἃ: Sepphora ©: cepgwp x: Sephor 
Or-lat: σεμῴωρ w | tcpand) pr ὁ ej: pwvons bw | apoppaw] 
auwppaiw Nn: αμμορραιὼω ἢ 

3 om καὶ 1° clmAES | om μωαβ 1° m | σῴοδρα τὸν λαὸν 
n@ | ore) gut | εἰσιν a, [ om καὶ 2° LL | προσωχθισεν) 
προσωχθισαν NIE: (εφοβηθὴη 71) | μωαβ 2°) μωαμ M(txt): 
βαλακ M(mg)ejs(mg)v™2(-aax)z(mg): (om 71) | om απο---ἰσραὴλ 
13 | aro πρόσω sup ras a,? | azo] ex Cyr | νιων] pr των Fdgn 
pqstu: om b, 

4 rn γερουσια] προς τὴν γερουσιαν aejsvz: {προς γερουσιαν 
73) | μαδιαμ] μαδιαν x: Alasyan & | νυν] pr καὶ εἰπεν x: pr 
εἰ © | εκλιξει} εκλειξη p: εκλιξεν i: adling?t A | om αὐτὴ k | 
mavras Tous] omnis φως est : τ λαοὺς rovs y | ὑμων fn™ | 


XXII 3 προσωχθισεν] ηθυμησεν 5 
65---2 


Γ b 17 fl Aimaw ACM ἜΣ /D\ 
᾿ t j q 
i ; 


B 


Sf 
Sa 


XXII 4 


APIOMOI 


ὡς ἐκλίξαι ὁ μόσχος τὰ χλωρὰ ἐκ τοῦ πεδίου. καὶ Barak vids Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἣν κατὰ 


Ἀ ἈΝ 3 ”~ 
TOV Ka ipov Ex ELVON. 


Seal ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ Φαθούρα, 6 ἐστιν ἐπὶ 5 


na a nm wn “ ἴω ἢ 
τοῦ ποταμοῦ γῆς υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ, καλέσαι αὐτὸν λέγων ᾿Ιδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αὐγύπτου, 

SS ‘ ὔ \ wv “ “ Ἁ Φ ᾽ {0 3 , ’ 6 4 ra - 
καὶ ἰδοὺ κατεκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς" καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός μου. ϑκαὶ νῦν δεῦρο 6 
ν f Ν Α “a Od 3 7 Φ A « - γᾺλ ἤ ? 3 + a > 
ἄρασαί μοι τὸν λαὸν τοῦτον, OTL ἰσχύει οὗτος ἢ ἡμεῖς, ἐὰν δυνώμεθα πατάξαι ἐξ αὐτῶν, Kal ἐκ- 

“" ᾽ ‘ bl nm “a ev 4 Δ “ΑΝ Σ fe tf > , \ A ΣΝ ? # 
βαλῶ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς" ὅτι οἶδα ods ἐὰν εὐλογήσης σύ, εὐλόγηνται, καὶ ODS ἐὰν καταράση σύ, 


,ὕ 
κεκατήρανται. 


΄- 4 10 € ,ὔ 1 ἈΝ λ ς [4 ὃ 7 x Ἧ - ry “ 
7 καὶ ἐπορεύθη ἡ γερουσία Μωαβ καὶ ἡ γερουσία Μαδιάμ, καὶ τὰ μαντεῖα ἐν ταῖς 7 


Α » A “τ ἊΨ Q ‘ B a Ἁ + + A S Gel B 4 8 4 " ‘\ 
χερσὶν αὐτῶν" καὶ ἡλθον πρὸς Dadkaap καὶ εὐπαν αὐτῷ τὰ ρήματα barak. “καὶ elev πρὸς 8 
\ ¥ - Ἂ ’ Nico’ LA a 4 Δ Ἀ ὅσ, 

αὐτοὺς ΚΚαταλύσατε αὐτοῦ τὴν νύκτα, καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν πράγματα ἃ ἐὰν λαλήση ἸΧύριος 


Ἁ , 
πρὸς με. 


καὶ κατέμειναν of ἄρχοντες Νωὰβ παρὰ Βαλαάμ. 


9xat ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ 9 


- f ¢ \ \ \ \ f ‘ os) 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti of ἄνθρωποι οὗτοι παρὰ σοί; ™xal εἶπεν Badaap πρὸς τὸν θεόν Βαλὰκ vids to 
ἘΝ > \ ? 
Σεπφὼρ βασιλεὺς MwaB ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς μὲ λέγων 11 Ἰδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου, τι 
ξ & ὃ \ 4 ‘ » a fol Ν Φ ) {0 3 , , . 4 - ὃ cal v , 

Kat ἰδου κεκάλυφεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, Kat οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενος μου" καὶ νῦν δεῦρο ἀρασαὶ 


4 τα---καὶ 2° sup ras Be> | παιδιον A | βασιλεν F*(-evs Εἢ) 


§ εγκαθηται BabAF 


6 wy F* | ηυλογηνται F | καικατηρανται F* 


0 καὶ 1°—feos sup ras B4 | πρὸς ΒΡ] παρα Ba(sup ras) 


AFMNa-a,(b, ABC™EWS 


ws Bforxa,b,] Ἐὰν h: woes AFMN rell | exdekac] εκλιξει 
AFaefhjlmorsvyzb,: εκλειξαν c: exrefac n: ablingit J-ed 
13 Or-lat | o pocxos] om z{txt}: om o bwa, | τα---πεδιου) 
gramen quod in campo Ty: tn campis herbam uiridem Or-latt | 
ex Tov medtov] tn campo A Or-lat} | om ex (76) Or-lat} | 
πεδιου] aypov m | Barak vios σεπῴφωρ post μωαβ 2°h | βαλακ] 
BallaeW&: βαλαακ inoa,: βαλααμ f | wos] prof | cepgup x | 
Baoidevs] ev ex corr] | μωαβ nv] nv μαδιαμ gn | μωαβ 2°] βωαβ 
F*(uwa8 Frid) | nv] m 

5 mpecBes] πρεσβυς c*: legatum W | βαλααμ] βαλαμ Gil: 
βαλαακ n | Bewp) Satwp Abdhptwxy: Bew N: Beayc: (σεπῴωρ 
18) | φαθουρα] (pr ex 128): εἰς φατουρα cH: asa. tfrufd-ne pis 
A: eiasha Υ \-% S: φαθουρας y: φαθουρρα qu: φαθυ- 
par: παθουρα gv(ing)b,: βαθουρα Am: παρ... ἢ: omf | 0 ecru) 
οστις 1 | ο] os AF Mabdfgimn*opstv-z: ἡ k | ἐστιν] erat & | 
emt]og | omvove | γῆς 1°] pr τῆς Ὁ, : ysup ras i: ferrae illins 
A-codd | wwr Aaov] covda | | vs km | Aaov] pr τοὺ fr: om a® | 
λεγοντα ἢ | Aaos] profn: - πολὺς o  εξεληλυθεν) pr gui EW: 
εξηλθεν bwa, ] εξ] ex γης ἢ | om καὶ 2°—(11) acyurrov Ὁ, | 
και cov] om WH: om δον pA! Or-lat | ovros] pr cov ch: 
ovrws i: ecce ἢ, | ἐενκαθηται exopevos μου] sedet et obsidet me W | 
exxaOyre i | exopevos] ex@papevos 1: εχθραινομενος m | μοι 13? 

6 apacat] xarapaca Ay: εἰ deuota Ἄ, | ore 1°) εἰ Ὦ | 
toxvet—npets] ἰσχνροτερος μου ἐστιν AM (txt)abehjos(txt)vwy 
z(txt)A(+ Aric) | evcoxvec fr{-ve r*) | 9] εἰς f | εαν 1°) ἐανπερ 
dgnpt: ws m: τ δε Fejkl | δυνωμεθα] {δυναμεθα 84): duva- 
μωμεθα a: δυνησωμεθα mM: δυνηθωμεν cqu | παταξαι] παρα- 
ταξαι N: fercutientns multitudinem YB | εξ ανυτων] αὐτὸν Ὁ: 
avravs τῇ } καὶ 2°] wt 3, | ἐεκβαλω] εκβαλων ἃ : ἐκβαλαι πὶ Or- 
lat: eiciemus B: eiciamus CE! | αὐτους} Aunc A-ed | εκ τὴς 
ns] ἐκ τῆς sup ras A?: απὸ της γῆς cdghnps(mg)tv(mg)z(mg) : 
e terra mea ZF | ore 2°] ere FD | ocda] +ore AF3?>™Z Nedf-ip 
s(mg)tv(mg)yz(mg)A (uid) BE A(uid) Cyr | ovs 19] os w: guem 
AE | ἐαν 2° Bc] om d: αν AFMN rell | evdoynons] post ov 
19 rq Cyr: εὐλογησεις d: evdoyns Ay | ov 1°) pr το S: om 


5 ἐχόμενος) amrevarte 5 
7 ndOov] [ἡλθο]σαν sv 


9 Ti—ovTot] ο᾽ οτι οἱ avot... 


rr εξαιληλνθεν A | εγκαθηται ΒΡΑ ΚΕ" 


efhjlnqsuzi3# Or-lat | εὐλογηνταιῇ ὀεγιφαϊείϊ erunt Or-lat: 
evroynte c(uid): εὐλογουται n: benedictus est (erit &) ALE | 
avs 2°} guem A-ed & | cay 3° Bc) αν AFMN rell | ᾿καταραση] 
post συ 2° & Cyr: xarapaons ika, | cv 2°]sub — S: om dmGB 
33, Or-lat | κεκατηρανται] κεκαταρανται gnv(mg)x: κατήρανται 
f; maledictt erunt Or-lat: maledictus A-ed 15(-θ crit) 

7 emopevOnoay s(mg)v(mg)z(mg)A | om pwaS—yepovora 
2° u | μωαβ] μαδιαμ f | om ἡ γερουσια 2° ἃ | μαδιαμ] μαδιαν 
x: Masziam 3, μωαβ f | μανδια ἃ | χειραις m | καὶ 4°) pr 
εἰ erant & | λθαν N | βαλααμ] λααμ ex corr δᾶ: Balam UL | 
evrav] εἰπὸν Fbdfgjlmnprs(mg)tv(mg)za,: ecmev e ὅδ: λεγουσιν 
bw | Sadaax Ma*fia, 

8 avrous] -- βαλααμ dgnpt: + Bala~ YL | xaradvoare] μη- 
vere suprascr p> | νυκτα] +ravryv bdgnptwaABCELS | απο- 
κριθησωμαι cn | om wer m | πραγματα a] stocem guam FE | 
πραγματα]ῇ mpayua Ax* Cyr: ρηματα Mfis(mg)(pr ra fi): 
pnuan | ala Cyr: οσα dgknpt: om qu | ear Bc] αν AFMN 
reli: om Cyr-cod | κυριος] pr oa,: post μὲ GHW | ἐμειναν bdgn 
ptw | μωαβ] βαλακ b’gn?*t5: βαλαακ én*w | παρα] προς M 
(txt)Nbwa, | Balam & 

9 και 1°—Badaap] και---βα ras w3?: om o | Geos] xs 6) | 
προς] mapa B*l | Balam YZ | om καὶ 2°—(10) Badaap w* (hab 
...nmev βαλααμ w>) | avrw sub ~ S | ri—ovra sub σ΄ v | τι 
ort xa,: +cnerunt BY | om o a, | οὔτοι] +uenerunt B} 
Or-lat | παρα cot] ad te 38, Or-lat 

10 Balam 3,  βαλαακ a*dfhimw | vwos—pwa8) μωαβ 
βασιλεὺς wos cergopn | wos σεπῴωρ post μωαβ σ΄ | vos] pro 
f: bis scr m | cergwp] σεφφωρ x: Sephor Or-lat | βασιλει"] 
prog | απεστειλεν] pr και 1 | avrous) sub + S: avrov o*(uid): 
ayyedous A: om [8 | om λεγων x 

11 om Aaos—ouras f | Aaos] πολὺς y: +-oui EH | εξηλϑεν 
y (yA sup ras y*) | cdov 2° BNdgnrta, BCL] om AFM rell ΑἸ 
ἘΞ. Or-lat | κεκαλυῴεν B] καικαλυψε aj: κατεκαλυψε dgnpt: 
εκαψεν x*: exahuper AFMN«x? rell | τὴν οψιν} ro rpoowror n | 
σψιν τῆς ys] ynv m | ovras] ov hS: (om 18) | ενκαθηται] 
καθηται cfx: μον b | μου sub — S | om καὶ 3° A@ | δευρο) 


6 wyver—npuets] o toyver ovTos ἢ ἡμεῖς V 
a’ θ’ τινες οἱ avdpes ουτοι v 


490 


APIOMOI 


? f 7 Μ ’ ’ > Ἁ x > “A 2 \ 2 Ἀ ral “A 
12 μοι αὐτόν, εἰ ἄρα δυνήσομαι πατάξαι αὐτὸν καὶ ἐκβαλῶ αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς. 
Ἁ f > 4 > > ζω δὲ 7 ‘ ld » δὶ > f 
13 πρὸς βαλαάμ Οὐ πορεύση μετ᾽ αὐτῶν οὐδὲ καταράσῃ τὸν λαὸν" ἔστιν γὰρ εὐλογημένος. 


XXIT 22 


4 > e ι Ἶ 
12 καὶ εἶπεν ὁ θεὸς 
᾿ιϑ καὶ 


3 ‘ \ ‘ Ἁ 3 “a Vv , > 7 Ἁ Ἁ ¢ [4 ζω > 
ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ εἶπεν τοῖς ἀρχουσιν Βαλάκ ᾿Αποτρέχετε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν" οὐκ 


14 ἀφίησίν με ὁ θεὸς πορεύεσθαι μεθ᾽ ὑμῶν. 


τ καὶ ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ ἦλθον πρὸς 
1s Βαλὰκ καὶ εἶπαν Οὐ θέλει Βαλαὰμ πορευθῆναι μεθ᾽ ἡμῶν. 


Skat προσέθετο Barak ἔτι ἀπο- 


16 στεῖλαι ἄρχοντας πλείους καὶ ἐντιμοτέρους τούτων. τοκαὶ ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ λέγουσιν 
17 αὐτῷ Τάδε λέγει Βαλὰκ o τοῦ Σεπφώρ ᾿Αξιῶ σε, μὴ ὀκνήσῃς ἐλθεῖν πρὸς μέ" ᾿7ἐντίμως γὰρ 
ι8 τιμήσω σε, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι" καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαΐ μοι τὸν λαὸν τοῦτον. Txai 
ἀπεκρίθη Βαλαὰμ καὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ Kav δῷ μοι Βαλὰκ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου τοῦ θεοῦ, ποιῆσαι αὐτὸ μικρὸν ἢ 


19 μέγα ἐν τῇ διανοίᾳ μου. 
’ / , a ἈΝ , 
20 Tt προσθήσει Κύριος λαλῆσαι πρὸς μέ. 


“Ὁ “ Cad x ¢ ’ 
9xal νῦν ὑπομείνατε αὐτοῦ καὶ ὑμεῖς τὴν νύκτα ταύτην, καὶ γνώσομαι 
Naa e \ 9 a 
“ὁ «αἱ ἤλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ 


γ f , e ba “ 3 Ἁ > a 3 “~ > ἣν Α ta A Δ 
Ei καλέσαι σε πάρεισιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, ἀναστὰς ἀκολούθησον αὐτοῖς" ἀλλὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἂν 


» Ὗ , a , 
21 λαλήσω πρὸς σέ, τοῦτο ποιὴσεις. 


21 Nae \ B \ Ἁ Ss Dems Ν v : - \ 
Kat AVaCGTAaS ahaap TO TT p@t ἐπέσαξεν THY OVOV ἄντόοῦυ, Kat 


¢ “A a“ 
22 ἐπορεύθη μετὰ τῶν ἀρχόντων MwdB. “Ξκαὶ ὠργίσθη θυμῷ ὁ θεὸς ὅτι ἐπορεύθη αὐτός, καὶ ἀνέστη 


[2 ηυλογήμενὸος F* 
18 μεικρον Β"(μικ- Bb) 


uent te 3, | μοι avrov) cos mrhi 15: hos mihi A | αὐτὸν 1°] 
populum hunc ¥, | εἰ apa δυνησομαι] ut possi W | δυνησομαι) 
δυνησωμαι cn: potertmus Or-lat | maratat] παταξω ἃ: ex- 
pugnare & | exBadrw] ezcere 38, Or-lat | αὐτὸν 3°] cos EW: om 
Or-lat | απὸ rns yns] sub + S: ex τῆς yns AFMabhkImogqsu 
vwyz: ¢¢erra mea AES: om Or-lat 

12 o θεο9] Dus W | βαλααμ] Balan M: Sala & | μετ 
αὐτων} cum co © | οὐδε] οὐδ ov wy Cyr-ed: ὁ μη Cyr-cod | 
τον λαον] avrov πὶ | yap] + ἐστιν ς 

13 βαλαμ i* | om τὸ πρωι m | To] τω Ma*ef-ingb, | 
βαλαακ a*éfimswa,15¥  αἀποτρεχετε] pr kat 0: awerpexere ἢ: 
amorpexe m | οὐκ agenow με] pr guia A: ov φιησιν we N: οὐκ 
αφηκε μοι d& (pr guia): οὐκ ἀφήσει wen | pe o Geos] Dens me 
S: Ks we x | o Geos] «KF bs(mg)v(mg)wz(mg) BY | πορευθηναι 
bgnw | μεθ} ὑπερ f | ὑμων 2°] +ras (9) a, 

14 om totum comma ¥ | avacrayres] pr οἱ g | nwa] pr 
ras (7—8) a,: μοαβ n: Badax τὴ | Badax] βαλαακ a*faiw: 
βαλααμ {*: αὐτὸν m | εἰπαν Bfrxa,] εἰπὸν m: εἰπὲν αὐτω π: 
εἰπὸν πρὸς avtw 1: εἰπὸν αὐτω AFMN rell (ειπαν ν"ε) BE: 
{ecrov αὐτὸν 130): (+avurov 16) [θελει] τοί A | πορευ- 
θηναι] (πορευεσθαι 32): ελθειν N | vuwy cf*lz* (uid) 

15 rpocebero—apyxortas] avacravres οἱ apxovres μωαβ εστει- 
λαν ὦ | Barak] post αποστειλαι A: post ere APM Nabeg-In-a, 
LS (βαλαακ a*i): βαλααμ f: om 3 | ere] post αποστειλαι c: 
om fm@i3 πλείονας Nbw | τουτων] avrwy bwA (uid): τῶν 
πρωτων k: avrwy πρὸς αὐτὸν N: προς βαλααμ ἡ 

16 ηλθεν ἃ, | Balam DW | λεγουσιν dixerunt Ἢ, | Barak] 
βαλαακ a*Piop: βαλααμ F*f* | o του] o 1° sup ras i: wos aej 
s(txt)v(txt)z(txt): om o f | cergwp] ceppwp x: (σεμῴφωρ 84*) | 
agiw σε] pr -- 3: akwoae Mrwa,*: om ce qu | om μη-- 
(17) σε w | oxvnons] οκνήσεις cdnopt: oxvica i | εἰσελθειν 
dn 

17 ἐντιμως yap τιμησω] honorabo enim B | ce] - σφοδρα 
cxBX(sub %) | καὶ 19] κατα F> | οσα)] pr wavra AF @chklqu: 


11 αὐτὸν 1°] τὸν λαὸν svz | παταξαι] ἐκπολεμησαι Msvz 


17 οσα] o Rab 
20 νυκτὸς Ba(suprascr)] om B* 


AFMNa-b,ABC"EL'S 


παντα a Macijmos(txt)v(txt)xyz: πάντα F*b,: ο B2bs(mg)v(mg) 
a, | cay] αν Mabdghnptwxb,: om Ne | eerys] pr μοι ΔΙ: 
+pot AFNacefi-mqsuvxzb,BC(uidES | ποιησω] dwow c | 
σοι] sub ~ S: σε Fk: om bw | καὶ 2°) + νυν h@ | apacach | 
om μοι fi? | Aaov} ἃ ex corr c 

18 και 1°—erwev] Balaam dixit (Ὁ | xpiOn—apyovew in 
mg et sup ras A> (om καὶ ecrev—Barax τὸ A*™4) | βαλααμ]) 
Baran Abwi, | καὶ 2°—Barax 1°] πρὸς avrous ἃ | (ros] pr 
avros 18) | Badan 1°] βαλαακ a” dfti: βαλαμ A: βαλααμ {*: 
om % | dw] post wo hy: dwy Ὁ, | Badax 2°] βαλαακ a*Ofi | 
tAnpn] λὴ sup rasi | αὐτου] τουτὸν a, | apyupiov] apyupw n: 
χρυσίου (77) | καὶ 3°] ἡ Ah | χρυσιου] xpvoww ns: apyvptov 
(77) E | om το e | tov θεου] om mE: + pov ckxS | ποιη j | 
αὐτὸ} avrw ma,: αὐτὰ n: hoc 3.1 om k¥ | om ev—ypov k | 
μου sub - & 

19 om καὶ νυν © | vropeware] - δὴ chS (ὑπομείνατε δὴ 
sub %): + amecum 15. | αὐτου καὶ veers] {(υμεις καὶ αὐτου 84): 
πος hic A | αὐτου] post καὶ 2° ἢ: om (64 txt) H | καὶ vmecs] 
post ταυτὴν iqu: om 1) | om και 2° {15 | ὑμεῖς post ταυτὴν 32 
THv] pr καὶ 15 | ταυτην} sub -- S: omk | kate 40-κυριος bis 
scr a* | yrwowpar ἢ | {προσθησει κυριος λαλησαι] λαλησαι 
κυρίος 64): dicet Dominus 3 | wpocOyon viL 

20 ὁ Geos] ks πὶ: Dus Ds WL: 0 ayyedos s(mg) | Baray f 
WL | om νυκτὸς B*q* | ce] coe 5: μὲ e*(nid)p | mapeccay bfw | 
ovrot] pr το S: om k | avagras] pr καὶ ὁ | ἠκολονθησαι ἢ | 
avrovs οἴη | adda] αλλ ἡ iqu | ay λαλησω] ego loguar A | av 
BMNmnta,] om efjsz: ἐαν AF rell | λαλησω] ελαλησα (: 
ecmw F | τουτο] ζω 13. : ovrws bw | moms F* (ποιησὴης ΕὉ) 

21 Lala~ & | τω afm*qb, | (εσαξε 32) | om αὐτου LL | 
ἀρχοντων] avdpwy A: oma, | μωαβ) μαδιαμα: Balac CE 

22 ὡὠργισθη Oupw] ὡργισθυμον a, | ὡργισθη] tndignatus UL | 
θυμω o Geos] Dominus tra A-codd | om @upw BG | o Geos] pr xs 
q@: post avros 15 πὶ: κς FNE | exopevOn] eropevero AF Mabeg— 
jilmnqsuv(sub o’)wyzb, i: mopeveraco | αὐτὸς 1°] avroisa,: mer 


14 ἡλθον] [λθο]σαν sv 


18 του Geov] ο΄ ἃ Tov θὺ μου ν 
22 επορευθη] .ο᾽ exopevOy a’ θ’ πορευεται v | καὶ ανεστὴ] o σ΄ Kat ἐστ a’ θ’ και ἐστηλωθη V 
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- ie = ἐπὶ fog fi io ~ ft / 
Dial 7ed bv | hic raneontt R) 
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APIOMO!I 


é “-- -» -" 4 ᾽ a’ , ~ 4 ‘4 
ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἐνδιαβαλεῖν αὐτὸν: καὶ αὐτὸς ἐπιβεβήκει ἐπὶ τῆς ὄνου αὐτοῦ, Kai δύο 


ἴων A > na 
παῖδες αὐτοῦ μετ αὐτοῦ. 


23 \ ᾿ὃ ων ew ‘ Ww a θ a ? θ f 3 ~ "δῶ 4 
Καὶ tOOVdGaA 7) OVOS TOV ἰγγελον TOV VEOV AYVECDTHKOTA EV ΤΊ ὁ @ Kat 


ἈΝ ¢ ᾽ 3 f qj ? - Ν ΕἸ wn - γ.} ¢ ov 2 a ¢ fa! \ 3% , ? 
τὴν ρομφαίαν ἐσπασμενην εν τῇ χειρι αὐτοῦ, Kat ἐξέκλινεν ἢ ὄνος ἐκ τῆς ὁδοῦ καὶ ETOPEVETO εἰς 


Ἀ , \ 3 7 X wv ~ ef a 9 “κι 2 \ 4 » ε κι 
τὸ πεδίον: καὶ ἐπάταξεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ, τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ. 
- - a ᾿ “ / a a“ La) 
τοῦ θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξιν τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦθεν καὶ φραγμὸς ἐντεῦθεν: “5καὶ ἰδοῦσα ἡ 


23 
ΖΞ καὶ ἔστη ὁ ἄγγελος 24 
25 


a“ a Ων x , 
ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ προσέθλιψεν αὐτὸν πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ἀπέθλιψεν τὸν πόδα Βαλαάμ: 


Ἁ 0 wv , . ’ 26 
καὶ προσέθετο ἔτι μαστίξαι αὐτὴν. 2 


θεοῦ συνεκάθισεν ὑποκάτω Baradu: καὶ ἐθυμώθη Βαλαὰμ καὶ ἔτυπτεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ. 38καὶ 


¢ nm ἴω \ , 
καὶ προσέθετο ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καὶ ἀπελθὼν ὑπέστη ἐν 26 
, a > a 1 4 3 a“ \ aOX 9 4 
τόπῳ στενῷ, εἰς ὃν οὐκ HV ἐκκλῖναι δεξιὰν οὐδὲ ἀριστεράν. 


an 4 if n 
27καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ 


wv « 4 Ά ’ A γ ᾿ / “ ’ χιλ » f , ad é s -" 
ἡνοιξεν ὁ θεὸς τὸ στομα τῆς ονου, καὶ λέγει τῷ Βαλαάμ Lu ἐποίησα oot ὅτι πέπαικάς με TOVTO 


> , : 29 Ἀ . B aN \ Lewes LO 3 , ie x \ 3 7 ’ > Ln) , "ὃ 
ριτον; “9xat εἶπεν Ἰλαλαᾶμ τῇ ὄνῳ Ort ἐμπέπαιχάς pot: καὶ εἰ εἰχον payatpay ἐν τῇ χειρί, δὴ 29 


μὴ 1 , , 
av ἐξεκέντησά σε. 


22 dvo} pr οἱ BA 


27 συνεκαθεισεν AF* 


530 καὶ Néyes ἡ ὄνος τῷ Βαλαάμ Οὐκ ἐγὼ ἡ ὄνος σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπέβαινες ἀπὸ 30 


23 efexrevev B*(-xAcv- BO)F* | οδου Bab] 4+aurys B* | παιδίον A 
25 προσεθλειψεν F* | απεθλειψεν F* | μαστειξαι B* 


26 εκκλειναι B* 
28 memexas B*(-macx- B?)k* 


20 ἐμπεπαιχας B4] ἐμπεπεχας B*A: ἐμπαιπεχας F* 


AF(H)MNa-b,4B(C EU'S 


αυτων b’: Bala” 1: +mpos avrov Ὁ, | avecrn] ανθεστη qui: 
ἐστὴ cx Or-gr} | om o 2° bdmpw | του θεου] κυ dpt: Kv ev 
τη οδω cl: Ku exe τὴς οδου W: OM τοῦ ἢ] ; εν TH Odw gknu(om 
ev) xh S(sub —) Or-grd: +emt τῆς οδου b | evdstaBarew BF? 
Nov?'xa,] ενδιαβαλλει k*: ἐνδιαβαλλειν ΑΕ ΔΝ ΚΡ ν ἢ rell (pr ras 
3-4 11|.4}) Or-gr 4-ed }: ἐνδιαβαλλωὼν Or-gr-cod ἃ : (ζεκδιαβαλλειν 
77): ut non transmitteret © | αὐτον] αὐτῳ (uid) απο τῆς οδου m: 
(+amo της οδου 73.128): ἐπι τῆς odov ΔΙ Nadehjklopstvy'zb, 
Or-gr}: (Ἐπεν τὴ οδὼ 77) | om καὶ αὑτος επιβεβηκει Ay* | avros 
2°] ovros ehjosvz Iren-gr: om & | επιβεβηκει] επιβεβηκως b,: 
emeBeBnxer defp: (eSeBnxet 130) | om ἐπὶ ἢ | τῆς ονου] τῆς 
odov gn: τὴν ονον kl(rov)m | om avrov 1° gn | ὄνο] pr o BAA 
MNac-fhjo-vx-b,S(uid) Or-gr: o i | om avrov 2° bwi, | 
μετ] pr tdant Ὁ, 

23 (7 oves ἰδουσα 77) | Tov θεου] Domini ©: (om θεον 16) | 
ανθεστηκοτα) (εφεστηκοτα 16.77): stantem E& | τὴν ρομφαιαν 
εσπασμενὴ»}ὔ ἢ ρομφαια εσπασμενὴ bw: gladins strictus crat Vy | 
ρομφαια»ν] - αὐτου cxB@X(sub 55) Or-gr | ἐσπασμενην] (pr τὴν 
28): ἐσ sup ras χὰ: ἐσπασμενον M: ἐπεσπασμενὴν qua,: ave- 
σπασμενὴν M | om avrovd | om καὶ 3° afhikma,AE | x oves 
2°] μονος qu | emopevero] eropevOy ckisiz: (εισεπορενετο 16) | 
om es το οὗ | ewarater] ἐπλησσε | (o 2° int lin): ἐπαισεν Fbi 
quv(mg): emecey mq*w: erumrer Ὁ, : ἐπεσεν βαλααμ M(mg): 
+ βαλααμ NedgknptxS (sub 55) Or-gr: + Balam | τὴ ραβδω 
Bdghpta,] sub — S: ἐν τὴ paSdw avrov Aa: om kn: pr εν 
FMN rell Or-gr: {εἰς 3% | om τοῦ 2°—odw 2° ejsvz | εὐυθυ- 
vat] mopevOnvar a, | αντη»] - εἰς ro wedcoyv m | Ev τῇ Odw 2°] zx 
uiam A: om τὴ ἃς 

24 o ayyeXos] bis scr b’: ὁ avos [ἢ | ev rats αὐλαξιν] zxter 
sacpes EW | ras) ros Ngnpt | των ἀαμπελων BNfra, Or-gr] 


των αμπελωνων AFM rell (om τῶν 1) ALS: atucae BYE | εν- 
τευθεν 1°] ενθεν i | om φραγμος 2° dil 

25 ιδουσα] widit LZ | του Peov) κυ x@-codd: +ev ros 
αὐυλαξιν c(ras)dgnpt | προσεθλιψεν) προσετριψεν bw | avrov— 
τοιχον) προς Tov τοιχον εαὐτὴν 5 | avrov BNbwa,iL] pr εαντὴν 
r(e int lin r4): eavroy p: αὐτὴν hmo*: om gn: εαὐτὴν ΑΕ ΝΜΙοἌ 
rell AES: Balaam B | om καὶ 2°—Baraap a | Badraap) ctes 
8: + mpos τον τοιχον Acejkoqsuv(es mg)xyzS (βαλααμ προς 
Tov Τοιχον sub x) | ere] post μαστιξαι f: om 19, | om μαστιξαι 
—(26) mposebero dip ] αντην] -- βαλααμ cgknt 

26 και mpocefero] om mn: +ere Negt 1 o—@eov] post 
απελθων m: post καὶ 29 ἢ | Tov θεου] Dut | om καὶ 2° 1B | 
ὑπεστη) ζυπεστησε 71): ἐστὴ kmn | εἰς ov] εἰς ἣν hz (ev w 84): 
ube: unde A | qv] ἐστιν h: +o0d0s cx  δεξια Ndghk-nptb, | 
οὐδὲ] ἡ Ndegbjkmnpqtuza,b,AbBby | aporepa F*Ndghk-nptb, 

27 (ιδουσα ---συνεκαθισεν}] συνεκαθισεν ἢ ovos 71) | Tov θεου] 
Domini A-codd WL:  ανθεστήηκοτα bw: -- ανθεστήηκοτα ev Τὴ οδω 
F*(om Fr¢) | εθυμωθη] + opyn ckxS(sub -%) | ἐτυπτεν] per- 
eussit ABE | τὴ] pr ev cfkrx: om b’e 

28—38 mutila in S 

28 o Geos) xs x | λεγει] εἰπεν AMacehjos(txt)vyzBy | 
τω) αὐτω ἃ, | om τι---[(30) βαλααμ d | ἐποιησα Begnptx] εἐποιη- 
σας ἃ,: πεποιῆκας |: πεποίηκα AFMN rell | σοι] μοι a, | ore] 
τι 5] πεπαικας] πεπληκας | | tperov rovro Faeh-Iqsuvyzi 

29 ecrev] Neyer bw | ααλααμ a, | om τὴ opw b, | με cjm | 
e]y AF*c: omo ] ev τὴ χείρι Bx] om 3, Phil: μον AFMN 
rell ABS | nbn] ecce cam BS: om B | av εξεκεντησα ce) tibj 
tincxissem & | σοι p 

30 λεγει] εἰπεν NcBL | τω] του a, | om cov 1° Ab, | 
ἐπεβαινες) υπεβαινες e: eweBns cfr: sedist? 1 | απο] ex Abfhw 


22 τὸν θεου] οἱ ἃ Kat εβρ. pAsN 95. | evdiaBarew avrov] καταγνωστ.. avrov ποιῆσαι 5 


23 τὴν ονον] a’ τὴν οναδα αὐτοῦ svz: σ΄ τὴν ονον θ΄ τὴν ovoy αὐτου ν | τὴ 3°—o0dw 2°] ο᾽ ἐν τὴ ραβδω Tov εὐθυναι aurny 
εν Tn οδω ν: 0° ev Tn ραβδω του εκκλίιναι αὑτὴν Sz: a’ exxALvat αὐτὴν THY οὗον SVZ: σ᾽ μετακλιναι αὐτὴν εἰς τὴν Oday θ᾽ 


EXKANLVaL αὐτὴν εἰς THY OdOY ν 


24 και ἐστη) ο᾽ Kat εἐστὴ ({-τιν 5) a’ Kat εὐΤῇ SVZ: σ’ ἀντεστὴ δὲ θ΄ και ἐστὴ ν | Tov θεου) οἱ ἃ καὶ εβρ. yAda S 


25 mpos] εἰς SV 


28 Neyer] o λέγει ν | τι ἐποιησα σοι] o' ἃ τι ἐποιησα σοι Vv ] τουτο] οὑτως ν 


29 ἐμπεπαιχας μοι) εδολιευσω we 5 | εξεκεντησα ae] εφονευσα σε 5: a’ σ' θ΄ ἀπεκτεινα GE V 
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Reeth 37 


Ld ῇ ef « , , x Ἢ ΄- f 
νεότητός σου ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; μὴ ὑπεροράσει ὑπεριδοῦσα ἐποίησά σοι οὕτως; ὁ δὲ εἶπεν B 
? , ᾽ , x 4 4 ‘ 3 4 , \ f ra} 4 td r f ? 
at ; a 
31 Οὐχί: ἀπεκάλυψεν δὲ ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς Βαλαάμ, καὶ ὁρᾷ τὸν ἄγγελον Κυρίου ἀνθεστη 
3 “a ¢ al »" Ἂ , 3 be > “ Ἁ “~ ~ 
κότα ἐν TH ὁδῷ Kal τὴν μάχαιραν ἐσπασμένην ἐν TH χειρὶ αὐτοῦ, Kai κύψας προσεκύνησεν TO 


, ᾽ A 
32 T pote wT QAUTOUV. 


a ¢ «~ ¢ f al al \ fa σι 
32 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Διὰ τί ἐπάταξας τὴν ὄνον σου τοῦτο 


“ ΩΣ ‘ Ἅ - 
33 τρίτον; καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐξῆλθον εἰς διαβολήν σου, ὅτε οὐκ ἀστεία ἡ ὁδός σου ἐναντίον μου. 33καὶ 


δ ~ , εν Ig sl pee ee ab! ~ , vad \ > \ 3g Ff ~ s ‘ Ἁ > f 
ἰδοῦσά με ἡ ὄνος ἐξέκλινεν aT ἐμοῦ τρίτον τοῦτο" Kal εἰ μὴ ἐξέκλινεν, νῦν οὖν σὲ μὲν ἀπέκτεινα, 


34 ἐκείνην δὲ περιεποιησάμην. 31καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ Κυρίου Ἡμάρτηκα, οὐ γὰρ ἡπι- 


’ ef f 3 ft 3 nm ray 2 ,ὔ % σι 3 7 νον ? 7 
στάμην ὅτι σύ μοι α"θέστηκας ἐν τῇ ὁδῴ εἰς συνάντησιν" καὶ νῦν εἰ μὴ σοι ἀρέσκει, αποστραφη- 


35 σομαι. 


36 Βαλάκ. 


35καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ πρὸς Βαλαάμ Συνπορεύθητι μετὰ τῶν ἀνθρώπων" πλὴν 
MOG AGN ¥ ‘ , a f a 
TO ῥῆμα ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς σέ, τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι. 


ΔΙ» , Ἁ Ἁ wn 2 ’ 
καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων 


3 , ᾿ A “ 
Kai ἀκούσας Βαλὰκ ὅτι ἥκει Βαλαάμ, ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ eis πόλιν Μωαβ, 


tf 3 >  \ fal ς» > ’ vw 6° 2 / ra e f 37 Ἅ ¢ A x , 
37 ἢ ἐστιν ETL TW ορίων Δρνῶων, O ἐστιν ἐκ μέρους THY Opt”. καὶ εἶπεν Βαλὰκ προς Βαλααμ 


30 ὑπερορασι B*(-cer Be) 


3U προσωπου A 


32 aorta B*(-eca ΒΑΡ ΕΣ 


33 εξεκλινεν 1°] εξεκλεινεν B*F* | εξεκλινεν 2°] εξεκλεινεν ΒΑ ΕΣ | de B*(uid)] ὃ αν Bab(a sup ras et » suprascr) 


34 aperxe B*(xee Bad) 


35 συμπορευθητι BEAF 


36 ἡ ἐστιν Β1Ρ] nis B* | οριων (bis) ΒΡ] opecwy B* 


Ὁ, | της] τὴν f | σημερον quepas] nuepas τῆς σήμερον Cc: ἡμερας 
raurys A: om ἡμερας x | απερορασει n | om σοι Na | ovrws] 
rovro AHM({mg)Naehijoqsuvyz: τὸ πραγμα tovro Ὁ, | o de] 
ras (1) postoa: tle & | ουχι] ovh 

31 om de i* ] 0 Geos] Ks x  βαλααμ] pr avrov e: pr Tov 
Ajqsuvyz: (του βααλαμ 18") | ορα] widit ABEYS (uid) [ om 
αὝΎγελον κυριου H | κυριου] του θυ AFM Nadeghjnops(txt)t 
ν(χ γζ(ιχ 15» Phil-ed: oma, Phil-cod [ανθεστηκοτα]) ανθε- 
στωτα Phil: καθεστηκοτα p: stantem Ἐ, | ev ry οδω] τὴ ovw 
N | τὴν μαχαιραν eoracuevny] ἢ pwaxapa εσπασμενὴ bw: 
gladius strictus erat & | εσπασμενην] εσπασαμενὴν N: εασασ- 
μενειν f: εἐπεσπασμενὴν a, ] χειρὶ] x sup ras Ε΄ | κυψας-- 
avrov 2°] txcidens (+ Balaam 33) super faciem suam adorauit 
cum AB | προσεκυνησεν] adorauit eum TZ | tw προσωπω] pr 
εν ἃ,: Τὸ προσωπὸον τὴ: in factem W: super faciem ὅδ | om 
αὐτου 2° Nrif 

32 ecrev] Neyer AH Machjos(txt)vyz(txt) | avrw] αὐτοῦ qu: 
om gn | om ὁ 0 | rov θεου] τον cx κυ w3?: ku fx | δια} wa 
Ὁ, | om gov 1° yA | rovro) post τριτὸον ehjny%: τὸ bmo: 
(1ηδὴ 84) | om καὶ 2° S(nid) | eyw εξηλθον} νὴ WL: om 
eyw £3: - εἰς συναντησιν σοι y | cov 2°] - σ΄ εναντιουσθαι σοι 
θ' αντικεισθαι g | om ore m | ovk—pov] ἐναντίον μου οὐκ εστιν 
ἀστεῖα ἡ 060s σου τὰ | αστεια] evdera k(mg}lA(uid)B(uid) Or-gr | 
exov F Habcegjklnosvwyzb, 

33 (om με 18) | απ--εξεκλινεν 2° bis ser q | om τρίτον--- 
εξεκλινεν 2° f | rptrov rovro] pr to 0: τοῦτα τριτὸν ANprtwb, 
AW Or-gr: ro rptrov bexS{uid): om τοῦτο d [τοῦτον n | om 
καὶ χγ5--εξεκλινεν 2° si, |] om εἰ ὁ | om μη Ὁ | εξεκλινεν 25] 
Ἔσπεμου AFHM Nabchiklmoquwxyb,AE* S(uid) Or-gr: +ar 
Eav τριτον τουτὸ ejvz | om νυν οὖν mA{uid) | ov σε μεν] 
guidem te & | ow Bbnwa,B"] αν cegjrsvz: om AFHMN rell 
A(uid)B\uid) Or-gr | απεκτειναῇῦ pr αν FNfikimqux Or-gr | 


AFIIMNa-b, ABEL'S 


om ἐκείνην δε περιεποιησαμην 3, | εκεινὴ Ὁ, | δε B*(uid)cfmqux] 
5 av k: 6 av BA>AFHMIN rell Or-gr | (om περιεποιησαμὴν 
130) 

34 καὶ εἰπεν βαλααμ bis scr s | Bataan] post ayyedw d: 
Bara n* | κυριου] pr rove: του θν gB: om dfS Or-gr | ημαρ- 
τηκα] pr κυριε & Or-gr: Domine [peccarxi] Domine & | ηπι- 
σταμεν c | om μοὶ cxS Or-gr | ev—ovvavryow] εἰς συναντησιν 
μοι ev τὴ 06m AF]IMaceh-loqsuvxyzb,@S Or-gr [μοι] μου 
cS: om ejksvz] | om ev ry odw m | es συναντησιν] om A 
B(uid): + pov bmw [| e—apecxer] “bf non ita uidetur XL | 
om μὴ n [σοι] post aperxee S: ov Lhns | ἀρεσκει] αρεσκη 
kirsa,: ἀρκέσει q?: apeoy a: apxer αὖ: doxee M(mg)bv(mg)wz 
(mg) | αποστραφησομαι] αποστραφησωμαι cn: (επιστραφησομαι 
32 

(oe του θεου] κυ HI A-codd | om πρὸς 1° e  βαλααμ 1°] 
Baran s | συνπορευθητι] ov παρευθητι Is*: - δὴ bw | ανθρω- 
πων] +rovrer cdgnptABe Or-grt: +rovrwy καὶ ks xarevo- 
δωσει τὴν οδον σον k | om ὁ 2° g | εαν--ασε] dedero tn ore tuo 
Or-lat | eav εἰπὼ] ego dicam A | αν ejnptvxa, | ecrw—rovro] 
λαλησει KS n [| exw] λαλησω fr | τουτο] id EY, | φυλαξη λαλη- 
σαι] facies & | φυλαξη] ἔξ ex corr f?: φυλαξης w: φυλαξαι dhS 
Or-lat 1 om λαλησαι b’ | βαλααμ 2°) βαλαμ s*: βαλαακ w® | 
Barak] βαλαακ ofiw: μωαβ p 

36 καὶ axovoas] axavoas de y: sed ut audiurt %: (om και 
130”) | Badaak éfiw | om ore ἡκει βαλααμ a, | nxee) rOev fr | 
αὐυτω] εογίεν ὅδ: avrov cekln [πολιν] πολεμὸν Ὁ |] om η-- 
apywy f | om ἐστιν 1° & | em} pr η N: ex μεροὺυς M | om 
apywy—opwwy 2° s* | apwr w* | om o—opwwy 2° a, | om o 
ἐστιν np | o BMNgmiL(uid)] ἡ AFIYs* στο] S(uid) | ex 
μερους] εἰς pepos οἰ (τους 1517): ex τοῦ μεροὺς k | των σριων 
25] om n: + apruy f 

37 εἰπεν] abitt © | βαλαακ dfiw | βαλαμ n | ovyxe] z07 


30 ὑπερορασει---ουτως] παραπτωματι παρεπεσον ποιῆσαι gor οὕτως 5 | ovTws] ο΄ ἃ ουτως ν 


31 μαχαιραν] ρομφαιαν M 


, 
32 evrev] ο΄ A εἰπεν v [ εἰς διαβσλην cov] εναντιουσθαι σοι k: σ' εναντιουσθαι θ᾽ αντικεισθαι Ms(om 6’)vz [οὐκ αστεια] 


οὐκ ἀγαθὴ k: movnpa 95 


34 (κυριε}} οὐ A pad SZ 


35 rovro] avro svz | pudaty λαλησαι] ποιησεις Msvz 
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XXH 37 
᾿ Ἁ ξ % i 4 4 éj 4 ἤ 3 ad 4 , 9 4 ῃἤ ml ~ , 
Β Οὐχὶ "απέστειλα πρὸς σὲ καλέσαι σε; διὰ τί οὐκ ἤρχου πρὸς μέ; οὐ δυνήσομαι ὄντως τιμῆσαί 
“ ᾽): 8 . 4 ᾿ ‘ ΕΣ ὃ . or ἥ ; a δ Α Μ a , 4 
σε; 35 καὶ εἴπεν Βαλαὰμ πρὸς Badax ᾿Ιδοὺ ἤκω πρὸς σέ' viv δυνατὸς ἔσομαι λαλῆσαί TL; TO 38 
3 
40 
΄“- a “- ‘ 
Βαλαὰμ καὶ τοῖς ἄρχουσι τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. "ai ἐγενήθη πρωΐ, καὶ παραλαβὼν Βαλὰκ τὸν 41 
A A ~ ~ ”~ ΄- 
Βαλαὰμ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν στήλην τοῦ Baad, καὶ ἔδειξεν αὐτῷ ἐκεῖθεν μέρος τι τοῦ 
sd a ? 3 ; f a“ Α 4 
"Kai εἶπεν Βαλαὰμ τῷ Βαλάκ Οἰκοδόμησόν μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν 1 XXII 


“ $ ῥῆμα ὃ ἐὰν βάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ στόμα μου, τοῦτο λαλήσω. 39καὶ ἐπορεύθη Βαλαάμ, μετὰ Βαλάκ, 


;᾽ »" fd 3 % ~ 
καὶ ἦλθον εἰς Tloders ἐπαύλεων. “ὁ καὶ ἔθυσεν Barax πρόβατα καὶ μόσχους, καὶ ἀπέστειλεν τῷ 


λαοῦ. 
γ᾽ “- ς A s \ Ld Ἀ ’ 2 ἈΝ ? , B a a , . 9 5] a 
μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. “καὶ ἐποίησεν Βαλὰκ ὃν τρόπον εἶπεν αὐτῷ 2 
᾿ Ά A Ἀ Ἁ 4 
Ξ Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν “μόσχου καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 3xat εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ 3 
[ον A , “- ς “- 
Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, καὶ πορεύσομαι, εἴ μοι φανεῖται ὁ θεὸς Sev συναντήσει" καὶ ῥῆμα 
aA oF " 9 col \ 4 \ > A “- ,ὔ ? “ 4 4 2 ,ὔ 
ὃ ἐᾶν μοι δείξῃ αυαγγελῶ σοι. καὶ παρέστη Βαλὰκ ἐπὶ τῆς θυσίας αὐτοῦ" καὶ Βαλαὰμ ἐπορεύθη 
% ~ A θ ’ 4 ᾽ , 3 ΄“ 4 . ? , t A nn ? 4 “ ἯΙ 4 
ἐπερωτῆσαι τὸν θεὸν, καὶ ἐπορεύθη εὐθεῖαι. 4καὶ ἐφάνη ὁ θεὸς τῷ Βαλαάμ, καὶ εἶπενΐὶ πρὸς 4 
4 4 B ? hs 4 φ 4 A φ 7 \ ᾽ , fa 4 A bd Ἀ A f 
αὐτὸν Badaap Tous erta βωμοὺς ἡτοίμασα, καὶ aveBiBaca μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 
, e Ά ta Ἅ , 
Skat ἐνέβαλεν ὁ θεὸς ῥῆμα εἰς τὸ στόμα Βαλαάμ, καὶ εἶπεν ᾿Επιστραφεὶς πρὸς Βαλὰκ οὕτως 5 
XANIIL κ ἐνταυθα 19] ἐνταυτα F* | evravda 2°] ἐνταυτα A | κρειους B* (κρι- Bb) 
2 κρειον .B* (κρι- Bb) 3 paverre A [συναντησι B*(-cee B>) 


“0 apxovow AF 


4 κρειον Β" (κρι- Bb) 
AF(H)MNa-b,A BEL (3S) 


[ecce] 3 | απεστειλα) pr αποστελλων ax: pr ἀποστείλας bedgn 
ptw: pr mittens WS(sub τἂν uid): ἀν, 32 | om zpos σε 3 | 
δια] ΡΓ καὶ Ὁ | ηρχου]χ cxcorr g: το δὲ Y'E | om πρὸς με ἢ] 
με] σε, +H Alex corr)cquxS | οὐ δυνήσομαι ovtws Β] οντως 
δυνησομαι τ: οντως οὐ δυνησομαι AFIIMN rell 3329 (16)  : 
itane non potero WL: quast non eram reucra potens (rewera 
potens eram codd) A | τιμησαι] τιμ sup ras (4-5) τῇ 

38 Barax] βαλαακ dfimw: αὐτὸν p | νυν] pr καὶ dgnpt: 
modo et nunc WL: om fh | éuvaros ἐσομαι] pr μὴ gn (εσωμαι): 
μη δυνησομαι dpt: fotero W | ἐσομαι] εἰμι frt3 | τι] ex corr 
w(nid): σοι τῇ : om EW: + pyua dgnptAB | τὸ ρημα] pr ov 
a>: pr πλὴν dptls: πλὴν gn: om ro f: +4as (1) a | o 1°] 
+ras (1) e(uid) | cay Barn) dadit 13 | ear] αν p: om b’o | 
(βαλη ο Geos] o Geos εμβαλὴ 18) ] Bary Be*a,] εἐμβαλει b’: 
euBarty AFH MNc??® rell ΚΜ (14) Or-gr | 0 2°] pr μοι gns(mg) 
v(mg)z(mg)3l | ro στομα]ῇ τὴν καρδιαν A | om μου nit, | 
touro] ourwn: ef id ἘΞ : rob,: om mil | Aadyow] (pr και 18): 
λαλησαι qu: Puratw λαλησαι AIT(mg)M™2(-Ewpat)bfios(my) 
v(mg)wyz({mg)b,(-Ea.): om m 

39 βαλααμ μετα Badrax] βαλακ μετα βαλααμ k(mg): μετα 
βαλαακ βαλααμ m | om μετα βαλακ ἃ | βαλακ] pr του c: 
βαλαακ δίϊιν | ηλθον] uvenitA | πολιν Fomtpe 

40 βαλαακ ὀ[ζὶπιΐανν | μοσχοὺυς καὶ προβατα cenxA | καὶ 2° 
bis scr a, | μοσχοι:ς] Boas Fb | τω βαλααμ και] Balac @ | τω] 
τον 5 | τοῖς αρχουσι] pueris suis 13) | om τοις μετ ἢ 

41 και 1°—(XNIITI 2) τρόπον ualde mutila in 18. | om και 
εγεν On mpux b’ | εἐγενηθη) εἐγεννηθη f: evyevero k(mg) | mpwr] 
pr to dkwa, | βαλαακ éfi | τον] τω c | επι--βααλ] super 
titulu” suum Balac ¥, | του] rw m: om f | Baad] ad sup ras]: 
βαλαλ τ: βαλααμ b, | avrw] post τι i (avrov i*): omf | pepos] 
ex wepous f | τι] απὸ p: om oqu [ τω Aaw i* 

XXIII 1 βαλααμ)] βαλαμ n?: βαλακ n*a, | τὸν 5 |] βαλακ] 
βαλαακ ofil: βαλααμ a, | μοι τὸ post evravda 1° WH | μοι 2° 
post evravda 2° © | ἐντανθα 2°] wie bw: om dkmb,B | κριους] 





5 τὸ 8530] om B* 


Kp @x poo ς 

2 εποιησεν---βαλααμ)] ἡτοιμασεν avrovs ἃ | Badax] βαλαακ 
éfil*w | om autwk | βαλααμ] βαλακ g* | ανηνεγκεν} + Barak 
kat βαλααμ cx | posxov—(3) cay mutila in S [ἐπὶ] ὧν BY, | 
om τον F* 

3 ἂμ πρὸς βαλακ sup ras Ε΄ | Badan 1°} pr roy ejstz: 
βαλαακ Ofi | τῆς 19] ras a, | om govdfpt | και 2°] eyw δε AN 
abdeghjm-pstv(txt)wyzA | πορευσομαι] πορευομαι τὴ : mopevt wpe 
n | om e—eropevOn 1° m | ec μοι] evoe A*(¢ suprascr A‘)I*: 
et πὼς ckxS: εἰ πὼς μοι qu | ec] forsan A | poe τὸ post 
φανειται dinprt& | o θεος] Ks x: +athi S | ev—(4) εἰπεν 
ualde mutila in 33 |] ev συναντησει)] συναντισαι ἢ | ovvar- 
Thoet] pr τὴ b’s Ἔμοι ckx | ρημα] pr ro ck | ear μοι deck] 
miht dixertt W% | cav] av MNipa, | μοι δειξη] δειξη μοι IxA 
(ΡΥ =): δειξη μοι o Os dpt: +o Os Nfr | μοι 2°) μη w: om 
GY | avayyedw] αναγγείλω c: amayyedw fr: διαγγελω a, | 
kat 4°—Oeor] sub το S: om x | wapeorn] adsistit © | βαλακ 
2°] βαλαακ éfil*: Balaam B | βαλααμ 2° post ἐπορευθη 1° AY, | 
{om επορευθὴ 1° 73) | om ἐπερωτησαι---επορενθὴ 2° n | {τον 
Geov] rw θεω 30) | om καὶ ἐπορευθὴ εὐθειαν m | επορευθὴ 2°] 
that & | εὐθειαν] pr ex FOgn Thdt: pr ets dkpt 

4 ehavy] (ωφθη 64 txt): συνηντησεν τὰ ] τω βαλααμ)] alae 
i | om και 29---βωμον m | om προς avroy A-ed | om βαλααμ 
2°—(s) εἰπὲν p | βαλααμ 2°] Barax Nt: om k | Bwpous] pr 
μοσχοὺς σα: porxous fn(-ov)quEf: κριοὺς d | yroquaxa gn | και 
ανεβιβασα] και ανεβιβασαν n(-cev n*)o: om © ἐπι} in EL | 
om τὸν b’A(uid) 

5 aveBadev fg Or-gr-cod | o Geos] ο xs x: om mM | ρημα] pr 
τὸ 04,: post βαλααμ n | om ets το στομα βαλααμ f | εἰς το 
στομα) ἐπι στόματος 5: om esc: om το B*dj | βαλααμ] Zale 
i: avrov m | εἰπεν]ῇ + Ds L | επιστραῴει:] αποστραφητι h 
m(-6:)A(uid) | βαλακ] βαλαακ fiw: βαλααμ Or-gr | ovrws] pr 
και hA(uid): καὶ rade m | λαλησεις] λαλησῆς c(Aa ex corr)q*: 
λαλησει b': loyucre 133 


\ 


39 ηλθον] [ηλθοῖσαν v | ἐπαυλεων] euBortwy F>; μυστηρίων αὐτου v 
41 επι--βααλ) ἐπὶ τὸ ὑψος tov εἰδωλ[ου] F> | ἐπὶ τὴν στηληὴν] ἐπὴ τὸ vyos p®: emt τα ὑψηλα 5 
ΧΧΙΠ τ βωμους] a’ σ'’ 6 cap. θυσιαστηρια ἘΡ(Ξὶπε nom)v 
3 εἰ μοι φανειται] ο΄ εἰ πως ᾧανειται v  εὐθειαν}] συρομ... ἘΡ 
4 καὶ 1°—Baraap 1°] ἃ καὶ εφανη αγγελος θυ τω βαλααμ v | εφανη) εἐπεϊφανη] v [ο Geos] αγγελος Ou 5 
5 0 θεος] αγγελος OU s 


494 


APIOMOI 


f X 3 , "ἢ / ¢ ξν n 
6 λαλήσεις. ϑκαὶ ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν" καὶ ὅδε ἐφιστήκει ἐπὶ THY ὁλοκαυτωμάτων αὐτοῦ, καὶ B 
, ¢ » & ᾽ 3 ζω Ἁ ἴω. n - 
7 πάντες οἱ ἄρχοντες MwaB pet αὐτοῦ καὶ ἐγενήθη πνεῦμα θεοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ" 7καὶ ἀναλαβὼν τὴν TA Sm 


\ ᾽ a 7 
παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


11:13 


Ἔκ Μεσοποταμίας μετεπέμψατό με Βαλάκ, 


βασιλεὺς Μωὰβ ἐξ ὀρέων am’ ἀνατολῶν, λέγων 


fe) ? ‘ 
Δεῦρο ἄρασαί μοι τὸν Ἰακώβ, 


Ν a 1 t , Α ’ ’ 
καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν ᾿Ισραήλ. 


Ὁ ἢ δ Ν a ic, 
8 τι AGPATWHAt OV fy KaTaAPATAaL uptas ; 


ἡ / ¢ 4 a e , 
ἢ TL καταράσωμαι ὃν μὴ καταρᾶται ὁ θεός; 


μέ 3 a} a > » μὴ root? 
9 9oTt απὸ κορυφῆς ὀρέων ὄψομαι autor, 


\ te Ά ἴω Ud ᾽ , 
καὶ απὸ βουνῶν προσνοήσω avTov. 


> x A lf 7 
ἐδοὺ λαὸς μόνος κατοικήσει, 


καὶ ἐν ἔθνεσιν Sov συλλογισθήσεται. 


10 Oris ἐξηκριβάσατο τὸ σπέρμα ᾿Ιακώβ; 


καὶ τίς ἐξαριθμήσεται δήμους ᾿Ισραήλ; 


a ’ 
ἀποθάνοι ἡ ψυχή pou ἐν ψυχαῖς δικαίων, 
καὶ γένοιτο τὸ σπέρμα μου ὡς τὸ σπέρμα τούτων. 


II Ἁ 2 B X Α ᾽ , f 3 ? f 3 a a , , ‘ 
tr ΤΙ καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Badxaap Tt πεποίηκας pot; εἰς κατάρασιν ἐχθρῶν μου κέκληκα σε, καὶ 


12 ἰδοὺ εὐλόγηκας εὐλογίαν. 


’ 
12 καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ ὅσα ἐὰν ἐμβάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ 


[46] 


ζω a Ν ᾽ Ἁ “ “ 
13 στόμα μου, τοῦτο φυλάξω λαλῆσαι; ᾿3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Barak Δεῦρο ἔτι μετ᾽ ἐμοῦ εἰς § Il 


6 εφειστηκει b> 


0 mpovonow [34> | συνλογισθησεται I 


to εξηκρειβασατο B*(-xpe3- 2») 


6 και 1°—odoxavrwnarey ualde mutila in JB | ἐπεστραφη 
Ngkn | mpos αντον] Salaam ad Balac 15» | om καὶ 2°~avrav 
2° ἃ | και ode] Balac autem YW | om καὶ 2° acefhkma,b,b | 
ade] ὧδε bpsz* [|εφιστηκει) εφεστηκει MNchkls*yb,: παρι- 
στηκει en | ere των ἀαλοκαυτωματωρ»] ἐπι τῆς ὁολοκαυτωσεως F* 
(-ματων F'™e)m: super sacrificium δ: ad sacrificium ἿΞ, | wat 
3°] pr αὐτὸς cx | wer avrav] cum ἐς : om kx | om καὶ 4°—- 
(17) avrav 22m | om καὶ 4°—avutw x | om εγενηθη k | πνευμα] 
prrok | exrjevy | avrw] αὑτὸν Nf: Balaan 1) 

7 παραβολὴν] a 2° ex corr 25: παρεμβολὴν br | εκ μεσο- 
ποταμιας} iWaesopotamia & | om pe A-cod | βαλαακ éf'i | 
Bactdevs μωαβ] prof: om Phil | om εξ 1 | om opewy απ h | 
om an bfirwyA£ Or-lat | om devpe το---καὶ 2° dg | deupo επι- 
καταρασαι] po emx ext lin r? | om devpo 2° b’phi! | emxara- 
paca] καταρασαι ς: αρασαι 9 | om μαι 2° 19 

8 τι 1°] pr καὶ εἰπεν βαλααμ πρὸς βαλακ (-aax ὁ) bw | 
ἀρασωμαι Bn] καταράσομαι k: αρασομαι AFMN rell That | 
ov 19] ταν y | καταραται 1° Behk] (pr aparac κυρίας 73): aparas 
AFMN rell A(uid)#(uid) Or-lat(uid) That | κυριος] pr o AMa 
vy: 00s hv | η] cae bdgnptwBE Thdt: on xsi | om τι 2° 
n | καταρασωμαι B] ἐπικαταράσομαι Nen(-cwpat): apacapyark : 
καταρασαμαι AFM rell # Thdt | καταραται 2°] κατηραται ΔΙ: 
(καταρασεται 18): aparatck | o Seas] ks x Or-lat: ome ej That 

9 οτι] τι bb, | azo καρυφης]} de uerticibus EL | om καρυφης 
A | ἀψομαι] opwuaccn: uidi A-ed: uideo B | βουνων] pr των 


8 καταρασωμαι} εμβριμησαμαι FO 


AF(IT)MNa-t(m)n-b, ABEL (3S) 


A | πρασνοησω] mpovenow BAbdefopr A-codd: προνομησω a,: 
(προνομευσω 71): prius adspexi A-ed: consideraui B | dev] 
pr εὐ AB | Aas} λαλησει f | om ev hl | εθνεσιν] pr rats d | 
om ov A | λαγισθησεται ejkn 

10 τις 1°) re {* | εξηκριβασατο] εξηκριβωσατα F>bfh>la?n? 
(ex corr)w Thdt: εξακριβιασατα h*: εξιχνιασατα svz(txt): εξιχ- 
νιασεται 6): inuesticabit §¥ Or-lat: cognoscet ἘΞ. : (ηριθμησε 128 
mg) | om ve 1° bdfwh, Thdt | εἐξαριθμησεται] εξαριθμηθησεται 
Ix: εξαριθμησει τ: entmerauit © |} δημους] populum Be: plebem 
Or-lat  αποθανοι] ἀποθανη Fdfkop: amodaver In | μον 1°) μαι 
ge | ψυχαι9] σκηναῖς ec | ws) evn | ταυτων] avrwy kqua(uid)S: 
tustorum Or-lat 

11 Badax) βαλαακ éfinw: om 45” προς] τω f: om BY | 
emanoas AF Madeh-oqsuvyzb, | (om es 77) | καταραν dx | 
om pov (18) A | wWov] ἐμ A | evroynkas] evdoynoas AFM 
Naegijloquvyzb,: ov εὐλόγησας pt: ηυλογησας avrov n: (ev- 
λογησας αὐτοῦ 77): ev\oynoas εὐλαγῆσας 5: εὐλογὼν ευλογη- 
cash: t+eum Yl: + ἐὺς 19. 

12 wpos βαλακ] προς βαλαακ ofi: om 1 | ova) α kl | car 
euBarn] euBarec porn | εαν BNDkIptw] om Acr: av FM rell | 
€“4Badr] post Oeosc: εμβαλλη M*(uid)f | © Geos) ks x | om pau 
n | τοῦτο] ravra adgnps(mg)tv(mg)yz(mg)BS Or-lat: (aura 
84): td ἘΞ 1 φυλαξει b’ 

13 καὶ 1° bis scr j | προς αὐτὸν Barak] βαλαακ προς avrov 
f: Balac ad Balaam B | βαλαακ biw | ere post evov b,W | 


9 πρασναησω] τηρησω I> 


10 τις 1°—taxwB] ἃ τις ἡριθμησε Tov χοὺν ιακωβ v | εξηκριβασατα) α' εξηκριβασατα ν: [εξα]κριβασει 5: οι γ᾽ numeranit 
S: ἐμετρ... Ἐὺ] και 1°—topand} a! εἰ computationem unius de quatuor [srael 0 et numerum unins de quatuor Israel 


(διῖοα, κι =) Ξ 


SEPT. 
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64 


Γαι ἐν | Als Lz ἢ 
Digitized by Microsoft ® 


SO O83 


13 ΑΡΙΘΜΟΙ 


ν φ A A 
B τόπον ἄλλον, ἐξ ὧν οὐκ ὄψῃ αὐτὸν ἐκεῖθεν, ἀλλ᾽ ἢ μέρος TL αὐτοῦ ὄψῃ, πάντας δὲ οὐ μὴ ἴδῃς" καὶ 


ΠῚ # > 4 + ad 
KaTapacat pot αὐτὸν ἐκεῖθεν. 


A ‘ ἊΝ ‘ 
al παρέλαβεν αὐτὸν εἰς ἀγροῦ σκοπιὰν ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευ- 14 


t eins | > ne ‘ ͵ \ 9 t , \ ee ee: , τε οὶ 
μένου, καὶ ῳκοδόμησεν ἐκεῖ ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἀνεβίβασεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. Ἰϑκαὶ 15 
? ‘ ‘ , ‘ y) \ a ’ Ἵ Ἀ Ἁ ͵ bd “a x 
εἶπεν Βαλααμ πρὸς Βαλάκ ἸΙαράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, ἐγὼ δὲ πορεύσομαι ἐπερωτῆσαι τὸν 


᾿ Ἀ ? e \ a é A ᾽ὔ 1 A 4 “4 
θεόν. Mai συνήντησεν ὁ θεὸς τῷ Βαλαὰμ καὶ ἐνέβαλεν ῥῆμα εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ εἶπεν 16 


᾿Αποστράφητι πρὸς Βαλιίκ, καὶ τάδε λαλήσεις. 


ῷ Md Ἁ a £ ᾽ ᾽ al \ ἕ ςφ:ν 4 3 1 “~ 
ὃ πὶ ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες Μωαβ per αὐτοῦ. 


I \ ’ ΄ \ . é = e \ 4 ? Ξ 
7καὶ ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν" ὁ δὲ ἐφιστήκει 17 
Skat εἶπεν αὐτῷ Βαλάκ 


f (# » \ 3 ΄“ 
Τί ἐλάλησεν Κύριος; Ἰδκαὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 18 
> 
Λνάστηθι Βαλάκ, καὶ ἄκουε" 


> # , ex << f 
ενωτίσαι MAapPTUS, νίος Σεπφωρ. 


ἰϑοὺῦν ὡς ἄνθρωπος ὁ θεὸς διαρτηθῆναι, 19 


οὐδὲ ws vidos ἀνθρώπου ἀπειληθῆναι" 


>, A ΓΙ > 4 ? 
QUTOS εἰς ουχι TOUTEL 


, \ 27k > - 
AGANTEL, καὶ οὐχὶ ἐμμενεῖ; 


Ξοἰδοὺ εὐλογεῖν παρείλημμαι" 20 


’ / \ ’ \ > f ij 
εὐλογήσω, καὶ OU μὴ «ποστρέψω. 


> 1 » 
*toux ἔσται μόχθος ἐν Ἴακώβ, as 


οὐδὲ ὀφθήσεται πόνος ἐν ᾿Ισραήλ" 


16 αποστραφηθι Bath 
19 ovde] οὐ AF 


AFHMNa-I{m)n-b,ABEL'S 


εξ---εκειθεν 1°] unde utdebis populum ¥, | εξ wv} ex σου i* | wr 
BNxa,3] ov τ: οὐκ g: ov AFHMi?? rell Or-lat Thdt(uid) | 
οὐκ] pr fofum Or-lat [αὐτὸν 2°] cos TE: tllos omnes B | om 
αλλ n—exerev 2° cp* | αλλ η] aAXa bwy | μερος] μερους | | 
om rt αὐτου $3 | τι] ἔτη] | avrov οψη] oper αὐτου s: urdebis 
ex tis ἘΞ | om oy 2° 18] | wavras—avrov 3°} omnis autem 
populus W | wavras] awavras Nbdgnp*tw: wavra xS(uid) | 
εἰδης oa, | xarapacn dfp**rtS | μοι] post αὐτὸν 3° ejx: om sz | 
avTov 3°] αὐτοὺς bwiE 

14 και παρελαβεν avrov] om dp*: om καὶ WL | ελαβεν p> | 
αὐτον] αὐτοὺς 5: τ εκειθεν ont | εἰς aypou oxomay] tn speluncam 
agri ©: tn speculam agri Or-lat | {εις} ἐκειθεν 8s) | κοπιαν s | 
ἐπι 1°] 22 & | κορυφης Nejsvz | λελαξευμενου] λελαξευμενὴν o: 
locorum excelsorum ¥&% | om exee kEW | μωμοὺυς a | μοσχον 
Kat κριον] witulos et arictes 3 | ert 2°] in TY | (τον Bwuor] 
του βωμου 16.77.1390) 

15 Barak] βαλαακ fi | παραστηθι) παρασταθητι M: στηθι 
a: + pot avrove: +avrou NxS(sub ) | της] ras nx | exw] pr 
εἰ © | πορευσομαι] πορεύυσωμαι n: mropevwua c | επερωτησαι) 
epwrngat Nn: (exepwrngwy 32) | τον Geov] (rw θεω 18.128): 
τον KV X 

16 τω] τον c | βαλαμ np | ενεβαλεν] + Ds W | ρημα] pr 
to © | avrov] Balaam A-codd | αποστραφηθι B3at>Fbabd 
(areor-)efjlpqtuwx | Badraax éfin Or-gr | rade] va AL | 
Aadnons a,” 

17 om καὶ 1°—avrov Or-lat  ἀπεστραφὴ)] ἐπεστραφη N: 
eatpagy bw | mpos avrov] Balaam ad Balac B | o de B*afkor 


17 0 δε] και ode Bab | εφειστηκει B2> | amayres Bab 


20 παριλημμαι F* 


b,33(nid)L] αὐ re Or-lat: καὶ woe bdpq: και ode BOAFHMN 
rell: ef is S | epeornxes Nedehk-oya,b, | emt—avrov 1°] 
holocaustis suis ©: tuxta holocaustomata sua Or-lat | waves] 
ἄπαντες Baba,: om k | μωαβ wer αὐτοῦ sub -- S$ | om αὐτω 
m | Badraax éfi | ἐλαλησεν] eharnoa ge c: Ἐσοι ἢ: - προς σε 
o | κυριος] Dens A-codd 

18 και ἀναλαβων] αναλαβων δὲ bw}: - βαλααμ ghnapt: 
+ βαλαμ ἀπ" | την παραβολὴν] a 2° ex corr f*: post avrov c3?: 
την παρεμβολὴν In*r | om αὐτου kl | εἰπεν] pr και fn | βαλαακ 
fi | ενωτισαι] evwrifou s(mg)v(mg)z(mg): αναστηθι f | σεπφωρ]) 
σεφφωρ x: σεμφωρ F>: Sephor Or-lat: AAO © - 

19 οὐχ] οὐχὶ α | ἀνθρωπος] avov τ | o θεος] ἰσχυρος FP: 
(om 71): om ο Phil-cod} | διαρτηθηναι] διαρτισθηναι Ὁ : διαρ- 
νηθηναι n*: διαμαρτηθηναι 1: διαμαρτυρηθηναι [: suspenditur 
Cyp: {ψευσασθαι 130>): gut frustra loguatur ΟΥτ- αι: freus- 
tratur 3, Or-lat$: gud indicatur B: ‘fh “ὐρξ πες, A: +a’ 
6’ και διαψευσεται o wa ψευσεται g | om οὐυδε---απειληθηναι c 
[ | wos] pr on | απειληθηναι] απολυθηναι ἃ: μετανωησει ni: 
terretur & Or-lat: ferret codd-ap-Or-lat$: minas patitur Cyp: 
gui mentitur Y3 | αὐτὸς eas] ipse ἐπ dixisti © | ecnas] proo: 
εἰπεν Fbe(sup ras): εἰπε καὶ n>: ecrwy dpt Thdt | λαλησει] pr 
εἰ &: (λαληση 16) | ovxe 2°] οὐκ FH Nedginoptx Thdt: ov μὴ 
a, | εμμενει] perducet : coustituet AS: + αὐτὼ ckx 

20 παρειμμαι q* | αποστρεψω] αποστραφω bgnwii (uid) 
Thdt: +avrqv ckxS(sub -) Or-lat 

21 εσται] ἐστι οἷξ : Ἔμοι j | ἰσραιλ t | om αὐτου 1° w | 


13 εξ wy] scholium et in codice aliquo wfaXa cor his est S 


14 λελαξευμενου] βισγα FP 


18 και αναλαβων] [αναλαβων] de βαλααμ M 


19 διαρτηθηναι] a’ διαψευσεται σ΄ wa διαψευσηται M: a’ θ' και διαψεύσεται Svz(sine nom): σ΄ wa ψευσηται vz(sine nom): 
θ΄. διαψευσε.. δ: διαψευδεται FP: διαψευσεται k | απειληθηναι] σ' wa μετανοησὴ svz(sine nom sz): καὶ μετάνοει FP: wa ψευσηται 


k | εἰπας] wa μετανοηση k 
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XXIV 1 βωμόν. 


APIOMOI 


NIV. 1 


’ « 4 3 lal 3 Σ A 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 


Σ ἔνδοξα ἀρχόντων ἐ τῷ 
7a ἔνδοξα ἀρχόν ἐν αὐτῷ. 


22 22 eos ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου" 


ἔν ? ΄ Σ nw 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ. 


23 3 ie 5 3 ‘ 3 Ἵ 7 
23 ov yap ἐστιν οἰωνισμὸς ἐν Ἴακωβ, 


οὐδὲ μαντεία ἐν ᾿Ισραήλ. 


κατὰ καιρὸν ῥηθήσεται ᾿Ιακὼβ καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ, 


/ ¢ 
Ti ἐπιτέλεσει ὁ θεός. 
24 


24 ᾿ὃ Α Ν ι é a , 
L0ov λαὸς WS σκύμνος ἀναστήσεται, 


\ ¢ ’ὔ f 
Kal ὡς λέων γαυριωθήσεται" 
Sov κοιμηθή ἕ [γῃ θή 
μηθήσεται ἕως φάγῃ θήραν, 


καὶ αἷμα τραυματιῶν πίεται. 


a 
᾽ ate 
26 γησῆς auToV. 


\ x A f ¢ f » “A 
Skat εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Οὔτε κατάραις καταράσῃ μοι αὐτόν, οὔτε εὐλογῶν μὴ εὐλο- 
Α > \ 4 4 - “ 
"6 καὶ ἀποκριθεὶς Βαλαὰμ εἶπεν τῷ Βαλάκ Οὐκ ἐλάλησά σοι λέγων Τὸ ῥῆμα ὃ 


2; ἐὰν λαλήσῃ ὁ θεός, τοῦτο ποιήσω; “7καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Δεῦρο παραλάβω ce εἰς 


f f > ᾽ A - Ἁ ᾽’ [ 4 wn 
28 τόπον ἄλλον, εἰ ἀρέσει Ἷ τῷ θεῷ, καὶ KaTapacai μοι αὐτὸν ἐκεῖθεν. 7xai παρέλαβεν Βαλὰκ τὸν 


‘ 3 ‘ Ἁ Ὁ , 4 - 3 ‘ wv 
29 Βαλαὰμ ἐπὶ κορυφὴν τοῦ Φογώρ, τὸ παρατεῖνον εἰς τὴν ἔρημον. 


Ξ9καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς 


7 3 ᾽ὔ , ie. e MS ? \ ¢ 4 ΗΝ Φ ς Α ᾿ . ¢ μ᾿ ’ὔ 
Βαλάκ Οἰκοδόμησόν μοι ὧδε ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν μοι ὧδε ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. 

30 \ > “ B Ν θ , 3 Σ “a B f Α > f f ἐς Α 3 δ Α 
30 ϑθκαιὶ ἐποίησεν badax καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Baraap, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν 


24 ὡσκυμνος A | γαυρωθησεται ΒᾺΡ | τραυμματιων F* 


30 κρειον B*(xpt- B) 


τα ἐνδοξα] εἰ tllud praeclarum Spec | ra] pret &: (pro 71): 
και klm: +de Ay | evdoga) vdo sup ras αὖ; dota m | apxov- 
των ev avTw sup ras j? | apxovrwy] (pr τῶν 71): +aurou y: 
terunt | ev αντω] pr τῶν |: wer αὐτου cgn Spec: ef &: 
cum ipso sunt Or-lat 

22 θεὸς Bxa,h,} pr εἰ AB: pro AFIIMN rell | omoN | 
εξαγων i*a, | avrous] avrov AFIIMaceh-maqro(txt)uv(txt)xyzb, 
33 Or-lat: avrovf | εξ] εκ yns bedgnps(ing)tv(mg)wz(mg)A-codd 
% | ὡς] os m [| dofav ns Thdt-cod | ρινοκερωτος FP | avrw] 
(pr ev 71): avrov FNefg*ilm*qrav(mg)a,b,B(uid)® Or-lat 3: 
super eum A 

23 esrac Or-lat Thdt | ocwicnos] οιἰωνισμα gn: pavrna 
p>(mg) | caxw8 1°] pr τω FP: (avrw 16) [|ρηθησεται] αρθη- 
σεται 6: στησεται τὶ +aryoeracf | ιακωβ 2°] pr τω c(taxaxwf) 
dgknptxS(sub 56) Or-gr Vhdt: ad /acod Or-lat? | τω] τον 5] 
<~ post copay 35. | τι] pr ἢ h: om (71) BY | επιτελεσει] ere 
τελεσει qui: emixarecer f: perfictal 1 

24 ws σκυμνος] φασὶ populus leoninus Cyp-ed: leoninus 
Cyp-cod | ws 1°] weet m | αναστησεται] ἀναβήσεται dpt: eyep- 
θησεται ck(mg) | om και τὸ A-ed | Aew n3* | γαυριωθησεται] 
γαυρωθησεται BabF Na*bginqsu-xza,b,: γαυριαθήσεται d | ov] 
pr καὶ Fd | ews] +a» Ndhklmopt | φαγη post θηραν m | 
τραυματιων τριων ἴ | merac] débat W Or-lat ᾧ 

25 βαλακ] βαλαακ fiw'?: βαλααμ w* | xarapacs] apats w: 
maledicens & | xarapacy] karapaco mM: κατάρας : (xaTapaces 
73*\: κατηραση Υ | om μοι 15 | ovre 2°] ΡΥ και 1 | εὐλογων] pr 
cath | μη] pr ov fi: μοι c: om adpqtu | evroynoys] εὐλογήσεις 
FNadfghmoptu: εὐλογήσει n: + ithe © 

26 om totum comma ἃ | καὶ αποκριθεις} αἀποκριθεις de AF 


cs oN 3 Ν 4 0 ,ὔ αἱ ᾽; nn x 
τ Καὶ ἰδὼν Βαλαὰμ ὅτι καλὸν ἐστιν ἔναντι Kupiov εὐλογεῖν tov ᾿Ισραήλ, οὐκ 


29 κρειους B*(xpt- ΒΡ) 
XXIV 1 evdoyes A*(v suprascr A‘) 


AF(II)MNa-b,AB(I ELS 


Haeh-mqsuvyzb,: om καὶ M: (+ δὲ 30) | βαλααμ] (pr ο 130): 
βαλαμ 1 | (om τω βαλακ 71) | Tw] προς cgjpt: eve | Barak] 
k ex corr p?: Badaax fi  ἐλαλησαῖ loyuar A-codd | λεγων] 
post pynua A: καὶ ecrov orem: om qu | (om ο 1°18) | λαληση] 
euBaryn ἢ: μοι mMAC(uid)= | o Geos] ks x: 4+ mpos we pt | 
τουτο] id & | ποιησω] pr καὶ m: λαλησω fhr 

27 om totum comma ζ2  βαλακ] βαλαακ fil(k ex μὴ): om 
ἃ | προς βαλααμ] avrw ἃ | προς] τω gn | βαλααμ] βαλαμ |: 
βαλαακ i* | παραλαβω---τοπον] ostendam tibi locum (+hunc 
13")  παραλαβω] παραβαλλω f: ef educant Or-lat | et] εἰ 
3. | apecer] ape... ΕἸ : placet Or-lat | καταρασὴη dptA Ss Or- 
lat [μοι] post avrov x: om Fcfiqs™S(uid)ud$y Or-lat | avrov] 
cos A: om N 

28 παρελαβεν--- βαλααμ)] παραλαβων avrov aveByBacev avrov 
ἃ | παρελαβεν] 4, B ex corr 8: παραλαβὼν gupt | Barak] 
βαλαακ ὀξϊ [τον] rw c | βαλααμ] - ανεβιβασεν avrov cgknpt 
3 (ρὲ καὶ ck) | ἐπι] εἰς «,: ἐπι ABD | κορυφὴν] pr τὴν AMa 
cdeg jnpqs-vyz Or-gr: xopudns biw [Φογωρ] φωγωρ I: φεγωρ 
dp: Phagor A-codd: φοβωρ f 

29 βαλααμ προς] az mp sup rasa, | Balam * | mpos] τω 
m | βαλαακ ofi | om μοι τὸ } | om wée 19 MHL | ἑπτὰ βωμους] 
βωμον m | βωμους-ττεπτα 2° bis scr s | ετοίμασον] aveveyxe m | 
om por 2° jm | om woe 2° dkmit | {μοσχους] xpiovs 73) | 
om emra 3° qu | (xpious] μοσχους 73) 

30 βαλακ---βααλααμ] βαλακ ovrws m: ovrws ἃ | Badaax 
fi | καθα 1 | Badan π | ανηνεγκεν] avnyaye f | μοσχον και 
κριον] wittudum unum UW [ἐπὶ] in BH | om τὸν b’ 

XXIV 1 βαλακ qu | καλον] ove αλλον f(uid) | ἐστιν sub + 
2% | ἐναντίον AFdhmpty | ovx] prxac FHL | xara τὸ ειωθος] ex 


21 τα--αντω] a’ ef cantus (250) uictoriae regis In ἐο σ΄ et indicia regis in co 8 et cantus regis in eo δῷ 


22 ws dota] meracu.. F> | δοξα] υψήλοτ.γ. 5 
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23 ρηθησεται] [ple[Onoerat] v 
64—2 


Digitized by Microsoft ® 


§ ὑ1:ὸ 


411 


Noa! 


wr LOMO! 


ot , \ . ? \ ’ ; ~ > - ae ae \ ! ae eee 
B ἐπορεύθη Kata τὸ εἰωθὸς εἰς συνάντησιν τοῖς οἰωνοῖς, καὶ ἀπέστρεψεν TO πρόσωπον αὐτοῦ εἰς 
Ἀ w PY Ἀ 4 ? 4 4 4 Α , ΄ι “a Ἀ 
THY ἔρημον. Ξ3καὶ ἐξάρας Baap τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καθορᾷ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐστρατοπεδευκότα 2 


Pa Ἀ ’ Α ? “a ἴω 3 ζω 
$d, κατὰ φυλᾶς" καὶ δ ἐγένετο πνεῦμα θεοῦ ἐν αὐτῷ. 


> 4 a 
3καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν : 


Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Ἰβεώρ, 
Ἀ € v ¢ 4 a € ἴω 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινῶς ὁρῶν, 
4 Ν 1 f λό θ ζω 
φησὶν ἀκούων λόγια θεοῦ, 4 
cad ad “ “4 
ὅστις ὅρασιν θεοῦ εἶδεν, 


3 fed > 4 ¢ 3 4 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ 


αὐτοῦ" 


“4 > 
δὡς καλοί σου οἱ οἶκοι, Ἰακώβ, 5 


φ 3 ? 
at σκηναί σον, Ἰσραήλ" 


6 ξ \ fe ft 
ὡσεὶ νάπαι σκιαΐζουσαι, 


καὶ ὡσεὶ παράδεισοι ἐπὶ ποταμῶν" 


Q [ἡ Α Ἀ «Ὁ Ww * ff 
καὶ ὡσεὶ σκηναὶ ἃς ἔπηξεν Κύριος, 


« Ἀ f ᾽ ef 
ὡσεὶ κέδροι Tap ὕδατα. 


Ἵ f At 4 ἴω f > ~ 
7ἐξελεύσεται ἄνθρωπος εκ TOU σπέρματος αὑτοῦ, 7 


fa “a a 
Kat κυριεύσει ἐθνῶν TOAAwY* 
καὶ ὑψωθήσεται ἢ Toy βασιλεία, 


f > wn 
καὶ αὐξηθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ. 


1 κατα A‘) κα A* | ιωθος B*(ec- ΒΔ ΕΣ [οἰωνοις] ewvors F*: ὡνοῖς ΑἿἾ(οι suprascr A‘) | αὐτου Β8}] om B* 


3 αληθεινὼως F* 


4 ἀποκεκαλυμμενοι) pr ras 2 forte litt Brt4?: awexaduupevor A 


6 ὡσει τὸ Bt} ws B*(uid) | παραδεισοι B2>) παραδισοι F*: παραδεισος B* 


AFMNa-b,(d, ABO" EWS 


ore W | εἰωθος} ἰθως ns +avtw qu@ (uid) Or-gr | συναντησεν) 

+avrovn | ovo n | καὶ 2°] αλλ mi Or-lat: om @ | {επε- 

στρεψε 32) [τὸ προσωπον αὐτοῦ post ἐρημον Cx3L 1 om αὐτου 
* 


2 etapas—avrov] adleuatis oculis Balaa~ © | exapasabw | 
βαλααμ)] post avrov bw: (ισραὴλ 73)  καθορα] και opa x*(uid): 
opa bmw: widit ABEL (uid) | τὸν bis scr a, | eorparome- 
devxora κατα φυλαΞ] wadentent secundum uiotlias ΟἿ 1 + avrovckx 
S(sub_<%) | wvevpa—avrw Bow That] ἐν eo sps Di WL: wea Ov 
ἐπ avtw MNb‘dfoprta,d,A Bb [00] Domini BY: om f | ἐπ 
αὐτω]επ avrov fr: ert βαλααμ ἃ,.}: ex autrw πνα θν AF aceg-nq 
suvxyzb,£S Or-lat [αὐτὸν F*c(uid)gimnqux | ara] ρημα lm] 

3 παρεμβολὴν l*r | om φησιν 1°—(4) αὐτου ἃ, | φησιν 15] 
λεγε Fb: 2/7 W: (om 73) | (Baran 130) | vos] pro ἃ: νιοις 
o ] Bewp] βαιωρ Apty: Bechor 1: φαιωρ h: Aang S: 
σεβεωρ πῃ: σεπῴωρ arf | φησιν 2°] λεγε FO: om fmidl Or-lat4 | 
omo 1° jm | av@pwros] +0 avos y | o 29] om πὴ: +ras (1-2) 
0 | αληθινος A(-Gevos)Nbce*filmnopqrua,b, £(uid) | opwy] pr 
wsn: sub x δ 

4 φησιν--θεου 1°] om F*bgiknquwb,ACE: om φησιν 
axovwy m | axovwy] pr καὶ 1: pr o Nac | @eou 1°] ἰσχυρου 
Fo'tmg MacdehjsvxyzbS Or-lat Eus (¢now—toxupov sub ἧς M 
vS): eoxvpa Ima?: +i¢xupou A: +icxvpa m* | oozes] ws τὶς 
b : os τε g: os ΡΟΣ sane (bab ΒΥ ΔΊΟΥ] σρασιν} pr 
τὴν C | εἰδεν] οἱδὲν n: widef WH: om FOE | ev νπνω) 2): somuis 


AXIV 1 τὸ προσωπον] a’ σ΄ τὴν οψιν svz (sine nom vz) 


Or-lat: ἐμ somnto B: {φησιν 71)  (ανακεκαλυμμενοι 64.74. 
76) 

5. καλοι---οικοι] dota domus tuae ἢ, | cov 1° post oo«oe AFM 
acehjkmqsuvxyzb,A (uid) (uid) Or Eus | om oc Ana, | caxwB] 
axw3 ex corra | a] prxa: NABES | ἰσραηλ] τακωβ b’ 

6 cf eb viii 2 τῆς σκηνῆς ...nv ἐπηξεν o κυριος || ὡσει 1°] 
ws B*(uid)F* | συνσκιαζουσαι Nw | om καὶ 1° Or-Jat} | ὡσεὶ 
2°] ws Imn Eus} | παραδεισοι emt ποταμὼων) hortus gui ad 
riuum TS | παραδεισοι] pr οἱ mn: παραδεισαι f: παράδεισος B* 
Eus Ath} | ere ποταμὼν] super flumen & | ποταμων] ποταμον 
Nn Or-gr Eus} Ath}: morapw A: +aguae B | om καὶ 2° F* 
(hab Frtat) Fust [ὡσεὶ 3°] ws ae n Eus-cod$: ws οὗ Eusd | 
om oKkyvac—woee 4° bw | σκηνας Ο | xuptos] pr o egisvz Ath | 
woet 4°] pr καὶ GABE Athi: ws g | ceadrus E(uid) | παρ 
viata] παρ υδατι ρϑἷῖο: παρ υδασιν N Ath}: (rapa ra véara 
32): ὁ οἱ Stet uitis in deserto B 

7 εξελευσεται) pr ef AGE | om avOpwiros a, | avrov 1°) 
σου g |] om και 1° Cyp-cod | κηριευσὴ f | om πολλὼν m 5} | 
om ἢ 1°—avindyoerar 34, Eus? | 7 ywy βασιλεια] regnium Gog 
BC: om p | 7 1°) pr καὶ m: om q*uEf(uid) | ywy] γωβ ἃ: 
Og A-ed: om Fbafilmo(spat 16 litt relict)quyd, | βασιλεια 1° 
Brta, Or-gr} Ens 8] φερε reguum Cyp: ττ αὐτοῦ AFMN rell 
AE(uid)S Or-gr}(uid)-Jat Thdt | om καὶ 3°—avrov 2° nz | 
καὶ αὐξηθησεται ἡ Bago part sup ras o? | om καὶ 3° m | om ἢ 
βασιλεια avrov hmquyd, 


4 φησιν] λεγε FO? | Beou εἰδεν] θεωρει FO! | ev νπνω] ev τὴ epnuw k 
7 εξελευσεται--βασιλεια 1°] a! flttent aguae ex olla eius et semen eius tn aguas multas et exaltabitur magis quam Agag 
rex eius σ΄ deducit (5. -cet) super utreulta (SX) untusciiusgue semen autem uniuseutusgue intra aguas multas et exailte- 


bitur magis quam Agag rex eius θ᾽ haurientur aquae ex ollis etus et semints etus tn aguas multas et exaltabitur magts quam 


Gog rex eitts 3 | ἢ ywy] a’ σ' νπερ ywy Ms(sine nom)vzS: 


οἱ γ΄ ὑπερ ayay k 
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APIOMOI XXIV 15 
¢t é x 
8 ϑθεὸς ὡδήγησεν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου, 
, > “ 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ" 
Ψ » 3 ~ 3 “ 
ἔδεται ἔθνη ἐχθρῶν αὐτοῦ, 
Γ 3 al nw 
καὶ Ta πάχη αὐτῶν ἱἐκμυελιεῖ!, 
4 nm ᾽; Ἵ mn i 3 , 
καὶ ταῖς βολίσιν αὐτοῦ κατατοξεύσει ἐχθρόν. 
\ ᾽ ? ¢ 7 Ἅ ¢ ’ 
9 ϑκατακλιθεὶς ἀνεπαύσατο ὡς λέων καὶ WS σκύμνος" 
? 3 4 
TiS ἀναστήσει αὐτόν; 
¢ $ ” , τ , 
οἱ εὐλογοῦντες σε εὐλόγηνται, 
λ ¢ , fi 
καὶ οἱ καταρώμενοί σε κεκατήρανται.ἵ 
\ , \ " - a 
10 xat ἐθυμώθη Βαλὰκ ἐπὶ Βαλαάμ, καὶ συνεκρότησεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς 
, r ων Ἀ , ἴω »κ 
Βαλαάμ Καταρᾶσθαι τὸν ἐχθρόν μου κέκληκά σε, καὶ ἰδοὺ εὐλογῶν εὐλόγησας τρίτον τοῦτο. 
ων " “ % Ν ? nm ΄ r ω 
11 νῦν οὖν φεῦγε εἰς τὸν τόπον σου" εἶπα Τιμήσω σε, καὶ νῦν ἐστέρησέν σε Kuptos τῆς δόξης. 
πὰ κ 
12 «al εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς αλάκ Οὐχὶ καὶ τοῖς ἀγγέλοις σου ods ἀπέστειλας πρὸς μὲ ἐλάλησα 
λέ 13 Εἰ δώ Bara ‘ X 3 3 -“ ᾽ , \ , io ‘ 
13 λέγων av pot δῷ Ἰδαλακ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι Tapa- 
» \ tn » tg ΄- ν " δι > ¢ , 
βῆναι τὸ ῥῆμα Kuptov, ποιῆσαι αὐτὸ πονηρὸν ἢ καλὸν παρ᾽ ἐμαυτοῦ: ὅσα ἐὰν Sein ὁ θεός, 
΄]οὸ nm x ad \ γ᾽ ’ὔ " ¢ 
14 ταῦτα ἐρῶ. τίκαϊ νῦν ἰδοὺ ἀποτρέχω εἰς TOV τόπον μου" δεῦρο συμβουλεύσω σοι TL ποιήσει ὁ 


Ν Ὁ \ , , n ¢ nm ἴω > 
ι5 λαὸς οὗτος τὸν λαὸν σου ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν. "'"5καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


8 ἐκχθρων A | εκμνυελει B 
10 καταρασθαι] θαι sup ras B 


8 Geos] pr καὶ o Mf Cyp-ed: pr o AFa-eh-nqrsuvwyzb, 
ἀ, | ὡδηγησεν] educet Or-lat} | dota] dotay Ffgmnqu Ens}: 
(om 71) | pwoxepwros ΕὉ | αὐτω] αὐτου Ncit?o*33(uid)# Or- 
lat? Cyp-codd: super εἰν A: om Or-lat} Cyp-cod | εδεται] 
pr ef Or-lat4 Cyp | ἐχθρων] pr ex των ejsvzS(-% ante εχθρωνὴ: 
pr των (73) Or-gr4: Aostem Ee | om καὶ 1°—exOpov c | om 
Kat 1°—aurov 2° m | ra waxy] cuditos WL | αὐτων] avrov ἃ | 
expvedter] ἐκμυελει BA*(-Acee A’)rajb,: ἐκμναλιίει i: εκμυλίει 
tw: εἐκμίλίει nz ef medullauit Ἢ, | ταῖς βολισιν] τοις Bere- 
σιν 1: om rats pt | αὐτοῦ 2°] αὐτων b, | κατατοξευσει] xara- 
τοξενει Eusi: κατατοΐζει n* | εχθρον] εχθρων b,: exOpous 
nAB'(+avrov): — hostess σὸς ὅδ: eos Or-lath: +avrov bw 
BY 

9 κατακλιθεις} pr καὶ c(uid)A Or-gr: κατακλισθεις a, Or- 
gr-cod | ἀναπαύσεται [13 Or-latt | ws 2°] woee fr* | res] pr e¢ 
A | αναστησει] evyepee Eust | ce 1°] αὐτὸν a, | εὐλογηνται) 
εὐλογουνται C: εὐλογημένοι bdgnps(mg)tv(ng)d,: benedicti S: 
benedicentur A: benedict? sint ἘΔ | om καὶ 2° m | κεκατη- 
ρανται} pr καὶ υἱὖἦ : κεκαταρανται σα (και x-) Or-gr-cod: xexa- 
τηραμενοι pt: waledicti S: maledicentur A: maledicti sint 35: 
κατηραται n 

10 om και 19—(17) εγγιζει d, | (εθυμωθη---βαλααμ 1°] em 
βαλααμ βαλακ εθυμωθὴ 84) | εθυμωθη] + οργὴ cxS(sub %) | 
βαλακ 1°) βαλαακ fi: (om 30) | om ἐπὶ βαλααμ Cyr-ed | er] 
προς gna,i | om καὶ 2°—avrov δ΄ | συνεκροτησεν) coutplodebat 
A: +Baraax f | om αὐτου & | εἰπεν] εἰ m | Badax 2°] βαλαακ 
i: om dfkm Cyr-cod | βαλααμ 2°] avrov dm | καταρασθαι Bq 
ux] Karapaga: m: καταρασασθαι μοι ἃ,,3: καταρασασθαι AF 
(-6e F*)MNb’‘(a 4° ex corr) rell Cyr | τὸν εχθρον] των ἐχθρων 
τὴ: τοὺς exOpous F>AB*EW: om f | om pov dfptih | κεκληκα 
σε] κεκλησαι ἃ | om καὶ 4° DY | εὐλογων evroyyoas] benedixisti 
et benedicens S: benedicis εὐ © | evoywv] post evAoyyoas cx: 
om qu | evAcynoas] εὐλογηκας dfgnprt: +ov πὰ: +auror ejog 
Ais: +¢0s Bwv | tperov τουτο] rovro τριτον AF Majkpsvxyzb, 


8 ederat] pr καὶ svz | ἐκμυελιει] εξοστεοσει F> 


tl τοῖον] ro sup ras B*(uid) [ἐστερεσεν B*(-no- Bab) 


Q ηυλογηνται A | καικατηρανται A 
13 παϊρευμαντου F* 


AFMNa-b,(d,)ABCO™ ELS 


A(uid)B(uid)S Cyr-codd: τρίτον rovrov bcn: tovrov τριτον Ὁ’ 
dfilu: rourw rpirw Cyr-ed: om τοῦτο mg Or-lat 

11 om ow 3» | devye] +f W | τοπον] οἰκον yE(uid) | 
εἰπὸν dgnpt |τιμησὼω] pr τιμὼν xS(sub %): τιμησαι dfmptyA : 
τιμων τιμω c | om καὶ vey 13 |] om νυν 2° ad | εστερησεν)Ὶ 
ecrepecey B*na,: ἐστερησα ᾧ | σε 2°] ceavrov f: om j | κυριος] 
0 Os cl3: om E | dons] τιμης f 

12 βαλααμ προς βαλακ] avrw βαλααμ ἃ | βαλααμ] α 3° ex 
corr 1: βαλαακ n* | βαλακ] βαλαακ fi: (αυτον 71): + βασιλεα 
q> | om καὶ 2° MUB(uid) | ayyerors] erepors c | om cov Cyr- 
cod | ous] os bhikms(mg)uwb, Cyr-ed | ἐλαλησα] + ras (1) w | 
om λέγων in 

13 (eav 1°] pr ort 30) | μοι post dw FNacxALS | dw] post 
βαλακ k: dwn Cyr-cod | Badaax fi [πληρη] post αὐτου dmpt 
BC: πληρὴς AM | avrov] του a,*: om nz | apyupiov και 
χρυσιου) αἰγὶ ect argenti A-codd & | καὶ] ἡ bhw | δυναμαι [}3 
S(uid) | κυριου}] Des 1B | avro—xadov] καλὸν avro ἢ πονήρον 
e | αὑτὸ] avrw djmur: doc ©: om & | rovnpov ἡ καλὸν BNfo 
ra, ABC IL] pr μικρὸν ἢ μεγα dgupt: μικρὸν ἢ μεγα Kadov ἢ 
πονήρον k: meya ἢ μικρὸν καλον. πονῆρον C: καλὸν ἢ Tovnpoy 
AFM rell ἘΞ (ποιησαι---πονηρον sub ~) Or-lat Cyr | παρ 
ἐμαυτου] map εαντου Cyr-ed: om m | παρ] am cdgnpt | oca] 
pr αλλα mavra k: pr add ἡ yA: pr παντὰ cc: os n: ws | | 
eav εἰπῊὴ] mith? dixerit Or-lat: + mihi & | eav 2°) αν FNecdegi 
jInpqs-vxza,: om m | εἰπη BNchorxa,AC(uid)] + woe AFM 
rell BU™(uid) HL Cyr: ζειποι μοι 32.83.84) | 0 Geos] ks x: om 
o Cyr-ed | raura] 1ω & 

14 ιδου] om bis: +eyw dfiaprt | (amrorpexw] ἀποστρε- 
pwpev 30) | τοπον] oxov FflmB(uid) | cupBovNevew σοι] συμ- 
βονλευσωσι f | τον λαον] Tw raw n | er—nuepwr] ἐν no0Udssimis 
dicbus ¥, Or-lat | ecxarov] ἐσχατων Nc*dfghknoprs(mg)tv(mg) : 
εσχατω rb, 

15 και---εἰπεν] pr καὶ eyevero wva 60 ἐπὶ βαλααμ quy??: 
om m  αναλαβων] τ βαλααμ dhpt | τὴν παραβολὴν avrov] 


13 wovnpuy ἢ καλον] utxpoy ἢ μεγα Δ] 


14 ἐπ egyarou] o θ' σ΄’ ἐπ ἐσχατω a’ ev ἐσχατὴ ν 
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‘loyupa ἡ κατοικία σου" 


Aer APIOMOI 
4 
RB Φησὶν Βαλαὰμ vics Βεώρ, 
᾿ ς ν ς γ Α CA 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθιυὸς ὁρῶν, 
τό ἀκούων λόγια θεοῦ, 16 
3 ld > f , ¢ ,ὕ 
ἐπιστάμενος ἐπιστήμην παρὰ ὝψΨιίἥστου, 
καὶ ὅρασιν θεοῦ ἰδών, 
a “~ 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" 
75 γ᾽ ΜᾺ 4 3 4 s 
elEw@ αὐτῷ, καὶ οὐχὶ viv: 17 
¢ Q > ’ 
μακαρίζω, καὶ οὐκ ἐγγίζει" 
=a WW γ᾽ 
8 d, δ ἀνατελεῖ ἄστρον ἐξ Ἴακωβ, 
4 2 f v 3 9 ? 
Kat ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ ᾿Ισραήλ, 
a ’ A 3 \ if 
καὶ θραύσει τοὺς ἀρχηγοὺς Μωάβ, 
καὶ προνομεύσει πάντας υἱοὺς Σήθ. 
18 καὶ ἔσται “Komp κληρονομία, 18 
Ἀ » ’ 3 4 e 2 4 3 ω 
καὶ ἔστσι κληρονομία ᾿ΙΙσαὺ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ" 
a 4 | ‘ ἢ , ἢ ἢ I 
ud, καὶ Ἰσραὴλ ἐποίησεν ev ἰσχύι. 
τὸ αὶ ἐξεγερθήσεται ἐξ Ἰακώβ, 19 
‘ ? - , > ; 
καὶ ἀπολεῖ σωζόμενον ἐκ πόλεως. 
20 καἱ ἰδὼν τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 20 
Wy 1) ui) 
oh ἐν 26 a > , 
Αρχὴ ἐθνῶν ᾿Αμαλῆὴκ, 
καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται. 
\ a a 3 \ 3 a 4 
1 (τ 5: καὶ ἰδὼν Ἱ τὸν Κεναῖον καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 21 


Α a f 
καὶ ἐὰν θῇς ἐν πέτρᾳ THY νοσσιάν σου, 


16 απεκαλυμμενοι A 


AFMNa-b,(d, )ABC(MBEL'S 


a 2° ex corr 1: om d | παρεμβολὴν a, | om φησιν 1°—(17) 
εγγιζει ἃ | om φησιν 1°—Bewp gn φησιν 1°) pr hoc WH: λεγε 
F5 | vos o | βεωρ] Bacwp Ahpty: σεπῴωρ f | φησιν 2°] λεγε 
Fo; om mi Or-latt | om o 1° m | om o 2° πὶ | αλήηθινος 
opwr} αληθινως (-θειν- ΔῈ opwy AF Madghi?'jstv-2-@iLS Or- 
lat Eus: opwy αληθινως k  ζορων] λαλων 71) 

16 ακουων] pr φησιν acxS(sub %): pr καὶ NimBEL Or- 
lat | @eov 1°} pr Domini A: xv h | επισταμενος pr εἰ A: 
+re Phil | om παρα AF Mabehi*j-mqsu-zb,8#S Or-lat Eus | 
υψιστου] ov ex corr ἢ [θεὸν 2°] pr τὸν Ens | cdwv] εἰδὲν ἢ 
A(uid)S(uid) | ev vrvw] rx somurs Or-lat: in somuio B | 
Kexadvuupevoe f 

17 δειξω avrw) uidebo eum TF codd-ap-Or-lat: om m | 
δειξω] deter y: dectacc | avrw]avrovb,: αὐτοῖς Or-grd | ovye] 
ἰδου f | μακαριζω)] μακαρισω FoPTACS(uid) Or-lat: τηρησω 
avrov Ἐπ᾿: surgam %: teum & | εγγιζει ἐγγιεῖ LW Or-gri | 
avareder] pr καὶ gn | αναστησεται] ascendet A-cod: om Just 
Ath Cyr Jul-ap-Cyr | ἀνθρωπος] ἡγούμενος Just: dex Tren | 
εξ ἰισραηλ] ¢ semrine (τὰ | εξ 2°] ev (71) [ren | (eopand] tepov- 
σαλημ 16.77-130">) | @pvoeca, | τοὺς apxyyous] τους apxovras 
N: ηγεμονας Ens}: om τοὺς (18) Thdt | μωαβ] μωαμβ n: 
μωαμ a, | προνομευσει παντας vious] dominabttur tn omnib™ 
filits © | προνομευσὴ ho | wavras] awavras N: om c Cyr | 


16 azoxexadvupevor] id est aferti S 


18 ἰισχνει B*(-ve Bab) 


vious} pr τους ANac-gj-moptb, Or-gr Cyr Thdt | σηθ] Set 1: 
op ἃς 

18 καὶ 1°] haec & | εσται 1°] tee A } acdwu g | κληρο- 
vouia 1°] κληρονομίαν 1*: zn possessionem A-codd: +erus Or- 
lat | om καὶ eorat κληρονομια Nenrwb,@ Or-lat | κληρονομία 
2°} pry πὶ Or-gr: teins & | o exOpos] host? A: inimicos W, | 
om o mb, | expos] αδελῴος F*(expos F2™2) | εποιησεν] facret 
3. zugressus est Co εν wx] ενισχυσει τ: ἰσχυν dfimnd,: 
in uirtute sua 1: om ev e} 

19 εξεγερθησεται) + homo fortis EH: +aves bwA | om ef 
fin | ἀπολεῖ] ἀποστελεῖ ἃ | σωζομενον σωζομενους bdkptwAk : 
alignuem sedentem 131 | ex πολεως] ex urbibus S(uid) 

20 om καὶ 19---αμαληκ τὸ y* | om τὸν f | om καὶ 2°— 
αμαληκ 2°dp* | om καὶ 2° kKABL Or-lat | ἀναλαβων] παρα- 
λαβων h [παρεμβολὴν 1*n | om apyn—(21) εἰπεν f | εθνων] 
nationum onninnm ΒΝ | om καὶ 3°—amoderrae ἃ, | om τὸ x | 
αὐτων] αὐτου bcdgnptv(mg)w | ἀπόληται o 

21 om καὶ 1° a, | xevacov Bbmwyz] xeveov M(mg): xac- 
vacov Fcfeijlosv: xarveoy ANI(txt): xavacoy qu: χαναναίον a,: 
κίναιον Fb?N rell @ Or-lat: Cenzeos 3. | om καὶ 2°—avrov m | 
om καὶ 2° kA Or-lat | παραβολην] α 2° excorrl | κατοικησις 
Fb, | καὶ cay Ons] ἡνθησε 1 | om ev 1 | werpa] werpay o: 
πετραις adgnptA | νοσσιαν]» 2° ex corr]: νεοσσίιαν g 


17 detw—vruv] a’ σ᾽ uidebo cum et non nune S | μακαριζω---εγγιζει) a’ offendam eum sed non tn propinquitate § | avaredec 
astpov] σ΄’ αναστήσεται σκήπτρον j | καὶ 4°—pwaf] o’ καὶ πέσει κλιμα TO μωαβ } | προνομευσει] σ΄’ εξερευνησεις j 
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XXV 4 


22 4 7A f “Ἂ 4 ἮΝ 
21 καὶ ἐὰν γένηται τῷ Βεὼρ νεοσσιὰ πανουργίας, 


» 7 > F 
Ασσύριοί σε atyuadwtevoovat. 
ν ΤΟΝ 1 9 \ \ Ἢ ’ iar 
23 *3Kai ἰδὼν τὸν “Oy καὶ αναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
ἡ » , f ef ~ ~ ¢t ? 
Q ὦ, τίς ζήσεται ὅταν 67 ταῦτα ὁ θεός ; 


24 


“1 καὶ ἐξελεύσεται ἐκ χειρὸς Kutiaior, 


‘ , > , 4 f > / 
Kat κακώσουσιν Aaaoup, καὶ κακώσουσιν ᾿Ιὑβραίους, 


Ἀ > 4 “ 4 3 a 
καὶ αὐτοὶ ὁμοθυμαδὸν ἀπολοῦνται. 


+ 4 4 % “" > fal »"» 
25 Kat ἀναστὰς Βαλαὰμ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ" καὶ Barak ἀπῆλθεν πρὸς 


€ i 
ξεαῦτον. 


r 4 \ ‘ ~ ΄ 
' ‘Kai κατέλυσεν ᾿Ισραὴλ ἐν Σαττείν" καὶ ἐβεβηλώθη ὁ λαὸς ἐκπορνεῦσαι εἰς τὰς θυγατέρας 


2 Μωαβ. 


3 θυσιῶν "αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, 3καὶ ἐτελέσθη ᾿Ισραὴλ τῷ Beerdeywp: ὃ G 
4 καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος τῷ ᾿Ισραήλ. καὶ εἶπεν Κύριος τῷ Μωυσῇ Λάβε πάντας τοὺς Ἵτ 


22 νοσσια Ba | πανουργείας F* | ασσυριοι Β30] συριοι B* 


2 ᾿ ᾽ ᾽ ? 4 > y. ~ a ’ ~ δώ > “"»η Α 2) td y nw 
καὶ ἐκάλεσαν αὑτοὺς ETL TALS θυσίαις τῶν εἰδώλων αὐτῶν, Kat Ehayev ὁ λαὸς τῶν 


23 θη Ba] ελθη R* 


24 xetpos Β΄] χείρων Bab 


22 και---πανουργιας post αἰχμαλωτευσουσιν ἃ | και) pr ac- 
συριοι (ασν- h) σε αἰχμαλωτευσουσιν (-σωσιν h) ghpt: pr ασσυρ- 
ρίοις αἰχμαλωτενσωσι n | rw βεωρ] τὸ δεωρ m: ἐκ Beor A: ἰδὲ 
Beor Or-lat | τω] το n: oma | Bewp] βαιωρ Aahty: Bowp f | 
νοσσία ~=Ba>AFMNa-eh-mp-wx?'yza, | mavovpy:as}] παρουρ- 
yeas fa(ex corr)s: fraudis tuae A-ed: tuae fraudis A-codd | 
ασσυριοι] αἀσνριοι Mc: ἀσσυρριοι π: asovptoso: Asyritt © | σε 
αιἰχμαλωτενυσουσιν} σε αἰχμαλωτευσωσιν a,: αιἰχμαλωτευσουσιν 
ge AF! ™€abceh-mqsuvwyzb,: αἰχμαλωτευσουσιν αὐτὸν F* | 
geJomo*S: cos B 

23 om καὶ 19—wy F*NeegjnrsvxzaA CLS | ywy bw | 
om καὶ 2°—avrov dm [παρεμβολὴν 1] | εἰπεν] edn d | ww] ὦ 
(71) BE(uid) Or-lat: w wy Ipt: o wy m: om dA(uid)® | res 
ζησεται] τι ζητησεται πὶ: om Ὁ, | ravra o Beos} o Os ravra eme 
της yns en | ravra] hoc &: omd | omo Iren-gr | @eos) + ere 
της yns M(mg)}dpt 

24 και 1°] pr spat (6) o [[εξελευσονται NB*Y Or-lat | 
xetpos] χειρων B2>AMNbdeg—-knops(txt)tv(txt)w-a, ABCED 
SS | κιτιαιων] κιτιεων Matix: κιτηαίὼων k: κητιαιων Amy: κοι- 
τιαιων no: Citheorum I: Cithiorum Or-lat: χεττιεὶμ dpt: 
χετιὴμ Thdt: ᾧ {ει ει 4: engiapewe (ὦ : Ἔχεττιειμ 
g | κακωσουσιν 19] κασωσι ἢ | om ασσουρ και κακωσουσιν v(txt) | 
ασουρ 40]. 233, | om kat κακωσουσιν εβραιους ς | κακωσουσιν 2°] 
κακουσιν f: omd | εβαιους ο | και αντοι] congregadbuntur 18) 

25 βαλαμ s* | απηλθεν 1° post αποστραφεις ptA(uid) | 
αποστραφεις] post avrov gy: (επιστραφεις 32): om dn | εἰς-- 
αυτουῚ δε f | avrov και ext lin Ε΄ | καὶ 29] pr αποστραφεις de r | 
βαλαακ fi [απηλθεν 2°] ef ipse reuersus est © | ev προς eavrov 
ext lin ἘΠ | προς eavrov]) εἰς τον τοπον αὐτοῦ b’: ad domum 
stam BEE | cavrov] ceavrov nb,: avrov ej 


AF(G)MNa-q(r)s-b,ABCHEL'S 


NXV 1, 2 βαλααμ os εδιδασκεν rw Barak βαλειν σκανδαλον 
EVWT LOY τῶν νιων Lapand φαγειν εἰδωλοθυτα και πορνευσαι Apoc 
il T4 

1 κατελυσεν κατισχυσεν r: (απελυσεν 46): applicuit Or-lat | 
ἰσραᾺ] pr o Cyr}: post garrew ἃ,: ὁ A\aos bhwb, Phil | ev 
σαττειν]} ad Sattin Or-lat}: εἰς arrew e} | carrew] pr rw bw: 
Sadtin ©: (σαττυιν 128): σαττειμ Feiqu A-ed Cyr2: carriecu 
dptb, @-codd: σεττιμ x: σαττει r?Cyrh: carry r®*: Satin Bi: 
Sadin BY’: σατιμ τὰ: cere Cyrd: {σατιιμ 76): σαττιοις Phil- 
cod: σατμη. 1: Gatin W: (arte 70: ατὴν 77): σαβετιμ n | 
εβεβηλωθη] abiit © | om o λαος Phil | εκπορνευσαι p ex v{uid) 
a: mopvevoat On: ef fornicatus est Or-lat: om F*(hab Ετπιε) { 
εν ταις θυγατρασι On | es] εἰ ex corr i#(uid): ewe συγ: om c* 

2 om και τὔπσαντων 1° bw | exadecey M* (uid )efg*(uid)nq* 
(uid)sa, Cyr-cod} | ἐπὶ ταῖς θυσιαις BNcox Cyr? Or-gr] ἐπὶ τας 
θυσιας dgnpta,: ἐπὶ των θυσιων r: om ταῖς θυσιαις f: εἰς τας 
θυσιας AFM rell (σε sup ras 4 litt b,) A Cyr4: ad sacrificta © 
Or-lat: 72 sacrificitum YG: (emt τας Ovyarepas 16.46.130*) | om 
των 19—daos f | εἰδωλων] θεων n | om αὐτων 19 BL | εφαγον 
mis | om των θυσίων avrwy k | των θυσιων] de τοι sacrifictis ¥ 
: Tas θυσιας m: sacrifictum F% | αὐτῶν 2° sub — G | προσ- 
εκυνησεν Afonv(mg)(S | om rots—(3) ἰσραὴλ 19 ἃ 

3 ετελεσθη ἰσραηλ] ετελεσθησαν AMy Or-gr-ed: om ἰισραηλ 
Or-lat: +a’ 0’ εζευγισθη g | βεελφεγωρ] βελφεγωρ y A-ed B: 
Beelbegar A-codd: Beehywp f | ὡργισθη θυμω] εθυμωθη h: om 
θυμω B! | τω 2°] τον dk: ἐπὶ τον ΝΑ: {επι 71) 

4 om κυριος τὴ | Tw μωυση] τω μωυσει Νὴ : τω μωσὴ Gen: 
Tw pwoer x: πρὸς μωυσὴ M: πρὸς pwvony Aadhkpstvyz: ad 
WVosen Or-lat: πρὸς μωσει m | AaBe] post παντας k: Ἐσὺυν cor 
x | om wavras AF*MNabehijlmqs(txt)uvwyzb,% Or-lat Cyr- 


22 και--αιἰχμαλωτευσουσιν} a’ guia st fal exigere Cain usguead guendam Athor capict te a’ et si fiat pascens (τώ. hon) 
Cainaeus usque ad Athor captiuitas tua θ΄ quia si flat tn rapinam usque ad quendam Athor capiet te δὲ 


23 w ὦ]Ἱ ovat v 


24 κιτιαιων] κυπρ.. FO: x χετειν M | eSpacovs] εβερ τὺ 


XXV 3 ετελεσθὴη] efevxOn FO: a’ 0 εζενγισθη svz(sine nom): α΄ 0’ εζευγισθησαν M 


4 wavras] o 6 παντας v 
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ry A ong it ἢ -Ψ art b 17 fl As a’ al mM ff) 7. (ἘΔ 
| f ; 4 ; 


RXV 4 APIOMOI 

3 \ a ΄“ Ἁ , Le aA 

ἀρχηγοὺς τοῦ λαοῦ Kai παραδειγμάτισον αὐτοὺς Kupi@ ἀπέναντι τοῦ ἡλίον, καὶ ἀποστραφή- 

3 \ “ ὑσὶ s > \ 3 f \ “ fol “" a“ 

σεται ὀργὴ θυμοῦ Kupiov ἀπὸ ᾿Ισραήλ. Skat εἶπεν Μωυσῆς ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ ᾿Αποκτείνατε 

" Ἁ > a > ΄- Ἀ 7 a 7 6 \ ? \ Ww ~ iA 

EXATTOS τὸν οἰκεῖον αὐτοῦ τὸν τετελεσμένον τῷ DBeekdeywp. ϑκαὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος τῶν υἱῶν 

Σ A \ , A 3 ‘ 3 ΄ε Ἀ ~ lal 

lopanr ἐλθὼν προσήγαγεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρὸς τὴν Μαδιανεῖτιν ἐναντίον Μωυσῇ καὶ ἔναντι 
, “ Ca ? f 3 Ἀ \ 7 ” ~ » 

πάσης συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραήλ, αὐτοὶ δὲ ἔκλαιον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 

Ἶ 7 δὰ (PD A mA "TEX X ey ἫΝ Ν a if fé ᾽ 7 3 ’ ΄“ ~ \ 
καὶ ἰδὼν Dewees υἱὸς ᾿Ιλεαξὰρ υἱὸς ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως ἐξανέστη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, καὶ 

x \ 4 3 κ᾿ ‘8? JrO eels ~ » θ , a 3 , > 4 7 

λαβὼν σειρομάστην ἐν τῇ χειρὶ δεισῆλθεν ὀπίσω τοῦ ἀνθρώπου τοῦ ᾿Ισραηλείτου εἰς τὴν κάμινον, 
Δ» f > 4 ’ Μ ‘ a “a 

Kai ἀπεκέντησεν ἀμφοτέρους, Tov τε ἄνθρωπον τὸν ᾿Ισραηλείτην καὶ THY γυναῖκα διὰ τῆς μήτρας 
> oA . 3 ͵ e . oy 4 tA > , = mn 

αὐτῆς" Kat ἐπαύσατο ἡ πληγὴ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραήλ. ϑθκαὶ ἐγένοντο οἱ τεθνηκότες ἐν TH πληγῇ 
, Ἁ 

τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 7 
ΕΝ 5 \ cm % \ cal ¢ f aA ΄- 

υἱὸς ὕλεαξαρ υἱοῦ ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως κατέπαυσεν τὸν θυμόν μου ἀπὸ vidv Ἰσραὴλ ἐν τῷ 

ἂν , Ἁ a > “ Ἁ bos 

ζηλῶσαί pov τὸν ζῆλον ἐν αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἐξανήλωσα τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ζήλῳ pov. 

12,” > , δ Ana \ δίδ ᾽ -Ἔὅ ὃ An " rd 13 Δ» > ~ 4 a ‘4 3 “5 
οὕτως εὐπὸν ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτῷ διαθήκην εἰρήνης, 3xal ἔσται αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 


NAV 4 παραδιγματισον 1" (-δειγ- BtPhyAF* | θυμου Bab] om B* 
6 padtavirw BAF | evarre] evavtiov [3ab 7 Φινεες AF | σιρομαστην 1" 
δ ἰσραηλιτου BOF | καμεινον 1 "(-μιν- BOYA | ἰσραηλειτην] ἰισραηλιτὴην BOF: ἰσραηλιτιν A 


Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων τ' Φιμεὲς 1 


9 
6 


I 


13 


9 εἰκοσει F* | χειλιαδες Πἢ 


AFGMNa-qs-b,AB(L)EW'S 


cod} | παραδειγματισον] ἀπέκτεινε p?: +a’ αναπηξον σ' κρεμα- 
gov τ | om αὐτοὺς Phil Cyr-cod} | κυριω] pr rw AFG(sub &) 
Mabceh-mqsu-zb, Phil Cyr-cod}: om n [κατέναντι AFMN 
abeh-mqsuvwyzb, Cyr-ed} | nov] Aaov Ax | opyy] pr ἡ Gck 
xy | θυμοῦ] κυμον G*: om B* Phil | κυριου] kw gu: καὶ 5: 
om bf 

5 μωσης Gemnx | ταῖς φυλαις] ad tribe WL | topand] pr τον 
dgnpt | αποκτεινατε] occidtte occidite & | (εκαστοι 71) | otxecov] 
πλησιον Chr | Tov τετελεσμενον] τῶν τετελεσμενων cn(om των): 
τον re μυηθεντα τετελεσμενον g | Belphegor AB 

6 των bis scr M ] om ελθων m}3  προσηγαγεν---μαδιανειτιν) 
προσηγγισεν πρὸς Tovs αδελῴους αὐτου σὺν Ty μαδιανιτηὴ F> | 
προσηγαγεν] προσηνεγκεν bw: adducchatA | αδελῴον] λαον ἃ | 
αὐτοῦ] + quod intrasset & | pos] MIA © | τὴν μαδιανειτιν 
mulierem Madianitam BC: Aladianitas S(uid) | om ἐναντίον 
μωυσὴη καὶ v™ | evavriov] ἐναντι Aaghkmny | pwvoy] μωυσεως qu: 
pwon Goku: pwoet mx | om καὶ evavre macys]  ἐναντι B*ghny] 
om ejsz: ἐναντίον BR>AFGMNva(sup ras) rell | συναγωγὴ] pr 
της b‘’s(mg)a, | avrot] ovroc o | Tas θυρας FNbedgk—-npqtuw33 

7 gewees] € 2° suprascr Νὰ; Pheners A: Phinneos B | 
Eliazar A | wos 2° Ba,] νιον AFGMN rell DL | εκ pecou] ev 
peow G*: om μεσοὺυ 33) | cuvaywyns] +fliorum Ilsracl Y! | 
αναλαβὼν qu | σειρομαστὴν] pr κοντὸν Sopy Cc: σειροκοντοδορυ- 
pagTyy Nn: +a’ κοντὸν a’ δορυ g | χειρι] - αὐτου G(sub -%)bce 
j-moswxzA BCS 

8 εἰσηλθεν] pr εὖ A: nrOev FPejsz: exsuit B | οπισθεν a, | 
avOpwrov] + αμβρι gk(mg) [ἰσραηλειτου]ῇ ἱἰσραηλλιτου MF: 
ισραηλιτη b’ | es] πρὸς F> | καμινον] σκηνὴν att: +a’ reyos a’ 
πορνεῖον gx  απεκεντησεν] εξεκεντησεν Ὁ, Phil(uid) Clem(uid): 
occtdit 3., | αμφοτερους} pr rovsa | om καὶ τὴν N [τὴν γυναικα] 


avOpwros}| avnp ἘΡ 


09... OVtn hb 


tt vou E>] vos B* 


mulerem Madianttem TY | μητρας] pps h* [πληγὴ] opyn ἂρ 
k(mg)npt@ | om aro—(g) πληγὴ ἔ | απο] a sup ras (3) οἵ | 
νιων BNoua,] pr των AFGM rell 

9 τεθνήκοτες) tev TH συναγωγὴ ἃ | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χιλιαδὲς εἰκοσι τεσσαρες dm | {τεσσαρες] τεσσαρακοντα 71) 

10 kat ἐλαλησεν] (ελαλησε δὲ 16): om καὶ j | μωυσην 
pwvon b’k: μωσην Gnx: μωσὴ δ: pwoe m 

11 givees—tapand 1°] Phinees filt Eleazsar filtt Aaron re- 
guiescit animatione anima Hil-ed | φινεες] PheneesA: Phinncos 
15. | vos] prof | ελεαΐζαρ] ἐλεαζαρον q Cyr Jul-ap-Cyr: Aliasar 
A | om wov—tepews d | vov] vos B*H | om Tov tepews 33 Or- 
gr | κατεπαυσεν} pr καὶ ἢ: ἐστησε Thdt | vewr) pr των ab’gn 
Jul-ap-Cyr: τῶν 5 | ev 1°9—fydov] tx celando me zelum meum 
A: avd wy εζηλωσεν τὸν fnrov pov Or-gr | ζηλωσαι] -bavrov 
G(sub —)Nex Thdt | pov τὸν ζῆλον] τὸν ξηλον pou GNcex 
S(uid) Jul-ap-Cyrd Thdt Hil(wid): μὲ τὸν ζηλον b’: τὸν θυμὸν 
μου a,: om pov Luc | εν avrots] εαὐτοις f | om Kac—(12) εἰπὸν 
d | om και f [|(εξανηλωσα τοὺς uous] εἴηλωσα τοῖς νιοῖς 71) | 
εξανηλωσα] εξαναλωσα F>Gefx : pcrdam AG | τοὺς υἱοὺς ἰσραηλ] 
Tots wots LWA Cs αὐτοὺς [: OM υἱοὺς ἢ | εν 3°—pov 3°] 17 selando 
(+2elum meum 131) tx εἷς B 

12 ovrws εἰπον] pr dort ἃ: pr ote y: pret nunc A: pr et 
Ἐ: εἰπὼν οὕτως Cyr: εἴ Luc-ed: swt Luc-cod-unic (sup ras) | 
outros g | ecrov] εἰπὼν i: εἰπὲν cegjnz: dixisti ὮΝ: factes 
A-cod: - αὐτῷ ἃ [ἐγὼ] post διδωμι ἔ: om LW Luc | διδωμι] 
dabo AS Luc | (om aurw 16) | διαθηκην} pr τὴν διαθηκὴν pov 
AMac-jnopstv(om ryv)yz Luc: pr τὴν GxS(sub & GS): + μου 
klqxS | om εἰρηνης---[13) διαθηκη Cyr | εἰρηνης] + pov G 

13 om kat eorat Luc | αὐτω] avros m: ovrws ejsvz: (οντως 
+2) | (om cat 2° 77) | αὐτου 1°] αὐτων n | αντον] avrwy bw: 


παραδειγματισον} φουρκισ.. F>': a’ ἀναπηξον Mk(sine nom)svz: σ΄ κρεμασον Méknsvz (σ’ a’ pro a’ δ: sine nom kn) 
rats φυλαις] Tos κριταῖς 5 | Tov τετελεσμενον] Tov μνηθεντα k: 


a’ τοὺς μυηθεντας Mv(-res): σ᾽ τοὺς ἀμυνθεντας sz(sine nom) 


εξανεστη] pr καὶ ὅν | σειρομαστην κοντ.. F>; poppatay a’ κοντὸν δορὺυ ρομφαιαν M: a’ κοντὸν σ΄ δορυ jk(sine nom)svz 
ανθρωπου] ανδρος F> | τὴν καμινον] a’ τὸ τεγος Mj(sine uom)svz: σ΄ τὸ πορνειον δὀκ(βίῃης nom)svz: σ΄ τὸ πυρινιον 1} | 


ανθρωπον] ανδρα Fb | δια τῆς μητρας] δια .....d0cov Fb | μητρας] κοιλιας FP 
12 διαθηκην εἰρηνη:] ο΄ 0’ διαθηκὴν μὸν εἰρηνης a’ τὴν συνθηκὴν pou εἰρηνὴς v | εἰρηνη9) σ᾽ εἰρηνην v 


13 και εσται αὐτω] o ἃ και εσται αὐτω ν 
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AAVI 


APIOMOI XXVI 4 


? ‘ e f 3 » > f [κα “ γβι Ἁ ~ 
μετ᾽ αὐτὸν διαθήκη ἱερατίας αἰωνία, av? ὧν ἐζήλωσεν τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ ἐξιλάσατο περὶ τῶν B 


1g υἱῶν ᾿Ισραήλ. ‘470 δὲ ὄνομα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ ᾿Ισραηλείτου τοῦ πεπληγότος, ὃς ἐπλήγη μετὰ 
ι5 τῆς Μαδιανείτιδος, Zap Bpel, υἱὸς Σαλμών, ἄρχων οἴκου πατριᾶς τῶν Συμεών: Kal ὄνομα τῇ 
γυναικὶ τῇ Μαδιανείτιδι τῇ πεπληγυίᾳ Χασβεί, θυγάτηρ Σοὺρ ἄργοντος ἔθνους ᾿᾽Ομμόθ'" οἴκου 
16 πατριᾶς ἐστιν τῶν Μαδιών. Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν λέγων Λάλησον τοῖς 
1 υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων 7᾽ ᾿χθραίνετε τοῖς ΔΙαδιηναίοις καὶ πατάξατε αὐτούς, τιϑὅτι ἐχθραίνουσιν 
αὐτοὶ ὑμῖν ἐν δολιότητι, ὅσα δολιοῦσιν ὑμᾶς διὰ Φογώρ, καὶ διὰ Χασβεὶ θυγατέρα ἄρχοντος 
Μαδιὰν ἀδελφὴν αὐτῶν, τὴν πεπληγυῖαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς πληγῆς διὰ Φογώρ. 
1 119) Kat ἐγένετο μετὰ τὴν πληγὴν Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Movahy καὶ πρὸς ᾿᾿ῇλεαξὰρ 
2 τὸν ἱερέα λέγων Λάβε τὴν ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραὴλ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω 
3 κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν ᾿Ισραήλ. 3καὶ ἐλάλησεν 
+ Μωυσῆς καὶ ᾿λεαζὰρ ὁ ἱερεὺς ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχὼ λέγων 4᾿ Απὸ 


13 teparecas ΒΑΤΡΛΔῈΕ | efecAacato B* 
T4 ἰισραηλιταῦν BOA | μαδιανειτιδας] μαδειανειτιδος B*: μαδιανιτιδας BOAF | ἔαμβρι AF 


15 μαδιανιτιδι BOAF | werdAqyuen B | χασβι AF 


AXVI 1 om πρὰς 2° Bab 


αὐτοῦ ANm-p Luc | διαθηκὴ teparias awa) εἰς διαθηκην 
awwyiav cepatecas p | διαθηκὴ] διαθηκὴν fl*(uid)q: εἰς διαθηκην 
cdgkn(-xys)tu Luc | atwria] αἰωνίαν (46) Cyr Luc: αἰωνίας FG 
Nbfgilnqw: αἰωνίου cdkt: omu | avé wr] av w N: ore dgnpt 
E(uid): +ore bw | tw θεὼ] pr ev gn: τὰν Ov πὶ | ecpand] 
aurav a, 

14 om τοὺ ανθρωπον a | om rav 2°—aerdnyoras m5 | Tov 
wpanretov bis scr S | cprecrav G | om Trav 3° j | om os— 
μαδιανειτιδας ἾΞ | om os errAnyn dLS | μανιανειτιδας h*a, | 
ζαμβρει] ζαμβρη jl: Zabri : Sambri B: γανβρη m | vies] 
fili © | cartpwr BB) adrwvej: atwm: cadw 4: σαλλω]: cadrw 
AF?*Mafhksvxyzb,: σαλὼμ F*GN rell AL: (aapwv 73) | om 
atkov BY | πατριας] πατρια F*: pagorum WL: patrum FT | των 
Bona,} + vw Ndgnptd: om AFGM rell 

15 omovopa p | ry 19—padscavertide] mearlier?s Madianitid?s 
@ | γυναικὶ) +avrov a, | om τῇ 2°—zmerAnyua dmp | 77 
μαδιανειτιδὶ post memAnyua Gex | μαδιανειτιδι] μαδανιτιδι 5: 
μαιδιανητιδι g(uacint lin): μανιανείτιδι α, : μαιαντιδι f(v ex corr 
fa) | πεπληγηκυια a, | χασβει] χασβη b’dklms™8(uid): χαΐβει 
xA-ed: (χασκι 71) | covp] Nagao S: coupe NIB: σου G* | ap- 
χαντι m | om εθνοὺυς f | σμμαθ Box] σἀμμωθ Ndtu: opwd pA- 
codd: Owoth BY: (εμμωθ 76): Amoth A-ed: κι ga 
S(sub —): Alodth Yl: ομμοαν a,: ἀμθαμ f: ταμμωθ m: coppwr 
Fb: σαμμαωθ δ΄ : σαμμωθ dw: σωμὼθ Is*: σαμωθ ejqs??: (σομοθ 
v7): σωμμὼθ n: σομμοθ G(sub —)c: σαμμωθ AF*M rell | 
ἐστιν πατριας gn | εστιν] post μαδιαν GexS: om fhid Bi | 
tw] ταν ὁ: tw b’ogA(uid): ry N: om B | μαδιαν BGcox] 
μαδιανιτων 1: μαδιαμ AFMN rell AB: A/asiam W& 

16 ελαλησεν] εκαλεσε c(txt) | πρὸς μωυσην] τω pwvon j | 
μωυσην} μωυση b's: μωσὴν Ggnx: pwon k: μωσει m | om 
heywr 1° πὶ | λαλησον---λεγὼν 2°] sub — G: om kx | Aeywr 
207] y dies = ξωοτ 15.5: Onma, 

17 εχθραινετε Tors padinvacas] obstde aduersus Mazianos 
% | τοις μαδιηναιαις] Aladianitae BY | μαδιηναιαις] μαδηιναιαις 


14 των] otxov v 


15 σμμοθ] φνλων F> | οἰκαν πατριας] οἰκαν m.. 5 
ΧΧΝῚ τ καὶ 35---λεγων] α΄ A καὶ πρὸς ἐλεαΐαρ ὃν aapwy Tov tepea λεγων ν 


18 χασβι AF 
3 cepixw BbA 


AF(G)MNa-qs-b,ABEL'S 


i: padwaroes bceglmwa,: μαδιανιταις f} | παταξατε] παταξεται 
No: παταξαι ἃ: percute & 

18 εχθραινουσιν post avra EWS | avra post vaw cdnpat : 
om 33 | vse] Ἑ αὐταῖς Thdt | ev 1"---δαλιαυσιν] ἐπι captiuttatem 
wt capiant & | om ev 1° gmn [δολιστητι] (ματαιότητι 16.46): 
+ αὐτων GackxS(sub % GS) | om σσα δολίαυσιν vas 13 Thdt | 
aga} ras(t)] | φογωρ 1°] φωγωρ fno: Phégor B: φαγωρ d(uid) : 
φεγωρ Fomp(uid): χοβωρ b’ | om και---φογωρ 2° ἢ | om και 
b*m | χασβει] χασβη kim: χασμει f: χαΐζβει xA: yaeBera, | 
θνγατηρ h* | om apxovras 13 | μαδιαν Box] padiavec G: εθναυς 
μαδιαμ N: μαδιαμ AFM rell AB: A/acia” L | αδελφην] pr 
τὴν A | αὐτων] + Phogor YL | πεπληγυιαν] πληγεισαν M (mg) 
Ns(mg)a(mg): Ὁ ἀξ deserto B | δια 35] evexev g | φογωρ 2°] 
φωγωρ flo: Phogor 15: φεγωρ Fdkp 

ΧΑΝῚ 1 καὶ eyevero] eyevera de ἃ | wAnynv] +exewny d | 
om καὶ 2° bdkImpwaBEL | μωνσην] pwvon b’: μωσην Gen 
Xi pwoer ἢ: +Aeyuwr Af | πρὸς 2° B*AGcfgnoxA S] om Bab 
FMN rell GY Cyr | ἐλεαξαρ] Eivasar A: ehagap A*(e suprascr 
A‘): + vor aapwy GckxS | om ταν cepea a, | om λεγων f 

2 λαβε] λαβετε ¢ Cyr-cod: om Ν᾿ | την---ο-συναγωγηΞ] prin- 
cipes ones syragogae 1: τὴν συναγωγὴν τῆς συναγωγῆς Tags 
d | τὴν apxnv] τὴν ἀπαρχὴν k: numerum A | νιων macys 
guvaywyns m | συναγωγὴς] pr της Apqt Cyr-cod | υἱων pan] 
pr τῶν p Cyr-cod: om G | ἐπανω] πλείω gq | om αὐτων if | 
παραταξασθαι] ad belle~ ut parati sint © | εν] ἐχ A 

3 ἐλαλησεν)] locet? sunt Al(+ers): ἔλαβεν a | μωυσης] 
pwons gMNX: KS mpas μωυσὴν d | Aliasar A | o cepevs Bkoa, 
A] avras dh: cum co Ef: wer avrwy Ay: +avrots M(txt)aegj 
nps(txt)tuvz(txt)BH : + wer αὐτοῦ m: +pe7 αὐτων 1M (mg)N 
s(mg)z(mg) rell S: om 13: | ev apaBwO pwaB] 7x occasn in 
Moab & | apaBwe] ἀαραβοθ n+: αρβωθα: Naboth A-ed: Rabo 
A-cod: Kamoth 131: Hoth A-cod | μωαβ] μωαμ α, ἢ : (om 71) | 
κατα] kat Tao | λεγων] ef drewnut AT + es): wo... n 

4 amo] pr mas aponv των νιων (λ dare (απα Fb) την amap- 





17 εχθραινετε] mapa... καθ... Ἐν 
2 τὴν ἀρχὴν] τὸν αριθμὸν sv 


3 (avros)] α' 8 wer avrwy v | ev αραβωθ] a’ ix δία» δε o’ in campo S | ἀραβωθ] πεδιω s 
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> \ Aue. 3 ’ A fs ᾽ γι “ lad \ \ ¢ ὌΝ ἃ \ ¢ 63 
ELKOTAETOUS καὶ ἐπάνω, ὃν τρόπον συνέταξεν Kuptos τῷ Μωυσῇ, ov καὶ οἱ viol ᾿Ισραὴλ οἱ ἐξελ- 
e Ac € “ 
θόντες ἐξ Αἰγύπτου. 5 Ῥουβὴν πρωτότοκος ᾿Ισραήλ. υἱοὶ δὲ Ρουβήν" ᾿νώχ, καὶ δῆμος 
~~ CN τ is ~ vA ~ wn on 6 a ¢ f on τς nn e EE la r rd 
τοῦ ᾿Ιδνώχ' τῷ 'DadrAov!, δῆμος τοῦ Φαλλονεί: ὁτῷ ᾿Δσρών, δῆμος τοῦ ᾿Ασρωνεί τῷ Ναρμεί, 
~ a » nw ¢ + fa ? ἴω nw 4 
δῆμος τοῦ Χαρμεί. Τοῦτοι δῆμοι 'Ῥουβήν" καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν τρεῖς καὶ τεσσερά- 
᾽ , > 
KOUTA χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ τριάκοντα. ϑκαὶ υἱοὶ Φαλλού" ᾿Ελιάβ. %xai υἱοὶ EAdB> 
“ “Ὁ f > “ 
Ναμουὴλ καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών" οὗτοι ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπισυστάντες 
23s nw ΝΎ \ § 5 “ A KK , > ma 3 , kK , . Ita . >? f φ “ 
ἐπὶ Δ] ωυσὴν καὶ ᾿Λλαρὼν δὲν τῇ συναγωγῇ Kope ἐν τῇ ἐπισυστάσει Κυρίου" Kal ἀνοίξασα ἡ γῇ τὸ 
Ἀ ww bad al ~ ἴω ᾿ ~ ef ’ 
τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ Κόρε ἐν τῷ θανάτῳ τῆς συναγωγῆς αὐτοῦ, ὅτε κατέφαγεν 
a , [ὦ ¢ 4 [ar », ͵ 
τὸ πῦρ τοὺς πεντήκοντα καὶ διακοσίους, καὶ ἐγενήθησαν ἐν σημείῳ. ol δὲ υἱοὶ Ἰζόρε οὐκ ἀπέ- τι 
Aw “ tn * ᾿ “Ὁ 4 a La 4 
θανον. ™ Καὶ οἱ υἱοὶ Συμεών" ὁ δῆμος τῶν νίῶν Συμεων" τῷ Ναμουήλ, δῆμος ὁ Ναμουηλεί" 12 
~ “ , ~ , A τ ’ a fy a ΠΡ ’ a 
τῷ ‘lapety, δῆμος ὁ ᾿Ιαμινεί"Ἵ τῷ ᾿Ιαχείν, δῆμος ὁ “laywwers ™31@ Zdpa, δῆμος ὁ “αραεί" τῷ 13 


oO-~r NA en 


5 gavrov B ] φαλλουι F 6 χαρμει 2°) χαρμι A 7 TegoapaxovTa ΒΡ | χειλιαδὲς B*(xed- Bb) 
9 emtovoract B*(-cer Bat) 10 Tw—ouvaywyns B?>] ry συναγωγὴ B* 
12 ναμουηλι F | copey A | capeve A | (αχινει] caxerve AF*(uid) 13 gapat F | σαουλι F 


AFMNa-q(1)s-b, ABEL'S) 


χὴν F8™eq: pr recensemint Te: pr ~ numerate <~ eos S | om ναμονὴλ] ν ex corr k?: Avoca 5: vaBounr Ὁ: Samuel A , 
ον---μωυσὴ d | (om Tw 18) | μωυση] μωυσει gq: pwongn: pwoe yaday F*(daday Frme) | αβηρων bdl*opstw | ovroe 1°] om 
mx | om gv AF Mabdefhijlmo-tvwyzb,BE | oc mo] pr σαν ρῃῇδ: + δαθαν καὶ αβειρων cx 9 | εἐπικλητοι] pr οἱ fgnb, | 
dpt: οἱ οὐ f: om ot un | topayA—aryurrov sub ~ S(uid) | OM — om ουτοι 29---επισυσταντες Y | ovroe εἰσιν] pr εἰ A: εἰσιν sub 
‘opan\ c | (om οἱ 2° 18) | (εξ αἰγυπτου εξελθοντες 84) | εἶ ex - SB: om kxB | ἐπισυσταντες] pr emexAnrot δ: επίσταντες 


yns N | aeyurrov] 4+ constituemtnt A Afy: emaworafevres ἘΠ: emexAnroe ere συναγωγὴς τι" | ert] 
5. ρουβὴν 1°] ρουβιν tx: ρουβειμ c-fijlmp: ρουβ s ] om προς [ | μωυσην] pwven bkw: μωσὴν gnx: μώσει τὴ | xoppe f | 
ἰσραὴλ b, | wor] pr oc Im: mos fgn | ρουβὴν 2°] ρουβιν tx: om ev 2°—xuptov p [| (om ev 2° 84) | επισυστασει] επιστασια 


ρουβειμ c-fijlmp: ρουβ 5: + xara yevosautwy b': + xara δήμους = fr: συστασει Is: +aurwy ackxS | κυριου] pr ἐναντίον Flmb,: 
αὐτῶν bw | evwx καὶ] Tw evwx bw: maw = | ἐνωχ 15] pr ἐνᾶντι 2°: pr κατὰ ackx: contra Dominum AS 
αινωχ a: Enos © | om xat—ewx 2° fg | dyuos του evwx] 10 om καὶ τὸ (74.76) 3! | η γη] post αὐτῆς EH: om g | 
plebs Enosa una ¥, | δημος 1°] δημους n | τοῦ 1°] pro bw: rw OM Τὸ di 2 tl Oe ea | xoppe f | τω---συναγΎωγ 9) Τὴ 
Iqb,: om d | ἐνωχ 2°] αἰνωχ a: (ενωχι 118): ἐρωχ ας: ters συναγωγὴ B*E™ (corr Κ΄) | τῆς owaywyns] in synagogae Ἢ | 
N | om τω-- τοῦ 2° N | rw φαλλου] Fallin εἰ W: φαλλους καὶ. αὑτοῦ sub --- S | ore bp | κατεφαγεν] aye ex corr q> | om τὸ 
dgt&: φαλοὺς καὶ np: καὶ ku [τῶ] rov ia,S: 01 | om Trp n | Tous] αὐτοὺς r: (om 128) ] πεντήκοντα kat dtaxogcors] 
pardov dnuos του a [φαλλου] Paddous b,33: (φαλον 16): Kat διακοσιοὺς sub -% S: ov’ dmp: +avdpas FNackxbLS | 
φαλουυ m [δῆμος 2°] δήμους n* | tov φαλλουει] Fallua una ΠῚ πῶς ee p* | εν σημειω] εἰς σημεῖον (32-84) AS: ru 
% | τοῖν 2°] pr oh: rwc*: τῶν d: ὁ F*f | gaddover] φαλλον F457 ἘΞ 
εἰς Nz φαλλοὺς dgtAld: gaddov k: φαλονὴ m: φαλοὺς np 11 o:—xope bis ser g | veoe] pr οἱ cf: post κορε n: οιοιὶϊ | 
6 rw 1°—xapuer 29] Charmi et plebs Charmi Asrom et Κορρεῖ : 
plebs Asrom (-ram codd) A | om tw 1°—rov 19° N | τω acpwv] 12 om οἱ FMabdhin-qtwx | om ὁ 1°—ovpewy 2° ΓΞ] 
agpwr καὶ gn: ἀσρωμ καὶ dpt | rw 1°] του ua,S: 01 | acpwv] 5. Syuos] εἰ pledes ΑἸ (ον ef) | om o 1° AMahy [τῶν vw 
apowy qa,: ἀσρωμ Aacejlmsuvzb,: (αρσωμ 71): ἐσρωμ fk | συμεὼων] avTwy p Ϊ rw 1°—tayewer] Aunanuellamin et pledbs 
του ἀσρωνει] Asvoma una & | τοῦ 19] proh: trwakl: τοὺ ἢ: Manuel Lasutianiachim et plebs lamin et plebi Achin ¥& | rw 
of | acpwret] acpwr gnB: acdpwre q: ecpwref: aproweea,: ναμουὴλ] AnwCasar\ ὥ : Jamuel tA } om rw 12m | ναμουηλὰ] 
ασρωμ εἰς N: ἀσρωμ cdlmptyb,: ἐσρωμ k | τω χαρμει] χαρμει ναμουηλι FO: ναμοὴλ n: αναμουὴλ e: ἀμουὴλ m | ο ναμονηλει 
καὶ Ngpt: ,spisa S: Diarmi & | rw 25] 01: om ἄπ || δι κοσσι S: Zamuel A(uid): om p | ο 2°] roi: τω d: 
χαρμει 15] χαρμὴ Ims | om dynos του χαρμει din® | (om δημος του gnt: om j | ναμοινιήλει] ναμουηλιθ 4: γναμουὴὴλ cdemntn}: 
του 128) τοῦ 2°] pro h: {τω 64): om Nfpt | χαρμει 2°] vapounve hh: αναμονηλει ej: μουηλι i (pr ras « lit) | om τω 2°— 
χαρμὴ πὶ ιαχίνει Ὁ’ | τω ιαμειν S: famin εἰ A | rw 25] (pr ov 
7 δΉμοι] pro fgn | ρουβὴν] pr του gnq: rou ρουβιν t: του 30): των FPlm | cape] cauny on: ἰαβεὶμ f: Zement B } om 
ρουβιμ dip: ρουβὶιν sx: ρουβειμ cefjlm | om καὶ eyevero p | δημος o ἰαμινει pm | δῆμος 3° bis scr d | o capevec] pas S: 
om ἢ 4 | om αὐτῶν e | τρεις---τριακοντα] χιλιαδες μγ' καὶ Wr’ 
dmp: (χιλιαδες ἑπτακόσιοι τεσσαράκοντα τρεὶς 71) | om καὶ 4° 
gnu | tptaxovra] πεντήκοντα Aabehjsvwyz 


om p | 0 3°] του dnt: om fo | ἰαμινει] (camever 18): tapeee ας: 
Jement 3: capwee f(uid): tape Fdlt: ἰαμὴν n ] rw ιαχειν] 
fachin et A | rw 3°] (pr ov 30): τῶν m ] ἰαχειν] ἰαχὴν 157: 

pee ie ees a sein: ae panel ih ἰάχειμ bw: (uaxeru 16.130: ἰαχεὶ 71): axew Nya,33!: αχιμ τὴ 
bi Σ: ata : ΒΟ Πα ΠΥ ters φαλου. τι Ὅλον: ah 0 4°] Tw N: rovdgnpt: om flm | taxevec] (caxerue 32): taxon 
φυλης c  ελιαβ] ελιαῴ m: εδιαβ a,: αλιαβ bw: dsron Bl; N: διαχινι y: axewe 4: ἰαχιν glmnds”: caynv FP: catw dpt: 
Arnon et Asrom Ἡ, Achin δι: (caxer 71) 

᾿ as Sg a,b; A om alae = | υἱοι] pr οἱ F 13 rw ζαρα] Zara εἰ AW | rw 1°] των τὴ | Sapa] {wpa e: 
Mcefgi-mosuvx | eAca8] ead m: Asron Bl: Asrom ¥ | gaapdgnpt: vagapaw m | o ζαραει] o ζωραει ej: Zara BY: του 


4 εξελθοντεΞ} ἐκπορενομενοι Svz 7 τριακοντα] o’ ἃ τριακονταν 
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εν 5 ΞῇΈϑΚ α π ies i 4 a 5 - = 
| Ivatka ia ge Pais ἢ, ὃ arm σ΄ oa fF ny 
j i 6 Ἷ Γ \ 

5 [ a 


ΧΧΥ 22 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


- Ὁ Ν ~ 7 ἴω , 
ty SaovrA, δῆμος ὁ Σαουλεί. τἱοῦτοι δῆμοι Συμεὼν ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες 


(19) 15 καὶ διακόσιοι. 

(20) 16 Χανάαν. τϑἐγένοντο δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ Σηλών, δῆμος ὁ Σηλωνεί: τῷ 

(21) 17 Ddpes, δῆμος ὁ Φάρες" τῷ Lapa, δῆμος ὁ Ζαραεί. '7xai ἐγένοντο viol Φάρες" τῷ ᾿Ασρών, 
A τε 7 Ἴ] 7 δῇ aa | , 18.2 on sts "ὃ Ἀ ‘ 2 \ 

(22) 18 δῆμος ὁ Ασρωνεί: τῷ ᾿Ιαμούν, δῆμος ὁ Ἰαμουνεί. Movros δῆμοι τῷ Lovda κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν 

(23) 19 αὐτῶν, ξξἿ καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. το Καὶ υἱοὶ ᾿Ισσαχὰρ κατὰ 

(24) 20 δήμους αὐτῶν: τῷ Θωλά, δῆμος ὁ Θωλαεί" τῷ Φονά, δῆμος ὁ Φουαεί: “οτῷ ᾿Ιασούβ, δῆμος 
’ 7 aw , A USS 7 od pps on | \ ) 3 , >A 

(25) 21 Ἰασουβεί: τῷ Σαμαράμ, δῆμος ὁ Sapapavet. “' οὗτοι δῆμοι loaaxap ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 


Α , 
(26) 22 τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


14. χειλιαδες BA 
17 εγεναντα Bb] eyevero B* | ἀσρωνι AF 


22Tiot Ζαβουλὼν κατὰ δήμους αὐτῶν" 


16 om οἱ Ba | σηλωνει AF | ἕαραι Ε 


18 δημαι B2>] δημω B* | χειλιαδες B* 


19 θωλαι AF | φαναει BY] φαυαι Az Gavie Ἐπ": gover B*(uid) 


20 σαμραμ B* | σαμραμει Bar 


saap dgnt: o vatapaw m: om p | Tw σαουλ] Saul et A-codd 
%: Maul εἰ A-ed | caavd] caavre mB | om δημας o σααυλει 
g | om a σααυλει p | α 2°] του dnt: om Im | σααυλει} σααὺλ 
ἀμπιβ,: Avan? A-ed(uid) 

14 ovrae δημοι] haec plebs Ὦ, | δημαι pr οἱ fgnr: (δημος 
30) | συμεων} pr ταῦ dt: pr τῶν gn: (των 30) | εκ τὴς ἐπισκε- 
ψεως] εἰ numerus EY, | εἐπισκεψεως) pr ras (3) |: (συσκεψεως 
30) | δυα---διακασιαι] χιλιαδες KB’ και σ΄ ἀρ: χα milia cocc 1, | 
διακασιαι] trecenti A-ed 

15—23 post 27 cx 

15 wat de ταυδα] Jndae autem haec & | va δε] pra fm: αἱ 
Se veot bz: αἱ veow στ} | om yp 1r°—xae 3° @ | om καὶ τὸ d | 
avvay 1° Bruxa,”] avvavy c: avvav σηλωμ f: {τ καὶ σηλωμ 
καὶ φαρες 30): - καὶ σήλων και φαρες kai ζαρα AF MN rel] ABE 
[αυναν] αὐναν δ΄: avwavy ἃ: avyvay m: ava zat | om και 1° 
FNbdiklmpqwi3! | σηλὼν καὶ apes sup ras κα | σηλωμ FMN 
bdehjpqstvwzb,AB! | om καὶ 2° bdgnptwi5! | ἔαραι Ε4Π: 
tyta ωὖϑ lara 9] om και 2°—xavaay f | (om και 


5. αὐναν 2° 16.46.71.130) | απεθανεν] mortui sunt Az | avvav 
2°] αὐναὺν c: avvay τὴ: avay p | yn) pr τῇ gn 

16 εγενοντα de] eyevavro yap τ: καὶ eyevovra AF Mabefh- 
mgqsvwyzb, Bw [οἱ voc] (om 71): om αὐ Be>M Na-ehijlprtuwy 
a,b, | tw σηλων Selom εἰ A | τω 1°] ra iz om b | σηλων) 
σιλων 1: σηλωμ F*b-fhjp-tvwzb, BL | δημας 1°] δημαὺς n | 
om ὁ σήλωνει p | a 15] Tw u | σηλωνει] σίλωνε 1: σήλωμει Nh: 
σήηήλων gin: σήλωμ dtA(uid)\bW | τω gdapes] Fares ef AL: 
Pharres B | τω 49] ro hn | δημος 39] δημανς π΄ | om a dapes p | 
om apes 2°—o 3° & | φαρες 2°] papecsa,: Φαρασι fi: Pharres 
B | οὔ τω 3°—(t7) papesr | tw Sapa] ZaractA | Sapa] fapac 
F2 | δημος 3°] δημαυς n | om a ζαραει p | ὁ 3°] Tw g: om] | 
fapae] ¢apa Ndgmnt bb: (capac 71) 

17 wo) pr οἱ Fb’cfgkmnogsvza, | Pharres B | tw 1°— 
ἀσρωνει] δημας a ἀρωνι tw ἀσρωμ Ὁ | rw ἀσρων] dsron et A: et 
ad Esrhom et & | ασρων] αστρων A; apowy a,: ἀσρωμ Neefg 
jinrsvwzb,: ecpwe dpths 1 om o ἀσρωνει p | om o τ dt | 
ασρωνει] acpourec: ἀρσωνι Ma,: (ecpwre 18): agpwr In: ἀσρωμ 
gtin: ἐσρωμ dtB: apwe g* | rw 2°—capowver] dynos τω 
ιαμουὴλ Ὁ | Tw tapory] Nasnuad S: Διο et Ws Samuel et 
A | cazavy Beoru] cazwy aj: ταμμαὺν [: αι I: Amun 
Bl: azavr x: (ιεμαυλ 84): cexound dpt: tazonA m: ιαμανὴλ 


21 χειλιαδες B* 
AFMNa-b, ABEL (S) 


AFMN rell | om Sypas a capavver! | a ιαμαυνει] Naser δ: 
om p | tazavvee Boorn Brit] ἑαμωνει a: capmouver f: Amunt 
31: ἀμαυλει x: (ιεμουλ 84): τεμαυηὴλ dt: τεμανηλι F*: ταμοὴλ 
τὴ  ἰαμαυὴλ Fogmnb,A(uid) : ιαμανηλε AMN rell 

18 δημαι] prof | τω του Aqyza, B(uid)S: τῶν mb,: τῶν 
υἱων Fcklu: om gn | τὴν επισκαπην] τὴν επισκεψιν AMNb- 
egijnpqs(txt)t-wyz(txt): ἐπίσκεψιν h: δημους a | avrav p | εξ--- 
πεντακοσιοι) χιλιαδες oS’ καὶ φ' dmp: {(χιλιαδες πεντακασίοι εβ- 
δαμηκοντα ef 71) | πεντακασιοι) διακασίοι ἃ: Dc Ww 

19 om καὶ gn | viot ισσαχαρ] υἱαυσσαχαρ M | veat] pr ot 
Fb’cefgjmstvy-b, [ἰσσαχαρ] waxap de*hil*opA BL: ἡσαχαρ 
f | τω θωλα] Thols εἰ A. Chota et Ὦ | θωλα] θωλαι dt: Gora 
ma,: Goa p: Bara c*(uid)fkn | a θωλαει)] Chora WH: om p | 
α 159] τω τὰ | θωλαει] θωλα gid: θαλαι w: θολα πὶ: θαλαει fk: 
θαλα n | rw φονα] Fua et AL, | τω 2°] των ο | ava] ova ex 
corr p*: gavia bw: (agava 71) ] om o φοναει pL | φαυαει) 
dava dents: gavia q: φωναει 5: φαυλε FP: φαυλαι bw: (agave 
7t): pace f 

20 rw ιασαυβ]) Jasub εἰ A-codd: Jasur et A-ed | τω 1°) των 
M | ιασαυβ] ιαζουβ dgpt: cafw8n: ρασαυβ F*(tac- ἘΠ᾿: acavp 
a: agoovBu: Jabuz B | om δημας ιασουβει W | cacavBe Bfx] 
(ιασουβ 76): τω ιασουβ m: ὁ ιασαυβὴ 1: o tagovBerua,: a ἀσαυβι 
a: οασσουβει α: atcagavBdgnt: om p: pro AFMN rell: /asur 
A-ed(uid): /aéuz B | τω σαμαραμ) Amran et A | σαμαραμ B*] 
σαμραμ BF *iua,b,: caupay ox: Samrim 3B': Zamrim ἰδ: 
σαμβραμ qr: σαμβρειμ f: (σαμβραν 71): apa N: /abran WL: 
αβραν Ὁ: αβραμ dmv*w: ἀμραμ FPkIl: ἀμβραν An: αἀμβραμ 
Mv@rell | om δημας α σαμαρανει gi | om ὁ σαάμαρανει p | 
capapavet B*] σαμαραμι b,: cappaver ox??: σαμραμει BPiux*a,: 
Zamrim %B: capBpaver fr: σαμβραμι F*: (σαμβραι 71): aca- 
βραμι q: apavee Ν᾿: αβραμ dm: αβραμι bw: aBpay n*: ἀμραμε 
kl: Amran Aluid): ἀμβραν n3: αμβραειμ e(aup- e*)): αμβραμ 
t: αμβραμμι α: αμβραμει AFOMahsvyz 

21 δημαι] pra fen: δημος ἃ [ισσαχαρ] pr rwegn: ἰσαχαρ 
dfhilopABL | om εξ ἐπισκεψεως αὐτῶν ἃ | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χιλιαδες £5’ dmp | τεσσαρες] sex B | εξηκοντα) εβδαμηκανταῚ | 
om Kat τριακασιοι m  τριακασιοι] τετρακασιαι Al abefhjlisvwy 
z(txt)b,32: ducent? A-codd 

22, 23 omk 

22 wo] pr καὶ ἃ: pr δὲ AE: pr a Imn: δε cdpth | 


αὐτων] +Tw Owrat dnpas a θωλαι τω hava δημας a gava τῶ 


18 rw tavéa] a’ των covda v | επισκαπηὴν] οἱ [ἐπι]σκοπὴν v 
20 Tw σαμαραμ] a’ 8’ a’ Tw σαμραμ: σ΄ Trav σεμρωμ ν | o capapaver] ο’ θ' a’ o σαμραμει a’ 0 σεμρωνιτὴς V 
21 τριακασιοι] ο᾽ ἃ τριακασιοι ν 
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Sts ior δὲ Ἰούδα: “Ηρ καὶ Αὐνάν: καὶ ἀπέθανεν “Πρ καὶ Advav ἐν γῇ § 5 


13 


hie 


5 
d 


--- 


age 


dpe 


Vi 


a9 
-- «ὦ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


τῷ Naped, δῆμος ὁ Σαρεδεί" τῷ ᾿Αλλών, δῆμος ὁ ᾿Λλλλωνεί: τῷ ᾿Αλλήλ, δῆμος ᾿Αλληλεί. 


συ -Φ Ἀ ? fad ᾽ 
οϑοὗῦτοι δῆμοι Ζαβουλὼν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ TEVTAKOC LOL. 


23 (27) 


4 iol 24 (15) 


\ ? - as 5: [οὶ ¢ Ν᾿ a ¢ f a CG fe - 
[δ κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ Σαφών, δῆμος ὁ Σαφωνεί" τῷ “Ayyet, δῆμος ὁ Ayyet: τώ 


Νουνεί, δῆμος ὁ Σουνεί" "5τῷ ᾿Λξενεί, δῆμος ὁ ᾽Λ ξενεί" τῷ ᾿Λδδεί, δῆμος ὁ Λδδεί" “ὁ τῷ ᾿Αροδεί, 
δῆμος 6’Apodel: τῷ ᾿Δριήλ, δῆμος ὁ ᾿Λριηλεί. “7οὗτοι δῆμοι υἱῶν Vad ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 
τέσσαρες καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πευτακόσιοιἵἷ 


25 (16) 
26 (17) 
27 (18) 


8 οὶ ᾿Ασὴρ κατὰ δήμους 28 (44) 


> ~ “a ? [4 ἊΝ ιν ᾽ na 9 gf ~ εγ i? ΄“ n ¢ ὔ 
αὐτῶν" τῷ ἸΙαμείν, δῆμος ὁ Ἰαμεινεί: τῷ ᾿Ιεσού, δῆμος ὁ ᾿Ἰεσουεί" τῷ Bapra, δῆμος ὁ Ἰβδαριαει" 


97m Νόβερ, δῆμος ὁ Χοβερεί" τῷ Μελχιήλ, δῆμος ὁ Μελχιηλεί. 39καὶ τὸ ὄνομα θυγατρὸς 


29 (45) 
30 (46) 


22 σαρεδει] ante εἰ ras (1) BYuid): σαρεδε AF | αλλωνι AF 


24 σαφωνι AF | ayye (bis) AF ] σουνι (bis) AF 

26 apodet (bis)] apoades B8>(uid) | apeyre F 
a8 capecver] ἰαμεῖνε Δ: 
29 χοβερι AF | μελχιηλ 80] μελχειηλ Be: 


AFMNa-b,ABEL(S) 


ιαζουβ Snuos o ιαζουβ ἃ | τω σαρεδ) Sared et A: Sadri ct W: 
τω 1°] των w | caped] σαραιδ esvz: cape a,b,: σαραι j: σαδρι 
dgnpt: “φαγὶ Ὁ | om δημος o σαρεδει ἃ | om o σαρεδει p | 
σαρεδει] σαρεδδι c: caped m: caper o: σαδρι σαν: Asdrt δ: 
αρεδι η: σοσαρεδει Υ: σαραιδει τω ζαμβρι δημος o ζαμβρι ε)(-βρη 
bis)svz (73 (om ο)) | (rw 2°—addNwvee post αλλήλει 18) | Tw 
αλλω»ν] Allon εἰ AL | αλλων] a.\wv F*: αλλωνι m: addw az: 
aadwy F>: adawy p: αλλαων dt: αλων ew: αλωμ Ὁ | om δημος 
ο αλλωνει ἃ | o αλλωνει] ολλωνιε f: om p | om o 2° gm | αλ- 
hwver] αλλων gmnBW: αλλαὼν t: ἀρλωνι αὖ: awe bew | Tw 
3°—addyret] Aichi ©: om a, | τῶ addr] lel εἰ A | τω 3°) 
pr καὶ ἀξ | αλληλ] α..ηλ ἘΠ: αλληλι ἢν: αλληδ ej: αλληα N: 
αλλην bw: αλλη 5νΖ: (αλλι 16): αληλ uz (αληδ 18.77: ade 46): 
ἰαλιηλ x ἰαλλη Cr amd dpt: εὴλ gn | om δημος αλληλει ἃ | 
αλληλει B] om p: Tw adAnA m: ὁ ENA EN: ὁ atm t: ο tadeyre 
x: ο ἰαλλειλι c: (Co adede 46: 0 adder 18.77): Ale? A(uid): ὁ 
αληλει αὶ: (0 αλλιδι 16): 0 αλληδει 6): eflle? Bs pro AFid(-re 
AF)MN τοὶ] 

23 ovroe δημοι] Aacc plebs W | δημοι] pr or | ζαβων a | 
εξ emoxevews] εἰ numerus BY | om αὐτων L* | εξηκοντα--- 
πεντακοσιοι] pr πεντε καὶ Qv(mg): πέντε Kat ep’ s(mg): χιλιαδες 
ξ' καὶ φ' dp: xedtades Pi’ m: om XtAades N | πεντακοσιοι) 
πεντε b’: διακοσιοὶ Z 

24 wor] pr οἱ lmr: +de SABE | τω σαφων] Saphon et a | 
om σαῴφων δημος o A | σαφων] σαφωνι 4: σαῴφουν X: σαμῴων 
c: acapwy 1: Phason 131 | σαφωνει) σαφονι f: capwy dgmnpt 
3": cagowe: x: σαμῴφωνι cc: ασαφωνι 1: Phason B! | om 
rw 2—cower 2° f | tw αγγει] Agel εἰ W: Angiet A | αγγει 
1°} lei GY | om δημος ὁ αγγει dr | omo ayyet p | 02°) τω m: 
om c | ayyet 2°] ayyeret Nlaz: Agi Bw | rw cower] Suni et 
A: Sunt et W | covver 1°) σουνὴ c: σωννι bdw | δημος ὁ cov- 
νει] plebes Sunt %: om Ὁ | om ὁ covver p | σουνει 2°] conc: 
σουνοει Aas TUPEL 51: σῶωῦυνι W 

25 τω 1°—addee 2°] Asani Adedi plebs Adodi W | tw afever) 
Azent εἰ A | αζενει 1°) agawe AFMaivy: agavec Rabehjsz: 
αζανη cc: agay bdgnptw: agwe b,: ago f: Asenz BY: sat 
3: ater: gavee N | om ὁ agevee p | agever 2°] afemer az: 
atawe AF Mavy: αζανει B®>b(a 2° ex w b’)ehijswz: afgavy c: 
atay dgnt: avi fb,: Asent Bw: Asai Bi: ζανει N | om τω 
2°—(26) apoder 2° f | τω adder] Aaddi εἰ A | αδδει 1°) αδδη 5: 
avi: en: ade p: lof B! | om o addee p | 0 2°] τω b’m | αδδει 
2°] addever aj: αδιδεὶ w: avde gn(-dy n*): (αδει “1): lot B! 


22 Tw 35--αλληλει] o A TW LadtA δημος ὁ ἰιαλιλεε V 


25 agavee (bis) Ba> | αδδι (bis) AF 
27 τεσσαράκοντα B> | χειλιαδὲες Β΄" 


rave I | cerov] cecove Bab | teoover] ceoo A | βαριαει Ba(uid)] βαριαι F: Sapa B*(uid) 
μελλιηλ B* | perxerce ΒΡ] μελχειηλει BA: μελχίηλι AP: μελλιηλει a” 


26 om τω 1°—apoder 2°r | τω apoder] Aruadi et A | apoder 
1° B*¥3] αρωδ x: (apade 16): αοραδ Ὁ: αοραδει cw: apoa km: 
apoap gn: apwade hqu: apoad dptil: apoade Ἐ5Ὁ (υα)(. δε ) Δ 
MN rell | om δημος o apoder dl* | om o apode: p | o 15] τω 
m | om apode: 2°—o 2° N | apoder 2° B* 195] apwoer x: apade b’; 
apiadi:i: αοραδει bow: apoapidr y: apwadn: apwad: hqu: apoad 
gt: apoadser az: Aruad? Aluid): apoads Brrvidl(-dee)AFM rell 
% | om rw 2°—apimrer Aya, | Tw apenr] δι κ : 
Ariel et ( | ἀριηλ] αριηδ u | o αριηλει] NaxSstea S: Lariel 
Angi et plebs Auni Azanret ct plebs Asrho et ad Artel et plebs 
Ariel &: om p | 0 2°] τω b’mw [αριηλει] αριηλ cdgmnqrt : 
αριηδει α: aptadtl*: apedecj: αροὴῆλι N: αηριηλι b’: aoapindt Ww 

27 δημοι] pr οἱ Mb’pr: οἱ δημον f | νιων] των Fm: τω I: 
τον aefhijqs(txt)vz(txt): om AMNb’yi | e& εἐπισκεψεως] et 
numerus %iw(om ef): om εξ ἃ [τεσσαρες---χιλιαδες] τεσσερα- 
κοντα χίλιαδες καὶ τετρακισχίλιοι Aabef(pr rpraxoccats}hijqs(txt) 
v(txt)wyz: χιλίαδὲς wd’ p: μδ' ds avn mila % | om τεσ- 
capes καὶ cmxS | τεσσερακοντα---πεντακοσιοι] xedtades py’ 
m 

28—31 post 47 cx 

28 woe] prot f(x int lin f*)gimn: τ δὲ bfiwA# | aconp ὁ 
f243 | κατα Snuovs] pledes LL | δημους} δημον F*(-ous ΕἾ) τω 
cane) Jamin εἰ Δ: Jamun εὐ © | ἰαμειν] ιαμὴν gh: ἰαμειμ]: 
ιαμβειν f: apev n*33! | δημος 1°] δημοὺυς p | o tapewer] Jamun 
1. om p | om o τὸ τὴ | capewer] ἰαμηνει az: taney dgmnoqt 
BY: afew f*: auBewe δ: Amin YB! | rw cecov] Jesu εἰ A: 
Lasub εἰ & | vecov BYNbw] ἰασουβ dnpt: tevou8 g: Jace ΒΒ]: 
ιασου f: Jesu 13%: ἱεσσου b,: ἱεσσονι Fakra,: tecove BAM 
rell | om δημος 0 tecover ] | 0 recover] Lasud 1: om p | om ὁ 
2° m | tecover] ἰεσσουι Fakra,b,: Jes Bw: Jas 338}: τεσουβ 
g: ἰασουβ dnt | rw Bapia] Sara et A: Beri et © | Bapial 
(βαρειαι 16.130): Bapw 1: Sapa x: βερι bdgnptwB': αβαρεια a, | 
om o βαριαει p | om o 3° q | βαριαει] Sapa B*(uid)mG~: 
Bapa Alx@fyA(uid): Bepee bdgntwiSl: aBapece az: Ἔτων 
πων βαρειὰ Cx 

29 om τω ι15--χοβερει r | τω χοβερ] Chober εἰ AW | χωβερ 
In | om ὁ χοβερει p | χοβερει) pr τω a,: xoBep dgmbL: 
χωβερι 1] | τω μελχιηλ] Alelchiel εἰ AL | om perxend δημος o 
q | μελχιηλ] μελχιηλι x: μελχεὴλ aL: μελχὴλ y | OM O per- 
xinree p | μελχιηλει] μελχιηλ dgntBL: μελχείελει Ni μελ- 
χεηλι ο: μελλίηλεὶ B*: rw μελχεήλει a, 

30 @vyarpos BNoua,] pr τῆς AFM rell: 7 DL | acne] 


27 viwy] o ἃ υἱὼων ν 
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APIOMOT 


(47) 31 Aonp Σάρα. 


(28) 32 sees 
(29) 33 “% X> 


τῷ Mayeip, δῆμος ὁ Mayepi- καὶ Μαχεὶρ ἐγέννησεν τὸν Tadadd: τῷ Tadaad, 
(30) 34 Γαλααδεί. 31καὶ οὗτοι υἱοὶ Γαλαάδ' ᾿Αχιέζερ, δῆμος ὁ ᾿Αχιεζειρεί: τῷ Χέλεγ, 
(31) 35 Χελεγεί: 3570 Εσριήλ, δῆμος ὁ ᾿ῦσριηλεί: τῷ Σύχεμ, δῆμος ὁ Συχεμεεί: 3θτῷ 


(32) 36 


(33) 37 δῆμος ὁ Συμαερεί" καὶ Οφερ, δῆμος ὁ ᾿Οφερεί. 


32Tiot ᾿Ιωσὴφ κατὰ δήμους αὐτῶν: Μανασσὴ καὶ ᾿Εφράιμ. 


XXVI 40 


ϑιρὗῦτοι δῆμοι ᾿Ασὴρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τρεῖς καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες 


3ϑβυίοὶ Μανασσή" 
δῆμος ὁ 
δῆμος ὁ 
Υ͂ 
Συμαέρ, 
7 κ ἴω τ᾿ LO ew # μὰ δ] 7 
37καὶ τῷ Σαλπαὰδ υἱῷ “Οφερ οὐκ ἐγένοντο 


a ? ~ ‘ é A f ,ὔ ‘ δ 
αὐτῷ υἱοί, ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων Σαλπαάδ' Manda καὶ 


(34) 238 Nova καὶ ᾿ γλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. 


3ϑϑοὗτοι δῆμοι Μανασσὴ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο 


7 2 τ » , “ Ψ ~ τ 
(35) 39 καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι. 39καὶ οὗτοι υἱοὶ ᾿“ῳφράιμ' τῷ Σουτάλα, δῆμος ὁ 


(36) .ο Σουταλαεί: τῷ Tdavay, δῆμος ὁ Tavayei. 


30 capa 1530] καρα B* 
33 γαλααδι AF 
37 uw} v sup ras Bt | om ravta Bae 


ασσηρ 6f13: omgq | capa] a 2° sup ras b’: cape x: cappa Ndg 
knpt: Sora ¥3!: (Baspa 84) 

31 δημοι] pr οἱ dgn@prt | aonp] pr vw ckx: aconp fps: 
onp 5 | om εξ επισκεψεως avrwy ἃ | εξ ertoxepews] ef numerus 
L(om ef) | rpees—x’] χιλιαδὲς wy’ καὶ x’ dp: χιλιαδες χμγ' 
m | τεσσερακαντα] πεντηκαντα ckxiie | x’) εξακοσια s: τετρα- 
κασιοι cCkqxis°: τριακασισι a, 

32 wo) pr ef AE: pro lmn | om κατὰ δημαὺς αὐτων 
A-codd | pavacen] μανασσης f: AMunase A: μαννασση Any | 
εφραιμ) εῴρεμ πὶ: εῴραμ ἃ, 

33 νιοι}] pr καὶ αἱ bw: pr καὶ Ndgnps(mg)tv(mg)33: pr εἰ 
AGW: pral: vosa, | wavacon] Aanase A: pavvacon ANY 
3, | rw μαχειρ) Machir εἰ AW | rw 1°) των i* | μαχειρ 1°) 
μαχειρι ri maxnpa,*: (αχειρ 16) | om o μαχειρι p | om α 1° 
m | μαχειρι] μαχιρ gti: μαχὴρ n(n ex εἰ πῆ): axe d | 
maxep 2°] pra ἔ: pmaxepe us (uaxnp 76): μαχὴς m | τὸν 
γαλααδ] Galaat 1: τὰν γαλαδ m | tw yadraad] pr καὶ N: τω 
γαλααδι ὶ: tw yadkaada,: Galaad et A: ef ©: om b’m | (om 
a 2°84) | γαλααδει] γαλααδ dgnptl: γαλααδδει c(ee ex corr): 
γαλαδι ws (γαλαδαι 71) 

34 om καὶ BYE | om ovra A@ | veoe) pr σε befglpstvwxz 
αι, Ὁ, οὖ: (at 130) | γαλααδ] γαλααδι u: yada, | αχιεΐερ] pr τω 
Nd-knpstvzii(uid): Achesser et W: Ὁ εὐ A | o αχιεζειρει) Achi- 
ester %: om p | om o 1° Imr | αχιεζειρει Bk] αχιεζερ dgngt 
A(uid)i3: axcefepe AF MN rell | rw χελεγ] Cheles εἰ As Chelec 
ef © | xedey Beru] axedee N: ἀχελεκ gn: xarex mB: χελεεγ 
O: xekeBa,: χελεδαᾳ: χελεχ F: χελεκ AM rell | om ὁ xere- 
yet p | χέλεγει BruG(uid)] χελελέγει az: Chalk 15: χαλεκι 
Mm: axeAeyer C? axthex n: ἀχελεκ g: yerer Ni yedeeer 0: 
xerex dtl: yeNexe AFM rell 

35 rw 1°—eopinret) Chartet et plebs Charict οὐ plebs Sartel 
L [τῷ εἐσριηλ] Esriel et A | ἐσριηλ] εἴριηλ pt: ἐστριηλ q* (uid): 
efSpenr on: ἐεσριηλ N: σεριηλ bw: cepend b’: driel 151 | om 
α εσριηλει p | ono 1° r* | εσριηλει} ἐσριηλ da,33”: ἐσριλει j: 
εἰριηλ t: efdpinr gn: ιεσριηλει N: cteopind m: ἰσριηλὲ b,: 
σεριηλι bw: Ariel B! | τω συχεμ] Sychem εἰ AW | om a συχε- 
meee p | συχεμεει) συχεμι AF Mabcehilwxyb,: συχεμ dgkmnqt 
uid: ocxepe f 

36 τω συμαερ] ἃ. «ἄταν S$: Symacr ct UW: Simai ct A | 
om συμαερ Snuos a οὗ | συμαερ] ovmeep b’: Symear 3: σνμερ 
ejl*svz: geuaep x: ova N | δημας 1°—agep bis scr r | α 
oupacpe] Aavermen S: om p | συμαερει] σύμαερ dgntil: 
ovpeptejsvz: Symear 43: σεμαερει κ: συαμει Ν᾽: Stmai A(uid) | 
om καὶ Nbdf-ikmnprtuwABiL | ogep Bloa,] pr rw AFMN rell 


a 3 ᾽ὔ [2] e 
opto. υἱοὶ Σουτάλα: τῷ δέν, δῆμος ὁ ᾿Εδενεί. 


31 τεσσαράκοντα BP | χειλιαδες B* | χΊ εξακοσιοι AF 
485 εσριηλι AF | συχεμει ab 
38 χειλιαδες B*F* 


36 συμαερι AF | αφερι AF 
39 ταναχι AF 40 edere AF 


AFMNa-b,ABEL'(S) 


BY(uid)S: (rw εφερ 18): Phort 33': Othor ct L: +et A | o 
σφερει} Othor ©: om p | om a 2° cgh | σφερει] οφερ dgntB”: 
εφερι τὺ: Phori 33! 

37 om καὶ 1° pull | tw σαλπααδὴ Salpaut & | σαλπααδ 
1°] σαλπααλ i; σαλπαδ gn: (σααλπαδ 71): σαλφααδ x: σααλ- 
maar f: (+dquas a σααλπαδι 18) | vw) wav m | adep] Ofer 
B!: egep bw: Othor W | (eyevouro] +-de 18) | om avtw en 
| (om veot 18*) | αλλ ἡ] αλλα ejr® | θυγατερες] θυγατηρ m | 
om ταυτα BF cloraa,b,AS | τὰ ἀναματα]ῇ ra οναμα Ἐ(-ματα 
I"): nomen A-ed: + 1as (9) 0 | των θυγατερων σαλπααδ] αὐτων 
bfiquy(mg)wz(mg)3s | @vyarepwr] υἱων m | σαλπααδ 2°] Sal- 
paat W: σαλπιαδ c: σαλπαδ gn: (σααλπαδ 71): σαλφααδ x | 
tara BAbm*owa,] καὶ μααλα N: μααλλα dgnpt: μααυλα τ: 
Machala %: μαδαα qu: μαναὰ ἃ: βαλα 5: μααλα FMm?? rell 
AY | και νουα] καννονα ἃ, 1 om καὶ p | νονα] wins S: ναναλ 
αἱ ναυσα F* | om καὶ 4° p | εγλα] αἰγλα AF *abdfhikl pqs—w 
yzb,: eyaaa,: αιἰγλαν Fb: atyat N: δα © | om καὶ 5° p | 
μελχα] (uedxar 71): μελχθα m | θερσα] θερεα z(pe ex corr): 
θρεσα nn: Oeroac: (Oapoa 84*) 

38 δημοι) pr ot mr | μανασση] pr viwy ck: μανασὴη mA: 
pavvacon Any | ef επισκεψεως] ef numerus BiL(om ef) | dve 
--επτακοσιαι] χιλιαδες νβ΄ και Ψψ' dp: xedcades ψνβ' m | πεντη- 
κοντα] 7’ n: εξηκοντα ΛΔδεῇιι)οκ(ιχ)νυΖ | erraxacta) πεντα- 
κασι A: x’ N 

39 καὶ avroe] om m: Om καὶ Fr: om συτοι a, { veoe] pr αἱ 
acfglmr?: om b | εφραιμ] eppew m: κατα Sypavs αὐτῶν ackx 
S(sub x) | om rw 1°—(40) σονταλα d | tw σαυταλα] Sutala 
ef A | rw 1°] pr tw Bapaaxap δημας a Bapaays a | σαυταλα] 
σαυθαλα F*Mabcehijlmqsu-xzb, iL: σαυθαλαδ k: θαυσαλα fy: 
dwoovoaha A | om δημας o σαυταλαει © | δημος 1°] pro m | 
omogavradae p | ο 15] ran: omr | govradace BFAora,] cov- 
ταλα gntid: σουταλλει N: σαθουλαι b’: σουθαλαι F*M rell: 
θουσαλαι A | τω ταναχ] Zanach et A: Tanath et W | τῶ 2] 
pr tw Baxap δημος o βαχαρι Mejsvxz(16.30.46.73)9 [sub % & | 
Baxap] Bapax 30: χαβαρ M | om o 73 | Baxape] βαχαραι 
Mejvxz 73: βαραχι 30: βαραει 5: φαχαραι 16.46] | ταναχ] 

3: τανᾶχι N@%e(uid): ravace τ: Oavay x: axau ἃς: 


ha S: Sanach W: 


ταναχει] Tov ravay nN: ravax tis: ravaccr: Savaxet x: ταμα- 
χαηλιο: Ἔτω Bayap dnuas o βαχαραι k 

40 om ουτοι υἱοὶ σουταλα m | αὐτοι] pr καὶ pt | veoe) pr oe 
flr: δημαι Ὦ | sovrada] (σανταλαι 71): Sytala WL: σουθαλα Εἰ" 
Mabcehijlqsu-zb,: σαυθαλαδ k: θονσαλὰα Af | τω edev] Aaen 


ταμαχιὴλ c | a Tavaxet] om p | 


31 δημοι ασηρ] ο᾽ δημοι viwy aonp v | τεσσερακοντα---χ᾽Ἷ ο΄ ἃ ν΄ χιλιαδες καὶ ν΄ ν 


36 τω 1°—ovpaeper] ο΄ Tw συμαερ Snuas o συμαερει ν | Snuos 535] pr καὶ ν 


: ? 
38 πεντήκοντα) α᾽ ἃ wevTnKavTa Vv 
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i. 


ἡ; να, με, Aiinencntt ( 
Digitized DY | ff CrOSO Θ 


mV 41 


APIOMOI 


> ἴων 3 4 Ἵ ? aA 
ι: τ οὗτοι δῆμοι ᾿φράιμ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες Kat πεντακόσιοι" 41 (37) 


Me 


¢ “Ἅ [ ‘ Ν \ . # 3 A 
οὗτοι δῆμοι υἱῶν Ἰωσὴφ cata δήμους αὐτῶν. 


42Tiot Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν" 42 (38) 


τῷ Bere, δῆμος ὁ Π)αλεεί- τῷ ᾿Ασυβήρ, δῆμος ὁ᾿Ασυβηρεί: τῷ ᾿Ιαχειράν, δῆμος ὁ layetpavet* 


γα 4 a ” ¢ ~ , wa 
437 Nadav, δῆμος ὁ Σωφανεί“ Hai ἐγένοντο of υἱοὶ Bade’ Addp καὶ tNoepav: τῷ Νοεμάν', 43 8) 


7 44 (40 


n ¢ 4 ¢ Cann \ ΄“ tal 
δῆμος ὁ Νοεμανεί. ‘So0btoe υἱοὶ Beviapety κατὰ δήμους αὐτῶν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, πέντε 45 (41) 


καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


= é ~ e τ ἰἐ ? “~ ζω 
Σαμεί, δῆμος ὁ δαμεί: οὗτοι δῆμοι Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν. 
\ ~ 
ἐπισκοπὴν αὐτῶν τέσσαρες Kat ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ χ΄. 
’ ΄“ A Co 3S , a τ 8 vox “ =3 | é A 
αὐτῶν" τῷ Σαήλ, δῆμος ὁ Σαηλεί: τῷ Vauvet, δῆμος 


46Kal υἱοὶ Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ 46 (42) 


Ἵ7 πάντες οἱ δῆμοι Σαμεὶ κατ᾽ 47 (43) 
BT ioi Νεφθαλεὶ κατὰ δήμους 48 
“ΟὌΏΥΓΙ7 a e¢ 4 4 a 

497@ ᾿Ιέσερ, δῆμος ὁ Ἰεσερεί" τῷ 49 


Ν , 


7 


Tavvet: 


Oa 


41 χιλιαδες] χειλιαδες B*: χειλειαδες A 


42 Barer AF | acuBnp AF 


44 voeuary 1°—o] νοεμανει δῆμος o Bameinf; om B* 


46 σαμι (bis) F 
48 νεφθαλι A | aond Bah | ἀσηλει Ba 


AFMNa-b, ABEL'S) 


εἰ ἃ : Dem et & | dev] eden ddpt: acdex gn: εδιεν 1: εδιν ej 
sz: Edom ¥: ovder { | δημος bis scr ἃ | o εδενει] Kdom 15: 
om p | om o dt | εδενει] eden dtl: aden gn: ediver ejz: 
edeoverr: edtever 1: οὐδενι f 

41 δημοι 1°] pr οἱ mr: (νιοὶ 18): + mw ckxS | edpex m | 
om αὐτων 1° 1 | δυο---πεντακοσιοι] χιλιαδὲες PAB’ m | dvo— 
χιλιαδες] χιλιαδες AB’ ἃ: friginta ef tria milia J-ed: χιλιαδες 
λ΄ p: om δυο καὶ fi | om ovro 2°—wwonp c | om οὔτοι 2° m | 
δημοι wwry pr or: δῆμοι των vw dgnpt: vio x}: om view A 

42 om wor—avrwy δ΄ | vio] pr e¢ AE: pr οἱ εἶχ | βενια- 
new] βαινιαμιν a: βενιαμεὶμ bb, | dnuovs] yevos e ] τω Bare] 
Bale εἰ A: δαίαε εἰ & | τω 1°) το M: om πὶ | βαλε] βαλακ 
dnpt: Phale 33): βαλακ τω ασυβὴηρ g | om ο βαλεει p  βαλεει] 
βαλε quiz”: βαλακ ἀρπι3ν: Bedece r: Phale 3! | rw ασυβηρ] 
Name \ S: Asther εἰ A-codd: Asher et A-ed: Asybel et 


YH | ασυβηρ) υβ ex corr 1: ασιβὴρ pb: acovBnp bw: ασσυβηρ 
f: ασβηλ x | 0 ασυβηρει)] Namen 3: Asybel ©: om p | 
ασυβηρει] acvBnp dgmnt: ασηβηρει o: Astber A-codd (uid) : 
Asher Q-ed(uid): acovBnp bw: acovBynp f: ασβηλει x | τω 
ιαχειραν] Jacheran et A | ιαχειραν BNta,Gw] ἰαχηραν p: 
(αχηραν 18.130): ἀχειραμ fgknx: αχηραμ i: axepa M: axnpa 
h: axyeipwr bw: axyetp r: αχραν πὴ: αχιαν F"lb,: Chirvan 1): 
αχιραν AF? rell | om ὁ caxetpavee p | om ὁ 3° 0 | ιαχει- 
pave. BN] ἰαχιραν (76.84) 3”: /acheran A(nid): axecpay dul: 
(αχηρανι 18): ἀχειραμι fikx: αχιραμ gn: axepave b’: αχιραι 
Ay: axnpach: axiavee F*lb,: axpavem: Chiran Bl: αχιρανει 
ΕΌΔΙ rell 

43 rw σωφαν)] Saphan εἰ A | σωφαν] copay bd-gijlmpw: 
σωφαμ kx: cwpap N: σαφαν o | 0 σωφανει] Tw apads Snuos p | 
σωφανει sopaver b'efijlm: σωῴαν nB: copay g: Saphan 
A(uid): σωῴαν rw apads δημος o apadi d(copar)t: σωφαρει τω 
apa dnuos o apader N: σωῴφαμι Tw ovpap δημος o ουῴαμι kxS: 
Sofan ad signu Achiaran Sofan plebs Fantofan plebs Stofan iL: 
+Tw tousav dnuos o teBoupe ς 

44 εγενοντο--νοεμαν 19] Tw ὠναμ δῆμος o wrayer N | om 
οἱ AMabdefhijk*m-rt-yb, | βαλε] βαλεκ b,: βαλακ dgnpti: 
Madach 13}: + δημος ο Bara c | adap] adep AF *abceflhi—mgqsu 
v(txt)wyzb,: apad x: (apads 84) ] om καὶ 2° p  νοεμαν 1°— 
νοεμανει Nomen I | om voexav 1°—o B*ra, | νοεμαν τω 
νοεμαν] νοεμανει 8 | voenay 1°] voatuay svz: voexa Aahoy: 
νοεμμαν k: Nooman 13}: (veenay 18.84) | Tw νοεμαν] τω adap 
δημος o adapt Kat Tw νοεμαν aikx(18.84) [τω 1°] τον kx | adap] 


41 δημοι εφραιμ] ο΄ δημοι viwy εφραιμ v | τριακοντα] μ' 5 


43 σωφανι AF 
45 χείλιαδες 1* 


47 σαμι F | χειλιαδες Β"(χιλ- ΒΡ)Α | x’) εξακοσιοι AF 


49 ἱεσερι F | σελλημι AF 


adep ak: apad x | adap] adap 38: αδερι ak 18: agape i: apader 
x ] om καὶ akx 84 | tw 2°] Tov x | νοεμαν}] νοεμα ἃ: νοεμ- 
μαν k: Nooman 131}: νεεμαν 18.84]: δημος ο adepe και M: Tw 
νοαιμαν sz: om AFbefhlmoquy(txt)wya,b,A® | δημος) pr ef 
A | om o νοεμανει p | voexaver] voatuaver jsvz: νοεμαν dfgnt 
I": voenach: νοεμμανι Καὶ: NMooman 18}: νεομανὶ y 

45 wo] pr o Fl: oc δημοι ri3 | βενιαμειν} βενιαμὴν o: 
βαινιαμιν a: βενιαμειμ Ὁ, | εξ emtoxepews} ef numerus EX(om 
ef): om εξ qu | πεντε---πεντακοσιοι] χιλίαδες pre’ m: χίλιαδες 
he’ και τ' ἃ: χιλιαδες λε΄ και λ΄ p | τριάκοντα] τεσσαράκοντα ck 
4αχθξς | καὶ 2°—(47) χιλιαδὲς sup ras j* | πεντακοσιοιἿ εξακο- 
σιοι ckqux3s: τριακοσιοι ση1}3 : cccc W 

46 om καὶ m | υἱοι] pr ουτοῖ οἱ g: pr οὗτοι npv(mg)iL: pr 
οἱ Fefhklma,b,: οὗτοι dt | om tw—avtwy 2° 1 τω caper) 
Sami εἰ A | caper 1°) σαμε qsu: σαμαὶ Ὁ: σαμίει a,: caper 
y: σαμειδὴ A: σωμαν {: σαδι ἃ: σουαμ x | om δημὸς ο σαμει 
οὗ» | om o—avrwr 2° p ] caper 2°] σαμιει Na,: σαμειδηι A: 
σαδι d: σοναμμει x | οὐτοι] ovrw A*(-rot At") | Sypoc) pro r: 
om f | om day xara δήμους 3. | δημους 2°] δήμοις 5 | om avrwy 
2°—(47) δημοι 5. | avrwy 2°] dav ε 

47 δημοι dy n | caper] capac pr: caper ce)*svza,: σουα- 
pet x23 +KkaTa δημους avrwy πᾶντες οἱ δημοι capt Ὁ, | επι- 
σκεψιν ab’ | τεσσαρες---χ΄] χιλίιαδες x6’ πὶ | τεσσαρε5---χιλι- 
ades] χιλιαδες £6’ dp | τεσσαρες] duo 33) | εξηκοντα] ζ΄ N | x’) 
ψ' 3B: φ' τ: τετρακοσιοι ckqs(mg)uxh 

48 νιοι] pr ef ABE: pr οἱ lmr | νεφθαλει] νεφθαλη a: 
νεφθαλειν b’: νεφθαλειμ éc-fh-kl8tmupqstuwa, Δ}: Neptha- 
lim Ws νεφθαλὴμ gl* | rw cand) Asel εἰ A: Ocedasiel & | om 
cand dynos oa, | cand B*] ασὴλ Babcr: acand Ν : ἀσιειλ 1: 
acund 0: ἰασιηλ kx: ασιηλ AFM rell 13": Ofdastel %' | om 
δημος o σαηλει | | ο sander] Ovdasiel 1: om p | candrer B*] 
ασηλει Bera ,A{uid): ἀσαηλει N: ασιηλ dgmntl3”: σιηλ qu: 
ιασιηλι kx: acme AFM rell: O¢dastel 18. | om τω 2°—(49) 
ιεσερει m | Tw γαυνει] Gaunt ef AW | yavver 1°] (γααυνει 30): 
Gauini B: (youver 16.77): yarn c: ywurt AMabehjsv(txt)wy 
2(txt)b,: -ywurn i: γωνινι f: wyavye FOU (yaure Fal): ὠγυνι F*: 
oyun 1 | om δῆμος o γαῦνει 1 | o yauver] “πρὶ ©: om p | 
yauver 2°) (γααυνι 30): Gauini 13: (youve 16.77): γαννὴ c: 
ywuvi AF*Mabehjsv(txt)wyz: γωυνὴ i: γωννηι f: γωυνινι b, 

49 τω ιεσερ] Jaser εἰ A-ed: Lesser εἰ A-codd: Aser εἰ W | 
vecep] υεσερ ἴδ: weepa,: ἱεσσερ Nbiogsuw: νεσσερ 5: ιεσσερει 
τ: (ιεσσαρ 84): ἱεσααρ gn: ιεσσααρ dpt: ἱεσρι Aay: ἐσρι M: 
Aser ¥3': θερι h | ο tecepe] Aser W: om p | ιεσερει) seser 
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- , 
51 Και τρίιακοσιοι. 
, é 
5? KOGLOL TPLAKOVTA. 


XXVI 59 


51: Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις νἱῶν ᾿Ισραήλ, ἑξακόσιαι χιλιάδες Kal χίλιοι Kal ἕπτα- 
S*Kat ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 53Tovtos μερισθήσεται 


2 c nw ΄- 3 3 θ κι 3 ἰὰ Η S4 a > , x é Ν x , \ nw 
54. ἢ γῆ, κληρονομεῖν ἐξ ἀριθμοῦ ὀνομάτων τος πλείοσιν πλεονάσεις τὴν κληρονομίαν, καὶ τοῖς 


3 , ΝΥ ’ § \ , 2 ω t ͵ θὰ ? ? ὃ θ , ς 
ἐλάττοσιν ἐλαττώσεις "τὴν κληρονομίαν αὐτῶν" ἑκάστῳ καθὼς ἐπεσκέπησαν δοθήσεται ἡ κλη- 


55 ρονομία αὐτῶν. 55διὰ KAI} ερισθήσεται ἡ γῇ" τοῖς ὀνόμασιν κατὰ φυλὰς πατριῶν αὐτῶν 
55 ρονομία αὐτῶν. ἤρων μερισθὴή ἢ γῆ ς ὀνὸμ ς πατριῶν αὐτῶι 


7 562 - ὔ a ΑΝ f ? ow oN , cal 4 
56 κληρονομησουσιν" S°€x τοῦ κλήρου μεριεῖς τὴν κληρονομίαν αὐτῶν ἀνὰ μέσον πολλῶν καὶ 


> 
57 Ολίγων. 


38 δῆμος ὁ ΚΚααθεί' τῷ Μεραρεί, δῆμος ὁ Mepapei. 
sg δῆμος ὁ Χεβρωνεί, δῆμος ὁ Kope καὶ δῆμος ὁ Μουσεί. 


"7 Καὶ υἱοὶ Aevet κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ Γεδσών, δῆμος ὁ Γεδσωνεί: τῷ Καάθ, 


σδοὗτοι δῆμοι υἱῶν Λευεί: δῆμος ὁ Λοβενεί, 


καὶ Καὰθ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμράμ. 59καὶ 


νι » “ 3 5 ~ r ͵ Δ ae ¢ a” \ » 7 ey 
TO ὄνομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ lwyaPBed, θυγάτηρ Aevei, ἣ ἔτεκεν τούτους τῷ Λευεὶ ἐν Αἰγύπτῳ" 


50 νεῴφθαλι A | τριακοντα] τεσσεράκοντα Btta? (-gap- Bb) | χειλιαδὲς Β᾽(χιλ- B>) 
51 εξακοσι A | xectcades B*(xed- ΒΡῚΑ | xeckcoe B* | τριακοντα] pr και Ba> 


54 πλεονασεις] πλίοναι εἰς F | ελαττοσι F* 


56 κληροὺυς A 


57 Aeue BOAF | γεῦσωνι AF | κααθι AF | μεραρι (015) AF 


58 Aer. BOAF | AaBeve AF | χεβρωνι F 


Br: ceacepec Nbfioqruw: /esser A-codd(uid): Jaser A-ed{uid) : 
ἰσσερι 5: εἰσσερεει AL: cegaap gn: tegoaap dt: (ιεσσουρι 71): 
ceopt Aay: ἐσρι Mh: Aser B! | τω 55---σελλημειῇ Sillen & | τω 
σελλη] Sellem εἰ A | σελλη BY (σελλει 16): Selle Bl: σελλειμ 
ejq: oeAAnwei: σνλλημ dgntv(mg): Sellém BY: σελημ dcklrw: 
σελημι mM: σελεὶμ fuz geatnu xX: onrAwWM P: σελὴλ b’: σελλὴημ 
AFMNvitxt) rell | om ὁ σελλήμει p [σελλημει] σελλειμι δ: 
συλλημει vV(mg): συλλημ dgnt: Sellen: YW": Selle Bl: σελημι 
kmru: ceAnupe C: σεαλημι x: σελληλιμ bz: σαλλαμι fi: ece- 
Ane | 

50 δημοι) procr | νεφθαλει] νεφθαλειμ Fbb-fh-npqstuwa, 
b,AB: Vepthalim : vepbadrnu g: + κατα δημους αὐτων ckx | 
εξ επισκεψεως) ef numerus EL(om ef) | om τριακοντα-- (51) 
νων iL | τριακοντα---τριακοσιοι] χιλιαδὲς τξε΄ m | τριακαντα 
χιλιαδεςἢ χιλιαδὲς μ' dp | τριάκοντα B*} τεσσερακοντα Btta? 
FatbNgnrta,As: πέντε καὶ τεσσεράκοντα AF ΔΜ rell & | τρια- 
κοσιοιἢ τετρακοσιοι ΟΕ] 353. : welle Ef 

51 αὑτὴ ἢ ἐπισκεψι:) aura ἡ ἐπισκεψεις πασσα c | νιων] pr 
των ckx*(uidja, | εξακοσιαι---επτακοσιοι] πεντακοσίαι ἐνενηκαντα 
μια χιλιαδες M | εξακοσιαι---χιλιοι] χιλίαδὲς xa’ m [εἕξακοσιαι 
χιλιαδες] χιλιάδες ξ΄ ps χιλιαδες εξακοσίοι d | εξακασιαι 5. | om 
και χίλιοι ba, | xeAcae}suprasl: a’ p: rs τρισχίλιαι ἃ | om 
και 2° adelpxb, | εἐπτακοσιοι] emra sup ras 1: ζεξακοσίιαι 71) | 
τριάκοντα B"dmp] και πεντηκοντα Mk: pr καὶ B2OAFN rell 

52 μωυσην)] μωυσὴ b's μωσὴν gknx: woes m: + ανταῦ 5 

53 κληροναμειν] ef haereditabunt B | αριϑμων nB | avo- 
ματων hominune WL: + αὐτῶν τὶ 

54 ras 1°] εἰς n | {πλείοσιν - δε 77) | πλεονασεις τὴν 
κληρονομιαν) plures in hereditate Ὁ, | rreovacers] mreovacns 
ix: πλεωνασι ἢ: πλείονα εἰς my | κληραναμίαν 1°] + auTwY ὁ 
(+ exaorw καθ c*)33 Cyr3-cod}: - αὐτου x | Kae τοις ἐλαττοσιν 
exiguiortbus autem ¥, | ehattrwoes] ελαττωσὴς ci: ἐλαττωσι τι: 
εἐλαττω εἰς ra,: eharrovwaes bklw: ἐλαττονήσεις m | auTwy 1°] 
αὐτὼ sup ras b,: om gmn | om exagtw—(56) αὐτων x | om 
exagTw—autwy 2° dp | καθα gn | {διαθησεται 71) 

55 δια κληρων μερισθησεται] διαμερισθησεται δια κληραν ἢ 
kAnpov dnp | τοις ονυμασιν] 1" omnibus 1: - αὐτῶν σὰ A-codd | 
κατα) και rasa | dudas} (pr ras 64): ¢ridu | (om avrwy 64) 


59 Aew (bis) ΒΡΑῈ 
AF(H)M Na-b ABE 


56 ex—pepcers] μερίεις ex Tou κλήρου N(+avurwv)dpt: pepes 
εκ Tov κληρου auTwy τ | κληρου] +corune B | mepres) μεριὴης 
n: μέριει 5: Azurdent A: κληρανομίεις m τὴν] pr εἰς r | αὐτοις 
bwil | (ολιγων] pr ava μεσον 71) 

OT worl pr αὑτοι εἐπισκεμένοι Kat αἱ Ci pr of ἐπεσκεβμμενοι 
k: pr ot FMefyl-orsvza,b, Cyr: ovrot ἐπεσκεμμέναι x | devec] 
pr tov Cyr | tw γεδσων] Gethson εἰ Az Getson εἰ W | rw 1°] 
των 1 | om yedowr δημος or  γεδσων) γεδσωνι Aa: γεδσσων 
ἢ : γεθσων gs γεδεσσων c(uid): γεδεων dfi*mp*(uid)sa,: γηρσων 
x | om δημος o yedowver g | o γεδσωνει) Getson 1: om p | 
γεδσωνει] yedowr Ft: γεδσσων n: Gethson A(uid): γεδεωνι 
b’fi*ms: yedewy d: γερσωνι qui γηρσωνει x: yeovowver a | 
τω κααθ) Caath et A: Gaath et & | Gaath B | δημας o κααθει) 
plebes Gaath Ἂν | om o κααθει p | om ο 2°N | κααθει] κααθ 
Hdglinrt: Gaath B | τω μεραρει] Alerari εἰ AL(Alaer-) | τω 
3°] ΡΥ και rk | μεραρει 1°] μαρερει f: yepapera, | a wepaper) a 
μερααρι f: o Ὕεραρει a: om p 

58 δημοι) pr oc cgr Cyr-cod | νιων] pr των ς Cyr-cod: view 
h*(uid) | om δημας 1°—(59) Aevee 1° dp | om a 1° gn | λοβενει 
λοβεννι gkt: λοβεννὴ ἃ: Aomeve f: Lebent νι Lubini A-ed: 
he Bevec ejsvz2?: (hevevet 46.130) | Syuos 2°] pr καὶ ΔΉ Mabbw 
γΈ: e¢ plebes W | χεβρωνει] χεβρων HgntyB: xeBpweve 1: 
xevpoue in  δημος 3°] pr και δῆμος ὁ μοολι καὶ ax: pr ef plebs 
Muchali et 3°: pr καὶ δημας o omoX καὶ c: pr δημος a μαολλι k: 
pr καὶ AFH Mbefhijlqsuvwyzb,a&! | cope BNgnorta, ABW) 
Bovocm: (μοουσει 77): μουσι FMbkIxb,: ομουση f: ομαουσι αἱ 
ὁμουσι AH rell: Chamust & | om καὶ 1° σποῖδὶ  μουσει BNn 
ora, AL) ὁμουσι gthS!: Umast BY: κορρε f: xope AFHM rell 
| Gaath B | om τον 1 | αμραμ] αμραν ΔΓ: αμβραμ ΔΉ ΓΝ 
i*knrtv(mg)wyz: αμβραν abegjs: αβραμ mi: A mrant 13” 

59 και ro BNoa,] ro δὲ AFHM rell BY | αὐτου BNcorx 
a,AB"] aBpay mil: αμβραν abegjn*(uid): αμβραμ Allbkn3s* 
tv(mg)wyz3d: aupay M: appa Fs@?v(txt) rell 33! ιωχαβεδ 
BF*kowxb,] twxafeO (74) ἢν τ (ιοχαβεθ 77: waxaBed 48): 
twxa8er 1: caxaBer ε: ιωχαβεὰ Nfiru: wyafep q: ιωχαβιθ c: 
(ewxaBov8 84): ιωχεβεδ 13'b?: wwyaxahed im: wrades b: 
ἰωχαβεθ AHM rell AB | om ητ--τ-αἰγυπτω B! | om 7—Acvec 
2° a, | n] nres bw: gutae cos & | τοντοῖις c | τω 1°) του m | 


50 τριακοσιοι) ο΄ ἃ τετρα[κοσιοι ν 
51 επισκεψις:} [ἐπι]σκοπὴ ν | εξακασιαι--τριακοντα] ev αλλαις χιλιάδες χανλ' M: env’ 5 
57 vio] ἐπεσκεμμενὼων sz(pr x) 


509 


Digitized by Microsoft ® 


Σελλή, δῆμος ὁ Σελλημεί. ϑοοὗτοι δῆμοι Νεφθαλεὶ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τριάκοντα χιλιάδες P, 
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NXVI 59 APIOMOI 


we 


Ἀ wv = > 4 Ἀ > A 4 ~ ~ 
καὶ ἔτεκεν TO Δμρὰμ τὸν Λαρὼν καὶ Νίωυσὴν καὶ Νίαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. ©xai ἐγενήθησαν 60 
a (1 \ “" 7 \ . 3 4 \ = 
τῷ Λαρὼν ὅ τε Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ιλεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ. δ' καὶ ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ δι 
᾿Αβιοὺδ ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλό , ἔν κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ δεινά. ©? xal ἐγενή- 6 
! vo ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Kuptov ἐν τῇ ἐρήμῳ δεινά. © xal ἐγενή- 62 
3 Ἵ f ν᾽ ay A Ld nm 
θησαν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν τρεῖς καὶ εἴκοσι χιλιάδες, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου Kal ἐπάνω" 
4 ’ t en ’ A a aA 
ov yap συνεπεσκέπησαν ἐν μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐ δίδοται αὐτοῖς κλῆρος ἐν μέσῳ υἱῶν 
> f - \ er y 7 ~ me ‘ ἃ 
Ἰσραὴλ. 3Kal αὕτη ἡ ἐπίσκεψις ΔΙωυσῆ καὶ ᾿Ιλεαζὰρ τοῦ ἱερέως, οἱ ἐπεσκέψαντο τοὺς 63 
Ν ’ 4 Α “- ΄ 
υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχώ" δικαὶ ἐν τούτοις οὐκ ἣν ἄνθρω- 64 
nw b 7 ¢ 4 ~ bd ¢ ¢ ~ 
TOS τῶν ἐπεσκεμμένω" ὑπὸ Ν] ωυσῆ Kat ᾿λαρών, ods ἐπεσκέψαντο τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν TH ἐρήμῳ 
Pe ,ὕ ad a f “ Ud - “a τ “- 
Σεινά" Sore εἶπεν Κύριος αὐτοῖς Θανάτῳ ἀποθανοῦνται ἐν τῇ ἐρήμῳ" καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν 65 
\ Ν Le \ eX ’ ~ A 
οὐδὲ els, πλὴν Ναλὲβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 


Κ Στ Καὶ προσελθοῦσαι αἱ θυγατέρες Σαλπαὰδ υἱοῦ “Οφερ νἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχείρ, τοῦ δήμου 1 ΧΧΝῚῚ 


4 - ta 9 ’ὔ ~ A 
Mavacon τῶν υἱῶν Ἰωσήφ" καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Mada καὶ Nova καὶ ‘Nyda καὶ Μελχὰ 
\ ? \ a » - - a 
καὶ Θερσα" *xai στᾶσαι ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι EXealap τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόντων 2 


61 σινα ΒΡΑΤ 62 τρὶς A [[χειλιαδὲες B* | ev μεσὼω 1°] ἐμμεσὼω F* | & μεσω 2°] ἐμμεσω AF* 
63 teptyw BOA 64 σινα BOAF 
65 αὐτοῖς Ba] avrw B* | κατελιῴφθη Β'(-λειῴφ- Bath) [ἰπλην---ἰεφδ sup ras B* (nid) 


AFIK(K)MNa-h, ABEL 


και erexev] (om 71): +7ovrovs h | τω 29--μωυσην] ἀμί Ambre μωυσεως GQ: μωύσεος ἃ: pwon gkn: μωσει mx: +ras (1) ὁ | 
Moysen et Aron & | rw 25] τὸν an: om a, | ἀμραμ] αμμραμ aapwr) +rov tepews cx | om ovs—icpaynr B | ovs] (ov 130 mg): 
N: ἀμραν ΜΠ)»; αμβραμ AFHacehkmrtv(mg)wyz: αμβραν bej: gai A-codd: guantos I | ereoxeWaro orb, Cyr-ed} | τοὺς 
αβραμ dp: αβραν n | τον] τω m: omo: - τε dgnpt | ααρων] υἱονς] (rors veats 71): τῶν vewy M: OM Tous Cc | εν τὴ ἐρημω] εν 
apwr f*: μωσει m | pwrony] pr τὸν pata: τὸν pwvon ἃ: τὸν τω ορει Cyr-cod}: safer montem B | ty) yn Cyr-codd | ceva] 
μωσὴν xX: μωυση b's pwony ἢ: pwon g: aapwwy m | μαριαμῇ gwar gn: (σηλων 16>) 


post τὴν x: μαριαν aegno | om τὴν ἀδελῴην αὐτων m 65 κυριος autos] de εἷς DominusA: om xvptos A | θἤανατω 
ΘΟ εγενηθησαν Bdk] εγεννηθησαν Negl-prs(mg)txa,: εἰστης απο͵θανατουνται H | αἀποθανουντι £ ] ov κατελειφθη) οὐκ απε- 
κεισαν u: εἐτεχθησαν AFH Δ 5({χ1) rell: satus est A-codd | λειῴθη f: ov μὴ καταλειῴθη Nv(mg) | αὐτων] αὐτοῖς c | om εἰς 


(om re 130) | vadaf] ναιδαμ a,: Nabad A | αβιονδὴ aBiovx: WH | πλην bis scr 5 | χαλεβ] χαλεν w: χαλεῴ Ὧν | wos] prod 
αβουδ i* | καὶ 3°—(61) rw mpoo sup ras et ext linz [| om και Cyr-ed4 | tepovvg] repovyr gnpq: tepwvvn dsv: ηἠεῴοννι a,: 
3°—(61) αβιουδ Iw | om καὶ 3° p A-ed | Eliazar A | om καὶ ιεῴφονη NeflzA Cyr-ed4: remove dou: ιεφωνη wi Cyr-edd: 
4° p | cOapap] ras {1) post ei: ἡθαμαρ fs ιεφθοννη αὖ: (ιεῴθοννι 83): εφονη m: Sepphone WL | ιησους 
61 αἀπεθανεν} mortui sunt AE | ναδαβ] ναδαμ α..: Nabad post vauyf | o του] vos AF Taefh—mgqsnv(sub A)yz | vavy] va 
A | αβιουδ] aBiov x: +xat edeafap αὐ | evavrioy cx | ev rq mnt*: vaByds: ναβι p: vana, 
ερημω] super montemn Y | ceva] cwatgn: om x XXNVI1 1 καὶ πρασελθουσαι] πρασελθουσαι δὲ d: εἰ accesse- 
62 om καὶ ἐγενήθησαν y | eyernOnoay εἕ emioxeews| fuit runt AGW | omar f*ox | σαλπααδ] Salpaat 1}: σαλπαδ Nm: 
recognitio BE | ἐγενηθησαν ἐγεννηθησαν Ndfloa,: eyevovrogm (σαλπαδα 18): σαληπααδ aj: Se/paad 13}: σαλλαφααδ x | viov 
n: (erexOnoav 30) | τρεις-- χιλιαδες] χιλίαδες xy’ dmp | εἰκοσι)] 15] rou gn | οφερ] «12 107 Y | υἱου 2°} bs n | γαλααδ] γαλαδ 
+ras (4) q | παν] pr καὶ hb | συνεπεσκεπησαν)] cuvertoxern M: Gaal © | μαχειρ] μαχηρ km: paxepo: μαχειρειρ q: μα- 
f: συνεσκεπῆσαν Iw: {επεσκεπησαν 64) | μεσω viwy 1°] μεέσω xEtpnp u | Tov δημου] pr νιου pavacon α(μανασσ sup ras a3)x; 
ras mas k: ros mos AHMaefhijqsuv(sub o’)yz(txt) Cyr | pr mov k: mouc: δε WL | μανασση] Alanase A: μαννασση 
viwy 1°] pr των bwz(mg) | om οτι---ἰσραηὰ 2° f | dtdorat auras] Ay | τῶν νιων] Al? WL | om καὶ 2°—Oepoa bw | om αὐτων ἃ | 
eral ets data A | δεδοται NedptB(nid)Z(nid) | avros] 77) WH | para BAora,)] A/aali Hl: padda f: μααλλα gnpt: μαλδα aqu: 
viwy 2°] pr τῶν b’s™S(uid)z Magala %: μααλα VUKMN rell AB | (om καὶ 3° 71) | 
63 om και 1° f | μωυσὴ) μωυσὴης fs μωνσεως ᾳ: μωυσεοφ 1: ναυα] Nuan Bp: (vota 162130: ovva ri. | εγὙλα] ary\a AFHK 
pwon gn: pwoet MX | εἐλεαζαρ)] pr aapwr καὶ c: praapwy νον Nadfhiklpqs-vy~b,: Agdam B: ελγα c: αγλα r: atha az: 
edkeafap f: LliazarA | om τοῦ 19 m | ot] ore Ay: nus vl | Zegla © | om καὶ 5° 6° p | pervac 
τοις utacs dp | om ἰσραηλ v(txt) | om εν---(6.4) ἰσραηλ j | (om 2 και στασαι] ef steterunt Ai(om ef)\BH | om evarre pwvoy 
ev 130 mg) | ἀραβωθ] Arabos LW: Arathoth BY: apwBwO qu: καὶ I | evayre 19] evayrioy FIL Ka-gi-nqsuvwyzb, | μωυση] 
Raboth A: papwd MY! | xara cepetyw]..ryeptywe | xara] και μωυσεως η: μωυσεος UU: μωση gn: μωσει MX | ἐναντι 2°) ἐναντίον 
Ta 0 FilKabcefgi-Inqsuvwzb,: om dma, | ἐλεαζαρ] eXeagfapou F* 
64 ev rovrois] post avOpwros 1: (post ν 130 mg) | ewe- (corr [π|:: Φασα» A | om rov F*(hab Κ᾿) | (om καὶ 3°— 
σκεύμενων m | ὑπὸ] απὸ bi: ἐπὶ ἢ: (om 130 mg)  μωυσὴ] apxovrwy 64 txt) | om καὶ 3°m | εναντι 3°] evavrioy FH Kbcef 


62 ev 1°—opayA 1°] οα΄ a’ θ' εν μεσὼω υἱων i7nrd ν 
65 και ov κατελειφθη] καὶ ov μη απολειῴθη 5 |] o Tov vavy] ο᾽ o του vavy Vv 


510 


=> = πω f ΓῚ - “,Οο ae on ~ 
} me pa =p ae, de j δὴ 5 ΦζΦ'΄ ͵ am α ΄ a \ ey ΓΝ > δε ΖΞ \ 
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APIOMOI XXVII 12 
\ ww , cal > Α - θ 7 A A ~ / λέ ; 30 e “a 
καὶ ἔναντε πάσης συναγωγῆς ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς TOV μαρτυριου AEyovTN πατὴρ ἡμῶν 

ca) cal ~ - U sf La ᾿ 
ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ αὐτὸς οὐκ ἦν ἐν μέσῳ τῆς συναγωγῆς τῆς ἐπισυστάσης ἔναντι Kuptov 
a cal ¢ e f ~ ᾽ f x εν 3 2 > “~ \ 
ἐν τῇ συναγωγῆ Kope> ὅτι διὰ ἁμαρτίαν αὐτοῦ ἀπέθανεν, καὶ viol οὐκ ἐγένοντο αὐτῷ. ἡμὴ 
Σ / \ ΨΜ ~ 45 ¢ a > if - ὃ lé > ~ ef > ¥ 2 ᾿ ΜᾺ ᾿ δό 
ἐξαλειφθήτω τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἐκ μέσου τοῦ δήμου αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἐστιν αὐτῷ VLOS* δότε 
n - 4 al 4 id ἴω 4 f > a 
ἡμῖν κατάσχεσιν ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς ἡμών. Skat προσήγωγεν Mavois τὴν κρίσεν αὐτῶν 
v A 7 bd A 7 τ si ? 
ἔναντι Kuptov. δκαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 7 Ορθῶς θυγατέρες Σαλπαὰδ λελαλης- 
- 7 ᾽ “Ὁ \ ’ ~ ‘ 
κασιν" δόμα δώσεις αὐταῖς κατάσχεσιν κληρονομίας ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς αὐτῶν, καὶ περι- 
/ ‘ fal nw \ Ε] - ᾽ ζω 8 Ἀ - a Ἵ ὟΝ x x 7 Ν / wv A θ 
θήσεις τὸν κλῆρον τοῦ πατρὸς αὐτῶν αὐταῖς. ϑκαὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λαλήσεις λέγων ᾿Ανθρωπος 
ὮΝ > tf \ ey Ἂ > > - θ / 4 x / > “~ “ θ 4 ᾽ AP 9 bd δὲ 
ἐὰν ἀποθάνῃ καὶ vids μὴ ἣν αὐτῷ, περιθήσετε τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ" 9ἐὰν δὲ 
a , cal a > - 3} ," \ 3 > Col ἢ f 
μὴ ἢ θυγάτηρ αὐτῷ, δώσετε THY κληρονομίαν TO ἀδελφῷ αὐτοῦ" Téav SE μὴ ὦσιν αὐτῷ ἀδελφοί, 
“" wn ~ \ A A 4 A 3 ΕΣ 4 ~ 4 
δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" 1" ἐὰν SET μὴ ὦσιν ἀδελφοὶ τοῦ πατρὸς 
»-- - “Ὁ ζω > ζω. cal > “ , 
αὐτοῦ, δώσετε THY κληρονομίαν τῷ οἰκείῳ TO ἔγγιστα αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ" κληρονομήσει 
- n - n / , & tf Law d A“ 
Ta αὐτοῦ. καὶ ἔσται τοῦτο τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ δικαίωμα κρίσεως, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 


Maven. 


XXVIT 3 eupmecw AF* δὶ F 
7 ev μεσω) euperw A: euerw F* 


ἈΝ ~ X 9 s ἴω 7 a A i \T ᾽ὔ 
12Kai εἶπεν Κύριος πρὸς ΔΙωνσῆν Δνάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ ἐν τῷ πέραν, τοῦτο τὸ ὄρος Ναβαύ, 


4 εξαλιφθητω Β'"(-λειφ- Bows) [| nuew A | ἐβμέεσω AF* 


ὃ αὐτου 2°] του sup ras B? 


52 avaBnde F | mepa B*(-ov B>) | om τὸ 3" Bab 


kInquwb,: om d | των] pr παντων y [ καὶ 4°—ovvaywyns] 7 
omnem synagoga” ἢ» | om καὶ 4° m | evarri 4°] ἐναντίον FILK 
bceflquwb,: om dk | συνα γωγη5])] pr τῆς ANbdklmrwxy | τῆς 
θυρας] τὴν θυραν cdgnptx: tas θυρας (18) B: τ τῆς συναγωγὴς 
m | λεγουσιν] λεγουσαι xB: εἰ Aicunt AB: dixerunt Ws ἐλαλη- 
σαν it?; εἰπὸν λεγουσαι dgnpt: εἰπαν λέγουσαι k: εἐλαλησαν 
λεγουσαι fr: και εἰπὸν λεγουσαι Cc 

3—10 ualde mutila in K 

3 autos] ovros Fklmqru | ἐν 25-επισυστασὴς) tz media 
synagoga illius gui ingressis est © | οὐὐ τῆς 2°n | ertovoetacys] 
ἐπισνυστασεως b: επιστασὴς f: συνεπισυστασὴς NX: συνεπιστασης 
d | ἐναντὶ κυριου] post κορε N: (om 64 txt) | ἐναντίον Ὁ, | 
κορρε f | ore] gui A: οἱ WH | δια] pr ov Nbdguptw Phil | 
αμαρτιας m [αὐτου] eauvrov Phil: αὐτῶν d | vor] pr o a, | 
ἐγένοντο] sunt A-ed | αὐτω] αὐτὸ f: αὐτου cA: εὐ Ψ, 

4 μη] pret nuncA: (+ δὴ 32.64) | ἐεξαλειφθητω] εξαλειῴθη 
FHK(uid)qub,: εξαλειφθείη m | ἡμῶν 19] ἡ ex corr | [αὐτου] 
avrwy brw [ἐστιν] εγαί A | αὐτω] post vos bow: evs A: om 
i | mos] ve sup ras (3) οὐ | υμιν i* | εν] εκ αὐ | αδελῴφων} pr 
των Adra, | marpos 2°] pr tov da,: post ἡμων 2° οἷ: πρων{ | 
ἡμων 2°] +auTw b 

5 προσηνεΎκεν bejwz | wwons gmnx | αὐτων] avrov fqu: 
Ἔ ταυτὴν gn 

6 μωνσην] μωνσὴ hb’: μωσὴν genx: μωσεῖ τὴ | om λεγων ἃ 

7 ορθως] pr ὡς A [|θυγατερες σαλπααδ post λελαληκασιν AE 
Or-lat (Sa/phaat) | Ovyarepes] pr αὐ Phil | cadwaad] σαλπααθ 
Phil-codd: Sadpaat 1: σαλπαα 94 (σαλπαα.ελαληκασιν) : 
gahpaad x: (σααλπααδ 16): Selpaad 131: admada Phil-codd | 
λελαληκασιν] λελαληκατε 6: εἐλαλησαν cx Phil (ante at θυγα- 
τερεφ) | δομα] {(δοματα 28): om Or-lat | δωσεις} δοσεως c | 
κατασχεσιν] pr καὶ c | κληρονομίας] pr καὶ qu: κληρονομίαν τ: 
om Or-lat | πατρος 1°] mpwr f | περιθησεις) περιθυσὴης c: dabrs 
Or-lat | (rov] αὑτον 28) | marpos 2°] προ FY | om οαὑτων 2° 
gb, | avras] ταυτες n 

8 cav αποθανὴ avos niz | wos—avrw] {νιον wy exn 18.128): 
vious μὴ exn fiqs(mg)uv(mg)z(mg)E(uid)h: ...... μὴ exn K | 
vios μη nv) μὴ ἡ Vs Ὁ [ἣν Β] ἡ AFH (int lin) MNs(txt)v(tat) 


AFHKMNa-t(n)v-b,A BED 


z(txt) rell ‘A Or-lat [αὐτῷ] εἰμ ς A: + Ovyarnp ἃ | περιθησετε) 
pr και ejszs (και περιθησεις 46): περιθησεται ALIKM Nbcf-ik-o 
ruya,: dwoere 1315 Or-lat: dadst B | τὴν κληρονομιαν] τον 
κληρον FK(uid)fiqs(mg)uv(mg)z(mg)b,: τὴν τὸν KAnpov KAnpo- 
νσμιαν NI [τη θνυγατρι] τω αδελῴφω ἃ 

9 om dea, | Ovyarnp αὐτω] avtw θυγατηρ HNbc(uidjdgbn 
opritwxa, Or-lat: eus flla A: om αὐτὼ 3» | dwoerac ANci*g 
bik]*(uid)mnouya, | kAnpovopiav] +avrov 1INb-egjo-xzab | 
Tw αδελφω] του αδελῴφω ay: fratrihus I: patris ipstus st autem 
non fuertt pater dabitts patrvi : om ἢ 

10 om eav—(rt) κληρονομίαν n | om totum comma p 
εαν} av j: εἰ ἃ, [| wow avrw αδελῴφοι) fuerit frater © | αὐτω] 
αὐτο N*: αὐτοῦ fA: (om 128)  αδελῴοι) του mps αὐτου ἃ | 
dwoerat AK(uid) Ncf*ghikmouya, [κληρονομιαν} +avrou bed 
pruwxd 3 | τῷ -- πατρος] fatris patr? © | τω αδελφω] fratribus 
33: αὐτου b’ | om τοῦ πατρος d | om aurov b’q* 

11 εαν] εἰ d | wow αδελῴοι] γε)! frater WL | wow) post 
αδελῴφοι d: +aurw gpti3'(uid) Or-lat | tov rarpos avrov] αὐτω 
d: om αὐτοῦ 13) | aurav 1°] avrwy f | δωσεται AK Ncghikmoy 
a, | κληρονομιαν) - αὐτου bedgkpriwxB | οἰκείω] ow KE: 
ταὐτοῦ acfx%3 | rw 2°) pr ἀνέ BB | (avrov 2°] αὐτω 18) | κληρο- 
νομησει]) pr εἰ © Or-lat: κληρονομησ.ι F*: κληρονομησαι Fbb’ 
qb": κληρονομησεται Kimy(mg)z(mg): κληρονομήσετε fs(mg) | 
noet Ta αὐτου sup ras AP | τα αὐτου] τω αὐτοῦ h: quod cius B: 
avrov Kfis(mg)v(mg)z(mg): αὐτὴν m [τοῦτο] post ἰσραηλ c: 
Ἔτο H: +10 rovro F* | rats wots ἰσραηλ] τ ex v (uid) n?: post 
κρίσεως bwi: om topanr A | δικαίωμα] pr εἰς dpt | xpicews] 
dudictorum © | om tw μωυσὴ ἃ | μωυσὴ] μωνσει q: μωσὴ gn: 
μωσει MX 

12 εἰπενῇ ελαλησε b’ [πρὸς μωνσην] πρὸς pwonv kn*x: 
προς μωσὴ πϑἷ: τω μωυσὴ Ki τω μωσὴ Ρ: TW μωσει Ὧν: πρὸς 
μωυσὴ λεγων b’ | τὸ opos 15] uerticem montis B | τὸ 2°—opos 
2°] gue est trans montem hune montem Ws om q | τὸ 25] τω 
Mbdfn: om cj | ev τω] εἰς ro 1: om m  περαν] + του copdavov 
[23 | rovro—vaBav] fx montem Nabau (al Nabw) A-codd : tr 
montem tn Nabau A-ed: tov σρσυς vaBay mb,: om re opos k: 
om τὸ BAFHRMNac(uid)dfghl?*oprtxy | ναβαν] ναβαβ dfp: 


[Ἢ] 


ΧΧΝΤΙ 2 ἐπι της Ovpas] ο΄ ἐπι τὴν θυραν θ΄’ παρα τὴν θυραν σ΄ προς τὴν θυραν ν 
12 τὸ 2°—voaBav] των εβμαιων τοῦτο 5 


5ΕΡΤ. 
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411 Σ εἰν, 


un 


Ἀν Ἀ nw » , "δ ᾽ Ἁ διὸ a tft wz ᾽ \ b] , 
Ι καὶ ide τὴν γῆν Navaar, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς "lopandr ἐν κατασχέσει. 


= 


Pex VI) 15 


APIOMO] 


, \ 
Kal ὄψει αὐτὴν, καὶ 


? a “a 
προστεθήσῃ πρὸς τὸν λαόν σου καὶ σύ, καθὰ προσετέθη 'Aapworv ὁ ἀδελφός σου ev “Ὧρ τῷ ὄρει" 


148 td qe, \ Ca ᾽ ai “a > , SQ 3 nm ᾽ ? 4 ᾽ e , τ 
ἰ0τὶ TAPE ΤΕ TO prypea μου εἰ Τὴ ερημῳ “ΕἸ, Ev! Τῷ CQVTLTLTTELY Τῇ» TVUVAYOYNY, GYlATAL με" ὶ4 


} € ’ ; SN a“ ὯΝ bad ? a a w ef > , > γ΄ \ ’ a rv ἢ; 
οὐχ NYLATATE PE ETL TH VOATL EVAVTL αὐτῶν, Τοῦτο ἐστιν ὕδωρ ἀντιλογίας ἐν Καδὴς ἐν τῇ Epyp@ 


Ἀ 4 a Ἀ πον | , UZ "Ἢ 
‘Skat εἶπεν δΜΙωυσῆς πρὸς [Κύριον Ἷ 10᾽Ἰὑπισκεψάσθω Kupios ὁ θεὸς τῶν πνευμάτων καὶ 15 


16 


᾽ Ἀ ¥ θ 3 Ἀ nm ~ , ees ᾽ 7 ἢ f ’ a“ 
πάσης σαρκὸς ανθρωπον ἐπὶ τῆς συναγωγῆς ταύτης, ᾿7δστις ἐξελεύσεται πρὸ προσώπου αὐτῶν 17 


oe » f \ ? 1 ~ \« 3 ? 4 ΝΠ» Ἵ , > f 
καὶ ὅστις εἰσέλευσεται TPO TPoTwTOU αὑτῶν, Kal ὅστις ἐξάξει αὐτοὺς καὶ ὅστις εἰσάξει αὐτοὺς, 


4 ’ ¥ e Ἁ Le ? [ , 4 ᾽ wv , 
καὶ οὐκ ἔσται ἡ συναγωγὴ Κυρίου ὡσεὶ πρόβατα ols οὐκ ἔστιν ποιμὴν, 


18 καὶ ἐλάλησεν Κύριος 18 


Ἀ NI a λέ \ ? \ N Ν | a ᾽ν Ν ἐ », θ a » Cas » 
Wpos « WUC AEYWV ι aBe WpPpos GEavTOV TOV Ἰησοῦ" νιον aun, av ρώῶπον ος EV Et WVEVMA EV 


e tod ‘ > θ , \ ~ lf 2 a] > ? 19 \ ἤ 9 ἈΝ v Jan \ § a fe a 
ἑαυτῷ, Kat ἐπιθησεις TAS χεῖρας σὸν ἔπ αὐτον" ᾿ϑκαὶ στήσεις αὐτὸν ἔναντι ἰὑλεαζαρ “τοῦ ἱερέως, 19 


Δ...» Lae! 3 a , a Ἀ 3 ad ‘ 2 » ’ é 3 " 20 4 ὃ ? . 
καὶ ἐντελῇ αὐτῷ EVAYTL πάσης συναγωγῆς, καὶ ἐντελῇ περὶ αὐτοῦ ἐναντίον» αὐτῶν" *Kat δωσεις 
- ? 3 ΖΦ VW ? v Ἃ 5 , ’ ἴω € ey 3 ᾽ 
τῆς δόξης σου ἐπ᾽ αὐτὸν, ὅπως ἂν εἰσακούσωσιν αὐτοῦ ot υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. 


51 καὶ ἔναντι ᾿ὕλεαξαρ 21 


a e ? ἤ Ἂ 3 ᾿ ΙΝ \ lé a“ f ¥ , > ‘ al 
TOU LEPEWS GTIGETAL, Καὶ ETEPWTIIGOVGLY AVTOV THY KPtOlv Τῶν δήλων εναντι Κυρίου" emt TW 


? Ὺ »-"- 3 f x ᾽ Ἀ - ἤ 3 ~ > é ἽΝ \ ε eu? Ἀ 
στόματι αὐτοῦ ἐξελεύσονται καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αὐτοῦ εἰσελεύσονται, αὐτὸς καὶ οἱ νἱοὶ lopanr 


12 κατασχεσι B*{-cee Ba) 
13 om owvee αὐτὴν καὶ B* 1 (hab sup ras et in mgg Ba) | οψη AF* | wp Β4}} pr τω B* 
14 σειν 1°] ow F | οὐχ ΒΡ] οὐκ B* | ηγιασαται A | σειν 2°] σιν AF 


18 om τὸν Bab 


AF(H)KMNa-tv-b,AB(COEL 


vaSav gm: ἐμόσαν B! | χανααν] χαν y*: om r | διδωμι] cabo 
AL | ev κατασχέσει ros υἱοῖς eyA bw | om εν κατασχέσει k 

13 om και 1° A | προς---σον 1° post ov ἦρι |] om καὶ ov 
ejsvz | καθα] καθως Fklmb,: xa@amep cdfginprt | ere@y fir | 
ααρων] pr και fkil | wp] pr τω B*e | om τω 5 

14 παρεβητε---μου sup ras A | παρεβητε] practeristi L: 
παρεβὴ ἃ | μου] του Bun | τὴ ἐρημὼω 1°] Tw oper (84) 33 | σειν 1°] 
σην m: owa AKMbecdiptwyBL'L: cat gn | om avrementew 
τὴν συναγωγὴν i* | αντιπιπτειν] avterey Kdgb,: avrecrew np 
s(mg)tv(mg)z(mg)3(nid)E(nid)# | τὴν συναγωγὴν} τὴ συνα- 
γωγη {{333},: om τὴν a,* | αγιασαι με] pr τὸν AMabeghjknp 
qstvwyz: ef sanctificare Ὧι μὲ me sanctificaret Or-lati ne 
sanctificaretis me Wh: αγιασαι σε c | οὐχ] pr και NdptAyy | 
(ηγιακατε 30) | we 2°] μοι d: om F | em] ev abghnpwyb, Or- 
lat | ἐναντι] ἐναντίον Abcfgiknowxb,: ev μέσω ebjz | om τοῦτο 
—xadys f | tovro] τ δε Ay | vdwp| pr ro AF HK Mabehj-msv 
wyzb, | (αντιλογια:}] pr τῆς 32: ἀντὶ εὐλογίας 18) | om ev 
καδης A | ev 3° BBE] om AFHKMN omn if | καδδης dk | 
ev TH ἐρήμω 2°) 22 monte B | cewv 2°] σὴν m: owe bedlptwB 
EW: σιναι gn: om Καὶ 

15 pwons gkmnx [κυριον} +Aeywr cx 

16 επισκεψατω 5 | xupios] κε dp: om Nn | o @eos post 
πνευματων n | των πνευματων καὶ) spu 3, | πνευματων] πρων 
ἢν (uid) Phil-cod4 | καὶ] της Phil-cod} | σαρκι a, | ανθρω- 
πον} avwy ba, Phil-codd}: avos dl | ert—ravrys] (ere τὴν 
συναγωγὴν ταύυτὴν 16.77.130): super congregationem hanc 
ον 1 | ere) ere c | om ταντῆς k 

17—21 ualde mutila in K 

17 οστις 1°—aurwy 2° post avrous 2° N | εξελευσεται] εἰσε- 
λευσεται Nc | om καὶ 1°—avrous 1° off | om καὶ 1°—avuTwr 2° 
b’cdel*mnpqgAB | ocres 2°] ws τις a, | εἰσελευσεται] εξελευ- 
σεται N Phil-cod-unic | om πρὸ mpogwrov avrwy 2° FH Phil 
Or-Jat | om καὶ 2° Ὁ, | ogres 3°] ws τῆς n* | om εξαξει---οστις 
42a, | εξαξει} εξαξη ἢ: εἰσαξέι Nh | om αὑτοὺς 1° A | om και 
3°—avrouvs 2° b’kl*mnqi3 | om ogres 4° pA | εἰσαξει] εξαξει 


21 εξελευσοται A*{v suprascr A‘) 


Nh | om αὐτοὺς 2° Phil Or-lat | καὶ οὐκ εἐσται] ve fat Or-lat | 
ἢ συναγωγὴ κυριου] synagoga haec Or-lat: om κυριου A-codd | 
woet] ws AMahy Phil-cod}: εἰς Phil-cod} | προβατα] mpo- 
Baroy m: ποιμνίον Phil-codd} | os] εἰς n | eorw] +avros x 

18 μωυσην] pwvon b’: pwony gnx: pwoee m | OM λέγων 
k | σεαυτον] eavroy bedfgilngstvwa, | om tov BOF Mdefilmpr 
txa, | om υἱον f | vavy] vave mn: vay dg: vafi p | avos b’c 
n | os] (ws 30): οστις q | πνευμα] sfirttum sanctum E&: + θυ 
Fame MNbdghnptwi Or-lat Thdt | eavrw] avrw bdfhn*ptw 
Thdt [|ἐπιθησει A*(-ecs A‘) | ras χείρας σου] manum tuam 
ἘΞ : om τας 5 | avrov] avrw imr 

19 om καὶ 1°—aurw f | om καὶ στήσεις αὑτὸν 5 | στησὴς 
cy* | om αὑτὸν Thdt | evavre 1°—cepews] super Eleazar sacer- 
dotem W& 1 evavre 19] ἐναντίον Klyb, Thdt | om καὶ evredy 
avtwc | om ἐντελῆ avtw Nbwx | evredy 1°] praccepta dato TE 
Or-lat | om avrw—evredyn 2° mA-ed | αὐτω] αὐτὸν nb,: περι 
αὐτου d | εἐναντι 2°] ἐναντίον Aadghknptyb, Thdt | συνα- 
ywyns] pr τὴς dfgitnprtxy Thdt: - νέων ad bw | om καὶ 3°— 
avrwy d Thdt | om καὶ 3° fir | evtedXn 2°] evrechac AMehj 
s(txt)v(txt)yz(txt)¥° Or-lat: mandabitis B*: evrecdyn αὐτω k: 
εἐντειλαι αὐτοις ἃ: +avTwex: τ εἰς © | αὐτου] αὐτοὺς x | evar- 
τιον] pr καὶ k: evay7e ma, | αὐτων]ῇ w ex ov g: παντῶων bw 

20 dwoeis] dwons g: δωσει m | τῆς δοξὴς} ry δοξη dm: 
τὴν δοξαν F*cfb, i Or-lat Thdt-cod} | er] ev a,: om y | 
avTov] ο ex w x: avtTw F*{(-ov Επῆγα, | orws] pr πασαν F* | 
avjeava,: om F That | ακουσωσιν avrwa, | om οὐ Aédnw 

21 evavre 1°] ἐναντίον ejsvzb, Thdt | ἐλεαζαρ] Aliacar A; 
om πὶ | στησεται] stabunt A-codd BYES | επερωτησωσιν Afjk 
y*(uid)z | avrov] ov ex corr c: avrwy fq | τῶν δηλων] ror 
δηλον 1: των dovkwy cdf | ere 1°] pr καὶ b’m¥ | στοματι 1°] 
+ras(z)e | avrou 1°] του Aagap suprascr p> | εξελευσεται aq | 
Om Kat 30---εἰσελευσονται jma, | om ἐπὶ 20--οπ᾿σῷ|Ίζυτον 293 | om 
Tw 2° lq | εἰσελευσονται] ζεισελευσεται 64 txt): efe..... ενται 
Ki: εἰσδιελευσονται i: διελεύσονται fr? | om αὐὑτος---ομοθυμα- 
Sov 35, | autos] pr καὶ ej: αὐτοὺς fz; 0 (σοὺς suprascr p? | 


13 λαον---καθα] οὐ Aacy gov καὶ ou καθα v | Kat ov καθα] σ’ (ὃ) και ov ov τροπὸν a’ Katye ov καθα Katye σὺ Kaba ν 


12 


Ε ΓῚ a - = i 6B σε 
πα πὴ = α, στὸ Ὄπ ΨΧΨ Asa a δυ am ok ({9λ 


§ f ἐ 


NWAVITI 


APIOMOI!I 


¢e al te 
22 ὁμοθυμαδὸν Kal πᾶσα ἡ συναγωγὴ. 


XXVIII ὃ 


ἕ ων , ~ ᾽ν 
22 καὶ ἐποίησεν ΔΙίωυσῆς καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος" καὶ Β 


4 Ἀ 3 ~ 4 2 Ἀ 3 ,ὔ > \ ἴω e ᾿ 4 4 , ~ 
λαβὼν tov Ἰησοῦν ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον EXealap τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς, 


23 Ἀν: , \ ~ > ~ > > 3 , \ f ’ f θ , ͵ Κ ’ὔ - 
23 Kat ἐπέθηκεν τὰς χείρας αὐτου ΕἾ AVTOY, καὶ συνεστηῆσεν αὐτὸν, Ka ITEP συνέταξεν υρίος Τί 


ΔΙωυσῆ. 


τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2"Εντείλαι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


> \ 7 ’ +4 ~ [4 ἰ , , ? 2 > \ > f ’ὔ , 
αὐτοὺς λέγων Ta δῶρά μου δόματά pov καρπώματά pov εἰς ὀσμὴν εὐωδίας διατηρήσετε προσφέ- 


3 pew ἐμοὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς μον. 


\ 3 ~ x % ᾽ὔ ~ \ r ef ? 
Ξκαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Tav’ta τὰ καρπώματα ὅσα προσάξετε 


v ’ ’ Ἂ 5 “ ᾽ Τὰ , 4 ¢ , > ¢ / 5) κ᾿ \ 2 \ \ 
4 Κυρίῳ, apvovs ἐνιαυσίους ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν εἰς ὁλοκαύτωσιν ἐνδελεχῶς" ἱτὸν ἀμνὸν τὸν 


4 / x \ Ἀ 7 x Ἄ , 
- ἕνα ποιήσεις TO πρωΐ, Kal TOY ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις TO πρὸς ἑσπέραν. 


5 ἐν 7 x 
καὶ TOLNTELS TO 


s ~ > a (ὃ > θ ’ > be b 3 é 1 , Ἂ tf 6 e Ld 
6 δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμίδαλιν εἰς θυσίαν ἀναπεποιημένην EV ἐλαίῳ EV τετάρτῳ TOV εἰν, “ολοκαυτωμα 


ς 


~ ~ x \ ¥ \ ~ 
7 ἐνδελεχισμοῦ, ἡ γενομένη ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ 


n ~ ~ mam ¢ + ~ ’ gf , 4 bd ba # 
8 τέταρτον τοῦ ely τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί" ἐν τῷ ἀγίῳ σπείσεις σπονδὴν σίκερα Kupio. 


8 Ἀ \ 2 Ἀ 
καὶ TOV αμνοὸν 


\ f ’ὔ Ἀ ‘ Lg ᾽ Ἀ ‘ a > ~ ἈΝ x ὌΝ Ἀ ᾽ ~ 
TOV δεύτερον ποιησεὶς TO “βοὸς εσπερᾶν" KATA τὴν θυσίαν αὐυτοὺυ καὶ KATA Τὴν σπονδὴν avTov 


22 evayrt] ἐναντίον Bb 


6 σινα BOAF 


οι] pr mavres bedgnptwx | {(ισραηλ}] αὐτου 16)  ομοθυμαδον] 
ομοδων ἴδ: om (Ὁ | omg 1 | συναγωγὴ] + /strahel WU 

22 om totum comma s(txt)z(txt) | wwoys gkmnx | καθα] 
καθως f: καθαπερ bdptw | avrw κυριος] Ks avrw dx: (ks autos 
46) | κυριος5] pr o fah | om αὐτὸν m& | evavtiov ἐλεαζξαρ] coram 
Eliazar filio Aaron { evavriov] ἐεναντι Aaghjmurv(txt)yz(ing) | 
ελεαζαρ] ἐλεαξαρ F*(uid): edeat y* | evavte B*cfimrz(mg)] om 
p: ἐναντίον BAAFKMNs(mg) το] | cvvaywyns] pr τῆς fghnx 
z(mg): Ἐνίων mA ς 

23 om totum comma s(txt)z(txt) | συνέστησεν avrov] συνε- 
ταξεν αὐτω πὶ | καθως Ὁ, | συνεταξεν) ἐνετείλατο bgnw | om 
κυριος fs™Z(uid) |] tw μωυσὴ] δὲ manu Moys? W | μωυσὴ) 
μωυσει gq: μωσὴ PENX: pwoe τὴ 

XXVIII 1 edadyoev] εἰπε ck | μωυσην] μωυσὴ b': μωσηὴν 
gnx: pwonk: pwoecm | om λεγων Or-gr 

2 evrechat] ἀπαγγεῖλαι Or-gr | om ἐσραὴλ οὗ | Kat—avtous 
post Aeywr a, | om λεγων kmoABE Or-lat 1 ra δωρα] την 
προσῴοραν E(uid) Phil-codd} | δωρα μου] δογματα μου Phil- 
cod}: omf | δοματα] pr εἰ AB: ef donum TH: δογματα e Phil- 
codd}: δωρα Phil-cod?: aprov Phil-codd? | om καρπωματα 
pov ew Phil-cod4 | καρπωματα] pr και AE Cyr $b: (και πόματα 
σιν: καρπωμα 1: sacrificia Or-lat: εἰς πυρὸν Phil-codd} | μου 
3°] ro 1 | εἰς ὀσμὴν ενωδιας] om gn Phil: τ μου οχ | διατηρη- 
σετε] διατηρησεται ΕἾ ΚΝ ΟΝ Phil-codd}: dtarnpyonre mp: 
διατηρησηταιο: διατηρησατε AN dgnyts Phil-ed 1-οοὐ } Or-lat: 
διατηρήσεις Phil4+: καὶ τηρήσατε Phil-codd}: τηρήσετε Cyr- 
cod2 | προσφερειν] pr τον Phil-codd 4 | ἐμοὶ] poe AF Kacefhijl 
marsvxyzb, Phil-codd} Or-gr Cyr-cod1: om kAB | μου 4°] 
{vpwv 64): om Phil-codd 4 

3 avrous] -- λεγων f [ταὐτὰ τα Kaprwpara] hoc sacrifictum 
meum 2: Ἔμου ς Or-lat | οσα] a Mabehjqsv(sul o’)wz: om 
I’*filmry3 (uid) | προσαξετε] προσαξεται KNb’co: offerates 
Or-lat: προσαξειται n: mpogatare bm: {προσεταξατε 71): 
προσέταξε fp | κυριω] pr rw c-fjsvza,b, Or-gr Cyr-cod: «xs p | 


XXVIII 2 evwdeas Εὖ 5 
vw Al* | oretces}] σπ.. σεις F*: 


w AF* 


omoes A 8 κατὰ 25] κα F* 


AF(II)KMNa-tv-b,A BOE 


eviavowous] evtavgiacovs em: om A | αμωμους] post nuepay h: 
post δυο A: om i*y | τὴν ἡμεραν] om 35: +a προσάξετε kw w | 
εἰς ὁολοκαυτωσιν] εἰς ὁολοκαυτωμα iT: εἰς ONoKapTWoW Cc{nidjgn: 
sacrificiun E&: omf | ενδελεχω5] παντο.. p> 

4 ποιησεις 1°} ποιησετε A{-rac)F KMaehj-mqsvyzb,% | 70 
1°] rw acgmnyb, | om mpuxr—ro 2° w | mpowov y | om τὸν 
apvov 2° 13} | devrepov] eva (16.46) | ποιήσεις 2°] ποιησε 
S: ποιήσετε A(-Tat)F K Maehj-mqvyzb,%: om iL |] om τὸ 2° 
Mkmy | πρὸς ἐσπεραν] ἐσπερας ej: διλινον ys (om πρὸς 73. 
130) 

5 om ποιησεὶς τὸ δεκατον F* | ποιήσεις post oe c | om 
To 0 | rou 1τ9] rw m: om o | σεμιδαλεὼς el | om εἰς θυσιαν 
AC | αναπεποιημενὴν] πεποιὴ sup ras, μένην int lin d(uid): 
αναπεποιημενὴς 6: πεποιημενὴν n | om ev 1° fa, | eAaw] 
Ἔ κεκομμεένω cx | om ev 2°—(g) θυσιαν KK | om ev 2° bfir | 
reraptw| pr τω FNdhpty | τοῦ εἰν] om f: + μέτρου gn 

6 ολοκαύυτωμα evdeexta pow] Tov ενδελεχίσμου ολοκαυτωμα f | 
ολοκαυτωμα] pr εἰς CELE: ολοκαυτωματα pa, | evdeNexio pov] 
+ in sacrifictum & | ἢ yevopern] ἡ γινομενὴ fs σία factum 
est ES: sical firbat A-ed: sicut funt A-codd: + @vor.a Cyr-ed | 
gewa] pr τὸ m*: owat gx | κυριω] pr καρπωμα ckx: pr tw d: 
kU a, 

7 και σπονδὴν sub θ΄ σ΄ v | σπονδὴν 1°] pr es cx: σπονδὴ 
Ah | avtw Cyr | (rw reraptw 16) | τοὺ ev] τὸ ev f | εἰν] sub 
a’ v: +perpou Tov owov gn: + owou M(mg)cdps(mg)tz(mg) | τὼ 
1°) pr ev ob, | ev Tw αγιω] ἐπ sancta ©: om 13] ; om εν fo | 
ayiw] ayyew Cyr-cod: (eve 71) | σπεισεις σπονδην) σπεισει 
εἰσπονδὴην a, | omewes] pr εὖ As στησεις τι: meets ws ποιη- 
σεις ef | σπονδὴν 2°] Utatione W | σικερα] σικερας ts: séntera 
31: owov f: owovi (sup ras) | xupew] pr tw Cyr-cod 

8 ποιησει:] ποιήσετε Cyr-cod | om τὸ agmn Cyr [προς 
ἐσπεραν post αὐτοῦ 1° m | Kara 15] praacl | θυσιαν] ευωδιαν 
gn | om καὶ τ᾽) ---κυρίω m | om καὶ 2°—avrov 2° 6} | om και 
2°a, | om κατα 2°d | ποιησετε] pr καὶ dpt: ποίησεται HNg* 


23 καθαπερ)] καθα 5 
XXVIII 1 καὶ] pr καὶ corey πρὸς αὐτὸν οἱ οῴθαλμοι σον ἰδοσαν ὁσα εποιησεν (-ἐ κ5 ν) Tots Ouse βασιλευσιν ovTWs ποιήσει 
K$ πασαῖς ταῖς βασιλειαις εἰς as συ παρελευσὴ Exet ov φΦοβηθησὴ ore (Om οτι 5) as ὁ OS σου αὑτὸς πολεμήῆσει αὐτοὺς μεθ LEW 


καὶ TAUTGA κείταςξά EV TW δευτερονομίω SVZ 


2 ταῖς copra μου] Tos καίβοις μον M 


3 oa προσαξετε] οὐ oa mpocatete θ΄ a’ o mpocatete Vv 


WOLYCES TO TWpwt ο᾽ A ποιήσεις το πρωί V ποιησεις 50-- -εσπεμαν) v ἃ ποιήσεις TO Mpos ἐσπεραν V 
: p 4 p 


7 καὶ σπονδην] ο΄ a’ καὶ εἰσπονδην v | ew] Ἐ σ΄ owov v 


513 


8 ποιήσεις) ἱποιη]σωσιν vz 


60--- 2 


[Aitizart b ΠΥ ΡΥ ΓΣ (Ὁ 
Digitized by Microsoft ® 


Il 


] 


Sd 


XXVIII ὃ ΑΡΙΘΜΟΙ 
, ᾿ ᾽ \ > , ν᾿’ , 
ποιήσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Kupie. 
’ é ᾽ , x ΄ ‘ f ’ é 2 ν᾽ ͵ > “ Ν 
ἐνιαυσίους ἀμώμους καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν καὶ 
ra ’ “ s ᾿ A “ { # ΄ ΝΥ f 
σπουδήν», Ἰοόδλοκαύτωμα σαββάτων ἐν τοῖς σαββάτοις, ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός, 
a es ral ? τ é - / 
καὶ THY σπονδὴν αὐτοῦ. What ἐν ταῖς νεομηνίαις προσιΐξετε ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ, 
, Ἵ a ¢ x ἈΝ ¢ ’ \ > , ΄ ΝΠ} ’ 12 ? δέ ὃ A 
μόσχους ἐκ βοῶν δύο καὶ κριὸν Eva, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους ™rpia δέκατα σεμιδάλεως 
’ ἤ ’ bi ’ a , a ¢ ¢ s ΄ ‘ f ’ ‘ ’ > έ 
ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 
« a “ “ “ “ “a a ¢ 4 ? > 4 
τῷ κριῷ τῷ ἑνί, 3déxaTov σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ ἀμνῷ τῷ Evi, θυσίαν οσμὴν 
(A ᾿ ? 4 > o \ ἕξ ΄-“ & ΕΣ A é “A ¢ ¢ Ν A 
εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. 4) σπουδὴ αὐτῶν τὸ ἥμισυ τοῦ εἷν ἔσται τῷ μόσχῳ τῷ EVI, καὶ TO 
fd “ ‘ ᾿ “" A ~ ¢ Ἀ ¢ “ ‘ if “a “ ma f¢ YN f ~ 
τρίτον TOU εἷν ἔσται τῷ κριῷ τῷ ἑνί, καὶ TO τέταρτον τοῦ Elv ἔσται τῷ ἀμνῷ τῷ ἐνὶ οἴνου" τοῦτο 


9Kai τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προσάξετε δύο ἀμνοὺς 9 


¢ ~ ἈΝ \ a“ “ “ 
ὁλοκαύτωμα μῆνα EK μηνὸς ELS τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
’ Le é A“ { a“ Ν Α ΄“ 
τίας Κυρίῳ" ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηθήσεται, καὶ ἡ σπονδὴ αὐτοῦ. 
3 “ “ ’ “- , é 
ἐν TO μηνὶ TO πρώτῳ, τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνός, πάσχα Κυρίῳ. 


8 κυρίω Bab] xu B* 
12 κριω B>] κρειω B* 


4 
1S ‘ é ἕξ bd a Lae \ ὃ αρ- 
καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρ- 15 
6K αὶ 
αι 16 
17καὶ τῇ πεντεκαι- 17 


11 κρεῖιον ᾿δἾ(κρι- Bd) 
13 dexarov] + δεκατον Ba> | ενωδειας F* 


14 εἰν 1°) ιν A | rw 1°—ecrat 2° B3>] om B* | ew 2° 3°] εν ΔῈ | xptw ΒΡ] xpetw B* 
15 χίμαρον BY] χειμαρον B24: χείμαρρον B*AF* | xupew Ba>] xv B* 
16 τεσσαρισκαιδεκατη B> | κυριω Bab™e] xv B* 


AFHKMNa-ty-b, ABOED 


hino: mowqoes q Cyr-ed: (romoet 18): momOyoerat bv(mg)w: 
fret &: τ καρπωμα ckx | κυριω] pr ποίησετε τω y: pr Tw dejp 
Cyr 

9 και τη] Ty be bw | τὴν ἡμέραν c*gno | των σαββατων) 
sabbati & | προσαξετε] mpocatare 6: προσεταξε dp | δυο 1°— 
αμωμους] αμνοὺυς αμωμοὺς evtavotaus Ova ρ΄: ἀμνοὺς ἐνιαυσίους f’ 
n | ενιανσιαίους efm | δεκατας Him | om σεμιδαλεως H | ava- 
πεποιημενὴς εν €hatw post θυσιαν AFH Mbcehj—mqsvwx(-»7 
+ras 1 lit)zb,2(-vyy hm) | avarerompeva fH | om εν df | 
σπονδηνῚ σπονδὴ F*: σπονδὴ αὐτου K: +avrou cks{mng)v(mg) 
x2™E(sub «ἐς v™EzmZ) 

10—15 ualde mutila in Καὶ 

10 ολοκαντωμα] ολακαυτωματος AFH M Nabcehjklqsv—zb, 
A(+ia sacrificium codd): ολοκαντωματα fma," Cyr}: ὅτι 
holocaustis 4, | σαββατων)] σαββαταν AFH KN Nbcebj—mqsv-y 
2(txt)b,3(uid): σεβαστου a | σαββατοις] σαββαταν dp: σαβ- 
Baow qz{mg)a, Cyr-cod}: (caBBwow 30): σαββασιν αὐτον ck 
x | ere τῆς ολακαυτωσεωΞς] super holocaustis © | ἐπι] pr et A-ed: 
om aa, | τῆς 1°] τοῖς m* | odoKavTwoews] σε corr ex μ. m | 
om τῆς 29 mx* (uid) | αὐτου] avrwy m: αὐτῆς Cyr-ed: om iL 

11 evjecrata, | νεομηνίαις] veovunviats m: νουμηνιαις AF 
HKM Nadehjlopgstvy—b,#: νουμηνίαις vay c: τύυμων kx | 
προσαξετε] προσαξατε bd: προσαξασθε Cyr-cod | ολοκαυτωμα 
emgx@ Cyr-ed | rw κυριὼω] kv w: om tw AFHMNabce—Ing 
rsvyzb, | om καὶ 2° ATK Mabd-npstvyz | om eva Cyr-cod | 
eviavotaus] pr vous C: evtavotacous em | emra post αμωμους 
A-codd H | om αμωμους A-ed 35 

12 τρια] pr καὶ ckhxAB | cepidarews 1°] + εἰς θυσίαν ckx 
Ec(om evs) | avareromperyns 1°] αναπεποιημενὴ x(+ras τ lit): 
αναπεποιημενὴν Οἱ αναπεποιήημενα FIL εν ἐλαίῳ 1°] om y*: 
Ἔεις θυσιαν f | om τω 1°—eAaw 29 mp* | {μοσχω] κρίω 16) | 
om Kai—(13) θυσιαν 351 | om και 5 | dvo δεκατα) bva dexaras 
1: dexarov 5 | σεμιδαλεως 2°] - εἰς θυσιαν Mckx#s(om εἰς) | 


8 ποιησετε] [ποιη]σονταῖ 2 


10 σαββατων] α’(9) [σαββατων ν | caBBarors] ο΄ [σαββα]σιν ν 


αναπεποιημενὴης 2°] αναπεποίημενα {353},.: πεφυραμενης bw | 
om ev 2°f | om τω 3°—(13) ἐλαίῳ ae | {κριω] μοσχω 16) 

13 Gexaroy σεμιδαλεως avareronperyns] ef decimam stmi- 
laginis sacrifictum consparsum WL | dexaror] pr καὶ bdgnptwA 
CEs: +dexarov B>AMNexya ies Cyr | cepidarews] + εἰς 
θυσιαν bekwxBEc(om εἰς I's) | om αναπεποιημενης---κυρίω 
m | αναπεποιημενὴς) πεφυραμενὴν bw | ev eXaw] post ex f 
Cyr-cod: omo | θυσίαν og pny] tx sacrificium A-codd | θυσιαν] 
pr εἰς ολοκαυτωμα k: θυσια K: θυσιας n*: εἰς ολοκαυτωμα C: 
ολοκαυτωμα x: om bw A-ed YF  οσμην] pr εἰς bedgnptw A-ed 
42 | (evwdcas] + κυριω 30) | καρπωμα post κυριω ἃ | κυριω] pr 
τω ἃ Cyr-cod 

14 om 7 σπανδὴ αντῶν ς | η] pr e¢ ABLE: τη fir | αὐτων] 
αὐτω A: αὐτου Nbnpw | το 1°] pr καὶ x | εἰν 1°] + ceed AES | 
om egtat τῦ k | om rw eve 1° k | καὶ 1°—ovov] Gexar.. σεμι- 
δαλεως αναπεποιημενὴς ev ἐλαίῳ TW αμνω TW ETE τὴν θυσιαν τὰ | 
om τὸ 2° Cyr | ἐσταῖ 2° post eve 25 kK | om τω 3°—eorat 3° 
beflwa, | xpiww] αμνω k | eve 2°] +e¢ guartam partem hin 
alteré ariett Y3! | εἰν 35] +2222 A-codd 35. | om ἐσται 3° k | 
αμνω] κριω ἰκ | owov] ..|.ov F*: away c: azov Fb: om fk 
% | rovro] rovrav cn*: om qi  ολοκαυτωμα μηνα] o\oKauTw- 
μημα a, | ολοκαυτωμα] pr το AMb-jn?0-wyz Cyr  μηνα ex 
pnvos] wmense HL: om μηνα fir: +avrov cx | pyvas] pr δωδεκα 


15 εξ acywr] post eva (32) AE: om 3» | om erae | περι 
apaprias kupiw] Domino pro peccato corum AT(om eorum) | 
Kvptw] pr τω ἃ Cyr-cod: om m {της 2°] avrys 84) | ποιηθη- 
σεται] πεποιηθησεται fio: ef | {om καὶ 2° 18) | om ἢ ἃς 

16 om καὶ firtl  τεσσαρεσκαιδεκατὴ] pr ty Nbdptw Cyr- 
cod | om ἥμερα efijrx* BC (uid) | μηνὸς] +rovrov ejsvwz: 
+ nespere 3 | om wracxa—(17) rovrov m | om macxa—(17) 
unvos AH ly* | cuptw] pr τῷ Fg Cyr: kv B*hoxBEW: oma 

17 om και---μηνος a | om καὶ fir | om ἡμερα dBC(uid) 


II προσαξετε) [προσαξεις sz 


? - 
13 δεκαταν---ελαιὼ] o καὶ ava δεκαταν σεμιδαλεως δωρον πεφυραμενὴς ev ἐλαίω v | δεκατον σεμιδαλεως αναπεποιημενὴς] ο’ 


θ' a’ δεκατον δεκατον σεμιδαλεως εἰς θυσιαν αναπεποιημενὴς V 
° ? Fie 
16 ημερα---κυριω] ο᾽ ἃ ἡμέρα Tov μηνος πασχα κων 
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APIOMOI XXVIH 31 


ὃ , ¢ é ~ 4 ? ¢ , ¢ a e 7 uv eS θ 18 \ e ς ? rt é 
18 δεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτή" ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε. Kal ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη B 
ats € f Vv coo” - of Ν > , 19 \ ? ΄ ,ὔ qj Cis (- 
19 ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" Kai προσάξετε ὁλοκαυτώματαΐ * 
͵ ΄ a , \ / ‘ ' ; a 
καρπώματα Κυρίῳ, μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ζ΄, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν" 
20 \ , > oA , ᾽ , 2 ἢ ; t ΝΕ a , me 4 x , 
20 καὶ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο 
, a A - / ie , cal 7” -“ ¢ a ~ 
21 δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, **S€KaTOV δέκατον ποιήσεις τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" 22 Kai 
᾿ 3 1 = ev \ te i ? ; θ ΝΥ ἀντ 23 \ - iy f - 
23 χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" “Ξ3πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς 
\ - ~ δ nm ~ - 
24 διὰ παντὸς τῆς πρωινῆς, ὅ ἐστιν ὁλοκαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ. “Ἰταῦτα 74) κατὰ ταῦτα ποιήσετε 
Ν tA γ Α x , ἊΝ f ἈΝ é ᾽ / “- ¢ 
τὴν ἡμέραν εἰς TAS ἑπτὰ ἡμέρας, δῶρον κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Kupiw- ἐπὶ τοῦ ὁλοκαυτώ- § 1 
- 5 Ν x 7 Ν ὃ} ’ a 25 NG Cee ‘ τ δό ᾿ Cth, ΝΜ 
15 ματος τοῦ διὰ παντὸς ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. *SKat ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ayia ἔσται 
- ~ Vv Ἂς - vr 4 “A 7 Fe ? ς 
26 ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. "0 Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προσφέρητε 
- Ψ / [α ΄“ 4 
θυσίαν νέαν Κυρίῳ τῶν ἑβδομάδων, ἐπίκλητος ayia ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 
27 ἈΝ ,ὔὕ i f ᾽ ᾽ x 3 ᾿ bd 4 ἢ ? -“ ὃ oe x fd ¢ % 
27 *7Kai προσάξετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Kupiw: μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἑπτὰ 
/ Ἂ ? : 
28 ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους" 72 θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα 
ἊΝ f ~ ~ ~ ~ ta ~ -” ΄- ¢ ~ ¢ 
29 τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ Kal δύο δέκατα TO κριῷ τῷ Evi, δέκατον δέκατον TO ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ 
22.) » nm ὃ 30 Ν ͵ ? 3 a te x ¢ , $2 i is θ ene: ἊΝ ; 31 X77 nm rv 
31 ἀμνοῖς" 39 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" 3: πλὴν TOU ὁλοκαυ- 
19 καρπωμα B | ζ΄’ Ba>™e] om Β 
22 χίμαρον ΒΡ] χιμαρρον F*: χείμαρρον ΒΊΑ | εξειλασασθαι B*(-tA- Bo) 


24 κυριω Bo] kv B* 27 κρειαν B*(xpi- Bb) 
30 χίμαρον 13>] χειμαρον BA: χιμαρρον F: χειμαρρον B*A | εξειλασασθαι B*(-td- Bd) 


AFHKMNa-t(u)v-b,AB(Cy Bw 


| om rovrav BL | εαρτη) pr woinOyocerac A: post nuepas κατα ra avra k: τὰ κατα aura e: και tavta dip: κατ αὐτὴν 
dpt: aes festos 1: copracerat f: eopracare i: (+ πασχα xvpw bw: xara mavrac | παιησετε] ποιήσεται AKNchinoga,*: ποιη- 
71) | om exra—edecde AHay* | edeate αἵυμα ejosvzb, gare z: ποιήσεις bw | τὴν ἡμεραν] post nuepas h: τὴ ἡμέρα dg 

18 om καὶ 3", [ἡ 19] τῇ firx: om Cyr-ed: +oydey,Cyr- πρί: om fimr | εἰς 1°—nyepas) fa adie septimio Ἢ, | εἰς 1’) exc: 
cod | 9 2°] τη firx | om esrac cx | om vue k | ποιήσετε] (om 71) | extra] dva A*(sup ras) | om éwpov—avrav m | δωρα 


ποιήσεται ΔΗ Κα Nchinoqgsa,: +72 et A-codd BES d | καρπωμα] holocaustum A | om es 2° fira, | om copny 1" | 
19 πρασαξατε bd | αλοκαντωματα καρπωματα Kkuptw] ob/a- κυριω) pr rw d: om | | τὰ ολακαυτωματα Cyr-cod | παιησεις] 

tionem Domint & | odoxavrwpa Afov*y Cyr-cod | καρπω- ποιήσει fa,: facietis A 

ματα] pref AY: post κυριω fi: καρπωμα BRAY Ma-ehjlmqsvw 25 καὶ] pr και ἢ nuepa ἡ πρωτὴ κλητη αγια εσται ὑμιν cdkn 

yzb, Cyr: in odorem suanitatis B: om Na, | κυριω] pr τω 13 [}αγια εἐσται] ἐσται και ayiak | ἐστιν 07 | ἡ 1°} τη fs: om 

Nefk: kv m: om bwb, | dve ex Bowy fABE | κριαν] pr καὶ H ο η 2°] τη f | εβδαμη) a’ g | κλητὴ] επικλητος K(.......70s)q | 

cdkxA BE | ἀμνους--αμωμαι] agnosanniculos immaculatos sep- om vptv—avtyn Ὁ, | πσιήσετε] ποιήσεται Nefhinoa,: (+ yey 

tem A: et agnos septem tmmaculatos anniculi % | ἀμνοὺς 16) | om ev aury © 

eviavatous ζ΄ D2bM Ngn Cyr-ed] ἀμνοὺς extra evavarovs y Cyr- 26 νεαν] veww pH: om wA | xupw) pr rw cfhirux Cyr- 

cod: exra ἀμνοὺς ενιαυσιους AFIIK rell BL [ἐπτὰ pr καὶ. cod: om k | εβδομαδων] (pr o\cxavtwparwv 16.77): + ener a 

bw | evravaraus | eviavorat KK: ενιαυσιαιοὺυς em]: on Cc | | cx | επικλητος]) 1 uno inuocati W | om veiw m | ποιησετε] 

αμωμοι] ἀμωμα k: ἀαμωμοὺυς ha, (uid): om A | om ἐσονται. ποιήσεται KNehinoa,: Ἔυμιν ἃ : + ev avry ej A-codd E< 

υμιν ΔΤ, | ἡμιν} 27 προσαξατε bif* | ολοκαυτωμα Maejob, Cyr-cod | εἰς 


20 om καὶ 1° yBL  θυσια B Cyr-ed] pry AFAKMN οσμὴην ευωδιας] post κυρίῳ h: oma, | κυριω] pr tw fi Cyr-cod: 
omn Cyr-cod | σεμιδαλεως qa, | αναπεποιημενὴ)] αναπεποιῆ. +emt tov odokavrwyaros Tou δια πᾶντος ποιήσεις τὴν σπονδὴν 
μενὴς cgnpxa,: om d | om εν ejp | (τρια] pr καὶ 71) | κριωὼ}] αὑτοῦ b’ | μοσχους-- (31) αὐτων 2°] καθως εἰρηται m | εκ βοὼν 
μασχω {: ἀμνω τὰ | Tw ενι 2°] pr ποιήσεται ς : ἐ ποιήσεται AK δυο] δυο εκ βοων [318: 1. de bub” W: om δυο n | xptov] pr και 
M*(uid)hn : + mamoere H Mt adegjklpstvxyzb, i): + manOyoe- b,ABE | eval ἐν ἃ | era] post αμωμους hl: post ἐνιαυσίους 


rat dw AFHK Mabe(-tacous)gjknqsvwyzb,@ Cyr-ed | om apwyaus 
21 om δεκατον 1°—en b’a, | dexaroy 1°] pr xacdgnptay | kh 

om dexarov 2° FdigilmprwB | romoes] ποιήσει N: ποιησὴη 28 y] pret AG: om bh’ | σεμιδαλις αναπεποιημενὴ] simi- 

ir: facietis W: waynoeracc | om τω 2° I] | eve] ἐπὶ m laginem consparsam ¥& | αναπεποιημενὴς c{-vows)px | om ev r | 


22 eva] post avaprias x: om n | om wept apaprias A | evr 19] +... Karov de...... τω ἄμνω...... NK: +7pia dexara 
ἐξιλάσασθαι) εξιλάσασθε bigky: εξιλάσεσθαι N: εξιλασθαι fir: Tw μασχω Tw evr q | om Kar—en 2° 0,8! | δυο] roan | om 


kat εξιλασεσθε m | περι ὑμων] ΄γο εἷς A | ἡμῶν ir τω 3°—-(29) dexaroy 29 ἢ | Tw κριω] Tw auyw K;: om i* 


23 om πλὴν j | σλσκαρπωσεως m | τῆς δια παντας) post 29 Gexaroy dexaray] ef unam decimam YW | dexarav 1°] pr 
πρωινὴς kn(om trys): om x: om τῆς Ady | om τῆς 3° a, | καὶ ἀρρι! 13 | dexaroy 29] ποιήσεις f: ποιήσει ir*: om dlpra? | 


wpowns| ν ex corr c: mputfiwys oa, | 0] os y | σλοκαυτωματα αμνοῖς extra n 

d | evdeXextonov] + ποιησετε c{-rar)kxy?? 30 om και 1 | χιμαρραις a, | om περι ἀμαρτιας k | eftXa- 
24—29 ualde mutila in Καὶ σασθαι) agagta: sup ras r3: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι b’{*: 
24 ravra 1°) (παντα 1305): om mb, EW | kata ravra] = Litationem W% | υμων] pr avaprias n: ἡμῶν i*r* 


, 
19 xptov cya] o ἃ Kat κριὸν Eva V 27 προσαξετε)] ποιήσετε vz 
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28 ἢ θυσια] εἰς θνσιαν sv¥z 


ry Π ona iF A = συ, rm b " I A | Al; Fis [ al oy ta 4 ἕξ. ) a (R) 


S qa 


ἈΠΕ 31 APIOMOI 
> ’ ~ \ - ~ 
Bre@patos τοῦ διὰ παυτὸς" καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ pot, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν, καὶ τὰς 
δὲς ? “ ; me . “ \ a EBS “a a ,ὔ 3 ? λ. e ? v e aye ee 2 
TTOVOUS αὐτωΐν. Qt τῷ μὴν τῷ ENPOOLM, μιᾳ TOU μηνὸς, ETLKANTOS ayia ἔσται VEL, 1 XAXIN 
a A 3 é é Fal “ \ i ft ? 
πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε: ἡμέρα σημασίας ἔσται ὑμῖν. *KAL ποιήσετε ὁλοκαυτώ- 2 
ν΄’ ? “ \ a 
K ματα els ὀσμὴν εὐωδίας Kuptw, μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς Ἵ ἐνιαυσίους ζ΄ ἀμώμους" 
3 e a b a (ὃ , f bf 3 ͵ ἤ δέ a ly ~ ey ‘ f 
ἡ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἔἐλαίω, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ Kai δύο 
f -“- ὡς a ᾿ , 4 - - a a νὰ “ , 
δέκατα τῷ κριῷ τῷ Evi, Ἰδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" SKat χίμαρον 


ON ἃ τ 


> ? a Ω Α e fe 3 , θ Ἀ ς ~ 6 Α “Ὕ ft , ry 
ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν: TAY τῶν ὁλοκαυτωμάτων τῆς νουμη- 
δ ’ὔ “a A \ ~ ¢ 

vias, καὶ at θυσίαι αὐτῶν Kal αἱ σπονδαὶ αὐτών, Kal τὸ ὁλοκαύτωμα TO διὰ παντὸς καὶ αἱ θυσίαι 
Ν X / > “a 2 3 Ἅ > OL / 7 ἮΝ 
κατα τὴν σύνκρισιν αὐτών, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. Καὶ 7 

-" -“ ΑἉ / ¢ “a “~ 
τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν" Kal κακώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, Kai 
8 


3 “ Α Le 4 3 “a 
αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, 
“ ν > £ 4 ¢ ¢ ᾿ ᾽ ? 4 > / ¢ ¥ i 
πᾶν ἔργον ov ποιήσετε. ὅκαὶ προσοίσετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα Κυρίῳ, 8 

¢ a \ \ 7 , a) 
μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν Eva, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄμωμοι ἔσονται vty’ 91) θυσία g 
a , , , A a“ , - ~ 
αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ Kat δύο δέκατα τῷ 
“ “ ς ᾽ 10 δέ Ἂ δέ - > ; ~ - ¢ 4 ;) \ € 4 ? be Ν Il 4 ? > Io 
κριῷ τῷ ἑνί, TOEKaTOY δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ εἰς τοὺς ἑπτὰ ἀμνούς" "Kai χίμαρον ἐξ το 
> * Cod \ ¢ ¢ > c \ e on ‘ ‘ ‘\ “ ts ’ὔ “) > ¢ 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν: πλὴν TO περὶ τῆς ἁμαρτίας τῆς ἐξιλά- 


31 ποιήσεται A | vue sup ras Ba XXIX 2 κριον] pr καὶ Βᾶ: xpecov B* | ᾧ exra AF 
5 χίμαρον Bb) χειμαρον B*A: χείμαρρον F* | εξείλασασθαι Β "(εξιλ- B) 
6 ro ολοκαυτωμα To 183] τα ολοκαυτωματα B* | συγκρισιν BA | κυριω 30] κυ B* 


S κρειον B*(xpt- B>) 


AFH(K)MNa-b,AB(C EW) 


31 τοῦ 2°] της vounnvias Kat ἡ θυσια avTwy Kat TO ολοκαυ- 
τωμα To AL Mahkaqy [τον ολοκαυτωματος tov k | ro 2°) του 
47 ] την -ομοι] sacrificium ecorum guod factetis A | avrwy 1°] 
αὐτου en | ποιησατε f μοι] enorc: om kB | ἀμωμοι ἐσονται 
vu] post avrwy 2° A (pr et): sine uttio erit uobis & | αμωμοι] 
pr οὐ %: αμωμον n | tas σπονδας) rats σπονδαις k: τα σπονδια 
fir: ae σπονδαι AHMaehjlqsv(sub α΄ &')wyzb,: σπονδαι Kb: 
om tas Cyr-cod [αὐτῶν 2°] ὑμων n: om B 

ΧΧῚΝ 1 μιὰ] premus dies W | ποιησετε] ποιησεται KNéch 
inoga,: +e αὐτῇ bmw | om ἡμερα-τουμιν 2° m | om ἥμερα 
σημασιας estat! | onpactas] σημασια aga,: Sabbati A-codd 

ποιήσητε m | ολοκαυτωμα Flxy A-ed W | ets οσμὴην evw- 
dias post xupew K | κυριω] pr rw k | eva τὸ post βοων cx | 
om ex Cyr-cod | βοων] pr τῶν s | xptoy) pr καὶ BabdwB 
Cyr | om eva 2° F [ apvovs ἐνιαυσίους post ζ΄ x  ενιαυσιαίους 
m | ¢’ post αμωμους (84) A ] om apwous m 

3 y] pr εὐ AE | αὐτου οὗ | σεμιδαλις αναπεποιημενη] sinei- 
laginem consparsa~ ¥& | αναπεποιημενὴ] αναπεποιημενὴν m: 
αναπεποιήμενης ckx(s sup ras x) | om ev j | om τρια---(() 
κυρίω πὶ [| om και---ἰἝ(4) eve WH | xac—eve 2° bis scr v | om και 
H  κριω] apew f 

4 om dexaroy 1°—ev f | dexarov 19] pr καὶ ἀρῃηρι 3: 
dexal | om δεκατον 2° dilr | om τω 2° b’ | rots) ταις f 

5 eva post αμαρτιας ἃ 

6 πλην των o\oxavTwpatwr) practer holocaustum AE | veo- 
μηνιας bigknw | om καὶ 1°—avrwy 25 | at θυσιαι 1°) sacrifictunt 
ED | avrwy 1°) efus LH: om dB | om καὶ 2°—avrwy 4° WL | 
αὐτῶν 2°] avrov N(w supraser ΝᾺ ἢ : om B | καὶ 3°—avrwy 4°] 
post συνκρισιν f: om Hbcdjpwa,Akf | om καὶ 3°—zavros y* | 
om καὶ η5- αὐτων 4° hy | om καὶ 4° AF Maefikloqsyzb, [ ae 
θυσιαι 2°} ἡ θυσια (130 mg) 355 | om avrwy 3° 8 | om και 5°— 


11 χίμαρον ΒΡ] χειμαρον B*A*: χείμαρρον A'K* [εξειλασασθαι B*(e&d- TB) 


aurwr 4°f αἱ σπονδαι 2°) ἡ σπονδὴ (130 mg) 335 [ avrwy 4°] 
om 33: (+Kkaprwua κυριω 130 mg) | (om τὴν 16*) | κρισιν 
cs(mg)  αὐτων 5°) crus ©: om f | κυριω] pr rw bw: pr καρ- 
πωμα ackx 

7 τη δεκατη) dectmus dies ©: +npepa u | om του---υμιν 
ZL | τοὺ pyvos] bis scr b,: +rov εβδομον Nexi3! | om rovrou 
i [εἐπικλητα ἡ | κακωσετε) pr ov dpt: ¢rebudatis L | ἡμὼν 
g*(uid)i*n | om καὶ 3° hA | ἐργον] + λατρευτον AFH MNace 
fhi?*}—-morsuvyzb,Ai | ποίησεται ANb’chinoa, 

8 και mpocagere Jom HL: om καὶ A | προσοισετε)] προσα- 
tere Ffhilmquwb,: mpoocatare bz(mg): ποιήσεται οἱ 4- Tov προσ- 
ισε)α, | oAoKavTwuara] pr ets mM: ολοκαυτωμα AF (pr ro)HM 
afghi@*qsvyzb, 12: ὁλοκαύτωμα Tw Kw ckx(om Tw) | καρπώματα 
κυριω] Kw καρπωμα fb,: om gis | καρπωματα BMNmoa,Ai3r 
3,1] καρτωμα AFH rell: om 3'GL2 | κυριω} pr τω dptu: om 
AFH Machjksvxyz | pooxov—(11) kvpiw] ws καὶ TO mpwrov m | 
eva 1° post Bowy AFabceh-Iqsv-zb, | κριον} pr καὶ bwBE | 
ἐνιαυσίους} pr tmmaculatos δι: +apnwpovs MA | om ἀμωμοι 
esovrat vu A | αμωμοι]ῇ anwyous Ary: om 15] | ἐσονται] pr 
ocr: ef ert? £7 | om vue dpt 

9 η] pr εὐ ABCLE | σεμιδαλις αναπεποιημενὴ) stnzla- 
ginem consparsam L(-sa 8. | αναπεποιημενὴς cdux(s sup ras 
ΧὩ) ] om ev df | μοσχω] μετρω f | om Kcarc—eve 2°] | om και 
HL | δυο] tres Ht | om τω κρίω a, | κρίω τω eve] eve κριω s | 
kptw] μοσχω b’ 

10 δεκατον Sexarov] ef unam decimam ¥ | δεκατον 1°) pr 
και dnpth@ ee: καὶ dexara g | om dexaroy 2° dflor@ | (om 
τω 1°18) | om τω 2°1* | om ecs—apvous Lt 

11 και 1°—(12) epyov perierc in © | χείμαρροι f | περι 
apaptias post ὑμων hie! | εξιλασασθαι---αμαρτιας 2° bis scr s | 
om ἐξιλάσασθαι περι υμων 2(txt) [πλην.---οΟξιλασεως] practer de 


31 τὴν θυσιαν αὐτων] αὐτων at θυσιαι ν | τὴν θυσιαν) at θυσιαι z | Kat 2°—avrTwy 29] σ’ 0’ Kat Tas σπονδὰς avTwY Vv 
XXIX x pia του pyvos] νεωμηνία s  ἐπικλήτος] Κλητη κω 5 
8 προσοισετε] προσαξητε 5: σ᾽ οὐ [προσαξετε v  ολοκαυτωματα)] οὐ ἃ ολοκαυτωμὰ τω KW Vi καρπωμα SVZ 
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APIOMOI 


Lei 20 


\ [2 e 7 e 4 f ¢ , ’ ~ , t 4 > ~ \ QA f 
σεως, Kat 7) ολοκαύτωσις 7) διὰ TAVTOS, ἢ θυσία αὐυτὴς Καὶ 7) σπονδὴ GUTS, KATH ΤῊΡ συῦν- B 


> ? 4 > ? 4 K # q 
12 κρίσιν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμα Kupto. 


Kat τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς © 


a“ μ f ’ » “ e 7 v ¢ a “ ww 4 ’ , ‘ 
τοῦ ἑβδόμου τούτου ἐπίκλητος ayia ἔσται ὑμῖν, wav ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε: Kat 


§ ¢ , ) 4 ¢ \ - { ¢ Ἀ ¢ “ 
13 "ἑορτάσατε αὐτὴν ἕορτην Κυρίῳ ἐπτὰ ἡμέρας. 


13 Ἁ 4 e e f 3 - 
καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα καρπώματα εἰς 86 


> 4 ᾿ ’ Ps 7 Ἐν e LZ “ ὔ , 2 - “Ἢ \ f ‘ ’ ) 4 
ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ μόσχους ἐκ βοῶν τρεῖς καὶ δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς 


"4 


> 7 δ᾽ ¥ Ww A 14 ¢ θ , > ad "ὃ }] ’ ) ᾽ “ , 
ενιαυσίους LO, ἄμωμοι ETOVTAL at θυσιαι αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία 


Lf A ͵ ma εν» κι 7 i s if ’ “ - a € 8 3 ‘ 4 7 
δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ τοῖς τρισκαίδεκα μόσχοις, καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς δύο 


fd 15δέ ᾽ “~ 2 “ ae NS 2S 4 δ΄ ’ td 16 ‘ 7 3 ? lad ef ‘ 
κριούς, ᾿δδέκατον δέκατον TH ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ETL τοὺς LO ἀμυούς" Kal χίμαρον ἐξ αἰγῶν Eva περὶ 


¢ ᾽ J Ἀ A ¢ [ὦ ad ὃ Α , : ¢ θ f > al Ἁ e ὃ XN 5] a 
@pLaAPTtas, Tr VY TS ONOKAUTWAOEWS TS (a@ WavTos at UTliat AVUTWVY Kat αἱ GTOvOat AVUTOOV. 
/ 


17 ᾿ a e , Ἂ ὃ , f 4 ? > δὶ > # δ' > ᾽ Ἂ 18 “ θ ? 
Kal TH ἡμέρᾷ TH OCEVTEPA μοσχους 8, κριοὺς β΄, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄ ἀμώμους ἢ θυσία 


΄ 4 nA ~ ~ ~ ~ σι \ 3 Ἂ “ 
αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, 


2 
20 


"1 εξειλασεως ΒΒ (εξιλ- ΒΡ) | δια] 6 sup ras Β᾽ | συγκρισιν BOAF 


4 4 7 > a “ 19 4 , 2 > “ er Ά ¢ 7 χ᾽ A or ’ 
κατὰ THY σύνκρισιν αὐτῶν" Mxat χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως 
~ i, fa - αν ~ ͵ὔ ΄- 7 ᾽ὔ ,ὔ 4 
τῆς διὰ παντός" ai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπουδαὶ αὐτῶν. 2TH ἡμέρα TH τρίτῃ μόσχους ta’, κριοὺς 


12 κυριω Bab] κυ B* 


13 om καρπωματα ΒΆΡ | κυρίιω Β50] κυ B* | τρισκαιδεκα A | κρειους B*(xpe- ΒΡ) | ι6΄ δεκα τεσσαρας AF(-pes F*) 
14 τρεις και δεκα AF || κρειῳ B*(xpe- Bb) | κρειους B*(xpe- ΒΡ) 


16 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*A*: χιμαρρον F*: 


17 (B'} δωδεκα AF | κρεισυς B*(xpi- Bb) | β δυο AF 
19 χίμαρον ΒΡ] χειμαρον B*A*: χείμαρρον A'E 


p.cccati depraccatione 3..: preter pro peccati deprecatione— 2 | 
om ro περι ἢ | τοῇ τω s(): του dfpt | om τῆς 1° dfp | τῆς 2°] 
pre¢A: ome | 9 oNokavTwors) holocausta A: ἡ θυσια bw: om 
71 | om ἡ 2°] η 3°—avurnys 2°) at θυσιαι auTwy Kat at σπονδαι 
αὐτων Ο | 4 Avoca] pr και dgupt@: ef sacrificia A | avrys 1°] 
corune E& | om καὶ 3°—avrns 2° 5 | ἢ σπονδὴ) litationem &: 
litationes 4,2 | αὐτῆς 2°] αὐτου g: αὐτων fH | om κατα---κυρίω 
x | κατα) ras (2—3) post a 1° q | συνκρισιν] -- αὐτης MNa@ 
Lt | εἰς οσμὴν evwdias] om bw: (om εἰς 77) | καρπωμα κυριω) 
kw καρπωμα Ἡ: om kqis 

12 om καὶ 1°—(xxx 1) μωυση ἢ | (om καὶ ry 73) | τὴ] 
yu [[πεντεκαιδεκατὴ Ἡμέρα] quepa τὴ ιε΄ c | του εβδομου)] post 
τουτσυ c: omn | τουτοῦυ επικλητος]) του επικληθεντος Cyr: 
om tovrov (32) % | aya) sancti sanctus θεν stm U2 | {(εστιν 
73) | ποιησετε] ποιησεται Ncinoa,: προσοισετε moe f |] eopra- 
gare] eopracere AFGMNabdeijkpq?*(ex corr)su-b, BCL Cyr: 
εορτασητε m | αὐτην) sub — G: om Nkpil | copray κυριω) 
Kw εἰς οσμὴν evwhas Nn: om ἃ | om eopryy gmo (uid) Cyr- 
cod | xuptw)] pr rw F Cyr-cod | om erra nuepas u | extra) pr 
και HL: post yuepas ἃ 

13 om προσαξετε---κυριω b’ | rpocatare Jdfs | odoxav- 
τωματα)] ολοκαυτωμα Feenzb, DEW: + περι apaprias f | καρ- 
πωματα-- (3.4) mavres mutila in 2% | καρπωματα BtgknoA] 
pret ©: om B>MNua, Cyr-cod: κάρπωμα AFGH rell BL 
Cyr-ed: oblationis Ty | εἰς οσμὴν εὐωδιας post κυριω Cyr-ed | 
om es duw | οσμη ὁ | xupw) pr τω G(sub ~%)cfik Cyr: om 
8B! | ry τ"--πρωτὴ sub --- G | τὴ ἥμερα post πρωτὴ οὐ | μοσχος 
d | rpets και δεκα)] dexa τρεῖς dfiprt | om dexa N | xptous] 
+apwpous u* | δυο} prxacm: post azvouvsu:omr | azvovs— 
(16) καὶ 2° periere in @ | evtavocacovs τὰ ] om ιδ΄ apwpor 
egovrat k | 16°] dexa και τεσσαρες q2z: reooapes καὶ dexa Gdgn 
ptx: τεσσαρες Nq*™: apwpous δεκατεσσαρας buw: + dectmas WL | 
om ἄμωμοι ἐσονται τῇ | ἀμωμους οὗ | (egovrar) -ὐμιν 32) 

14 om αἱ θυσιαι αὐτων n | αἱ θυσιαι] pr εἰ A: ἡ θυσια m: 
εἰ sacrificium ἾΞ, | avrwy) -- καὶ αἱ σπονδαὶ avtwy N | σεμι- 


χείμαρρον A* 
18 xpecors 5 (κρι- Bb) | συγκρισιν ῬΡΛΕ 
20 ια΄ evdexa AF | κρείους B*(xpi- BY) 


AF(G)HMNa-g(h)i-I(m)n-b ABO" BL 


δαλις αναπεποιημενὴ) Similaginem consparsam UW | σιμιδαλις 
G | avareroinpevy ev ehaww] ev ἐλαίω πεποιημενὴ g | avare- 
ποιημενη)] αναπεποιημενὴς x(s sup ras x)a,: ἀναπεποιήμεναι f: 
πεφυραμενη bw ] (om ev 16*) | τρια] sex Lt | tw μοσχω sup 
ras n?_| om τοις---(1 5) eve Β΄ | om rors—em 2° f | rots] pr ἐπὶ 
m3 Cyr-ed | τρισκαιδεκα] τρισιν καὶ dexa Gegkq: τρισι καὶ δυο 
1: τρισι ἢ  μοσχοις) pr ras (3) τ: eztelos UL | δνο] - καὶ τὴ | 
κριω] sup ras δᾶ: +ras (2) x | om επι--{1 3) eve i* | om επι--- 
Kptovs m | om δυο 2°G 

15 dexarov δεκατον cf urlau dectmam] 27: εὐ unt decima 
it δεκατον 1°) pr καὶ AFI 1édegj—npqstvwyzb,Ab! Cyr-cod | 
om dexarov 2° dfm Cyr-cod | om erc—apvous πὶ | οπὶ ἐπι ἃ | 
16'] τεσσαρας και dexa AF(-pes AF)GIENabdegjk]upqstyv-zb, 

16 om εξ αἰγων eva a, | om πλην---[(22) αὐτων 2° m | 
πλην---παντος) practer cotidiana holocausta A: propter holo- 
caustum sempiternunt WL | at 1°—avrwy 2°) ef libatio ecorum et 
sacrificium eorum ¥% | at 1°] pr καὶ dA | om αὐτων 1° da | 
Om at 2°S 

17 om xatc—(18) avrwy 2° ἃ | om καὶ bwa, | pooyous) 
+ex βοὼν G(sub -)abckwx | κριοὺς β΄] pr καὶ GbkIqs(mg)wx 
b,B: e¢ duos artetes BH: (xprovs ιβ΄ 84) | ενιαυσιους} + orovs ni | 
ιδ΄ auwpous] αμωμους Tecoapes και dexa benwAil | 05’) τεσσαρας 
καὶ dexa AF(-pes)Gllaejklqsvyzb, 

18 η θυσια] pr εἰ CE: kat θυσιαι pA: αἱ θυσιαι Nbegntu 
wil? | at σπονδαὶ NbcgnptuwA | avrwy τοῖς μοσχοις] cette? 
A-ed: om αὑτων A-codd: om ras μσσχοις BY | om καὶ 2°— 
συνκρισιν £ | ἀαριθμον] pr τον aaj: post w ras (1) F [ κατα 2°— 
(22) auaprias periere in © |] xara 2°] pr εἰ A | om τὴν dt | 
avTwy 4°) sub + Gs: w ex corr g 

19 (eva post auaprias 128) | τῆς 2°] του ἃ | αἱ θυσιαι] pr 
eA: et sacrificium B: sacrificio 4 | αὐτῶν 2°) + τοις μοσχοις 
καὶ Τοῖς Kpials Καὶ Τοῖς αμνοὶς KATA αριθμον αὐτῶν KATA Τὴν 
σνυγκρισιν αὐυτων Ps τοις μοσχοις Kat τοις κριοις αἰ 

om 20—22 np* | 20, 21 mutila in G 

20 ry 1°) pr καὶ Agra,ABE | ry τριτὴ] τὴ Gevrepa a,*: 


12 ἐπικλῆτος) κλητὴ 5 
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Dinitivad fry ἤιε PR) 
| ] f i é j j f | f fie ‘{) (R 


ΝΞ 


“| m 


» , 4 4 3 4 é bd i ¢ fa A 4 4 wn ral ἤ σε 
δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄ ἀμώμους" 3: ἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς 


Nobo 


APIOMOI 


σι 


2] 
κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 23καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν 
ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ 
αὐτῶν. ὁΞ3τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ μόσχους δέκα, κριοὺς Ἵ δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ' ἀμώμους" 
“tai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ 
ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" Kat! χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν 
τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 


23 


26 “ φ Ld ‘ad 
11) TCP) 
te Ll 3 ’ὔ \ ’ > Ἀ 3 li tl 9 , 27 ¢ é ᾽ ~ s © 

πέμπτῃ μόσχους ἐννέα, κριοὺς β΄, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους (6 ἀμώμους" 77at θυσίαι αὐτῶν Kai αἱ 

Ἀ “ A ? “ ἴω al ἴω Ἵ ζω 
σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν 
28 


΄ Ί nw % fe 3 >, A Cd Ἀ e ? 4 a ¢ : -“ si 
σύνυκρισιν αὐτῶν" Kat χίμαρον ἐξ αἰγῶν Eva περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ 


παυτός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 7977 ἡμέ 7 ἕ ᾿ OKT vs δύ 
ς a ( at σπονδαὶ αὐτῶν. Τῇ ἡμέρᾳ Τῇ EXTN μόσχους OKTW, KPLOUS δύο, 
᾽ \ > f a / ’ ba al ¢ al “ 
ἀμνοὺς ἐνιαυσίους δέκα τέσσαρας ἀμώμους" ai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς 
᾿ \ A a 4 A 9 ral \ > Α al Α / “ 
μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ THY σύνκρισιν αὐτῶν" 3 καὶ 
, 3 } “ Ὁ \ / 5 » e , wn 4 ιν id 3 a 
χίμαρον ἐξ αὐγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" ai θυσίαι αὐτῶν 
ΕΘΝ e "ὃ s ; “-“ 22 anne / fal EBEo ᾿ e ἢ ‘ δύ > x 3 , or 
καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. Τῇ ἡμέρᾳ τῇ εβὸομῃ μοσχους ETTA, Κρίοὺυς OVO, ἀμνοὺς ενιαυσίους ι 


21 κρεῖοις B*(xpt- Bb) | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
23 κρείους B*(xpt- Bb) 
25 χίμαρον B>] χείμαρρον BY AF* 
27 συγκρισιν BboAF 
29 Kpecovs B*{xpt- B>) | τεσσαρες B*(-pas BP) 
31 χίμαρον Bo] χείμαρον A*: χιμαρρον F*: 


AFGH(M)Na-gi-l(m)n-b,AB (CEL 


+ras (7) r | xptovs] pr και DbABE | δυο] δωδεκα ] | ιδ΄ αμω- 
nous} αμωμοὺς τεσσαρες και dexa bd{dexatecoapes)wA | 10’) 
τεσσαρας Kat dexa ΑἸ" (-ρεφ) Haegjklqsvxyzb, 

21 7 θυσια] pret AE: αἱ θυσιαι bdegp>'twa, | om αὐτῶν 
1° ἃ | om και 15---αὐτων 2° A | αἱ σπονδαι bdegp?*twit | om 
αὐτων 2° A | rows 1°—aurwy 3°] ΡΥ καὶ Κα: omd | και 2°] pr 
G | om ἀμνοῖς w | om κατα 2°—avrwr 4° AW | om την fp>? 
(uid) | avrwy 4° sub — G 

22 eva post αμαρτιας dx | πλην---παντος] practer cotidiana 
holocausta A | om at 1°—av7wy 25 d | at θυσιαι] pr εἰ A-codd 
Ci: εἰ sacrificium Ti: om A-ed | (om avrwy 1° 71) | a 
σπονδαι] libatio % 

23 om τὴ 1°—(25) αὐτων 2°s [τὴ 1 pr εἰ ABE | δεκα] 
evvea ἃ: dvo a, | Kptous—(25) αὐτων 20] και ra Nowra Tots 
πρωτοις ὁμοιως bw | κριοὺς δυο] pr καὶ MAL: εἰ duos arietes 
EZ | ενιαυσιαιους m [ ιδ΄ post azwyovs A: 18’ τι τεσσαρας 
και dexa AF(-pes AF)GHaegjkInqvxyzb, | om αμωμοὺς am 

24 at θυσιαι) pref AC: et sacrificium E | om αὐτῶν το d | 
om αὐτῶν 2° A | om τοῖς 1°—aurwy 3° m | om Τοῖς 1°—apvors 
d | om καὶ τοῖς ἀμνοῖς q | αριθμον] pr τὸν a, | avrwy 3°] w sup 
ras οἷ: om ἃ | xara 2°] pr εἰ A | την] om d: +avw m | 
autwr 4°} sub - G: om m 

25 om εξ αἰγων eva m | om eva j | περι ἀμαρτιας] πεϊριας 
F* | om πλην---αὐτων 2° m | rAqv—ravros] practer colidiana 
holocausta A: propter holocaustum sempiternu” YW | om αἱ 
1°—avrwy 25 ἃ | at θυσιαι] και θυσιαι YA: εἰ sacrificium ¥F | 
at σπονδαι] dibatio % | om at 2% τ 

26 ry 1°] pr εὐ ABE | pocxovs evvea] μοσχον eva ἘΠῚ 
μοσχους} εκ Bowy N | evvea} οκτω ἃ | om xprovs—(28) αὐτων 
2° bw | κριοὺς β΄ pr ef AWB: et duos arictes & | αμνους---αμω- 
μους] ef guatuordectm agnos tamaculatos anniculos & | ἀμνους] 
pr καὶ (74) B | extavocacovs m [ιδ΄] post αμωμοὺυς AL: τεσσα- 


χείμαρρον B*A* 


22 χιμαρον BP] χειμαρον B*A*: χιμαρρον F: χείμαρρον ΑΓ 


24 συγκρισιν BOAF 
26 κρειους B*(xpt- B>) | β δυο AF 


28 χιμαρον BY] χειμαρον B*A*: χείμαρρον A'F* 


30 Kpecots B*(xpte- Bb) ] συγκρισιν BOAF 
32 κρείους Β΄" (κρι- B>) 


pas και δεκα AF{-pes AF)Haegjlnqsvxyzb, | om αμωμοὺς m 

27 at θυσιαι] pr ef A: ef sacrificium T | om αὕτων 19d | 
om avrwry 29 mA | om ras 1°—apvas dm | pooxos] + corum 
A-codd | καὶ τοῖς κρίοις post ἀμνοῖς u | ἀριθμον] pr τὸν a, | 
om αὐτῶν 3° m | om κατα 2°—avrwy 4° ἃ | xara 2°] pr ef 
AD: καὶ πὰ | om τὴν cgm | αὐτῶν 4° sub — G 

28 om εἴ acywr eva πὶ | εξ atywy sub - G | περι αμαρ- 
τιας eva Gx | om πλην---αντων 2° m  πλην---παντος) practer 
cotidiana holocausta A: propter holocausta sempiterna I | om 
αι 1°—avTww 2° dp | ai θυσιαι] pr εἰ A: εὐ sacrificium ] | 
(om αὑτων 1°71) | at σπονδαι] fibatio & 

29 om τη 1°—(31) avrwy 2°f | τὴ ἡμερα] pr καὶ NbwAB 
33: om 4 | μοσχους--ο31) αὐτων 25] opows d | om xptovs— 
(31) αὐτων 2° bw | evcavoraiovs m | dexa τεσσαρας] post αμω- 
μους AT: τεσσαρας καὶ dexa AF(-pes AF)GHaeg jlnqsvxyzb, : 
xi 2 | om ἀμώμους mil? 

30 at θυσιαι] pr ef A: ef sacrificiunt & | (om avrwy 1° 
zt) | om καὶ 1°—avrwy 2° js | om αὐτῶν 2°—apvoasm | om 
avrwy 2°A | om ras 2°a, | om καὶ τοῖς ἀμνοῖς pt | (αριθμον 
pr τὸν 73) | om avrwy 3° mq | κατα 2°] pres ABE: καὶ τὰ | 
om τὴν kmqz | αὐτῶν 4° sub — Ὁ 

31 om και τ5--πληὴν @ | om εὖ atrywr eva πὶ | εξ arywr 
sub = G | rept ἀμαρτιας evra Gx | om πλην--πίυτων 2° m | 
πλην- -παντος] practer cotidiana holocausta A | τῆς 1°—ravros] 
holocausta sempiterna & | om ai 1°—avtwr 2° p | at θυσιαι] 
pr εἰ A: ef sacrificitum E | om avtwy 1° (71) L(uid) | om 
και 2°—avrwy 2°G 

32 τη 1°—eSdoun] pr καὶ bwWABE: τὴ de εβδομὴ ἡμερα ἃ | 
μοσχοὺυς erra] om k: +xat Ta λοιπὰ τοῖς πασιν onows bw | 
κριους] pr και {3333 | evcavocacovs m | ιδ΄ apwuous] αμωμοὺυς 
τεσσαρᾶς και dexa bw | 16’) post αμωμους dA": τεσσαρας και 
δεκα AF(-pes AF)GHaegjlnqsvxyzb, | om αμωμοὺς B*m 


22 τῆς ολοκαυτωσεως) των ολοκαυτωμάτων V 
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γ᾽ , ¢ f te nA 4 lL? ‘ % a -“ A κι n ΄- 
33 ἀμώμους" 33αΐ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς B 
34 
ao 
6 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον ἔσται ὑμῖν" πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ 
36 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ μ py p ἢ. 


4 > θ x > “a \ i ᾽ ᾽ ρα ὦ 34 si f 3 2 a ef Α 4 
κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 3Ἰκαὶ χίμαρον» ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
4 A (J fe A Q ᾽ e / 3 σι Ά e ra n 
πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς Sta παντὸς" at θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 35καὶ TH 
36 καὶ προσάξετε 
¢ ’ q > » 4 Ψ δί ’ ἊΝ K , Σ ͵ cia \ ef 3 x > « 
ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα τῷ Κυρίῳ: μόσχον ἕνα, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυ- Ἢ 
᾽ ~ 4 ¢ ~ “ é wn Ἂ ΄χ 
σίους ἑπτὰ ἀμώμους" 37αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ μόσχῳ καὶ τῷ κριῷ καὶ τοῖς 
A \ n \ ‘ f a δ é a ν 
ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 38 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 
39} αῦτα 


, , 3 ~ € a e “- A ~ > A t nw \ A ¢ ? td - Α Α e 
ποιήσετε Κυρίῳ ἐν TALS EOPTALS VL, πλὴν των εὐχῶν υμων, καὶ TA εκούσια νυμῶν καὶ τὰ ολο- 


4 n ¢ , A ὃ QM , ΄' θ Υ̓ 3 nA 4 ¢€ ὃ Α ᾽ - 
πλὴν τῆς ολοκαυτωσεῶως THS δια παντος" at θυσίαι αὑτῶν καὶ αἱ σπονδαι αὐτῶν. 


a - A A Α , "Ὁ 
καυτώματα ὑμῶν καὶ τὰς θυσίας ὑμῶν καὶ τὰς σπονδὰς ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑμών. 


- nA nw 3 A + ᾽΄ ig A A 
xk Ὶ τ: Καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Maven. 


n 


- - “ Α f A \ ~ 
2 αἱ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλών ᾿Ισραὴλ λέγων ᾿Γοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέ- gh 
> tg , a Ἃ f ef e A 

ταξεν Κύριος" 3avOpwros ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ ἢ ὀμόσῃ ὅρκον ὁρισμῷ ἢ “ τ: 
ΠΟ Ἁ a A ? ~ ’ ’ ᾿ κι 3 A , ef 3\ γῳ»} Ἵ ~ 
ὁρίσηται περὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ βεβηλώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ" πάντα ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ 

A r a € fF e \ ? nm x A 
4 στόματος αὐτοῦ ποιήσει. ἐὰν δὲ γυνὴ εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ ἢ ὁρίσηται ὁρισμὸν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 


w 


32 ἀμωμους R2>mz] om B* 
34 χιμαρον ΒΡ] χείμαρον B*A*: χειμαρρον ΑΕ 
27 κριω ΒΡ] κρειω B* | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
NXX 3 ορισητε A 


33 at θυσιαι) pr και xA: ef sacrifictum E | (om αὐτῶν 1° 
41) | om καὶ 1°—apvors ἃ | om αὐτων 2° mA | τοῖς 1°— 
apvows| rertrlorum et artetum et agnorum U: om m | pvoes 
sup ras A?? [αριθμον}) pr τὸν r | om αὐτων 3° dm | om κατα 
2°—avurwy 4° F*dpailt | κατα 2°] pref AG: και Gm | om τὴν 
kmnb, 

34 om εξ arywy eva m [εξ avywy sub -- G | περι apap- 
τιας eva Gx | πλην---παντος] practer cotidiana holocausta A: 
praeter holocausta sempiterna & | om a 1°—avrwy 2° dmp | 
at θυσιαι} pr ef A: εἰ sacrificium F& | (om αὐτῶν 1° 71) | αἱ 
σπονδαι] fibatio & | om αὐτων 2° 3.5 

35 om καὶ Niryil | λατρευτον epyouv a, ποιήσετε) ποιη- 
σεται GHNefinoqa,: ποιήσεις r: ποιηθήσεται ejsz | ev αὐτὴ) 
sub --- G: vm a, 

36 προσαξατε bd | oXoKkavTwuara] ολοκαι'... ΕΓ : oAoKav- 
τωμα FGdginptb, Cyr: ολοκαρπωμα f: (ro ολοκαυτωμα 84): 
ολοκαυτωμα κως | εἰς---καρπ ματα] καρπωματα εἰς οσμὴν ενωδιας 
Akqy: καρπωμα εἰς οσμὴν εὐωδιας Gceijsvxziy Cyr | καρπω- 
para] καρπωμα Nbdgnptwi3: om Fafimb, 17 | rw κυρίῳ B2>N 
dhkpt Cyr] κυ B*: om csb,: om rw AFG rell | xptoy eval pr 
και b’qi3: sup ras 18: kp ex corr ἴδ: om 1] | evtauorous) evcav- 
giacovs mM: om F | apwous extra benwALy | om apwyous 
ΠῚ 

37 at θυσιαι] pret A: et sacrificium TF | om αὐτων τὸ ἃ | 
om αὐτῶν 2° mA | om rw 1°—avuTww 3° f | om rw 1°—apvots 
m | τω αμνὼ Ὁ, | αριθμον] pr τον Cyr-cod | om αὐτῶν 3° m 
it | κατα 2°] pr εἰ ABE: καὶ m | om τὴν Flmnb, | avtwy 
4°] sub — G: om ἢ, 

38 om καὶ 1°—apaprias m | εξ acywy sub + G | περι 
apaprias eva Gx | πλην-- παντος]) practer cotidiana holocausta 
A: propter holocaustu™ senpiternum Wt | om at 1°—avrwy 2° 
m | at θυσιαι] pr ef A: ef sacrifictum &: sacrificium UW | om 
αντων 1°d | αἱ σπονδαι] /rbatio & 

39 ποιησετε] ποιήσεται GNéci*noa,: ποίησε g: ποιηθη- 


35 εἐζοδιον] a’ εἐπισχεσις ὁ: τελείωσις εἐπισχεσεως 5 


33 κρειοις Β"ίκρι- ΒΡ) | συγκρισιν BPA 
26 τω κυριω B2>] κυ Β΄ | κρειον B*(xpe- Bb) 


38 χιμαρον B>] χειμαρον B*A*: χιμαρρον F*: χειμαρρον At 


4 εὐξητε A 
AFG(H)Na-g(h)i-b, ABEL 


σεται Film | κυριω] pr tw AFafi-mqsvyzb,: post vawy τὸ A: 
omu | om ev f | om εορταις---ολοκαυτωματα i* | om πλην-- 
yuwy 4° f | πλην-ἃυμὼν 2°] sub ὦ G: om F*(hab πλὴν των 
evywy F2ms)kb 3 Cyr-cod | ὑμων 29] nuwy dq | καὶ 1°—vpwy 
3°] post ὑμων 4° Ndiprt@: (om 76) | om καὶ 2°—vewy 7° n | 
vuwy 4°] avrwy c | om καὶ 3°—vpwy 5° F*m [ὑμῶων 5°] om (71) 
Uz: και ra exovora vuewy f | om καὶ 4°—uuwr 6° WL | om 
υμων 62 m | (om καὶ 5°—vpwy 7° 128) | om ὑμων 79 πῇ 

XXX 1 pwons Ggmnx | om ros—(2) μωυσης dnpv* | 
vos] pr ot g | κατα παντα oa] παντᾶας Tous Noyous καθως t: 
omne quod sicut &: sicutA | cara παντα] anavra g: om b,: 
om κατα Κ᾿, | ocala AF | everetNaro] ἐλαλησεν aurw f | κυριος] 
D3 & | om τω μωυσὴ FL? | μωιση] pwvoe q: μωσὴ GE: 
μωσει MX 

2. (cf Dt xxiii 21) οὐκ επιορκησεις ἀποδώσεις δὲ τω Kuptw τοὺς 
opxous σου Mt v 33 || (om και 136) | εἐλαλησεν] εἰπε f | pwvons] 
ras (2—3) c*: μωσης Ggx: om m | των φυλων] ἐγέῤδιε Wt: 
filiorum A | wpand] pr των υἱῶν Gdegjnpstvz Cyr: ΡΥ mwy 
AFbchiklrwxb, Or-gr: pr f/forron GE | om λεγὼν m [ om ὁ 
v" | κυριος] -- λεγὼν dguprt 

3 avOpwros 2°] sub — G: τῶν uwy mA dp: om HY Or-gr 
Cyr-ed: +7wv μων Ar gut | os av] cay r ‘A-ed: om av αὖ | 
κυριω] pr tw A | ἡ ομοσὴ ορκον post αὐτου 1° m(-cec) | ἡ ομοση) 
ἡ ofwou p: sive turanerit] “2: νομὸς ἡ G*(utd) | opxov) opxw 
q | ορισμὼω BF@gnrua,A] post 7 2° N Cyr: ὁρισμὸν dopt: 
post ορισηται AF*G rell (ορισμον Fbb’cm) (uid): ὧδ fire 
@ [η 2°) εἰ A-codd | ορισηται] ορισεται ἃ: ορησὴ a, | om 
της Gx | αὐτου 1°] αὐτω n | τὸ ρημα)] ra ρηματὰα dpt: To 
ονομα F* αὐτου 2°] (rovro 71): om W | ἐεαν BGbgrwy] om 
x* Cyr-ed: av AFNx? rell | (ex] aro 74) | στόματος] σωματος 
g* | ποιήσει) ποιησὴ y: ποιήσασθαι Cyr-cod 

4 γυνὴ post evtgrac qb, Cyr | efnracs | xupw] pr rw Go | 
n] καὶ denptib"@ | optonrac) option t | ορισμὼ beg) | τὴ οικια 
Or-gr 


39 εὐχων] ταγμάτων 5 


XXX 3 εὐξηται εὐχην] ταξηται ταγμα συνταξηται ἀσκησιν 5 | ov βεβηλωσει) ov διαλν.εἰ 5 
4 κυριω) ο΄ ἃ Tw kw Vv 
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XXX 4 APIOMOI 
πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νεότητι αὐτῆς, Seal ἀκούσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς Tas εὐχὰς αὐτῆς Kal TOUS § 


ὁρισμοὺς αὐτῆς ods ὡρίσατο κατὰ τῆς Ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῆς ὁ πατήρ, καὶ 
στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς 
μευοῦσιν αὐτῆ. Seay δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς ἣ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ πάσας τὰς εὐχὰς 
αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ στήσονται" καὶ Κύριος καθαριεῖ 
αὐτήν, ὅτι ἀνένευσεν ὁ πατὴρ αὐτῆς. 7éav δὲ γενομένη γένηται ἀνδρί, καὶ αἱ εὐχαὶ αὐτῆς ἐπ᾽ 
αὐτῇ κατὰ τὴν διαστολὴν τῶν χειλέων αὐτῆς, ods ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, ὃ καὶ ἀκούσῃ 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἣ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, καὶ οὕτως στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ 
αὐτῆς, καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς ods ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς στήσονται. ᾿9έὰν δὲ ἀνανεύων 
ἀνανεύσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς ods 
ὡρίσατο κατὰ τῆς Ψυχῆς αὐτῆς οὐ μενοῦσιν, ὅτι ὁ ἀνὴρ ἀνένευσεν ἀπ᾽ αὐτῆς" καὶ Κύριος 
καθαριεῖ αὐτήν. 'xal εὐχὴ χήρας καὶ ἐκβεβλημένης, ὅσα ἂν εὔξηται κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, 
μενοῦσιν αὐτῇ. τ: ἐὰν δὲ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἡ εὐχὴ αὐτῆς ἢ ὁ ὁρισμὸς κατὰ τῆς ψυχῆς 


a ς + A Ά , + on \ \ 3 7 +, A ἈΝ 
αὐτῆς μεθ᾽ ὅρκου, 1? Kal ἀκούσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ καὶ μὴ ανανεύσῃ αὐτῇ, καὶ 


5 ὡρισατὸ 15] ορισατα A 
10 oga] οσ A 


g av Br (uid)] ea» BY | ὡρισμαι A 
12 Kat παρασιωπηση Ame] om B* 


8 wpicpa A 


AFG(H)Na-b, ABEL 


5. axovon] ακουσει fjklnza,: axovonrac F | α πατὴρ avrys] 
om F*: om avurysg |] om ras—aurns 3°c | τας evxas] orationen 
ἘΞ 1 τας] (pr ore 18): om F° | om και 2°—avrys 4° f | και 25] 
nu | tovs—ous 1°] ommne uotum eius quod %&% | apiouous] ορκαυς 
x | om αὐτῆς 3° mu | κατα 1°] περι 6] | ψυχῆς 1°] apxnss [| (om 
αὐτῆς 4° 136) | και 3°] εἰ μεν F° | παρασιωπηση] παρασιωπήσει 
dfik—nqz: dissimulauer.int ἘΣ | αὐτῆς 5°] sub &% G: post 
πατὴρ 2° bdgnoptw Or-gr Cyr-ed: αὐτὴν ἘΠ: aurn cfhkx@ | 
α πατὴρ 2°}om GL: +aurys ckx A-ed | om και 4° AB Or- 
gr | ornoavrac] o sup ras e?: steterint % | om at n | om καὶ 
s°—(6) αὐτῆς 2° p*™ | wavres—avs 2°] ome uotum cins quod & | 
om mavres h | opiopa] tavrys Nbdhp>'rtuwi3 Cyr | xara 
τῆς ψυχης 2°) εν τὴ ψυχὴ ἢ | μεναυσιν αὐτὴ] manebit super cam 
£ | αὐτῇ] prev Ὀ΄: αὐτὴν nu Cyr-cod: cam & 

6 avavevwy}] sub --- G: om (74) A ] αὐτῆς 1°] Ἑαυτη G 
(sub )Ncx [| 9] pr καὶ τ | om ay f | ἡμέραν f | racas] 
mavras bw: om ANr | ταὺς] παντες at p* | ορισμους] +aurys 
AGbcgknoptwxyBf Cyr-ed | (om avs 136) | om αὐτῆς 3° be | 
στήσονται] manebit super eam & | κυριας} pra gn | avevevoer] 
pr avavevwy ἀπίανανευσεν n*)pt: avavevwy avavevot g¢ | αὐτῆς 
4°] +aurn G(sub -%)cx 

7 om δε F* | γενομενὴ γενηται] facta fuertt &: om yeva- 
μενὴ BE | avdpc] a avnp aurys a, | ac evyat] pr εἰ x4: εὐχή 
Ay£: om at hnosa, | ex] μετ o | αὐτὴ] αὐτὴν Fdegj~mn?prst 
v(ex αὐτὴν sub 6’)zb,: αὐτης Gn*ox | xara 15---χειλεων] rn 
labits 3! [ των] αὐτων w | avs BGNeoruxa,] om f: aca AF 
rell (sub 6’ a’ νὴ BEL | avrns 3°] avrav g 

8 om καὶ 1°—avuryns 1° 6 | axavon 1°) axavoee fklz | om 
o—axavon 2° f | avynp] πῆρ A*(aynp A*) | και παρασιωπηση 
αὐτῇ post ακαυσὴ 2° Gex | παρασιωπήσει kin | αὐτη---ἡμερα] 
ev avTy TH ἡμερα ἡ αν bw | αντη] αὐτὴν m: om ¥& | ἢ av] pr 
ev b,: cay G | και avrws] sub -- G: om καὶ ABEL | πασαι] 
post αὐτῆς 25 6: om mH | om καὶ 4°—oryoavrar 2° f | avrys 
3°] αὐτὸς n*: om ejkmsvz | τὴν ψυχὴν G*(uid) | αὐτῆς 4°] 
ἢ ex corr a3: avrov q*(uid): om ἃ ] om στήσανται 2°—(Q) 
αὐτῆς 4ou™ | om στήσονται 2° m 


5 παρασιωπηση--πατΉρ 2°] ο᾽ ἃ παρασιωπησὴ αὐτὴ a πῆρ V 


9 avavevwy avavevon] sub ~ G: om avavevwy ἀκριυῖ) 
om ανανευση- -αὐτῆς 1° cx | avevon f | om a ανὴρ aurys G |] 
avnp 1°} πῆρ τὰ | (om αὐτῆς 1° 73) | ἡ ay ἡμερα] Ty μέρα ἡ 
αν bwiL(uid) | y] prey Ὁ, | om αν t* | axavey] avavevon H: 
+avavevon α ἀνὴρ αὐτῆς και διασκεδασὴ THY εὐχὴν αὐτῆς THY ἐπ 
αὐτὴν τὴν διαστολὴν των χειλεων αὐτῆς N: +o avyp αὐτῆς 
avavevon αὐτὴ Gcx | πασαι---αὐτῆς 3°] sub + G: και διασκε- 
dary την εὐχὴν αὐτῆς THY ἐπ αὐτῆς ἢ τὴν διαστολὴν των χείλεων 
aurys κ[ διασκεδασει | ἡ] καιῆχ | πασαι at εὐχαι] rao an εὐχὴ 
dp: πασας τας evyas m¥3!: omnem orationem T | om καὶ 1°— 
aurys 4° f | ac—aus] wotnm εἶπες quod T | αἱ ἀαρισμαι] pr raves 
dgnptA: ravs ορισμαὺυς m | αὐτῆς 3°] om mrA: - καὶ διασκε- 
δασὴ την εὐχὴν αὐτῆς THY ἐπ αὐτῆς ἡ THY διαστολὴν των χείλεων 
aurys G(sub -)c | om αυς---αὐτῆς 45. | ovs] aca Gkx | om 
av—{1o) auras ἃ | av—aurys 5°] sub τ G: om kx: om ov 
p* | μενουσινἾ γα» εἶ super eam Ti: τὶ αὐτὴ pB | om ατι--- 
(10) αὐτη p* | α ἀνὴρ avevevoev] avevevoev α ἀνὴρ αὑτῆς pot: 
om a AGS*m | ἀνὴρ 2°] αὐτῆς bghnrwb,B | (avevevoer] 
avevevoet 30) | om am αὐτῆς A-ed¥3 | ax] er AFGHabcfhilm 
oqrwyb, | αὐτῆς 5°] αὐτὴν b, | om καὶ 2° © | κυριος] +0 Os 
a,” | εκκαθαριει q 

10 εὐχὴ] evxny Ggn: ποία A | καὶ 2°] wel A | exBeBrx- 
pevns] ἐεκβεβλημενὴ a,: electae & | οσα] pr ravra G(sub -&)ck 
x | cay cqx | evtgrac] evpyrac p>: +evxny bw | pevavow 
aurn] μενεῖ αὐτὴ Phil: permanent in cam WL: erit super eam 
3 | avry] pr ev d: αὐτὴν n*u 

11 om cav—(13) αὐτὴν bw |] om ev da, | αὐτῆς 1°) pr ἢ 
G | ἡ εὐχὴ] evx ex corr p?: at εὐχαι ckhAS | αὐτῆς 2°] +n 
ὡρισατοὸ a: (om 76) | ἢ 0 ἀρισμος] ἡ av ὡρισατὰ ορισμαν G(sub 
x)ckx: +guem defintuit B: +guem definiat A | ἢ 2°) και 
dp | om a Inqr | αρισμας] - αὐτῆς dfginpt | xara—aurys 3°] 
post apxav A: om dpt | κατα] pr o AHahjmsvz: om ἢ 

12 ακαυσει knz | rapacwanyoe fkilno | αὐτὴ 15] pr ev dg 
npt: αὐτὴν m | om καὶ 3°—avury 2° Gdu | om καὶ 3° m | om 
μη © | avavevoes fino | αὐτῇ 2°] pr ev pt: om F*H | om και 
4° MAL | om πασαι df | om και 5°—aurys 5° mz(txt) ] om 


7 ἐπ αὐτὴ] ο΄ ex αὐτῆς a’ ἐπ αὐτῇ σ' καθ eaurys v | ovs—aurys 3°] σ' 0 ednoev καθ caurns Vv | avs ὡρισατο] a’ avs ὡρισατὸ Vv 
9 €ay—auTns 1°] a’ cay akupwy ακυρωσὴ auTas ανὴρ αὑτῆς 52 
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APIOMOI ΧΧΧΙ 4 

/ a e 3 x 32 OA Ἀ 4 ΄ ¢ X ΜΟῚ Δ e ’ Ἅ nw ΄“ 
στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὺς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς Β 

) κα a ? ? A 13 »Ἀ SS \ g e ΠΝ Ἵ A ὃ x e / ? ‘4 
CUE OIRO, 1 Eg 20) 10 περιελὼν Περιελἢ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ 

ῥ 3 3 , ? A 7, A Ἀ } A » \ \ Lf \ 

πάντα, ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τῶν χειλέων αὐτῆς κατὰ τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ κατὰ τοὺς ὁρισμοὺς 

Ἁ Ἂ - “ > A 3 “ > « € San σι a ¥ 
TOUS KATA τῆς ψυχῆς αὐτῆς, ov μενεῖ αὐτῇ" ὁ ἀνὴρ αὐτῆς περιεῖλεν, καὶ Κύριος καθαρίσει αὐτήν. 

nm 1 al “a 
πᾶσα εὐχὴ καὶ πᾶς ὅρκος δεσμοῦ κακῶσαι ψυχήν, ὁ 


? 4 9 ww ~ ¢ 9 
ὁ ἀνὴρ αὑτῆς στήσει αὐτῇ καὶ ὁ ἀνὴρ 
3 fod “ 
15 αὐτῆς περιελεῖ. 


\ δ a , ¥ val > OA 
ἰδέαν δὲ σιωπῶν παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ στήσει αὐτῇ 
7 \ ? ‘ , -“ Α 3 fal “ a nm 
TATAS TAS εὐχὰς αὐτῆς, καὶ TOUS ὁρισμοὺς τοὺς ἐπ᾽ αὐτῆς στήσει αὐτῆ, OTL ἐσιώπησεν AUTH τί 
4 ἢ a 4 

e ’ α « γ 16 3 δὲ λὰ ἔχ ᾽ aA 4 4 t id « ν᾽ Ἁ x f 

L 3 
ἡμέρᾳ ἣν ἤκουσεν Edy ὃὲ περιελὼν περιέλῃ αὐτῆς μετὰ τὴν ἡμέραν ἣν ἤκουσεν, καὶ λήμψεται 
\ e , ἂν “ and a - 

17 τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῦ. Ἰ7ταῦτα τὰ δικαιώματα ὅσω ἐνετείλατο Κύριος τᾷ Μωυσῇ ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς 


AAXI 


X ‘ 3 “ Ἀ 3 Ἀ Ἀ \ 7 
καὶ YUVALKOS αὐτοῦ, καὶ ava μέσον πατρὸς καὶ θυγατρὸς ἐν νεότητι ἐν οἴκῳ πατρός. 


ΖΦ 


Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2’ κδίκει τὴν ἐκδίκησιν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ τῶν 
ρ ἣν λέγ ὴ η ραὴ 


3 Μαδιανειτῶν, καὶ ἔσχατον προστεθήσῃ πρὸς τὸν λαόν σου. 3καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τὸν 


λαὸν λέγων ᾿ξοπλίσατε ἐξ ὑμῶν ἄνδρας παρατάξασθαι ἔναντι Κυρίου ἐπὶ Μαδιάν, ἀποδοῦναι 


4 ἐκδίκησιν παρὰ τοῦ κυρίου τῇ Maddy: χιλίους ἐκ φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς" ἐκ πασῶν φυλῶν 


12 ὡρισμοι A 
XXNI 2 μαδιανιτων BOAF 


13 περιαίλων A 


Kat 5°—aurns 3° WL | ravres—ovs] omne totum eius guod & | 
om ot ἃ | aurys 3°] sub — G: om AFHaefh-lqsvyz(mg) | 
om ψυχῆς j | στησονται 2°] stabit % | κατ avrys] sub πο ὦ: 
κατα tavrns f: αὐτὴ hA(uid): om k 

om 13—15k 

13 om de g | περιελων] περιαιρων Fa*ilmqs(mg)xya,b, | 
meptern] περιεχὴ m: +avra G(sub %~)ax | om ὁ 1° H [ἡμέραν 
f | {axoven] εξελθη 71) | εαν 2° BGqa,] αν AFHN rell | 
ex] απο r: δια c | om των F | xara ras evyas] secundum 
orationem 33, | om καὶ 1° F*(hab Fr4)aa, | om xara 2° & | 
om Tovs 1°—xara 3° ἢ | ορισμονς] + avrns dgpqrta,b,A: rura- 
menta evus ¥3 | τοὺς κατα] ἡ ς | τοὺς 2°] ovs ὡρίσατο dopty%3 | 
(om xara 3° 16*.46) | ψνχης] +opyopovs n | ov μενεῖ αὐτὴ 
sub - G | μενεῖ] μείνει αὶ: μενουσιν dgnptid | αὐτὴ] e¢ WL | 
0 2°] pr on dgnptAB | αὐτῆς 5°] αὐτὴν m [περιειλεν] + aura 
G(sub -%)cex¥ | καθαρισει BF2tcxa,] xa@apiee AF*GHN rell 
(9 ex corr a?) | αντην] ca & 

14 πασα] pr καὶ 533 [εὐχὴ] pr ἢ 0 | opxos] pr o o | 
δεσμους G | κακωσαι ψυχὴν] (pr tov 32): mexationes antimae 
| ψυχην] aurny A |] om αὐτῆς 1° 5 | om ornoet—avrys 2° 
In | στήσῃ gm | om avry—(15) παρασιωπησὴ m | avrn) αὐτὴν 
Fb’c-fjrs(mg)t*n | om καὶ 2° ἢ | om ὁ ανὴρ αὐτῆς 2 d | 
περιελει] +-autnv b’: +aurn dw 

15 om totum comina bw | om δὲ F |] om σιωπων £% | 
σιωπησὴ f | om αὐτὴ nuepay n | avtn 1°] + XG: αὐτὴν efm: 
εἰ i: +0 avnp αὐτῆς G(sub %)acdptx3S | ἡμεραν] nuepas c: 
Ἡμέρα ἢ | om και τὸ ALY | στησει 1°] στησὴη e*gi* mosh, ¥ | 
αντὴ 2°] sub — G(sub *& G*): αὐτὴν ἔ: om mi | om τας r | 
om καὶ 2° a | τους 1°] pr mavras G(sub *%)acx | ορισμους] 
+aurys Adptx A-codd B ] om τοὺς 2°—avury 3° B | om τοὺς 
ἐπ autns AW | om τοὺς 2° A | avrys 2°] αὐτὴ Afmtuy | στήσει 
2°] στησὴ ms | om αὐτὴ 3° Ὁ, | σεσιωπήῆκεν e | om αὐτὴ 4° 
L | τη ἡμερα] ἡ ἥμερα Gx: τὴν ἡμεραν b,: om τη dpt | qv B 
b,] om Gex: ἡ AFIIN rell 

16 om εαν---ηκουσεν B*dm | περιελων] weptacpwy AF TIa* 


16 εαν--ὀγκουσεν Babmeinf] om B* 
4 χίλίιονς (bis) Bb] yeckcous B2: χείλιοι B* 


AFGHNa-b, ABEL 


(uid)diqs(mg)wxyb, | wepeedn] περιελὴν ἢ: περιελης αὖ: +0 
ανὴρ Famgacklptb,A3 | αὐτης] αὐτὴν b’: αὐτὴ hw: ea & | 
μετα] pr τη ἡμέρα h | nv] ἡ fl: ev ἢ or | om καὶ mA 
BE 

17 osala p  μωυση] μωυσει q: pwon Ggn: pwoe mx | 
καὶ 19] κ ex corr c: om f | yuvacxos] pr ava μεσὸν AFHabeh- 
mqrsuvwyzb,Bb% | om αὐτου 13 | om καὶ 2° A | warpos 1°] 
pr tov f: pps 4: Ἕαυτον 5: +e¢ matris A-codd | @vyarpos] pr 
ava μεσὸν (13: αὐτου G(sub ~)acgmnxA: - καὶ ava μεσον 
adedpov b’ | νεοτητι] +aurys G(sub %)ckoxB | πατρὸς 2°] 
sup ras a: tov mps aurns t: patris “εἰ A: “αὐτῆς bdgwxb: 
+ auTov Np 

ANAL 1 μωνσην] μωυσὴ Kk: μωσὴν Genx: pwoee m 

2 εκδικει τὴν exdexnow] exdexnors b’: om exdexee τὴν ὁ] 
exdexer] εκδικησει a, | vewy BGNrx] pr τῶν τῶν d: τοὺς υἱοὺς 
b’: pr των AFIT rell Cyr ] ex] aro m | μαδιανειτων] μαδιη- 
νήτων Cc: μδιανιτων s | ἐσχατον] νστερον Ndpt | προστεθηση] 
προσθησὴη Cyr-ed: προστεθησεται c: suvaxOnon x 

3 ἐλαληϊ | μωσης Ggmnx | λαον] +f/t0s /sraci Bt | εξο- 
wrigare] εξοπλισασθε ghnpu: ενοπλῆσατε c | εξ υὑμων] post 
ανδρας ΟἹ Cyr-ed: om y: (om εξ 18) | avépas] pr τοὺς y 
Cyr-ed | παραταξασθαι] pr καὶ chnp: καὶ παραταξασθε AF Ha 
defi-mqstvyzb,% Or-lat Cyr: παραταξασθε g | om evarre 
xuptov c Or-lat | ἐναντίον dpt | om em: bw | μαδιαν τὸ BG 
Or-lat] μαδιαμ AFHN omn ABW Cyr | om αποδουναι--- 
μαδιαν 2° b’gn | (arodovvac] pr καὶ 118) | mapa του xupov] 
post μαδιαν 2° Or-lat: τω κυριω Cyr | mapa] pr --- G: (amo 
84): ome | om τον Féehj-mqrsuwz Iren-gr | κυρίου 2°] Ov 
Ndpt | τη μαδιαν B Or-lat] WWadte W: ry padian AFGHN 
rel] AS Cyr Iren-gr 

4 χιλιοὺυς ex φυλης 2° Baba 13") yecdcoe ex φυλῆς B*: om 
dgnosuzAs' Cyr-cod: pr καὶ AFGHN rell % Or-lat Cyr- 
ed | om ex 3°—tcpand ἢ | (om ex 3° 71) | ἰσραηλ)] pr ev a: 
pr mw ejqiril Cyr-ed: καὶ χιλίους ex φυλῆς a: + χιλίοὺς Ex 
φυλῆς t: +xedkcovs dp | αποστειλατε παραταξασθαι] mitt: εἰ 


13 €av 1°—avurns 1°] a’ Kat εαν axvpwy ακυρωσὴ αὐτὰς ἀνὴρ avTys σ΄ εαν δὲ διαλυσει διαλυση αὐτας ὁ avnp avTns θ᾽ και 
εαν διασκεδαζων διασκεδασὴ αὐτὰ o ανὴρ avtTns ν | περιελων περιελη] ο᾽ περιαιρων περιελῆ ν 


16 περιελων] οἱ [περι]αιρων v 


ΧΧΧΙῚ 3 παραταξασθαι---μαδιαν 19] a’ 6 wa ὄδννωνται καὶ ἐσωνται ἐπὶ μαδιαμ & (indice ad (4) παραταξασθαι posito): 
ον €FovTaL ἐπι μαδιαμ wa δυνονται emt μαδιαμ Ss | τη (9)}] εν 5 


5 


f 


Ὥς 


fag | 


67—2 


rism εἶ yn rt fy 17 ἢ Als CKALH) AE (R) 
i a f { X 


Sh 


A 


XXNI 4 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


’ 4 5 - 4 , 2 
Ἰσραὴλ ἀποστείλατε παρατάξασθαι. Skat ἐξηρίθμησαν ἐκ τῶν χιλιάδων ᾿Ισραὴλ, χιλίους ἐκ 5 
~ ‘ Me a > ἴο ? 3 
φυλῆς" (8 χιλιάδες, ἐνωπλισμένοι εἰς παράταξιν. CKal ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς χιλίους ἐκ 6 
A , “ κι ~ \ mm Ff ’ 
φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς, σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ Φινεὲς νἱὸν ᾿λεαζὰρ υἱοῦ ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως" 

“ “ ra] n ‘ 4 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ αἱ σάλπιγγες Τῶν σημασίων ἐν TONS χερσὶν αὐτῶν. 7 καὶ παρετα- 7 
, - κι “A wn i ‘ 
ἕαντο ἐπὶ Madidv, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ, καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν" Fxat 8 
\ “ ὃ Α 3 ’ ica wn ? > al 4 ‘ > y \ Ἂ y ‘ Ἁ 
τοὺς βασιλεῖς ΔΙαδιὰν ἀπέκτειναν apa τοῖς τραυματίαις αὐτῶν, καὶ τὸν ᾿ὐυεὶν καὶ τὸν Σιουρ Kat 
a Ἀ ς ’ κι \ 4 ey wi 
τὸν Ῥόκομ καὶ τὸν Odp καὶ τὸν ‘PoBox, πέντε βασιλεῖς Μαδιάμ: καὶ τὸν Badaap υἱὸν Bewp 
> i > ¢ ; \ ~ 7 ’ σι 9 . 3 , Be ἴω Μ ὃ ‘ 
ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ σὺν τοῖς τραυματίαις αὐτῶν. YI%Kal ἐπρονόμευσαν Tas γυναίκας Maotay 9 
‘ - Α cal “A \ ‘ I 
Kal τὴν ἀποσκενὴν αὐτῶν, καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν Kai πάντα τὰ ἔνκτητα αὐτῶν καὶ THY δύναμιν 
a 4 ral - 4 a Ἀ 9 sf 
αὐτῶν ἐπρονόμευσαν" 'xal πάσας τὰς πόλεις αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς οἰκίαις αὐτῶν καὶ τὰς ἐπαύ- το 


a , 
Nets αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί. 


5 Ἂ \ ~ > a 
kai ἔλαβον πᾶσαν THY προνομὴν καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὑτῶν, τι 


ra) e , δι Ἀ 
ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους" ™ Kal ἤγαγον πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς 12 


 χειλιαδων B* | χειλιους B* | ιβΠ δωδεκα AF | χειλιαδὲς B* | ενωπλεισμενοι F* 


6 χειλιους B* (bis) ] om ex φυλης 2° Bab | δυναμὲ B*(-pee Bab) 
g ἀποσκυὴην F*(-cxev- ἘΠ᾽ | εἐγκτητα Bb 


8 τραυμματιαις (bis) F* 


AFGH(M)Na-b,ABEU! 


commite puonam ¥, | παραταξασθαι] παραταξασθε AHg*(uid)h 
Inb,: παραταξεσθαι m3? 

5 εξηριθμησαν} εξηριθμησεν Imrua,%: εξηριθμηθησαν [η( : 
enumerabunt & | ex 1°—topayd] εξ avrwy p | ex 15] εν fs eme 
c | ἰσραηλ] Ἑ εκ ««-τῶν c | om χιλίους ex Pvdns dp | xeALovs] 
χίλιοι NA | 1B’ χιλιαδε5] (pr καὶ 18): pr εὖ fuerunt Bs: δωδεκα 
χιλιάδας AH MafghI-qtyi(uid) Cyr-ed: χιλιαδας δωδεκα d | 
ενωπλισμενοι] ενωπλισμενας πὶ: ενωπλισμενους dgnpqtiL Cyr- 
ed: ἐνοπλησμενων o: (om 18) | εἰς παραταξιν] εἰς παταξιν t*: 
om m 

6 om αὐτοὺς 1*q | μωσης Ggmnx | χιλίους 1°—PvAns 2°] 
xedcous ef εκαστης φυλὴς gn: sitlenos de tribu W: {χιλίους 16): 
om bdmpw [χιλίους 2°—avrwy 1°] ow δυνάμει αὐτων και 
xidcous ex φυλης Π | χιλίους ex φυλης 2°] pr ~ G: pr καὶ AF 
MNoafhiklortv¢yb, Cyr: om qu@is: om ex φυλης Ba® | σὺν 
δυνάμει avrwy bis scr 1 | givees] pr τὸν Nqx Cyr-ed: Phenees 
A: Phinneos B (Phén- BY) | υἱον BNqxa,AW Cyr-ed] om 
dp: vos AFGHM rell (uid) Cyr-codd: (uovs 84) | voy 
ααρων sub — G: om k | mov] pr tov c: {νιον 30.77) | (aapwr 
post tepews 30.77) | Tou tepews] εἰς παραταξιν k: om τὸν Ὁ: 
+es παραταξιν G(sub «%)Nacx | τὰ aya] sanctitatis & | τῶν 
σημασιων] post αὐτων 2 τ: siguificationbd” YY | σημασιων 
σημασμων f: σημασὴ Οἵ σημείων Mx 

7 παρεταξαντο] παρεταξατο G*acz: εν αὐταῖς Cyr-cod | 
em μαδιαν] contra Madianitas A | μαδιαν Ba,] μαδιαμ AFG 
HMN rell 3, Cyr | καθως p | everetdaro] συνεταξεν u | τω 
μωυσὴ] τω pwroer i2?q: Tw pwon Gen: Tw pwoee MX? OM 
F(hab pwon Fa)i*Ef: om rw BabN | arexrewar] amrexrecver f: 
+aurov o | apoevtkov] tev αὐτὴ Ndfi?*prt 

8 μαδιαν Bo] Madianitarum A: τῆς μαδιαμ fittr: μαδιαμ 
AFGHMNi®* rell BH Cyr | arexrewvay 15] pr xacl: om m | 
rots 1°] tars k*pb, | τραυματίαις 1°) γραμματευσιν m: 4-omne- 
bus B | om aurwy 1° Cyr-cod | om καὶ 2° fi | τὸν eve] 
Euuir & | every] evny fkl: εὐεὶμ hb,: evee Gx Cyr-cod: Cevep 
118): evnpe b: evnpe ws veveey q Cyr-ed: νεβεὶν ἢ | om καὶ 
3° dp | om τὸν 2° m | coup] poxon AFGIlacefhijlqsvyzb,% 
Cyr-codd: ρωκὼμ τὰ: poxoy ὮΝ Or-lat Cyr-ed: ροκοβ k: 


» om Tw Bab 
10 om εν 2° Bab 


(ροκαμ 30: ροβομ 64): κορομ x | om καὶ 4° dp | τον ροκομ] 
Rocum ¥& | ροκομ] ροκωμ ἃ: (ροκεμ 71): poxov Οἱ poxok a,: 
σουρ AFGHacefh-mqsvxyzb, 8° Or-lat Cyr | om καὶ τὸν 
ovp f | om και 5° dp | Coupe 71) | om καὶ 6° ἃ | τὸν ροβοκ] 
Rohoc % | poBox] poBwx mu: Roboch A: poBex bw: ροβοβ f: 
poBou. ἃ: ροβο x: Bopox a | πεντεῖ t+ ομον k | μαδιαμ] μωαβ 
G | καὶ τὸν Ba sup ras a, | καὶ 7°] + yap f | βαλααμ)] βαλακῚ]: 
βασιλεα ἃ | wor] pr τον Cyr-cod: (υιος 18) | Bewp] Bawp AN 
ay: Bap Cyr-cod: Beunp 1: poBwx m: βαιωρ τὸν μαντιν ch 
p(Barnp)t | εν ρομφαια] ev ρομφαιαις AW: εν paxatpa Cyr-cod: 
om n [συν---αὐτων 2°] sub + G: om dkx | σὺν τοις τραυμα- 
ris] cum religuis uulneratis Or-lat | συν] apa τ | ros 2°] 
ταις Abfhmoqwb, 

9 expovouevoay 1°] ἐεκπρονομευσαν 0; προενομευσαν AFHM 
aefghbi-npqstvzb, Cyr: om A: Ἐ οἱ νιοὶ HA G(sub &)ckx(om 
οἱ kx) | yuvaixas] + αὐτῶν Cyr-cod | μαδιαν Bo] μαδιαμ AFG 
ΠΜΝ rell ABW Cyr | avrwy 1°] αὐτου c: om p | om καὶ 3°— 
aurwy 2° it | om τα 1° p | om καὶ 4°—avrwv 3° dej Cyr-codd | 
Ta ἐνκτητα αὐτων] οσα ἐεκτησαντο avTots f | EvKTHTA] ExTITA N*: 
eyxtnuara Alevxr-)Fy*(uid): κτήματα n3(xreu-) Cyr-codd | (om 
avrwy 3° 71) | τὴν 2°] pr πασαν G(suh -%)ckx | om empovo- 
μευσαν 2°—(10) avrwy 1° u | ἐπρονομευσαν 2°] επροενομευσαν 
He* (uid): προενομευσαν de** gh’npqt Cyr 

10 (rodets—eravdets] οἰκίας auTwy καὶ Tas πόλεις 71) | (om 
modes αὐτῶν τας 77) | om avtwy 1° dmp | ras 2°—auTwr 2°] 
in guibus habitabant T% | om ras 2° (18) Afuid) | ev ταις 
οἰκιαι5} 7 regionibus & | οἰκιαις BGerxa, Cyr-cod] κατοικίαις 
AF(-xee- F*)EIMN rell Cyr-ed | αὐτῶν 2°] om G*: (+ πολεις 
γ)}} ras 3°] pr πασας G(sub %)ckxS-ap-Barh | ewavdecs] 
modes a, | everpnoar] ἐνεπρισαν abdfgjpuw: (everupicar 46) | 
ev rupt}om πὶ: om ev BabGHdefhjoptuxa, Cyr-cod 

11 ἐλαβὲεν s | om πασαν---καὶ 2° p | προνομὴν] ἑαυτῶν 
Alb,ABYL Cyr-ed | om πανταὰ (71) 35 | σκυλα] oxevn dtuB: 
om pi, | αὐτων] sub ~ G: om kb, | ews] pr καὶ G>? 

12 γαΎον] προσηγαγον Cyr-codd: Ἔταυτα k | πρὸς μωυ- 
ση»]} usgue ad Moysen & | μωυσην] μωυσὴ Ὀ΄: μωσὴν Ggnx: 
μωσει m | om πρὸς 2° HNdprtBi | Avazar A | eovs] pr 


ὔ ’ ’ ᾽ ; fd ῇ 
8 καὶ τον εὐειν»} o A καὶ Tov ever ν | τὸν poBox] o’ a’ τον poBo o’ θ' of τον ροβαι ν | ρομφαια] σ' στόματι... SV 


9 ἐπρονομευσαν 15] διήρπασαν 5 


11 σκυλα (?)] ὑπαρξιεν s 


_ 
EN 


APIOMOI XXX} 21 
πάντας υἱοὺς ᾿Ισραὴλ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα καὶ THY προνομὴν εἰς THY παρεμβολήν, εἰς 
᾿Αραβὼθ Μωὰβ 7 ἐστιν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχώ. 13] αἱ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ 
᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἔξω τῆς παρεμ- 
βολῆς: τ’ καὶ ὠργίσθη Μωυσῆς ἐπὶ τοῖς ἐπισκόποις τῆς δυνώμεως, χιλιάρχοις καὶ ἑκατον- 
τάρχοις τοῖς ἐρχομένοις Séx τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου" ᾿5καὶ εἶπεν αὐτοῖς Δίωυσῆς Ἵνα τί 
τό 


> , “ “ a x > Cal ea > \ \ ‘ fa \ “ 3 
ἐζωγρήσατε πᾶν θῆλυ; Ἰραὗται γὰρ ἦσαν τοῖς υἱοῖς IopandX κατὰ τὸ ῥῆμα Βαλαὰμ τοῦ ἀπο- 


“ ‘ e ~ Ἁ ta γ΄ , [τὰ f Ἁ > / e ‘ 3 tad ”~ 
στῆσαι Kal ὑπεριδεῖν TO ῥῆμα Kupiov ἕνεκεν Φογώρ, καὶ ἐγένετο ἡ πληγὴ ἐν τῇ συναγωγῇ 


7 4 nw hg fad 2 ΑἉ fd fa ΄ι 
17 Κυρίου. Ἰ7καὶ νῦν ἀποκτείνατε πᾶν ἀρσενικὸν ἐν πάσῃ τῇ ἀπαρτίᾳ, καὶ πᾶσαν γυναῖκα ἥτις 
7) ¥ / “ Ἁ “ Leg a 2 
18 ἔγνωκεν κοίτην ἄρσενος ἀποκτείνατε: ᾿ϑ'πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν τῶν γυναικῶν ἥτις οὐκ οἶδεν κοίτην 


Ψ 7 » f 10 ι κῃ a ΄ ΝΜ a a e Xe , “ ei 
ἄρσενος, ζωγρήσατε αὐτάς. καὶ ὑμεῖς παρεμβάλετε ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" πᾶς O 
> s \ t e ’ ἴω 7 φ , “ ς 7 a ’ λ Ἂ e f - 
ἀνελὼν καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ τετρωμένου ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
e δό ¢ lad x [4 3 »» Lg a . 20 Ἁ as ¢ \ “-- ~ ὃ f x 
ἑβδόμῃ, ὑμεῖς καὶ ἡ αἰγμαλωσία ὑμῶν" Kai πᾶν περίβλημα καὶ πᾶν σκεῦος δερμάτινον Kat 
»- 7 é 3 ’ 7 A n ~ ‘4 > a) 1 \ 3 Ἢ \ Li e \ 
πᾶσαν ἐργασίαν ἐξ aiyias καὶ πᾶν σκεῦος ξύλινον ἀφαγνιεῖτε. καὶ εἶπεν ᾿ὡλεαζαρ o ἱερεὺς 


Ἁ A Υγ ΄εὰ f \ 9 ἤ 4 A s a 7 Υ͂ “ Ἁ 
προς τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως TOUS ἐρχομενοὺυς EK TS παρατάξεως τοῦ πολέμου Τοῦτο τὸ 


12 teptyw BOA 
17 apevos A*(o suprascr A’) 


τους AF Hac-fi-qstvza, Cyr | om τὴν 19—apepBorny m | εἰς 
την TapenBorny] castrorum A | εἰς 2°] ev ἃ : om (18) E(uid) | 
αραβωθῚ] αραμὼωθ t*: Raboth A: Ramoth YB': σαραβωθ f | 
μωαβ[] pret Wh: μωαμ N: μωαθ ἢ | η] ητις Cyr-cod | em: τοῦ 
wopdavev post cepecxw A | iwpdavov u | xara] καὶ τα οὗ | 
ιερειχω)] ἱερηχω C: ἱερυχω p 

13 εξηλθεν exierunt AE | μωσης Ggmnx | ἔίασα» A J 
om ὁ cepevs p | auras] αὐτῆς i*lw: avrwyd: omo | om εξω 
της mapenBorns ἃ 

14 ὠὡργισθη] + θυμὼ G*E | μωυσης] pwons δ᾽ρηῃηηχ: xs 
G* | τοις επισκοποις] τῆς emcoxomns οἱ +omnibus B | χιλιαρ- 
χοὺς καὶ εκατονταρχους Ο | om καὶ exarovrapxas ΕἾ | τοις 
εἐρχομενοις] τοις εἐξερχομενοις fu: geez uvenerant BY | ἐκ---πολε- 
μου] ae bello %: om τὸν πολεμου m 

15 pwons αὐτοῖς ni | avros] avr.. πὶ: πρὸς αὑτοὺς g: 
(om 18) | pwvons| pwons Gamx: om p | efwypyoare παν 
θηλυ] widuas cepistis omnes feminas © 

16 ησαν ras νιοις] fulerulut flits| 2: fuerunt filiae WL | 
gpan\] pr tov p: om i*: +e cxavdadov B(uid)E(uid) Chr | 
κατα To ρημα] secundum uerba A: secundum ent™ uerbumn & | 
rov—Kupiov 1°] wt despicerent Dominum % | τοῦ amoarnaat] 
causa discedendi (descendi YW) | arocrycat] ἀποστηναι degn 
ptb, Thdt: arograryoa η Cyr-ed [και υπεριδειν] και υπερειδεν 
α: omu: om καὶ πὶ | ρημα 2°] ονομα p | {ενεκεν] ἐναντι 128) | 
poywp| φογορ Thdt-cod: Phigor BY: peywp 1 Chr: βεελῴφεγωρ 
H Or-gr | om ἢ acgn That | om τὴ a, | om xvprov 2° Cyr-cod 

17 καὶ 1°] sup ras (4) a,: om Cyr-ed | ἀποκτείνατε 1°] 
amexreware F*fgu | om παν-αποκτεινατε 2° w παν] pr ct 
i | racy] sub - G: om k¥ | om ry ἃ Cyr-ed | avapria 
M*(nid)b’s*fm | yuvacxa] pr τὴν y* | nis] εἰ τις G: + ean 
a(n τι a*) | εγνωκεν BMNona,] ἐπεγνω ej: εγγων Ὁ: εγνω 
AFGH rell Cyr { κοιτὴην] pr ανδρα εἰς Gefix | om αποκτει- 


12 
17 
18 
21 


1g avanwy AF* 


14 χειλίαρχοις Β΄ (χιλ- B>) 
20 αἰγειας Ba>F 


AFGIIMNa-b, ABEL?) 


vare 2°—(18) apoevos d | amoxreware 2°] απεκτεινατε F*; 
amoxrevecre A 

18 πασαν Blorua,) pr ef AB: καὶ πασαν de fi: +6¢ Gkx: 
pr καὶ AFHMN rell BH Cyr | apzapriay M*(uid)f | {ητις--- 
apaevos post auras 71) | ἡτις οὐκ oder] guae nescrerunt ¥ | 
nris] (ec τις 84): Ἐ δὲ 0 | atdev] εἰδεν lo: eyow AFagmnrs(mg) 
b,: εγνωσεν z(mg) κοίτην apoevos| apceva κοιτὴν f | εζωγρη- 
caren | avras] εαὐτας d: αὐτην o: om fia 

19 καὶ τὸ bis scr s [ὑμεῖς 1°] ἡμεῖς ἃ | παρεμβαλετε) 
παρεμβαλητε h: παρεμβαλειτε AF Mabcefi-moqsvwyz Cyr: 
παρεμβαλλεται G | παρεμβολης] cuvaywyns ch, [ἡμέρας erra 
ἃ ] o avedwy] gui occiderit animam | 0 1°) os G | ave- 
λων] αποκτεινας ψυχὴν [γ(ην ex ἧς b’)w: τ ψυχὴν GMNacdf 
giknptx33! | ὁ 2°] pr mas Gcfikx: om ma,b, Cyr-cod | aya- 
μενος fikB(uid)®, | τοὺ τετρωμενουἹ] τοὺς τετρωμένους m: (του 
τετραυματισμενου 64)  αγνισθησεσθε i | ry 19] pr ev Gfikx | 
ἥμερα τη τριτη] τριτὴ ἡμερα mM: Om τῇ Cyr-ed | Ty 3°] prev 
fik | om τῇ εβδομη Cyr-cod | ὑμεῖς 2°] ἡμεῖς p* 

20 om καὶ 1° {3} | δερματινον--- εργασιαν} bellicte omune 
opus (o 1° int lin) 2.5 | δερματινον] δερματιον ἢ {-τιονον n*): 
{(ιματιον 128 mg) | om epyactay H | εξ acytas] ade cilicro LL: 
ὁ lana % | σκεῦος 2° post ξυλινὸον dfp | αφαγνιειτε] αφαγριίειται 
Hhn Cyr-cod: agamecre fmr: εφαγνίειται G: αφαγνιεισθε 
Cyr-ed: αφαγνισθησεται οἱ lustrabitur Ἔ, 

21 και] pr και εἰπεν pwvons πρὸς ελεαζαρ τὸν ιερεὰ εἰπὸν 
πρὺς τοὺς avdpas τῆς δυνάμεως τοὺς ἐερχομενονς EK Tov πολεμου 
fi (4+ rovro τὸ δικαίωμα τοῦ νομοῦ ὁ συνεταξε ks τω μωυση) | 
Eliazar A | om o cepeuvs FE [ἀνδρας] apxovras {ΠΞὉ | τοὺς 
epxonevous] gui reuertebantur Or-lat: gui uenerant EL | epxo- 
pevous] (post mapatatews 77): εἰσερχομένους f | εκ] απὸ bw | 
τῆς παραταξεως pr τῆς παρεμβολῆς m: γῆς παραταξεως G(sub 
=): om k® Or-lat | rovro τὸ δικαίωμα] (rovro τω dixacw 16. 


και Ta σκυλα] a’ of και τα λαῴυρα ὁ | προνομὴν] a’ σ' θ΄ λαφυρα s | ἀαραβωθ] παιδιὸν s 

εν---απαρτια] a’ a’ ev τοις νηπίοις ὧν: θ᾽ ev τω οχλω Js(sine nom)v [αἀρσενος] σπέρματος sz 

πασαν τὴν ἀπαρτιαν] παν νήπιον vyma « | απαρτιαν] σ΄ θ΄ οχλον s 

καὶ] pr καὶ εἰπεν μωυσης (uwons v) mpos ἐλεαζαρ τὸν ἱερεα εἰπὸν πρὸς τοὺς avdpas τῆς Suvapews τοὺς ἐρχομένους εκ TOV 


ποόλεμου Touro To δικαίωμα Tov νομοῦ o συνεταξεν KS πλὴν τοῦ χρυσιοῦ καὶ τοῦ apyupiov καὶ Tou χαλκον Kat σιδηρου και κασσι- 
τερον Kat μολιβου (μολυβδον 5) παν πραγμα o διελεύσεται εν πυρι διαξετε (-ται νὴ ἐν πυρι και καθαρισθησεται αλλ ἢ τω νυδατι 
του αγνίσμου αγνισθήσεται καὶ παντα οσα αν μὴ διαπορενηται δια πυρὸς διελευσεται δι vdaros καὶ πλυνεῖιτε τὰ ἱμάτια ὑμῶν TH 
μέρα τη εβδομὴ και καθαρισθησεσθε (-σεται 2) Kat μετα ταῦτα εἰσελεύσεσθε (σεται 2) εἰς THY παρεμβολὴν sv(pr %)z 
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B 


ΒΧΧΙ 21] 


APIOMOI 
δικαίωμα τοῦ νόμον ὃ συνέταξεν Kupios τῷ Μωυσῇ. ““πλὴν τοῦ χρυσίου καὶ τοῦ ἀργυρίου καὶ 
χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ μολίβου καὶ κασσιτέρου, 3rav πρᾶγμα ὃ διελεύσεται ἐν πυρί, καὶ καθα- 
ρισθήσεται, ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὕδατι τοῦ ἁγνισμοῦ ἁγνισθήσεται" καὶ πάντα ὅσα ἐὰν μὴ διαπορεύηται 
διὰ πυρός, διελεύσεται δι᾿ ὕδατος. “καὶ πλυνεῖσθε τὰ ἱμάτια τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρι- 
σθήσεσθε" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν παρεμβολήν. Ξ5 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος 
πρὸς Μωυσῆν λέγων * AaBe τὸ κεφάλαιον τῶν σκύλων τῆς αἰχμαλωσίας, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως 
κτήνους, σὺ καὶ ᾿λεαξὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῆς συναγωγῆς" 57 καὶ διελεῖτε 
τὰ σκῦλα ἀνὰ μέσον τῶν πολεμιστῶν τῶν ἐκπορευομένων εἰς τὴν παράταξιν καὶ ἀνὰ μέσον 
πάσης συναγωγῆς. “ϑκαὶ ἀφελεῖτε τέλος Κυρίῳ παρὰ τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμιστῶν τῶν 
ἐκπεπορευμένων εἰς τὴν παράταξιν, μίαν ψυχὴν ἀπὸ πεντακοσίων, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 
τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν αἰγῶν" 79%Kal ἀπὸ τοῦ 
ἡμίσους αὐτῶν λήμψεσθε, καὶ δώσεις ᾿Ελεαξζὰρ τῷ ἱερεῖ τὰς ἀπαρχὰς Κυρίου" 39καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἡμίσους τοῦ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λήμψη ἕνα ἀπὸ τῶν πεντήκοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 


30 


22 καλκον A | κασιτερου F* 
24 καθαρισθησεσθαι Τὴ" 


23 0 Bab] om B* | ay Bab 


27 ἐκπεπορευμενων Bab 


30 yutous B*(-covs B2>) | rov 2° 5.10] τουτων B* | om των 2° Bab 


AFGUMNa-b, ABEL” 


73-77) Tourw Tw δικαιω j | τουτο] pr Kate: pr ov Cyr-codd: 
om k | om τὸ lm | Tov νομου] τοῦ πολεμου b,: om H | o 2°] 
ov Cyr-ed: ov Nqr: ooa bhw: om Cyr-cod | om τω μωυσὴη 
WL | μωυση)] μωυσει q: μωση Gen: pwoe mx 

22 πλην---κασσιτερου) guod est aurum et (om ef ἘΔ) argen- 
fum et acramentum et ferrum et plumbum et stagnum (om et 
stagnum UL") @: om πλὴν ἘΞ | χρυσιου] αργυριον AyB | om 
του 2° h | apyuptov] xpvoiov Ay33: καὶ χρυσιου G | om και 
2° dp | χαλκου] pr spat (2) u: pr τον fiklmo Cyr-cod | και 
4“ --μολιβου post κασσιτερου x | om καὶ σιδηρου 1 | om Kat 3° 
dp | oténpov] pr του fikm | om καὶ 4° dp | μολιβου] μολιβδου 
bdeghjnoprs Cyr-ed: rou μολιβδον fiklm: κασσιτερον Ge | κασ- 
σιτερου] pr rou fiklm: μολιβου G: μολιβδον c 

23—48 mutila in #1 

23 παν] pr και tS, Or-lat | πραγμα] vas UT: om AES | 
o] ov m [διελευσεται] pr av l: διαπορευεται bwA(uid)B(uid) : 
transit Or-lat: franstrt * | om evr | καὶ 1°} pr wapeveyxare 
ev πυρι a: pr dtakere ev mupt ix: pr γαμεῖς per tgnem Or-lat: 
pr διαξεται ev mupec: pr ov διαδεξεται ev πυρι f: pr διελευσετε 
ev πηρυ p>: ov Mlu: x καὶ mupe διεξεται G (και ras uid) | αλλ 
ἢ} sed ef Or-lat: εὐ Ect: om Ef | rw υδατι] του vdaros b,: 
Tw vowp a, | om και 2° Or-lat | παντα ova) mavoa: om ova 
Cyr-cod | εαν---πυρος] μὴ δια πυρὸς διαπορευεται Cyr-cod | ear 
μη διαπορενηται B*Gc(-erat)] av μη διαπορευηται BOM Ndfiko 
ptuxa,: μὴ διαπορευσεται Cyr-ed: μὴ mwopevyrat e: om εαν 
jv™&(uid): μη dtaropeverat AFH v(txt) rell Cyr-cod: {διαπο- 
peverat 118: om eay μη 18): om μὴ EF | διελευσεται δι vdaros] 
et lauabitur agua A | deeXevoerat 2°] pr καὶ x: pr ov A { δι 
vdaros| υδατι hh: om δὲ na,*: + καὶ καθαρον (-pa ἢ εσται cfik 

24 om καὶ 1° A | πλυνεισθε] πλυνειτε FGNécfiklmqwx 
Cyr: πλυνεῖ b’b, | ra ιματια] post εβδομη d: + ὑμων G(sub %) 
cfixil' Or-lat Cyr-ed | καθαρισθησεται N*fb, | εἰσελευσεσθε) 
ἐσθ sup ras b,? 

25 ελαλησεν ecrev s(txt) | μωυσην}] μωυση b’k: μωσην Gg 
NX? pwoet Mm 

26 λαβετε c | om το c | συκλων c | edXeagap] pr o Cyr- 
cod}: Eliasar A | cepevs] ἀρχιερεὺς gn | ot apxovtes] princeps 
Ὁ, των πατριων] post συναγωγης a,: patrum Te: tribunm 
%: om τῶν c | (om τῆς 2° 64) 


27 διελειτε] διελειται GLI Ncno: dtedee x: diutdes BU: 
(ελειτε 28) | σκυλα] - αὐτων c | om τῶν 2° N | εκπορενομενων] 
ἐκπεπορευμένων BabFbMjogrst?*uvzie(uid) i Cyr-ed}-cod}: 
ἐκπεπορνευμενων pt*(uid) | om τὴν n Cyr-ed} | om καὶ 2°— 
(28) παραταξιν dfhp*w | om καὶ 2° r¥3 | macys] ολης p>?: om 
3 Cyr | cvvaywyys] pr τῆς AGcgknp‘'rt Cyri-edi: τῆς 
mapeuBorns p>?: (rns γῆς 16) 

28 αφελειτε] αφελειται GNn*o: φερης p>? | redos Bop>tu 
a,] pr Tro AFGHMN rell Cyr | xvptw] pr rw Hgmt Cyr-cod: 
του κυ p>?; ku knx Cyr-cod: Domini GE: om i* | παρα--- 
πολεμιστων] ab omnibus bellatoribus &': απὸ τὸν avdpos τον 
πόλεμον p>? | παρα των ανθρωπων] ab omnibus hominibus © | 
παρα) arot | avOpwrwy 1°] ανδρων y | om των 3°—7aparalyw 
m | των exmemopevpevwy] των εκπεπορνευμενων t*(nid): τῶν 
exmopevonevwy AFGIIM Nabcegi—lnrxya,b, Cyr-ed: τοῦ exmope- 
βομενου p>?; (om των 28) | om τὴν Fb’c | μιαν] pr εὖ Lt | 
πεντακοσιων} pr των Cyr-cod: πεντήκοντα abr | om των 4° 
ef | om καὶ 20 πὶ | om απὸ 3° © | om των 5°f | κτηνων] βοων 
Gex | καὶ 3°—fowv] bis scr y*: (om 18) | καὶ amo 2°] om p: 
om καὶ m | βοων) κτηνων Gex | και απὸ των 3°} om p: om 
amo U7 | προβατων] αβατων g και 5°—atywr] εἴ outh. U7: 
om Gcx | om απὸ των 5° pil | arywr BF Norua,A] avwy 
St: Ἔκαι απὸ των ovwy bfiklmwi3!: νων AF*HM rel] B*EL' 
Cyr 

29 om και 1°—avutwy fia? | aro τον ἡμίσους} dimidio Ἔν": 
dimidium ΟἿ | rov] των Neklmsvz Cyr-codd [ἡμίσους avrwv] 
ἡμιονων Kat απὸ παντων κτήηνων Cyr-cod | nutcous] ἡμισὺ 1: 
ner m | αὐτου ch*(uid) | λημψεσθε φ“εριὲς A | δώσετε αϑ | 
Etiazar A | κυριου] pr τον bwx: non liquet c: kw Gdflma, iL 

30 rov 1°] των Gefgi-m Cyr-cod | ἡμισους} ἡμισυς B*G: 
ἡμισν lin | tov 2°] rovrwy B*f: Aonorwzm WL: om F>Gcdeghj 
nptxzA(uid)E(uid) Cyr-codd | (om των 1° 28) | viwy post 
ἰισραηλ a, | topand λημψὴ)] ληψὴη Tw er ἃ | λημψη] λειψεται 
n: AnPerHe y: +evev To κρατου i* (κατασχεσιν i™£) | eva] ev 
F*Gclmog*xb,: om i*k | om απὸ των mevtnxovra Cyr-cod | 
amo 2°] pr τὸ κρατουμενον G(sub %)cx: om q* | om των 2° 
Bebdghnpgqtua, | om απὸ 3°—xrnvey m | aro rwy 2°] om iL: 
om των Nr | α»νθρωπων] - καὶ aro των κτηνων by(mg)w2A | 
om καὶ 2° G@ | om απὸ 4° L | om των 4°r | om απὸ 5° & 


24 και πλυνεισθε] o' θ' a’ και πλυνειτε σ΄ (Ὁ) καὶ πλυναμενοι V 


26 το--σκυλων} τὸ τελὸς τῆς apoews 9 


27 παραταξιν) δυναμιν s 


‘ 
29 Tov] ο΄ ἃ Tov v 
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XXXE 40 


A a 4 A é y ν] % ~ b - a AY 
τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν ὄνων Kal ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν, Kal δώσεις αὐτὰ B 
A f A ? Α a a baad 7 a 
31 τοῖς Aevertais τοῖς φυλάσσουσιν tas φυλακὰς ἐν τῇ σκηνῇ Kupiov. 31 καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς 
3 ς [2 τῇ ᾿ 7 f A A / A 
32 καὶ EXealap ὁ ἱερεὺς Kaba συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 33καὶ ἐγενήθη τὸ πλεόνασμα τῆς 
“~ ͵ ¢ ἢ ¢ “- f 
προνομῆς ὃ ἐπρονόμευσαν οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ 
t 7 Α 7 ͵ὕ \ fd ¢ % € fa ’ “ [Δ \ 
33 ἑβδομήκοντα καὶ πέντε χιλιάδες, 33καὶ βόες δύο καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες, 346vot μία καὶ 
φ fd x ὃ 45 \ \ 3 θ ’ 3 A ΄- a eh 3 " ἰ 3 ὃ [4 
35 ἑξήκοντα χιλιάδες, Kai ψυχαὶ ἀνθρώπων ἀπὸ τῶν γυναικῶν al οὐκ ἔγνωσαν κοίτην ἀνδρός, 


6 πᾶσαι Wuyat δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες. 3° 
3 x ρ ἐᾷ 


καὶ ἐγενήθη τὸ ἡμίσευμα, ἡ μερὶς τῶν ἐκπεπορευ- 


7 3 Ἀ 7 3 lad 1 θ ΄- a ᾽ ὔ ‘ 7 f a 
μένων εἰς τὸν πόλεμον, EK TOU ἀριθμοῦ τῶν προβάτων τριακόσιαι καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ 

, ‘ ’ 37 νυ ἢ \ ᾽ ν΄ , 3 ‘ a ? ¢ f 
37 πεντακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. καὶ ἐγένετο τὸ τέλος Κυρίῳ ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιοι 

¢ , i Ἁ 7 “Δ λ 

38 ἑβδομήκοντα πέντε" 38 καὶ βόες &E καὶ τριάκοντα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ δύο καὶ ἑβδομή- 
\ w f U f 7 , λ 
32 κοντα" 39καὶ ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ φ΄, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ εἷς καὶ ἑξήκοντα: καὶ ψυχαὶ 


20 λευιταῖς ΒΡΑΕ 
33 χειλιαδες ΒΕ (χιλ- Bb) 


32 προνομὴς sup ras B* | χειλιαδὲες (bis) ΒἾ(χιλ- Bb) 


34 yethktades ΒἾ(χιλ- Bh) 


35 καὶ τὸ ΡΒ] κα ἘΠ | γυναικων] yor, « sup ras Bat | χειλιαδες B* 
36 χειλιαδὲες B*(xcA- ΒΡ) | πεντακισχιλιοι] πεντακισχειλιοι B* (uid): επτακισχιίλιαι (a 2° sup ras 88") Bab | πεντακοσιίοι 


B*(uid)}] πεντακοσιαι B?? 
37 εξακοσιοι B*(uid)] εξακοσιαι Ἐκ 


38 χειλιαδὲες B*(xeA- ΒΡ) 


30 χειλιαδὲς Β᾽ (χιλ- ΒὉ) | Φ πεντακοσιοι AF 


προβατων] ἄβατων g: ονων GexB'L | om καὶ 4°—ovwv d | 
om απὸ 6° 3. | των 6°] pr παντων p | ovwr] προβατων Gexi3! 
i" | om απὸ 7° pi" [ auras b, | λενίτας ὁ | rovs φυλασ- 
σοντας b | rors 2°) ταις f | τας] pr ἐπὶ I | φυλας y | εν τὴ 
σκηνὴ] tabernaculi A-ed® | κυριον] festimonit & 

31 εποιησεν] fecerunt A | om μωυσὴς καὶ ἃ, | μωσης Gem 
nx | Zhazar A | cepevs) + Domin’ B | συνεταξετο w | om 
xuptos f | μωυση] μωυσει q: μωσὴ Gein: μωσει Mx 

32 evevndy] evyevero bdk(mg)w: ἐγενήθησαν σκυλα f: +74 
σκυλα G(sub -%)cix | προνομὴ9] προσνομὴς 5: παρεμβολῆς τ: 
Ἕαυτου m* | 0] οσα c | ἐπρονομευσαν] προενομευσαν ch>pat: 
ἐπλεονασαν τὴ | avdpes] avoc πὶ | om απὸ των προβατων I" | 
εξακοσιαι---χιλιαδες 2°] DcLXvy PF | χιλίιαδες εξακοσιαι d(-cres) 
p | om xeAtades 1° egntu [καὶ εβδομηκοντα] om ἘΠ : om και 
dgnpu : + xedcades AF'G(sub +) H Mabehjqsv-zb,: +avopia i* 
I | om καὶ πεντε χιλιαδες b’ | om καὶ 3° dgm-ptu [πέντε 
χίλιαδες] πεντακισχίλια AF Ἢ Maéehi*jkiqs(-coe)vwyzb,: δισ- 
χίλιοι και πεντακόσιοι Ff: δισχιλια πεντακοσια i9?: σ΄’ τι om 
χιλιαδὲες dmpt 

33 om totum comma b’dp* | βοων AFGH Macefh-masv 
xyzb, | δυο---χιλιαδες] οβ΄ χιλιαδες gn: χιλιαδες οβ΄ p?*: χιλια- 
des οβ΄ ἀνομοια τὰ: xxv UL": (om χιλιάδες 16) 

34 ονοι Bc#*dorua,] pr καὶ gnptv™?e(uid)A BE: ef αὐ ὑεῖ 
3:2: εἰ asinos L': ovwy GNe*: καὶ ονων AFHMvi(txt) rell | 
pua—xtdrades] Ea’ χιλιαδες σ΄: χιλιαδες εξηκοντα μια dmp: ξ' 
χιλιαδες n | (uca] δυο 46) | εξηκοντα] ξ΄ sup ras G: εξακοσιαι 
f | om χιλιαδες (16.130 txt) Le 

35 om avOpwrwv ἃ [ om απὸ των γυναίκων m | aro των] 
om o: om των FfgikIn | γυναικων] παρθενὼων k(mg) | eyvwoa 
c | avdpos] ανδρων y: apoevos ΚΞ, | πασαι Ψυχαι] πασα ψυχὴ 
AFH Mahjlmqsv(sub a’ 6’)yzb,: om dp | Yuxae 2°] pr ae Nbe 
gntw | dvo—xiAcades] AB" χιλιαδες Gn: XeAcades TpraxovTa δυὸ 
dmp: τὰν iL': (om xdcades 130 txt) 

36 εγενηθη] ἐμερισθη τὰ | 7 μερι5] pr ras (1) e: post πολε- 
μον bw: portionis B: pracdae (gen) A | ἐκπεπορευμενων ex- 


32 εγενηθη} +7 apots τας KU 8 


AFGHMNa-b, ABEL” 


πεπορνευμενων dpt*: ἐκπεπορενομενων ia,b,: ἐεκπορευομενων A 
GEEMNbcefglmnqrwxy: (eumeroperpevwy 128): επιπορευομε- 
νων sz | εἰς Tov πολεμον] ome: om Tov n  τριακοσιαι---πεντα- 
κοσιοι] χιλιαδες yAe’ καὶ doe’ m: cocxxar UL | τριακοσιαι---- 
πεντακισχιλιοι] τριακόσιαι (+ Kae 1) AC’ xeAcades gntI3: χιλίιαδες 
τριακοσιαι (-cous p) τριάκοντα emra dp: {γ΄ καὶ ψ' 77) | (om 
τριακοσιαι Kat 30) | τριακοσιαι] + χιλιαδες AF G(sub ©) FEMac 
hiklqxya,b, | om καὶ τριάκοντα ejsv*(uid)z | om χιλιαδες ca, 
A-codd | πεντακισχιλιοι] πεντακισχιλίιαι Us πεντακισχίλια fia?: 
επτακισχιλιοι Nblo: ζ΄ χίλιοι Gs: ἐπτακισχιλιαι Btba,: ἐπτα- 
κισχιλια ἈΕῊ ΔΙΑ ΙΝ ἼΚαθνννυΖιυ, : seflem millia A: ἐπτα οχ | 
om καὶ 49 η | πεντακοσιοι] πεντακοσιαι B**ua,: πεντακοσια AF 
Ii Madefh-kl*ogqstvwyzb, 

37 εἐγενηθη cfik | om roo | κυριω] pr τω bfiklw: ku dgm 
nptv(mg)x% | om απὸ των rpoBarwy WL" | εξακοσιοι] χιλιαδες 
efaxootac dp*: mpoBara efaxoora p>?: εξακοσιαι BA? A'F@bp’felt 
uxa,: ἐξακοσια A* F* HMadehjkoqsvwyzb, | εβδομήκοντα πεντε] 
πεντε Kat εβδομήκοντα x  εβδομήκοντα] pr και Nafikrt  πεντε] 
pr καὶ πκὺ: {χιλίαδες 84.128): Ἐχιλίαδὲς Nb'tA-codd: + dim: 
dia pars ccc.xxxit por ὍΣ 

38 om καὶ 1° p | Boes} de budbus 3,1 om pb? | εξ-- 
χιλιαδε5] A’ Kae εξ χιλιαδες on: χιλιάδες τριάκοντα ef dp”: 
Lyx &: om p>?: +et guingenti Bi | om καὶ 3°—(39) χιλία- 
des ἢ | om καὶ 25---εβδομηκοντα ἃ | redXos] +avtwr G(sub ~) 
acfix | xupww] pr τω G(sub %)cfikx : ku gmnptv(mg) BE | δυο 
kat εβδομηκοντα] χιλιαδες οβ΄ mp: of’ gn: β' και ξ΄ τ: Kayes 
3.τ om δυο 6*: + χιλιαδες f 

39 om και 1τὉ---χιλιαδὲς m | ovoe] de asinis Ἧς, | rpaxovra 
--ΦΊ 2x7 © | τριακοντα] post χιλίαδες dp: ζ΄ r | om καὶ 3°— 
(40) xeAcades m | om καὶ 3° ZF | omro δ΄ | redos] + αὐτῶν ab 
cw | κυριω] prtwec: kv gnptv(mg)xBE: kv Boes εβδομηκοντα 
δυο καὶ ovot τὸ τελὸς KU d: Om a,: ἐδυο καὶ τριάκοντα ψυχαι 
W | εἰς και εξηκοντα] ξ' καὶ εἰς σα: εξηκοντα εἰς dnp: tn dintidia 
parte xxx UF | as] μια FNejrszb, | om καὶ 4° a, 

40 om καὶ 1° gn | ψυχαι] de animes Ht | εκκαιδεκα χιλια- 


35 πασαι Yuya] σ’ ο᾽ πασαι Ψψυχαιν 


35 πεντακισχίλιοι Kat πεντακοσιοι] o' A επτακισχιλίαι και TEVTAKOTLOL V 
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ἀνθρώπων ἑκκαίδεκα χιλιάδες, καὶ TO τέλος αὐτῶν Κυρίῳ δύο Kal τριάκοντα ψυχαί. "καὶ 

ν “ 4 f = Ἀ ~ ~ ἴω ~ ᾿- 

ἔδωκεν ΔΙωυσῆς τὸ τέλος Κυρίῳ τὸ ἀφαίρεμα τοῦ θεοῦ ᾿Ιλεαξὰρ τῷ ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος 
»" M - 42 5 \ A ς ,ὔ - ta ἽἼ , A ὃ - M a ? Ν - ? = 

τῷ Movon. amo τοῦ ἡμισεύματος τῶν νίῶν ᾿Ισραήλ, ods διεῖλεν Μωυσῆς ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν 
- a f Α aA ~ ~ 

TOV πολεμιστῶν" “43καὶ ἐγένετο TO ἡμίσευμα ἀπὸ τῆς συναγωγῆς ἀπὸ τῶν προβάτων τριακύσιαι 
᾿ Xx ὃ ‘ / Xx ὃ ν ε = \ ‘ Ag \ , ἃ \ , 

χίλιαδες καὶ τριάκοντα χιλίαδες καὶ ἑπτακισχίλια καὶ πεντακόσια, t4xai βόες EE καὶ τριάκοντα 

f ¢ 

χιλιάδες, Sdvoe τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι, Kal ψυχαὶ ἀνθρώπων cE καὶ δέκα 
x (ὃ aay \ zy M a δ \ a e f a en + \ ν ἃ Ἵ Ν - , 

χιλιάδες: Ἵ7καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς απὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν viov ᾿Ισραὴλ τὸ ἕν απὸ τῶν πεντή- 

᾽ Ἀ ~ ad ~ ~ ~ 
κοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν, Kal ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσ- 
“δ Καὶ 


προσῆλθον πρὸς λΙωυσῆν Ἷ πάντες οἱ ᾿καθεσταμένοι! εἰς τὰς χιλιαρχίας τῆς δυνάμεως, χιλίαρχοι 


Ν \ a a - - “" 
σουσιν τὰς φυλακᾶς τῆς σκηνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


. bed ~ ¢ a ~ Dad 
καὶ ἑκατόνταρχοι, 49καὶ εἶπαν πρὸς Μωυσὴν Οἱ παῖδές σον εἰλήφασιν τὸ κεφάλαιον τῶν ἀνδρῶν 
τῶν πολεμιστῶν τῶν παρ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐ διαπεφώνηκεν am αὐτῶν οὐδὲ εἷς" 50καὶ προσενηνό- 

\ ” - , Pen a aA a - 

Xapev τὸ δώρον Κυρίῳ ἀνὴρ ὃ εὗρεν σκεῦος χρυσοῦν, χλιδῶνα καὶ ψέλιον καὶ δακτύλιον καὶ 


40 εξ καὶ δεκα AF | χειλιαδες Β(χιλ- Bb) 42 του 50] om B* 
43 χειλιαδες (bis) B* (χιλ- ΒΡ) | επτακισχειλια B* (-xiA- ΒΡ) 


41 


41 
43 


44 


45 
46 


47 


48 


49 
50 


44 xetMades Β(χιλ- Bb) 
46 χειλιαδες Β'(χιλ- Bb) 


48 κατεσταμενοι B | χειλιαρχιας ΒἾ(χιλ- ΒΡ) | χειλίαρχοι Β (χιλ- ΒΡ) 


ΔΑΕΘ(ΠΜΝα-", ABEL” 


Ses] χιλιαδες δεκα εξ dp: acvay UW: οὐκ ἣν k  εκκαιδεκα] ις΄' 
gn: εξ καὶ εξηκοντα a, | xedcades] Ἔκαι πεντακόσιαι i*1(-cor) 
b, | om καὶ 2° 3. | redos] +ko H | om αὐτων dEL | κυριω] 
pr tw cfix: «kv dv(mg)B'E | dvo—yvyac] AB’ ψυχαι gmn: 
ψυχαι τριάκοντα δυο dp: xvranimas WY 

41 om καὶ Lt | μωσης Gomnx | cup τὸ αφαιρεμα] ro 
apatpexa xv x | xuptww] kv bdgmnptwi: om Gck | om τὸ 2° 
cnu [αφαιρεμα] αφορισμα xr | τον θεου] {του κυριου 16): om 
3.5 | ἐλεαζαρ] prxacc: Eliaszar A | καθα] καθαπερ AHaehjsz: 
Leut τ | κυριος τω μωυση] αὐτω xs f | om τω μωυσὴ m | 
μωυση] μωυσει qz: μωσὴ Ggin: pwoe x 

42 amo του ἡημισευματοΞ] dimidium A | (aro 1°) δὲ 32) | 
om τῶν viwy 3.0 | (om ovs—avdpwy 71) | διειλεν} εἰ ex corr g: 
διέστειλεν cb, | μωσης Ggmnx | (aro 2°] καὶ 18) | avdpwr] 
viwy AA US νων a, 

43 ro] pr aro b’ | απὸ 1°] ro AHMaejsvyz(txt): om 
hma,il | aro των προβατων) oes 1" | om απὸ 2° Ndgn 
pt | προβατων] αβατων g | τριακοσιαι---πεντακοσια] CCCXXVVI 
milia D &* | τριακοσιαι---επτακισχιλια] Tptaxoctae (+ καὶ t) 
AC’ χιλιαδὲες gnt: yedtades τριακοσιαι τριάκοντα enTa dp: 
χιλιαδὲς TA’ καὶ ζ΄ m | τριακοσιαι} TptaxovTa ἐπτὰ Kat πεν- 
τακοσιαι h | om χιλιάδες 1° Nfkru@ | om καὶ τριάκοντα 
χιλιαδὲς ejq*z | om καὶ 2° ku | τριακοντα] πεντήκοντα x | 
χιλιαδὲς 2°] Ἔσονοι λ΄ χιλιαδες τ | επτακισχιλια] erraxiaxeAcot 
Nir: ᾧ χιλιάδες c: επτακοσιοι a, | om καὶ πεντάκοσια p*™ | 
om καὶ 4° mp>? | πεντακοσια] πεντακόσιαι g: πεντακοσιοι C 
4133 

44,45 om ηἷξ' 

44 omxai1°dp | εξ---χιλιαδες] χιλιαδες τριάκοντα εξ dmp: 
xa Kv UL | εξ καὶ τριακοντα] λ' και εξ g: xxv 1: om εὖ G* | 
(χιλιαδες] + και επτακισχίλιοι Kat πεντακοσιοι 71) 

45 om totum comma fi@'r | om ova τρίακοντα χιλιαδες 
1“ | ovoe] pr καὶ GacgmtxA BED | τριακοντα] post χιλιαδες 
dmp: xrav 3.1 πεντακοσιαι ἃ 

46 om καὶ 1° Gx | ανθρωπων»] +at οὐκ εγνωσαν κοιτὴν 
avipwy c | εξ-χιλιαδες] 6’ χιλιαδες Gg: χιλιαδες δεκα εξ dfi 


“ 


45. χειλιαδες Β΄ (χιλ- Bb) 
47 0m τὸ Ba | λευιταις ΒΡΛΕ 
50 χλιδωνα [530] pr καὶ B* 


mp: ε΄ χιλιαδες ἢ : om Wid): + καὶ πεντακόσιοι bw 

47 μωσης Ggmnx | τὸῦ ror N: om B?>AHMaehjqsuvy 
2(txt)a,: + xparougevov G(sub -%)ci*kx | om ev—zevtyxovrai* | 
eva HNahu | amo 2°] ὑπὸ f: ex 13? | τῶν 2°] ravrwy q | om 
απὸ των 2° d | om απὸ των 3° 43} | τας---σκηνη5] τὴν σκηνὴν 
m | ras φυλακας] custodiam A | τῆς σκηνὴ] post κυρίου n: 
tabernacula &: om 2z(txt) | κυριου] pr τοῦ μαρτύριον m: pr 
tov bw: τοῦ μαρτυριου ca, ab" | rw pwron] 2//? BY | μωυση] 
μωυσει gz: μωσὴ Ggin: pwoee mx 

48 προ9}] τω δ: om lm Cyr-ed | μωυσην powven b'el: 
μωσὴην Ggnxy: pwon Cyr-ed: pwoee m | ravtes sub — G | 
οἱ---χιλιαρχιία 9] get constrtuerunt (-rant W7) per singula milia 
YW | καθεσταμενοι) καθισταμενοι Focefn: κατεσταμενοι BNru: 
κατεσταλμενοὶ Cyr-cod | ess—évvapews] principes per tribus in 
exercitee Or-lat | εἰς τας χιλιαρχια5] εἰς Tous χιλιαρχας Cyr-cod: 
ἐπι Tats χιλιαρχιαις gnd(uid)EF | χιλιαρχίας] χιλιαρχας b,: 
χίλιαρας F* (χιλιαρχιας in mg item xe suprascr F"): amapxas 
c | των δυναμεων b’ 

49 εἰπαν] εἰπὸν Fb’cdgmnpt: da 32. | om πρὸς μωυσὴν 
m | μωυσην] μωυσὴ Ὀ΄: pwonv Ggnxy | οἱ παιδες σου] pr nos 
Or-lat: om f | εἰληφασιν] edndayer Ndprt: collegimus Or- 
lat ] om των πολεμιστων 5 | om των map nuwy 7 | om των 
354 | rap nuwy] map new qb, Cyr-ed: μεθ nuwy Phil: γιοὐξςε- 
cum FT | om καὶ 2° Phil | ov—ees) nemo dissensit ex illis © | 
ov διαπεφωνηκεν] (ov διαπεφωνηκαμεν 84): οὐκ ελειῴθη fi3* | 
ar—ets] ex nobis guisgquam Or-lat | ar] er F: εἰ c: om ἃ 
Phil} | (avrov 128) | οὐδεὶς ἢ 

50 καὶ 15] οπὰ } Phil: +ecce EL | προσενηνοχαμενὴ μ ex σ 
n?: προσανηνοχαμεν C: προσανενηνοχαμεν Ἐπ: προσαγηῦχαμεν 
Phil-ed 4: offertmus τ: προσαγηοχα Phil-codd}: offerunt 
i" | ro dwpov] (rw Swow 16.130): om IL2 | κυριω] pr wt: Kv 
gx | ανηρ] πήγε YL? | 0] ον m: os NbcfgikInuwil Phil- 
cod} Cyr-ed | evpev] npev fik | χρυσιον Cyr-cod ] χλίδωνα 
kat ψελιον) westem utriolam YW | χλιδωνα)] pr καὶ B*fikBEs 
Cyr-ed: χλυδωνι m(uid): κληδωνι 1 | om καὶ ψελιον Cyr-cod | 
και 2°] aut AE Or-lat: om p | καὶ 3° 4°] τι E& Or-lat: om p | 


47 To ev] o' τὸ ἐν ν | ov] pr καὶ ἐποιησεν μωυσὴς καὶ ἐλεαζὰρ ὁ ιερεὺς z 


526 


APIOMOI 


XXXH 4 


“ r f ~ 
51 “κε καὶ ἐμπλόκίον, ἐξιλάσασθαι περὶ ἡμῶν ἔναντι Kupiou. σ᾽ καὶ ES Mavanis καὶ Ὁ 


: ὕλεα a ὃ i€ EUS TO υσίον Ta αὐτῶν, πᾶν σκεῦος εἰ ao ένον" 52 καὶ Ἢ ένετο πᾶν τὸ υ- 
ρ ρ p Y x 


σίον, TO ἀφαίρεμα ὃ ὌΠ aes ἐξ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ πεντήκοντα σίκλοι, 
53 παρα τῶν χιλίπρχων καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων. 5σϑκαὶ οἱ ἄν Res οἱ Nea ἐπρονόμευσαν 


s4 ἕκαστος ἑαυτῷ. καὶ ἔλαβεν peouaas καὶ 15 UNCLE ὁ ἱερεὺς τὸ ὙΠ ΤΟΥ παρὰ τῶν χα 


καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων, καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὰ εἰς THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, μνημόσυνον 


τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ, ἔναντι Κυρίου. 


1 Kat κτήνη TES ἣν τοῖς υἱοῖς εν: καὶ τοῖς υἱοῖς Γάδ, πλῆθος σφόδρα" καὶ ἴδον τ 


2 χώραν Ἰαζὴρ καὶ Τὴ χώραν Γωλαάδ, καὶ ἦν ὁ τόπος τόπος κτήνεσιν. 


Σκαὶ Ὁ LINES οἱ υἱοὶ 


Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ‘Enealap τὸν ἱερέα Kat πρὸς τοὺς 
3 ἄρχοντας THS LITO) λέγοντες 3 τον καὶ Δαιβὼν καὶ ᾿Ιαζὴρ καὶ Ναμβρὰ καὶ ᾿᾿σεβὼν 
4 καὶ ‘Heady καὶ Σεβάμα καὶ Ναβαὺ καὶ Βαιάν, Ἰτὴν γῆν ἣν παραδέδωκεν Κύριος ἐνώπιον τῶν 


50 εξειλασασθαι ΒΒ (εξιλ- BP) 
53 χειλιαδὲες Β᾽(χιλ- LP) ] χειλιαρχων Β'"(χιλ- ΒΡ) | exarovrapywy] exa sup ras Bt? 
54 χειλιαρχων 9 "(χιλ- ΒΡ) 


AAATE 1 κτηρμὴ] ἢ 2° sup ras seq ras (2) in B® {(κτηνοὺς [forte κτηνων] Β il) 


και 59] au? Or-lat  εἐμπλοκιον] (evrdoxcoy 18): ornamenttum 
L | εξιλασασθαι] o 1° ex corrc: εξιλασασθε Abe: μή ores WU: 
date 17 | ἡμων] pr ψυχων G(snb ‘K)acx: ὑμὼν Adlyb, | evav- 
τιον Cyr-cod 

951 ελαβεν] acceperunt ABEW: παρελαβε c(uid) |] μωσης 
Ggmnxy | Zvacar A | om o tepevs dot | παρ] pr ra cma, | 
παν] pr ef A-codd & 

52 και 1°) guod (quy) A-ed | om παν r | τὸ αφαιρεμα] pr 
Kaci: séferationis A: in oblatione © | αφειλον] αφειλαν Fab 
W: ἀφεῖλεν UX: αφειλοντο j  κυριω] pr τω Cyr-cod: xs x | 
εξ---πεντηκοντα) vi7.... U2 | εξ---χιλιαδες] ι΄ εξ χιλιάδες on; 
χιλιαδὲς 0S" dmp [εἐἡπτακοσιοι] πεντακόσιοι F*mr: πέντε καὶ 
πεντακοσίοι 1 | om καὶ 4° dgmnp Cyr-codd | πεντηκοντα] ve’ 
m | om rapa 1°—exarorvrapywy πὶ | mapa 1°) pr quod oblatun 
est & | om καὶ 5°—exarovrapywr A | om παρα 2° dEY Cyr- 
codd | om τῶν 2° d Cyr-cod 

93 om Kkai—(54) εκατονταρχων p | καὶ] guod Ὁ, | om a 1° 
o Cyr-codd | avdpes] (apxovres 71): + omnes 3 | ἐπρονομευ- 
σαν} pr gui A: προενομευσαν degh’nqs(mg)t Cyr-codd | exa- 
gros] αὐτῶν ¢  εαὐτω] avrw mv Cyr-cd: (om 71): +5spat 
14 linn r 

54. ἐλαβεν] acceperunt AE | μωσης Gemnxy | Léracar A | 
om σ ἱερεὺς dty | παρα τῶν χιλιαρχων] ab omnibus tribuits Or- 
Jat | παρα των 1°] pr roa,: wap avtwy a* | om χιλιαρχων — 
τῶν 2°G | om καὶ 3°—exarovrapywy fi | om mapa 2° demBL 
Or-lat Cyr | om των 2° ἃ Cyr-ed | εἰσηνεγκαν GM Nabdf-ik 
m-rtuwyb, ABEL Cyr-codd | avra] αὐτο c Or-lat: aurumn Ἢ: 
om AE | om μνημοσυνον- κυριου m 1 μνημοσυνον] pr εἰς a 
Cyr-cod | ras was bgnow¥, Or-lat [ἐναντίον Cyr-cod 

ANNU 1 κτηνὴ] κτηνων Cyr-ed | (ras viors ρουβην ἣν 
πληθος 16.46) | πληθος 1°] ἃ ex on: abundantia U(-ae WL) | 
Tas 1°] pr auras f | βουβην) pr ras(2) ἢ : pr /srae/ filtis A(om 
filtts codd): ρονβιν rs*(uid)tx: ρουβειμ c-fijlmp Cyr-ed: or 
b’ | γαδ] Ἑ καὶ rw ἡμισει φυλης μανασσὴ a | om πληθος σφοδρα 
m | πληθος 2° BGNeruxa,] modu f: adundens A: om B: 
Ἔπολυ AVM rell HH Cyr | δον] ἰδὼν f: wsdentes A-codd | 


53 ἐπρονομευσαν] διήρπασαν 5 


3 ἐσεβαμα Bab 


AFGMNa-b, ABEL 


Τὴν 1° bis ser Εὖ | cagyp] ¢ ex ἢ. ἢ ex corr ma: Jar Bl: 
Aser U7 | om τὴν xwpay 2° dp | yadaad] yadad 1*: Gala- 
ditin H: Galatidin W | (om καὶ §°—(2) yad 71) | om o hot | 
Toros 2°] ro mpos Cyr-cod: aftus W: om hoqga, Cyr-cod 

2 προελθόντες s | om of 1°—yad m | om a 19 Naehia, | 
ρονβην] povBw rt: ρουβὴμ g: ρονβειμ defijlp Cyr: ρουβη Guid): 
yad cx | σι 2°—cepea mutila in 2? | om a 2° Naeikn } yad] 
ρουβιν x: ρονβειμ c | εἰπαν] εἰπὸν b’c-gjmpsvz: εἰπε n | pwe- 
ony] pavon b’: pwony Ggnxy: μωσει νὴ | om προς 2° epa, 133} | 
Etiazar A | om τὸν q | om προς 3° m3 | τοὺς apxovras] prin- 
cipem 4; τοὺς avdpas A | λεγοντες] λέγοντας np(uid): om mA 
« 3 αταρωθ] αταρὼων Aejkmsvyz: Adaroth W: Adaroch YU: 
Taroth 73): ασταρωθ Npt: acrapwr d: acrapwy gn | om και 
1° dp | δαιβων] δαιβον a,: δεβων FbfgikInrw: αδαιθων N: 
deBwp mo: Teboth 3': deBpwy τι: (δασβων 73) | om καὶ 2°dp | 
ιαζρ] cagep gn: tagmr y Cyr-cod: αἴηρ Nqt: caxnp h: Lasar 
iL | om καὶ 3° dp | vaxBpa BNdgnpt” it Cyr-cod] νανβρα 
G: ναμβραν ez: ναμβραμ cv: vaupa Fimb, Cyr-ed: ναβρα oa, 
A-codd U7: {(ναμραν 16): ναβραν j: Nembra A-cd: ναεμβρα 
κι: vaevBpa i: νεεμβρα f: veupo. x: ναμια q: μαμβρα τι: μαμ- 
βραν bw: αμβρα τ Cyr-cod: αμβραν sy: αμβραμ Aah: αμραμ 
M: ραν 18) | om καὶ 4° dp | eveBwv] ἐσβων x*: εἐσσεβων 
agkmn Cyr-cod: ageBwr 0: σεβὼν ΝΒ): Seboon U2: Edebou 
2 | om καὶ 55 dp | eXeady] ἐλεαλι p: Alsat: WL: ἐλεαληλο: 
eden ἢ : eXeanrX on: Flealeth A-ed: Hleathel A-codd: edea- 
NonP r: εἐλελαν a: (Nearer 18) | om και 6° dp [σεβαμα] o ex 
corr p: σεβεμα yBl: σαβαμα m On-ed: σεμαβα FA-codd: 
σαμαβα Cyr-codd: ἐσεβαμα B2>MN: {(σαβαμα 71): oeBavac: 
σεμαμα e (eu part sup ras): εἐσεβαμαν a,: σεβαμ x: casa On- 
cod: σεραμα G: βεσβαμα k: βεσβαιμα i: βεβασμα f: Tebam 
UL | om και 7° dp | vaBav] (ναβαβ 32): vaBau f: vaBar Ge: 
ναβαχ: ναβυα m: ναβου dp: vaaBav bw: Mebau ὅ,τ: (Bavav 
71): ιαβα q | Bacay] Bara. F*: Beay dnopx: βλιαν q: Ba 
Fb; Bacay bw: Baam I: Baya A: μαιαν Cyr-codd: pear 
g: (καιαν 16): HKalaan B! 

4 την] pr καὶ α | παραδεδωκεν ἢ] παρεδωκεν AFGMN omn 


ΧΧΧΙ 1 πληθοὸς σφοδρα] ο΄ A πληθος σῴφοδρα v | ιδον] [εἰδοῖσαν ν 


3 αταρωθ] o ἃ αταρωθ ν | ναμβρα] o’ ἃ ναμρα v 


SEPT. 


| om 
i 


7 a " Γ 
imtizoan 
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APIOMOI 


XXXII 4 


; ta 4 # ~ é J cd 4 - é é ¢ , 5 ‘ a Ke 
Β υἱῶν ᾿Ισραὴλ, Ὑὴ KTHVOTPOPOS ἐστίν, καὶ τοῖς παισὶν» σοῦ κτηνὴ ὑπάρχει. Kat ἐλέγον Ku 5 


, A “ 4 ᾽ ? \ Ἀ 
εὕρομεν χάριν ἐνώπιόν σου, δοθήτω ἡ γῆ αὕτη τοῖς οἰκέταις σου ἐν κατασχέσει, καὶ μὴ διαβι- 
a ¢ ” “a tim 4 si “ e a 1. f ες» Ν 
βάσῃς ἡμᾶς τὸν Ἰορδάνην. δκαὶ εἶπεν Μωυσῆς τοῖς νἱοῖς VAS καὶ τοῖς υἱοῖς Ρουβήν Οἱ ἀδελφοὶ 6 
ξ Ss ? e - - \ δ f ? x 
ὑμῶν πορεύονται εἰς τὸν πόλεμον, Kal ὑμεῖς καθήσεσθε αὐτοῦ; Τκαὶ iva τί διαστρέφετε τᾶς 


7 

- A b a ε » > a“ 2 3 fad 
SI διανοίας τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, "μὴ διαβῆναι εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος δίδωσιν αὐτοῖς; F ody οὕτως 8 
9 


Ω 


, “ [ 4 ν᾿ 4 4 a \ ~ is 4 
ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, ὅτε ἀπέστειλα αὐτοὺς ἐκ Kadys Bapyyn κατανοῆσαι τὴν γὴν; ὅκαὶ 

Ζ é s A Ά 3 ‘ \ ¢ A tn 
ἀνέβησαν Φάραγγα βότρυος, καὶ κατενόησαν τὴν γῆν, Kal ἀπέστησαν THY καρδίαν τῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ, ὅ ἡ εἰσέλθ is τὴν γῆν ἣν Ed Kv ὑτοῖς. Kal ὠργίσθη θυμῷ ἸΚύριος το 

σραήλ, ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν εἰς τὴν γὴν ἣν ἔδωκεν 'Δυρίος AUTOLS. ΡΎ ) θυμᾳ ρ 

~ ¢ WwW φ ¢ 3 [4 > 3 é 

ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ὥμοσεν Aéywu 11 EL ὄψονται of ἄνθρωποι οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἐξ Αἰγύπτου τι 


eee ‘ ? - ες ? ? Ly Ἵ Ἁ Ά Ἁ Ἁ > θό § Ἀ - ὋΝ vw τῷ 
avTO εἰκοσαξετους καὶ ETTAVA, Ot ETICTAPLEVOL TO Κακὸν καὶ TO aya Ov, THY ὙῺΩΡ ἣν MHOC EV @ 


f 2 Α a \ €\ 
Ἂ βραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ' οὐ yap συνεπηκολούθησαν ὀπίσω μου" "πλὴν Χαλεβ νιὸς 12 
? t “~ - 4 2 / tal 4 
Ιεφοννὴ ὁ διακεχωρισμένος, καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Navy, ὅτε συνεπηκολούθησεν οπίσω Kupiov. 
? za r 4 } ma 3 ? ΄ 
ιϑκαὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ κατερόμβευσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσεραᾶ- 13 


- ς a ‘ \ w ἐδ U 
κοντα ἔτη, ἕως ἐξανηλώθη πᾶσα ἡ γενεά, of ποιοῦντες τὰ πονηρὰ ἔναντι Kupiou. 


ς κατασχεσι B*{-cee Bab) 


AFG(H)MNa-b,AB(C9EL” 


Cyr | om τῶν AMaoy Cyr-cod | yy xtyvorpopos] ad pascenda 
fecora utile &* | yn] post xryvorpopos A: ἡ Ni: om q | 
νπαρχει] sub + G: εἰ ex corr a3: ὑπαρχὴ Nu: ὑπαρχονσι Ὁ 
wi: sunt satis © 

5 om καὶ ἐλεγον m | eAeyor] eXeyooar AMaehjsvyz: adixe- 
runt Ls dd & | evpoxev] ευραμεν O: εὐροιμεν Cyr-cod: (eupo- 
σαν 16.77.130) | ἐναντίον AF M(mg)aehjqsvyzb, | cov 15] ὑμων 
m | (δοθητω] + ἡμῖν 64) | om ἢ yn a, | om αὐτὴ τῇ} | οικε- 
ταις] txerars ci: παισὶν AMabehjsv(txt)wyz | om ev κατασχεσει 
καὶ Ὁ, | εἰς κατασχεσιν (32) A(uid) | μὴ] (pr ov 18): μὴν m | 
διαβιβασης] διαβασης bwy: διαβασεις bf | υμας 5 | τον copdavyv] 
[ἢ» Jordanen 9.2 - 

6 μωυσης---ρουβην] αὐτοῖς pwvons p | μωυσης] μωυση b’: 
μωσης Gemnxy | γαδ] ρουβιν x¥B'(-c7)% | om τοῖς νισις 2° dm | 
ρουβην} ρουβιν drt: powBne g: povBerw cefijlm Cyr: ροβὴν b’: 
yad xD | oc] pr xacx: pr wtane W | ἡμων N*uy | πορευον- 
rat] sunt Ut: πορεύσονται AFGMabcefgj-npqsv-zb,Ab Or- 
lat Cyr-ed: derunt E': {προπορευσονταῖ 71) | om τον B* Aeyz 
a, | καθησεσθε] καθισασθε q: (καθησθε 71): sedetis E! | avrov] 
loco 3. 

7 om καὶ BEL | διεστρεῴετε p | tas διανοίας] τας καρδιας 
AMacehjsvyz Or-lat: τὴν καρδιαν (18) A-ed B(uid)E: +7wv 
ανων Ὁ | wy διαβηναι] non transeuntes £2: monstra sunt & | 
om μη ἃ |διαβηναι] (διαναβηναι 18): avaByvac A | omecsd | 
κυριος διδωσιν] εδωκε κε 6] : ὡμοσεν ks y | Kuptos] post avras G 
cx: post διδωσιν (76) Cyr-cod: DS 7: +0 θὲ dpt Cyr-ed | 
διδωσιν] δωσιν m: ἐδωκεν (32) 15: τ αὐτὴν f 

8 ovx]ov yap πὶ | ἡμων Ὧϊ | ore ἃ | απεστειλαν q | (αυτοις 
73) | ex] εν fnley) ] καδης] καδις τι: καδδης f | Bapyn] Bepyn 
m: φαρνὴ n | κατανοησαι] expoliare 3... 

9 om καὶ 1°—ynv 1° e | ανεβιβασαν f | φαραγΎγα] pr εἰς 
FoMfgiknxABE: pr ews a: ex Φαραγγος dpt | βοτρυας f | 
κατενοησαν] expoliaucrunt LZ  ͵τὴν καρδιαν] sensnn: H | om 
των τ | orws] ταν bw | (eAOwow 128) | (om τὴν 3° 16*) | 


é 
5 καὶ ἐλεγον] ο᾽ καὶ ελεγον σ' καὶ εἰπὸν Kat εἰπανν 
9 απεστησαν} ὠκνηρευσαν 5 


6 tov Ὁ] om B* 


a 
14i30u ave- 14 


13 τεσσαρακοντα ΤΡ 


Ks εδωκεν w | κυριος avrots] αὐτοῖς ks AFGIIMaceh-msvxyzb, 
AL: αὐτοὺς ks q: αὐτοῖς ks ὁ θς f: (om avras 18) 

10 κυριος] proz ] om ev ἃ | εκεινη] +c” factum est L | 
ὡμοσεν}] - αὐτοῖς bw: +x«s gnt 

11—27 mutila in #2 

11 εἰ] οὐκ NAE | οψονται]ῦ satrabunt A-cod | ovro] pr 
εκεινοι ἰδ: ἐκεῖνοι G(sub ~)ckx: om fA: +ferran B | οἱ ava- 
βαντες} οἱ avaBaworres fikl(om o)ma,: gue exterunt BE | 
εξ] ¢ derra B | om οἱ 3°—ayabov k¥E° | omor 3° b, | κακον 
BNoruxA"] καλὸν dpt: aya@ov AFGIIM rell BEF | καὶ τὸ 
bis scr q* | αγαθον BNoruxA iL] κακὸν ΑΕ (οι 3°—xaxkov sub 
—)HM rell BE | τὴν γην] pr sé μιαρόν ὯΔ: pruas € | 
ὡμοσεν BGloruxa,£°] weooa AFHMN rell A(+ dare) BCL: 
+ Dominus Ef | om tw Ay | om καὲ 3°—pov m | om καὶ 3° 
p | ἰσαακ] pr rw bgnrtuw | taxwB] pr tw bgnrtuw: txw8 M | 
συνεπηκολουθησαν] συνεπηκολουθησεν Ζ: σννηκολουθησαν Gqux : 
επηκολουθησαν ἴσῃ 

12 πλὴν] pr ras (4) c | χαλεβ] χαλεῷ mq: χαλαβ α | νιος] 
proem [ιεφοννη] ιεῴοννι d: ιεῴφονη Me(t ex σου) } 5 1 "ΟΣ ; 
ιεῴονι p: τιεφωννὴ b’nvw(wry ex corr): cedwry ἐ{}8: Sel fore] 
Lz: {εῴωνει 16): tepovrov m: tepOovvn a: ιεῴθονη I*: εφοννὴη 
a,: Seffone 1" | 0 dtaxexwptopevos] καιακεχωρισμενος b,: guta 
lectus erat ©: om HB: om om | καὶ] +7 b’ | o του] mos 
y | ναυνη] vave πὶ: vaBy dgl: vafe p | om οτι---κυριου ἡ | 
συνεπηκολουθησεν BMN*m*a,] συνηκολούθησαν bw: επισυνη- 
κολουθησαν e: συνεπηκολουθησαν ΛΡΠΙ ΝΑ  πη37 rell: consecnuti 
sunt ABCEL | κυριου] xw fa,: μου n? 

13 om θυμω 13 | om ἐπὶ tov icpand m | κατερομβευσεν 
BG3"] κατερομβευσαν G*: κατερεμβευσεν AFHMIN rell {sub 6’ 
o νὴ: parauit %' | avrovs] +xs gmnpt | ery τεσσαρακοντα py | 
ews] ats πὶ | εξανηλωθη] (pr ov 32): pr av abejw: ἂν εξανα- 
AwOy Asuv(sub o’)z: εξαναλωθη FGqry | om ἡ b, | γενεα] 
+exewn y | τα πονηρα] alum BCE | (oma 18) | evarrrov dw 

14 ιδου] pr καὶ dgbnpt® Cyr: ef μῆς wos A: +uune B | 


φ- ᾿ ᾿ Ἄ ,ὔ , ᾿ 
12 διακεχωρισμενο95} οἱ A κενεζαιος M: κενεζαιος σ΄ θ΄ καιζιραίος 5 


13 κατερομβευσεν] κατεπλανησεν FP: ewexeev a’ εἐσαλευσίθ)εν 5: σαμ. ἐπεχεεν a’ ἐσαλειεν σ΄ περιηγαγεν v | εξανηλωθη] ο’ 


εξανηλωθὴ α' τελειωθὴη θ’ εξελιπεν ν 


528 


APIOMOI Wood 23 


3 \ la) 4 ¢ nw , , val A » 
στητε ἀντὶ τῶν πατέρων ὑμῶν, σύστρεμμα ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, προσθεῖναι ἔτι ἐπὶ τὸν θυμὸν 
τῆς 3 “ K 4 Ln, Ἴ λ yeas ? , θ te > ra) 6 - 4 - 
)ς ὀργῆς Κυρίου ἐπὶ ᾿Ισραὴή ὅτε ἀποστραφήσεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ προσθεῖναι ἔτι καταλιπεῖν 
3 Ἁ ? ~ 9 7 Ἁ ? , 3 ef 4 Ν 4 ᾿ -“ “ 
αὑτὸν ἐν TH ἐρήμῳ, καὶ ἀνομήσετε εἰς ὅλην THY συναγωγὴν ταύτην. TxKai προσῆλθον αὐτῷ καὶ 
Ta ’ / wn “~ ~ ΄“- 
ἔλεγον» ᾿Ιὑπαύλεις προβάτων οἰκοδομήσωμεν ὧδε τοῖς κτήνεσιν ἡμῶν καὶ πόλεις ταῖς ἀποσκευαῖς 
ξ ἊΝ ~ a ’ ~~ A 3 
ἡμῶν, '7Kal ἡμεῖς ἐνοπλισάμενοι προφυλακὴν πρότεροι τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἕως ἂν ἀγάγωμεν 
? \ 9 “ f ~ 
αὐτοὺς εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον" Kal κατοικήσει ἡ ἀποσκευὴ ἡμῶν ἐν πόλεσιν τετειγισμέναις διὰ 


Α a \ ral 
1S TOUS KATOLKOUVYTAS Τὴν YY. 


e ¢y Ά a 3 Α ΄ ᾿ αι 
Ig OL VIOL Ισραὴλ ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αντοῦ. 


18 ? 4 > ἴω ? 4 > +f e “-“"ε 4 Δ θῶ 
ον μὴ ἀποστραφῶμεν εἰς TAS οἰκίας ἡμῶν EWS ἂν καταμερισθωσιν 


10 Α > te x , ᾿ ? a ? Q 
Kat Οὐκέτι Καὶ ῃβρονομησώωμεν εν» AUTOLS 4ἼΤῸ 


“ ’ 1 ¢ “ a wn 
Tov πέραν τοῦ ‘lopdavov καὶ ἐπέκεινα, OTL ἀπέχομεν TOUS κλήρους ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ 


9 ~ 
20 ἰορδάνου ἐν ἀνατολαῖς. 


20 \ 9 4 ᾽ Α al 3 Α é 4 ‘ tw Fa) 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς ᾿ὰν ποιήσητε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο, 


aN , wv τε , wn ~ e 
a1 ἐὰν ἐξοπλίσησθε ἔναντι Κυρίου εἰς πόλεμον, 5) καὶ παρελεύσεται ὑμῶν πᾶς ὁπλίτης τὸν Topddvnv 
»᾿ La , ef Ἀ 3 a ¢ 3 LY ? ~ 3 ‘ , ? “ 929 Α ~ e σι 
Κυρίου ἕως ἂν ἐκτριβῇ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ Kal κατακυριευθῇ ἡ γῆ 


22 €VaVTt 


» tae ’ Α Ά a 3 , 4 id ? n w = ? rv ? Α 
ἔναντε Κυρίου, καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστραφήσεσθε, καὶ ἔσεσθε ἀθῴοι ἔναντι κυρίου καὶ ἀπὸ 


3 ’ὔ \ mM ¢ wn »᾽ e A 3 f La , 
23 Ἰσραὴλ" Kat ἐσταὶ ἢ) γ)) αὐτὴ νμιν εν κατασχέσει EVAVTE K vptiouv. 


a2 ὟΝ Ν Α ’ὔ e 
23ἐὰν δὲ μὴ ποιήσητε οὕτως, 


14 συστρεμμα)ὴ συνστρεμμα ἘΠ: συντριμμα Ba> | προσθιναι F* | ἐπι 39] ἐπ A 


15 αποστραφησεσθαι A  ἀανομήσεται A 


17 ενοπλεισαμενοι AF* | τετιχισμεναις B*(-recy- Bab) F* 
22 ἀποστραφησεσθαι A | κατασχεσι D*(-cee 12%) 


20 εξοπλεισησθε F 


aveornte| avrearnre lla,: aveornoey bw: siuscrtastis et πέος 
Lewid); + wos etiam B | ἀντι] evavre q | υμων] nuwy Inoq: 
υμὴην Ν᾽ | συστρεμμα] {(συντρεμμα 16): συντριμμα Baba, | προ- 
θειναι ἘΡ | om ετι--([5) προσθειναι f | om eve dopb, Cyr-cod | 
ἐπὶ 1°—opyns] ἐπι THY ὀργὴν του θυμου dprt A-codd: τὴν οργὴν 
θυμον N: tram super tram ¥% | om ἐπὶ 19 τὴ | trys) premc | 
om κυρίου ἢ) | ἰσραηλ] pr τον Fiklm 

15 αποστραφησεσθε) αποστησεσθε enz(mg): απεστραφητε 
NAL: non creditis WU" | om ere a, BC(uid) | καταλιπεῖν} pr 
touN: xarakecmev FGMechnrua,b, | avrov}] αὐτῶν x* | avoun- 
σετε] avounoare f: ανομήσητε na, 

16 και ede yor] ef dixerunt U': Neyoures MB: ταυτω x¥ | 
ἐπαυλεις] ef stabula ©! | προβατων] outbus Or-lat: outbus nos- 
trisA | οικοδομησωμεν] οἰκοδομησομεν BAP GH dejq?! vxza BC 
W'( + nos) Or-lat Cyr: edificamus μο[ 5] 17: οἰκωδομισεν n | wie] 
post nuwy 1° Gex: om AWA | τοις] pr εὐ A Or-lat | yuwy 1°] 
υμων Af: om o Or-lat | om καὶ 3°—nuwy 2° Im | ταῖς απο- 
oxevats] filits ES | atooxevats] arocxeveow fi: xatacxevas A | 
ἡμῶν 2°) υμων I 

17 ὑμεῖς lw | evorAccapevoe προφυλακὴν προτεροι] arma- 
bimur ante Dominun procustodes ibimus A | ενοπλισαμενοι) 
evor uo pevot cC(uidja,: om B!  προφυλακην---υιων] prima turma 
incedemus ante filios Or-lat | προφνλακὴην BNo*? Cyr] προφυ- 
Aakns gn: προφυλακαῖς b,: primo agmine ὅ,τ: προσφυλακὴν c 
o*(uid): προσφυλακὴ ps: (φυλακὴν 71): φυλακὴ πα, : παρε- 
λευσομεθα προφυλακὴ M(-cau-\a: ἐπὶ fronte eamus Στ thimus 
B(pr reuertenur 313): προφυλακὴ AFGII rell | προτεροι-- 
ισραηᾺ] priores ante [strahel thimus We (Jsrae[7] 17) | προ- 
Tepot] post tepand h: wporepov cfiklm | av] pr ov bw: ov fik: 
om m | ayaywruer] αγωμεν b: (εισαγαγωμεν 46) | avtous] 
eautous | | εἰς --τοπορ] tv locum suum WLC | eavrwy rorov] 
τοποῦ autwy Gcx | eavtwy] cauvtw A: eavrov n: avtwy MM: 
(οικειον 73 txt): awrtiuscutusgue A | om καὶ 2° f | κατοικηση 
fin | nuwy)] ἡ vnwy o  πολεσιν] pr ταῖς Cyr-cd 

18 ov) pr καὶ cdptABEL | ἀποστραφωμεν] (αποστραφωσιν 


14 συστρεμμα] θορυβ.. F» 


16 ἐπανλις B*(-Necs Bab) | οἰκοδομησομεν Bob 
Ig κληρονομησομεν Bab 


AFGHMNa-b,A BC EL 


73): επιστραῴφωμεν Cyr-cod | otxcas] ἀποικίας bw: κατοικίας dl | 
μων] νυμων 1: τῆς ynsa,: κεν mou | om a k | om exacros 
f | om εἰς 2° hob,AE | κληρονομιαν αὐτοῦ] eavrov κληρονο- 
μιαν h | αὐτου] ov ex corr 07: αὐτῶν fma,: eavrov Cyr-cod 

19 οὐκετι κληρονομησωμεν] zon hereditabimeus 13: οὐκ exdypo- 
νομησαμεν G | κληρονομησομεν BOF MNadejkmastvwaz Cyr | 
εν autos] eauvros Afiy Cyr-cod: (avrovs 71): om ev m [τοῦ 
15] το f | om του 2°e | om καὶ 2" --ιορδανου 2° ef [ om om— 
copdavov 2° ἃ | ore] τε b, ] νμων 1 | εν τω περαν) ex ultra 
Gi | repay 2°] περα 1" | om tov 3° p | topdavov 2°] + και 
emexetva g | ev ανατολαις] (ev Tats avaroNats 71): κατ ἀνατολας 
xB(uid) 

20 pwvons πρὸς avrouvs (Ll  μωσὴης σπλὴν | ποιήσηται 
GNehino [ om κατα-- (33) ποιησητε U5 | om κατα IL? | cay 
25] pr εἰ 15: καὶ ἀριΐξ : omn | εξοπλισησθε] εξοπλησεσθαι n: 
ἐξοπλισθε s: εξοπλισθησεσθε Α(-σθαι)}}: εξοπλισθητε Nbfiw: 
ενοπλησησθαι C: ενοπλισθητε k | εναντίον fk | om εἰς - (21) 
κυρίου Cc | om εἰς πόλεμον 7(uid) [εἰς] πρὸς m 

21 (om και--κυριον 128) | υμων ---μορδανην] [70᾽ ἤπιον olunis 
armatus ues... Ἴ.2.| (υμων] nuwy 71: ὑμας 18) | οπλιστὴς A 
I*(-Aeeo-)Ghmra, | {τον copdavny post κυρίου 84) [κυριου] + εἰς 
πολεμὸν ἃ | ews—(22) xuptov 15] post (22) κυρίου 3° q: om E | 
ews] ws A | om av ub, | exrpiBy] +evavre κυ L' | o εχθρος 
αὐτου post αὐτου 2° ς 

22 κατακυριευθὴ] κατευθυνθη ri κατακληρονομηθη bw | (om 
Ἢ yn 1° 130) | Kupcov 1°] + ets πολεμὸν Kat παρελεύσεται ὑμων 
mas οπλιτης d [| om καὶ 2° πὶ | wer aura {* | αποστραφη- 
σεται N*f | wae ἐσεσθε αθω sup ras i | καὶ ἐσεσθε}) om Hm: 
om και AY! | om και 4°—(23) κυρίου «1 | καὶ 4°] pr καὶ pera 
TavTa amostpagy c: om Am | amo] ev m | om ecrae w [ἢ yn 
αὐτὴ post κατασχεσει a, | αὐτὴ vyuv) ὑμων en | κατασχεσει--- 
(24) ὑμῖν eav sup ras AP | κατασχέσει] +avrys gu | om evarre 
κυρίου 3°} mul>9L7(uid) 

23 (om δὲ 71) [ποιησητε)] ποιησηται Nefino: ποιήσησθε 
G | ourws] st | αμαρτησεσθε) αμαρτησητε τὴ : ανομησητε ἢ | 


20 εξοπλισησθε) ornre 5 


Ὸ 
Ων 
Ὁ" 

| 
ιν 


sin re 5 = ἀν} rt b wa | Aine daira fz (ΘᾺ 
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ANNTE 23 APIOMOI 
ς , wv - 4 X ’ \ ς f { a ad e A , SI ’ 
ἁμαρτήσεσθε ἔναντι ἸΧυρίου, καὶ γνώσεσθε τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ὅταν ὑμῶς καταλάβη τὰ κακά. 


“καὶ οἰκοδομήσετε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις τῇ ἀποσκευῇ ὑμῶν καὶ ἐπαύλεις τοῖς κτήνεσιν ὑμῶν, καὶ 
τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν ποιήσετε. “5καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ ᾿Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Pad 
πρὸς Δίωυσῆν λέγοντες Οἱ παῖδές σου ποιήσουσιν καθὰ ὁ κύριος ἡμῶν ἐντέλλεται. 76% ἀπο- 
σκευὴ ἡμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ πάντα τὰ κτήνη ἡμῶν ἔσονται ἐν ταῖς πόλεσιν Γαλαάδ" 
Ξ7οἱ δὲ παῖδές σου παρελεύσονται πάντες ἐνωπλισμένοι καὶ ἐκτεταγμένοι ἔναντι ἸΧυρίου εἰς τὸν 
πόλεμον, ὃν τρόπον ὁ κύριος λέγει. 28 Καὶ συνέστησεν αὐτοῖς Μωυσῆς ᾿Ιλεαζὰρ τὸν ἱερέα 
καὶ ᾿Ιησοῦν υἱὸν Navi) καὶ τοὺς ἄρχοντας πατριῶν τῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ, Kal εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 
Μωυσῆς ᾿ὰν διαβῶσιν οἱ υἱοὶ Ρουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ μεθ᾽ ὑμῶν τὸν ᾿Ιορδάνην, πᾶς ᾿ἐνωπλισ- 
μένος εἷς πόλεμον ἔναντι Κυρίου, καὶ κατακυριεύσητε τῆς γῆς ἀπέναντι ὑμῶν, καὶ δώσετε αὐτοῖς 
τὴν γῆν Vadraad ἐν κατασχέσει" day δὲ μὴ διαβῶσιν ἐνωπλισμένοι μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν πόλεμον 
ἔναντι Κυρίου, καὶ διαβιβάσατε τὴν ἀποσκενὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη 
αὐτιὸν πρότερα ὑμῶν εἰς γῆν Χανάαν, καὶ συνκατακληρονομηθήσονται ἐν ὑμῖν Ἱ ἐν τῇ γῇ Navdav. 


23 anaprncesbat A> | γνωσεσθαι Ab 
24 οἰκοδομησετε Bb] οἰκοδομησεται A¥: οικοδομησητε B* | τη αποσκενὴ 3(uid)] τὴν αποσκενὴην B* | ποιησετε Ba] 
pr rovro 1* 25 ἐντέλλεται Bb] evreXecrae B* 27 ενωπλεισμενοι 1“ (14) 
28 cepa A 29 ενωπλεισμενος F* | dwoerat A | xatacxeot B*(-cee BA) 
30 ενωπλείσμενοι F* | καὶ 1° Bt] om B* | συγκατακληρονομηθήσονται 2» 


30 


AFGHMN(A,)a-b, ABUSED 


om ἐναντι---γγνωσεσθε F* | om ὑμων L724) | καταλαβὴ vuas 
Gex@ | ra κακα] sub — G: om τα qr 

24 om καὶ 1° BUI) | ορικοδομησετε] οιἰκοδομησητε B*] 
p(uid): oxodounoare ri: ὡκοδομησατε N | ὑμιν] pr -- G: om 
r | avros BGNhuxb,] eavros AOFTIM rell: om 833 (14) | τὴ 
αποσκενὴ ὑμων pr εἰ Ἐν: fAlits uestris BE: om ἃ | om καὶ 2°— 
υμων 2°n | καὶ 2° bis scr G* | exavdets] cinttates © | om καὶ 
3° 0 | To ἐκπορευόμενον} guod profictscetur WL: τὰ exmopevo- 
μενα N: τοις ἐκπορευομενοὶς u | ex] δια bw } om τὸν a, | 
ποιησετε] pr τουτὸ B*: sic fece[ritis] 12: ποιησεται M*Nécfi: 
ποιήσητε 1: ποιήσηται Οἱ ποιήσατε nE: feceritis WU: ποιη- 
σονται ἃ 

25 εἰπαν] εἰπὸν Focdgnp: locut! sunt A | om ot 1° cdeik 
q | ρουβην] ρουβιν irt: ρουβειμ deffilmp: yad Gex | ot moe 2°] 
om ἃ: om ot ekq | γαδ] Gaad Bw: ρουβην G: ρουβιν x: 
ρουβειμ c | pwvony] μωυσὴ b': μωσὴν Genx: pwoet m | ποιη- 
σουσιν} bis et paene ter scr F*: ποιησωσι k: faciemus ἘΞ: 
momnowpev ς | xada] bis scr d: καθὸ ejsz: xadwsm | ο--εντελ- 
λεται] praccepist! uobis domine (+ noster EE | ἡμων υμων lo: 
nue Ad | evred\erac] evreradrar Aacdegjn-qstyz3: Araeccepit 
nobis A: 4-nobis © 

26  arooxevy] (pr καὶ 64): fli? Ec | ἡμῶν 1°) ὑμων b*l 
p??: om dif? | καὶ 1°—npwr 2°] post yuwy 3° A: oma, | 
μων 2°) ὑμὼων himz*(uid): om d: + xae at κτήσεις μων 
G(sub %)Nacfikx [lac] 7 ¢ | κτησει9] κτησις G: κτισεις Ni] | 
om mavta dB! | τα bis scr s | κτηνὴ] σκενη F | μων 3°] 
ὑμῶν g*Imo | σονται] +exet Gcfikx | om ev Im | τοῖς dfw | 
γαλααδ] Gala{d] 17: yaad h* 

27 οι---παρελεισονται] nos autem ibimus E | οἱ Se) (και οἱ 
64): om δὲ amd5! | παρελεύσονται martes] wavres παρελευσο- 
μεθα τ | παρελευσονται] post παντες Nedptid: {πορευσονται 
77) | om παντες A | ὠπλισμενοι g | om καὶ AH Mahs(txt) 
v(txt)yz(txt)% | ἐκτεταγμενοι] exreraupevoe bw: exreraperot Gf 
imqxa,: evreraypevoe ejv(mg)zb, | evayte κυριου] coram Deo 
GB | ἐναντίον Ὁ, | om τὸν az [ ὁ κυρι05] om 3: om ὁ qy: 
+ pov Gex: + ypwr fik [λεγει] εκεί UL: atxit BY 


26 εσονται-- πολεσιν] ο΄ ἃ εἐσονται Exet EV ταις πολεσιν V 


28 avros| post pwvons : αὐτοὺς dgnps(mg)tv(mg) Or- 
lat | pwons Ggmnx | εἐλεαζαρ] pr kaclm: Alasar A | τω cepec 
dgups(mg)tv(mg) | om καὶ 2° m | egoovr) eqoov gps(mg)tv(mg): 
now ἃ: even | νιον} pr τὸν efjms(txt)z: vew dgnps(mg)tv(mg) | 
vauyn] vave in: vaByn ἃ: ναβε p: avy s(txt) | rors apxovow dg 
n{rovus)ptv(ing) | πατριων] pr των adgnptb,: falruuw E | των 
puiwv] των prov az: τῶν νιων bi: www bejw: fAliorum Ἄ,: 
φυλων των νων ps OM τῶν rs των viwy 1B: + vw cgnx 

29 προς avrovs pwvons] pwons προς αὐτοὺς Gx | προς avrovs] 
avros bqs(mg)w | xwons gmn | om oc 19 nq | ρουβην] ρουβιν 
irt: ρουβειμ defjlmp: yad Gex | om οἱ 2° Aadinp | γαδ] γαλααδ 
A: ρουβην G: ρουβιν x: povBe cr Ἕκαι τὸ ἡμισν φυλῆης 
μανασσὴ a | μεθ υμων] μεθ ἡμων o*b,: om r | πας ενωπλισ- 
μενος} omnes armatt 47: omnes armamini YW: armati ὯΝ} 
evwt\opevos] pro W: ενοπλισαμενος 6] | εἰς πόλεμον] post 
κυριου a, εἰς Tov πόλεμον nN: (om 77) | OM καὶ 3°—(30) κυριον 
ἃ | καὶ 3°—yns) capictis terram F& | καὶ 3°) uel DU | κατα- 
Kuptevonte] κατακυριευσετε Ke: κατακυριευσὴ 4 | om arrevarre 
υμων A-ed | ὑμων 2°] avrwy ἢ | om καὶ 4° mAW Or-lat | 
avrots] εαὐτοῖς ia,: om WL" | om γην Apr | γαλαδ nf 

30 om de f | om py j | ενωπλισμενοι] post ὑμων 1° gn 
AE: omc | pe? υὑμων] καθ ὑμων Ὁ; : om m | ets 1°—xavaav 
)}sub -- G: om x | om εἰς 19—vuwy 2°k | om ror AFHM 
Azaefhijlmqsvyzb, | om evavre κυρίου mi? | om καὶ 1° B*fm 
ADLD | διαβιβασατε] διαβιβασετε AG Habdegjlmptuv(mg)w 
yza,A(uid) BL: διαβιβασητε FUMNAscnob,: διαβησετε F* | 
THY ATooKEUnY] pr Kat ὑμεις O: τὴν διασκευὴν m: filios TE | om 
και 2°—avtwy 2° Fi*mp | αὐτῶν 2°] om 2: +evavre xv F | 
προτερὸν dm | om ὑμων 2° m | εἰς yyv] pr καὶ ἐσεσθε fi: εἰς 
τὴν ynv bpw: om ἰδ | χανααν 1°] χανααμ g: Canaan U7 | om 
και 4°—yavaay 2° ἘΠ᾿, | συνκατακληρονομηθησονται) συγκατα- 
κληρονομηθησεται ejl: συνκατακληρονομησονται O: συγκληρονο- 
μηθησονται A: συγκαταριθμηθήησονται buw: (συγκαταριθμηθη- 
σεται 130) | εν υὑμιν] μεθ υμων nA(uid)B(nid)Lt(uid): om ev 
fmu | εν τῇ yn] εἰς γὴν bw: om τῇ Neegjlnrsvx—a, | xaraay 
429] x ex corr b 


27 Kat εἐκτεταΎμενοιἾ ο᾽ Kat ἐκτεταμένοι V 


28 ελεαζαρ] [ἐλεαζα]ρον sz | των φυλων ἰσραηλ] ο΄ A των φύλων viwy Wp ν 
5390 
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XXXII 39 


31 31 καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ viot Ῥουβὴν καὶ νἱοὶ Tad λέγοντες "Oca ὁ κύριος λέγει τοῖς θεράπουσιν, Β 


3: οὕτως ποιήσομεν" 32 ἡ ἡμεῖς διαβησόμεθα ἐνωπλισμένοι ἔναντι Κυρίου εἰς γῆν Χανάαν, καὶ δώσετε 


33 τὴν κατάσχεσιν ἡμῖν ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου. 33καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Μωυσῆς, τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ 
τοῖς υἱοῖς “Ῥουβὴν καὶ τῷ ᾿ὴἡμίσει! φυλῆς Μανασσὴ υἱῶν πο 1} τὴν βασιλείαν = Σηὼν Ragin es 


᾿Αμορραίων καὶ τὴν ΠΡ ΕΝ Ὧν βασιλέως τῆς Bacay, τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις σὺν τοῖς ὁρίοις 


34 αὐτῆς, πόλεις τῆς γῆς κύκλῳ. 


34K at geodonnaar οἱ υἱοὶ Lad τὴν Δαιβὼν καὶ τὴν τ 


ee καὶ τὴν ᾿Αροὴρ 35 καὶ τὴν Σωφὰρ καὶ τὴν ᾿Ιαζήρ, καὶ ὕψωσαν αὐτάς" 36 καὶ τὴν Ναμρὰμ καὶ τὴν 


ea Βαιθαρών, πόλεις ὀχυρᾶς καὶ ἐπαύλεις προβάτων. 


37καὶ οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν PRIS (OEE τὴν 


18 Ἐσεβὼν καὶ Λεαλὴμ καὶ Kapiaria, 38 καὶ τὴν Βεελμεών, περικεκυκλωμένας, καὶ τὴν Σεβαμά: 


39 Kat ἐπωνόμασαν κατὰ τὰ ὀνόματα αὐτῶν τὰ ὀνόματα τῶν πόλεων as ὠκοδόμησαν. 


32 ενωπλείσμενοι F* | δωσεται A 
34 οιἰκοδομησαν B* 
37 οἰκοδομησαν B* | ἐλεαλὴμ Bab 


31 om και 19° m [απεκριθησαν] σνυγκατακλησαν e: om HF? | 
om ace  νιαι 1°] a q* | ραυβην] povBiy irt: ρουβειμ defjlmp: 
vad Gex | vee 2° Be*de] pr a AFGIIMNc®@(uid) rell: (om 
16) | yad] ρουβην G: pavB x: ρουβειμς | α---θεραπουσιν) dicit 
nobis dominus noster T& | ὁ xuptas] post Aeyee GexAl: om ὁ 

a, | θεραπουσιν} +avrav ALI MNadefh-koprstyza@ : + σου G 
cx | avtws ποιησομεν παιησωμεν ovrws gu | om avrws AL | 
ποιησαμεν pr καὶ M: παιησωμεν LEND’cdfiklmopryb, 

32 ἡμεῖς} vues b*l: τ δὲ e [|διαβησομεθα)] διαβησωμεθα 
chlmr*: διαβησωμεθα ταν copdavyy dn: “τον τορδανὴν gpt | 
ενωπλισμενοι] post κυρίου Aejsvz: om a,: + Tov copdavyv b, | 
om evayte xuptav A-ed | ἐναντι] ἐναντίον q: evwmiov a, | γην] 
pr τὴν A | Canan UW? | om καὶ f | dwoere] date nobis E: 
+ nobis BC 1 τὴν κατασχεσιν] post ημιν AZ: + τῆς κληρονο- 
pias G(sub &)cx | quer] ὑμῖν jl: ἡμῶν dPinpqtB@&: ὑμὼν 
("K 

33 εδωκεν] aicit U2 | om αὐτοῖς MdgnptAB | μωσης Gg 
mnx | vores 1°] pr σε a, | γαδ] ραυβην bensvwz: ρουβειμ ejmp | 
om tas was 2°d [ρουβην] ρουβιν irtx: pavBecu cdfl: yad beg 
jmnpsvwz | om καὶ 3° ©? | rw ἡμισει] aimidiae partis W | 
tw] to L’cfhikmpuw {ἡμίσει} ἡμισν BAFG(-aus G*) LIN bfikm-— 
pru: nuova,  μανασση] μανασὴη MA: parvacon Αγ: pav- 
vacyn Miva snp ras)  υἱων] pr των gq: mw MLZ: νιον Nm: 
filis WU | τὴν ro bis ser b’ | cow ddfghk*npqa,  βασιλεως 1°] 
pr τοῦ bw [αμορραιων] pr των Abcdgiknptw: τῶν apzwppacwy f: 
των anpoppacwy h: Onorreorum W% (O int lin) | om τὴν βασι- 
Necay 2° B | om τὴν 2° 0 | βασιλειαν 2°] βασιαν c: γὴν p | 
om βασιλεως 2°—mores 1° a, | βασιλεως της Bacar] obtant 17 | 
βασιλεως 2°] pr rove | της Bacay] Basam LL" | τῆς 19] τὴν c: 
om b*ab, [βασσαν Hel | τὴν γην] pr καὶ q: om p [παλεις 
1°] {αὐτῆς cex [αὑτῆς] αὐτοῖς fkn: avrova,*: αὐτων FRE: 
om Gcemx | mwodets τῆς γῆς post xuxdw n | πολεὶς 2°] pr ef 
AE: woteotec: omm | om τῆς yysa 

34 om a No | yad ex corr cn* | τὴν δαιβων] Deshon WL | 
δαιβων δεβων Nbgikmnuw: δέμων f(uid): δαιβὼθ aejvz: δεβωθ 
s: Bawy p | om καὶ τὴν αταρωθ 2 [ καὶ 2°] κατα |: om p | 
την αταρωθ] Atroth W7: Aseroth W | αταρωθ] ατταρωθ a,: 
ασταρωθ F*(uid)MNadgnptny*(nidJAbB On: Aduroth (Ὁ : ταρωθ 
ej | om καὶ 2° p | τὴν apanp] Aroe? 3.5 | apanp] αρωὴρ kx 
3(-¢7 135): apond g: apwyd n: apony πὰ: awnp | 

35 periit in #2 | om καὶ 19 p | om τὴν τὼ | σωφαρ BM 
Nhkrwa, A-codd @] pr γὴν A: pr αταρωθ G(sub &)c: pr 
ασταρωθ On: αταρωθ σωῴαν Χ: σωῴαν Fasvyb,: capav b’ejlqz: 


᾽ὔὕ 
Ἅ1 θεραπαυσιν) +0 λ σουν 


39 καὶ 


33 ἡμισυ B | τὴς 15 Bh] om B* | operas B*(ape- 1.89) 


36 τὴν 1° Bab] om B* 
38 τὴν 25 >] om 13° 


AFGIIMNa-b, ABC EL 
σεφαν m: ζωφαν IL: whav o: σαφαρ rell: Lsophar G-ed: 
Zogar B | τὴν ιαζηρ] Asser W | ιαζηρ] ιαζην y: lazar Br: 
Azer B! 

36 την ναμραμ] Nambram % | om τὴν 1° B*For | ναμραμ 
B] ναμραν FrA: Nambran BY: rapBpat: (ναβραν 84): ναβραι 
o: αἀμραμ Gjlquvzb,: aypay Mma,: αἀμβραμ HNans: ἀμβραν 
Abeghwy: ἀμβρα dp: Aéran BIC: apBayc: (apap 30): βηῦ- 
ναμραν On-ed: βηθναμρα x: βηθναβραν On-cod: βηθηαμραμκ: 
βιθιαμραμ i: βιθιαμαρμ f: (αμβραμ και τὴν ραμ 130) | om και 
την βαιθαραν u βαιθαραν Nos] βεθαραν mi3!: βαιθραν a, 
βαιθωραν dgpt: (βαθαιραν 71): Batharan 185: Bautharan a. 
ed: ASauthoran A-codd : ἜΤΕΙ 1S): βεθαραμ {3,,: {βεθαρ- 
ραν 30): βαιθαρρα A: βηθαρραν x: βεθθαραν h: βαιραν τ: 
κεθωραν n: βαιθαρραν PGIIM rell | oxvpas] ἰσχυρας F* | καὶ 
επαυλεις]} πολεις A 

37 oma MNf*kup | ραυβην] ρουβιν irtx: ραυβειμ ς-ΠΙΡ | 
ἐσσεβων gkmn On [ om καὶ 2° p | λεαλημ B*] τὴν ἐλεαλημ 
Cc: τὴν ἐλεαλὴ (τὴν sub &)bfikw: τὴν ἐλεαὴλ gn: ἐλεαλὴμ 
BN rl2: Elfelam W's ἐλεαλην o: Alielen A-codd: Eifeleth 
A-ed: Ale Ἐν eXeakt mp: ἐλεαλη AFTIM rell (ὦ On | om 
και 3° p | καριαιθαμ Bra, A-codd] τὴν καριαθαιμ G(rav sub -&) 
cf: τὴν καριαθαιν i: την καριαθαὴν k: καριαθαμπ: Cartethem 
A-ed: καριαθεμ bE*B: Chariathem U7; καριαθιειμ On-cod: 
καριεθαν m: xapta@aw): Cartathen W': Gartaitham ©: καθα- 
ριαθεμ W: καριαθιαριμ x: καριαθ oO: καριαθαιμ AFT MN ρα 
rell On-ed 

38 καὶ 1°] pr καὶ την vaBw It} Machjqsuvxzb 
vaBav Nt: pr και τὴν vaBaw ἃ: pr καὶ τὴν vaBdw y: pr και 
τὴν ναβωθ Gchkl On: pr καὶ τὴν αβωθ m: pr καὶ τὴν Bapw A: 
pr vaBav p | τὴν βεελμεων] Beelmon A: Belemeon YB": Baal- 
man 3,5: Besseon 4: Elemein B' | βεελμεων] βεεαμεων a, 
βελμαιων ο: βεελμεωθ c: βεελβεων Ff | περικεκυκλωμενας) περι- 
κεκλωμενας Ὁ : περικεκλυμενας ra,: περικυκλωσμενας ᾧ: περι- 
κεκαλυμμενας AF*] laehjlmsvyzb, : περικεκλυμενας (περικυκλω- 
Mevas Π) και τετειχισμενας en: ἐπι αἰ UW: 4+ ovanare G(sub 
Ὁ) ΚΝ | τὴν σεβαμα] Sebamam UW? | σεβαμα] σεβαμαν s*: 
σεβεμα 116}3: σαβαμα cv(mg)x: σαβαμαν ο: σεβασμα bw [και 
επωνομασαν bis scr F* [κατα --παυτων] post παλεὼν m: om ἢ | 
κατα Ta ἀναματα] κατα TO avaya a,: ἐπονομασιν N: om κατα 
fit?r | om aurwy τα ονοματα ci* wD [αὐτων] κατα fi8!: om 
G [πόλεων as wxadaunoay bis scri  πολεων] + αὐτῶν n | om 
as ὡκοδομησαν πὶ | ωὠκοδομησαν] (ωκονομησαν 130): 
μησανὺ, 


οἱ PY καὶ τὴν 


ἐπωκοῦδο- 


8 περικεκυκλωμενας σ΄ περιτετειχισμενας Mavz S-ap-Barh (sine nom sz 
x ἷ 
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XXXII 30 APIOMOI 
Η ἐπορεύθη υἱὸς Mayeip viod Μανασσὴ Vadadd καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἀπώλεσεν τὸν “A poppator 
Tov κατοικοῦντα ἐν αὐτῇ. καὶ ἔδωκεν ΝΙωνσῆς τὴν Γαλαὰδ τῷ Μαγεὶρ vie Mavacay, καὶ 
τ 4 5 41 Ν "| Ν ¢ mn M ν 9 40 . ν 4 1 nn 1. δ 4 
κατῴκησεν ἐκεῖ, “καὶ ᾿Ιαεὶρ ὁ τοῦ Mavaga: ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν, καὶ 41 
, Le 
ἐπωνόμασεν αὐτὰς "Eaavnres ‘lacip. Ξκαὶ Νάβαυ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν. τὴν Καὰθ καὶ τὰς 


, 1 fa . 2 c 9 4 é 1 “a Y f % a 
κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὰς Νάβωθ ἐκ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 


42 


Va a a n “ Ν a νι" 
‘Kai οὗτοι σταθμοὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὡς ἐξῆλθον ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν ἐν τ XXXIII 
reton NI nm be ON ΣΙ ΑΒ ie \ oy M a iS > Ff 7 κ \ \ θ Ν 7 A 
χειρὶ δΔΙωυσῆ καὶ ᾿λαρών" Ξκαὶ ἔγραψεν Μωυσῆς τὰς ἀπάρσεις αὐτῶν καὶ τοὺς σταθμοὺς αὐτῶν 2 
\ ¢# - , fal a a “ 
διὰ ῥήματος Kupiov: καὶ οὗτοι σταθμοὶ τῆς πορείας αὐτῶν. 3ἀπῆραν ἐκ Ῥαμεοσὴ TO μηνὶ TO 3 
Ip ‘ 2 
, ad , a ral ΄-ϑ ta) tal ¢ 
πρώτῳ, τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς TOD πρώτου" TH ἐπαύριον τοῦ πάσχα ἐξῆλθον οἱ 
Ley 4 \ a mn 
υἱοὶ Ισραὴλ ἐν χειρὶ ὑψηλῇ ἐναντίον πάντων τῶν Αὐγυπτίων" tKai οἱ Αἰγύπτιοι ἔθαπτον ἐξ 4 
δ a 4 ’ ΄ ἴω ᾽ 4 
αὑτῶν τοὺς τεθνηκότας πάντας ods ἐπάταξεν Κύριος, wav πρωτότοκον ἐν γῇ Δἰγύπτῳ" καὶ ἐν 
~ Lal b a] γ᾽ - ΄ 
τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐποίησεν τὴν ἐκδίκησιν ἱζύριος. 5δκαὶ ἀπάραντες oi viol ᾿Ισραὴλ ἐκ Ῥαμεσσὴ 
} ] p p 5 
- 4 γ Ἂ , ΡΞ 
“Ἢ παρενέβαλονΐ εἰς Σοκχωθ" “Kai ἀπῆραν ἐκ Σοκχὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς BovOdv, 6 ἐστιν μέρος 6 
ip 
NXXIIT 2 δυναμι B*(-pee Bab 2 woptas A 
μ p 
3 pauecon B*(uid)] ραμεσσων BAsup ras) | tw 1° sup ras Ba 


5 ραμεσσης A> | σοχωθ B*(coxx- 14) 
AFG(H)MNa-b, ABEL? 


39 vos paxeip vou] inde Machir filius &% | mos] pr ovp 
quid): τς g | μαχειρ] μαχηρ kz: μανασσὴ a, | υἱοῦ] vos MI: 
ο Tov m | μανασσὴ] μανασὴ MA: pavvacon Ay: paxnp a, | 
yaraad Ba, On(uid)] pr fvres BY: εἰς γαλααθ πὶ: εἰς γαλαδ 
n#7: pr εἰς AFG(sub &)IIMNrell AS(uid)\Cwid)L': om ΖΞ | 
ἐλαβεν] amwrecev bw | avtnv) ca UF: Galaad & | απωλεσεν 
perdit 7: ἐλαβεν bw | apopparoy] ἀμωρραιον fg: αμμορραιον 
ἢ | τὸν κατοικουντα) καταικουντα sub - G: gui habitabit 341: 
gui kabitabant ¥ 

40 pwvons] pwons Gekmnx: pavacons { | τὴν] τὸν fi*: 
γὴν 1 | μαχηρ g*(uidjk | pavacon] μανασὴ MA: μαννασση 
Ay | om καὶ 2°—(41) μανασση UL κατωκησαν ejzb, | exec] 
inca 

41 taep 1°] tanp c-gj-mn*opz | μανασση] μανασὴ ma: 
μαννασσὴ Ay: μαννασὴ g  εξεπορευθὴ m | ἐπαυλεις 1°) πολεις 
denprtAe | om αὐτων---επαυλεις 2° w | om καὶ 3°—(42) ελα- 
Bev ἃ | ἐπωνομασαν fk | (avtas] τας 71) | ἐπαύλεις 2°] om 
B: +avrwv n | caecp 2°] canp Acefj-mopz: Avt £7: Dair © 

42 ναβαυ] pr ras κωμας m*: post eropevOn fH: ναβαν m: 
va8au*: vBavc: Nadu Pf: ναβαυθ a, | ἐπορευθη] pr και οἷ: 
ανεπορευθη k | eXaBev] € 2° ex corr c: eXaBov o: +7as πολεις 
avrwy p | τὴν xaad] Canathatha 3.5} την] pr ἤγουν dp | xaaé 
Bi] κανααθ FHMabej-msvwzb,': xaavaé Ay: καμαθα x: 
κααδως f: καναθ GN rell AC On: Gaath BY: Gathanaath B | 
τας kwuas] ras wo\es du: caste/la 1 | om avras H | ναβωθ] 
vaBovd a,: vaBw x: vaBav off7: μαβωθ τ: ναβαιωθ c | ex του 
ονοματος}) ta nomine FE 

ΝΝΝΠΙΠΙ 1 σταθμοι---εξηλθον] tteneraria castrorum gui pro- 
fect? sunt © | σταθμοι BMouxa,] pr ot AFGHIN rell: z¢zzera 
castrorum YW? | τῶν υἱων] wre nansys G! | om των o | ws 
εξηλθον] ot εξελθοντες OF3(uid)iL? | εξηλθον] εξηλθεν a: ad- 
scenderunt Or-lath | ex yns] εξ of | γη:] rns gijnu | ver] ἐν 
h | μωυση] μωυσει τ: μωυσεως q: pwon Gen: pwoe Mx 

2 ἐρραψεν N | μωσης Gemnx | ras arapoes] professiones 
i" | απαρσεις) sub ο΄ v: ras (1) post p h: ἐπαρσεις AF*(az- 
Fime)]iNfmqa,b,: (amapotas 70): amaprias dpt: amapryces 
c |] om αὐτων 1° kim Or-lat } | om αὐτῶν 2° Or-latd | κυριου] 


6 μερος] tre B>(uid) 


60 klm | σταθμοι rns operas] cfznera castrorum et deuerticula 
| σταθμοι BMua,] ot σταθμοι autwy καὶ ac: +avrwy καὶ 
G(sub %)x: +avrwy o: prot AFIIN rell [ om τῆς αὐ 

3 απηραν] pr καὶ AGachkxy# | ex—mpwrw] de Namense 
primo LL | papecon] papecons x: ραμεσσω a,: ραμεσὴ bdlms: 
ραμεσι Np: payeons oO: ραμμεσὴ h: ραμασσὴ Hr ] τω 19°— 
Tpwrw post πασχα 33 | τω 1°} pr ev dopt | om τὴ 1° or | πεν- 
τεκαιδεκατη}] πεμπτὴ και Sexarn f | {om τον mpwrov 84) | om 
τη 250 | τον 3°—vynAy periere in 3.2 | tov πασχα] pr nuepa 
m: castra UF | e&n\Oov] pr καὶ Mbdgnptwz(mg)B'L': καὶ 
εξηλθοσαν ὁ  ἰσραηλ] « ex p g | evavtt mo [παντων post 
αιγνπτιων Ndprt | om των F 

4—34 mutila in 3,5 

4 om και οἱ αἰγύπτιοι 3. | εθαπτον] sepelierunt A-ed BEE | 
ef—xuptos 1°] σὺν ous ἐπαταξεν ks εξ aurwy x | εξ---παντας post 
xuptos 1° Ge | e&—reOvnxoras} τοὺς τεθνηκοτας avrwy bgnow 
(εξ avrwy bwJABYL Or-lat: om ef u | τοὺς τεθνηκοτας παντας 
sub -- G | παντας] amavras 0: om a, | ogovs AH Maefijlm 
osvyzb, | (επατασσε 18) [κυριος 1°] pr ὁ kz: om q | ἐν γῆ 
αιγυπτω] sub — ἃ: ὑμένα Aegyptum LW | yal rns | αἰγυπτον 
Ffgnoq | om καὶ 2° m | εν rots Geos] airs LF | τὴν εἐκδικησιν} 
post kuptos 2° Gefgno(om ryv)xiL: om τὴν Ὁ; 

5 καὶ amapavres] ἀπαραντες δε AF Haefh-masvyzb,: {και 
απηραν 32) | om aq | om ex ραμεσσὴ q | paneoon] papeoons 
B%>Gxa,: ραμεσὴη bedimnps: Aamense Ut: ραμασσὴ 11% | 
mapeveBadov] pr καὶ b’: wapeveBaddov Gf: παρενεβαλοσαν o 
v(mg) | om es—(6} wapeveBadov m | ets] ex b's ev x: eve | 
σοκχωθ) σ ex corr v2: Soccoth LL: σοχωθ B* Mcfgort: σοκωθ 
αὐ: Sogcoth (τς Sicoth BY: oxxw8 eijwyz: οχωθ 5: Occhot iz 

6 om και 1°—xat 2° c | απηραν] axapavres AGNoqruxG: 
npav 1 | εκ σοκχωθ] εξ οκχωθ ejz  σοκχωθ] Soccoth L*: σοχωθ 
fglnortua, Or-gr: Sogeoth (ΠΤ: Sticoth 88. : coxxw A(x sup ras 
A): (oxw8 71) | om καὶ 2° AGNoqruxa,Ah | παρενεβαλον] 
mapeveBardoy Gil: παρενεβαλωσαν o | ets bis scr F | βουθαν) 
Bothan A: βοθαν (71): Bathat BY: βουθαμ k: ovOau gnx: 
obo. o | μερος] 2x parte gquadam &%: - τὰ B*(uid) AFM Nabehj- 
mp-wyza,Az 


AXXIIL τ σταθμοι] ἐπαυλεὶς τόποι FY: ewdov... 1 
2 τας amapaers] a’ σ' @ ras εξοδους s | απαρσεις] οἱ ἃ eLodous dv 
3 amnpay εκ ραμεσση) o ἃ Kat amnpay Ex papecons V 
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APIOMOI 


7 τῆς ἐρήμου. 


8 Βεελσεπφών, καὶ παρενέβαλον ἀπέναντι Δαγδώλου. Fxai ἀπῆραν ἀπέναντι ἱρὼθ καὶ διέβη- “γι 


XXXII 1} 


a BS s , é 3 e , 
7καὶ ἀπῆραν ἐκ Bovéav καὶ παρενέβαλον ἐπὶ otopa ᾿πιρωθ, ὅ ἐστιν ἀπέναντι B 


f ~ i? 3 4 Ww Ἀ i , FAR - ¢ A s - 3 , 
σαν μέσον τῆς θαλάσσης εἰς THY ἔρημον" καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς ἐρήμου 


yg αὐτοὶ καὶ παρενέβαλον ἐν [Πικρίαις. 


9xat ἀπῆραν ἐκ Πικριῶν καὶ ἦλθον εἰς Αἰλείμ: καὶ ἐν 


Αἰἐλεὶμ εβ΄ πηγαὶ ὑδάτων καὶ ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων: καὶ παρενέβαλον ἐκεῖ παρὰ τὸ 


1a e 
12 ὕδωρ. 


- A Ν f ᾿ - Ἁ 
nai ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθρών- τ' καὶ ἀπῆραν ἀπὸ 


ἐν - 


θ 4 ᾽ θ a Ἀ f ? 4 » f I2 Ν ᾽ - 3 A > f 4 
12 θαλάσσης ἐρυθρᾶς καὶ παρενέβαλον εἰς τὴν ἔρημον Neve Kat ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Lew 
1 Ν ; 3 { An ‘ ’ a 3 €1> ‘\ ‘ ’ > ? co τὶ \ 
3 καὶ παρενέβαλον εἰς Ραφακά- "3xai ἀπῆραν ἐκ “Padaxa καὶ παρενεβαλον ἐν Αἰλείμ-: τά καὶ 


a f δι a “A a “ 
1s ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐν “Ῥαφιδείν, καὶ οὐκ ἣν ὕδωρ TO λαῷ πιεῖν ἐκεῖ. 


SKat 
x 


9 a 3 ¢ Q 4 ᾿ 3 ~ 9 , ? 16 4 γ᾽ A 3 a > f Ἂ \ x 
16 ἀπὴραν εκ Ραφιδεὶν καὶ παρενέβαλον ἐν TI) ἐρήμῳ ««εινα" “καὶ αἀπῆὴραν EK τῆς ἐρῆμου «εἰν Και 


17 παρενέβαλον ἐν Μίνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας: ἸΤκαὶ ἀπῆραν ἐκ Μνημάτων ἐπιθυμίας καὶ παρενέ- 


7 εἰρωθ Bab 
9 πικρειων Β (ς-ρι- B>) | .ιβἼ δωδεκα AF 
14 exec πιειν B? 13 gwa BOAF 


7 amapavres Nr | ex βουθαν] aro BovOa Or-gr: εξ ουθαμ 
gx: εξ ofon o | βουθανὴ Bothan A: βουθαμ k: Bova Gp: 
Bithai BY: σουθαμ n |] om καὶ 2° ΝΥ | παρενεβαλον 15] 
mapeveBarrov Gf: παρενεβαλωσαν o | ext—ecrw] sup ras δὲ 
(απεναντι μαγδωλου καὶ b* 4) | om ἐπὶ στόμα n® | στομα] pr 
ras (2) o: pr ta q | emtpwA] εἐπειρωθ ov(mg): ἐπι εἰρωθ σαὶ 
k(aecp- k*)npt: ἐπὶ ηρωθ ἃ: Prroth B: εἰρωθ TR°AFGMNab’ 
éefhijlsuv(txt)x-b,&" Or-gr: ἡρωθ m: αειρωθ οὐ: (/]rot iL: 
εἰρων q | om βεελσεπῴων--απεναντι 2° u | βεελσεπῴων] ᾧ ex 
corr c: Beekaepwr AF Nbdchlmopstv*wyzb,4: βεελσεπῴων 
ἐχόμενα τοῦ Boppa Or-gr: βεελσεφῴων avelx: βεελσεμπῴφων n: 
Beelsefor Ἔτι Belsepphon CO: βελσεῴων a,l3 | καὶ 3°] pr και 
amrnpav amo στοματας em εἰρωθ d(ypwé)gknptv(mg): pr Kae 
arnpav απὸ στόμα εἰρωθ y: pr καὶ amnpav απεναντι εἰρωθ q: 
pr καὶ amnpay εκ βεελσεῴφων b,: pr καὶ ἀαπηραν N | παρενε- 
Barov 25] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο  αἀπεναντι μαγ- 
dwrau} EK μακδωλουν ἀπέναντι ΥἱἹ οἵη Ley huhy vefyusy a | 
μαγδωλου)] μαγδολου efklmn(uadd- n*): (uaydor 32): Alagdtalin 
B: μαγδαλου M: JJandolo ἅν 

om 8—36 h 

8 (απηραν] post εἰρωθ 71(ypwA)) | αἀπεναντι εἰρωθ] pre ALag- 
délén B: ex μαγδωλου dgk(-dad-)nptv(x μα sup ras v4): αὖ ante 
Vagdalé sa-Erét Be | εἰρωθ] αειρωθ cl: Laroth Bs Epiroth 
A: paydwrov qy [μέσον] post θαλασσης G: περαν I*(neoor 
Frnz)bw [τῆς τὉ---ερημον] marts rudbri YB! | θαλασσης) + ava 
μεσον τῆς θαλασσης b, | om Kat 3°—epynuov Ἐμτ(α 14) | adav— 
epnuov post avror A | δια της ἐρημου) εἰς τὴν epnyov FE (uid): 
Ἐ δια c* | avrat] post και 4° 1: ηθαμ xc: om B*imnb | παρε- 
veBarav| mapeveBaddov Gf: παρενεβαλωσαν o | ev mxptats] fx 
pigries θαι in amaritudinem &: [in] principes 1 

9 om καὶ 19---πικριων LF | πικριων} pr rev k: mexpeas ΟἿΞ Or- 
lat | ηλθον] εἰσηλθον x: παρενεβαλωσαν o: om GA(restaur GP) | 
ets] ev o | αἰλειμ 1°) eX GNd-gk-nquw: are o: ζαιλημ 
18.64): Elim BY: Elém 13.: Helim Or-lat: σαλεὶν a, | και 
3°] bis ser G: + n0av b’A(uid)BE: + qv m | ev αἰλειμ] exerce 
d | αἰλειμ 2°} ἐλειμ F*GNeefk-nqux: arene oa: (αιλημ 18. 
64) | vdarwr bis scr A | εβδομηκαντα] ν΄ m: om n?  στελεχὴ 
pawexwy] pawixes o | στελεχαι F* | wapeveBarov] παρενεβαλ- 
Lov Gf: παρενεβαλωσαν o | mapa ro vdwp] sub — G: circa 


8 avroc B8>] om B* | πικρειαις B* (-ρι- ΒΡ) 


σιν F 12 ow F 
16 σινα BOAF | μνημασι A | τῆς 2° Bb} om B* 


AFGMNa-g(h)i-b, ABE EL” 


aguam ¥& | τὸ υδωρ] ra viata buwy3 

10 ἀπηλθαν x  αιλειμ] chee GNeefgik-nquw*: adem o: 
Cathy 18.64): atte a, | παρενεβαλον] mapeveBaddov Gf: παρε- 
veBardwoav o | emt} ets ej] | θαλασσαν) pr τὴν f 

11 και 1°—epvOpas bis ser b’ | avo] ex gn | mapeveBaror] 
mapeveBadrdrav Gf: παρενεβαλωσαν ὁ | om ets—(t2) παρενε- 
βαλον by’ | ev τῇ epnuw AMaejsvyzA-ed | σειν] pr ry ys σὴν 
πὶ: owa li": om A 

12 om και 1°—oew | | εκ] απὸ ς σειν) σὴν m: Sina Ll: 
om A | mapeveSadov} παρενεβαλλαν Gf: παρενεβαλωσαν o: 
veneruné UL Or-lat | om es o | ραφακα] κ ex corr f4: padaxac 
k: papaxay Aey: papax v: Aephaca BY: Kafasa W': μαφαειν 
b,: pada NA: ρακαφα 4: Daphasa € 

13 om καὶ 1°—padaxa ad | ex] εἰς G: ara b, | ραφακα) 
padaxat k: padaxay ej: papax v: Aephaca BY: Rafasa 34: 
papaew b,: papa NA: paxaga q: Daphaga € | παρενεβαλον) 
mapeveBadrov f: παρενεβαλωσαν o | ev] es Gedgkmnpty: om 
a, | are Ba, } New Nu: Elim W: (αιλὴν 71): athes o: 
edecs end5: edAous Gelm(eXws m*)r: achovs AFM rell 

14 εξ] εκ τ | are BE] ἐλειμ Nu: λέων U's ἀλεὶμ oa,: 
eis 635: σελις n: eXovs Glmr: athovs AFM rell | wapeve- 
βαλον] mapeveBadrdov GE: παρενεβαλωσαν o | εν] es dgkmnprt 
y | ραφιδειν] ραφιδην flmn*(uidjo: ραφιδὶμ dptx On: Aa- 
fhasin 15) | om καὶ 3°—enxet f | ovx qv post vdwp t | vdwp— 
exet] exec vdwp Tw aw πιειν Al*bcvi-moqsv-zb, EL: exet rw 
law vowp mew G: [bi agua ad bibe\ndum V2 | πιεῖν post exer 
B?*NNadprtua, | om exec en 

15 ex ex corr g  ραφιδειν] ραῴφιδην 1-ο: ραφιδιμ dptx 
A-ed: Raphasin B! | παρενεβαλον] wapeveBadrdov Gf: mapeve- 
Barwoav o | εἰς την ἐρῆμον dgnpth, A-cd | τη] γη u | ceva] 
pr τῇ AFejkiqrsvwyz: owat M(mg)gx: σιναιν n: τοὺ onva τὰ 

16 om και 15---σεινα dl | ceva] pr τῆς k: σηνα m: awat 
M(mg)gux | παρενεβαλον] mapeveBardov Gf: παρενεβαλωσαν 
ο(ωσ sup ras 07) | ev μνημασιν] ev μηήμασι N: ev μνηματι bfw: 
εἰς μνηματα dgnpt: ad memortam &: in memorialt & | om 
της 2° B*fb, | em@uptas—(19) ραθαμα sup ras A 

17 om καὶ 1°—erOvmas pCW | ex μνηματων] ὁ memorials 
ἘΠῚ] μνηματων} pr των bdptwa,: μνημασι m: των μάτων n | 
επιθυμιας} pr τῆς A*Fabdej-npqs-wyz: om a,  παρενεβαλον 


7 και 1°-(8) θαλασσης] τινα των αντιγραῴων ouTWS EXEL καὶ ἀπηρᾶν απὸ στόματος cme ειρωθ Kat παρενεβαλαν απεναντι 


μαγλωλον καὶ amnpav εκ μαγδωλοι καὶ διεβησαν μεσον της θαλασσης M 


14 mew] pr ware Vv 


a3 


D Η vom i aks my art b ε ἢ ila oa i αἱ ry) © 1) δ. (PR) 


we 


NOOXITT 17 


3 e ? Ξ 18 X % ~ 9 ε x X , 8 € aon 19 Ἁ % al % 
βαλον ἐν Δσηρώθ' τιϑκαὶ ἀπῆραν ἐξ ᾿λσηρὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν ᾿Ῥαθαμά" 19 καὶ ἀπ Βα ἴω εν, 
« Α , 4 e \ , NS + “a bd ¢ s , Α 

Pa@apa καὶ παρενέβαλον ἐν ᾿Ῥεμμὼν «Φάρες" 29καὶ ἀπῆραν ἐκ Ῥαμμὼν Papes καὶ παρενέβαλον 
ν᾽ A , 21 " % a ᾽ \ 4 4 , % f 22 4 > ἴω 3 Δ iw a 
ev Aepwvat *!xai ἀπῆραν ἐκ Λεμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Δεσσά" 22καὶ ἀπῆραν ἐκ Aeooa καὶ 
΄- f ° 4 
παρενέβαλον εἰς Μακελλάθ' 23xai ἀπῆραν ἐκ Μακελλὰθ καὶ παρενέβαλον εἰς Sadap: “ἱκαὶ 53 


APIOMOI 


9 a 4 r “-" = , 
ἀπῆραν ἐκ Σάφαρ καὶ παρενέβαλον εἰς Χαραδάθ' *Sxai ἀπῆραν ἐκ Ναραδὰθ καὶ παρενέβαλον 25 


iJ n tay { % -" 
εἰς Μακηλώθ' ΞΘ καὶ ἀπῆραν ἐκ Μακηλὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Κατάαθ' 77 Kat ἀπῆραν ἐκ" 


Κατάαθ καὶ παρενέβαλον εἰς Τ᾿άραθ': 58καὶ ἀπῆραν ἐκ Tapa καὶ παρενέβαλον εἰς Ματεκκά" 28 


18 εξ] ἐκ 1" 


AFGMNa-gi-b,A BCE με 


παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o(w sup ras οἴ) | ev] εἰς dfg 
imnpt | ασηρωθ] ασιρωθ mnqa,: ασηδωθ u: Atheroth WL: 
(onpw@ 18) 

18 om καὶ 1°—aonpwl git | om arnpay d | εξ ασηρωθ] 
ex σασυρωθ Oo: ex σηρωθ 5 | εξ] εν]: ard | ασηρωθ] σ ex pb’: 
ασιρωθ mnga,: ασηδωθ u | om καὶ 2° 4} | παρενεβαλον 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν Oo: παρεβαλον 5 | ev] εἰς M 
Nadgnpt | ραθαμα] ραθμα Gck**x@z On: Rathaman W: 
Rethman δ᾽: papaba bgnw: paya o: θαραθαμα y 

19 ραθαμα] ραθμα ckx@: ραθαμαν mit: Rethman 38: 
papada benw: ραμαθ G: papa o  παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
fi5": παρενεβαλωσαν 0: παρεβαλον s | ev] ex qa,: εἰς dgnpt | 
ρεμμων}] 2° cx corr 07: ρεμὼν dejnpA: ρεμμωθ F*Gfiklqr: 
penw ni: λεβωνα z344 (sup ras) | om apes fz 

20 om καὶ 1°—dapes 3, | aanper o | ραάμμων B] ρεμὼων 
dejnopA: ρεμμωθ F*Gfklq: ρεμὼωθ i: ρεμὼ m: λεβωνα z: 
ρεμμὼν AFA@NIN rell GEUA(nid) | Φαρες] φαρεθ m: om z | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | ev] εἰς Ged 
gknixb, | λέμωνα Bu] λεμωννα a: Lamona 7: λεμβωνα N: 
Lebona Fil: λαιίβωνα ο: (λεβονα 32: ληβωνα 130): λεαβωνα τ: 
AwBeva p: λεγωνα mM: λεβωμα FP; ρεβωνα ἃ: peBoval: ρεμμων 
papes τ(απηραν---ρεμμωὼν ext lin): λεβωνα AF*GM rell BC 

21 om totum comma WL? | καὶ 1°—apeveBadrov] era dl | 
om καὶ 1°—deSwva p*s | ἀπαραντες c | λεμωνα Bu] λεμωννα 
a,: λεμβωνα N: Ledona Ai: λαιβωνα o: (λεβονα 32): λαβωνα 
G: λεαβωνα τ: λεγωνα m: λεβωμα KF: ρεβονα f: ρεμμων 
φαρες 2: λεβωνα AF*Mp(eSw ex corr) rell BE | om καὶ 2° 
“33 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | es] 
εν Ὁ, | δεσσα)] deca dm: δεσσαν o: δρεσσα F>bw: pesca AF* 
(δεσσα F3)Gaefijkqsv*xzb, On: Ressan BY: pasoa cc: Thessa 
δ: Oepoay: Lesa Wt 

22 om totum comma 7 | ἀπαραντες c | δεσσα) deca dm 
p: δεσσαν 0: dpecoa bw: ρεσσα AF *efijkqsv*xzb,: ρεσσαν a 
BY: pacoa Ge: Thessa 13}: θερσαγ: Lesa UL | om καὶ 2 | 
παρενεβαλον] mapeveBadrrov Gl: παρενεβαλωσαν o | es] ev Fil 
ingb,  μακελλαθ BGMNadrtua,A] paxedada x: paxedad bw: 
μακελεθ ejsvz: μακαλαθο: μακελαθ AF rell B: Alagellath C: 
AMagallat it 

23 amapovres c | ex] ev I*q | μακελλαθ BGMN?*rtua,4] 
μακελαθα x: μακελαδ bw: μακελεθ ejsvz: μακαλαθο: paxedad 
AFN* rell 3: Afagellath ©: Magallat UW": Macedat 7 | 
om καὶ 25 01} | παρενεβαλον] rapeveBaddov Gf: παρενεβαλωσαν 
ο: (arnpar{nid) 130) | om εἰς---Κ(24) παρενεβαλον IL" | es] ev 
AFafilmoqsvyb, | cagap B(pr ras 1 lit)Nborwa,B€] pr opos 


23 apap] pr ras (1) B 


G(sub +%)cx: opos apap k: Sophar Q-ed: Siphar A-codd : adap 
u: [S]vfan 8.2: αρσαῴφαρ AMamaqy: apcadapé ejsv: apocadad 
Fzb,: apoagay fi: ασσαῴφαρ n: cacadap dgpt: σαραφαθῚ 

24 annpav] ἀπαραντες α: om d | ex cadap BNbouwya,B 
(Τ] εξ opovs cadap G(opovs sub %)cx(opos): εξ opovs adap k: 
εξ opovs apcadap q: ex coagdapr: ὁ Sophar A: εξ apsadap Ma 
im (ex Mm): ex σαρσαφαρ A: ef ἀαρσαφαρθ ejsv: εξ αρσαφαθ 
Fzb.(ex Fz): ex ναρσαφαν [: ex cacadap npt: ex σσασαῴφαρ g: 
απο σασαφαρ ἃ: ex capadad 1 | om και 2° ἃ | παρενεβαλον 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν ὁ | om ets—(28) παρενεβαλαν 
m | ess) ἐν o: ἐπὶ AFaefijlqsv(txt)yzb, | χαραδαθ] Chardath 
13': χαραδαδ bw: xapadas On: xapada fioqx: Calrada} UL: 
xapad p: xaparad N: xapad nil': xappuaé r 

25 amnpav ex} aro ἃ | χαραδαθ] Chardath Ὦϊ: yapadad 
bw: xapada fioqx: Carada 1*: χαραλαθ N: χαραθ nit': 
xappad r | om καὶ 2° (4138 | παρενεβαλον] παρενεβάλλαν Gf: 
παρενεβαλωσαν o: παρεβαλον c | om εἰς -- (26) παρενεβαλον e | 
es] ev Ib, | μακηλωθ])] Alacheloth £": Machelos 12: Macaloth 
BY: μακηδωθ Ma-dfgimpqtuv(txt)wy : μακιδωθ n: μακηδω o 

26 καὶ amnpav] bis scr s: om ἀπηρὰν ἃ | μακηλωθ) Wache- 
loth 7: [Ma]celos U7: Macaloth ὮΝ: μακηδωθ Ma-d{gimnpq 
tuv(txt)wy: paxndwo | om καὶ παρενεβαλον ἃ | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλλοσαν o | ets] ev ox  κατααθ] xar- 
raad GA-ed@: κατταθ gn: Catlatha A-codd: κατθααθ F: 
καθθαθι 1: κατθααν q: καταν τ: καταθααθ m: καγααθ a,: 
κααθ dptil': καθθαακ c: καθαδδι f: θααθ kx: βατααθ o: 
ενθααθ On 

27 om totum comma gil! | arapaytes c | κατααθ] καταθ 
na,: Cattaath A-ed: Catlath A-codd ©: κατθααθ Fi: κατθααν 
4: καταν τ: καταθααθ m: κααθ dpt: καθθαακ c: καθαδδι fF: 
αττααθ G: θααθ kx: βατααθ o: Sbath W? | παρενεβαλον 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o [| ets] ev b, | om rapad— 
28) εἰς r | taped] rapa o: θαραθ AMafijkmasvyzb,: (dapad 
32): Sapa x Or-lat: θαραθαθ e: Garath 13.: Caraath A-cd: 
exapad F*: exfapaé | 

28 om καὶ 1°—rapad UL | ἀπηραν ex] aro d | ταραθ 
τεραθ w: ταρααθ b: rapa o: θαραθ ANIai-inqsvyzb,: (θαραδ 
32): Papa x: θαραθαθε: Garath %!: Caraath B-ed: καθαραθ 
f: εκθαραθ F* | om και παρενεβαλον ἃ | παρενεβαλον}] παρενε- 
βαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om εἰς--ἰ[(29) παρενεβαλον m | 
ματεκκα BFatbt Nod] parexxay g: Afateccat £*: parexa (71) 
A-ed: Vatec A-cod: perexxa ra,: ματτεκκα c: parrexa bw: 
ματτεκαν n: padexa f*kpx Or-lat: padexxad ejsvz: (uadexax 
18): Afadekka ©: μακεθα q: μαθεκκα AF*GMF rell 3 


23 εἰς σαφαρ]) o’ ev oper cadap v | σαφαρ]) σι A opos cagap Nisz (cagap M: adap 5) 
24 σαφαρ] οἱ A opos gadap V 


534 


APIOMOI 


XXXIH 38 


29 29 καἱ ἀπῆραν ἐκ Ματεκκὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Σελμωνά" 39 καὶ ἀπῆραν ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέ- Β 


3: βαλον εἰς Migo coupe’: 


31 καὶ ει ἐκ Μασσουροὺθ καὶ παρενεβαλον εἰς Βαναία: 33καὶ 


= ἀπῆραν ἐκ Βαναία καὶ παρενέβαλον εἰς τὸ ὄρος Γαδγάδ: 33καὶ ἀπῆραν ἐκ τοῦ ὄρους Γαδγὰδ καὶ 
3 παρενέβαλον εἰς Σετεβάθα" 31καὶ πῆραν ἐκ Σετεβάθα καὶ ice oeNay εἰς Σεβρωνά" 35καὶ 
36 ἀπῆραν ἐκ Σεβρωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς εσσιὼν Γάβερ' 3 καὶ ἀπῆραν ἐκ Γεσσιὼν 1 άβερ καὶ 


4 ~ , a 
παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Leiv' καὶ ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Leiv καὶ παρενέβαλον eis τὴν ἔρημον 


37 Φαράν, αὕτη ἐστὶν Καδής: "37καὶ ἀπῆραν ἐκ Καδὴς καὶ παρενέβαλον εἰς “OQp τὸ ὄρος, πλησίον §h 


38 γῆς δώμ. 


‘ > , > Ἂς ¢ a ~ 
38καὶ ἀνέβη ᾿Δαρὼν ὁ ἱερεὺς διὰ προστάγματος Κυρίου καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ, ἐν TH 


“a ἤ A , a tA % Q A “A ΄κ'ὶ ry “a 
τεσσερακοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Λἰγύπτου, TO μηνὶ TO πέμπτῳ, μιᾷ τοῦ 


31 ereBaba Bab 
36 γεσιων Ba> | ow (bis) AF 


29 ματεκκα BF@t>t Noa BL] ματεκκαν gi [Alatechcat 
Uz: parexa (71) A(nid): μετεκκα τ: ματτεκκα c: ματτεκα bw: 
parrexay ἢ: μαθεκα kpx: μαθεκκαν f: μαθεκκαθ esvz: (uadexax 
18): Madecca τ: μακεθα q: καθεκκαθ j: (καθεκαθ 130): 
μαθεκκα AF*GM rell 33” | mapeveBadrov} mapeveBadrdov Gf: 
παρενεβαλωσαν o | om ets—(30) παρενεβαλον bw | σελμωνα] 
Salmona 1. : ἀσελμωνα AF Maejsuvyzb,: avexwva Gkqx On- 
ed: ageuwvas On-cod: αἀσσεμωνα i: ασσεμὼν οἴ acpova f: 
gatuwao: dsenna Or-lat: e4uwra Ng*: adpwvam: Aapwral: 
Mesemona ¥! 

30 om απηραν d | ex cehvova BF*NgntA br) azo σελ- 
μωνα ἃ: εκ σελμονα a,: EK σσελμωνα Tr: ἐκ σαλμωνα pit: ef 
ασεμωνα Gcikx: εξ avepova f: εξ ἐσαμωνα q: εκ σαιμωα O 
(αι ex corr οὔ): εκ αλμωνα m: εκ λαμωνα ᾿: ὁ Alesemona Bi: 
εξ ασελμωνα AF*M rell (ex AF*y) | om και παρενεβαλον ἃ | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: mapeveBarwoay ὁ | om es— 
(31) παρενεβαλον F* (hab Fr™g2)Im | es] evo  μασσουρωθ 3B] 
μασσουρουθ Ma,: μαρσουρουθ f: μαασουρουθ ΕὉ: μασονρωθ bw 
γι Mastrdth BY: Mesoroth Or-lat: pacovpour gi?: μασονρουθ 
AF'GN rell ABC On 

31 μασσουρουθ BMa,] μαρσουρουθ f: μεσουρουθ N: pagov- 
pw bowy: Afasirdth 13.» : μασουρουτ gi*: μασουρουθ ΑΕ 
rell 53. | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
o: παρεβαλον s | ets] exo | βαναια BNcgna,€] Bavea ἀρι393Ὁ: 
Bava F3?: Banaim Or-lat: βαναικα o: βαναιακαν Gq: Banata- 
cab U': Rancacab B': (βανιακα 32): βανιακαν F*esvzb, : (Bevca- 
kav 30): βανηιακαν x On: βανικαν Auy: βανακκαν Ma: μαναιας 
τ: μανιακα 1; μανιακαν fijm: μανικαν bw: famaxay k (¢ part 
ex corr) 

32 Bavaca BNgn€] βανεα cdpta, By: Bavac Fa: βανεκαν 
0: βαναιακαν Gq: Banaiacad &: Baneacad 13. : (Bamaxa 32): 
Baviaxay esvzb,: Bavytaxay x: Bavtxay Any: Savaxav F*: 
Bavaxxay Ma: μαναια τ: μανιακα |: μανιακαν fijm: μανικαν 
bw: ζανιακαν k  παρενεβαλον}] παρενεβαλλον GF: παρενεβαλω- 
σαν © | ets τὸ opos] 221 sonte A | ro opos yad-yad] γαδ το opos 
τὰ { om τὸ Ay | γαδγαδ] pr to o: ya.ya. F*: γαδιγαδ Ὁ: 
Galgad Or-lat: γαδαδ p: γαλγαλ FOU: (γαλδαδ 71): yadaad 
fi: yada@ a: yad Nd 

33, 34 correpta in iL? 

33 annpay] arndOavr | τοὺ opovs] ro oposa,: om 4} [ yad- 
γαδ] pr του svz: a 2° intling: ya.ya. F*: γαδιγαδ b’: yadcyar 
b(uid) : γαγδαδ p: γαλγαλ FULT: (γαλδαδ nt): γαλααδ fi: yadad 

a: γαῦδα ἢ: yad Ndm | om και 2°—(34) σετεβαθα Ὁ | mapeve- 
βαλον παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν ο | σετεβαθα B* gil") 
σετεφαθα a,: ετεβαθ qu: cereBada ΜΙΚχ : ιετεβαθαν 2: ιεταβαθα 
Gc On: ἐεταβαθαν Aaejsvy: ((εταβαθαμ 18): τεβαθα In: τεβεθα 
w: JZabatha Or-lat: τεβαθ N: Ebatha B!: Baba 0: Debatha 


34 εξ ereBada Br 
38 απεθανεν exec] απεθανεκει F* | reacapaxoorw Bete? | ere A 


35 es] ἐν Ba> | yeowwy [2 


AFGMNa-g(h)i-b ABOEL 
(: τεθαδαδαθα m (om Gad m3’): ereBada BaF rell AB* 
34 om απηραν d | εκ σετεβαθα Β gi] ex σσετεμβαθα τ: 
εξ ereBad qu: εξεταβαθα F*: εξ erepadaa,: ef ιετεβαθα Mkx: 
εξ ιετεβαθαν z: εξ εταβαθα ἃς: εξ ιεταβαθαν Aaejsvy: (εξ cera- 
βαθαμ 18): εκ τεβαθα 1: εκ τεβεθα w: εξ τεβαθ N: ex Ebatha 
δι: ex Bada o: ἐ Debatha C: εξ ereBada Babb 
rell A” ] και 2°—(35) σεβρωνα bis scr b’ | και παρενεβαλον 
bis scr s | om καὶ 2° d}3” | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: 
παρενεβαλωσαν o | σεβρωνα] σεβρανα n*: geBwraa,: σιεβρωνα 
c: εβρωνα AFGNaéefijkmarsv(pr ras t ht vid)w-ziB"€ Or-lat 
On: atBpwva o: Ebron A: Eubrona 8.1: aBpwva p: Erbona 
Bl: ehuwva b, 

35 ex ceS8pwrala del p(uid): εξ eveBpwva τι: εξ εβρωνα AFG 
Naefijkinqrsv-a, B°CL*: εξ aBpwra o: γέρρενίι, A-cod: 
ex Ebron G-ed: ab Eubrona &*: (εξ aBpwva 130): ex Erbona 
B': εξ εἐλμωνα Ὁ, [και 2° bis scr c [| wapeveBarov] wapeve- 
βαλλον Gf: mapaveBarwoay ὁ | as] εν B2>GMNeorxa, | yeo- 
σιων B*Fagn | γεδσεων F*)z(mg)b,: γεθσιων q: yeaowwy bw: 
γεσιον {*: γαισιων N: γασιων krxy A-ed 181 Or-lat On: yeve- 
σιων ἃ, : γεττζιον m; yew αὖ: γεσιων B2PAGMafaz(txt) rell 
A-cod 15 {3.0 | om γαβερ B! 

36 om και 1°—yaBep n | om εκ 19—mapeveBarov τὸ IL? | 
ex τ] evo [[1γεσσιων B* go] γεδσιων Flb,: γεθσιων q: γεασίων 
bw: γαισιων N: γασιων krxyAbs!: γεττζιον m: Beowy οὖ: 
σιων j: yeowr B>AGMc*? rell BYCUL | om γαβερ dB! | 
παρενεβαλον 1°] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | ev τὴ epnuw] 
εἰς THY Epnuov dgupty | σειν 1°] ony m: σα WOVE [καὶ 3°— 
gpapay]sub — ὦ: om x | om και 3°—cew 2° D7 | arnpay 2°] 
amapavres M | ερημου] epnuw a, | ce 2°] σὴν m: owa LHL | 
om και 4° M | παρενεβαλον 2°] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
o | ets—gapav] exe τὴν πηγὴν τῆς Kptoews b’A(txt)w: om ὁ | 
εἰς τὴν ἐρημον] εν τὴ epnuw rAs (om τὴν epnuov 18*.128): om 
τὴν 5 | om την-εστιν & | dap n | om ἐστιν o [ καδης] καδδης 
fkl8?: κα 5 

37 om και 1°—Kadns G*dkmp  αἀπαραντες M [||ἰεκ καδης} 
εγκαδης n | xaddns fl?? | om καὶ 2° M33 | wapeveSarov] παρε- 
νεβαλλον f: mapeveBarwoav o | ets—opos] tu Hor monte A: ev 
wp aap o | ro] pres ἢ | om opos ὦ [| om πλησιον I | yys] pr 
της qr: τῆς Mgnou | εδωμ] αἰδωμ g: αἰδων Ὁ, Wt 

38 ὁ τερεὺς] ἐηι monte” UF: om k: omo f: τ εὶς ro opos i: 
+eme τὸ opos dgnoptb,3B: +77 niontem A: + εἰς wp τὸ opos G 
(sub -)cxIl?: + πλησίον του opovs A [συνταγματος ὁ | κυριου) 
+ ets To opos f [ Tw 1°] pr των evcavTw oO | τεσσερακοστω ετει] 
ετει TW TEGTapaKkosTw x | gapaxooTwc | THsS—topanr] τῶν νιων 
ιἣλ τῆς ekodov αὐτων a [τῆς εξοδον post ἐσραὴλ πὶ | om εκ γῆς 
avyvrrov m [εκ] ev hn(ey) [ yas] της fE | rw 25-- -πεμπτω] 
primo mense © | pea του pnvos} pr evo: om ἢ 


ex τεδαθα τὰ: 


31 εἰς βαναια] o’ ev νιοῖς ιακαν Movz (sine nom Msz) 


SEPT. 


i 
a 


ras Ze, Ff 
Ι ‘Vatti εν lata 
# ἐ ᾿ 


δ 


a 


69 


i A 


Rey ς΄ 
DY | 


-" 
5 σὰ δι “ὦ δου  Μ“π Ἰ 
" 


Ε, (Rp) 


XXXHIT 38 APIOMOI 
? 39 τ᾿ Ἀ 4 na 4 v 4 ς Ν » κα 4 y ? > rn ) ΤΩ φ 
Β μηνός" 3ϑκαὶ ᾿Δαρὼν ἣν τριῶν καὶ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν ἐτῶν, ὅτε ἀπέθνησκεν ἐν “Op τῷ ὄρει. 30 
40 δ Ὁ ? e xX até ‘ > \ [ὃ Ν τ Σ a x ΄ ef > 4 
καὶ ἀκούσας ὁ Navaveis, βασιλεὺς “Apdd: καὶ οὗτος κατώκει ἐν γῇ Navaay, ὅτε εἰσεπορεύοντο 40 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. 4“: καὶ ἀπῆραν ἐξ “Op τοῦ ὄρους καὶ παρενέβαλον εἰς Σελμωνά" “Kal ἀπῆραν εν 
ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Φεινώ" 43καὶ ἀπῆραν ἐκ Φεινὼ καὶ παρενέβαλον εἰς Σωβώθ' 43 
a Ἂ Ν - A e 
Ἡκαὶ ἀπῆραν ἐκ Σωβὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν Vai ἐν τῷ πέραν ἐπὶ τῶν ὁρίων Μωάβ' 45καὶ + 
ἀπῆραν ἐκ Vat καὶ παρενέβαλον εἰς Δαιβὼν Vad: καὶ ἀπῆραν ἐκ Δαιβὼν Tad καὶ παρενέ- 46 
αλον ἐν Γελμὼν Δεβλαθάιμ" καὶ ἀπῆραν ἐκ ελμὼν Δεβλαθάιμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τὰ 4 
μ μ 7 
3 9 , s A 
ὄρη ta ᾿Αβαρεὶμ ἀπέναντι NaBav- 48καὶ ἀπῆραν ἀπὸ ὀρέων ᾿Αβαρεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ 48 
aA n \ \ 
δυσμῶν Mwaf, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ “leperyw: καὶ παρενέβαλον παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ava 49 
μέσον Δἱσιμὼθ ἕως Βελσὰ τὸ κατὰ δυσμὰς Μωάβ. 


40 χανανις BOAT 
43 guw A 


AFGMNa-b, ABCEL” 


39 nv] pr ct Wt: post erwy o: om x | τριων---ετων] ρ' και 
Ky’ ἐτων mM: ἐτων ExaTor εἰκόσι Kat Tpwy d(om και) | rpiwr] 
τρεις Οἱ (rptaxovra 18) | ἐτῶν και exarov a, | om o7e—opad | 
ore] kat m | απεθνησκεν] ras (1) inter θ et να: ἀπέθανεν fma, 
ABE | om wp ma, | τῶ ope] aap o 

40 om totum comma bw | nxovey xA¥% | (om o 130) | 
xavavets] xavavns eflm A-ed: xavavaios dgnopris%(uid)L : 
xavavart | βασιλεὺς] pr odgm-—pt [{ apad] pr της 0: apaé qb: 
Aral 42: Erat &': apaB m: om dpt: Τ απηντησεν τοις υἱοῖς 
(ὯΝ Kat ἐπολεμησεν μετ αὐτων N | om καὶ 2° d3 | ovros] ovrws 
ca,*: avros MaoAS | κατωκει] habitat με: + ev τω vorw G(sub 
Jax: +7w vorw (w 1° 2° ex corr) c | εν bis secre | γηϊτης | 
ort cgn | emopevovto h | copand] + εἰς γὴν της ἐπαγγελιας N: 
+et pugnaurl cum Israel et cepit ex tis captiuitatem A-ed 

41 ci—opovs] aro paap o | wapeveBadov] παρενεβαλλον fF: 
παρενεβαλωσαν o | as} ev B>AGMciklqruxya,b, | σελμωνα] 
σελμονα na,*: σελμωναν 5: σαλμωνα q: τελμωνα oO: ελμωνα Ε 
Inv 

42, εξ ελμωνα NI | ex] ev a, | σελμωνα] ceduova n: acen- 
μωνα g: σαλμωνα pgs: τελμωνα o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
f: παρενεβαλωσαν 0: απηλθον ἃ | om ets—(43) παρενεβαλον 
a, | es] ey AFMabhiklmoquwyb,: +ev f | pew] Pheno A: 
Pyno U2: pw On}: Phinoth : φινων VGcegjktsvxzb, Or- 
lat Oud: φινοὸν ἢ : (φηνων 71): φιναν m 

43 και 1°—deww bis scr ἃ | ex] +ev1 | dew] Pheno A: 
Pyno h2: Phinoth 851: φινων FGcefgjkisvxzb, : φινοὸν n: {ζφηνων 
<1): φιναν m | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
o | ει] ev AF Mabe??fh-mogsvwyzb, | σωβωθ ΒΝρα,} σοβωθ 
k: σοφωθ In: σεβωθ τὰ: Zoboth C: οβωθ eiu*A: οβοθ f: 
Oboth Or-lat: wBw8 dt: ιοβωθ p: Nobth &': Bw q: wBw6 
AFGMu* rell ΚΒ 

44 om εκ---παρενεβαλον L' | ek σωβωθ BMea,€] ex σοβωθ 
k: ab Sobot U2: ex σοφωθ In: ex σεβωθ m: εξ οβωθ eisu(ex)A: 
εξ 0800 f: εξ ιωβωθ dt: εξ ιοβωθ p: ex νωβωθ h: ex Bw q: εξ 
ww? AFGN rell 3 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενε- 
βαλωσαν o | ev 1°] ex ἃ,: εἰς dgnprt | yac] (yater 118): γέει 
bw: yaw d: yeew oft: yard m | περα B*t | om em ποίας | 
OpEewy 5 

45 om totum comma b’ | ex] ev w* | yac] ye fs yaree w: 
γεει ὁ: yeeww OWT: yard m | om καὶ 2°—(46) ex f | παρενε- 
βαλλωσαν o | es] ev c  δαιβων] δεβων dcgkImw: Dison Or- 
lat: (δαιβω 71): deBo u: Debo τ: δαιβωθ a,: Demon A: 
δεσβον n: Den 31 | γαδ] yok a,: Gat 3.1 

46 και 19---παρενεβαλον] εἰτα d: om απηραν---παρενεβαλον 


44 ἐν ya] σ' εν Tos ὑψηλοῖς Msvz (sine nom sz) 


41 ets] ev Batd 
44 mepa B*(-ay Bab) | ορειων B*(-pt- B>) 


42 φινω A 
48 ceptxw BPA 


p | om και 1°—yad mq | δαιβων] δεβων bigklw: (6ac8w 71): 
580 u: Debo U: Demon A: δεσβον n: Den 18, | γαδ] yar a,: 
Gat 2 | παρενεβαλονῚ παρενεβαλλον Gf: mapeveBarwear o | 
ev] εἰς AFMac-npystvy(bis ser)zb, | yeduwr] γελμωλ ce: γελ- 
βων g: γελβυν n: Gelbon W: Celmo~ U7: γεδμων Ny: yada- 
μων Oo: γαιλων G: Selmo B': om ἢ [δεβλαθαιμ] δεβλαθεμ 
bglpwxbB!: δαιβλαθαιμ GNesuvyz: (δαιβλαθεμ 16): Deblatacm 
7: δαιφλαθαιμ j: δεβααθαιμ 1: δαιβααθαιμ f: δαιβλαθεν o: 
Deblatham ¥”: δεβαλθεν τὰ: δελβαθεν n: δαιθλαθαιμ h: 
(δελαθαμ 18) 

47 om καὶ ιτ59---δεβλαθαιμ. mn? | om απηραν---παρενε- 
βαλον ἃ | εκ] ev ca, | γελμων] yeAuw Ws χελμων 5: γελβων 
eg (+e/): γεδμων N: γαλαμὼν o: γαιλων G: δέλμων y: 
Seino 131: om h | δεβλαθαιμ] δεβλαθεμ bglpwi3!: δεβλαθε b’: 
δαιβλαθαιμ AGeuvyz: δεβλαθαμ a,35": δαιφλαθαιμ j: δεβαα- 
θαιμ i: δαιβααθαιμ f: δαιβλαθεν ο: δαιθλαθαιμ h: {δελαθαιμ 
18) | mapeveSadov] παρενεβαλλον ἔ: παρενεβαλωσαν Ο: om 6: 
(+eme δυσμὼν μωαβ 16) | ἐπι] εἰς ἀρ{3Ξ(ι14) | ra opy] τα ορια 
u: (ορεων 16) [τὰ 2°] των διαβασεων kz: om opr | αβαρειμ] 
αβαρημ ἃ: Abariim U7: Abarin BYU: Barin $l: ἀμαρειμ f: 
ομαριμ nN: αβραρειμ b’: ἀραβειμ τ: γααβαριν o | om ἀπεναντι 
—(48) αβαρειμ em | om ἀπέναντι vaBav 138] | ναβαυ] ναβαβ f: 
ναβαω ἃ: aBav o: Bav bectw: νομαβ n 

48 καὶ 1°—afapere periere in U7 | opewr] pr των u: opiwy 
cfi | αβαρειμ] aBapw orb¥El': Bartz 1: ἀμαρειμ f: apap 
n: Nabanw Ἃ | wapeveBadov] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
0 | μωαβ em] μωαβιν 1 | {του copdavov] τον ἰορδανὴν 73: om 
του 18) | κατα] και τὰ os | cepetxw] tepnxw k*: tepvyw p 

49 και] pr kat ἀπῆραν ἀπὸ δυάμων μωαβ May | παρενε- 
βαλον] wapereBadrrov Ο[23»: παρενεβαλωσαν ο: promoucrunt 
# | παρα] (κατα 16): ἐπι abdegmnoquwa,: ad 3,, | (om τὸν 
16) | ava μεσον αιἰσιμωθ]) de (e 7) medio mr terra Esimoth 
(Etimot 9.0) Ὁ, | αἰσιμωθ] ἐσιμωθ dp(uid)t: αἰσεμωὼν o; ἐσιμων 
gn: Lsemoth A-codd: ἀσιμωθ AG*ej-msvzb,: ἀσημωθ c: 
lestmoth ©: νεσιμωθ τ: λισιμωθ N | ews—dvepas] usgue ad 
Belsattun occidentem W | ews βελσα] εἰ μι yh quununnd 
@ | Berea BGru@] (Brea 71): Lelsatin Bl: βελσαττειν Fej: 
βελααττην MN: βελσατειμ ah: βελσαττιμ Acsvyzb,: {βελσα- 
riety 130): Belsadan BY: βελασαλτὴν m: βελεσαττιν |: αβελ- 
carey O: αβελσαττειν On: αβελσατειμ dip: αβελσαττειμ beg 
twx: αἀβεσσατειμ i*; αβελσατθὴημ k: αβελσασαττειμ f: ωὡβελ- 
σαττειμ n: Uersatio £7: oma, | τὸ κατὰ post δισμας ἃ, | τὸ 
BGrmC(uid)] ra c: om AFMN rell AWW | δυσμων M* (uid) 
abefijstvwz | μωαβ]) βωαβ τ: om u 


49 αισιμωθ] o τῆς ἀοικήτου svz (sine nom 52) 


530 





APIOMOI Ss 6 
ee Ἔ \ κ᾿ \ eee x \ 
50 S°Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ tov ᾿Ιορδάνην κατὰ ᾿Ιερειχὼ B 
4 ~ rom 9 x x ~ x ’ ¢ ΄-“ 3 , > 
st λέγων 5: Λάλησον Tots υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Τορδάνην εἰς 
“- ᾿- wn ~ -“ A a X 
s2 γῆν Navaay: 5Ξκαὶ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν TH γῇ πρὸ προσώπου ὑμῶν, Kal 
- - \ Ν a - 
ἐξαρεῖτε τὰς σκοπιὰς αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χωνευτὰ αὐτῶν ἀπολεῖτε αὐτά, καὶ πάσας 
΄-“ σι 8 “ Ἀ ~ 4 ~ 
33 Τὰς στήλας αὐτῶν ἐξαρεῖτε. 53καὶ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας THY γῆν καὶ κατοική- 
a - Ά “ ~ Ἂ ”~ 
54 σετε ἐν αὐτῇ, ὑμῖν yap δέδωκα τὴν γῆν αὐτῶν ἐν κλήρῳ. 5Ἰκαὶ κατακληρονομήσετε THY γῆν 
“ Ν x ~ ~ “ a ~ 
αὐτῶν ἐν κλήρῳ κατὰ φυλὰς αὐτῶν" τοῖς πλείοσιν πληθυνεῖτε THY κατάσχεσιν αὐτῶν, καὶ τοῖς 
5) ᾽ 3 , x 4 aoe b A ON If? Q \ > ~ ? a“ ? a ν 
ἐλάττοσιν ἐλαττώσετε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν" εἰς ὃ ἂν ἐξέλθῃ TO ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, αὐτοῦ ἔσται" 
ca) e - Ν ‘ \ a Ἀ “ 
ss κατὰ φυλὰς πατριῶν ὑμῶν κληρονομήσετε. 55ἐὰν δὲ μὴ ἀπολέσητε τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς 
“ > ‘ , e a \ oo» Δ BEN fs ? ’ - f ? - 3 a 
γῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, Kai ἔσται ovs ἐὰν καταλίπητε ἐξ αὐτῶν, σκόλοπες ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
e σι Ά ’ 4 ~ ~ e ~ ne 4 a, > y ~ ~ 4 3 «Ὁ e “~ ’ 
ὑμῶν καὶ βολίδες ἐν ταῖς πλευραῖς ὑμῶν, καὶ ἐχθρεύσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἣν ὑμεῖς κατοική- 
, “~ “~ 
36 σετε" 56καὶ ἔσται καθότι διεγνώκειν ποιῆσαι αὐτούς, ποιήσω ὑμᾶς. 


50 επι---ἰερείχω Be] post λεγων B* | cepexw BPA 


x1 διαβεννετε A 


32 κατοικήσεται F* 


54 καὶ 1°—KAnpw Babmeinf) om B* | κατακληρονομησεται F* | πλιοσιν A [εἐλαττωσεται A | av }}3Ὁ] eav B* 
35 eav 2°] αν Ba | εκθρευσουσιν A | υὑμις F* 
56 δειεγνωκειν A | vas] υὑμιν B* υἱὰ (as sup ras Ba) 


50 ελαληὴ αὐ | μωυσην] μωσην Ggnx: pwoet m | eme—tepet- 
χω] post Xeywr BY: omh | μωαβ] + καὶ ἐλαλησε xs προς μωυσὴν 
λεγων d | παρα] ewe Acejsvz Cyr-cod | του copdavou A | om λέγων ἃ 

51 wos] prot a, | καὶ ερει5} decens Lt | ὑμεῖς διαβαινετε) 
ecce transitis uos ET | ὑμεῖς} pr ore G(sub -&)ckx: τε A | 
διαβαινετε] fransictis BEW | copdavnv] +xa αὐ | εἰς Ὑην] cx 
terra Q-ed | γην χανααν) pr τὴν ck: τὴν χαναναιαν G 

52 απολειτε 1°] ferditis 1" | xarotxovvras] pr ras (6) a, | 
ev τὴ yn] THY γὴν Ndgnoptudl': ome | ἐξαρεῖτε 1°] εξαιρειτε 
1 | ras σκοπιας] pr πασας G(sub %)akx: pr wavras c: τας 
κοπιας Mbnswa,: exovraso: +éerracA | avrwy 1°] ὑμων b, | 
παντα---αὐτων 2° post απόλειτε 2° d | παντα] παντων n | om 
τα ειἰδωλα F* | ra χωνευτα] pr εἰ W274): post αὐτων 25 bgn 
wb, Spec: om hE: om ra ὁ | om avrwy 290 | om arodere 
2°—etaperre 2° Lt | ἀπολειτε 29] ἀπολειται Gn: (απολεὶ 130) | 
om avra—(s3) γὴν 1° f | avra] sub ~ G: om dhmpaLi 
Cyr-cod Spec | om πασας dG | om αὐτῶν 3°d | εξαρειτε 2°) 
εξαιρειτε ]: om Ὁ 

53 απολειτεῖ perditis θ,τ | om παντας AF* Gabehijloqrsv— 
zb,A£& | τους κατοικουντας sub ~ G Ι την γὴν 19] 22 lerram 
(+ illam '): Ἔπρο προσωπὸν ὑμων p καὶ 29-- γὴν 2° bis 
scr G | κατοικήσατε ἀρι33 | ἐν αντὴ] αντὴν ἃ: ev τὴ YH αὐτῶν 
c: om 3. om yap c [|δεδωκα] εδωκα ej: dedit W | αὐτων] 
post kAnpw Gx: om co | om εν 2° qs 

54 om και 1ὃ---κληρω B* pA | om και κατακληρονομήσετε 
f |] xaraxAnpovounoete] € 1° EX Corr Cc: κατακληρονομησατε cts 
κατακληρονομησειται n: (KAnpovounoate 76) | τὴν yyy avrwv] 
αὐτων sub — G: post «Anpw Ut: κατα τὴν γὴν f: ταυτὴν ἃ: 
aurnv (71) 2: om avtwy AFbehi*jlmosvwyzb,f | ev xA\npw] 
κληρωτι AFbef(uid)i*jsv(re ras)wyzb,: xAnpw ore 1: om hmil?: 
om ἐν o Ϊ κατα 1°] pr καὶ f(ae sup ras 3 litt)a,  Φφυλας 1°] pr 
ras f | avrwy 2° Β] ὑμὶν j: ὑμων κληρωτι h: ὑμὼν APGMN 
rell ABCEL | πλείοσιν] πολλοῖς 1: τυμὼν bw | {πληθυνητε 


50 παρα] ο΄ παρα v 


AFGMNa-b, ABC BL" 


64) | om τὴν κατασχεσιν avrwy 1° N | τὴν κατασχεσιν 1°] 
possessiones L's τὴν κληρονομίαν u | om Kat 2°—avurwy 4° [ν΄ | 
τοις ἐλαττοσιν ελαττωσετε) Ppauctoribus (auctortbus Ἢ) minort- 
bus dahitis & | eXarrwoere] ἐλαττωσειτε t: ελαττονωσετε Skw | 
om τὴν κατασχεσιν αὐτων 2° fm | εἰς---εσται] stcut exthit tn 
nomen alicuins τὸϊ erit A | εἰς ὁ] εἰς ov Nejorsvz: os Im | av] 
εαν Β'σ : om NI | εξελθη] post avrov 1° WH: εξελθητε f: απεξ- 
ελθη 1 | avrov ro ovona gno | exec] Ζέῤ᾽ 3.5. | αὐτου εσται] 
αὐτὼ εσται mij: εἐσται αὐτου ὁ κλῆρος nN: egrat avrov ἡ κληρο- 
γομία g: om αὐτου WL: +0 κληρος Ms(mg)v(mgyz(mg): + κληρος 
dpt | κατα φυλας 2°] preach: secundum tribus tribus A-cod | 
πατριας F*efhijqrs(txt)vza | vnev] αὐτων f | κληρονομησετε) 
κληρονομήσεται Ghi*: κληρονομήσατε og: κληρονομήσητε fint: 
κληρονομήσηται C: κατακληρονομήσετε M 

55—NAXNIV 21 mutila in 2 

55 om μη y*C(uid) | ere τῆς γης 1°] ewe τὴν γὴν ka,: εν 
ΤῊ ya xxi: τὴν γὴν Gb’chmov(mg): om τῆς ἃ | απο] προ τ: 
ex τ | προσωπου] pr τοῦ ἃ | om καὶ 1° MALU | ἐσονται cdek 
nptv(mg)AB*CL UL | ovs] os dw: ogovs Aaehjsyz | εαν 2° B* 
Negupqt] αν BeoAFGM rell | καταλιπητε] καταλείπητε AF 
M Nac(uid)ghjmnorsuvya,: καταλελιπὴτε ε: καταλειῴητε Ὁ, | 
σκολοπαν g | τω οφθαλμὼω (130) A |] om καὶ 3° m | εχθρευ- 
govow Brua, ©] εχθρευσωσιν υὑμιν b,: (εχθρευουσιν ὑμὶν 130): 
εχθραινουσιν vue lin: adruident aduersas uos WL: exOpevoew υμιν 
gn: Ἔυμιν AFGMN rell ABE: (+ υμὼν 18) | qv] ys GNedg 
hm-ptxb, | κατοικησετε] κατοικησητε cdfl: κατοικεῖτε Nh 

56 om eorac EM | καθοτι---αὐτους] guod illis facere desti- 
naut Wid) | καθοτι] Kado u: καθως co | διεγνωκεινἾ διεγνωκεν 
s: διεγνωκα fz εγνωκειῖν ἢ | ποιήσαι) pr του G(sub Jc: ποιήσω 
m: ποιήσεται A | avrovs] avras FGb-egjl-pstvwxzb,A(uid) 
B(uid): om © | ποιησω vas] wobis factam L* | ποιησω] pr 
ourws y: ποιῆσαι o | ὑμας BAM Naouv(mg)a,] veer B*(uidjAF 


Gv(txt) rell A(uid)%3(uid)@ (uid) 


53 εν KAnpw] κληρωτι M 


54 τὴν 1°—KAnpw] ο΄ ἃ THY γὴν auTwY εν KAnpw ν | εἰς ὁ αν] ο΄ Ets ὁ αν a’ ὁπου αν θ' ov cay ν | πατριων] ο᾽ A ἱπατριων v 
55 Ww] ο΄ as ν 


537 


69—2 


Digitized by Microsoft ® 


XXNIV_ I 


᾿ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2"ντειλαι τοῖς viois ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς pos} XXXIV 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


oat ~ 7 a > ‘ Η ΄-- 
αὐτούς Ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε εἰς τὴν γὴν Νανάαν" αὕτη ἔσται ὑμῖν εἰς τὴν κληρονομίαν, γὴ 


σ a a a \ ‘ ’ ἐς \ > ee AUN ¢ 
Χανάαν σὺν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς. 3καὶ ἔσται ὑμῖν τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ ἐρήμου Σεὶν ἕως 3 


ἐχόμενον ᾿Ιὐδώμ, καὶ ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους τῆς θαλάσσης τῆς ἁλυκῆς ἀπὸ 


“ - s > ’ ‘ * 
ἀνατολῶν" tKal κυκλώσει ὑμᾶς TA ὅρια ἀπὸ λιβὸς πρὸς ἀνάβασιν ᾿Ακραβεῖν, Kat παρελεναεται 4 
ζω ~ X ? > ΝΜ 
Ἔννέάκ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ πρὸς λίβα Καδὴς τοῦ Bapyy, καὶ ἐξελεύσεται εἰς ἔπαυλιν 


’ A. 3 , » ’ 
᾿Αράδ, καὶ παρελεύσεται ᾿Ασεμώνα. καὶ κυκλώσει τὰ ὅρια ἀπὸ ᾿Λσεμώνα χειμάρρουν Διγύπ- 5 


του, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος ἡ θάλασσα. Sxai τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης ἔσται ὑμῖν: ἡ θάλασσα ἡ 6 


μεγάλη ὁριεῖ, τοῦτο ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης. 7Kai τοῦτο ἔσται τὰ ὅρια ὑμῖν πρὸς 7 
βορρᾶν: ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης Ἰκαταμετρήασετεϊ ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τὸ ὄρος τὸ ὄρος" 

8xal ἀπὸ τοῦ ὄρους τὸ ὄρος καταμετρήσετε αὐτοῖς, εἰσπορενομένων εἰς Ἔμαθ, καὶ ἔσται ἡ 8 
διέξοδος αὐτοῦ τὰ ὅρια Napadax: 9καὶ ἐξελεύσεται τὰ ὅρια Δεφρώνα, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ 9 


XXNIV 2 ἐντείλε F | εἰσπορεύεσθαι F* | om τὴν 2° BP | ορειοις B*(opi- ΒΡ) 


3 κλειτος A | σιν AL 
6 opta 2° Bb] opera 1) Ὁ 
8 avrov Bab) avrwy B* 


AFGMNa-b, ABCEL” 


XXXIV 1 om καὶ 1° ἃ | μωυσην) μωνσὴη Ὁ΄: pwony Gknx: 
pwoeem 

2 εντειλαι] loguere W© | epes)] dic LU | avrovs) + —Ac yw 
x ort {6 : Ἐλεγων ore cx | εἰσπορευεσθε] εἰσπορευσεσθε (32) 
A-codd BCW: ἐκπορενεσθε a: πορενεσθε m™ | om τὴν τὸ dl*o 
ub, | αὐτὴ pret ABELL: ...terram quae 2: +7 yn Mkx: 
+x nyn XG: +7 γὴ ητις cdgopsty (ητις sub -%)z™2(sub + 
uid): +erra guae UL | εσται]ῇ post ὑμιν Ndprth: ἐστιν M | 
om ὑμιν F*klm | τὴν 2° B*Gcegrx) om B2>AFMN rell | om 
vn χανααν mis | yn) γὴν cigno: terrae A-codd | avrys] ἡ ex 
o gn’: αὐτοῖς e: αὐτῶν pis’ 

3 τὸ κλιτος To] τα opia ta bw: pars ZL | τὸ 1°] προς | | 
om To 2° es | λιβα 1°] Boppa A: βορραν h | om azo τῦ---λιβα 
2°c | amo 1°) pr εἰ U2 | ἐρημου] pr τῆς adfginpt | σειν] σὴν 
m: owa lpi: owae gnt: συναι d: (σιναιν 76) | ews exouevor 
eSwu) wsqgue in continentt tn Eodum i* | ἐχόμενον) ἐχόμενος 
du: exoueva N: epxouevoy fk | ἐλωμ fi | ορια] oper αὐτα n | 
προς 2°] pr τα FAGMbdgptwxAB | μερους] opous c | τῆς 1°— 
advxns] marts terrae salsae UF | om τῆς 1° ΠῚ 

4 om καὶ 1° cdhp | κυκλωσουσιν x | υμας ra ορια] fines 
uestri A | avaBace τ | axpaBew] pr τὴ τ: ἀκραβην mnoqu: 
ακριβην 1: axpaBem g: ακραββειν On: ἀκραββιμ x: axaBew 5: 
kpapew fi | παρελευσεται 1°] παρενεβαλονλευσευται n* | evvak 
Bq] pr ets FO: (evvax 76: evvaax 71): ἐπ Enac Xs evan bluw: 
evva On}: σεννακ M(mg)Nhs?'a,b,CL2'4): geevvax AF* 
(uid)afgijyz: veevax e: σεενναακ v: cevax kmnrs*: σενναχ t: 
σεναχ dp: usguead Senac (nde EVE: σεννα Gox On}: owva 
οἱ Sina B: cevdax M(txt) | efodos ἢ | αὐτοῦ] του v* | προς 
λιβα] pr απὸ του q: ab africum U7 | xadys] pr τὴς x: καδδης 
fk | του Bapyy) γουνηι o | om του x | βαρνη] (Bapr 32): 
βαρμη e: βαρνα N | ἐπαυλεὶς Nb, E(uid) | apad] apada x: 
Arat &* | om παρελεύσεται 2° ἃ | acexwva BNioga,B” On] 
ασαμωνα x: in Asemon A: ad Esemona Y (om £ alm): ασε- 
βωνα Gu: Asemmona ©: εἰς ασελμωνα cdpt: (αλσεμωνα 16): 
σελμωνα l: εἰς σελμωνα egn(-ova) 8᾽ : σεσεμονα f: ασελμωνα 
AFM | rell (a 2° int lin k?) 

5 om καὶ 1°—acexwva ej | KucA\woer] κυκλωση q: κυκλω- 
σεις b,: κυσει F*: wapaxvxAwoe bw: περικυκλωσει ἃ | τα 
opia] ferminos &7: terrainos UL": τὰ ope n | aro ασεμωνα) 


ς ra B*] a B* | opta ΒΡ] ορεια B* | χειμαρρουν] χιμαρρουν F*: χειμαρρον A 


7 opia ΒΡ] opera B* | καταμετρησεται B 
g eppwva Bab 


Wd ΩΣ v8, Teeny A-codd | om απὸ bw | ασεμωνα BG Mfioqxa, 


B"] Asemon UW: aceBwvac: Asemmona C: σελμωνα Agh*|m 
nrB!l: ἀσελμωνα FMh?? rell | χειμαρρουν] xetuappov Gdglmn? 
opt(uid): ews χειμάρρου k | αἰγυπτου] pr εξ b’: aryurrow a, | 
διεξοδο5] αὐτου GedgknprtxAC (uid) | η θαλασσα) ad mare 
Hrzluid); om nd: +7 μεγαλη May?! 

6 και] παρα τ: om 33 | της 19] avrns d* | om εσται 1°— 
θαλασσης 2°dmp | evra 1° post ὑμὶν 1° A ] om ὑμιν 1° Lz | 
om 7 1° Abowy | οριει] opia dlw: οριον rt@: opia εσται b’: 
finis evit Gs finis uester & | τοῦτο ἐσται) hi evint BL | τουτο] 
ΡΥ και tA: pre bw | ecrac 2° post ὑμὶν 2° gn | τα ορια 2°] 
To optoy A 

7 (om rovro—uuty 1° 71) | om τοῦτο εσται f | ταυτα bkw 
133. | om cora FE | τα ορια υμιν Bdptua,€] finis uester BE: 
om ὑμὶν : ὑμιν τα opa AFGMN rell (om ra o)ABY | xpos] 
pr 7a GMbdgnptw%3 | om 77s τὸ Mr | καταμετρησετε pr cat 
1: εἰ mensurabitur &: καταμετρησεται BAM Ncfhijna,: κατα- 
perpnoare Gg*ox: καταμετρηθησεται F | avrois] cavrois o: om 
L(uid) | om wapa—(8) αὐτοῖς m | τὸ opos 2° BG*gnptxa,A] 
οθρος o: om AFG? MN rell BCE 24) 

8 om ro—avras ἃ | τὸ opos] pr πρὸς b,: wsgue ad montem 
EZ: om NoALid: + up ej | καταμετρησετεῖ pr καὶ ἃ: 
καταμετρήσεται dchina,: καταμετρησατε ox*(uid): demetitis θα: 
καταμετρηθησεται AF: mensurabitur T& | avros] pr υμιν 1: 
ὑμὶν eavtos Dkswz: eavros aefin—qtuvx?: auras G(sub --): za 
A: uobis CEL | εἰσπορενομενων) εἰσπορευόμενοι hw: εἰσ πορευ- 
ομενου gnE(uid) | ἐμαθ] awa? AFMNaeghjops—vyza,: nyaé 
k@: ἐμμαθ f: αἰιθαμ ἃ: Afacth Bl: σεμαθ b’ | om και 2°—(Q) 
δεῴρωνα ad | efodos film | om τα g | opia] p ex corr g | om 
capadax-—(g) αὐτου e | capadax] σαραδαδ c: capada Gx: cap- 
dax Ν᾽: oadadax Ahkb,: σαδαδα fiq: σαδδακ F*mv: cadax 
jsz: σασαδακ y: Sadarac ©: αραδακ τῖβ': Aradach A: Ara- 
dath W%: acadax M: ασαραδδα On-cod: agadadda On-ed: 
yapada o: Adara ¥(uid): καδδακ | 

9 καὶ 1°9—(10) ὑμὶν periere in 7 | εξελευσεται] txgreditur 
| om rao | δεῴρωνα B*B") «εῴρωνα ἘΠ: εῴρωνα B?>gnpr 
a,AC: εῴρωννα τ: εῴρων c: ζεῴρονα q On: feBpwra xy: 
σεῴρωνα ki": εἴεφρωνα 1: εξεῴρωνα m: ῴρωνα N: {ζεῴρωνα 
AF>GM rell | εξοδος i*l | αὐτου] αὐτων c: tra ορια j | apce- 


XXXIV 3 προς λιβα 1°] οἱ ἃ πρὸς νοτὸον v | λιβα 1°] οἱ A νοτὸν sz 


4 axpaBew] [ακρ]ω[βει»] v | ἐννακ] ἃ 0’ σεννα v 


8 σαραδακ) οἱ ἃ cadada v 
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APIOMOI XXXIV 17 


¢e (4 a 37 e “ ad b Ν va) 10 \ 7 e “ 3 - 4 δ 
to “ἀρσεναείμ' τοῦτο ἔσται ὑμῖν ὅρια ἀπὸ βορρᾶ. καὶ καταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς Ta ὁρια B 


a 7 f 3 Ἁ τ 
11 ἀνατολῶν ἀπὸ ᾿Αρσεναεὶν Σεπφάμαρ' ""καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια ἀπὸ Σεπφάμαρ Βηλὰ ἀπὸ 
b a 9 \ ἢ Ν 7 \ Lad Ἁ > ‘ ? i τ΄ f + ‘ > 
ἀνατολῶν ἐπὶ πηγάς, καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια Βηλὰ ἐπὶ νώτου θαλάσσης Nevapa ἀπὸ ava- 
a Ὰ Ν Ν Σ t 
12 TOA@Y. "Kal καταβήσεται Ta ὅρια ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος θάλασσα ἡ ἁλυκή. 
e c oo” Μ᾿ e a ‘ \ ef eS ’ 13 Ἄν f M A val roan T ‘ 
13 αὕτη υμῖν ἔσται ἢ γῆ καὶ TA Opta αὑτῆς KUKAW. καὶ ἐνετείλατο Mmuans τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ 
λέγων Αὕτη ἡ γῆ ἣν κατακληρονομήσετεϊ αὐτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπ érakev Ku 3 
éyou Αὕτη ἡ γῆ ἣν Ka ηρονομή ὑτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 
a n > a 3 f a Ἁ a A ? 
14 Μωυσῇ δοῦναι αὐτὴν ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ TO ἡμίσει φυλῆς Mavacon: Mote ἔλαβεν φυλὴ 
“ δ “ Ἁ -“ ΄- - 
υἱῶν Ῥουβὴν καὶ φυλὴ υἱῶν Γὰδ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ 
~ 7 ” \ ω 
15 ἀπέλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν" ᾿5δύο φυλαὶ καὶ ἥμισυ φυλῆς ἔλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν πέραν 
a 3 ὃ rd Ν Ἷ Ἁ ᾽ Ν ‘ > bd td 16K ‘ ὅλ, ἤ ᾽ὔ NS 
16 τοῦ Ἰορδάνου kata ‘leperyw amo νότου Kat avatonas. at ἔλαλησεν Κύριος πρὸς 
»" fal \ 7 “ -“ ' - ~ 
17 Μωυσῆν λέγων 17Tabra τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οἱ κληρονομήσουσιν ὑμῖν τὴν γῆν, EXealap ὁ 


9. ἀρσερναειμ Bath 10 ἀσερναειν B2?> | σεπῴφαμαρ] φαμ sup ras Bt 
12 om 7 2° Bab 130M τω μωυσὴ Br 15 veptxw BoA | κατ]Ί κατα F 


AFGMNa-b,AB(C)EL 


γαειμ B*] αρσεναιν MNaceglnq: ἀρσενασι b,: ἀρσερναειμ Βα Ῥ; 40 df καὶ τα ορια] κατα ορια GL: cum finibus BH: om ram: 
ασερναειμ ua: ἀσερνααμ fi: ἀσερναὴν k: ασερναὴ m: dsera- +omanta 35. | αὐτης] τὴς w 

nain 7: acepeva ο: Astrnain A-codd: Asirnatd A-ed: 13 everecAato] - αὐτοῖς n | wwons Ggmnx | αὐτὴ +ert? 
ασαρηναν x On-ed: agaepnvav On-cod: avepyvaty AFG rell HL | ην] τὴν © | κατακληρονομησετε]ῇ κατακληρονομησατε d: 
BC | rovro] sup ras a,?: rav7a kB | cota 2°] ἐστιν Ὁ, | κατακληρονομησηται ἢ: xAnpovouncere b’g: κληρονομισειται ἢ | 


ὑμιν] ἐν sup ras a,2 | opca 2°—(10) ὑμὲν bis scr c | ὁρια 2°] pr οἷ αὑτὴν 1° mL | om pera—avrny 2° f | wera] pr 7 o | 
τα klmb,: opec n | amo βορρα] amoppa e | απο] (προς 130mg): κληρου] pr Tov ej: KAnpous a, | om ον-ομωυση d | Kuptos τω 
om N won B* pt] ks Tw μωσὴ gn: μοὶ Ks ἃ; OM τῶ μωυση BAAFG 
10 om καὶ Nf | καταμετρησετε] καταμετρησεται AF>Mch MN rell ABEU | δουναι] pr -- G* | αὐτὴν 2°] sub ~— G: 
inr*a,: καταμετρήησατε Οἱ καταμετριθησεται ἃ: mensurabitur (TavTny 77): om jr | Pudas] φυλης a, | καὶ χ25---φυλης] ἐὲ 
E | cavrocs Aabefi-mqsuvwyz | 7a] pr εἰς dgupt: om m [ aimidiam et tribu W | rw 2°} ro bedfghkmpwa,b, | ἡμισν F* 
ανατολων pr amo GNbcdgnptw@3B: ava ex corr q | apoevaew] Gbdfkm-—pra,b,  μανασση] sub -- G: AManase A: pavonm: 
ἀρσεναειμ b,: apoepyaew ἃ: ἀσερναειν BatbA(-vaw)Fbijstvwz μαννασσηὴ Ay: om ob3!: +xar οἰκους πατριων αὐτων ἃ: 
GU: ἀσερναὴν k: ασερναειμ fha,: Aserennen 3,1: agepva -Ἐαπελαβον τους κληρους αὐτῶν ἡ 
On: ασερων o: Asirnaid A: ἀσαρηναν x: cepvaw y: σειρναειν 14 ort] guas 1% | ἐλαβεν] ἐλαβον dptBbrE: ἀπέλαβεν bw: 
Gr: σερνα N: (σεναειρ 71): σιναειμα : Alasene δὶ} σεπφαμαρῇ over GB! | φυλη 1°] pry δ: φυλην ho*(uid)x : ¢r7bu Wr: Ἔκατ 
pr ews aA(uid): ews σεμῴαμαρ M: σεπῴαμα F*cilmb,: σεπ- οικοὺυς πατρίων ἢ | υτων 197 vow m | ρουβηνῚ βουβειν dirs: ρουβιμ 
φαγμα f: Sepfphomar Ἐ,τ:; σεμπῴφαμαρ ἃ: σεμῴαμαρ ἀρι}3}}: efjlmp: Ἔκατ οἰκους πατριων αὐτῶν G(sub -%)begotx Hid) 
σεῴφαμαρ k: σεφαμα Gqx On-ed: σεφεμα On-cod: Scpphamar (ρουβειν ctx) | και 1°—(15) φυλης ualde correpta in 32 | και 
BY: εφαμαρ gn: ασεφαμα oO 1°—autwy 1° bis scr G* καὶ 1°—yad] post αὐτων 1° dB: 
11 om καὶ 1°~cempapap Lid) | απὸ σεπῴφαμαρ βηλα] a om s*w | φυλη 2°] φυλην oO: φυλης cqa, | om wwy 2° Bl | 
Séfama usque ad Arbéla & | om απὸ σεπῴφαμαρ a [| om amo 19 om κατ--τ-αὐτων 1° k | πατριων] patron TE | καὶ 45---ςυλης] 
ejlmorw | σεπφαμαρ) σεπφαμα m: σεπφαγμα f: cempavapi: adimidiatribu 3.1 | omto] | φυλης] prtyso | pavacon] μανασὴη 
σεμφαμαρ pt: σεῴφαμαρ gkn: σεφαμα Gx: σελῴαμαρ h: Ses- mA: μαννασση Ay: Mannase LL": om) | om atedaBov—(15) 
phamar B*: Sémphamar ¥': cepaap 0: σεσεπῴαμα Cc: (om  edaBov A | ἀπελαβον] amedaBovro lin: ελαβοσαν o: om d | 
16) | βηλα 1°] Beela 3.5: Bnd r: Bara o: αρβηλα Gedfgptx: τοὺς κληρους] portionem Fs 
αρβιλα n | om απὸ 2°—anyas 33 | avarodwy 1°] πειέπτ 18] 15 δυο--αυὐτων] post cepecxw ἔ: omdjpt | nucov] pr τὸ bw | 
exe 1°] οἱ 3.) | om καὶ 2°—avarodwy 2° dp | καταβησεται 2°— om φυλης- -αὐτων Lt | φυληΞ] om mu}: + μανασση Ns{mg) | 
βηλα 2°] concurret & | βηλα 2°] pr - G: pr καὶ συγκρουσει ελαβονῚ pr καὶ fir: καὶ απελαβον N: ἐλαβωσαν o: ἀπελαβον es 
x: ἀρβηλα cet: apSran: Ela 13.3..: καὶ συγκρουσει k*: ByA vz | τοὺς KAnpous] us 1° ex v οὔ: portionem ¥& | om αὐτῶν F*k 
και συγκρουση i: αβηλ και συγκρουσει f: om k*o¥: +xac ovy- Imb, | repay] απὸ o | om amro—avarodas f | amo] (em 46): 
κρουσει G(sub *& )abc(-ove)yw | ere vwrov θαλασσης] usguead xara ha,: om o | vorov] (pr τὸν 18): vwrov dhnqt#: vrw g | 
mare & | vwrov] vorov Nb’ceklryz3'b,@ : vorov m | (@aracons] κατ avarodas] ad regionem occidentis A-codd | κατ] προς AMa 
pr 77s 18.128) | xevapa Bea,A (uid) 2") χεναρ N: Chenaara behijqsuvwyzb, 


Bl: xevepar: (xevep 64): xevvapa gknt€: xevvepe? Mx: xeped 16 ελαλησεν] εἰπεν y | μωυσην] pwvon Dk: μωσην Ggnx: 
1: yevvavepeOpa G: χελαινερα o: χενερεθ AF τε] BY On μωσει τὰ | om λεγων δ΄ 
12 om και 1° 3, | καταβησεται] καταμετρησαται o | τα 2°] 17 των ανδρων] hominun WL | οἱ] ocrwes Ὁ, | κληρονομη- 


pr eme ] | ἐπι τὸν ιορδανην] a Jordanen HL | ἐσται ἡ dteLodos] σουσιν υμιν posstdebunt uobiscum W* | κληρονομησουσιν] κληρο- 
exitus etus erit@ | διεξοδος} - αὐτου Gckx: tavrwyn | omy νομοῦσιν ἃ,: xAnpwoovow FP: κατακληρονομησουσιν dgnpt | 
2° BabNira, | ὑμιν--- ὝὙη}] est terra westra %: omnts terra ertt vay] pr ev bw: ἡμῖν m: ὑμων a,: om A | om ehea fap—(18) 
nobis A | ὑμῖν B] post ecrae 29 AFGMN omn BEL | omy γην ἃ | Lltaszar A | omo 19 5 | om καὶ πὶ [ neous] 7m UL? | 


10 σεπφαμαρ] ο΄ ἃ σεφαμα ν 12 ἢ διεξοδος θαλασσα] ο΄ ἃ ἡ διεξοδος αὐτου Baracoa ν 
14 ρουβην] κατα κλήρους πατριων avTww sz 
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XXXIV 17 
B ἱερεὺς καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Navn. 18 
τὴν γῆν. 


φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ υἱὸς Σεμιούδ' Ξιτῆς φυλῆς Ἰθενιαμείν, ᾿ὑλδὰδ υἱὸς Χασλών-: 2275 τ' 


APIOMOI 


\. # a “~ a 
καὶ ἄρχοντα ἕνα ἐκ φυλῆς λήμψεσθε κατακληρονομῆσαι ὑμῖν 18 
Ἰϑκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν" τῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ υἱὸς ᾿Ιεφοννή" rH 19 


20 


2 


Ἂ Ἁ ΡΝ A A a fa 
φυλῆς Δὰν ἄρχων, Baxxeip υἱὸς ᾿Ιὑγλεί. “Ξ3τῶν υἱῶν ᾿Ιωσὴφ φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ ἄρχων, 23 


‘Aveinr υἱὸς Σουφί' “τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Ιφράιμ ἄρχων, Ἱζαμουνὴλ υἱὸς Σαβαθά: “5τῆς φυλῆς 


24 
25 


LaBovrov ἄρχων, ᾿Ελεισαφὸν υἱὸς Φαρνάχ" ΞΟ τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Ισσαχὰρ ἄρχων, Φαλτειὴλ υἱὸς 26 


Ὅξα: 7 ris φυλῆς νἱῶν ᾿Ασὴρ ἄρχων, ᾿Λχιὼρ υἱὸς Σελεμεί: Bris φυλῆς Νεφθαλεὶ ἄρχων, % 


Padanr vids Βενιαμειούδ. 


eee. fap 
. 7 Navaar. 
*Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην κατὰ ᾿Ἰερειχὼ 1 XXXV 


tS κατακληρονοσαι Ἰ (-νομησαι Frid) 
25 ελισαῴφαν AI 
27 σελεμει] Aew sup ras B*: σελεμὲ ΑἸ" 


AFGMNa-i(j)k-h,A BEL” 


o του] vios A: om ὁ s* | vavy] ναῦι m: ναβι ps +o apyovres 
αιναν C 

18 om καὶ co | apyovra eval untum unum principem AE: 
om eva ua,: +apxov eva G{sub &): +apxovra eva s(mg)x | 
φυλης] pr τῆς ejsvz: +rAevt f | λημψεσθε) accipres 1 | xara- 
κληρονομησαι} κατακληρονομειν fy(mg): κατακληρονομ πὶ: κατα- 
κληρωσαι FO: καὶ κληρονομησουσιν o | om ὑμὶν τὴν γὴν m | 
vpw] prev b’: sub ~ G(sub 5): post γὴν f: om N 

19 των ανδρων] fliorum UW: om o | tovdas m [χαλεβ) 
xarep o: Caleb U2 | wos} ο τον Fs(mg) | ιεφοννη] cegovve ἃ : 
ιεφωννη b’nv: ηεφοννὴ g: cepovn Mefif(ras 1 lit post )jl?*qu* 
A: τεῴονι mp: tedwvy 535: ιεῴφθοννη a: ιεῴφθονη |": Sepphone 
eis 

20 της---σεμιουδ bis scr 1* | rns] pr εἰ EL | συμεων] pr 
υἱῶν Geox: Simeon 3” | σαλαμιηλ] σαλαμινα 4: (σαμαλιηλ 
18); σαδαμιηλ fi: σαμρὴλ ο | σεμιουδ] σεμεουδ a,: σεμιουλ N: 
ιεμιουδ Ο)}8} : ἐμιουδ BA>AF MadefhikmosuvwzA dh": ἐμιουλ x 

21 βενιαμειν] βενιαμὴην bfg*n?0: βαινίαμειν a: βενιαμειμ 
b,  ελδαδ] ελδαν f: ελδας q: ελιδαδ x: ελααδ g: εἐλεαδ π: 
(ελαδ 18): ἐλιαβ ο: ἐλαβαν a,: Helsaf 1": ἀελδαν Ὁ,.: Adud 
33! | χασλων] χασλωμ dprt: Chaslod A: χασδὼων q: Chascon 
231: Chasron 3.2: (yacpwv 71): χαιλων k: yatohwy N: χεσα- 
we x: χελων b’m: Chedon 1": σχαλων b 

22 της] pr εἰ & | dav} pr viwy dgnptx: dad b’: om q | 
αρχων] principes 1: om mo? | βακχειρ Bdprtua,As"] βακχι 
clb,: Baxxep bwil?: Baxew οἶδ: Baxxip FO: Bayep N: 
Baxxt ἘΠ: Boxxipq: Boxxek: Boxxary: Bethir UL: axxep gn: 
μακχι τὰ: μοκκι a: xoxxe G: Boxxe AM rell | eyre Βα, Br] 
αιγλι 4: EelaA: Egces BB: Aya N: exe Aol7: ἐκχει gn: 
(ιεγλι 128): ceyAn cu: carydAy p: cexae Fl: coxds iv(mg): ἑωκλι 
q: toyat x: τοηλι fluid): σεκλὶ τ: συκλη k: texrkee GMv(txt) 
rel] 

2.3 {των νιων} της φυλης 71) | om φυλης viwy pavacon UW? | 
φυλης} pr τῆς dgnops(mg)tv(mg)z(mg) | om viwy 2° bew | 
μανασση] μανασὴ mA: pavvacoy Ay | om apxwr mil? | ανειηλ] 
pr ras (1) w: atm\ dpt: dviyd 0: Asael WU | σονφι] Sof HL: 
Sufin 3131: (coupir 30): σουφιδ ehjlqsvzb,A-ed: covdip pt: 
σουφηρ ἃ: covdint a: ονφει F4?; ovdid AF *fiky: εφιδ mx 

24 της] pret & | υἱων] pr τῶν s | ευῴραιμ {3.2 | om apxwv 
m | καμονὴηλ] καμεηλ τ: Gamuel BY: (canovndr 46) | σαβαθα 


28 βενιαμιουδ B> 


8 


29 [4 3 ’ K , F A enw | \ 3 ok 
TOUTOAIS ἐνετείλατο υρίος Καταμερισαὶ Τοῖς vVioils σραὴλ, eV V7 10 


20 ἐμιουδ Bab 
26 φαλτιηλ AF* 4d (pa. rend) 


23 ανιὴλ AF 


NXAAV 1 ceptyw BOA 


BF®Nedprta,A(uid)£'] Catatha 17: σαβαθαν AIS”: (ceBada 
71): σαβαωδ o: σεβαμα u: (σαῴφαθαν 30.128): σαῴφατα Im: 
σαῴαταν F*vb,: σαῴφιταν ejsz: σαφταν GMafiqxy: σαῴφσαν h: 
σαφαν ki3!: αβαθα g: αφαθα bw: αἀμαθα ἢ 

25 rys] pr εἰ E | ζαβονλων] pr νιων ΘΟΚΧΙ͂Σ | om apywv 
m | ἐλεισαφαν]ὴ Elizaphan UL: Elissafan Y72: ελισαῴφαμ j: 
Elisaphat B': (ελισαῴαρ 18): ελεισαῴ Madhop: ελισαφα τὴ | 
φαρναχἾ (φαρναχαν 30): φαρνααν fi: φαραναχ bw: φαρμαχ x: 
φαναχ ἃ,: φεναχ Apt: φαιναχ gno?: Phenac B': χαρναχ 
M(txt)aejsvz: Sevach 9. 

26 της] pref & | om uw n | waxap dfhlmuayt' |] om 
apxwy πὶ Ϊ φαλτειηλ] φαλτιειλ j: φαλτίην m: φαλτινα a,: 
φαλτηδ ο: φαατιηλ FY: φατιηλ cdpth?: {ζφαντιηλ 130): Phol- 
tiel A-codd: Faluel & | ofa] ofay d: ofev f: Οεὲ A-ed: 

siel %!: (ta 71): Uxa 3,2 

27 της] pr ef & | om νίων m | ασηρ] aconp £33: afnp o: 
onp p | om apxwv—(28) apxwy m | axtwp] p ex corr g{uid): 
αχιωβ Ay: αχιηλ c: chor U: apywwp la,: adiwp u: apiwx 
b,33': om o | om vos σελεμει L | om vos ἃ | σελεμει] Seelemi 
3»: Selem A-codd(uid): σέλαμὲ g: Selom A-ed(uid): σεδεμι 
Ci σεμελι q: συμέλει a: σεμιδὲ 1: eXener ux: Εἰ ρὶ 8 

28 της] pret BE | νεφθαλει] pr τῶν Gsvxz: vwy νεῴθαλειμ 
cejkp: fliorwmn Neftalem BH: νεφθαλειμ bdfhlqtuwa,b,AB : 
Nepthalim : Neptalin U2 | padanr} φαδιηλ a: φαλδαηλ 
r: φαλαὴλ ua,: davanr of3!': Fanel U7: Phagacl G-ed: 
Phageel A-codd: (paBimr 18): φαλανα q: δαηλ πὶ | vos} 
filiorum WL? | βενιαμειονδ B(-pe- B>)] βενιαμεινιουδ a,: δε,ιε- 
mind δι: Benminut 1&7: Benemioh &': Beve o: αβιουδ 1: 
εμειουδ ΠΥ ΟΣ: ιαμιουδ MefijrsvyzB” : Aiud A-codd: Afeud 
A-ed: (σαλαμιουδ 74): σελεμιουδ dgnpt: cauiovc: αμιουδ AF 
G rell (pr ras 1 lit k) 

29 rovros B] ovr ovs be*dehmpgqsv(sub a’)wyzb,: οὗτοι 
os AFGMNc?? rell AED | xarapepoat] καταμετρησαι AFfil 
ms(mg)yb, 2: Kkarauerpt καὶ pepioat Cc: KaTaxdAnpovonnoat 
M(mg)aehjqs(txt)vz { τοὺς vovs Aaefhijs(txt)vyz | ev yy] éer- 
ram ABE | om evc | yy] pr ty yy F*: pr ry F°'flqb, | 
χανααν] χααν G: Dianaan ¥ 

XXXV 1 om και--[)ὲ i 2) βαρνη j | κυριος προς μωυσὴν 
sup ras At?at | om κυρίος q | om mposc  μωυσην] pwony Gg 
nx: μωσει τὰ | παρα] ἐπι gn | κατα] και τὴ ὁ | om λεγὼν Oo 


20 συμεων ΡΥ οὐ ἃ νιων v | σαλαμιηλ) σαλαμὴλ 5: a’ σ' σαμουὴλ ὁ | mos] ο του sv | σεμιουδὴ ο᾽ ἃ αμιουδ v 


21 vos] ὁ Tou 5 
23 viwy 2°) pr τῶν svz 


22 dav} pr οὐ ἃ υἱων v  βακχειρ) [β]α[κκι}] v: μαχιρ M | εγλει] οἱ tcoydy v: σεκχι M 
28 Beviayecovd] σελεμιουλ M 


29 Tovros] θ΄ ο᾽ σ᾽ [ovroi] os ν 


540 





APIOMOI 


ΧΧΧΝ ὃ 


ἴω fal ἴω 7 Ν --ὦΟ Fa 
2 λέγων ΞΣυνταξον τοῖς υἱοῖς ᾿σραὴλ καὶ δώσουσιν τοῖς Λευνείταις ἀπὸ τῶν κλήρων κατασχέσεως 


> ~ , * ᾿ ᾿ 7 wn f é ᾽ ζω] ὃ , a A ; ἿΞ 
QAUTWY πόλεις Κατοίκειν, Καὶ TA προαστία τῶν TONEWV KUKAW αὐτῶν οὐὠσουσιν τοῖς EVELTALS 


3 Ἀ Vv > nw e ’ -“ Ἀ \ > ? ᾽ ΄“ Ww “ ξ ᾽ 3 ΄ § II 
3 -Kat ἐσονταὶ AUTOS αἱ TONES κατοίκειν, Καὶ TA A ορίσματα QAUTWV EOTAL Τοῖς “ΚΤΊήνεσιν ανυτῶν 


4 καὶ πᾶσι τοῖς τετράποσιν αὐτῶν. 


ἈΝ XN a“ “ , “Ὁ ἤ a ? 
Ἱκαὶ Ta συνκυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς Λευείταις 


5 ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως καὶ ἔξω δισχιλίους πήχεις κύκλῳ: 5 καὶ μετρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ 
? x x ᾽ ‘ , , . ON Ne \ ᾿ , 5 , ; x 
KXLTOS TO προς ανατολαᾶς δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλιτος τὸ πρὸς λίβα ἰσχιλίους πήχεις, καὶ 

Ἀ f 4 ἈΝ f f ft \ ἈΝ ’ Ἀ 4 wn ft 
τὸ κλίτος TO πρὸς θάλασσαν δισχιλίους πήχεις, καὶ TO κλίτος TO πρὸς βορρᾶν δισχιλίους 


? ᾿ ¢ f , 7 ν᾽ eon λ x cf a aN 6 X ἐν f 
6 πηχείς" καὶ ἡ πόλις μέσον τούτου ἔσται UpLV, Καὶ TA ὁμορᾷ τῶν πολεῶν. καὶ TAS πόλεις 


a ΄ f a / “ ’ , a a 
δώσετε, τοῖς Λενείταις, Tas ἐξ πόλεις TOV φυγαδευτηρίων as δώσετε φεύγειν ἐκεῖ τῷ φονεύ- 


᾿ Α ; ? oY δύ , ie 7 f \ aN ὃ ¢ a A , 
7 GavTt, Καὶ TT pos TAVTaALS τεσσεράκοντα Kat OVO TONELS TWAGAS TAS TOAELS OWDETE TOUS EVELTALS 


7 ἢ Ἀ Ν ͵ ᾽ - 
8 τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ πόλεις, ταύτας καὶ τὰ προάστια αὐτῶν. 


\ 4 ¢ ® 
SKaL TAS πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ 


2 λενείταις 1°) λενιταῖις ῬΡΑΞ (sup ras) Ε' | προάστεια ΒΒ | λενειταῖς 2°] λευιταῖς ΒΡΑΕ 


 αφωρισματα A | πασιν F 
8 d&toxetdcovs (quater) B* | κλίτος 3°] κλειτος A 


7 dwoerar A | λενιταις BOAF | τεσσεράκοντα [53] pr καὶ L*: 


2 συνταξιν o  ἰσραηλ] +avceus 131 | dwoovew 1°] (δωδεκα 
28): +a0cm | τοῖς 2°] pr rots veots Οὗ | Om απο--λενειταις 2° 
ἃ ] απο] pr και ἐσονται ἃ, | κατασχεσεως αὐτων) fossessionuni 
suarum W  κατασχεσεω:] post αὐτων 1° q: turbiwn YB! | 
και 2°—(3) κατοικεῖν bis scr p | προσαστια G* | των πόλεων 
post κυκλω A | avrwy 2°] ὦ ex corr g | om dwoovew Τοῖς 
λενειταις 2° m | τοῖς 3°] pr ras (3) i 

3 om καὶ τὸ & | ἐσονται] +ros λευιταις F* | αὑτοῖς at 
modets] αἱ moders αντοις AF*GMaceh-los(om at)vxzb,(avrats) : 
at modes αὐτων fmy | αἱ wodes) πολεὶ n™ | καὶ Ta adopicpara]) 
et super termino[s] Ἀπ: extra super terminos W | καὶ τα] 
κατα f: om τὰ r | αφορισματα)] αφορισμενα hb: εὐφορηματα | | 
egrat] ἐσονται Fb: ev m | om κτηήνεσιν---τοῖς 2° 6 κτήνεσιν 
αὐτων] σιν αὐτῶν sup ras 33 circ litt A?: om αὐτῶν BY: + και 
τὴ ὑπαρξει avrwy G(sub ~%)ckx: - κατοικειν F | και 3°— 
αὐτων 3°] snub -% G: om Alm  πασι) δωσουσι Cyr-cod : om fig 

4,5 libere uertit & 

4 και ta) κατα cq: (om καὶ 28) | ra—as] guae excur- 
runtur a ciuttatib” et omnibus quadrupedibus pecorthus eorum 
et guae excurruntur ctuitatibus has W*: guae a crurttatib. his 
3,5} om as bgnowa, | dwoere] dweerar na,: dwoovow Mh: 
αποδωσετε σ᾽: αποδωσεται O | OM απο-- πόλεως IL" | τειχους] 
τοιχου x | om καὶ 2° ru | εξω] extremorum U': extra urbem 
A-ed: +recyous gnopt A-codd 7 | δισχιλιους πήχεις] πήχεις 
χιλίους ο [δισχιλίους] δισχίλιοι fiv(mg): xedcovs Gex: 7 WH | 
κυκλω] εξω d: om F*p 

5 καὶ 1°) και To κλιτὸς TO προς θαλασσαν δισχιλιους my KELS 
και To κλιτος p | peTpnoes] μετρισὴης C: μετριεις ἃ,.: (μετρήσει 
74.76): μετρητο m: περιμετρησεις ΟἹ metis WL2: mensturabitis 
@ | εξω τῆς πολεως] pr ta h®: wrbem extra B(+errcuitu YB!) | 
om τὸ 1°—Kat 4° f | ro 1°—avarodas] partem (part 1") quae 
ab (ad 3.5) ortente est & | τὸ κλιτος τὸ 1°] rAnTos m | 70 19] pr 
και cko | om τὸ 2° 0 | avaro sup ras Δ΄ | δισχιλίους πηχεις 1°] 
duo milium cubttorum WL | δισχιλίους 1°] pr ere G(sub “Jc: 
post πήχεις 19d: “ 3,2 | om καὶ 2°—myxes 3° pH | om και 


τεσσαράκοντα [Ὁ | προαστεια Batb 


4 σνγκυρουντα LD2>AF | dwoerat A | Neverats BOAF 


6 Neutas ΠΡΑῈ | φυγεῖν 1918 | - τεσσαρακοντα B> 
ὃ δωσεται A 


AFG(H)M Na-ik-b, ABEL) 


25-- πήχεις 2° dghlmrtilz | ABa] θαλασσαν bwa-ed: ayz?- 
lonent Y-codd | δισχιλιοὺυς πήχεις 2°] ομοιως k: (om 130) | 
om To κλιτὸς 3° m [πρὸς 3°] παρα ὁ | θαλασσαν] sup ras τῆ: 
Ba bw: βορραν NemnZ-ed | δισχιλιοὺς wyxees 3°] oporws k | 
δισχιλιοὺυς 3°] 7 U7 | om ro κλιτος 4° dm | Boppay] θαλασσαν 
gmn: vorov NA | δισχιλίους πήχεις 4°] duo νεῖ δε cubstorunt 
HL": ὁμοιως k | diaxeAcous 4°] post myxers 4° d:  H? | και ἢ 
πολις] οπὶ f: om ne: Kat modes (130) 118}: τ αὐτὴ y | μεσον 
post rovrov Cyr-cod | rovrev] tov7o pxa,: τουτῶν bw: corn 
33, | coral εγίμ BL | om vuw bw | om καὶ 6°—7rodewy 
F* | ομορα] ounpa 0: oppoporwta bw: ovozara kim | om 
Tov ¥ 

6 και τας woes] καὶ tas sub “ὁ G*: om mf; om και 
H: om tas woes 3 | ras 1°) αἱ dgnpt | δωσετε 1°) pr as 
AFG(sub -%)HMacdeghk-npqstvxyzb,A Ge | τοῖς λευειταις] 
om πὶ: -+- avo cubita et partem ad mare duo cubita et aguétlone 
duo cubtta ciurtas medio eorum erit wobts et confinia chuttatium 
cfuitates guas dabitis Leuitis & | τὰς 2°—qvyadeurnpiwvy] ex 
cimtate refugium & | ras 2°] (pr καὶ 16.77.130): om h | om 
movers 2° m [τῶν φυγαδευτηριων] refug?i EG | om as dwoere 
m | gevyew B*ANIq Cyr-cod] φυγεῖν Be>FG(pr ro G*)IIM 
rell Cyr-ed | rw φονευσαντι) Tw φονενοντι 6: Tov φονευσαντα 
r: om f | πρὸς ravrats} super hac © | tavrats)] ravras τ: av- 
ταις N: +dwaere G(sub %)ckxi | τεσσεράκοντα καὶ δυο] bis 
scr A-cod: δυο καὶ τεσσαρακοντα ob, | τεσσερακοντα] pr τας ὦ: 
{pr ταῖς 16.77.130): gapaxovta d: cccc | om καὶ 3° dhm 
p | δυο] εξ a, | modes 3°] πήχεις € 

7 πασας-- πόλεις 2°] ef (om ed) ad omnes urbes guadraginta 
et octo urbes dabitis Leuttis et A | πασας τας woes] Tas wagas 
Tepy’ πολεῖὶς mM: Om d: om tas N | dwoere] pr as AFGIM 
a-Inpqstv(mg)w-zb,% | (Aevertais] +xat τὰς εξ modes των 
φευγαδευτηριων καὶ 16) | om τεσσερακοντα---ταυτὰς m | Kat 
oxTw] post modes d: om καὶ op | oxtw] ν΄ g | om πόλεις 2° 
y | ταυτας] ταυτα gq: om N 

8 τας- -ελαττω] δωσουσιν m | om asu | dwaere] ters EL | 


XXXV 2 κληρων] μεριδων κτησεων s | προαστια] πλατὴ 5 
3 καὶ 2°—autwr 19] θ΄ και τα ἀαποβληματα αὐτων b | αφορίισματα] εὐρνχωρα θ᾽ αποβληματα 5 
4 και τα συνκυρουντα] και τα διαῴφεροντα συνεγγιζοντα F> | as] a FP | καὶ 25-- -πήχεις] ο΄ ἃ καὶ εξω χιλιοὺς πήχεις ν 


5 μετρησεις) κατα[μετρησεις] svz | λιβα] voroy svz 


7 προαστια] ομορουντα My 
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APIOMOI 


- fa 4 ᾽ \ “ “a f , 
Β τῆς κατασχέσεως υἱῶν ᾿Ισραὴλ, ἀπὸ τῶν τὰ πολλὰ πολλά, καὶ ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐλάττω' 
ΓΗ ? A eA “ é and 
ἕκαστος κατὰ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν κληρονομήσουσιν, δώσουσιν ἀπὸ τῶν πόλεων τοῖς 


4 
Aeveitats. 


9Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων το Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 9 


[ἢ ~ ᾽ ay 3 ’ 9 a La f ΄-Ἤ ἴω] ~ 
αὐτούς Ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην eis γῆν Navday, τϊ καὶ διαστελεῖτε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις" τι 


ὃ , v e aA - ? a Α é a e i Ἁ 2 , 
φυγαδευτήρια ἔσται ὑμῖν, φυγεῖν εκεῖ Tov φονευτὴν, πᾶς ὁ παταξἕας ψυχὴν ἀκουσίως. 


12 καὶ 11 


v ¢ f φ fol , 3 Ἁ > ’ Α Α 4 q , , € ; 
ETOVTAL αἱ πόλεις υμὶν φυγαδευτήρια ἀπὸ αγχίστενοντος TO αἷμα, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνη o φονεύων 


a “a A ? 
ἕως ἂν στῇ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. 


3¢ai αἱ πόλεις ἃς δώσετε, τὰς EE πόλεις, φυγα- 13 


, ΨΜ φ - 14 4 “ , ὃ ͵ 7 a 3 ὃ U Ἁ Α κε ? 
δευτήρια ἔσονται ὑμῖν" “ras τρεῖς πόλεις δώσετε πέραν τοῦ lopdavov, Kal TUS τρεῖς πόλεις 14 


[ 3 ἴω a , ' 
δώσετε ἐν τῇ yn Νανάαν. 


Sghuyadtov ἔσται (15 τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ 15 


’ ~ e a » e 7 4 3 ὃ , a ? a \ i 
παροίκῳ τῷ ἐν ὑμῖν" ἔσονται ai πόλεις αὗται εἰς φυγαδευτήριον, φυγεῖν ἐκεῖ παντὶ παταξαντι 


Ἁ > ’ τό 
ψυχὴν ἀκουσίως. 


9 N Ἁ > , é ? 9 Ἀ \ , 4 3 

ἐὰν δὲ ἐν σκεύει σιδήρου πατάξῃ αὐτὸν καὶ τελευτήσῃ, φονευτής ἐστιν" 16 
, ty ὔ Α ᾽ 4 ὧν al 

Sh θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. 17ἐὰν δὲ ἐν λίθῳ Ex χειρὸς ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ 17 


ες t , , ; ς Α 
" H αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν' θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. ᾿᾿ϑέαν δὲ ἐν σκεύει 18 


“ ᾿ ss 3 Φ 3 ~ 1 3 “ , % , Ἁ 3 ? ὔ 3 
ξυλίνῳ ἐκ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτὸν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν" 


8. Neverars ΒΡΑΕ 


16 oxem A 


AFG(H)MNa-g(h)ik-b, ABEL 


ων BGNesuvxz] pr τὼν AFIEMp(vwy cA ext hin) rell | τῶν 
19] ὧν Fb? | τα πολλα) πολλων bwABi{uid) | om πολλα 2° G* 
fo | των 2°) τα 1 |] eXarrovwy} (ehatrw 84): ra εἐλαττω ἃ 
g(-rra)n{-rrov)ptiL: 4-ras (r—2) 0 | ἐλαττω] eXarrova bwb,: 
eXarrov g(uidjn | avrwy Fou | qv) ἡ m | κληρονομησουσιν 
κατακληρονομήησουσιν AFGH Mabcef(-cwaow)iklqrsv—zb,: εἐκλη- 
povoun m: fossiderunt W | dwaovew—deverrats} oc Ta πολλα 
πολλα Kat ot Ta ἐλαττω EXaTTwWva τῇ | dwsovew] pr καὶ N: om 
ui | om απὸ των πόλεων ἢ | πολεων] pr ἀ av G*: +avrou 
G(sub &)ex: + corm B 

9 μωυσην) μωυση b’: pwony Ggknx: μωσει m 

10 xat—avrovs] dices 1: om bw | καὶ sup ras i? [αὐτου] 
avras c | vues διαβαινετε) ecce fransitis wos I | vues] pr ore 
G(sub -)a-dgnptwx: +ecce A | διαβαινετε) transibitis BY, | 
ynv] pr τὴν Nr: τὴν c(uid) | χανααμ g* 

11 διατελειται n  ὑμιν avrots] vues f: κοόϊε L | om av- 
τοις --τυμιν 29m | eavross FHac | rodes} pr τας r | φυγαδευ- 
τηρια) pr modes G(sub -%)cx: φυγαδευτηρίων NA(uid): refuge? 
33: ad refugium W | εἐσται υμιν} υμιν εσται q: ef evint wobis 
refugia ©: om N | φυγειν) pr τοῦ N: post exee gmn: devyev 
Aar: φυγων a, | om mas—axovows k | mas sub —G | om ὁ 
AH Maehbosuvyz 

12 om καὶ 1° A | eorac mt | αἱ πόλεις υὑμι»}] ὑμῖν αἱ πολεις 
cegknxA@B: ὑμῶν at πόλεις G: om at πολεὶς m | user) que 5: 
vuwy fi | φυγαδεντηρια)] φυγαδευτήριον a, (uid): yuo re- 
fugiant & | αγχιστευοντος) pr τὸν dgnptv(mg)y | τὸ atza] 
sub — G: omm: ὁπὶ τὸ ἶγ | omoo | om αν N | εναντι τῆς 
συναγωγης) synragoca W | evarre) ἐναντίον dgnprt: (amevayre 
71): ἐμπροσθεν m εἰς bis scr 6* 

13 om αἱ πόλεις as m | at] bis ser G: om g | as δωσετε) 
cum disponere coeperitis & | om ras—(14) δωσετε 1° f Ϊ om 
τας---ουμιν m | om τας F*Nib,A-ed(uid) | wodes 2°] om ἢ: 
thas | φυγαδευτήρια) pr τα 0: refuge TE: ad refugia XL | 
egtat onyA-codd 

14 τρεις πόλεις 1°] modes τας Tpets dpt | δωσετε 1°] pr as 


Il διαστελειτε] αφορισατε 5 


10 διαβεννεται A 
[4 ras 1° Bab] om B* | τρεῖς 1°] τρις A | δωσεται (bis) A 


13 δωσεται A 
15 Tw 2°) +xae Bab 
18 amodaverre A 


N: δώσεις bw: om m | περαν B] pra ev τω G: pr ev tw AF 
HMN omn | om ras 2° H | om roves 2° kmp | om δωσετε 
2° | ἐν τῇ yn B) εἰς γην bwA: om τὴ AFGHMN rell 

15 φυγαδιον εσται) και eorar φυγαδιον m: ef ἐγτ (erurt 
codd) hoc refugium A | φυγαδιονῚ pr πολις G(sub -%): pr 
movers X: πολεὶς φυγαδιων c: φυγαδευτήριον b, | ἐσται] evovrac 
GxB: ἐσωντε c | om καὶ MA | rw 2° B*a,) - καὶ Ba: pr 
και AFGHMN rell ABEL | om τω 3° rA(uid) | ev) cw o | 
om εσονται---ακουσίως m | egovrat] pr ef A-ed B | om a H* | 
modes] pr εξ GNekx |] om avrat & | εἰς φυγαδευτηριον) re- 
fusta A: om es ghnouk | φνγειν} φευγειν Ar*b,: om o | 
παντι παταξαντι) (παταξαντι παντὶ 16): παντα παταξαντα C: 
mavta τὸν φονενοντα Ἐ"ΐπατα. Ἐπ᾿: παντὶ παταξαντι 134) | 
om παντί lo | παταξαντι] pr τω gn: ὁ παταξας Ο: φονεύσαντι 
τ | (om ψυχὴν 16) | exovows df 

16 ev oxevet σιδηρου) ferro % | om εν m [σκενεσι bkw | 
σιδηρου] σιδηρουν m: σιδηρω Hdgnpt | παταξὴ] pr aliguis A: 
(+ 7es 136) [αὐτὸν και τελευτηση) εἰ occtdat eum A | (avrov) 
Tov πλήσιον 136) | τελευτησὴ] pr θανατω m: τελευτησεὶ cdghk 
opr | goveurns ἐστιν} dovevOnoerat f | θανατω θανατουσθω post 
φονευτὴς 2° f | o doveutys] (o φονευσας 136): om ΠῚ 

17—25 om ἢ 

17 om totum comma dmt | eav] εν a,* | de) τε Fsvz: 
ome | ev 1°—avrov] lapide manu percusserit guo mort possit 
WL | ex xetpos) xecpe o | om ex bw | αποθανειται] αποθανηται 
q: αποθανεισθε G* | {φονευτης 1°) +avrov 71) | θανατουσθω) 
ἀποθανειταῖι ef | o φονεντης) φονευτης ἐστιν NZ: om ἢ 

18 cav—qovevrys 2°] post (19) αὐτὸν gn: om ef | om ev 
1° Gmoq | e&—avrov] percussertt eu” guo mori possit © | om 
ef—avrw 33 | εξ ov) ev ὦ yb, | αποθανειται] αποθανηται cq: 
αποθανεισθαι G*: 4-0 αγχιστενων plo σηνγγενις p>) | εν avrw] 
ἐπ avTw a,: ἐν αὐτὴ G*: om A*(bab Ac™&) FMabgil-oqrsvwz 
b, | παταξη] a 1° sup ras (2) 03: maratey ἃ: παταξας m | 
Kat αποθανη) και τελευτήσει Gn: omm | eatat G* | om θανατω 
n | θανατουσθω) αποθανεισθω ἃ: (αποθανεισθαι 30): αποθα- 


15 egrat] ο᾽ ἃ egovrat Vv 


18 αποθανειται---παταξη) o θ᾽ a’ αποθανειται εν αὐτὼ maraky v 


9 





APIOMOI 


e 


19 θανάτῳ θανατούσθω ὁ 


20 


NS ΔῈ τον 


Ὺ ’ > \ ~ ΄- Pe Ν } f a \ “~ - 
21 ἐπ αὐτὸν πῶν σκεῦος ἐξ ἐνέδρου, καὶ ἀποθάνῃ, “᾽ἢ διὰ μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ 


ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω ὁ πατάξας, φονευτής ἐστιν. θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονεύων" ὁ 


> f % ? > ~ Α ? , nw ~ ᾽ ~ 22) Ν ip ἘΝῚ ¢ > , 
αγχιστεύων τὸ αἷμα ἀποκτενεῖ Tov φονεύσαντα ἐν TO συναντῆσαι αὐτῷ. 7éav δὲ ἐξάπινα οὐ δι 
wv ᾽ Ἁ ? > X “- a 

ἔχθραν Won αὐτὸν ἢ ἐπιρίψῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος οὐκ ἐξὶ ἐνέδρου, 737) παντὶ λίθῳ ἐν ᾧὦ 


= ~ 3 3 ~ } > ? . 3 “ }] 3 > , Ν > “ > Ν Ν > 3 x ? ~ 
«ποθανεῖται ἐν αὐτῷ οὐκ ELOWS, Καὶ ETLTECH ET AUTOV, Kal ἀποθάνῃ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐχθρὸς QUTOU 


7 ~ ’ ’ 4 4 \ ? ~ 
μέσον τοῦ ἀγχιστεύοντος TO αἷμα κατὰ τὰ κρίματα ταῦτα. 


Φ δὲ ~ - » f 24 \ ~ ¢ Ἁ ’ Ν 3 ΄- f ᾿ ᾽ Ν 
ἣν οὐδὲ ξητῶν κακοποιῆσαι αὐτόν" 2’ καὶ κρινεῖ ἡ συναγωγὴ ἀνὰ μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ἀνὰ 


ἐβκαὶ ἐξελεῖται ἡ συναγωγὴ τὸν 


΄ > \ ~ y f Ν 4 ’ / ‘ ΄ 
φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ αγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ ἀποκαταστήσουσιν αὐτὸν ἡ συναγωγὴ εἰς τὴν 


’ ~ f } ~ Φ f 4 7 Ὶ ~~ Ὁ ΕῚ 3 , 6 φ \ ξ 
πολιν τοῦ φυγαδευτηρίου αὐτοῦ οὗ κατεῴφυγεν, καὶ KATOLKNON EKEL EWS ἂν αποθανῃ 0 ἱιέερβρεὺυς ὁ 


? A ” 3 ‘ “a 3 cL - e f 
26 μέγας, OV ἐγρίσαν avTOV τῷ ἐλαίῳ τῷ αγίῳ. 


§ 26 


ἐὰν δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας Ta ὅρια τῆς 


Xx a th) 7 bd ~ 27 \ Lid > Ἀ e a é ἈΝ ᾿ wv “~ ΓΟ - ‘4 
27 TONEDS εἰς IV κατέφυγεν EKEL, καὶ ευρῇ αὑτὸν ὁ ὐχιστευων TO αὐμᾷ ἔξω Τῶν OPL@VP TIPS TONEWS 


a y ~ Ν f Ὁ γ Ἑ % Φ 4 f 3 » ? 5 
28 καταφυγῆς auTov, καὶ φονεύσῃ ὁ ἀγχιστεύων TO aia τὸν φονεύσαντα, οὐκ ἔνοχός ἐστιν" 


IQ αγχιστνων A 
22 επιρριψη F 


}] 
28 ἐν 


20 ἐχραν F* | επιριψη Β᾽ | om παν oxevos Bab 


23 amofavate A 


24 Kpewee B*(xpt- ΒΡ) | κατα---(23) τὴν partim sup ras partim in mg inf B4(om τον---συναγωγὴ 13*¥id) 
€ 


25 ἐξελειτε A | εχρισαν ΒΡ] ἐχρεισαν B*AF 


vera Α(-τε) Maikingrsvyzh, | 0 φονευτὴς) povevrys ἐστιν gc: 
(povevoas 136): om mn 

19 o—atua] gue proximus est sanguinis tnterfecti W | τὸ 
αιμα] Tw agente y4?: + αὐτοῦ dpt | ovros 1°] οὕτως cq: ovro δ΄: 
avros FkIlmb, 6”: om AM! | aroxrevee 19] aroxteryn f: occédat 
33, | τον] pr avrov dgpt | συναντη 4 | avrw] αὑτὸν cy* | om 
ovTos amoxrevet αὐτὸν ἃ | ovros 2°] οὕτως cf: o Us τ: om AB | 
amoxtevet 2°] occidat © | avrov] avrwc 

20 om δε 1" | om δὲ m | αὐτὸν 19] ν ex corr g: αὐτὼ 
am* | καὶ 1°) at ¥3: om αὖ | επιριψει) επιριψη BP AFKMNb 
defil@*’mp-b, EY: ἐπεριψη G | (er avrov)] avtw 136) | παν 
σκενος} post evedpov c: om Bt>Guxa,: om παν qi3 | evedpas 
Kbgnos(mg)v(mg)w | om καὶ 2° πὶ | αποθανὴ] + θανατω θανα- 
τουσθω q 

21 om η---αποθανὴ r& | om ἡ m | erarater] παταξὴ bw 
AB: percusser?tt © | τὴ χειρι) (pr ἐν 32: om 136): + avrov 
3cxA 3 | om καὶ ἀποόθανη m | aredavery f | om θανατω 1° gq | 
θανατουσθω 1°] +0 φονευσας m*: +0 φονευτης r | om ὁ 1°— 
θανατουσθω 2° dgnpta,&° | παταξας)] φονευσας Ny: φονευτὴς 
vn | (om Povevtys—avrw 136) | governs] govevs N | θανατω 
2°—govevwy] sub — G: om Nbfkmqwx | dovevwrv] dove g: 
φονευτὴς pt | To atua] τω αἰματὶ y?*: + avrour | αποκτενει] 
αποκτενὴ ὁ: occidat 1: παταξει A | tov φονευσαντα) pr αὐτὸν 
dgpta-codd: avroy nE& | om ev—autw ἢ | ovvavrycat] + avtor 
Gex | αὐτω] αὐτὸν em 

22 εξαπινης AF Kabefi-mqsuvwyzb, Cyr3 | ou δὲ ex@par] 
pr xaca,A: post avrov 1° Ὁ, | δὶ εχθραν won) διεχθραινων ἡ o | 
won—emipiyy] ws avrov ἢ ἐπιρριίψη δε Cyr} | won avrov ἢ] et 
33: om W& | αὐτὸν 19] αὐτὼ g | 7) καὶ ms(mg)v(mg)A: om 
G*1 | avrov 2°] αὐτὼ Cyr} | om παν ἃ Cyr-cod+ | οὐκ] pr εΖ 
A | εξ] ε. Καὶ | evedpas dgnopt 

23 παντι] prev Gbcnwx Cyrd | λιθος dp | om εν 1°—avrov 


18 θανατουσθω) ο᾽ ἃ θανατουσθων 


27 apa 15] ae F* 


AFG(K)MNa-e(h)ik-b, ABEW 


19m | om ev 15 Cyr-cod} | aroPaverra:} amofavyrat N: mort- 
atur & | om ev αὐτω kL | οὐκ---αὐτον 19] ef inscitia percus- 
serit eum A | εἰδὼς] per dolu” W | επιπεσὴ)] πεσὴ ὁ Cyrt: 
occtderit ©, | αὐτὸν 15] autweo: (+Kaxa 77) | om καὶ αποθανὴ 
q | avros] ovros o | αὐτου] avrw m: om o | qv) ya: feerie 
WL | οὐδε] οὐ ΕἾ; ws] | ζητων} fyrovn: guaester?? W | xaxo- 
ποιησαι)] κακωσαι es(txt)vz(txt) | αὐτὸν 2°] αὐτῷ 1: om Cyr-ed αὶ 

24 om καὶ 1° fmA | xpivec] κρινη bl: κρινουσιν ov(mg)#: 
Ἕαυτον f (-vy f£*) | om rou 1°—pecov 2° Cyrt | (raratavros] 
+avrov 84) | om ava pecov 2° | om tof | om κατα--(28) 
aga fCyr-edd | om τὰ N*] | κριματα] ρηματα u 

25 om καὶ 1° m3! | εξελειται] ertArent ἘΣ | φονευσαντα] 
παταξαντα nil, | απο] + χείρος G(sub %)cx [-αγχιστευσαντος 
dpt | om ro 5 | αποκαταστησουσιν---αὐτου͵] εἰς τὴν πολὶν τοῦ 
φυγαδευτηριοι' αποκαταστησει auvTov ἢ συναγωγὴ A | αποκατα- 
στησουσιν} ἀποκαταστήσει Maefec sup ras e@)ksyz: amoxara- 
arnon vi: constituat © | αὐτὸν 1°} αὐτων c | om avrov (84) 
AE Cyr | om ov κατεῴφυγεν (16.73) B | ov) καὶ ο: γιεῖ W | 
κατεφυγεν] epuye Cyr: + exer G(sub &)ex | xarounoy Bhd 
",3} oxnoe ο: κατοικησει AFGMN rell BE Cyr | om exec 
rs | av} ov Nbdptw: om Gv | o tepevs} bis scr d: +erms W | 
om ὁ 2° Cyr-ed4 | expicer Gceorsvxz§ | om αὐτὸν 2° LL | 
τω 15] ΡΥ ἐν b, | rw αγιω) sancletatis & 

26 εξοδω] rz μία Ws: ἐξελθὼν M(txt)u: om Nsxi3 | πολεως] 
+ Tov φυγαδευτηριου αὐτου G(sub %)acx | ets—(27) modews bis 
scr (om exec) | om exec A(nid) 

27 evpor o | om εξω---αἱμὰ 2° f | om των opiwy x | om 
πολεὼως m | kataguyys] Katadvyn ews a, | om avrev—(28) 
καταφυγὴς ἃ | om καὶ 2° A | φονευσει acknwz | om To atua 
2° mi, | οὐκ] pr et A | evoxos ἐστιν] ertt reus AW | evoyxos] 
post ἐστιν Gex: evexos M | εἐσται Nfgnprs(mg)tv(mg)z(mg) 

28 om ev—peyas m | ev—mode] propter hoc in urbe A | 


20 εξ evedpou] ἐγκρυῴιως §s 


22 εξαπινα] o θ’ a’ ckamiva σ΄ ανεπιτηδευτως ν 
23 ἢ παντι λιθω] ο΄ ἃ ἡ εν παντι NOW ν [κακοποιησαι) oO’ κακοποιῆσαι ν 


SEPT. 


543 


70 


Digitized by Microsoft® 


4 . IO 7 : ᾿ς Ν i ag > ~ x ? 
φονευτὴς 0 ἀγχιστεύων τὸ αἷμα, οὗτος ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα" B 
of 7 > a ? § ? - ᾽ f 203 \ Ν ὃ > + Ww > ? LY 7 . 
OTAV συναντΤὴσ ἢ αὐτῷ OUTOS *UTOKTEVEL AUTOV. “εαν δὲ δὲ ἔχθραν Won αὑτὸν, καὶ ἐπιρίψει § K 


ἽΝ 


Sh 


« 


NXXV 35 


APIOMOI 


Bycp TH πόλει τη pT Sxatoikettw ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας" καὶ ὑπ τὸ ἀπο- 
SK θανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν Tage «Grp σεται ὁ φονεύσας εἰς τὴν he THis κατασχέσεως αὐτοῦ. 


Ξοκαὶ ἔσται ταῦτα ὑμῖν εἰς δικαίωμα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαις 
-“ Ἀ , Χ ie 2 
ras πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, καὶ μάρτυς εἷς οὐ μαρ- ; 


ὑμῶν. 


~ ΄σ΄' ~ ᾿ ~ fa 
τυρήσει ἐπὶ Wexns ἀποθανεῖν" 31 καὶ ov γος λύτρα περὶ ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος 
τοῦ ἐνόχου ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ BavarwOncerar. 32 ov EN λυτρᾶ τοῦ φυγεῖν 


εἰς πόλιν τῶν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς Luis ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ τοῦ 


33καὶ οὐ μὴ φονοκτονήσητε τὴν yy εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, TO γὰρ αἷμα τοῦτο pe ΚΟ τὴν 


3 


γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται. ἡ γῆ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος ἐπ᾽ αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 


δι “ 
αἵματος τοῦ ἐκχέοντος. 


‘ Ι] a Ἁ “Ὁ +7? τ - >? > ἊΝ δι.» ad \ 
34Kat οὐ μιανεῖτε THY γῆν ἐφ᾽ ἧς κατοικεῖτε ET αὐτῆς, Ep ἧς ἐγὼ κατα- 


34 


ad r a 2 - ta > 7 
σκηνώσω ἐν ὑμῖν" ἐγὼ yap εἰμι Κύριος κατασκηνῶν ἐν μέσῳ τῶν viev Ἰσραὴλ. 


τι Καὶ προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς νἱῶν Γαλαὰδ υἱοῦ Maxetp υἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς 1 χχχνι 


ra ; wn 4 ᾽ Ν ma Ff ΄ Ae a > , 
viev ‘lwond, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσὴ καὶ ἔναντι ᾿λεαζαρ τοῦ tepews Kat cvavTe τῶν ἀρχὸν- 


28 πολι Β'(.λει Bab) | καὶ Ba>] om 1} Ὁ 
33 κατοικειται 1 
34 κατασκηνωσὼ] κατασκήνω Ba> | ev μεσὼ] ἐμμεσω A: 


AFG(K)MNa-ik-b, ABEL 


om yap | | της καταφυγὴς κατοικειτω) reguradbit ct WL | κατα- 
puyns] φυγὴης αὐτοῦ M: +avrov AFGKabcefh-Ingsv-zb,45 | 
κατοικειτω] κατσικησει hh: ocxectw N | αν] ov Ndpt Cyr | oma 
peyas k [καὶ pera] pera de m | eravacrpagyserat] (ετπι- 
στραφησεται 18.128): ἐπαναστρεψει Cyr-ed: επιστρεψει Cyr- 


cod: +ets τὴν πολιν bw [εἰς τὴν γὴν} rn εὐμζίαίε W% | ets] pr 
και egtat b’s ἐπὶ x | της κατασχεσεω:) Aadbitation?s BL: om 
tas Nu 


29 δικαιώματα cu [ κρίματος] pr καὶ ca,: κρισεως 6: om f: 
+in aeternum 15. | om ev—vyewv 2° q | ταῖς κατοικιαις] post 
vuwy 2° 9: ταις κακίαις n: om Tats ἃ 

30 mas παταξαΞ9] παντα παταξαντα dgnps(meg)tv(mg)z{mg) | 
παταξας) πανταξας G*: φονευσας bw | om ψυχὴν δια G* (bab 
sub % Gb) | Yuxyv] +axovows h | waprupwy) pr στοματος 
G(sub *)acs(mg)x | φονεύσεις tov φονενσαντα] morietur gui 
occidit B | povevoecs] φονευσει AGM (et sup ras) Nabcefhikmoq 
sy(txt)wxz: govevon Klub, 3", : ἡ povevons a,: (rarake 136): 
matain y: occidite Ty: occtdent A | φονευσαντα)] παταξαντα 
ub, | om καὶ ub | om εἰς y | ov paprupyoet] bis scr a: ov 
μαρτυρει 6: ἝἜπερι avou N | eme ψυχης απσθανειν»] (eme ψυχὴν 
αποθανουσαν 30): aduersus anima” morituram WZ, | om emo | 
ψυχης Β] ψυχὴ hrxa,: ψυχην AFGKMN rell | αποθανὴ a, 

31 om καὶ p | λημψεσθε) (ληψησθε 136): ληψὴ a: acel- 
piens & | {περι puxys] wap αὐτῆς 16.73.77.130) | περι] eme 
ANahy | ypuxys] pr τὴς ag: ψυχὴν y: weynens ἢ | παρα-- 
αναιρεθηναι] ab co gut ocetdcrit ct reus crit | om παρα ἃ | 
evoxov post ovros Gex | ovtos] οντως f: exovros gn(exorv n*) | 
avatpebyvat θανατω] ρεθηναι θα cx corr i [θανάτῳ yap] sed 
morte A | om yap delmoa,& 

32 ov] pr καὶ G(sub *)bcknwA BE | λημψεσθε] (ληψησθε 
136): Anpere £: accepies WL | tov φνγειν] ut effundat © | φυ- 
yew] pr μη M(mg)dgnpt: φευγεῖν m | πολιν} pr τὴν no: τόπον 
f | τῶν φνγαδευτηριων) tov φνγαδευτηριον oA(uid)F(nid)L 
om των B*Nfr: +aurov Gckx | om τοὺ 2° k | κατοικει»} 
κατοικει (+ras 1—2 litt) h: κατσικῆσαι o | ere τῆς yns] em 
τὴν γὴν fl: in terra DL | av] ov Nbw | o weyas] sub — G: 
om k 


31 λημψεσθαι A 32 τῶν Be>] om B* 


 εξειλασθησεται Β (εξιλ- ΒΡ) | τὸν 2°] 7 sup ras B* | eyxvdevros B*(uid) 
e.pecuw ἘΣ 


XXXVI 1 νιὼν 2°] νιων τὼν F* 


33 φονοκτονησητε)] φονοκτονησετε b'ct*a,: φονοκτονήσει In | 
om εἰς--- γὴν 2° A | εἰς---κατοικειτε}) gua~ habitabrt’s © | εἰς 
nv] s ex vy πὸ: ep ἣν ehksvz: ε ns AFMabdfilmopqtwyb, | 
κατοικειτε BGNruxa,] κατοίκηται ev αὐτῇ Ci κατοικήσετε ἐπ 
αὐτῆς k: Ἔεπ avrys AFMm(-ry) reil | om τσ--αὐτῆης d | 
ara) +occis? super cam B uid) | ταυτὸ dovoxrover] tov povo- 
xrovey e | τουτο] rovi* | τὴν γὴν 2°] cam YB! | ovx εξιλασθη- 
σεται post yn Gex | ova] ov py A | εξιλασεται Im | aro— 
exxeovtos] εἰ gut cffudit sangutnen super cam FT | απο] ve 
Gx: περι Fci*klms(mg)b,@ | αἰματος 19] +avrov m: +7ouvre 
a, | om tov 2°—atuaros 2° f | Tou exxvOevros] bis scr 1*: Tov 
exkexupevov G: τοῦ εκληθεντος oO: +7ov 14? | avrys] αὐτὴ gmn: 
(aurq 30) | om ad\A—(34) αὐτῆς p | αλλ] αλλ ἡ hgnos(mg)w 

2 | €xxeovros} exxvovros r(v ex corr τῶ): ἐκχυθέντος bab, 
A(uid): exyeavros αὐτὸ G: - αὐτὸ ckx BL 

34 om εᾧ 1°—avrys 4] | ed ys 1°] ed ἣν gv(mg): ep σις 
q*(uid): ev ἡ bwA(uid)E(uid)i (nid) | κατοικεῖτε pr vers G 
c(-n7at)kxy: wos habrtabitis © | er aurys) ew αὐτὴ fi: ex αὐτὴν 
gmn: ev αὐτὴ ΝΥ (Ια) (uid): om xl | εὐ ys 2°} et zx 
gua & | κατασκηνωσω] κατασκηνω Be>AGMNa-dfhip-tv-a, WZ: 
Karouw τὶ | ev usw] pr ἐπ aurys x: er aurys Adhpt: om eve | 
(om yap 84) | κυριος] + Deus ester A-ed: 4-Deus A-codd | 
κατασκηνων} pro Aabfowy(uid)A(uid) B(uid): (κατασκηνωσεως 
71) | ev peow] pr ev ὑμιν bw: (om 71) | om των Nbedghlno 
prtuwa,b, 

NAXNVI1 προσηλθον) προσηλθαν b,: προσηλθοσαν 0: ἤλθων 
ς ] om o No | apxovres ΒΝιτητια, 135] + πατρίων AFGM rell 
(pr των Gckx)B: +fagorum WL | φνλης 1°] φνλων Ε: των o: 
(marpiwy avrwy 74): +apwy m | uw 1°] domits patris B: 
om & | γαλααδ] yad GchS | viev 1°] pr εἰ © | μαχειρ] μαχὴρ 
kn*z: ναχεὶρ q | om υἱον 2°--eXaAnoay m | υἱὸν 2°] pr τὸν 
Ndpt | μανασσὴη] AJanase A: μαννασσὴ Any: Alannase WL | 
om τῆς Nbw | wong] μανασσὴ (τ | εναντι 1°] evavtiov Gcfox : 
πρὸς ἢ  μωνσὴ) μωυσει 2: μωυσὴν h: μωυσεως 4: pwon Gen: 
wwoe mx | καὶ 3°—tepews] sub -- G: om x | om καὶ 3° h | 
Eliazar ΟῚ εναντι 2°] ἐναντιον Geo: om dkpB | om τοῦ 
cepews 13 | evayre 3°] εἐναντισν Geo | σικων»} pr rev dpu: 


30 dta—dovevoavra] ext ρήματι μαρτυρων φονευθησεται a φονευσας 5 


33 amo] ο΄ ὑπὸ σ᾽ περι ν | αλλ---εκχεσντος) πλὴν εν αἱματι τὸν ἐκχυσαντος αὐτὸ 5 


34 5 2°] m Vv 
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: 1 ἕω κα 
j DV 


il Al =! 7 | ~~ “Ὁ 45 Γ 


Cz (R) 








ΓῸΣ 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΧΥῚ 8 
Yi A ta Ἶ ͵ . 2 Ν 4 “ὦ οἱ ’ is Ὁ , ἢ δ - x 
των οἴκων Tatptav υἱῶν ‘lopaynr: “καὶ εἶπαν To κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος ἀποδοῦναι τὴν 
fa a ? “ tia 2 7 “ wae “ 
γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ τῷ κυρίῳ συνέταξεν Kuptos δοῦναι τὴν 
yY X “ 7) loo he ” »" θ , ? cal 2 Ν᾿ oF as. a “a 
κληρονομίαν Σαλπαὰδ Tod ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ" 3καὶ ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν 
“ - \ ᾽ f . n “ “ a 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς κατασχέσεως τῶν πατέρων 
᾿ ~ ? “ “ τ 3 “ “ 
ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν τῆς φυλῆς ois ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ TOD κλήρου 
“ 7 ΄ - > θ id 4 aN ὃ Ν ᾽ὔ ¢ MW “ ta | 4 x 
τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται. “ἐὰν δὲ γένηται ἡ ἄφεσις TOV υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ προστε- 
[ tad 3 \ \ f “ a 3 Ψ “ 
θήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν " ἐπὶ THY κληρονομίαν τῆς φυλῆς ols ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ 
a “ al “ > “a 
τῆς κληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. καὶ ἐνετείλατο 
~ a ΄“ > Ἀ vr ¢ a 
Movoijs τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ δια προστάγματος Κυρίου λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν ᾿Ιωσὴφ λέγουσιν. 
6 A 1, ra aA a ee ad θ é Vv LO 7 Φ 4 7 > ? ν᾽ ΄- 
τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Kupios ταῖς θυγατράσιν Σαλπαὰδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν 
an s \ “ ~ 4 “ ΄- 
ἔστωσαν γυναῖκες, "πλὴν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες. Τ7καὶ οὐχὶ περι- 
f ͵ “ ria ? \ 3 \ = 3 \ f ted δ ν “ f 
στραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ amo φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕκαστος ἐν TH κληρονομίᾳ 
΄σς » “ ΄- ΄- ¢ ¢ “ 
τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. Sekai πᾶσα θυγάτηρ 
‘ 4 - “ “ > “a 3 a “ a 
ἀγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
a ¢ \ 
ἔσονται γυναῖκες, iva ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἕκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικὴν 


3 αφερεθησεται (1°) F* | κληρου] κλήρους A 


1 νων 3°] pr των Bab 
ἡ οἱ B3>] om B* 8 αὐτου Ba>] om B* 


6 πλην---γυναικες 2° Babmeinf] om B* 


οἰκιων N: οἰκου fmoBil  πατριων) patrum E& | viwy 3° B*eg 
mo]omn: pr τῶν BAeAFGMIN rell | topand] pr ras (3) 1 

2 εἰπαν] εἰπὸν cdgen: εἰπὲν a, | Tw Kupiw nuwy] domine 
non & | nuwy 1°] vuwr dfi | κυριος 1°] + Ds HW | κληρονο- 
pias] +nuwy o | κληρω] καιρὼ ἡ | om Tw 2°—yuwy 2° ¢ | τω 
kuptw 2°] 2 ὲ domine W,: + ἡμῶν gimnptb,3: + vuwy ἀν + nov 
Gkx | κυριος 2°] pr o Ndgn@opt: post δουναε A | σαλπααδ--- 
αὐτου] filiarum Salpaad fratr? nostro A | σαλπααδ) σαλπααθ 
o: Salpaa/: σαλφααδ kq: σαλαφααδ x: (σααλπααδ 16.130) | 
ἡμῶν 29] ὑμων dfa, | ταις] rots c 

3 εσονται] nec st fuerint A | om eve τῶν k | των φυλων) 
pr τῶν vey G(sub %)x: pr ex gn@-codd(uid): ibe WL | 
muy] pr τῶν cdghotb,: om abfnrwa,A | αφαιρεθησεται 1°] 
αφαιρεθησονται G* | τῶν πατερων] fatris A-ed: omu | nuwy 
1°] ὑμων f: αὐτων hAl-ed | προστεθησονται Ar | ets] ἐπὶ oS: 
ἡ G | κληρονομιαν] pr τὴν AF Mabcefhikmqsuvwyzb,: κληρο- 
νομια G3? | τῆς φυλης) iv tridu IL: om B | τῆς 2°) o8 τὶ: 
om c | os] ns eflmn | αν γένωνται] eyevovro h | cay bew | 
εκ 2°—agatpeOnoerat 2°] απὸ τῆς κληρονομίας φυλὴς πατριᾶς 
υμων { | αφαιρεθήσεται 25] αφαιρεθησονται ely 

4 εαν] n ave | om δὲ dfp& | om ἡ 1° cdgmnptx | αφεσις 
BGcrxA}3] adatpeois A(-cets)F MN rell Z(uid) [των] pr ex 
bdgnptv(mg)w | om καὶ i? MAD! | κληρονομία i] + τῶν πρὼν 
h | om emt—avrwr 2° f | om τὴν κληρονομιαν n | THY] τῆς 
a*(uid) | om τῆς φυλης 15! | os] ys emnr: ἢ 1: coruen guorum 
| cav gw | yeracxes] (pr ae 16>): -εκ των Ovyarepwy των 
viwy σαλπααδ c | om καὶ 2°—auTwy 2° p | om καὶ 2° U2 | 
amo της κληρονομίας] hereditatem UW: hereditate %? | φυλῆς 2°] 
otxov Oo: +otkou GB | πατριας] πατριων Mitxt)dgnt: maps bow 
BU: patris patris © | ἡμων] υμων q: om d | ἡ KAnpovopta 
αὐτῶν 55] Ὁ εὐ sumet fpartem hereditatis 15 

5 μωσης Gemnx | (rots νιοῖς ἰσραὴλ post κυρίου 16) | 
λεγων δια προσταγματος ku fg | kw a, | om ovrws—(6) Ac yw 
Cyr(uid) | (om ovrws—reyovew 16) | ovrws] opdws N: st HL | 


XXXVI 3 o κληρος] ἢ μέρις 8 
7 κληρονομια 35] +avrov z  φυλης 2°] + avrov v 
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AFG(H)MNa-ik-b, ABEL) 


φυλη---᾿λεγουσιν) locute sunt princifes fidiorum Toseph (Tosef 
WH) | φυλης Ib, | twongd] pr ras (3) i | λαλουσιν bow 

6 om rovro—Ovyarpacw f | rouro] pr ef H: post ρημα u | 
{om 0 71) | σαλπααδ] Salpaat Ἐκ: σαλφααδ kq: carapaad x: 
adkmaad 5: ddpaat U7 | λεγων ov] λεγουσι m* | ov] pr ourws 
m@?: οὐκ 1: +ras (1) 0: +1ras 7 litt (was φυλὴ uid) a, | ἀρεσκει) 
ἄρεσει Cyr: ἂν ἀρεσκὴ gnw: cay ἀρεσκὴ Ὁ | αὐτων 1°] ων ex 
corr k? | om πλην--- Υυναικες 2° BYE | εκ rov δημου] de 
tribu' As urris de trib Ut: + τῆς φυλὴς G(sub %)ckx | ἐστω- 
σαν 2°] esovrac Or-gr 

7 om καὶ 1° A | ovxe] ov bw | ποστραφησεται c | κληρονο- 
μια 1°] pr η Fadegk-nptv(mg)wzb, | om τοις--- κληρονομία 2° i* | 
τοις vos] flrorum DEW | om ἰσραὴλ 1° c | ato—gvdrnv] a 
tribes in trib” H | em] εἰς Gbdgilnptwa,A (uid) B(uid)¥(uid) | 
orcJoa,*: (om 71) | THs φυλὴς τῆς sup ras k* | τῆς φυλης] εν 
ΤΉ φυλὴ y: om oq LIL" | τῆς 1°] αὐτῆς s | τῆς warpras] του 
mps begnov(mg)w2z(mg) DL: patrum FE | om τῆς 2° a, | om 
πατριᾶς αὐτου καὶ πρὸσ F* | πατριας) πατρικης GNdfikprtx@: 
tas Fa (ras 10) | αὐτων bowa,® | καὶ 2° Ba,] om ΛΕΘΗ 
MN rell ABEL Cyr | προσκολληθησεται 4*(uid)nok3 | οἱ viot] 
filts &: tu filits Bs om οἱ B*k 

8 πασα--φυλων] omnes filiae proximae hereditatts tribum 
L (om proximae 9.2) | Ovyarepa 5 | κληρονομίαν αγχιστευουσα 
τὼ | κληρονομίαν 1°) κληρονομια b’sa,: κληρονομιας EL: om | | 
ex τῶν φυλων] ex των φιλων d: om A: om ex τῶν Maehsvyz: 
om ex Hf": om φυλων qi | υἱων] pr των c: των y: om Na*b 
finnowa, | ev—édnuov] ura ex flebe Ὁ, | om ext των ὁ | των 
ex] post δημου h: tw ex m Cyr | δημου)] - τῆς φυλὴς (τ{(της--- 
αὐτῆς sub -%)cx | om tov marpos 15 | avrys] avtwy dgm—ptu 
v(mg)z(mg)b, BE! | ἐσωνται n* | αγχιστευσωσιν] αγχιστευ- 
σουσιν τ: αγχιστενωσιν I’ Mabcelpw Cyr: αγχιστενουσιν dm: 
διαγχιστευσωσιν x | οἱ νἱοι] Μη Wt: fil’s %2: om οἱ 12: om 
υιοι Cyr τὴν πατρικὴν] post αὐτοῦ gn: tou amps N | avrov] 


corum BE 


4 ἡ agects] θ΄ o' ἡ adeots v: a’ o παραφερων σ΄ ο ιωβὴλ ὁ 


8 ex των φνυλων] θ' ο’ εκ των ... a’ απὸ ραβδοι' σ' απο... Vv 


jo—2 


Digitized by Microsoft ® 


B 


ὃ Π 


Ἵ GH? 


ΨΥΧΑῚ 8 


APIOMOI 


~ οι cal f \ “ 
αὐτοῦ" ϑκαὶ οὐ περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, dra ἕκαστος ἐν τῇ KANPO- 9 


> mn ( 
νομίᾳ αὐτοῦ προσκολληθήσονται ot viol ᾿Ισραήλ. 


ἰδὸν τρόπον συνέταξεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως 10 


ἐποίησαν θυγατέρες Σαλπαάδ' τικαὶ ἐγένοντο Θερσὰ καὶ ‘EyAa καὶ Μελχὰ καὶ Nova καὶ τι 


ΔΙααλὰ θυγατέρες Σ 


Ὁ Α - 9 ~ -" nm ra ? ~ 4 ra " +. 
Σαλπααδ τοῖς ἀνεψιοῖς αὐτῶν" ex τοῦ δῆμον τοῦ Μανασσὴ νιῶν Ἰωσὴφ 12 


᾿ i na : 4 9 f € ? 4 - , 4 4 % ; ΄»-“4-Φ 4 3 “ 
ἐγενήθησαν γυναῖκες" Kal ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτών. 

’ ὃ r cal \ 
ιϑαὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ Ta δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Kuptos ἐν χειρὶ Μωυσῆ ἐπὶ 13 


δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου κατὰ ᾿Ἰερειχω.ἵ 


g αλλ AF 
12 Snpov 2°] δημον Bath 


AFGHMNa-ik-b, ABEL” 


9 ov] om A: Ἔμη q | περιστραφησεται---ετεραν conuertel 
sortem de tribu in (de tribus W) tribum aliam ¥&, | περιστραφη- 
σεται] περιγραφήσεται ἃ: περιληψει o | KAnpos] pr oa: κληρον 
oO: κληρονομία ἃ | om ex φυλὴς n | (om ex 16) [φυλης} pr 
της Gez | em] εἰς ov(mg)A(uid)(uid) | om erepay (32) B! | 
adda] αλλ η dgnpt | εἰς την κληρονομιαν bwAB | αὐτου] cavrou 
G: avrwy Nmuk® | προσκολληθησονται] προσκολληθήσεται G3 
L: προσκολληθήσεται τὴ εαὐτοῦυ φυλὴ d*o(rys αὐτου Pvdys)p: 
Ἔτη cavrov φυλὴ datgnt | ot woe) ογνι ἘΔ: at φυλαι υἱων 
G(at φυλαι sub %~)cgkno(+mwy)ptx: αὐ φυλαὶ τῶν ων ev™E 
(pr )z(mg): καὶ αὐ φυλαι των των d: εὖ triburl (7b. 17) 
filiorum 34, | om ἰσραηλ I 

10 ov τροπον] pr καὶ MAE: καθὰ ck: +ergo © | συνε- 
raier] locutus est © | pwvoen Β] pr rw bedfkoptuwa,: rw pwon 
Ggn: Tw μωσει MX: πρὸς μωυσην AFHMN rell & | ἐποιησεν 
u | θυγατερες] pr ac cgmnor: θυγατρασιν ΒΑΡ ρέμα, Ἄν | σαλ- 
πααδὴ Salpaat ©: carpaad kx: (σααλπααδ 16) 

11 om καὶ 1°—cadrraad p | eyevero cb, | θερσα] pr μααλα 
και FGcefiklmsvxyzb,#(uaka m*s*): pr μαλαα και ATIq: o 
ex corr b’: Zersa 8.2: TZharsa %!: μααλα h | εγλα] arya 
AHNc-fiklm??qs—vyzb,: avyad F: αἰγαλαδ o: (exda 32): 
ελγα b’: (edyda 18): yeyAa aj: αἰγλα μαλαα a: αἰγλα Kat 
θερσα hh: (+paara 18.64.128) | Alelca BY | νουα] νου q: pova 
bw: Auna U2 | om καὶ μααλα AFGHacefh-masvxyzb,% | 
μααλα] μααλ buw: μααλλα dgnt: μαλα raz: Alachala WL: 
Mathala τ: Malaa 155: parad o: Alela 131) | Ovyarepes] pr 


9 περιστραφησεται] [περιστραφησΊ]ονίται] ν 


10 θυγατρασιν Ba(-ce Bo) 
13 ἱεριχω BOAF 


ain [σαλπααδ] σαλῴφααδ kqx: Salphaath U*: αλπααδ M | 
ros aveyios αὐτων] ef fucriunt tllis consobrint B | aveyrors] pr 
vos F*q(ve ex corr q*) [αὐτων] αὑτοῖς f: + εἰς γυναίκας GNck 
x: +rxores A 

12 om του μανασση ck | Tov 2° BNra,] ras (8) 3,5: των 
νἱων us υἱῶν Gx: fAliorum TH: om AFHM rell | μανασση] 
μανασὴ mA: pavvacon Ay: vacon i* | viwy twang) flios Josef 
2: filios et UW | νιων] (pr τῶν 18); νιον GxB | εἐγενηθησαν] 
εγεννηθησαν ΕΡία, : eyevovro Ὁ: om mil: +auros AB | eye- 
veto] eyevovto a,: eyernOy AF 1] Mad-ilmno(-vv-)pqstv(sub 6°} 
yzb, | om ἢ g | em—(13) cepecyw mutila in 3.5. | ἐπὶ τὴν 
φυλην] in tridus U | om τὴν Fb, | {φυλην] κεφαλὴν 130%) | 
δημου 2°] δημον Batbr | rov 3°] pr ras (2—3) f: om bgnow 

13 (αυται] pr και 71) | om αἱ 1" | kat τὰ δικαιωματα] sub 
+ G: om k | τα 1τ5---κριματα]ῇ zudicia ef hace sunt tustitiae 
Ww | ra κριματα] hae sunt ius[titiae] ©? | a] οσα dgnopt: om 
1 | ενετειλατο] ovverate n | om κύριος 1 | om εν χειίρι μωυσηη | 
εν χειρὶ] τω a5 | pwrvon] μωυσει 2: μωσὴ gn: pwoe Mm: 
+ mpos Tous vous A G(sub %&)ckx(uwon Ὁ : μωσει x) | om ere 
19°—-tepecxw k | (om ἐπὶ δυσμὼων μωαβ 16) | μωαβ] “ὁ IL | om 
κατα tepexw G* 

Subscr αἀρίθμοι BAF**!?GMNabhiqrtxy: ἀριθμοι στίχοι 
sypre’ vz: ἀριθμοι Tov επτακαίδεκατου στιχου 5: αριθμοι στίχοι 
γφλε ιωαννου μ...Χχ.. σεργιου EL: τελος των αριθμων cf: Tedos 
edaBov οἱ apiOuora,: τελος βιβλιου τετάρτου γφλ' |: τελος των 
αριθμων exer το βιβλιον των αριθμωὼν oTtX... PAE W 


10 τροπον---μωυση] οὐ Ἃ τρόπον ενετείλατο KS TW μωσει V 


Il avrwy—({12) ἰωσηφ} o αὐτων εἰς γιναίκας ex Tou δημου viwy μανασση VY twond vz(sine nom) ] avrwe—(12) pavaccy] 
a’ auTw εἰς γυναικας εἰς συγγενείας νιων μανασσὴ a’... εἰς γυναίκας απὸ δημου uiwy pavaccyn 6 ... εἰς γυναικας (ἢ Kat) εκ τῆς 


συγγενείας tiwy μανασση V 
12 καὶ εγενετο] o a’ καὶ ἐγένετο σ΄ καὶ περιεγένετο V 
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TNE EPONOMION 


ι ΟΥ̓́ΤΟΙ οἱ λόγοι ods ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ ᾿Ισραὴλ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ 


Ν nm ἢ σι ww nm baa 
πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ava μέσον Φαράν, Todor καὶ AoBov καὶ Αὐλῶν καὶ Kata- 


§ 8 


AK 
S Bem 


: χρύσεα' “ἕνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ᾽’ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς Ἰδαρνή. "3καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ 8] 


- 7 a ¢ ? ral ~ ξ΄. φῶς 
τεσσερακοστῷ ἔτει, ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς 


> \ Ἀ δι , r a 4 , ‘ tf 
4 Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Kuptos αὐτῷ πρὸς αὐτούς, ἐμετὰ τὸ πατάξαι Σηὼν βασιλέα 


> ἢ» ‘ , « Ἀ . κὶὶ ἴω x Ν > 
Αμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν Ἐσεβὼν καὶ “Oy βασιλέα τῆς Βασὰν τὸν κατοικήσαντα ἐν 


5 ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿δράειν, Sév τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν γῇ Μωὰβ ἤρξατο ΔΙωυσῆς διασαφῆσαι 


6 τὸν νόμον τοῦτον λέγων “Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων ᾿Ικανούσθω ὑμῖν 


κα οικεῖ 3 τῷ Υ ’ ᾿ 7. ΄ Ἁ ᾽ ? - a Ν 9 are θ 3 wv x Σ 
7 7 ty εν TW OPEL Τοντῳ ἐπιστράφητε καὶ ἀπάρατε νμεῖίς και εἰσπορευεσ € εἰς οβὸς pop 


, Ay | ? bs te > , b v 4 ἢ \ Ν Ῥ εὐ , 
ραίων καὶ πρὸς πάντας TOUS περιοίκους Δραβά, εἰς OPOS καὶ πεδίον καὶ πρὸς λίβα καὶ παραλίαν, 


Ti avacuecov Εὖ 


3 τεσσαρακοστω BP | avrw xs 98 


 εἰσπαρευεσθαι A | παιδιον A 


Inscr δευτεραναμίον BAF ΠΥ NM NOY +ras 3 linn, in ult fort 
leg μουν. τον. ὑλονν OF aédcghl-oqrsux—b,] δευτερανοόμιον ε΄ 
tv: δευτεροναμιον βιβλιον ε΄ b’dp: βιβλιαν τὸ λεγαμεναν δεντερα- 
ναμιαν Ws: τὰ δευτεραναμίον ἀρχὴν AauBaver k: δευτερονομίαν 
συγγραφη μωυσεος (-εως f) τοῦ προφητου καὶ νομαθεταὺ (νομο- 
θετον και πραῴφηταν f) ef: διασαφησις tov ναμου ἐν yn μωαβ 
δεντερανομίον i: ελλεχαδδεβαριμ i(mg) 

[ 1—17 mutila in Θ 

1 ουτοι] pr καὶ A | λαγαι] + testamenti W | pwvons] μωσὴς 
gkimnx: + ex ore Dai W | παντι] pr rw x: mavra y | mepar 
tov ιαρδανου] ultra flumen Sordanen & | rn] yn y | ἐρημω] 
+ Aloab & | δνσμας bdf-ilmpqtu Thdt-ed | ἐρυθρας] + θαλασσης 
M(mg)b(ext lin 4@*)cdfi-mprtwABCEYL | φαραν) Pharam WL: 
Pharran 18: Phararan A-codd | raged] pr καὶ ava μεσὸν cdt: 
pr kat pw: καὶ ava μέσον τοαφωλ k: καὶ ava μ[εσον) τοφελ Fb, 
και ava pecov Bogor x: Kat yapod Θ: ct Hohol W: ταφωλ τὴ: 
rogoa a,: tapwy h>: (τοῴολαν 64): Taphel B: 7ophel (ξ: 
Taphol A-codd: Tiphol A-ed: Aphol A-codd | καὶ λοβον] 
post avlwy h: (om 130) | (om καὶ 1° 125) | λαβαν] AoBwy ew: 
Lobona 13: Loban A-ed: λαβ c: (λωβον 16): λωβὼν m: λαβὼν 
WC: λαβαν F>: δαβον o | αὐλὸν bla, | καταχρυσεα] a 3° ex ἃ 
h(uid): καταχρυσαια N: (kataxpvoewy 16.130): κατα Ta χρυσεα 
kox On 

2 εν] ex AF Madgi-npstvxza,b,A BCE 1 χωρηβ] χωριβ ἢ 
mn: χωρὴν 5 | odav F'{nid) | opovs b’tm | onecp] onnp 1: 
σιειρ eg: σιηρ dfimn: onp p (p ex corr): Sir ©: Sur A-codd: 
σετειρ b | xaddns fk | Sapyn] (βαρνι 32): βαρνως f 

3 (om Tw 1° 28) | τεσσερακαστω] τεσσαρεσκαιδεκατω x | ετει 
ev] erexeyv 5: om ev m | δεκατω Nr | μωσῆς gmnx | om mpos— 
avraus k | mavtas] τοὺς dpt: +7avs Femaqx | {ζενετειλατα] eda- 
λησεν 30) | KuptasavTw] avTw α xs fg: avTw ks τω μωυση, | 
kvptos] post avrw B’MGadhinpqrtwA: + Dews BY | om αὐτὼ 
mi, | πρὸς 2°) pr logui BCLL | (avrovs] αὐτὸν 125 (ν ex corr)) 


[τ wpas δυσμαι5] εἰς ro wed... FP: a’ ev ἀμαλει M 


? , , 
| αυὐλων] a’ σ᾽ ἀασηρωῦ ὁ | καταχρυσεα] a’ txavov... 
tal mowrn Ms | υἱοὺς] οὐ σ΄ a’ θ΄’ rauvs moavs S“4(om α΄ θ)νΖ 
bh P 


AFMN@a-i(j)k-b, ABC EL 


4 μετα] pr xacq | παταξαι] + avroy FNOcdegj—qs-xzb, Thdt | 
σηων BObl pt] σίων da,: tov ow fhi*mn(oov n*)q: pr τὸν AF 
MNi2? rell Thdt | factdea 1°] pr τὸν dpt: βασιλεῖ b | apap- 
ραιων] pr τῶν AF(apapp- 1. ΘΙ) ε(αμμοραιων e*)gjlmn{auwpp- n*) 
qsv-z Thdt: τῶν aupoppacay h: αμορραιον i*: αἱμαρραιὼν a, (αι 
19 ex e) | τὰν καταικησαντα 15]}}} καὶ ἃ, : τὸν καταίκαυντα b(ex 
των κατοικουντων b)enyC (uid) (uid): τὸν καταταλμησαντα q | 
om ev 1° dept | εσεβων] ἐσσεβων gm: σεβων ch5Y | om καὶ 1° 
{* | wy] pr ταν Aab’hway Thdt | βασσαν ] | καταικησαντα 2°] 
κατοικουντα yie(uid} | om ev 2° b, | ἀσταρωθ] ασθαρωθ MNrx: 
acapwi e: grapw) 1 |] om ev 3° b, | εδραειν] εδραην ba,: 
εἄραειμ f: εδραει Iqx: edpaow c: εσᾶραειν Nk: Hadrai” Ἄν: 
adpaw en: Adrat BY: -Adraa B: aypat νὰ 

5 ev 1°—tapdavav] citra Jordanen WH: (om ev τὼ 18.126. 
128) | om ev yn μωαβ x | nptaro)] pr καὶ mw: pr ἔχις BG | 
μωυσὴ9] post διασαφησαι i: μωσὴης Ogmnx  διασαφησαι] δια- 
σαφὴς g: διαφησαι b’: loyud GY: (om 126) | {τὸν νομαν τουτον] 
Tov λαγαν ταυταν τε Kat Tov vopoy 30) | om ταυτον {{ 

6 o Beas bis ser bh’ | ἡμων] (υμὼν 71): omc | ἡμιν] υμιν fl: 
mihi & | χωριβ gm Vhdt-cod | om ἱκανουσθω- -ταντω | | txa- 
vous Ow] - λεγων e(\ sup ras 68) | om κατοικεὶν N | om rovrw © 

7 επιστραῴφητε καὶ ἀπάρατε] sergite igttur et redite FE | 
emtorpagyre] + ovv Odgk—-nptv(mg)wil | καὶ amapare] post 
ὑμεῖς Ms: Kat ἀπαραντες nn | καὶ 2°Jom nbs: + froficiscemine et 
YW | εἰσπορευεσθε) {(πορενεσθε 126): awapararc: +umes y | opas 
15] pr τὰ Fejmns(mg}wza,: γὴν s(mg)uv(mg)y ] αμορραιων] pr 
των M: ἀαμμορραιων h | πρας 1°—apasa] ad fines drabin Ἢ, | 
περιαικους] περιοικουντας Ws καταικουντας U: +auTaucx | apaBa] 
apa q*: Areba BG: (αραυβα 126): Aldra © | εἰς 2°) pr καὶ e} | 
opos 2°] pr τὰ 5: montes ‘AW | om καὶ 4° a | πεδιαν] pr 7x BS- 
ap-Larh: πεδίων αἱ campos 'Al(pr ὁ) 3} | om καὶ 5° A | om προς 2° 
HL | λιβα] pr varov as | παραλιαν γην] cra maritima terrae W | 
παραλιαν] pr 77 JE: Tapa λιβαν a: + θαλασσαν Κι: + @araoons 


M 


6 ικανουσθω υμι»] πολυ υμὲν NI 


7 εἰς apos 15] εἰς τὴν γὴν 2 | meptockous] οἰκουντας svz: a’ ytTavas M | αραβα] a’ ev onary θ' ev δυσμαις ὁ | λιβα] νατ.. FP 
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7 AEYTEPONOMION 
~ Ὁ Sf - ΄Ὥι nn 2 7 
1} γῆν Navavaiwr καὶ ᾿Αντιλίβανον, ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Kidpatov. *8idere παραδέδωκεν 8 
s ] ? cad ΄ὰ ? wn @ % ΄- [4 ~ 
S “2 ἐνώπιον ὑμῶν τὴν γῆν" εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε THY γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, 
a \ Ἁ \ | \ 4 3 | é a > a i. a ’ > A » > , 9 x 
τῷ ABpaap καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἴακωβ, δοῦναι αὐτοῖς καὶ TO σπέρματι αὐτῶν PET αὐτούς. 9καὶ 9g 
= Ἀ φ A 3 -Ο me > fa ’ Q + ὃ fa 3, ? φ ~ = 10 |< ,ὕ ς θ Ἂς 
εἶπα πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγω» Οὐ δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς ὕριος ὁ θεὸς 10 
ς ἴω > 10 e nw XV ὃ ¢ sY é ς Ἁ Ἁ ν a > fas a é Il K 4 
ὑμῶν ἐπλήθυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει" ὕριος 
ς \ ~ is if a wn , ἴων é 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν προσθείη ὑμῖν ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, Kal εὐλογήσαι ὑμᾶς καθότι 
᾿ τὸ a n “ ’ nt \ 
ἐλάλησεν ὑμῖν. Taras δυνήσομαι μόνος φέρειν τὸν κόπον ὑμῶν καὶ THY ὑπόστασιν ὑμῶν Kal TAS κι: 
? t e a t ς΄ “ ΕΣ \ \ \ 
ἀντιλογίας ὑμῶν; Bdote ἑαυτοῖς ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετοὺς εἰς Stas φυλὰς 
14 Α 2 f ? Α wv = ἈΝ Α 
καὶ ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἵπατε Καλὸν τὸ 


ὠ 
Ει 
6 


᾿ “ Α “ ~ 

ὑμῶν, καὶ καταστήσω ἐφ᾽ ὑμῶν ἡγουμένους ὑμῶν. 

ta Δ , ~ ra 

ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. Kai ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς Kal ἐπιστήμονας Kat σννετούς, 
4 , ᾽ \ a “a 

καὶ κατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι Eh ὑμῶν, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 


τό καὶ ἐνετειλάμην τοῖς κριταῖς 16 


-- 


Ν , Ν “ “ “ ΄Ν 
καὶ δεκαδάρχους καὶ γραμματοεισαγωγεῖς τοῖς κριταῖς ὑμῶν. 
e n 3 A a ᾽ f ’ ; , > \ ? fal b | a e ~ Α ’ , 
ὑμῶν EV τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Διακούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, καὶ κρίνατε δικαίως 


7 χαναναιων) vac sup ras Β᾽(υἱ4) | εὐῴραταῦ] pr παταμαὺυ Bab 
8 waak] pr tw 34> | ιακωβ] pr τω Lab 11 χειλιαπλασίως B*(xer- BJA 14 ἀκριθητε ἘΣ 
15 ἤγεισθε A | χειλιαρχαις Β᾽(χιλ- Bb) | εκαταναρχαὺυς F*(-ravr- ΕΔ) | καὶ πεντηκανταρχαὺς B3>] om Β 
16 xpeware Β'(κριν- ΒΡ) 


AFMNOa-b,(d,)ABCO™EL 


cdptx | yqv] yy az: τὴν rA(uid) | yavavawy] χαναναίαν b,: 
xavaay en | αντιλιβαναν»] Antibbanorum Ἢ, | ews] pr ct &: 
-+-spat (8) c | πατάμαν ταν peyaXav] μεγαλαν πάταμαν Ocdfeh 
i ?nr: om ταῦ peyaXau q | evppatav] pr ταῦ 6: pr παταμαν Bab 
PM adi*os-vxya,b, BYE : rorapav edparav b'wA: edparav cfp* 

8 were] pr εἰπεὲν pwons pas ταὺς wavs (λ ἃ, | παραδεδωκεν 
Bo] παρεδωκα uy: παραδεδωκα AFNNE rell (a 2° ex ε r4) BC: 
dedi %: ecce tradidi A(pr guod)L | evwreav ὑμων] pr vobis C: 
uobis in conspeciu uestro Ws ὑμὶν ενωπιὰν df: usw bE | την 
γὴν 19} terra” hance %: om m | εἰσπορευθεντες} nv παρευθεντες 
a,: mapevdevres M(mg)Ogn: εἰσελθαντες AM (txt)Nacdehj-m 
o-rs(txt)}tuv(txt)ayz(txt)bid, : (και εἰσελθαντες 46) | κληραναμη- 
care τὴν Ὑην] possidete hereditatem terrae huins © | (κατακλη- 
ρανομησατε 32.64) | τὴν ynv 2°} αὐτὴν n | (nv) pr καὶ 18) | 
ὠμασα] wuasev xs cdkptxd, [ὑμὼν 2°] pr avrwy m*: ἡμῶν ἃ | 
ἰισαακ] pr rw BA>AFMN@aceg-Inoq-vxya,b,d, | caxw8] pr tw 
BAF M N@aceg—Inoq—vxya,b,d, | avrats] pr ean BE: (avraus 
132): αὐτὴν y: (+auryy 64) | σπερμα g  αὐτων] avrav οὗ | 
auraus| αὐταῖς m: “ Ὕην peavoay yada και μελι iA 

9 era] πα int lin p>: εἰπὰν Ocdigimd,: ecmev ay: locutus 
sum A | mpas yeas] partim ex corr m?: (pas αὐταὺς 16) | exec 
n | δυναμαι NA 

10 κυριας--υμας] guia multiplicauz? nos Dominus Deus 
noster 12 | xuptas] (pr καὶ 1325): τοὶ CH | υμων] ἡμων AF 
OéfgjkntwA: om el | ἡμὰς New | ἐστε] post onuepay #: εσται 
AN@Odfhnopstwya,d,: ἐστι c | om σημεραν m | weer] ws F* (ec 
suprascr F')fd,* Cyr: καθὼς uv(ing)z(mg) | om za 1 | τω 
πληθει] (εις πληθας 71}: OM τω A, 

11 ἡμων egj-no* pth | προασθησει NBC | ὑμὶν 19] + εἰς 
πληθας τ | ws ἐστε] wore F*(eo suprascr F")gr: ews m [ἐστε] 
εσται Afhyd,: ἐστι α: nre Cyr | χιλιαπλασιως] ef multiplicabit 
numerumn uestrorum W | evaynoat] αἱ ex corr q [ἡμᾶς o | 
edaryoa | | ὑμῖν 2°] ἡμῖν ὁ 


8 wuoca Tats watpacw] α΄ A wage KS ταῖς Tpact Vv 


om 12—14 d, 

12 πως] pr εἰπε pwons πρὰς ras mavs HA k: pr ef AE: 
tergo &@ | δυνησωμαι Nenta,* | pepe μανας AMaorxi} | om 
paves L | ὑμῶων 1°] υμιν j | om και 1°—vpewr 3° f | om καὶ τ--- 
ὑμων 22c | om vuwy 2°N | καὶ 22] η N | ὑμῶν 3°] ὑμας δ΄: om ΠῚ 

13 cavras avdpas] utros mih? ex nobis B | eavras] pr δὰ 
uobis A: ἑαυτοὺς fh*: αὐτοῖς F*(e suprascr F’)kmqu: (υμιν 
auras 30): ex uobis © | φυλακας xa, | om καὶ 3°—(15) συνε- 
ταὺυς ἢ | καὶ 3°—vpov 2°] εὐ ὑμὼν και καταστησω avravs M | 
om καὶ 358 [καταστήσω BN@gi(ac καταστησω sup ras)nua,A] 
+avrouvs AF rell BEE: +ego LW | εφ-τυμὼν 3°] gut nobis 
fraesint in praeceplis Dnt & | ep νμων] ep ἡμων d*(uid): ed 
uuas Aled ὑμᾶς yyavue sup ras 7 litt A?)bw: om achmrxy | 
nyeuovas m | (υμων 3°] avrwy 130) 

14 μαι] post εἰπατε A-ed: om @™ | καὶ εἰπατε] {και 
εἰπετε 32): om τ: +t? TZ | oma Ά', 

15 ελαβαν] +ravs apxipvdavs b(mg)cdptxA | om εξ ὑμων 
Cm | (om καὶ 2° 125) | emotnpuovas| pudoratos © | συνετους] 
+ets Tas φυλας ὑμων biw | και κατεστησα] (και karacrnow 16. 
77.130): καταστῆσαι a | αὑτοῖς] om sz: + yexovas q | 
ηγείσθαι ep υμων] duces super πος B: super πος duces A: ut 
disponerem uobis © | ed υμων}] ep υὑμιν dpqt: ep ὑμας f: (ud 
vuwy 16.130): ὑμῖν m: (om εὦ 77) | om και 5°—dexadapyxavs w | 
om καὶ 5°—revryxavrapxaus ἃ, | om καὶ 5° p | om και 6°—édexa- 
δαρχαὺυς 1 | om καὶ revtyxavtapxarvs LD*dpt | πεντηκανταρχαὺυς 
kat dexadapyaus| exocatos et optiones 1 | om καὶ dexadapyaus 
fd, | om καὶ 7° p | dSexadapxavs] dexdapxyaus 0: dexapyovs Nb- 
egijkmnpqy | Tots κριταῖς vruwr] pr ev m: ταῖς φυλαις μων gn: 
om @: (+e τὰς pudas υμων 71) 

16 om καὶ 1°—upwr 1° ejlu | (rots xpiracs ὑμω»]} νμιν 72) | 
vpwy 1°] nuwe 51: om b’ | om ἐκείνω f | διακαυετε] (dtaxavoere 
16.77): διακαυσατε ej: axaveratn” | om των---μεσαν 3°] | ὑμων 
2°—adedgav] αὐτοῦ 6 | om uvuwy 2° | κρινεταῖι δικαίας ς [κρινατε 


9. φερειν] a’ atpew Md 


12 rav—vywy 2°] a’ ayAnow ὑυμων καὶ appa ὑμων Bapos ὑυμων ὁ | τὴν vrecracw] a’ τὸ appa o’ Ta Bapos Mk(sine nom)vz: ras 
apoets kk | vrocracw] a’ appa o’ Bapas I": βασταγμ.. FY | αντιλογιας] a’ δικασια M 
13 εἰς τας dudas] ets τὰ σκηπτρ. FO | ep—vuwr 3°] ep ὑμὶν ηγαυμεναὺς vuwy vz 


14 α €XaAnoas| a eras vz 


15 καὶ S°—vuwy 3°] σ΄ καὶ παιδευτας ταῖς φυλαῖς ὑμὼν ὦ 
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AEYTEPONOMION 


᾿ 4 ce 2 4 4 9 ἈΝ ? ? “ Ἁ bY Ἁ cd ¢ > al 
17 Uva μέσον ἀνδρὸς καὶ ava μέσον ἀδελφοῦ καὶ AVA μέσον προσηλύτου αὐτου. 


1: 51 


17 3 td é 
οὐκ ETLYVOCN B 


\ ἐν AS Ν si ΄ “ Ἀ / 
πρόσωπον ἐν κρίσει, κατὰ τὸν μικρὸν Kal κατὰ τὸν μέγαν κρινεῖς, οὐ μὴ ὑποστείλῃ πρόσωπον 


3 θ , ef ς “ “ θ -“ 3 ᾽, q Ἀ 4 ta a Fh Α 3 > ¢ “a bd ? ’ 4 « 
ἀνθρώπου, ὅτι ἢ κρίσις του ὕεου ἐστιν"" καὶ TO ρημᾶ ὁ εἂν σκληρὸν ἢ ἀφ υμῶν, AVOLTETE αὐτὸ “ d, 
bd 


᾽ν rd ‘ ? , ¢ a 
ι8 ἐπ᾿ EME, καὶ ἀκουσομαι υμων. 
οὺς ποιήσετε. 


18 ν᾿ 3 ΄ Cae ᾽ a -“ ? ? Ἁ μὲ 
καὶ ἐνετειλάμην ὑμῖν EV τῷ καιρῷ ἐκείνῳ TUVTAS τοὺς AOYOUS 


19 Ἰοϊζ αὶ ἀπάραντες ἐκ Χωρὴβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην Kat τὴν φοβερὰν 


> / ἃ v {τι ν} fet hy , ͵ 3 f π᾿’ © ἈΝ ΄ a eon \ 
ἐκείνην ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ "Apoppatov, καθότι ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν, Kat 


20 ἤλθομεν ἕως Καδὴς Βαρνή. Kai εἶπα πρὸς ὑμᾶς "ἤλθατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὃ ὁ 


£ ὁ θεὸ ς “ dip ἐκ ἵν" 246 δέδ εξ -“ Kv > bed ς ζω Ἁ ? 
21 κυρίος ο VEOS ἡμῶν ἰὐώσιν ULLV Val Od Sy ft Sh Tapa EOMKED υμιν υριος ω ὕεος 7) JLA@Y T po TT pOgWT ov 


΄ “ Ν fal 3 f (é ἃ td 9 Lee e \ “~ ‘ ς a 
ὑμῶν τὴν γῆν" ἀναβάντες κληρονομήσατε, ὃν τρόπον εἶπεν Nuptos ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 


a -“" ’ ie 
22 ὑμῖν" μὴ φοβεῖσθε μηδὲ δειλιάσητε. 7? Kal προσήλθατέ μοι πιίντες καὶ ciate ᾿Λποστείλωμεν 


wv ὃ “ e “ A ὃ td 7 « “ Ν “ 4 3 ’ ς ~ 3 Ἢ 
ανόρας προτερονς MOV καὶ Epo εὐυσάτωσαν ἡμῖν τὴν γῆν, καὶ ἀναγγειλάτωσαν ἡμιν αποκρίισιν, “ ν 


\ 100 δι Φ Ἶ θ 3 > a 4 \ aN 7 “δ > ? θ 7 9 , 23 Α 
23 THY OOOV OL NS ἀναβησομε α ἐν αὑτῇ, καὶ TAS πόλεις εἰς AS εἰσπορευσομεῦα εἰς AUTUS. Kat 


17 μεικρον B*(ucx- ΒΡ) 


a1 δειλιάσητε BA] διλιασητε Ὁ": 


διλιάσηται A: δηλιασητε F 


22 απαγγειλατωσαν B*(av- Be) 


Βίκρειν- B*)bmwx] κρίνετε AFMNO rell | om ανδρος--- μέσον 3° 
q | om ava μέσον 3° dpA | αδελῴφου] τον αδελῴου avrov AFM 
acjoy: αδελῴφων αὐτου ld,*(uid): + αὐτου fhikmarsuxzb,d7AB | 
προσηλυτου + αδελῴου αδελῴφου f | om αὐτου aC 

17 οὐκ εἐπιγνωση] pr καὶ τὰ : ov (+4975) Anvy Cyr: οὐ non 
sumes (-metis BAB: now sumes CW(-mis) Spec-ed: now ac- 
cipies Spec-codd: nou accipictis Luc | ἐπιγνώσεσθε AMObdgh 
noprtv(mg)wyz(mg)d, | κατα 1°) καὶ a, | om τὸν τὸ p  μικρον] 
μεγαν οἷ: μεγα αὶ | καὶ 15] από Luc | om xara 2° bging Phil- 
codd | om τὸν 2° p | μεγαν] μεγα naz: μικρὸν c*u  κρινει5] 
κρινη: N : eudicate custe 32. : +2uste Spec-cod | ov μη ὑποστειλῃ] 
pr καὶ (16) Az ef von sumes E(-metis B): non sumes CPL 
Spee: sor sumas Luc | νυποστελλη m | avOpwrov] homiuu” 1 
Spec-ed: om m | om ἢ τὸ k | (om τὸ 30) | ἐαν--υμὼν 19] 
durum uidebitur uobts © | ἂν gnxa, | 9 σκληρὸν AO(uid)bgn 
uprswb, | 7 2°] post vuwy 1° hA: om x* | ad vpwr] post ene 
fi: ep vuwy bw: ὑπερ nuas g | ανοισετεἾ ανοισεται Ucno: avor- 
gare ej | avro] om mMAEW: +ras (1) x | ew cue] (προς με 64): 
apud me ¥, | ακουσομαι] pr ego W: axovowue c | ὑμὼων 2° BY 
αὐτου cegjmsz: αὐτὸ AF MNO rell DEEL: om A 

18 om ὑμὶν jm | wavras—ovs] omne uerbum quod ¥& | 
παντας τους] τοὺς ἀπαντας Ο | wayras] post Aoyous FP: post 
τους AF*MN@acf-ilmprixya,b, | om τοὺς ἃ | ποιησετε ποιη- 
gare Oo: εποιήσετε fa, 

19 ex] ev a, | χωρηβ] χωριβ ghmn: coxw A | emopev- 
θημεν} pr ef W | πασαν post τὴν 1° m | om τὴν 3°fi | εκεινὴν 
ἣν εἰδετεῖ quam uos quidem nidistis A: om exewny Cs om 
qv uy | opovs] pr τον Obdgnptw | apoppacov] ἀμωρραιου n: 
αμμορραιου h: +exeevou τ | om καθοτι--(20) αἀμορραιον N | 
kuptos—nuw | nobis Diis Ds &% | (om κυμίος 71) | om o Geos 
F*(hab Fuuidimg) | ἡμων} ὑμων 1: om ox*€™ | quer] vee Ἰὰς: 
om ἢ | om καὶ 3°—fapry BY | om nAGoper—(20) ὑμᾶς j | 
xaddys fk | βαρνι ἃ 

20 «ral erov Obdgmnw: eerate a, | vas] ἡμᾶς oO: ἡμᾶς 
εν τω Katpw exeww Aeyww d: 1 ev TW καίρω exeww Aeywr Obynp 


AFMNGa-u{v)w-b fd JA BC "EEL: 


tw(127(om rw))3 | ηλθατεῖ ἤλθετε FO Mabdegh>npstv(mg) wx 
z(mg): eA@are cH: ἠἡλθομεν u | ews tov opous] πὲ monte WL: 
ews odov h: om τοῦ Af abej—mogqrsu-yz(txt)a,b, | (om rou 2° 
125) | ἀμορραιου] azwpatov 5: ἀμμορραιου b | om o 1°—vuur f | 
ο 1°] ov b> [ὁ κυριοςῖ Com 71): om o Nbeghj*(nidjlw | om ὁ 
feos rya, | ἡμων] ὑμων Obciklui* rsuvwa(txt)a, bw: ἡμὶν p: 
om (™ | διδωσιν] dedit W | ἡμῖν Ao*x? A-codd 

21 παραδεδωκεν yuwy 1°) yeod Dominus Deus roster 
tradidit A | παραδεδωκεν pr ore bE: a 2° ex ε τῆ; dw int lin, 
ε 2° ex corr]: παρεδωκεν mou | om ὑμὶν 1° AFM Nacehj—moq 
ruxyb, BC | xvpeos 1°] pro h: om f | om o Geos ἡμῶν EF | 
ἡμῶν 1°) ὑνγων AF MOabcijkorsuv(txt}w-b BO "EH Luc: om 
ἃ | ὑμων] ἡμων Nz(mg) | τὴν yqv] fence L: om Ef | avaBavres] 
(avagravres 71): αναβαινοντες bw: διαναβαντες sv(mg)z(mg): 77- 
trate 3, | κληρονομησατε] (κληρονομὴτε 127): κληρονομειτε AF 
M@a-dfgikInoprtwxyb,: κληρονομησωμεν mi fosstdele heredt- 
tatem etus Ws κληρονομειτε τὴν γὴν h | (om Kuptos 2° 71) | 
om ὁ Geos 2° 3!” | τοις πατρασιν m | μων 2°) ὑμων AFMOab’ 
ehjorsy(txt)yz(tat)b, BCH: (om 126) ] ὑμὶν 25] pr se daturum 
%: μιν bdgptuwz(mg) Luc: om fimn | φοβησθε cz3?a, | 
unde] μη i* | δειλιασετε cdf 

22 προσηλθατε]προσηλθετε F>Mabdegh?pysty (mg )wxz(mg): 
(εισηλθετε 126) | om μοι F*(supraser F')g | waves] μος δι: 
+upes a-dkptwx@eo | εἰπατε] εἰπετε FO: Ἐμοὶ (16) CED | 
amrogrethate F*(-Awpev Fr ™2)ejsvz(txt)a, | (aporepor 32) | veer 
Na*bhln*o | naw 1°) ὑμῖν hl: ἡμῶν ἢ : om bmw | avayyerda- 
Twoar] αναγγειλωσαν N: απαγγειλατωσαν B*x; επαγγειλα- 
τωσαν οἱ renuntiabunt © | ἡμῖν 2°] ὑμὶν byl | amoxpicer bw 
της οδου MA(uid)® | ἀαναβησωμεθαᾳ In | εν αὐτὴ] ἐπ avrysa, | 
ras modes] cinzlatum ‘A | εἰς 1°] εἰ ay: fer %: om acdmp* 
εἰσπορευσομεθα] εἰσπορευσωμεθα g: εἰσπορευομεθα AV Ne*hikly 
(εισ ex cor y*)b,: ecomopevoye f: πορευσομεθα maqa,: 
μεθα τι: ascensuri sumus & | εἰς avras} ἐν αὐταῖς kb: ev αὐτὴ 
s | εἰς 2°] ev n | avras] αὐτοὺς σ΄ ιν 





TOpPevo- 


17 οὐκ επιγνωση] ov τιμη... Fb | νποστειλη] evrpar... Fb: a’ κρυψης σ΄ δολιευσης ὁ | ad υμων] σ'’ ὑπερ ὑμας Mvz(sine nom 


19 nuwy| pr τῶν πρὼων z 


22 αποστειλωμεν} ο΄ ἃ ἀποστείλωμεν v | Kat εφοδευσατωσαν} wa κατασκεψονται ὦ | εφοδευσατωσαν) κατασκεψονται ἘΝΠ| 


τὴν ynv (?)] evaxye M | εἰσπορευσομεθα] εισελευσομεθα Mz 
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AEYTEPONOMION 


i 23 


24 καὶ 


é x ta a δι » μέ 
Β ἤρεσεν ἐναντίον μου τὸ ῥῆμα, καὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ιβ΄ ἄνδρας, ἄνδρα ἕνα κατὰ φυλήν. 24 


“em , ‘ nee ’ . ow . oo “ , f Ἀ , 
ἐπιστραφέντες ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἤλθοσαν ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκόπευσαν 
“ a A % Ἁ “ n *~ A \ 

Ξ5καὶ ἐλάβοσαν ἐν ταῖς γερσὶν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς γῆς Kal κατήνεγκαν πρὸς 
20 


᾿ 4 
αὐτὴ!’ 25 


26 
27 


ἡμᾶς, Kal ἔλεγον ᾿Αγαθὴ ἡ γῇ ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. 20καὶ οὐκ ἠθελήσατε ἀνα- 


a \ . θ ’ “~ tf Ix if ΜᾺ θ A e a _ 27 4 ὃ 7 ¥ ὯΝ cal 
βῆναι, καὶ ἡπειθήσατε τῷ ῥήματι Kuptov tov θεοῦ ἡμῶν" 27καὶ διεγογγύζετε ἐν ταῖς σκηναῖς 
ὑμῶν καὶ εἴπατε Διὰ τὸ μισεῖν Κύριον ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, παραδοῦναι ἡμᾶς 


28 


% *~ 9 \ 2 > θ ral ¢ - a“ ¢ ~ 4 ᾽ Ἄ ¢ 10 \ ¢ ~ by ᾽ 
εἰς χεῖρας Αμορραίων, ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς" “ὅποῦ ἡμεῖς ἀναβαίνομεν; οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ἀπέστησαν 28 


et ” Ἀ ’ , WIN f \ ‘\ ‘ i us a“ 4 , ‘4 x 
ὑμῶν τὴν καρδίαν λέγοντες “EOvos μέγα καὶ TOAD καὶ δυνατώτερον ὑμῶν, Kal πόλεις μεγάλαι καὶ 


τετειχισμέναι EWS τοῦ οὐρανοῦ" αλλὰ καὶ Viods γιγάντων ἑωράκαμεν ἐκεῖ, Kat εἶπα πρὸς 29 
? na ΜΙ) , δὲ θῇ Se % a : 3° K ἡ ¢ θ A f a ft f A 
ὑμᾶς Mn πτήξητε μηδὲ φοβηθῆτε ἀπ᾽ αὐτῶν ὕριος o θεὸς ὑμῶν ὁ προπορενόμενος πρὸ 30 


~ Α ’ an Ἁ , , Ἢ ¢ a Cal 
προσώπου ὑμῶν, AUTOS συνεκπολεμήσει αὐτοὺς μεθ᾽ ὑμῶν κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν γῇ 
Δλἐγύπτῳ. 31καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Δμορραίου, ὡς ἐτροφοφόρησέ 
Αἰγύπτῳ. ἢ ἐρήμῳ ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους μορραίου, ροφοφύρησέν σε 31 
κι e θ , ae " φ , v θ a 4 ey > κι \ σι \ ἜΣ Δ 
uptos ὁ θεὸς σου ὡς εἴ τις τροφοφορήσει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 
“3 ιβ] δωδεκα A 
28 vuwy 3° B*>] ἡμὼων Bab | τετιχισμεναι Β'"(-τειχ- Β50) 
31 τροπαφυρησει B*(rpap- Ba) | qv 2° Balvidb) pr εἰς B* 


27 μεισειν Β' (μισ- BO)F* |] εξαλαθρευσαι ΒΡ 
20 πτηξηται A 


AFMN@a-uw-b A BSCimEw: 


23 εναντιον μου] mihi CEYW | ενωπιαν AF MNacdehj-mo 
prstxyz(txt)b, | μαυ] ἐμοῦ fi: ζ(υμὼν 18): Ku q | ρημα] +guod 
dixtstis C | (quwv 126) ] om εβ΄  | om avdpa fi* | om eva d 

24 επιστραφεντες) απαστραῴεντες fi: ἐπ Ws terunt F 
E°(+ef) | ews ταν apavs m | ets] ewe 113 | ηλθοσαν) ηλθον Obc 
gnqwxa,: ἤλθαμεν N | κατεσκαπευσαν) xateoxomnoay j: exare- 
σκαπευσαν Δ: (εσκαπευσαν 126): expolianerunt & | avrny) 
terram & 

25 εἐλαβον AF MOabdfghk—prtuwxya,b, | (om ev—avrwy 
126) | avo) ex b’q | (raw καρπὼν 71) | κατηνεγκαν) (προση- 
veyxay 130: ἡνεγκαν 126): descenderunt A | vuas lw | και 3°] 
pr καὶ exeotpevav ἡμῖν ρημα alareorp-)cptnA: pr καὶ eme- 
στρεψαν ρημα ἃ | ελεγαν---Ὑὴ} indicauerunt nobis quia terra 
essct bona W& | (eXeyarav 71.1307) | κυριος---διδωσι»} δωσει ks a 
θς nuwy τὰ | κυριας---ἡμων post nuw & | ἡμων) ὑμων 1: om dp 
qta,A-ed | διδωσιν] ἐἰαὐΓέ BEW | new] ve dflop: ἡμῶν F* 

26 ηθελησατεῖ ηθελησα.εν F*(-care ΕἾ): ηθελεται O | και 
2°] αὰλ AFMachklmoqrxyb, BC | ηπειθησατε) ἡπειθησα.εν ἘΝ 
(-care ἘΠ): ηπισθησατε w | rw ρηματι] ro ρημα ἃ : {τω ovanare 
16): +avrav 4 | κυριου] pr rov gq: om bmwa, | rav) και q: 
om Op [μων AF(v sup ras F')Machikors*w-zb, A-codd B 
CE 

27 dteyayyufere Bbc? uwxa,] dieyoyyvoere p: διεγγιζεται 
οἷ: διεγαγγυσατε AFMNO rell: (eyayyvoare 71.126): mur- 
murastis ABCEL | ἡμὼν dm | {και 2°—nyas 1°] λεγαντες 
μίσων ἡμας Kuptos 126) | κυριον] post ἡμᾶς 1° 43} Luc: x5 mux: 
om N | nuas 1°) unas b’ejl: om A ] εξηγαγεν] pr ct ideo L | 
ἡμᾶς 2°) ὑμας 1: τὰς Ny | yns] τῆς t | δαυναι a | ἡμᾶς 3°) 
vuasl: om k | om es—yeas 4° F*(hab Frmginfy | yeepas] pr 
τας AF'Mahogryb,: manuwm & | apoppacwy] pr των AF’ Makl 
moqryb,: τῶν αἀμμαρραιὼν h | εξολεθρευσαι) pr καὶ Obdfginptw 
Luc: (pr tov 32): amoxrevae 1 | nyas 4°) vuas | 

28 nav] pr et munc A-codd: pr nunc A-ed: Ἰδὲ cum UL: 
+igttur T | ques] ὑμεῖς lo; om AL | αναβαιναμεν] avaBat- 
rower m*: avaBwyev 1: ascenderimus 1: ascendemus BE | ot] 
pr zam Ws τ δὲ AFMNabdf-ikhno-rtuwyb,AbCE | vw 
1°] μων Ockm*sx | om αἀπεστησαν 5 | ὑμων τὴν καρδιαν] τὴν 


23 evavriav) ἐναντι NM | κατα φυλὴν] xara σκηπτρ.. Fb 


καρδιαν vuwy AK Macdbkimprtyb,: nuwy τὴν καρδιὰν fi: τὴν 
καρδιαν nowy X: THY καρδιαν αὐτων O: ad ἡμῶν τὴν καρδιαν 
ἡμὼων Θ: corda ucstra AC: sensos uestros 34}: om ὑμων 535}: 
(om τὴν Kapdtay 16) | e@vas—odv]) gens magna est et dura 
multa Luc | €Ovos] pr uidimus © | om καὶ 1° bwI3 | πολυ 
kat} mo(uid) N: om k πολυ] + καὶ ισχυραν Obdgptw: -Εἰσχυ- 
pay n | om καὶ 2° b’ | δυνατώτεροι (18.128) % | vpwy 3° B*P 
échlwil Luc) ἡμῶν 2AF MNO rell ABCE | μεγαλας u | om 
καὶ 451} | τετειχισμενας u | ewpaxauer] εὑρομεν p 

29 εἰπαν Obgymnw | veas] ἡμᾶς 5: +ev τω καιρωῳ εκείνῳ 
Aeyow ΟΠ (ον Acywr EW) | om πτηξητε unde 1 | πτηξητε) 
πτηξεται c: πτηξατε 5: πτοηθητε N: loguamini Luc | μηδε] 
καὶ μὴ τῇ | φοβηθητε) wranfyre o | απ avTrwyr] φημ ΗΝ €x 
tllis Lh: (aw αὐτῆς 77) 

390 ὑμων 1°) nuwy FMOd-gikmnpqrtua,b,A@ Luc-cod: om 
b Ath | om 2° 1 | wporrapevonevos doa, | vuwy mpo mporw- 
mov m | autos] pr καὶ ejsz: {om 126) | συνεκπολεμησει---υμων 
3°] dat puguam contra eos pro uobis Δ | συνεκπολεμησει] σ 19 
sup ras τᾶ: σὺν exmod\eunoee ch: παλεμησει k: adebellabit et 
expugnabit % | om αὐτοὺς ΚΖ | κατα] pr καὶ F*: καὶ f | 
ἐπαιησεν nuw) fecit ἐμ uobis magnalia © | nuw Bfioua,] om 
g: ὑμιν AFMNO rell ALCL Luc ] om yy chx | aryurrw] 
αιγυπτου Oqw: + Kar αφθαλμοὺυς ἡμων ἃ A-codd: +xar σφθαλ- 
μους ὑμὼν ackptxy A-ed: κατ σφθαλμαὺυς avrwy Aa(in mg et 
sup ras) 

31 cf Acta xiii 18 ἐτραπαῴφαρησεν αὐτοὺς ev τ Epnuw |! nv 1°] 
ἢ ἃ, | εἰδετε) (ecdes 71): wefdetis BL Luc | ἀδὰν το---αμορραιον 
Bbwi5"] om AFMNO rell (hab odev opovs 15) ABYCEL Luc | 
eTpapopapne ev] ἐετρσφαρησεν αὖ: ετρεφσφορησεν Οἱ ετραπσῴφαρησεν 
M(mg)N*@bedgi*ns(ing)wxa,b, Acta Or-gr: ετροπαισῴφορησε 
f | om σε dejm | om cov πὶ ] ws 2°—avépwras] guemadmodum 
gui nutrit © | (om ws εἰ τις 130) | εἰ] ove 1: om b’f | om τις 
AF Macehj-morsxyzb,AB(uid)€ (uid) | τροφοῴφσρησει Bau) 
τροφορησαι M(txt): tporapapnoe: B* Nn Or-gr¢: τραπαφορησαι 
M(mg)@bcgis(mg)wxa,b, Or-gr3?: erpapodapnaey 1: τροπαια- 
φαρησαι f: τροφαῴφορησαι AF s(txt) rell: /fowcat Luc: macdevoar 
Phil (σεις codd4) | av@pwres) avoyv km: pater BG | αὐτου] 


24 papayyos) a’ χειμαρρον F (sine nom)Mé 


26 και 2°] σ΄’ ao’ αλλ ἡ 52 | ηπειθησατε---κυριου] σ΄’ mapemtkpavare τὰ στόμα Kv sz(6’ uid pro σ΄) | ηπειθησατε] a’ πρασηρισατε 


M (-pec-)sz 


28 απεστησαν σ᾽ εξελυσαν ὁ | τετειχισμεναι---αυραναυ] διηρμεναι ev ovvw ὁ 


31 erpapodapycer] a’ ἡρεν Δ]: σ΄ εβαστασεν 6) | ὡς 2°—uov] a’ woe αραι τροῴας τον vw ej | τροφαφορησει] a’ apac M: σ' () 


βαστασαι ὁ | av@pwros] τῆς 5 
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AEY TEPONOMION I 41 


32 ἐπορεύθητε ἕως ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 3?Kal ἐν TO λόγῳ τούτῳ οὐκ ἐνεπιστεύσατε Κυρίῳ 
33 τῷ θεῷ ἡμῶν, 3365 προπορεύεται πρότερος ὑμῶν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκλέγεσθαι ὑμῖν τόπον, ὁδηγῶν ὑμᾶς 

ἐν πυρὶ νυκτός, δεικνύων ὑμῖν τὴν ὁδὸν καθ᾽ ἣν πορεύεσθε ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐν νεφέλῃ ἡμέρας. 
34 ϑ! καὶ ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν, καὶ παροξυνθεὶς ὥμοσεν λέγων 35 Εἰ ὄψεταί 
36 τις τῶν ἀνδρῶν τούτων τὴν ἀγαθὴν ταύτην γῆν, ἣν ὦμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν" 3 πλὴν Χαλὲβ 

υἱὸς ᾿Ιεφοννή, οὗτος ὄψεται αὐτήν, καὶ τούτῳ δώσω τὴν γῆν ἐφ᾽ ἢν ἐπέβη καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
37 διὰ τὸ προσκεῖσθαι αὐτὸν τὰ πρὸς Κύριον. 37καὶ ἐμοὶ ἐθυμώθη Κύριος δι’ ὑμᾶς λέγων Οὐδὲ σὺ 
38 οὐ μὴ εἰσέλθης ἐκεῖ. 38 Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ ὁ παρεστηκώς σοι, οὗτος εἰσελεύσεται ἐκεῖ" Ἵ αὐτὸν 
39 κατίσχυσον, ὅτι αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτὴν τῷ ᾿Ισραήλ. 39καὶ πᾶν παιδίον νέον ὅστις οὐκ 

οἷδεν σήμερον ἀγαθὸν ἢ κακόν, οὗτοι εἰσελεύσονται ἐκεῖ, καὶ τούτοις δώσω αὐτήν, καὶ αὐτοὶ 
40 κληρονομήσουσιν αὐτήν. καὶ ὑμεῖς ἐπιστραφέντες ἐστρατοπεδεύσατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν τὴν 
μι ἐπὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης. ΤΠ καὶ ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε ‘Hpdpropev ἔναντι Kuptou τοῦ 


432 δεικνυων B2?>] δικνυων B*: Secyvuwr A: διγνυων F* | πορενεσθαι A 
34 παρωξυνθεις B*(-of- Bab) 38 wos] +ras (1) nid B 
39 ἢ sup ras (2) B® | rourots] ro, ots sup ras B*(uid) 


eavrov 1 | (om κατα 126) | (om τὴν 126) | qv] pr es B* bw: 
ἢ d: om M | exopevOnre] ambulatis Luc | ews—(32) τουτω] 
ovrws m | om ews ἤλθετε i” | (ews] ws 30) | ἤλθατε Nhjux-a, 

32 om xat—(33) Torey Luc | evemtorevoare] oa sup ras οὗ: 
emorevoare dejmsuz | κυριω] pr tw f: post rw az: om d | 
υὑμων AFMOa-djq-uwxyz*h, A-codd BEL 

33 προπορενεται Biwx) προπορεύσεται Nbfgnq: πορευσεται 
amz: mwopeverat ΔΕ ΜΘ rell: adulat & | mporepos] mporepov 
f: ἐμπροσθεν O | νμων post odw ej: nuwv if | ev 77 0dw post 
ὑμῖν 1° oO | yur 1°] nu p: Ἔεν τὴ odw a | odnywr] οδηγειν 
x: odnynowy N | πυρι] orvdw πυρὸς km | νυκτὸς post vet 2° 
q | δεικνυωνἹ pr καὶ NA-codd | ὑμὶν 2°] nuw y: ὑμῶν |: 
+igniA-codd | xa8—avrns] guemadmodum ambulare possitis 
in ca hh: κί ambularetés in cant Luc | om xa a, | πορευεσθε] 
mopevnobe gnA(uid): πορεύσεσθε uBC: πορευσησθε Nii επο- 
pevOnraca, | (om ἐπ αὐτῆς καὶ 126) | ew avrns) am avTys a,: 
ev aurn AF MNacghk-orxyb, (uid) | om ev 3° sz | ἥμερα c 

34 ηἠκουσενῖ pr ws A | τῆς φωνης ejsz | Tov λογον n#(uid) | 
om καὶ 2° A 

35 οψεσθε ἃ | τουτων] om 33°: +H γένεα ἡ Tovnpa αὐτὴ 
M(mg)4(mg)cdptx (om αὐτὴ M™esme) | την--- γὴν] terran tllam 
bonam & | ἀγαθὴν ταυτὴν ynv Bow] γὴν τὴν ἀγαθὴν Nejksuz 
AWE (uid): γην τὴν ἀγαθὴν ταυτὴην AFMO rell: yqv Cyr | om 
nv c | wuoca] pr ἐγὼ (: ὠὡμοσαν a,: +7ov dovvat c(om Tov) 
xA | τοῖς πατρασινἹ dis BY | ανυτων} ὑμων cejnosxz: ἡμῶν a, 

36 yareB] xareu w: χαλεῴ m | vios} υἱον Thdt | ιεφοννη] 
(ιεφοννε 125): ιεφωννη h’n: ιεφονη ΜΟΙ)" "πο, Cyr-ed: 
report p: ιεφωνη [12 That: cepevve d(uid): (εφον 126): ιεφθονη 
1": Sepphone & | ovros] pr ἢ ἷ: avros cx¥(uid) | rovrw] rovro 
Ndpq: εὖ BCE | τὴν yor) ταυτηὴν ἃ: αὐτὴν γὴν Ο: αὐτὴν Cc | 
nv] ns q | exeBn] tev αὐτὴ ax: Ἔεπ αὐτὴ ς | καὶ τοις wos] 
sup ras(uid)i?: εὐ filius WL | (avrov vos 77) | δια---κυριον 
practerca quod se tradiderit pracceptis Dnt ἵν: (om 126) | 
προκεισθαι 1 | om Tau | κυριον] pr τὸν ejm: Ov ἢ 


32 Aoyw] ρηματι Ms 
36 πλην] a’ παρέκτος M | προσκεισθαιἹ a’ πληρωσαι δῖ 


AFMN@a-uw-b,AB(C)EL 


37 (κυριος] pr o 125) | veas] ἡμᾶς bp: ὑμῶν 1 [ ov] pr 
autos ἃ | om ov x 

38 inoovs] pr φιία EH: pr add ΚΑΊ: pr sed W: (+66 
126) | vos] pr o ea, Thdt: +0 του bw | vavy) vave m: vaBy 
du: γαβι p: νονη FOM{mg) | cou f | ovros} avros x#&(uid) | 
εἰσελευσεται] εἰσεται hh: ἐλευσεται Thdt-cod | exec] ev αὐτὴ m | 
κατισχυσονῚ κατισχυσεν bw: +ouros y* | αὐτὸς} αὐτὸν h* | 
κατακληρονομησει κατακληρονομηση τ: κατακληροδοτησει AF 
M(txt}Nacdehjkl pqs(txt)txyz(txt)b, : (κατακληρονομοδοτήσει 30: 
κληρονομήσει 126.128) 

39 καὶ 1°] (pr o οχλος 127): pr καὶ Ta παιδια ὑμων a εἰπᾶτε 
ev διαρπαγη ἐσεσθαι AF Nb-ej—mpqstw-zb, ABE [xa] pr % z | 
τα παιδια] o oxydos ckx: vali εἰ fli? A | om ὑμὼν m | α ον ck 
x | εἰπατεῖ pr ὑμεῖς k | εν διαρπαγη] ev διαρπασει Im: εἰς διαρ- 
mayny cejksxzA(uid)B(uid) | ἐσεσθαι] ἐσεσθε AFO'NI: εσται 
ckx: ecovracdpt] | ooris]ok: (οιος 127) | οἱδεν] οἱ ex corr x?: 
ede fm | η] εὐ E | ουτοι] if ἘΞ, | τουτοις} (rovrovs 16"): ets B 
% | αὐτὴν 1°] αὐτον p: t/a WH | om καὶ 3°—avryy 2° d | 
avrot] ovroe u: (om 126) | κληρονομησουσιν] κληρονομησωσιν 
gat: κληρονομησωμεν go”: (κληροδοτησουσιν 77): κατακλήρονο- 
μησουσιν qrx αὐτὴν 2°] αὐτὴ o 

40 και ὑμεῖς ἐπιστραφεντες bis scr ο(ημ- 2°) | (om και 
18*) | επιστραῴεντες] αποστραφεντες ejsuz(txt}: + eavros cdpt 
x ] esrparowedevoare] στρατοπεδευσατε mga: στρατοπαιδευ- 
cavres Oo: ἐπεστρατοπεδευσαται τ᾿ : ανεβητε M(mg)hs(mg)z(mg) : 
comitatt estis & | es—odov] ἐπ uta solitudinis Ἵν | (om τὴν 1° 
16*) | om odoy την O*(hab Ot™Z) | om odov a, | τὴν ἐπι] τῆς 
em bdfgn*opt: {om 126: om τὴν 73) | Tas] τὴν n* | τῆς 
epvOpas θαλασσης)] θαλασσης της epv@pas x: της θαλασσῆης Epu- 
θρας ς 

41 (om και απεκριθητε μοι 126) | μοι BNOD'GAEL) post 
emare AFM rell B | εἰπατε] + moe b’'GE | ἐναντιον AF NO@ab’ 
cdfgi-Inosuxzb, | (om xvptov roy 71) | κυριου] pr τοῦ o: om 
f* | om του θεου © | ues] pr van WH: ὑμεῖς nP(uid): ημας ς | 


43 εκλεγεσθαι) a κατασκοπησαι M 


48 ιησους] a’ ιωσουα M 


39 καὶ 1°] pr a’ και ra παιδια ὑμων a εἰπετε εν διαρπαγη ἐσεσθαι M (sub “5) 


40 και--ερημον] a’ καὶ ὑμεῖς νευσατε αὐτοῖς καὶ ἐπαρᾶτε THY ἐρημον σ΄ ... 


εσγρατοπεδευσατε] οἱ ἃ ἀπηρατε ὦ 


SEPT. 


551 


αναστρεψαντες ἐπάρατε ELS THY ἐρημον s(om a’) z | 


71 


Diaitized by Microsoft (R) 


Ἱ ¢s 


“5 


at AEYTEPONOMION 


“A a ~ , - ἢ L 4 4 e “a ¢t a 
B θεοῦ ἡμῶν" ἡμεῖς ἀναβάντες πολεμήσομεν κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν. 


¥ 


9 “a f > f 3 ἃ 
καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ συναθροισθέντες ἀνεβαίνετε εἰς τὸ 
ψΨ r “~ ’ i 3 x s f > ’ 
ὅρος. “Ξκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Kimev αὐτοῖς Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ μὴ πολεμήσετε, ov γάρ 

3 ᾽ a“ es - 6 e a \ > f c A” x 
εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν" καὶ ov μὴ συντριβῆτε ἐνώπιον τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. Beat ἔλαλησα υμίῖν, Kat 
᾽ f \ ~ ν᾿ , δον 3 \ ow 
οὐκ εἰσηκοιΐσατέ μου" καὶ παρέβητε TO ῥῆμα Κυρίου, καὶ παραβιασάμενοι ἀνέβητε εἰς TO Opos. 
Peon - a “~ 3 ? cw ’ 
“καὶ ἐξῆλθεν ὁ ᾿Αμορραῖος ὁ κατοικῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ εἰς συνάντησιν ὑμῖν, καὶ κατεδίωξαν 
e = oh > ¢ ¢ aN \ J t , Ἡ ἴω 3 A SS Ἁ « ἽΣ , 45 at αθί- 
ὑμᾶς ὡς εἰ ποιήσαισαν ai μέλισσαι, καὶ ἐτίτρωσκον ὑμᾶς ἀπὸ Σηεὶρ ἕως ᾿Ιὕρμα. “5καὶ x 
ἐπ “ a ¢€ - x > 3 f »» “a a t ra] ᾽ A 
σαντες ἐκλαίετε ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν Kupios τῆς φωνῆς ὑμῶν οὐδὲ 
΄ο- ν € f , \ ¢ f > f > “" 
προσέσχεν ὑμῖν. 4θκαὶ ἐνεκάθησθε ἐν Καδὴς ἡμέρας πολλές, ὅσας ποτὲ ἡμέρας ἐνεκάθησθε ἐκεῖ. 
νι CAN > ’ A ? 3 f 

1Kai ἐπιστραφέντες ἀπήραμεν εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν ἐρυθράν, ὃν τρύπον ἐλάλησεν 1 
» Ἂ ‘ \ f Ἧ 4 4 ’ 4 é 
Κύριος πρὸς μέ, καὶ ἐκυκλώσαμεν τὸ ὄρος TO Σηεὶρ ἡμέρας πολλάς. Ξ2καὶ εἶπεν Kuptos πρὸς μέ 2 

a a “ \ “ Α “ an ΨΝ 
3. Ἱκανούσθω ὑμῖν κυκλοῦν τὸ ὄρος τοῦτο, ἐπιστράφητε οὖν ἐπὶ βορρᾶν" ᾿καὶ τῷ λαῷ ἐντειλαι 3 
f ¢ - f A ~ ς ἕ a 10 ζω e “a ta "HH ’ A nw % 
λέγων Ὑμεῖς παραπορεύεσθε διὰ τῶν ὁρίων τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν νιῶν Laav, οἱ κατοικοῦσιν εν 
Ὁ “ 4 ¢ a ? x ? Ἁ > 4 
Σηείρ, καὶ φοβηθήσονται ὑμᾶς καὶ εὐλαβηθήσονται ὑμᾶς σφοδρα. Spy συνάψητε πρὸς αὑτοὺς 5 


41 aveBevvere A 42 αναβησεσθαι A 
44 παιησεσαν B | καὶ 3° Bar] om B* 
II 1 ἐρημὸον BA>] om B* 


AFMN@a-u(v)w-b ABEL 


avaBavres] av 2° sup ras εἰ: αναβησωμεν n: om 3  παλεμη- 
gopev] (post wavra 46): παολεμησωμεν AMdghiklpqrt-wy-h, : 
πσαλεμησαι ἢ: πολεμησωμεν Kat παιησωμεν Θ: (+ Kat ποιήσομεν 
127) | κατα παντα ooo] εἰεπέ A | κατα) και ἃ | ἡμῶν 2°] (υμων 
16*): om ἃ [ημιν] sup ras j?: om efimx | ἀναλαβόντες] ava- 
λαμβανοντες ἃ: (AaBovres 126): seempsistis H | ra 1°—avrov] 
arma uestra puonatoria & | (σκενη τα πολεμικα] appara 126) | 
(σκευὴ) +avrou 127) | avrov ra moreutxa Obgkmnow | και 
συναθραισθεντες} om udy: om καὶ dA (uid) | aveBavere] ava- 
βαινετε a-ejmpswyz(txt)a,: ἀνεβητε Oghnz(mg)ABE: ἀναβητε 
ο |] om εἰς f | (om τὰ 16*) 

42 κυριας)]ὴ to Os ἃ: +s%¢ © | εἰπον) εἰπ.. F*: εἰπεὲν Fb? 
Θ: εἰπε benw: ere 0: μωυσὴν N*(uid) | (avzovs 32) | om 
συκ o | (avaBawere 16) | avde μη] οὐδ av μὴ f: ove}: om μὴ 
aesnvxza, πολεμήσετε] παολεμησητε FNbcdghlnoqw: exzoXe- 
μησετε)]: expucnabitis gquemguam ¥ | ov 1°] avde N | και ov 
μη] ne AED: om B | συντριβητε) συντριβησητε o: συντριβη- 
σεσθε [113 | om εχθρων ἃ | ὑμων 2°] pr nuov M*: ἡμῶν h*o: 
+ καὶ ον μὴ εἰπὴητε παλιν O 

43 υμιν]ὴ +ista omnia & | εἰσηκουσατε] εἰσακσυσατε ors: 
εἰσακοαυσετε m: nKovoate f | και wapeBynre] adda παρεβητε bw: 
ovde emamoare κατα dpt | xiptov] Ἔ του θυ και ὑπερηφανήησατε 
fi | {(παραβιασαμενοι διαβιασαμενοι 32: om 126) | ανεβητε] ανα- 
Bnre y: aveSawere τ Cyr(uid): avaSawere a | ccs) ewe Phil 

44 apappatas] auwppatos 1: apuapatas αὖ: appoppatos h: 
αἀμμοραιος Phil-codd | om ape [ἢ | veer] ἡμῖν ἃ: υὑμων mn | 
κατεδιωξαν] κατεδιωξεν ANOcgin-rtxyb,AbS: κατεδίωκεν klm: 
ετιτρωσκεν Phil | vuas 1°] ἡμας lon: ὑμῖν m: om WL | om ws 
—pedtooat ἃ Phil-codd | εἰ ποιησαισαν] av παιησειαν Phil-ed: 
ἐπαιῆσεν ἢ yap eidevat O | om ποιησαισαν at m | {πσοιησειαν 
127) | ac] οδον ej | om καὶ ετιτρωσκαν vuas Phil-codd | ετι- 
τρωσκαν] ετιτρωσκεν do: κατετητροσκον ἃ: uulneranerunt AE: 
εδιωξεν Phil-ed (-ξαν codd) | vuas 2°] μας ἃ | σηειρ] omep 


43 etonxovoarat A | καὶ 3° sup ras B*>(uid) 


45 καθεισαντες F* 46 om exer Bab 


4 ἐντειλε B | παραπορευεσθαι A | σρειων B*(-pt- ΒΡ) 


Phil-cod: oteip fku Phil-cod: σιηρ b’c?*dlp: accetp e: etp o: 
aponp g: ἀρωὴρ n | ερμα)ὴ ερμαν u: epexa Phil-codd: ἡρεμα 
Phil-cod: opza Phil-codd: Aama BY 

45 καθισαντες exratere] flentes consedistis & | (καθισαντες] 
+exet 16.77.130) ] exdaceve] flenistis BE | ἐναντίαν Neeijkqs 
vxz | om tov θεον nuwy AFMN@Oacdghk-rtxyb,ABvED | 
μων} υμων fijsvza, | eonxave m | om κυριος dE | τὴς dwrns] 
clamores uocis % | υμων] nuwy in | (om ουδὲ rpacecxey ὑμὶν 
126) | mpacecxev] πρασευχαι o | vey] ἡμῖν ἃ : ὑμων oO 

46 ενεκαθησθε 1°] ἀανεκαθησθε bi: εἐνεκαθισαν oO: ενεκα- 
λησθε dp: exa@node t: εκαθησεσθε m Ϊ om ev—exer ee Ϊ (ev) ex 
16) | xadns] καδὴ q: xaddns fk | om ooas—(ii 3) rovra f | 
ασας---εκει] εἰμὶ aliguando sederatis ©: om mn | ogas] as i* | 
om ἡμέρας 2° 133. | ἐνεκαθησθε 2°] pr ove 1: εκαθησθε ἃ | exec 
B*bwABE] om Be>AFMNG rell 

IT l emorpagerres απηραμεν] comuententes reuers? sumus 
L | απηραμεν] απηλθαμεν bw | ers] προς ἃ | θαλασσαν epv- 
θραν] θαλασσὴης ερυθραν p(uid): Paracons epvOpas jm: Lrythret 
maris % | κυριας} post we m: +0 θς 1 | ra opas ro] τω m | om 
to 2° Fdehq | onetp] onets q: σιεὶρ eginpu: σιηρ b'cdl 

2 με] + λέγων 4(mg)cdptx 

3 υὑμιν] prev ns ἥμιν ὁ | κυκλουντες n | om ταῦτα A | 
ἐπιστραφητε] (επιστραφηθὲι 71): ἐπιστραφήτω I(orp ex corr) | 
(ουν και 64) | exc] πρας Aaejmosuvz: ad & | Bappay] Boppa c: 
+e africum & 

4 daw] +rovrw a | evrechat λεγων} praccipies et dices & | 
umes] pr cece EL | waparapevecbe] διαπαρευεσθε M(mg)Nfiqu: 
transibitis BY, | δια των opiwr] per montes & | νιων] pr τῶν m ] 
gav ἃ | κατοικαυσιν] κατσικαυντες Nqb, | onetp] σιειρ efginou: 
oinp b’cdlp | και εὐλαβηθήσανται vpas] καὶ εὐλαβησεσθε (71) A: 
om ἘΞ | oni twas 2° AFMNOacdfgik-rtxyb, BH | σφοδρα] om 
ἢ: +o 6* 

5. py 1°] pr xacfj}: pr utdete EYL: καὶ τ | σιναννψητεο | 


41 αναλαβαντες] a’ εζωσασθε M: o° 6 περιζωσαμενοι bs | συναθροαισθεντες} a’ ομονοησαντες M | aveSatvere] σ΄ θ᾽ aveBnre 5 


45 προσεσχεν) evwricato NI 


46 ἐνεκαθησθε 2°] εμεινατε 5 


IT 4 και εὐλαβηθήησονται vas] καὶ παραφυλαχθήσεσθε FP 
552 


" -" = --ς 
ἢ i LAK ὦ, δὰ “ὦ, A om ἢ tr \ 
! | 


-.-. 


8 


AEYTEPONOMION 


112 


ἤ \ Ἂ A ~ Ν a“ - A ἴω - 
πόλεμον" οὐ γὰρ μὴ δῶ ὑμῖν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν οὐδὲ βῆμα ποδός, ὅτι ἐν κλήρῳ δέδωκα τοῖς 
toa Ἢ Ἀ Ἀ wv Ἁ - Ἢ 6 Ψ 2 ν᾽. 3 é > 3 “a x 4 ‘ 
υἱοῖς Ἡσαὺ τὸ ὄρος τὸ Σηείρ. SBpwepata ἀργυρίου ἀγοράσατε παρ᾽ αὐτῶν καὶ φάγεσθε, Kai 
“ὃ ‘ x ᾽ὔ θ % > wn Σ ’ Ἁ , θ ὃ 7 “ Α 4 τ θ Ν ¢ ΄-“ > , s 
vowp μέτρῳ λήμψεσθε παρ αὐτῶν upyuplou καὶ πίεσθε" 70 yap κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εὐλογησεν 
\ ld ~ ~ ἊΝ ζω 
σε ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σον. διάγνωθι πῶς διῆλθες τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν 
\ 3 » \ τ \ - 
φοβερὰν ἐκείνην: ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, οὐκ ἐπεδεήθης ῥήματος. 
8 ‘ 7 θ Ἂ LO \ id “~ τ 3 δ ᾿ ἴω 3 Nv ΝᾺ ἈΝ a ens 
Kat παρήλθομεν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς Ησαὺ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Σηεὶρ παρὰ τὴν ὁδὸν 
᾽ ‘ Ἁ Ν ‘ 
τὴν “ApaBa ἀπὸ Αἰλὼν καὶ ἀπὸ Ἰασιὼν TaBep: καὶ ἐπιστρέψαντες παρήλθομεν ὁδὸν ἔρημον 


Mada. 


Ἁ > ‘ 7 3 \ xX ἴω 3 Ἀ ~ fad 3 A ¢ A 3 ὔ - A ta \ 
πρὸς αὐτοὺς πόλεμον: οὐ yap μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, τοῖς yap υἱοῖς Λὼτ 


9Kai εἶπεν Kuptos πρὸς μὲ Μὴ ἐχθραίνετε τοῖς Μωαβείταις, καὶ μὴ συνάψητε 


“ 4 ‘ a ¢ \ 7 γ ca 
δέδωκα τὴν Σηεὶρ κληρονομεῖν. Tot ᾿᾽Ομμεὶν πρότεροι ἐνεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτῆς, ἔθνος μέγα καὶ 
, > he ef ᾽ : 
πολύ, καὶ ἰσχύοντες ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ: τ᾽ Ῥαφαεὶν λογισθήσονται καὶ οὗτοι ὥσπερ οἱ ᾿᾿νακείμ' 
Ἂ -“ Φ s ᾽ πὶ 7 - fd 
καὶ οἱ Μωαβεῖται ἐπονομάζουσιν αὐτοὺς ᾿Ομμείν. |? Kai ἐν Σηεὶρ ἐνεκάθητο ὁ Noppaios πρότερον, 


5. ort sup ras B4 | dedwxa—yoav B*(uid)] νιοὶις ησαν δεδωκα B* 
" διαγνωθι) a sup ras ut uid post @ uero ras 1 certe lit B?? | τεσσαρακοντα BY 


8 ἡμων Ba> | οδον 2° B3*} post ἐρημὸν B* 
[1 μωαβιται ΒΡ 


ov} ovde h | dw] δωη Θ: δωσω Ay: εἰδὼω ο | om vuw m | 
αὐυτων] υμωνγ : +hereditaten ἘΞ: + in sorte | βημα] + vous 
d(mg)cx S-ap-Barh | dedwxa post ησαν B*cx | ros vats] των 
uw c: rw ObfginowdEL: om tras B* | τὸ 1°) pr ot κατοι- 
κουσιν ets a, | To 29] rou πὶ: om Ndejr*suvz [σηειρ] σιειρ 
efgipu: inp b’cdls: aonetp n 

6 βρωματα) post apyvpiov το AF Nejlingsvyzb,: apwuara o: 
cibum autent onmem Blom omnem BY) | apyupeov 1°} post 
avrwy 1° cxBEW: post ayopacare a: om M@Odghknprta | 
αὙορασατε) αγορασετε σον} 3,: ayopare xa,: aywpacavra τὶ | 
παρ 15] απ A: mposo | om καὶ χ---λημψεσθε Im | μετρω)] pr 
ev dt: μετρον fil: ex μετρου p: om k [λημψεσθε wap αὐτων 
post apyupiov 2° FIA | om apyupiov 2° y | πίεσθε) dadbrti's © 

7 0 yap xupios] ks yap N: gata Ἢ, 1 (om ὁ yap 71) | ἡμων] 
υμων Aacjknrxyb,.B: cov bdfhiptw#%: om m | εὐλογησαι 
gn | ce] σοι a*: om οὐ | διαγνωθι) pr καὶ m: dco ὙὝνωθι bw 
W(uid) | dines} διδοσθαι oO | τὴν τ9---εκεινην} deserfam terram 
hance tanta” εἰ tam saeuam istam & | μεγαλην] πολλην M(mg) 
Ognos(mg)z(mg) | om καὶ τὴν PoBepay k | om τὴν 3° afilm | 
exewnv] raurny ΔῈ ἵ(εκεινην Ft™8)Macqrs(mg)xyz(mg} (nid) : 
om ΑἸ | cov 2°} (υμων 130(uid)): om ejmsz | οὐκ] pr καὶ (18) 
AW | επεδεηθης] επιδεηθεις m: edenOns Nae: erevOys f 

8 παρήλθομεν 19] pr ovu | vuwr B*c-fa, A-codd Ef] ἡμων 
BaAFMNO rell G-ed BEW | vows) pr τοὺς j: wwy mna, | 
noav Tovs κατοικουντας} yap αὐτων καὶ κατοικοῦντες O | Tov 
κατοικουντος a, | σηειρ] oretp efginpqu: σιηρ b’cdl | παρα] κατα 
ua, | τὴν apaBa] Arabia © | τὴν 29] bis scra,: ras v: om ej | 
ἀραβα] pr epnuov ck: apaBad o: - καὶ e | athwy] i ex corr 
δ: ehwy fiq: awe Nai: Elom WS: ἰιαλων ἢ: arra® FO: 
ra x: adwy Ok: ἐδων m: EHdom A-ed: acd Ἰ(- Ἰὰς 3 litt): 
(λαιων 16): avarodwy dpt | om καὶ 2° m | yaotwr] γοισιων ΘᾺ 
dgptv: γεσιων hbto: γησων e: γισων 52: γεδσιων n: 
er.cwy Fb: Aerasion 1 | yaBep] γαββερ c: γαβηρ ο: Gabar 
3”: yaunep ἃ: Bayep h* | emcorpepavres παρηλθομεν) conucr- 
fimur UW | emcorpewavres Bbs(mg)wz(mg)]| aroorpadevres cq: 


9 expawere A | μωαβιταις BOA 
12 προτερον} pr τὸ Bab 


AFMNOa-b, ABEL 


emistpaperres AF MNOs(txt)z(txt) rell | παρηλθομεν 2°} παρηλ- 
θαμεν Oz: aveBnuey Bklmb, B(nid) | ἐρημον} ἡμέρων ερημοῦυ f: 
om F*(hab τὴν ἐρημον F3™8) 

9 om καὶ 1° 8 | xuptos] +0 θς in | με] μωυσην o | exOpar- 
vere] ζεχθραινητε 32): εχθραινε m: ἐχθρωεται N: exopavare 
o | συναψητεῖ συναψετε s: συναψησθε h: συνανηψατε o | dw] 
δωσω f | απο---κληρω) υμας απὸ THs γῆς αὐτων M | απο--αὑὐτων 
Β] post use ΑΈΔΕΝΘ rell ABL | ἐν---κληρονομειν] νομὴν b’ | 
λωτ] Lod WL | δεδωκα} edwxa x: τοις viots avrwy c | τὴν 
σηειρ] ca monte Seir W@: om ES | onetp BOcta, AB] ocecp do 
P*(yap p>*)ju: aonp hs(mg)z(mg): apoerp v: apwnp 4ln: apOnp 
fi: aponp A(poy sup ras Ab?)F(onp sup ras)MNs({txt)w(y ex 
corr)z(txt) rell 33 | κληρονομειν] κληρονομίαν £2 te hereditatem 
AW: tu hereditate B 

10 ot ομμειν}] Omitte autem ¥& | οἱ 1°) pr οὐ A (uid): on | 
ομμειν oper Mx: ομμιειν ε: ομμιειμ C: Copery 46.71): omeny 
1: ooppew Ah*: expe FP | προτεροι Bfinoxa, i] τὸ mpo- 
τερον AF MNahklmqryb,: πρότερον rell | ἐκάθηντο mno | ἐπ 
αὐτὴ] ἐπ αὐτοῖς p*: ev αὐτοις a: δ ca AY | εθνος} +yap o | 
(om καὶ 1° 18) | om πολυ καὶ m | om καὶ 2. η}} | coxvorres 
BNua,(uid)] ἰσχυρότερον fi: ἰισχυρον AFMO rell AML | ox 
ενακειμ] Ai gui sunt in Enacen & | ενακειμ] evaxerw F*? Ys: 
an Nactm BY: avaxey FO: ev ρακιμ d 

1} om ραφαειν---ενακειμ a,  ραφαειν} pr ef EW: ραφαειμ 
AMbcvwx33: pagaeiph: ραφαην ]: page fi: pepaew F> | om 
womep οἱ ενακειμ ἃ | womep] {και 74): - και pt | οἱ ενακειμ) 
Tnachem & | ἐνακειμ] ζενακειν 16): tn Nacim Bs ἀνακεὶμ FO: 
+ papacy Β΄ | om o 2° m | μωαβειται) wexay*?: poaBirack: 
Bwaperaco: μωκιται 5 | ονομαζουσιν Nfi | opperv] ομμειμ cx: 
ομμιειν Aaejkmor(pr ot)svz: ομμιεὶμ bz: ομιην |: jp am 
S-ap-Barh: ooppw h*: εἐμμειν Εν: coppew fi: νοομμιν dpt: 
(fofouer 71) 

12 σηειρ) σιειρ efginu: op b’dl: Sir BY | ενεκαθητο ὁ 
χορραιος] sederunt Chorre? 15» 5 obsedebunt Chorreos & | evexa- 
Onto] evexal*: εκαθητο dfi(ras 1 lit post 4): Aaditahant & | προ- 


5 μη 1΄-- πολεμον] μὴ epeconre ev αὐτοῖς μὴ παροξυνθητε προς αὐτοὺς S | Bnua ποδος] πατὴμ. ταρσ.. ποδὸς FY 


6 apyuptov 1°] a’ ἀργυριου M (post a-yopacare) 
8 apaBa] ova... FY | εἐρημον)] opous Mz 


7 0 Geos ἡμων] ο΄ ο OS ὑυμων Xo Os cov ν | διαγνωθι] σ΄ εννοηθητ. ὦ 


IO ενακειμ) γίγαντες 1" 


Il οἱ ἐνακειμ] οἱ γιγαντες Fb | avrovs] αὐτὴν 5 


53} 


Ε. 
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as AEYTEPONOMION 
ry εν» ἈΝ. 4 > Ἁ \ υρω > ‘ > Ν ’ 2 Ges Ἀ , 
Β καὶ υἱοὶ Ἡσαὺ ἀπώλεσαν αὐτοὺς καὶ ἐξέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατῳκίσθησαν 
a A a A ἃ 4 σ΄ 
ἀντ᾽ αὐτῶν: ὃν τρόπον ἐποίησεν Ἰσραὴλ τὴν γῆν τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν Ἰζύριος 
΄Ν ων ~ \ i 7 
αὐτοῖς. ᾿᾿ϑυῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς, καὶ παραπορεύεσθε τὴν φάραγγα Ζάρετ. καὶ 13 
᾿ A , » 14 Α εἰς U4 tN 50 b x K ὃ} B \ eo ka 
παρήλθομεν τὴν φάραγγα Ζάρετ. καὶ αἱ ἡμέραι ἃς παρεπορεύθημεν ἀπὸ ἰναδὴς Ἰδαρνὴ ἕως οὗ 14 
Ἁ 7 a a 
παρήλθομεν τὴν φάραγγα Lapet τριάκοντα καὶ ὀκτὼ ἔτη, ἕως ob διέπεσεν πᾶσα γενεὰ ἀνδρῶν 
a 4 “ A , ζω e I ~ 
πολεμιστῶν ἀποθνήσκοντες ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καθότι ὠμοσεν αὐτοῖς ὁ θεός" "SKai ἡ χεὶρ τοῦ 15 
a ¢ + » > a " ἴω 2 Α 2 , A A a Φ , 
θεοῦ ἦν em αὐτοῖς ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐκ μέσου THs παρεμβολῆς, ἕως ov διέπεσαν. 
16k x ᾽ 10 > Ἁ ὃ ’ te ¢ ὃ r ‘ 3 ’ 9 ¢ “ 
ai ἐγενήθη ἐπεὶ διέπεσαν πάντες of ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀποθνήσκοντες ἐκ μέσον τοῦ 16 
ry r 4 \ 
λαοῦ, Ἰ7καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων XY παραπορεύσῃ σήμερον τὰ ὅρια Μωὰβ τὴν 11 
τ" s 19 a. ? 3 ‘ tn " i s 3 θ , 3 “a \ Ἁ , 3 a > 
Σηείρ, %xal προσάξετε ἐγγὺς viv ᾿Αμμάν- μὴ ἐχθραίνετε αὐτοῖς Kat μὴ συνάψητε αὑτοῖς εἰς 19 
’ ᾽ | Ν ~ ? ‘ “ “ tn 4 4 b , [κι a δ. Ἁ , San 
πόλεμον" ov yap μὴ δῶ ἀπὸ THs γῆς vidv ᾿Αμμάν σοι ἐν κλήρῳ, ὅτι τοῖς viots Λὼτ δέδωκα αὐτὴν 


12 κατωκισθησαν] κατωκεισθησαν A: κατοικισθησαν Ἐ 


15 εξανηλωσαι Β'"(-ναλ- Bab) 
18 opta Bb] ορεια B* | rv] τῇ sup ras BA 


AFMN@a-b,ABEL 


τερον B*bdptwx] pr τὸ BAF MNO rell | woe BNa,*] pr oc AF 
M@a,’ rell | om noav m | απωλεσαν] cuvamwrecaym: εξετριψαν 
A | καὶ εξετριψαν avrovs] om f: καὶ bis scr 1 | εξετριψαν] 
απωλεσαν A ] απο] προ Nua, | avrwy 1°] αὐτου n*(nid) | om 
και 49—auTwy 2° n | KatwxicOnoar} κατωκηθησαν Yr: KaTw- 
κείσθωσαν b,: κατωκησαν N | (avr αὐτων] ev ταυτῶν 16.130: 
ev ταύτω 77) | ov τροπὸν εποιησεν ita factent E | ἐποίησαν g 
ἘΠ, | om τῆς AFMachklmorxyb,  κληροδοσιας c | avrov] 
avrwy bejsv(sub σ΄ 28} | dedwxev Baw] εδωκεν AFMNO 
c(post κυριος) rell [κυριος avrots] εἷς Dominus A-ed: ets Dezs 
A-codd | om κυριος e 

13 νυν] μὴ c | om ow ἢ | om avaornre και i* | αναστη- 
cere 5 | Kacamapare] και απαραντες a: ef colligite %: om Akx | 
vets] ex corr w: om Ogknxa,@ | καὶ 2°] pr ef ¢ransite uos Ui: 
om aB | faper 1° BAbwa,h] gape. F*: gape y: ἴαρεθ Fbg* 
qz(txt)B: ἕαδερ e(de ex corr e7)j: paged πὶ: yavep O: και 
aped s: faped MNg?*z(mg) rell A On | καὶ 35-- αρετ 2°] sub 
x v: om A*4id(hab in mg et sup ras φαραγγα faper Kat 
παρήλθομεν τὴν φαραγγα fape AY) F Ndeghk-op*qtua,b,A BY | 
παρηλθομεν] παρεπορευθημεν x: δηεπερασαμεν p> | faper 2° 
Bbw] fape@ z(txt): fape Aby: fadepj: taped MOp>v(xae 3°— 
taped 2° sub -%)z(mg) rell 

14 om καὶ 1°—faper b’fp* | at—amo] interdie profectz 
sumus ad & | at nuepac] part suprasq: ἡμέρες p>(uid) | as] acs 
b, | ἐπορευθημεν a, | om απο--παρηλθομεν ἃ | aro xadys] 
exadis p> | xaddns k | βαρνη] βαρνης N1: {βαρνι 32): βερνει 
ο(ει ex corr 08) | ov 1°] ovs n*(uid): om I*p>: Ὁ διέπεσεν a,” | 
παρηλθομεν] παρηλθαμὲεν Oo: παρελθωμεν Imn: dnewepacaper 
p> | gaper BASdwya,L] ἕαρεθ F*Mkqz(txt)b 33": ξερεθ FD: 
tadep ej: faped Np®z(mg) rell ABY | τριακοντα καὶ οκτω) 
xu &: om καὶ oxrw f: om καὶ Odginu [γένεα] pr ἡ AMNO 
a~in-rtwya, | (avdpwy post πολεμιστων 16.77.1530) | πολεμι- 
στων pr τῶν F | αποθνησκοντες] αποθνησκοντων dpt: om A*sid 
(hab sup ras et in mg avoOvnoxovres—mapeu Borys A>)F MNGa 
eghk-oqrxyb,AB'"Y, | ex] aro fi | τὴς] pr μέσου cdkptx£: 
ἧς sup ras Ε΄ | om καθοτι---[1 35) παρεμβολης d | avros o Geos 
B*bwA] αὐτοῖς xs Ofg(o xs)inIS: αὐτοῖς xs o 6s Ba>Nena,&: 


οὔ 


11. Ὁ] pr xs Bab 
16 ἐπει Bab] em BYF* 
19 kat 2° B*>] om BA | μὴ 2°] μηδὲ Bab 


xs o θς avrots Maejqsvz: ks αὐτοῖς o OS o: xs avros AF rell 
x 

15 2] εἰ g*: om r | tov θεου] pr ky πὶ: Tov ky x: κυ A: 
Domini A-codd: {τ υμὼν 77) | (om ἣν 77) | ἐπ᾿ autos] ἐπ 
avrovs M(mg)bcouwza,: cee tis HL | efavadwoat avrovs] pr 
του AFMNahklmogqrxyb,: om c | μεσου] sub «ἦς v(mg): om 
AFMN@aghk-ogqruv(txt)yb,ABL | ews ov διεπεσαν] seest stent 
extirpati % | om ov FMahlmoryb, | διεπεσαν} € 2° sup ras (2) 
οἷ: διεπεσὸν Oaatbd-—gijJ*(uid)npqtw: διέπεσεν sz - 

16 om και---διεπεσαν qx | εἐγενηθὴ] ἐγεννήθη a,: eyeveTo 
c: εγενηθησαν h: erit 3.» | emer διεπεσαν παντες] ews n | 
eret] ἐπειδὴ Oabdfioptuwya,: καθὰ c | διεπεσαν] dterecoy Ob 
degjpstw: ἐπέσαν aouya,: emecor fi | om amodynoxovres— 
λαου ἃ 

17 om καὶ dA(nid) | we] μωυσην Fi*qb, BES 

18 raparopevon] π 1° ex γὙ 5: παραπορευη AF MNOacghk 
o-rtv—-ya,b,A | ra ορια] montem WL | τὴν σηειρῖ iz δεῖν Az om 
Ec | την] (των 71): καὶ y | onecp Bhla,3!%,] pr γην Os(mg) 
z(mg): ovecp ἃ: ap F>: apwnp hiid: γην σιειρ gn: γὴν aponp 
bw: γὴν ovetp aponp d(cinp)p*t(onep): γὴν ap p>?: aponp AF* 
MNs(txt)z(txt) rell 

19 wpocatere] προσαξατε bj: προσαξητε f: προσάξεις x: 
(εισαξετε 71): προσεταξαν ἃ: προσεταξεν ep | νἱων 1°] pr τῶν 
Odenpt: vyuwy F* | αμμαν 1°] αμμων Fobefjksvwyzil: Amore 
A: Emman B | om μὴ 1°—appav 2° cm | wy exOpatvere 
αντοις] καὶ exOpevere Tors μωαβιταις N | εχθραινετε] (ex@pat- 
ynte 32.76): εχθραινε z* | αὐτοῖς 1°] pr ras (1) q: a, ὁ ex corr 
οὖ: (aura 18): -- μωαβιται εἰσι fi | om καὶ 2°—avros 2° q | 
Kat μη] και μηδε Bb: μηδὲ B2Od-gijn(und ex εἰς πόλεμον n°) 
ps-vza,  συναψετε 1* | autos 29] avrovs 1: προς αντοὺυς x | 
om ets dt*ux@-ed(uid)B(uid) | δὼ] δώσω f | απο---σοι] τοῦς 
terram filiorum Amon A | ἀπὸ rns yns] terram W | νιων 2°] 
pr τῶν gn: (vuwy 18: om 64 txt) [ἀμμαν 25] αμμων Fb 
b(azwr b*)efgjklos*vyzil: Ayman B: wuay νὰ: μανὼω n* 
(uid) | σοι] ov y: wey αἴξ : om p* | om ore—xAnpw 2° w | 
om οτιπταυτὴν b’d* | edwxa fin | αὐτην] cos A | om ev κληρω 
2° ba, | xAnpw 2°—(20) καὶ 1° in mg )? 


12 ἀπωλεσαν autos] εκληρονομησαν avrous ὁ | αὐτου] o' a’ θ΄ avrov v 
13 ἀπαρατε] avaBnre sz | τὴν papayya 1°] .. ror... F> | φαραγγα 2°] χείμαρρον M 


14 τὴν φαραγγα) Tov Tor... 
16 εκ μεσου] a’ απὸ εγκατου M 


F> | διέπεσεν] a’ ετελειωθη M 


15 autos] ἡ τοὺς 5 
19 mpooatere evyyus] a’ εγγισεις ἐναντίον M 


554 


AEYTEPONOMION Π 25 
20 ἐν κλήρῳ. ry “ῬΡαφαεὶν λογισθήσεται, Kal yap ἐπ᾽ αὐτῆς κατῴκουν οἱ “Padaeiy τὸ πρότερον, B 
21 καὶ οἱ ᾿Αμμανεῖται ὀνομάζουσιν αὐτοὺς Ζοχομείν, “: ἔθνος μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν 
ὥσπερ οἱ ᾿Βνακείμ' καὶ ἀπώλεσεν αὐτοὺς Κύριος πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρονόμησαν 
22 καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 5Ξ ὥσπερ ἐποίησαν τοῖς υἱοῖς Ἢ σαὺ τοῖς 
κατοικοῦσιν ἐν Σηείρ, ὃν τρόπον ἐξέτριψαν τὸν Χορραῖον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρο- 
23 νόμησαν καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης 23καὶ οἱ Εἰὑαῖοι οἱ κατοικοῦντες 
ἐν “ἀσηδὼθ ἕως Γάζης, καὶ οἱ Καππάδοκες οἱ ἐξελθόντες ἐκ Καππαδοκίας ἐξέτριψαν αὐτοὺς καὶ 
24 κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. Ξινῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε, καὶ παρέλθατε ὑμεῖς τὴν φάραγγα 
᾿Αρνών" ἰδοὺ παραδέδωκα εἰς τὰς χεῖράς σου τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿᾿σεβὼν τὸν Apoppatov καὶ τὴν 
25 γῆν αὐτοῦ" ἐνάρχου κληρονομεῖν, σύναπτε πρὸς αὐτὸν πόλεμον. 25ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐνάρχου 
δοῦναι τὸν τρόμον σου καὶ τὸν φόβον σον ἐπὶ πρόσωπον πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ὑποκάτω τοῦ 
οὐρανοῦ, οἵτινες ἀκούσαντες τὸ ὄνομά σον ταραχθήσονται, καὶ ὠδῖνας ἕξουσιν ἀπὸ προσώπου 


20 ot ραφαειν (ae sup ras) κατωκουν B? | om καὶ 2° Bab | αἀμμανιται B> επονομαζουσιν ΒΑΡ | foyoupew B2>(y sup ras B3*) 
21 womep] και Ba> | κατωκεισθησαν ΔῈ" 22 κατεκληρονομησαν καὶ B2bmesup] om B* | κατωκεισθησαν A 
23 εξετρειψαν 1 {-τρι- ΒΡ) | κατωκεισθησαν A 
24 om καὶ παρελθατε B*(hab sup ras et in mg 3) | τὰς Bab] om B* 

25 wowas B>] wiewas A: ὠδεινες B* 


20 γη] τὴ ir: terra” &: τὴν f: terra guacA | ραφαειν 1°] 
ραφαειμ AMc(-gi- c*)xy: padany 1: papacw a: ραφεειν o: 
ρεφαειν FD; ραφαραειν F* | om λογισθησεται---.αὑὅτης q | λογι- 
σθησονται fi | auras] αὐτοῖς fp: αντὴν bs(mg)w  κατωκοὺυν οἱ 
papacy B*Ofin] κατωκοὺν οἱ ραφαεις g: κατωκουσαν οἱ ραφαειν 
bw: οἱ ραφαὴν κατωκουν 1: Raphatn inhabrtabunt WL: οἱ 
ραφαειμ κατωκουν AMo: (ot ραφασι κατωκουσαν 71): οἱ ραφιειμ 
κατωκοὺν ἐν αὐτὴ CX: OM οἱ padaew q: οἱ ραφαειν (ρεῴ- ἘΠῚ 
κατωκοιν ΒΊΕΝ rell AE | τὸ προτερον] primi W | καὶ 2°— 
avrovs] gzlo]s cognominauernunt Ammanitae © | om καὶ 2° 
Babejsuvza, | aupaverat] Ammonitac BY: apaverac f*l: 
Amonitae | ονομαζουσιν avrouvs] αντοὺς επονομαζουσιν pt | 
ἐπονομαζουσιν Ba>A FM Nadej-moqrsuvy-b, | avrovs] αὐτὴν u: 
om bw | ζοχομειν B*] ζοχομμειν Bab: foxaupewa,: ζοζομ- 
pew FU Ohi”: ξοξομιν (71) W Anon’: ἐοζομειμ c: ζοομμειν y: 
ζομζομμειμ ex: ζομζομμὴν 1: ζομζομιν (16.18) A-ed: (ξομζομ- 
βειμ 32): ζομζομπει 5: ζονζομμιν d: ζονζιμμιν t: vofoupw N: 
κονζομμιν ps ζομμειν F*bfgqg A-codd: fwumew n: {ζομφειν 46): 
ομμειν uw: fougoupew AM rell 

21 μεγα)] pr και O | duvarwrepov] δυνατὸν M(mg)@adgnpr 
s(mg)tBYL: fotentes et ualidi 3% | ὑμων] μων b’'uB*: om 
AFMN®Oadghk-prtxyb,Ab’ED | worep] + και BabFMNaeh 
jloqrsuvza,b, | ot ἐνακειμ] gut οἱ in Enacin B& | οἱ] o kim: 
om v | ενακειμ] (evaxery 16): 20 Nactm I | προ] aro AFM 
N@Oadfgil-rtw(ext lin w>)xyb,ABE: αὐ ante L | προσωπου] 
pr tov ἃ | avrwy 1°] υμων ub, | κατεκληρονομησαν] κατεκλη- 
ρονομηθησαν uy: +avrovs cdfi®*kprtxis | (κατωκησαν 73) | 
om ews—ravtys A*(hab Ab)FNOcghnorxb,AZi | quepas] pr 
σήμερον a, 

22 wonep—tavtys] bis scr lp(worep—one:p ter scr): om 
de* | (om ὡσπερ--- σήειρ 130) | worep] ws yap bw: fa A-codd | 
ἐποιησαν} ἐποιησα fq: ἐποίησεν AF Mahklmoprtyb,Ab” | τοις 
viots] oc mor NOb’e’gjnsvz: vioe dw: fee EW | noav] αντων f: 
avros i | om ros 2° ἐδ | om ev ghn | onecp] onnp g: σιειρ €? 
fiop(2)u: omp b’cl: ασήειρ m: onpw q | (om ον-πταυτῆς 130 


AFMN@a-b,ABEL 


txt) | εξετριψαν] εξετριψεν Obfghinptwi3”: ἐξετρεψαν c: συνε- 
τριψαν 1(3}: occtdtt Dominus Ais | χωρραιον o | amo προσ- 
wrov αὐτων] a facie ets BY: a facie tua BY | aro] rpo N | 
Kat κατεκληρονομησαν) om m: +avrovs AF MNa(Q ex p a*)jcfh 
iklo-rtxyb, bE: (+aurny 130 mg) | κατωκισθησαν] κατω- 
κισαν t* | nuepas ravrys] σημερον nuepas a, 

2.8. και οἱ evacoe] Abe et WH | εὐαιοι] evac w* | οἱ κατοι- 
xouvres] οἱ xatwxovy dpt: xarwxovr Obgnw | ασηδωθ Bul 
Ascrod 3: Asaroth YF: ασιρωθ eqA: ἀσηρωθ AFMNO rell 
On | γαζεις q* | om οἱ 3°m | καππαδοκε5] (karmadoxes 46): 
καππαδωκες 1: καπποδοκες c  εξελθοντες] εἐκπορευθεντες q: 
κατοικουντες a, | ex] απὸ Odgnpt | καππαδοκιας] κα int lin (8: 
Kammadwkias ἢ: καπαδοκιας F [εξετριψαν] pr καὶ εῖδῇ: eke- 
τρεψαν 1 | αὐτων] 4-ews τῆς ἡμέρας ταυτης f 

24 νυν ovr] om x: om οὖν Aejinsz@ | και αἀπαρατε] και 
ἀπαραντες n: om 4” | καὶ παρελθατε veers] vets Kat παρα- 
πορειεσθε CEL, | παρελθατε] παρελθετε Fbad-gh>tinpstv(mg)z 
a: ἀπελθετε bw: παραπορενεσθε kgx | om νμεις mA | τὴν 1°] 
pr ets m: εἰς τὸν 6 | ἀρνων] +spat (3) 0  παραδεδωκα] παρε- 
δεδωκα ἢ: παρεδωκα cejsuvz: +2262 2, | om εἰς---σου Tf | εἰς 
Tas xXeipas] ev Tes χερσὶ Cc: fx manum T°: om tas B*lma, | 
ow odfing | βασιλεα] pr τον f | εσεβων] ἐσσεβων gkw: των 
αβων ἃ: om hm | των αμορραιων h(axe-)m | (avrov] αὐτων 
16) | evapxou] evapiac κληρω bw | ovvamre] ef excttare A | 
avrov] avrous s(mg)z(mg)I3#2 | πολεμον} pr τὸν x 

25 evapyou δουναι) wnchoare i, | avapxoud | τὸν 1°—oov 
2°) horrorem tuum et timorem et tremorem & | τρομον--- φοβον 
φοβον σου και Toy τρομον Ndefh—-kops-vzB | om σὸν 1° b, 
A | om cov 2° Nx | emt προσωπον] ext mpoowrov Naqs(mg)u 
z(mg): evavre hA: om mpoowroy E& | παντων post εθνων ejsu 
vz | των 2°] το n*: om lm | τον] pr παντὸς cdptx | ocrives 
axovoavtTes] yuae audterunt % | ακουσονται defy | ταραχθη- 
σονται] ταραχθησωντε Cc: PoBynGnaorrar y | wowas] woives B* 


dimA (uid) 3. (1 4} | εἐξουσιν] pr cos ©: +e0s ABE 


21 εθνος---υμων] a’ Naos καὶ μεγας πολὺς καὶ ὑψηλὸς s | οἱ εἐνακειμ] οἱ yeyavTes FP 
23 γαζη:--ἐλαππαδοκες] a’ ata χαφθωρειμ M | καππαδοκια5)] α΄ χαῴθωρ M 


24 φαραγγα])] ποτ... 


I*b | evapxov] a’ αρξαι δὶ 


25 evapyou—cou 1°] ἀρξομαι δουναι τὸν pofov σον ὁ | evapxov δουναι) apfouar δουναι 5 | ὡδινας εξουσιν] φριξονσιν 5 
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I 25 AEYTEPONOMION 


Lad , 4 fal r ‘ 

B σον. *Kai ἀπέστειλα πρέσβεις ἐκ τῆς ἐρήμου Ἱζεδαμὼθ πρὸς Σηὼν βασιλέα ᾿Ισεβὼν 26 
fa 2 ~ Xr ’ 2Π r f ὃ 4 ΓΟ a a 9 a 7) ~ ᾽ > \ 4 an 
λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων αρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς σου" ἐν τῇ ὁδῷ παρελεύσομαι, οὐχὶ ἐκκλινῷ 27 

ὃ , δὲ > 4 28 ΄ 2 f 3 ὃ , Ἀ ? , “ὃ 3 “ ᾽ 

εξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. “βρώματα ἀργυρίου ἀποδώσῃ μοι καὶ φάγομαι, καὶ ὕδωρ ἀργυρίου ἀπο- 28 

Ν a 

δώσῃ μοι Kat πίομαι" πλὴν ὅτι παρελεύσομαι τοῖς ποσίν, καθὼς ἐποίησάν pot ot viot ᾿Ησαὺ 29 

ΜΕ - ᾽ ~~ Ν Ν e \I ~ e a > » 4 ef , θ λ Ἶ ba 
οἱ κατοικοῦντες ἐν Σηεὶρ καὶ οἱ ΔΙωαβεῖται οἱ κατοικοῦντες ἐν ’Aporp, ἕως παρέλθω Tov ᾿Ιορδάνην 

Ν tal "λ bd e x ~ f tal 
εἰς THY γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. 39 καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σηὼν βασιλεὺς ᾿Εσεβὼν 30 
- “A , 3 ral v [4 τ al λ a La 
παρελθεῖν ἡμᾶς be αὐτοῦ, ὅτε ἐσκλήρυνεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ κατίσχυσεν 
~ td tJ a “a ν᾿ 

τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ἵνα παραδοθῇ εἰς τὰς χεῖράς σου ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 53! καὶ εἶπεν Κύριος 31 

4 * 4% ὃ \ ¢? ὃ “ Ἀ ᾽ 4 wt \ fa € \ λ 3 
πρὸς μὲ Ἰδοὺ ἤργμαι παραδοῦναι πρὸ προσώπου σον τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿Εσεβὼν τὸν ᾿Δμορ- 

a \ s n > ~ v a \ a 3 a 32 ‘ Phen θ Vv ‘ \ 
patoy καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ" ἔναρξαι κληρονομῆσαι THY γὴν αὐτοῦ. 33καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς 32 
e s ’ f e oa 2 δ ‘ A ¢ \ 3 " > f 3 4 Ν᾿ ’ 
Ἐσεβὼν εἰς συνάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον ᾿Ιάἄσσα. 33καὶ παρέ- 33 

s Ly \ cal ων 
δωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπον ἡμῶν, καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς 
a ‘ x a “ a [ον Ca) a 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ" 34Kai ἐκρατήσαμεν πασῶν TOY πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ 34 
¢ “ 4 ω \ » ἴω ων 
ἐκείνῳ, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς καὶ τὰς γνναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν" οὐ 


27 παρελεύσομαι 25] πορεύσομαι BA [οὐχι)] ovy BP: οὐκ B® | εκκλεινῳ B*(-kAw- Bd) 
29 μοαβιται BP 30 om ws Bab 
31 ἐσεβων sup ras Bt | dA, povounoar sup ras B>(nid) [τὴν 2°—(32) ἐσεβων sup ras Bab 
32 μιν} ἢ sup ras B? 
33 αὐτὸν kuptos] τὸν x sup ras B*(uid) | ἐπαταξεν B*(-auev B*>) [αὐτοῦ 2°] του ext lin Bavid 
34 εξωλοθρευσαμεν ΒΡ | πασαν πολιν] ν 1°, ἐν sup ras item inter uerba ras aliquid B* (wages tras πολεις B* Yi) 


AFMN@a-b,4BEL' 


26 (om καὶ 30) | απεστείλαν hm* | om ex τῆς epyyou q | 
(ex της] εἰ 74.76) | εκ] axocdfiptx: απὸ rpoowmovh | κεδαμωθ 
B] καιδαμωθ bw: Aedamoth 3: κηδεμωθ pt: κηδεθμων ἃ: 
(κεδαμωνθ 30): Cedemod 1: καδημωθ x On: κεδμωδ τῇ : κελμωθ 
q: μακεδμωθ gn: κεδμωθ ἈΕΜΝΘ rell AB’ | προς] pr και 
m | σηων) σιων Sfhinpq: συων c: ων 5: κων a, | εἐσεβων] 
ἐεσσεβων dgkmn: των apoppawy F*(ere8wv Fre) 

27 παρελεύσομαι 1°) παρελευσωμε νυ: παρελευσομεθα y: 
διελενσομαι hh: 2γαμσεα»ες 3. | εν---παρελευσομαι 2°] ef “1422 
tbo Ὦ,: εἰ perambulabo & | παρελευσομαι 29] πορευσομαι BAA 
Mae-knogrs(txt)uv(txt)xyz(txt)a, 115: πορευσωμαι c: om d | 
ονχι B*bkw] οὐκ Ba(ovy BY)AFMNE rell | exAcvouper c | οὐδε] 
ovre ANajkrsvz: (ουκ 73): ἢ Ocdelmnpt 

28 βρωματα] βρωτα 6: δοματα 1 | arodwoy 19] αποδωσεις 
Imq: αἀποδωει ἃ,: (δωση 130) | om και 1°—port 29 ἀρᾳ | φαγω- 
μαι Nen | αποδωσὴ μοι 2°] αποδωσομαι ἃ, | ἀποδωσὴ 2°] απο- 
δωσεις 1: δωση O: δωσεις πὶ | πίομαι] o ex corr [8 : πιωμαι ἢ | 
παρελευσομαι παρελευσωμαι cn: ambulabo WL: -ἰ δια τῆς γης 
σον bhw | ras ποσιν] om ἢ: +you AFMNacdklmo-rtxyb, 
5) 

29 καθα x | oma 19 ΚΑ, | qoav] cavw: (om 16.77.5130") | 
om ev 1° 1 | σηειρ] σιειρ efifec ex corr i#)nu: omp b’dlo: cep 
s | aponp] αροειρ : apwypl: apovnpf: aponX A: vaponpn: ap 
Fb? | ews ΒΡ] αν AFMN6 rell | παρελθωμεν fi | κυριος---- 
ἡμιν εδωκεν ἡμῖν Kuptos o θεος nuwy (16.77.130) | xupeos] pr 
o fi | om o Geos ἡμων m | om nywy dklnpA | om διδωσιν 
ἡμῖν ἢ} | διδωσιν] dedit © | μιν] νμιν dl: μοι m: oma, 

30 om onwy βασιλεὺς ἐεσεβων ἃ | σηων Bactrervs] (0 Bace- 
Nevs σηων 77) | σηων] σίων dhi*p Or-gr-cod: σκὼν az: om AG 
gnil | βασιλευς] pr o afu | ἐσσεβων gkmn Or-gr | παρελθειν 
μας] fransitum dare nobis | vuas c | δι] δια των οριων 
M(mg)s(mg)xz(mg)@ | μων} vuwy 1; om fkmnoy Or-gr | ro 


πνευμα] cor IL | om καὶ 2°—avrov 3° ἃ | κατισχυσεν τὴν Kap- 
διαν] vdtinuzt sensumt W@: om τὴν Or-gr | εἰς--α σου 72-manum 
nostram T% | om τας Nkl | gov w sup ras Ε΄ { cov] ἡμῶν ἃ | 
om ws B®ejmsuvza,A BEL 

31 κυριος] bis ser 4: +05 H | om cdov  [ηργμαι] ras 
(1—2) post y o: (ηρμαι 16.71.130*): μαι ἃ, | (om παραδουναι 
30) | προ προσωπου σον pr tn manium tuam TH: εἰς τας xetpas 
gov ha,: go A | σιων dhi*nq | om βασιλεα---αμορραιον k | 
εσσεβων στη | Tov αμορραιον] pr καὶ Imi: Tov αμμορραιον dh: 
των apoppatwr blw(-acorv): om i | τὴν γὴν 1°] της γης m | 
om evapta:—avrov 2° bw | evaptat] evapxov dpt: inchoani UW | 
κληρονομήησαι)] pr κληρονομια cx: pr KAnpw OA: κληρονο- 
few adopt: κληρονομια k | τὴν γὴν αὐτοῦ 2°] om kmna,: 
+ hereditatem & 

32 σιων bhi*npq | om βασιλεὺς ἐσεβων OcdgmnptxB"¥# 
L | ἐσεβων eo sup ras z*: εσσεβων kz ome | μιν} ¢ sup ras 
εχ: ἡμῶν din: ὑμῖν 1: ὑμῶν c | om mas A | om avrov e | 
om εἰς 2° m [ πόλεμον sup ras (8) Ε΄ | ιασσα B] εἰς caca mp: 
(ets cagea 71): εἰς σιασσα 1: εἰς ἰεσσα c: εἰς σίιεσσα f: Zz 
Siasar A; tn Lassa + pr εἰς AFMNO rell 2533 (uid) 

33 avrov 1°] αὐτοὺς ejsz A-ed 1: om km [ἡμῶν 1°) + εἰς 
τας χειρας ἡμων Obdfgiknptwi(om ras Gbw) | πρὸ προσωπου 
ἡμων εἰς τας χειρας ἡμων YAEL: (om 16.77.130 txt): om 
mpo o | ἡμῶν 29] νμων m: Ἔεις Tas χείρας ἡμων Ma: - και 
παρεδωκεν αὐτὸν κε 1 | om καὶ 3°—avrov 2° ἢ | avrov 1°] 
avrovs m* [ om παντα ἼηΟ 

34 καὶ 1°—avrov bis scr b’ { {(πασων} pr avroy καὶ 16) | 
αὐτου] cova BH: om L | ev—exewww] a tempore illo W | πασαν 
πολιν] πασας τας πολεις B* (uid): omnes urbes cius AG | πασαν] 
pr συν x: τὴν συμπασαν ς | πολιν] pr τὴν 6] | ens] ex quibus 
H: om akmB | καὶ 3°—avrwy 1°) κ1705 et mutteres B | om 
τας 1 { om αὐτων 1° bkmw | καὶ 4°—avtwy 2° bis ser g | 


26 κεδαμωθ] a’ σ' θ΄ καδημωθ s 
34 και expatnoaper] o” καὶ ἐπορθησαμεν a’ και κατελαβομεθα ὁ | εξωλεθρευσαμεν a’ ἀανεθεματισαμεν Ἂ] 
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Ι , i 


ia 7 πα -- 
αι | 7 fi sk He “πὶ a fy a αὶ , ΚΞΝ 


11 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


35 κατελίπομεν ζωγρείαν. 


ΠῚ 4 


Ἀ \ ? A a 7 
3Sardyy τὰ κτήνη ἐπρονομεύσαμεν καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐλάβομεν, B 


36 36ἐξ ᾿Αροὴρ 7 ἐστιν παρὰ τὸ χεῖλος χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν πόλιν τὴν οὖσαν ἐν τῇ φάραγγι, 
\ ὦ Vv a ft > > , , ef ᾿ ¢ - Ἀ ΄ ἢ 4 
καὶ ἕως ὄρους τοῦ Paradd: οὐκ ἐγενήθη πόλις ἥτις διέφυγεν ἡμᾶς, τὰς πάσας παρέδωκεν Ἰζύριος 


= { θ \ t a 3 \ a ¢ a 37 rx? 3 4 tn > \ \ 3 ’ θ ? se \ 
37 9 VEOS ἡμῶν ELS TAS YELPAS ἡμῶν. πλὴν EYYUS νιων Ἄμμων ov προσήλθομεν, TaVTAa τὰ συνκυ- 


- f 3 δὲ Ν \ f \ 5 ΛὁὍῬΣ “ f 2 7 roa bed ¢ 4 
ροῦντα χειμάρρου Ἰαβοκ καὶ τὰς πόλεις τὰς ἐν TH ὀρεινῇ, καθότι ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος ὁ θεὸς 


ἡμῶν. 


I "Kal ἐπιστραφέντες ἀνέβημεν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν" καὶ ἐξῆλθεν “Oy βασιλεὺς τῆς Βασὰν 


3 ΄ € a 3 Ν \ a“ Ls Ἶ > a 3 ? 3 7 ? 
2 εἰς συνάντησιν ἡμῖν, AUTOS καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον εἰς ᾿Ιδράειμ. 


* re 
2 καὶ εἶπεν Κύριος 


\ é ‘ ον > ? », τὴ ‘sh a , ¥ 3 Ν Ν f \ \ > a 
πρὸς μέ Μὴ φοβηθῆς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παραδέδωκα αὐτὸν Kal πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ 


Ἀ a Ἂν οὶ ᾽ nm \ , 3 “a " , ? v Ἂ A “- > ? 
καὶ πᾶσαν THY γῆν αὐτοῦ" καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὥσπερ ἐποίησας Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Δμορραίων, 


[οἱ i Ἔ ’ 
3 ὃς κατῴκει ἐν EoeBov. 


a f 3 4 Le’ κα e \ ¢ a“ γ X “- ς ~ s ‘ 
ϑκαὶ πτπαρέδωκεν αὐτὸν Κύριος 0 θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χείρας ἡμῶν, καὶ TOV 


ΠῚ , A x μὴ ’ \ Ν > a ad ‘ θέσι red a“ \ 
Oy βασιλέα τῆς Βασὰν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ" Kai ἐπατάξαμεν αὐτὸν ἕως τοῦ μὴ κατα- 


a a / 
4 λιπεῖν αὐτοῦ σπέρμα. 


Ν 7 a a , a a a ? “ 
“καὶ ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, οὐκ ἦν 


πόλις ἣν οὐκ ἐλάβομεν παρ᾽ αὐτῶν" ἑξήκοντα πόλεις, πάντα τὰ περίχωρα ᾿Αργὸβ βασιλέως Ὧν 


34. Swypeav] ζωγριαν AF: ἕωγρεαν Β᾽(ι suprascr B’) 


26 χιμαρραν Β"(χειμ- Ba) 


37 αμμαν 32% | σνγκυραυντα BLAF | opin AF | ημιν ΒἾ post μων B* 
III 1 orpadevres B*(emrtorp- Bab) | wy Bb?ct] ywy B* | της Bab] om B* 
4 modes] motes A | meptxwpa B*] pr συνκυρουντα B* 


rexva] sup ras 23: παιδία bw | av κατελιπομεν pr ef BEL: οὐκ 
απελιπομεν €: avK ἀπελείπομεν m: et non relignimns ex tisA | 
κατελιπομεν] kaTeAccropey AFM Nehjknrsvya,b,: κατελείιπαμεν 
Ou: καταλειπωμεν 1 | fwypecav] sub σ΄ v: wee μία stirpem 
humani generis & 

35 7a 15] pr καὶ N | κτηνὴ] + αὐτων beejmsvwz33: + grac 
3531}, | ἐπρονομευσαμεν] πραεναμευσαμεν Oegn: πρσενομευσαμεν 
εαὐταῖς dhbopqty: πραενομευσαμεν αὐταῖς Af: πρσοενομευσαμεν 
ev αὐταῖς ἘΠ: προενομευσαμεν ev eavtos Ε΄: εἐπραεναμευσαμεν 
eavrats Mir(aur- 15): προσενομευσαμεν εαὐταις b,: + εαὐταις αὖν 
ch*ix: +avras k: τ ποόϊς & | σκυλα] σκευὴ k(mg)lm | πο- 
Acewv] των cxA (uid): + δογ 13 

36 εξ] sub θ΄ v: aro AFMachklmorxyb, | aponp] ras (1) 
post az: apwyp 1: apond e(o ex corr ut uid): aponpf | (y] ews 
18) | ἐπὶ ταῦ χείλαυς cx | χειλας] recxos F*la,b, | yetuappov] 
pr τὸν fiz yxetuappow ra, τὴν 1°—oveav] cimitas quae erat 
2 | εν] πρὸς α | om τη 1 | om και 2° dmA-cd¥E | ews opous] 
usgue ad fines A | opovs] pr τοῦ cfkx | om τὸν cfgnx | ov«] pr 
και jm A-ed %: (και 16.77: om 130 txt) | ἐγενηθη] ny AFMa 
cehj-moqrsvxyzb,A: relicta est B | τις] ἢ τι ws ws τις c3?: 
ware οὗ | nuas] vuascl | τας racas] omnes enim Ys + clurtates) 
HL: om tas u | παρεδωκεν pr as Ν᾿; παραδεδωκεν Ὁ, | om o 
θεος nuwy m | nuwy 1°} υμων | | om ets—nuwry 2° di* | quwy 
2°] ὑμων Nel 

37 eyyus B] εἰς τὴν yoy dfiklmp: zy ferram A-ed BEL: 
terra A-codd: om N: es γην AFMO rell | αμμων] sub 6’ λ 
v: Amon A: ἀμμαν B?>AFMNGaghkm-prtwxya,b,: (auSav 
83): αμαν 1 | ov] pr ἐπ guam A: a FP | πρασηλθομεν] προσηλ- 
θαμεν Aob,: πρασηλθον u: προηλθωμεν n: παρηλθομεν fi | Ta] 
Tove: om w | συνκυραυντα] +7al [χειμαρραυ} χείμαρρον FP: 
χειίμαρρων F*(uid): χειμαρρω AM@abdehj-moprstv-zb,: om 
Ὁ | caBox)] pr dermon BY: caBwx hk A-ed BY: ταβος r: capBox 
Θ: Jarbdc A-codd: taxoB ἃ: taxwB efjlmnqsz*(uid): Jraddc 
A-codd: Laboc W: ἀρνων N | ras modes] omnes ciuttates A | 


34 ζωγρειαν] ξζωντας λαμβανει ὁ: απομονὴην FP: a! Nequua Mv: @ σ΄’ νπαλημμα v 


AFMN@a-b,ABEY 


om ras 2° ej | εν] exc fi | nucv] post ἡμων BY: υμιν 1: μαι 
A: OM Cpsxz 

Ii] 1 ἐπιστραφεντες aveBnuev] conucrtentes ascendentes ¥ | 
ΤῊ} τὴς A | Bacay 1°] βασσαν a*(uid): θαλασσαν |* | wy] 
yoy B*: vwy a, | om τῆς B*Fm | Bacay 2°] βασσαν a* | 
μιν} nuwy Odfa | om mas q | aurov] Ἐμετ avrov AFMNaeh 
j-moryb, | om es πόλεμον m | edpaceu Bi] edpany 1: εδραει 
Madpx: adpacw q: εσδραειμ).: eodpacrr: Sedrain A: capaci 
a,: edpaev AIKNO rell BL 

2 φαβηθης] φαβεισθαι i: φοβεισθε vuecs f | om o7t—avrov 
2° f | εἰς τας χείρας] δὲ mannum HH; om ras ou | rapedwxa 
cru | om καὶ 3°—(3) avrov 1° a, | om καὶ 3°—avrov 2° si” | 
moinons ἢ | αὐτω] αὐτὸν mu: avrovn | ὡσπερ eranoas} ws d | 
σηων} pr τὸν c: pr rw AF Madfi(omwy i*)kimogrtuxyb,: tw 
σιων hp: σίων dnz* [βασιλει] (pr τω 32): βασιλεα c | apop- 
ραιων] αμωρραιων s*: auopatwy d*: αμμορραιων ἢ | om os— 
ἐσεβων dm | os] wsc  ἐσεβων] Bw sup ras A?: ἐσσεβων kin: 
σεβων £ BY 

3 παρεδωκεν] παραδεδωκεν N: mapedw im: edwxev x | αὐτὸν 
1°] avrovs Οἱ om em | εἰς--μὼων 2°] 2 wianum nostram FB: 
om Imo | nuwy 2°] ὑμων f*: om x* | om Kae 2°—avrov 1° 
p | και 2°] pr avrov ANoy: om mi | ywy m | om τῆς m | 
βασσαν a*] | om καὶ 3°—avrov 1° m [αὐτοῦ 19] καὶ πασαν 
τὴν yqv avrov eB” | om καὶ 9} | ἐπαταξεν F*(-Eapev Frvid) | 
(avrov 2°] αὐτοὺς 130)  καταλειπειν FMNOchnrsuva, | (avrov 
σπερμα] σπερματος avras 51) [αὐτοῦ 2°] sub σ΄ v: αὐταὺς FP; 
αυτω cx | σπερμα) σποριμον FO: καταλειμμα apt 

4 exparnoev Ὁ, | τῶν bis scr n | om εν 1°—auTwy m | om 
καιρω N | ovx 1°) pr εὐ ABW | εἐλαβαμεν] ἐλαβαμεν a,: 
ἐλαβαν N | (auvrwy] avrov 18.128) | modes] +cepimus B | 
παντα] pr kat Nw: και πὶ | ra] bis scr g: om a | apyop] 
αργωβ fgi-nu A-codd BY: Arcdb WY: αρβοκ b’hqy: Arbéc 
A-ed: apBavx ὀ(υκ ex corr)w | Bacthews] βασιλεας a,: βασι- 
Aecas Obdgnpqs(mg)twz(mg)I3( + ots) On-ed: καὶ βασιλεὺς 


35 σκυλα] λαφυρα M 


36 εξ aponp]a’ σ΄ ο΄ aro aponp v | ev τὴ φαραγγι] ev τ. χειμαρ.. FP | aux eyernOy] oun ἐγένετο s | διεφυγεν] σ΄ υπερισχισεν ὁ 
37 αἀμμων] ο΄ αμμαν v | ra συνκυρουντα] ra evpefevra(uid) Fb?: [ra] ovveyy:tovra(uid) ὁ 
111 3 εἐπαταξαμεν) a’ ανεθεματισαμεν j | avtov 2°] σ΄ a’ θ΄ αντω v | σπερμα] απαμα... Fb: a’ Actua M 
4 παντὰ Ta περιχωρα] a’ 0 παν σχοινισμ. ὁ | περιχωρα] a’ σχαινισματα M 
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Dinitivad favs ἢ ἢ! ον ει αι Ft (Ὁ 


11] 4 AEYTEPONOMION 


, a , > , 4 ᾿ a é a 
3év Βασάν: σπᾶσαι πόλεις ὀχυραί, τείχη UYrnra, πύλαι καὶ μοχλοί; πλὴν τῶν πόλεων τῶν 5 
ς ἐν = . τον 
Φερεζαίων τῶν πολλῶν σφόδρα. δέξωλεθρεύσαμεν αὐτοὺς ὥσπερ ἐποιήσαμεν τὸν XnwY βασιλέα 6 
mt) ’ 4 9 fe - g Cha x Ν A 4 \ δί τ Ν Ἁ 
σεβών, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία 7 καὶ πάντα τὰ ἢ 
8 


f % \ - a f ’ 3 ¢ A Ν , 3 “~ ~ % ? 
KTIIN* καὶ TA σκῦλα τῶν πόλεων ἐπρονομεύσαμεν ἑαυτοῖς, ὅδ καὶ ἔλαβομεν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 8 


\ A ? a ὃ ¢ , a 5] , " F , “ Ἴ ὃ é 3 \ rad 
TY YN EX χείρων OVO βασιλέων τών Δμορραίων, οἵ σαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ἀπὸ τοῦ 

: ͵ Ἂ ΕΣ \ “ «ἡ ore 9 ΓΦ om ? 14 5 SA x ς- ini Ἀ ¢ 
χειμαρβου ἧς Pp} @vP καὶ EWS 2: Epo! Οἱ Οὐ Κας ETTOVOLA ουσιν TO £ EPH @vV —aAVi@Pp, καὶ ὁ 9 
> vad 3 ΄ b] ‘ VY , IO A ’, Ἅ a T XO Ν a 
Apoppatos ἐπωνόμασεν αὐτὸ Vaveip: πᾶσαι πόλεις Μεισὼρ καὶ πᾶσα Vadaad καὶ πᾶσα το 


Βασὰν ἕως ᾿λχὰ καὶ ᾿Ιὕδραειμ, πόλεις βασίλειαι τοῦ “Oy ἐν τῇ Βασάν" τῖδτι πλὴν "ὯὭγ βασι- τι 


λεὺς Βασὰν κατελείφθη ἀπὸ τῶν ‘Padaety. 
7) 


’ ἴω ΄ a a 
ἰδοὺ ἡ κλίνη αὐτοῦ κλίνη σιδηρᾷ, ἰδοὺ αὕτη ἐν TH 


wv a a 3 , ~ Ν a A Ν , a ro 
ἄκρᾳ τῶν υἱῶν ᾿Αμμών: ἐννέα πηχῶν TO μῆκος αὐτῆς καὶ τεσσάρων πηχῶν TO εὗρος αὐτῆς, ἐν 


, ε é 
πήχει ἀνδρός. 


12 4 \ A τὸ , ᾿] oN ’ ay “a a“ 2 ’ 3 LY et ’ ied > 
καὶ τὴν γῆν ἐκείνην ἐκληρονομήσαμε» ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπὸ Aponp, ἢ ἐστιν 12 


‘ δ a , ἘΝ ’ ᾿ Lo ” Τ' δ. stk , > a ἘΝ a 
Tapa TO Yeeros χείμαβρου βνων, καὶ Τὸ ἡμίισν ορους αλαα Kat Τῆς πόλεις QAUTOVU €OWKaA T@ 


6 εξωλοθρευσαμεν (bis) ΒΡ | om αὐτοὺς Bt 


8 χιμαρρου B*(xeeu- Ba) 


9 ἐπονομαζουσινῚ ἐπωνομασαν Bbc(uid) | apnwy B*(aep- B?) | ἐπονομασεν B*(erwv- BY*)AF | canp F 


to μίισωρ F 


tl κατελιῴφθη B* | απὸ Β ὑπὸ B* | κλινη 1°] κλεινη ΒΓΑ | κλινὴ 2°] κλεινὴ B* | ev τὴ sup ras B? | ἀμμαν Bate | 
πήηχων 1°) πήχεων ΒΊΑ |πήχων 2°] πηχεων ΒΑΕ | αὐτῆς 2° Bab] om B* 
12 exAnpovounoauev B*>] ἐπρονομευσαμεν B* | παρα το χεῖλος B3>] ἐπὶ τον χείλους B* | opous] pr του Bad 


AFMN@a-b,AB(O) EL 


h | ev 2°) ex dpt: τῆς m | βασαν] pr ry FMaefh-kb,: ry 
βασσαν] 

5 πολεις] pr αὐται acfix: pr ae Nbejlqswz: 
k | oxupar) ἰσχυραι dw | τειχη---μοχλοι] murts altis et portis 
et serris firmis 1: om m | πυλαι] pr καὶ y: om r | {(πλην) 
πασων 71) | παλεων] των ατειχίστων σῃ | Pepefawy) φαρε- 
ἕεων a,: Phereseortuon B(-ris- BY) | πολλων] Ἐεκείνων u 

6 εξωλεθρευσαμεν 1°] pr καὶ (130) AG: εξολωθρευσωμεν a, | 
aurous] auras c: om B?suvza, | om ὡσπερ--π-εσεβων ἃ | om 
εποιησαμεν τῇ | tov] oex ἢ ἃ,: Tw fipt | σιων Shnp | βασιλει 
fpt | ἐσεβων---εξης lacera in F | ἐσεβων] pr των 1: εσσεβων 
gkmn: ageBwy w | om καὶ 1° © | om εξωλεθρευσαμεν 2° ἃ | 
πασαν πολιν εξης] céuttates omnes tllas & | om καὶ 2° m | 
yuvarkas] +avrwy AFMaefh-mogqrsvyzb,5@ |] om καὶ τα 
παιδια m | om τα p | παιδια] rexva Fefi-lqs(txt)vz(txt)b, : 
rexva avtwy Ndpt: +eortmn BL: + οἱ (douec 33) von religui- 
nius superstitem AL 

7 om παντὰ Ogn | κτηνὴ] βαντων (30.83) BY [τὰ 2°) 
(pr πάντα 32): oma | empovouervcaper] ἐπρονομευσαν y: mpoe- 
νομευσαμεν degh>npqt | eavros)] avros fi*: om mE 

8 και 1°—execvw bis scr αὐ | eXaBouev post ἐκείνω c | om 
ev Mun | om τὴν γὴν f | xecpos Mabci?*mos(txt)vwxz δυο] 
pr τῶν bqw | τῶν αμορραιων] των ἀμορραιον q: Tov ἀμμορραιον 
h | om του χειμαρρου A | om rav 2° j*m | om καὶ 2.59 AFM 
acfhiklmorxyb,4 | aepuwv] pr opovs FM(mg)adfilmps(mg)ty 
z(mg}b,% (Arnon 3”): opovs epuwy ckx: Eruon WH 

9 οι---σανειρ]ὴ Fiphenices appellabuntur Ermonenses et Seir 
εἰ Amorreos appellant illes Sanis © | a) pr καὶ (71) A | επο- 
νομαζουσιν] exwvouacay B><(nid)NO@degjnpgqs(txt)tvza,A |} τὸ 
ἀερμων] cos BY | ro} τον bw | αερμων] αρμων Β οἴ : ερμων af 
iklmx On4 | caviwp) camwy fik: σαναὼωρ n: σαριων x: aviwp 
1 A-codd On-cod} | om o 1 | αμμοραιος h(+os h*) | ἐπωνο- 
pacer] ἐπωνομασαν Fop*=: exrwrouatey bw [ αὐτοῦ avrw c: 


Qt πόλεις auTat 


avrov Ὁ: αὐτου a, | σανειρ] cavnp afhikmq: σανερ On-cod: 
σανιειρ N: σανίηρ dlu: Santor 13": (avip 74: om 46) 

10 odes 1°] pr ae NOcdegnptxa, | μεισωρ] μιωρ 1: Miser 
BV: Mysorun WL: Asmisor Elpr regui ἘΠ) | waca 1°) πασαι 
cri: macav bw | γαλααδ)ὴ βαλααν a,: Galatia & | om και 
πασα Bacay 13 | πασα 2°) raca cr: πασαν bdw | Bacay 1°) 
Baca y: βασσαν lq: Chasan WL | ελχα] ελχαν u: ἐχκα ilm: 
(Aaya 73): Chelchat WL: σελχα οχί On: σελκα Κα: μελχα gq | 
εδραειμ BAa,] edpa (+ras 2—3 litt) o: edpany 1: edpaee Marx 
y: edpavc: ἐσδραειμ f: (εσδραιν 71): eodpaceek: Chebrain WL: 
εδραειν FNO reli ABE | πολεὶς 2°] πολις mE [βασιλειαι Bu 
a,] βασιλείας AFMNO rell ABC (uid)#B: γέρον % | om του 
F*(hab ἘΠ ΠΕ) | wy] ywy aj: μισωρ y | om ev—(t1) wy i* | 
ev τη Bacar] 72 Basam | rn) yn ἃ: rw N: om Obcenwx 

11 om ort—Bacav {Ef | ore πλην] πλὴν ore ejuvzB': πλην 
το 5: sed G@: ucrum WH: om πλὴν EE | vwy a, | Bacar) pr 
γὴν ἃ: pr τῆς ptx: ex Basam WL | aro) ὑπο BYES | των 1°) 
pr λειμματος ckx | ραφαειν] ραφαειμ csvxa,: padany] | cdou 1°) 
pr ἐξ: ef A | om ἡ n*sn | om κλινη 2° (233, That | dou 
2°] pr εἰ AL: εἰ ἢ, | om ev τῇ n | om των 2° ἢ | αἀμμων] 
ἀμμωΞ: αμμαν BAI>AFMN@bghkmnogrwxya,b,@ : Amon | 
om Ta 1°—mnywy 2° ς | τεσσαρες πήχεις ἃ | τεσσαρων»] πεντε 
Thdt4 | om πηχων 2° BY | om αὐτῆς 2° BY’ Thdtd | ev 
πήχει avipos] σ᾽ σαί» cubiteo A: om ma, | πήχει) pr tyr | 
(avdpos] +avrns 18) 

12 ἐκληρονομησαμεν εκληρονομησαν Ο: (κατακληρονομησα- 
μεν 77): ἐπρονομευσαμεν ΒΒ" ὈΝΞΞ : fossedistis A-codd | ev] bis 
scrc: om f | om ἐκείνω 1 | aponp] apwnp 4k]: ponp w | rapa 
To χειλος] ewe Tav χείλους B*dpt(uid) On: om τὸ a, | opovs) 
pr rov B3>A FM Qa-fhijlmqrsu-xza,b,: μας A | yadaad] pr 
του Obgptw: τοῦ yaad n: γαλαδ f: yadd q: καὶ To κατα- 
λοιπὸν του yadaad j | om καὶ 3°—(13) γαλααδ i* | αντων x | 
εδωκα] ε ex καὶ i3*: edwxe b’: Sedwxa Ogn | rw 2°] τον t | 


5 oxupar] a’ διήρμεναι M | των φερεζαιων οἱ A των ατειχιστων ὁ | Hepefatwy] arery... Fb: a’ arecxisruv M 


6 efys) avdpwy F> 


7 σκυλα] λαφιυρ. FP | εἐπρονομευσαμεν a’ διηρπασαμεν M 


9. ot φοινικες επονομαζουσιν] o’ οἱ dowixes επονομαζουσι v: σ' 8’ σιδονιοι (-δων- v) ονομαζουσιν a’ σιδονιίοι (σιδωνι v) exadouv 
svz(om a’ sz) | οἱ φοινίκες] α΄ σιδανιοι ΔῚ : at ἃ σιδωνιοι ὁ  ἐπονομαζαυσιν] ο᾽ επονομαζουσὶν z 
Io μεισωρ)] a’ τῆς εὐθειας MS: σ' τον ομαλου θ' τῆς ὑπτίας ὦ: σ΄’ του ομαλ Tov εὐθειας 5 


11 πλὴν] μονος 5 | ραφαειν] γηγαντων 5 


55ὃ 


AEYTEPONOMION Det? 


¢ 4 4 Fa’ $ ΄κ- Α - 
ι3 Ρουβὴν καὶ τῷ Vad. 13καὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ [αλαὰδ καὶ πᾶσαν τὴν Βασάν, βασιλείαν "Oy, B 
» A a ~ a a 3 
ἔδωκα τῷ 'ἡμίσει' φυλῆς Μανασσή, καὶ πᾶσαν περίχωρον ᾿Λργόβ, πᾶσαν γὴν Βασὰν ἐκείνην, 
am ¢ n 
1479 Ραφαεὶν λογισθήσεται. "Kai ‘laeip υἱὸς Μανασσὴ ἔλαβεν πᾶσαν τὴν περίχωρον ᾿Αρβὸκ 
e7 al e a a 
ἕως τῶν opiwy Lapyacet καὶ ‘Opaxabei: ἐπωνόμασεν αὐτὰς ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ τὴν Βασὰν 
CaN + 4 ~ a - 
"3 Αὐὼθ laeip ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ᾿δκαὶ τῷ Mayeip ἔδωκα τὴν Γαλαάδ. «al τῷ Ρουβὴν 
a \ nw δ a ΄ 
καὶ τῷ Γὰδ δέδωκα ἀπὸ τῆς Γαλαὰδ ἕως χειμάρρου ᾿λρνών' μέσον τοῦ χειμάρρου ὅριον" καὶ 
Ξ cf ~ Ἵ , - Ὁ , e “A ca 2 \ , A 17 4 ¢ 3 2 Α τ i Cd 
17 ἕως τοῦ laBow: ὁ χειμάρρους ὅριον τοῖς υἱοῖς ᾿Λμμάν" τκαὶ ἡ ApaBa καὶ ὁ ᾿Ιορδάνης, ὅριον 
Mayavape@ καὶ ἕως θαλάσσης ᾿Αραβά, θαλάσσης ἁλυκῆς, ὑπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν Φασγὰ ἀνατολῶν. 


13 wy 830] ywy B* | yeu Β | yy] τὴ Bt 
14 τὴν 1° Bab] om B* | apyo8 Bab | yapraces B*(yapy- B+th*) | επονομασεν F | βασαν 1) νι) αι uid)] βασσεμαθ B* 
16 yad deldwxa B*] γαδδειίεδωκα Ba> | χιμαρρου Β'(χειμ- Βα) | μεσον---σριον 1° Ba>mE] om B* [χιμαρρους Β᾽(χειμ- Ba) 


17 μαχαναρεθ) €f sup ras J’ 


povBnv] ρουβιν ι3τῖχ : ρσουβημ h>?: ρουβειμ c-filmp Or-gr | 
ad] γαθ 153; γαῦδι g 

13 om και 1°—yadaad k | om rox | καταλειπον cd(-der-) 
nq(ee ex corr uid) | τοῦ] pr montzs@: omd | yadaad] γαλααθ 
ἰδ; yaad {*: yaad | | τὴν Bacay] Lasa~ | Bacay 1°) pr 
των f: om ehj*px | βασιλειαν] pr καὶ πασαν τὴν c: βασιλειας 
πὶ: om F*d(hab Fre) | ywy B*dmt | edwxa) εδωκε m: de- 
δωκα y | τω ἡμίσει] rw ἡμισν Béc(-vor)fnqr(u sup ras r?)sua,: 
To ἡμισυ b’jkmt(-cec)vz: dvmidtum UW | φυλης] pr τῆς m | 
μανασσὴ] μανασὴ mA: μαννασσὴ Ay: pavavacon {: J/annase 
HL: βενιαμιν ἃ | om περίχωρον apyo3 πασαν i*s | περιχωρον 
Bgnv] pr τὴν ΔΕΈΝΙΝ Θ 55 rell | apyoG] αργωβ dfj-npu: Orgod 
BY: apBox LL: γόσε A | om πασαν 3°—(14) περίχωρον f | 
πασαν 3°] pr και F23N@bcdgjkinptw@ | γην Bacay] Basaniti- 
% | ynv Bm] ΡΥ τὴν οἱ τὴν AFMNG rell ADCE | y7 ραφαειν 
λογισθησεται] λογισθησεται yn papacy c(-pew)x | yn] pr quae 
A: terran W@ | ραφαεινΊ padany 1: pagae ML | λογισθη- 
σονται O 

14 waeip 1°} tanp cdeilmz | wos] - δε ἀ(υισυ αὖ 54) | μα- 
vacon] μανασὴ MA: pavvacon Ay: Alannase WL  εἐλαβον a, | 
πασαν post τὴν τῷ dpt: maca m | αρβοκ B* bfq@] Ardoc A-ed: 
ap808 w: Argob 1: apywB i-msu A-codd: ιαβοκ Odg??npt: 
ιακωβ g*: ἀργοβ BabAFMN rell 3 | ews τῶν σριων} usgue ad 
montes & | yapyace] yapyaon clmq: γαργασιν h@: Carge- 
sinorum Ws: γαργασσι js*tza,: γαργασσὴ e: yeooupe fik | om 
και 2°—raurys k | opaxader] (ovaxh 18): ομαχατὴν ἃ, : Omo- 
chathi ©: ομοχαθὴη c*: ομαχατι t: Omchatt Q-ed: LPimo- 
gathi B(-mag- 33”): σνομαχαν On-cod: Thumachatiam WL: 
Aschat? A-codd: opaaep fi: o caeep AFMNb(c 1° ex corr 6?) 
hjqsuvwyb,: o canp emoz: o ἀειρ}]}: om dp: {Ἐ καὶ 0 cap 32) | 
om ἐπωνομασεν---ιαεὶρ 2°1*lm | exwvouacer] pre? AY | auras] 
aura y: avros Ν᾽: αὐτο AFM@ad-gi**jnoprstyxzb,A(uid)€ 
(uid): αὐτὸν a,: avtw q: αὐτὴν h: om cu | (om emi—avrou 
130) | τὴν 2°—taep 2°] Basam oth far © | om τὴν Bacay 
x* | τὴν 2°] τῆς f: ynv bw | Bacay] ν ex corr οὗ: Bacau N | 
αυωθ] av ex corr 02: αβωθ Ob’g: avwé [13 : Ardth A-codd: 


AFMN@a-b ABC EL: 


duo ©; δυωθ ts διωθ dp: wON: Audod Bid): Zauoth Bw 
(uid) ] caecp 2°] canp dei®’prz: /er A-ed: el A-codd 

15 μαχειρ] Wathair W: xapewp q | εδωκα] εδωκεν a,; 
παρεδωκα ejsv: παρεδωκεν z | την] τω ἃ | yadaad] pr γὴν εὖ: 
λαιδι p2?(uid) 

16 τω 1°] τον 5 | ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβειμ c-fg*jlmp | 
τω 2°] rors: omhm | yad] γαδδει B\vz: γααλδεια, | δεδωκα 
B*agns] edwxa BAPAF MNO rell | om τῆς a, | xetuappou 1°) 
pr tov Nbehjsvwz | om ἀρνων---χειμαρρου 2° 1" | apywy partim 
ex corr ε8 | μεσον του] ews m [μεσον] peaov Ogkt: per medium 
L | του 1°] των 1 | οριον] opt f: σριων klo: +ezus @ | om και 
3°—optov 2°a, | om και 3° AGL | τοῦ] rns dejp | caBox] taSwx 
hjl: caxw8 efm: apBox GA: doc BY: Laboc & | o] pr και Ob 
dghnptw: om q | χειμαρρου9] χειμαρου 4 | azpar] αμμων cfi 
BL: azpas: αμαν 1: Amon A 

17 ἡ apaBa] tapaBa b’: ἰραβα τὰ: Arad W | apaBa 1° 
αραμα n(uid): appasa ἃ: ἀραβια NejsvzA-ed: (appaBia 46): 
papa kl: peBa i* | om καὶ 2°—apafa 2° w | ὁ copdarns] 
Jordinis %: om ὁ dfp | topBavy FO | μαχαναρεθ Ba, Db] μαχα- 
vapad dptx& On: μαχαναραδ Oi*k: (uaxavapar 71): paxa- 
veped wu: paxavdpad n: payadpad g: xavapadc: a Chanarath 
A-codd: απο χανερεθῖ: amo χενερεθ Nbi?'ryb,A-ed: a Chena- 
rath A-codd: aro χανεθ m: amo paxaveped q: απὸ paxeveped 
AF Maho: amo paxeveped e(x ex corr e*)jsvz: απὸ paxeved 1: 
ab Malechanaret & | om καὶ 35 dma | θαλασσης 1°) pr τῆς 
hz(mg) | om apafa θαλασσης N | apaBa 2°] (pr εσχα και 
zi(uid)): pr rou Fb: apaya n(uid): appaBa ἃ: Arabia A: 
{apa 46): paBa l | θαλασσης adrvays] (pr ews 71): mares sab- 
narum & | υπο---ανατολων] sub Asedot quae est Fascia orten- 
talis & | ὑπο] απο MNO@dfgiknpqrtxACE | ἀσηδωθ] ἀσηδοθ 
M: ασιδωθ ef: ασιδωδ (σι ex π) πὶ: σηδωθ Nx* | την] της Od 
ghnopt | φασγα] φασγω On-semel: φασγαδ ej: φαγα g: 
Pascha 8 (Ph- BY’): σῴφαγα M(txt): (φααγδ 30): φαραγγα F 
M(mg)befikl(-av)muwb,: φαραγγος dpt | avaroAwy] pr amo q: 
(pr ews 71) 


13 εκεινην---λογισθησεται] εκεινηὴ κληθησεται γὙηγαντῶν 5 | λογισθησεται] a’ κληθησεται δὶ 
14 πασᾶν τὴν περιχωρον] παν τὸ περιμετρον 8 | ομαχαθει] οἱ A μαχαθι Δ]: μαχ 5: of A καὶ Tou μάχαει 52: μᾶχει Ζ | 
αὐτου] οἱ ἃ του μαχαθι M | ανωθ] προαστεια FP: α΄ eravdecs ΔΙ 


τς εδωκα] α΄ ἃ edwKa ν 


17 μαχαναρεθ) [απο μαχ]α[ν]α[ρ]α[ ὃ] sz | ἀραβα 2°] σ᾽ της πεδιαδος τα οἰκητα s | advxys] τ. «αλατ.. F | ασηδωθ] a’ κατα- 


χυσις M | τὴν φασγαῖ τῆς φασγα [53 
SEPT. 


Digitized by Microsoft ® 
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AEY TEPONOMION 


wr “~ “ “~ ἤ 4 e Ἀ ec “" Ψ c¢ A \ nw 
Kal ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν TO καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Ἰζύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἔδωκεν ὑμῖν THY γῆν 
, ’ ? ’ ' 4 δ , a "ὃ Ἃ a ¢ “" ca Ἶ aN 
ταύτην ἐν κλήρῳ ἐνοπλισάμενοι προπορεύεσθε πρὸ προσώπου τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν viev Ἰσραὴλ, 
΄ὰ Fd 1 QA ¢ nw ¢ nn Ἀ 4 ’ὔ ¢ ~ 4 Ν f e [ω] 70 rod λλὰ 
πᾶς δυνατός. ᾿Ιϑπλὴν αἱ γυναῖκες υμῶν καὶ τὰ τέκνα υμῶν καὶ τὰ κτήνη νμῶων, OL0a OTL TOAAA 
f “- a“ ᾽ [4 “" ct a ct Δ. ’ , e 
κτήνη ὑμῖν, κατοικείτωσαν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν als ἔδωκα ὑμῖν" €ws ἂν καταπαύσῃ Kuptos o 
A a eo oA , Ν Φ s “a aX 
θεὸς ὑμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ καὶ ὑμᾶς, καὶ κατακληρονομήσουσιν καὶ οὔτοι THY γὴν ἣν 
=? ¢ θ 4 ra nw δίὸ ᾽ - > ray ) “ | ὃ ͵ . » 4 θ vw 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ ἐπαναστραφήσεσθε ἕκαστος 
? ~ 4 ct oa κι nw f 3 “ ” > , 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν ἔδωκα ὑμῖν. ΞΖ: καὶ τῷ ᾿Ιησοῖ ἐνετειλάμην ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
id ¢ ? ‘ [xs “ Ly , ἤ ef 3 ᾽ ᾽ ¢ Ν t “Ὁ wn \ 
λέγων Ol ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοῖς δυσὶ βασι- 
“ , e , Land ε Ν ε a , Ἁ f >pr ΑΝ ‘ ὃ , 
λεῦσι τούτοις" οὕτως ποιήσει Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν πάσας Tas βασιλείας ἐφ᾽ as σὺ διαβαίνεις 
23 Kai 
b) , v , » a volte , , 2 ae & 4 \ ν a a a t s 
ἐδεήθην Kupiov ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων 2+ Kvpre Κύριε, ov ἤρξω δεῖξαι τῷ σῷ θεράποντι τὴν 
, , \ Ἁ 4 ’ \ } nw \ Α \ Ἂ ,ὔ Ν e , ᾿ s 
ἰσχύν gov καὶ τὴν δύναμίν σου καὶ THY χεῖρα THY κραταιὰν Kai τὸν βραχίονα Tov ὑψηλον" τίς 
΄- a te - δ ? Ν 4 Α Ἀ 3 f 
yap ἐστιν θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ποιήσει καθὰ σὺ ἐποίησας Kai κατὰ THY ἰσχὺν 
. 25 ὃ = “7 bd δ ἰαὶ ᾿ Σ θ}) ΄ ‘ i , a Ἴ δ ' \ 
σου; *%diaBas οὖν ὄψομαι THY γῆν THY ἀγαθὴν ταύτην THY οὖσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, TO ὄρος 


% “ °° > ft ev - # ¢ θ \ ¢ ~ b Ν , 4 ¢ “Ὁ 
ἐκεῖ" 720d φοβηθήσεσθε, ὅτι Kuptos o θεὸς ἡμῶν αὐτὸς πολεμήσει περὶ ὑμῶν. 


8 


21 


᾿ ᾽ ; 
τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον. 526 


18 ενοπλεισαμενοι F* | προπορεύεσθαι A 
20 κατακληρονομησωσι B> | avrows sup ras (5 litt uid) B* 


4 ε nw bgt as % \ ew ¢ fad Α b ] b ΄ ’ 
καὶ ὑπερεῖδεν Κύριος ἐμὲ ἕνεκεν ὑμῶν, καὶ οὐκ εἰσηκουσὲν 


26 


19 πολαισιν A 
21 διαβεννις A 


22 φοβηθησεσθε Bar] φοβηθησεσθαι A: φοβηθηση B*(uid) | πολεμησει Bae] πολεμει B* 
43 ἐδεθην A®* (η suprascr A’) [κυριου Ba?>] pr ἐναντίον B* 


24 κυριε 2° Ba] o Os B*(uid) | om της Ba?> | καθα] κα saltem sup ras 15 


AFMN@a-b,4BCEU" 


18 ενετειλαμην] manduuzt W | nuwv] yuwy AF Machj-mor 
svxyzb,B@E | δεδωκεν AFMNadefh—lo-vya,b, | om ὑμὶν τὴν 
γὴν ἃ | upw 2°] nuw pgqtua, | om τὴν γὴν p | ενοπλισαμενοι] 
(ενοπλίσμενοι 18): ενωπλισώμενοι M | προπορεύεσθε] προσπο- 
ρενεσθεῃ : πορευεσθε bew | πρὸ προσωπου] pr evoriov c: evwmtoy 
Mm: om mpogwrov (130 txt) A-ed(uid)E | τῶν αδελῴων ὑμων 
post copand c | vw] ἡμῶν g*: om! | ras duvaros] pr υἱός m: 
(ras συνετὴς 83): omnes 1171 potenter Uy 

19 om a f |] om ὑμων 1° ἃ | ὑμων 2°] nuwy 4: om m | 
και 2°—vuwv 3°] om Megny: om ta κτήνη vpwy Te: om vpwr 
m | oda] pr οτι ἃ | πολλα post κτηνὴ 2° OcgnqxU(uid) | 
«Tyvn 2°] pr τὰ A | ὑμῖν 1°Jecex corr ἢ : westrim A | κατοι- 
κειτωσαν) κατοικησατωσαν p: morabuntur itag~ WW | ται) pr 
magats ejsvz | om ὑμων 4° m | ats] pr ev Odgnpt: ews b’ | 
δεδωκα e]svz 

20 om ava, | om o Geos ὑμὼν k  υμὼν 1°] nuwy d—gmnrp 
qstuza, ACE: om Aoy | om τοὺς αδελῴους νμων ἃ | υὑμων 
2°] nuwy o*pt | ὑμα:] ἡμᾶς a, | καὶ κατακληρονομησουσιν) ut 
possideant A | om καὶ 2° q | κατακληρονομησουσιν] κατακλη- 
ρονομησωσιν B{-or)Mikrx: κληρονομήσουσιν gjnsvz: κληρονο- 
μησωσι ε | καὶ οντοι] post Ὑην m: καὶ αὐτοι Mfil3(uid)((uid) 
3Ξ(υ1}3}, | μων] pr των πρὼν Ὁ: υὑμων FMN@aclmoqb,: om 
WL | διδωσιν] δεδωκεν m: dabit ABCW | avrots] avsup ras © | 
επαναστραφησεσθε] επαναστησεσθε u: reuertetur 3 | exacros] 
+ nestrum IW | es—avrov] 2x hereditatem uestram BY | αὐτου] 
eavrou c | edwxa] dedwxa bfgi-nqsvwza,: dedi iL 

21 inoo Bb’r?*] σον AFMNOr* rell | om ev u | ὑμων] 
nuwy dh | ewpaxacw) widebunt IL | κυριος 1°—nuwv 1°] Des 
BY | o Geos nuwy 1°] Deus tens A: om ἘΞ | ἡμων 1°) ὑμων 
Aol, | om rors—nuwy 2° ai*y* | om rovros BY | ἐποίησε Ὁ | 
om o Geos nuwy 2° ObcdgnwxA BCE | ἡμὼν 2°] ὑμων ob,: 
om mpt | πασαις rats βασιλειαις Fbhikqwy?? | wagas] παντας 


18 ενοπλισαμενοι] a’ εξηρημενοῖ ΔΙ 
24 Geos] a’ σ᾽ ἰσχυρα 5 


25 opos] +7ovre B*> 


m  εᾧ as] εᾧ ats hqy??: ev ais 1: per geuae LL, | ov dtaBaweis] 
διαβαινεις ov ObdgnptwA: διαβαινης ov h(cot h*): frarsies 
(+7) | dtaSavers] GceBevys c*: avaBawers f: ster facies 
2 | om exec mA(uid)d3 (uid) 

22 om ου-- μων a, | φοβηθησεσθε B>ginnAys) czmeates 
WL: φοβηθηση B*(uid): +avrovs dpt: +ar avrwy AFMNOm 
(ex m™)r (a 2° sup ras r3} v (σεσθε απ aurwy in mg et sup ras) 
rell CL | om ore bw | (kupeos] pr εγὼ 71) | Aeos] hiat F* | 
ἡμων] unwy Oddi*joptwb,A-coddBy, | ovros ejsuz | πολεμησει] 
.-Aeunoe ἘΝ: πολεμησὴ x | περι] vrep Oabd-gjmnpqtuwy | 
υμων] μων be*gnquw* 

23 κυριου] kw filmx: Dm Ξ,: om π: τον θὺ bejsuvwz 
a,Ais | om λεγων a, 

24 κυριε 2°] o Os B*(nid)}3¥ | om σὺ 1° ἃ | ηρξω] ηρξου |: 
ηρξαι AF*Maoyb, | deckac] +xetpa τὴν κραταιαν m | rw 1°— 
κραταιαν») mutila multa in F* | ow @eparovri] θεράποντι σου 
cfhrv@xyz: om ow ejsv* | τὴν 1°] pr καὶ m | om gov 15 {3 | 
om καὶ 2°—xparatay m | om καὶ 2°A  χειρα] + cov Fecigik 
nxBC | βραχιονα] - σου cfikmBCL | om ἐστιν AFacfiklmo 
rxyb,35 | om τω 2°? AFMNacfhiklmoruxya,b, | 7] καὶ b, BE | 
om τὴς B3?>Nmrua,b, | oars] os re N: ws tes a, | ov εποιησαΞ) 
ἐποίησας σὺ AF Macefi-morstvyzb, B(uid)&: emomoa σοι h: 
(συνεποιησας 18): om ov dpx€ (uid) | om καὶ 4°—oov 3° mE | 
καὶ 4°] pr κατὰ τα epya cov MObdgrptw: xara 7a epya σον h: 
om οὐ, 3}, 

25 διαβας ov) καταβας ow m: proficiscens igttur ibo et 
L | οψωμαι n | τὴν ἀγαθὴν post ταυτὴν nu | om τὴν 2° f | 
om raurnv kA | τὴν 3°] pr καὶ s | τὸ 1°) τοῦτο N* | opos] 
+rovro BAM NOabdeghjn-tvwyza, BCL | τὸ 2°] τοῦτο u: 
om Ο | αγαθον»] 4-rovro cx | om και A-ed | (ro αντιλαμβανον 
16) | τον] ro fo  λιβανον m 

26 κυριος eve] με xs iklmA | exe] (post vuwy 18): vos 


fe 


19 ev Tats πολεσιν]} ο᾽ ἃ εν ταὶς πολεσιν V 


26 umepecdev] a’ θ᾽ ὑπερεθετο Md(sub θ΄ o’)k(sine nom)svz(om a’) 
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—_ 


-- π ᾿Ξ =, 
Ἷ [FKP " , Ἷ 


TV 


AEYTEPONOMION 


IV 3 


4 ? rf Α t ‘| , 6 4 a v A x 7  - 
μου" καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ικανούσθω σοι, μὴ προσθῆς ἔτι λαλῆσαι τὸν λόγον τοῦτον. B 


7 7άναβηθι ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευμένου, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς κατὰ θάλασσαν καὶ βορρᾶν 


x 7 Α ? Α -“ > nw ¢ ἐᾷ δὰ 
28 καὶ λίβα καὶ ἀνατολας, καὶ ἴδε τοῖς ὀφθαλμοῖς σου" ὅτι οὐ διαβήσῃ τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον. *xai 


bya " a 4 ,ὔ > Α Α ͵ > f fea 2 ᾽ Α 7 
ἔντειλαι Inoot καὶ κατίσχυσον αὐτὸν καὶ παρακάλεσον αὐτὸν, ὅτι οὗτος διαβήσεται πρὸ προσώ- 


A a / iN tes ? > a \ a aX δε 2 , 3 r 
29 που TOV λαοῦ τούτου, καὶ αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτοῖς THY γῆν ἣν ἑώρακας. 29καὶ ἐνεκαθήμεθα 


» LU - v / 
ἐν ναπῃ σύνεγγυς οἴκου Φογωρ. 


“a 3 é 3} ἴω A a 
δι Καὶ viv, Ἰσραήλ, axove τῶν δικαιωμάτων Kal τῶν κριμάτων ὅσα ἐγὼ διδάσκω ὑμᾶς 8. 4 


? a iva a \ a \ > f f 4 nn aS Bah od 
σήμερον ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε THY γῆν ἣν Kuptos 


e ‘ a Ls e a) é ¢ “ 
2 ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


2 > θ ,ὔ Ἁ Lets al a 3 4 3 f ° a 
ov προσθήσεσθε πρὸς τὸ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν, 


> a > > a f x \ Lg f a a ra Ρ 
καὶ οὐκ ἀφελεῖτε ἀπ᾿ αὐτοῦ: φυλάσσεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὅσα ἐγὼ ἐντέλ- 


3 Aopat ὑμῖν σήμερον. 


301 ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 
μοὶ ὑμῶν ἑωρ ησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 


Βεελφεγώρ, ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὅστις ἐπορεύθη ὀπίσω Βεελφεγώρ, ἐξέτριψεν αὐτὸν Kuptos ὁ θεὸς 


27 κορυφὴ B*(uid) | ιορδαντὶ ΒΡ 
28 kat κατισχυσον avrov post αὑτὸν 2° ΒΓ | οὐτος}] ουτοστος F* | αὐτος] ovros B2> | τὴν] pr πάσαν Bab 
IV 2 προσθησετε Ba | υὑμιν 1°] σημερον Bees | τας] pr wacas B? | ὑμων B*(uid)] ἡμων ΒΥ | ogas 12 | υμιν 2° sup ras Ba 


BY: om f | coe] int lin p?: μοι ἃ  προσθης] προσθὴ m: προσθη- 
on gat(uid): (rpos@nons 18): προσθήσεις gnq* | ere λαλησαι] 
λαλησαι πρὸς με ere c  λαλησαι] post τουτον f: +mpos με ikx 

27 emt κορυφὴν λελαξευμενου) super uerticem excelsam ¥ | 
xopupyv] pr τὴν bdfikorw: xopudy B*(uidjgen | λελαξευμενου] 
pr tov AFM Nabcfiklmorwxyb,: pr montis BY: Ἀελαυξενου ἢ | 
αναβλεψον AF Mabefh—-morsuvwyzb, &(uid)@(uid) | οφθαλμοις 
1° BAM@gnorya,] +oov FN rell ABC(uidjh | om κατα-- 
σου { | θαλασσαν και post καὶ 4° © | λιβα] νοτον AF M({txt) 
Nejlmrs(txt)vyz(txt)b,: νωτὸν o: ad austrum Ws: + Kat voroy 
ik | καὶ avatoN\as] e¢ ad ortentene %: ome | καὶ 4°) κατα τὴ | 
και 5°] pr καὶ αναβηθι ἐπι κορυφὴν e: om OcdenptxAB’ | cde 
To sup ras Ε΄ | om rots οφθαλμοις σου (ὦ | dtaBys y | om 
rouroy m3vl*) 

28 και 1°) sed © | evrecdov h | enooe BAr] w efm: tw 
ιησον Obdgnptw: τησον FMN rell | καὶ κατισχυσον autor post 
αὐτὸν 2° Btehjq(om xatjsuvz: om καὶ O | ἐνισχυσον A | om 
Kat παρακαλεσον αντον lma,% | ort ovros] αὐτὸς yap Ὁ, | ovros] 
ovrws a,: avros cq@ (uid) | διαβησεται] προπορευσεται s(mg) 
uz(mg)a, (uid): artecedit U% | προ] pr ἐμπροσθεν bw | tov 
λαου] populi mer ATE(uid) | Aaov] +avrov m* | om rouvrou bY | 
om καὶ 4° F*uid(hab Frmg)33lv | avros] ovros Babehjqsuvzil : 
τος F*{avros F!™8) | κατακληρονομησει κατακληρονομηση O: 
εγκληρονομήσει fi: κληρονομήσει u | avuroes] αὐτοὺς fi | την] pr 
πασαν debjpqs-vza, 

29 om totum comma r*™ | ἐενεκαθημεθα] sub θ'ν : εκαθημεθα 
x: evexadaa a, | vary] varns 1: vara mA | φογωρ] φογορ 
bfing: pwywp 1: peywp FP 

IV 1 καὶ 1°) εἰπε pwons πρὸς τὸν λαὸν ἃ, | ἰσραηᾺ] post 
ακονε CA-codd Thdt: {om 30) | δικαιωματων] Ἔ μου m | om 
Kat τῶν κριματων z(txt) | KpeuaTrwy) ρηματων Ay | vuas] post 


26 ικανουσθω] a’ πολυ M 
27 Nedalevuevov] ορους ΕὉ; 


AFMN@a-b,(d, )ABOCEL 


row f: feA | om σημερὸον k | rove] toed, | ζητειτε od, | 
om καὶ 3°—(5) αὐτὴν d, | om καὶ πολυπλασιασθητε AF MNO 
acghl-oqrxyb,di Thdt [εἰσελθόντες κληρονομησητε] tntretis 
possidere A-ed | κληρονομησὴητε] ras (2) post ἡ 2°f: KAnporoun- 
σετε Focx: κληρονομησατε bwa,*: κατακληρονομησητεσ : KaTa- 
κληρονομησεται n | (κυριος----διδωσιν] edwxev κυριος o θεὸς των 
πατερων ἡμῶν 18) ] κυριος---πᾷᾶἀμων post vuw ἘΞ. | om των πατε- 
ρων (71) A | υμων] ἡμων Obe-hjnpytwa,A: om u | διδωσιν] 
dedit % | υμιν} (ημιν 118): vuwey m*: om N: +ev κληρω q 

2 om ov—vuery 12 m | (ov} οὐδὲ 71) | προσθησεσθε B* Fra, 
b,] adponetis ih: προσθησεται M*NOcdghno: προστεθησεται p: 
προσθησετε BAA M2? vell Chr Jul-ap-Cyr | προς] ert 35 Jul-ap- 
Cyr: oma | pyua] + τοῦτο bw Spec | εντελλομαι 157 ἐντελλω- 
μαι ἢ : ἐντελομαι o: ἐντελωμαι Jul-ap-Cyr: praccepero W& | υμιν 
1°] Ἔ σημερον Baabdehjps-wza,% Chr Spec | om και--ουμιν 
2° f | οὐκ αφελειτεῖ ov κατελειῴφθητε a,: οὐχ νπολιψεσθαι O | 
αφελειτεῖ αφελειται Oc®*?dhnt: αφελετεὶ | απ αὐτου] ad εαντων 
ς [[φυλασσεσθε)] φυλασσεσθαι NOlnon€ (uid): φυλασασθαι c: 
φυλαξασθε Jul-ap-Cyr | τας] pr πασας B'bejsuvw2z%: om Jul- 
ap-Cyr | xvp.ov του] του ku καὶ n | ἡμων B'NOb-egnpxa,A€ | 
om οσα---σήμερον mi | οσα] (οσαι 32): ogas B*>F M(oca σε 
M*)N@adghkna(-ay n*)opr-vxza,b, | eyw εντελλομαι 2°] (post 
υμιν 2° 32): ἐντελλομαι eyw jsuvza, | εντελλομαι 2°] ἐντελ- 
λωμαι n: ἐντελωμαι c Jul-ap-Cyr: mandaucro WL | om ὑμιν 
29 | om onuepoy FPKAL 

3 οἱ] pr καὶ ἃ | {(υμων 1°] ἡμων 18.130) | ewpaxoow N | 
παντα] pr ta cx: om OgmnA, | om κυριος 1° 731 | om o Geos 
nuwy KAW | ἡμῶν 1°] υμων Aacl: om πὶ | tw βεελφεγωρ) pr 
in Ti: Belphegor A | βεελφεγωρ 1°] ἃ ex corr q?: Belphegor 
Bev: Berphegor 3: φεελφεγωρ cw: βααλφεγωρ ἰ31 | oars] os 
gen | βεελφεγωρ 2°] pr του o: Belphegor AB’: Berphegor 13): 


a’ φασγα Mz: a’ σ΄’ φασγα της σκοπῆς 5 | λιβα] οἱ A vorov ὁ: ο΄ A λιβα ν 


28 evretha:] συ sz | παρακαλεσον] a’ xpatewoor M | αὐτος] ο΄ ἃ autos ν 
29 καὶ ενεκαθημεθα] a’ ο΄ καὶ εκαθημεθα σ΄’ καὶ ἐπεμειναμεν Vi και wxnoaue s | ev vary] ev φαραγγι F> | vary] a’ o 


φαραγγι 5 


IV 2 οὐκ adeXetre] οὐκ ἀπολείψετε sz | ἐντέλλομαι 29] παραγγελω διδασκω k 
3 nuwy 19] σου z | τω] οἱ ἃ ἐπὶ Tw Mi: οἱ ἃ Ewe τὸν sz (sine nom) 
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Digitized by Microsoft ® 


᾿ς: 


ς σι 3 ς “ ς “- \ . é v , “ a ¢ a σι ’, 3 a“ 7 

ὑμῶν ἐξ ἡμῶν: ὑμεῖς δὲ οἱ προσκείμενοι Kupio τῷ θεῴ ὑμῶν ζῆτε πάντες ἐν τῇ σήμερον. 
ν - ‘ 7 Ν ᾽ / f v # »" t ? “ ~ 
5βἴδετε δέδειχα ὑμῖν δικαιώματα Kai κρίσεις καθὰ ἐνετείλατό μοι Kupios, ποιῆσαι οὕτως ἐν TH γῇ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


tre fe 


3 δ ς a “Ἵ a“ \ / tf r 
εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν" SKai φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε, ὅτι αὕτη ἡ 6 


, ἔ “~ 4 € # ? 7 ra ~ ? a] ἧς ΔΝ } , 7 \ ὃ é 
σοφία ULWY Kat ἢ συνέεσις EVAUVUTLOV TAaVT@OY Τῶν» ἐθνῶν, σοι €AV ακΚουσῶώσιν TavTad Ta ἐκαιω ματα 


“. Noy a ’ ‘ ‘ ‘ We Z Noy Ἁ , a 
ταῦτα καὶ ἐροῦσιν ᾿Ιδοὺ λαὸς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων τὸ ἔθνος TO μέγα τοῦτο. 


f ” 
7ὅτι ποῖον ἔθνος 


“-. 


7 φν»ν Ἀ ᾽ nm x ᾿ 4 b “- e res ς \ e wn ᾿ ΄“- ? ὙΝ 3 X 3 
μέγα © ἐστὶν αὐτῷ θεὸς ἐγγίζων αὐτοῖς ὡς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἐαν αὑτὸν ἐπικαλε- 


£ 8 Α a » , φ » - > ~ ὃ , \ " δί Ἁ / Ἁ 
σώμεθαᾳ; Skat ποῖον ἔθυος μέγα ᾧ ἐστὶν αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίματα δικαία κατὰ πάντα τὸν 


ΞΕ 


4 “ Δ Drea. / ᾿ , ¢ ~ ͵ 9 f ~ ‘ ὮΝ \ , 
νόμον τοῦτον ὃν ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον; ϑπρόσεχε σεαυτῷ καὶ φύλαξον τὴν ψυχήν 9 
, δὴ ? 0 , \ Lf ἁ ς , ¢ 67 Q x 4 Ἀ \ 3 / 
σου σφόδρα, μὴ ἐπιλάθῃ πάντας τοὺς λόγους οὺς ἑωράκασιν ot οφθαλμοί σου, καὶ μὴ UTTOTTH- 
“ »" ΄“ Ν , \ τ 
τωσαν ἀπὸ τῆς καρδίας σου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" καὶ συμβιβάσεις τοὺς υἱοὺς σου 


΄κ“ὦε ~ ᾿ a ͵ ΄“ n e “Ὁ ᾿ Le Ἂ a 
Kal τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν σου" ᾿οἡμέραν ἣν ἔστητε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐν Χωρὴβ τῇ 10 


3 νμὼων 2°] ἡμων Bt | μων 2°] νμων B? 
s δεδιχα A | κρισις B® (-σεις Bab) | εἰσπορευνεσθαι A 


8 evwriov vuwy B] wav B* 


4 Quwy Bab 
6 συνεσεις A | τῶν 133] om B* 
g φυλαξαι Bab | τῆς καρδιας] ns, as sup ras Bab 


10 ἐναντίον B*(uid)] ενωπίον Ba(wr sup ras 3 litt) 


AFMN@a-b,d, ABC EL" 


αυτοι ΠῚ | υμων 2° B*échlqwi] μων B’'AFMNG6 rell ASCL | 
εξ nuwy] ¢ medio nuestro ©: om (18) BY | newy 2°] vyuwy ΒΑΕ 
MN@a-ik-rtwyb,ABYEL 

4 δὲ] ttague © | προκειμενοι O* w | κυριὼω] pr rw Phil-cod | 
νμων] nuwy B>\]Ob’degijmno* ps—vza,b,*(uid)B: om Phil | 
ev Tn] εν yyy: ews τῆς m: omh | σημερον] + nuepa FU(uid) 

5 were] pr ecce H: εἰδετε Omr [δεδειχα] dedidaxa ckxG: 
δεδωκα hil | υμιν] vuasx | δικαιωματα] prza F: zudicia Spec | 
cpioets] prtas F: κριματα Nw®*: zestetias Spec | μοι] vodis C: 
om sz | xvpios] + Devs 13: +0 θς μου AFM Na-dfiklmoprt 
vatwxyb,: +0 65 ἡμῶν q | ποιησαι] pr καὶ m: pr του FMiklr 
b,: pr τοῦτο f | ovrws] pr vzas Obgnptwb,: ὑμᾶς d: om 8: 
+uuas AFMNafhiklmoqry | es Ὧν} ἢ mx: om es Fedi*klb, | 
om ὑμεῖς Am, [εἰσπορευεσθε) εἰσπορευησθε ἃ: tntrotbitis BS 
Spec: mopeveobe cfm: wenzetis & | om exec gmnA(uid)B(uid) | 
κληρονομειν} sub a’ v: ute hereditare 1%: κληρονομησαι FOahd 
f-ik~ptwxb,: καὶ κληρονομησαι gq | om αὐτὴν m 

6 om καὶ 1° Spec-codd | φυλαξεσθε)] φυλαξησθε d,: φυλα- 
ἔξασθε cla,b,: φυλασεσθε Im: seruate LH Spec | ποιησετε] 
ποιησητε Nd: ποιησατε MEH Spec | om αὐτὴ ἃ | om ἢ 
29 οὗ | oweos)] + υμων acdfikptxB€ | εναντίον} evarri 
cx: ἐνωπίον ἢ τῶν εθνων παντων ο | om των Bld, | cOvwr] 
Ἔτων ὑποκάτω tov ovvov N | ὁσοι)] οσα dup Spec | αν AF 
Maefh-moqrmvy-d, | axovoovra: d, | mavra] post ταῦτα 
ἢ: post δικαιώματα Og: om 3, Spec | om ταῦτα c | Aaos 
σοφος) pr 0 δ: soos λαος f: {0 Naos 0 coos 46) | επιστημων] 
επιστημον b’cm*a,: pudoratus WL | om τὸ 1° q | ro 2°—(7) 
eOvos] rouro f 

7 om ort—avras d, ὁποῖον o | om μεγὰ m Thdt-cod | 
w)o hlq Chr: om c J] om ἐστιν k | avtw] pr ev Abdptw@- 
codd: om moya, Phil Spec | om θεος 1°—(8) αὐτῷ ἃ | θεος εγγι- 
ζων αὐτοῖς sup ras (21) αὐ | Geos 1°] pro la,: protec: +fwrx | 


avros] avrw o*{H: om WL Phil Ath Spec | κυριος o Geos] pr 
om: 0 ks 6 | nuwy] ὑμων m: om w: +eorw ἃ, | ev) ἐπι 
Chr | awacw Thdt | εα»]͵ αν AFMarxyb,: om befhiklmow 
Chr-ed | avrov ἐπικαλεσωμεθα] επικαλεσομεθα autor c | avror] 
post επικαλεσωμεθα ptxA Spec: eavroy bw: om m | επικα- 
λεσομεθα fkmo 

8 om totum comma d, | moor εθνος μεγα) gitae alia gens 
est tam magna & Spec (om est) | moor] - ἐστιν ἃ, | om peyaf | 
weorw αὐτω] guae habeat 1 Spec | ὦ] ο]ᾳ | avrw] pr ev Ay: 
om a, | δικαιωματα καὶ κριματα] εντολαι καὶ δικαίωματα ὁ | 
δικαιώματα και] sup ras a2: éustitiam et Spec | κριματα]) κρισεις 
b, | om δικαία m | κατα παντα] om u: om παντα Spec-cod | 
om eyw Spec-codd | ενωπίον ὕὑμων} pr wobis W Spec: post 
σημερον AE: vuw B*km@ | ἐναντίον O 

9 mpocexe] pr καὶ νυν d,: mpooxes c | ceavrw] σεαυτον co: 
σαυτω a,: Ἔπας οἰκὸς mr ἃ, | φυλαξον---σοῦυ 1°] ψυχὴ σου 
φυλαξον n | φυλαξαι BabGejsuvza, | om σφοδρα HH Spec | om 
μη 1°—cov 2° c | μὴ επιλαθη] Aady οὗ | wy 1°] pr καὶ dy: 
+more fikx | wavras—ous] omnia uerba haec quae | wavras] 
post λογοὺυς m: post τοὺς 1° dt: om k | Aoyous] +cov a, | 
ewpaxay m | or οφθαλμοι σου] ocult ποσίν A-codd | (om καὶ 2° 
16*) | om μη 2° c | αποστητωσαν] απιστητωσαν τ. αποστη- 
σατωσαν Be | aro—cov 3°] 4 sensu tio 1 | απο] ex h | om 
πασα---- σου 4° 6] | ovpSiBaces) συμβιβασει a,: συμβιβαεις A* 
(o suprascr A‘): ddatecs avra Thdt | τοὺς vovs 1°] rors veoes b | 
om καὶ τοὺς vous WL | υἱοὺς των bis scr F* | των νων cov] ex 
gov δ: om σου |* 

10 nyepav] pr τὴν 5: ἡμερα cdnd, | nv] ἡ dp: ev ἡ qd, | 
ἐστῃ α | ἐναντιον B*(uid)Oghns(mg)z(mg)] ἐνώπιον BAF MN 
s(txt)z(txt) rell | om κυρίου ἢ | ημων} ὑμων AMNadédopg@rtuw 
x*yAB*CEL: cov Ffikib,: om hm | ev] em gn  χωρηβ]) ἡ 
ex corr a,: χωριβ gmn | om ry—exxAqotas kx | ΤῊ] pr ev d: 


3 εξ ἡμων] ο’ ef υμων ν: ο΄ εκ μεσου ὑμων sz: 6 εκ pecou ὑμων σ᾽ εκ μέσου (-σω 52) gov a’ amo eyxaTovu (-TwY 52) σοὺ SVZ 


4 προσκειμενοι)] a’ προσκολλωμενοι 5: a’ κολλωμενοι MO 


5 δικαιωματα] σ΄’ προσταγματα 5 | τὴ yn] α' eyxatw τῆς yns M | κληρονομειν] ο᾽ σ΄ θ΄ κληρονομησαι ν 


6 σοφος] a’ συνετὸς M 
8 δικαιωματα] εἐντολαι Mz: evrodar ἠκριβασμενα evrodat 5 


7 w—eyyilwr] wore exerv Ov προσεγγιζοντα ὦ 


9 μὴ επιλαθὴ) ο᾽ A μὴ ποτε επιλαθη ν | μη αἀποστητωσαν] py εκλειπετωσαν k | συμβιβασεις) γνωρισεις Mi + avTa 52 
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AEYTEFONOMION 


Iv 18 


nnepe τῆς Το ὅτε εἶπεν Ἰζύριος πρὸς μέ ᾿κκλησίασον 7 poss μὲ TOV λαόν, καὶ ἀκουσάτωσαν B 
τὰ pa ame μον: ὕπως μάθωσιν φοβεῖσθαί με πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 


11 τοὺς νίοὺς αὐτῶν διδάξουσιν. 


τ καὶ προσήλθετε καὶ ἔστητε ὑπὸ τὸ ὄρος" καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο 
12 πυρὶ ἕως Stov RD σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη. 


τῷ καὶ ἐλάλησεν Ἰζύριος ΤΟΣ 


ὑμᾶς ἐκ μέσον τοῦ πυρὸς φωνὴν ῥημάτων ἣν ὑμεῖς ἠκούσατε, καὶ ὁμοίωμα οὐκ εἴδετε ἀλλ᾽ ἢ 
13 φωνήν" Ἰϑκαὶ τον ὑμῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ἐνετείλατο ὑμῖν ποιεῖν, τὰ δέκα βημᾶτα, 


14 καὶ eyparpev αὐτὰ ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας. 


τ καὶ μοὶ ἐνετείλατο SIDES ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 


ASE ὑμᾶς τος καὶ κρίσεις, ποιεῖν αὐτὰ pS ἐπὶ τῆς γῆς εἰς jv ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε 


15 ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτὴν. 
5 7) 


SKat MaRS σφόδρα τὰς Lee as ὑμῶν, ὅτι οὐκ εἴδετε ὁμοίωμα ἐν 


16 TH neg ἡ ἐλάλησεν Kiuptos πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴβ ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρὸς Ἷ em ἀνομή- 

σητε καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς Π ὁμοίωμα, πᾶσαν εἰκόνα, ὁμοίωμα ἀρσενικοῦ ᾿ θηλυκοῦ, 
17 ἸΖόμοίωμα παντὸς κτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ὀρνέου πτερωτοῦ ὃ πέταται 
18 ὑπὸ τὸν οὐρανόν, 13 ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ἰχθύος, ἅ ἐστιν 


10 as] ogas ΒΒ" 
Kuptos] +0 Os (suprascr) B@ | νμας] + εν Tw oper Babme 


μ- 
to 


om ἢ | om τῆς ἐκκλήσιας ἃ, | ore] ors Nbnvw 3Ξ: 
codd | om πρὸς με 1° q | exxAnotage c | προς pe 2°] post λαον 
(73) BE: om 3", | τὸν λαον] pr πανταὰ h: populum tum (Ὁ: 
+ pov N: +7ovroy cfikil | (pnuara] - τὸν oraparos 73.77) | 
omws pabwow) εἰ discant W: guae doceho A-ed | μαθωσιν] pr 
av ἃ, Cyr-hier | om μὲ 3° m | yeepas] -τ τῆς fwys σον καὶ 
συμβιβασεις τους νισυς Gov καὶ τοὺς υἱοὺς των νιων σοὺ Kat Tacas 
τας ἡμέρας ἃ | as] οσας BA>AMNOb-eghjno(+ ras 4 litt)p-a, 
dA | aura ἕωσιν] utverint ips? © | om em trys ynsu | om 
καὶ χο---διδαξουσιν v(txt) | αὐτων] αὐτὸν az: omc | διδαξουσιν 
BANfhmwa,] διδαξωσιν FMOv(mg) rell (uid) C (uid) 

11 προσηλθατε FOchj—muvb, | vre τὸ apas] (υπα του opaus 
30): ἐπὶ To opos fmsud,: ἐπὶ Tou apovs c | om Kae To apos |” | 
(rupt] + πασας τας nuepas 18) | ews] ex Θ | Tov] pr καρδιας 
G(... «X duas<)cx | cxoros] pr e¢ AGW | γναῴος θυελλα] pr 
και fi: δέ calzgo et procella AIBC: Ovedda yrados Gex: ef pro- 
cella et caligo %: et caligo & | gwvn peyadn] ev tw oper f{: om 
AFGMN®Gacgik-oqrxyb,¢d AB* CEL 

12 κυριος] +0 6s L%ejqsuvza,d, | πρὸς vuas] (pr ev rw oper 
32): τεν Tw oper BA>AFM Nabefh—-mogqrsuvwyza,(nuas a,”)b, 
d,B | (om ex μέσου 46) | φωνὴν ρηματων nv] uerba quae Ἢ, | 
φωνὴν 1°) φωνὴ du | ην B Or-gr}] om AFGMN®O omn ABCE 
Phil Clem Thdt | yxovere Obgnwa, Clem | ὁμοίωμα] μαρφην 
k(mg)ns(mg)z(mg): + Dez © | eadere] εἰδατε x: aidere no: 
adare f | αλλ ἡ φωνὴν] om m: τρήηματων ἃ,: +guam andt- 
uistis CE 

13 και ανηγγειλεν] exponens retiulit W 1 ανηγγειλεν] arny- 
γείλεν 1: αἰγείλα O | υμιν 2°] ἡμῖν m | ἢν] ev w | everecdAaro 
var mare] promiscratl nobis se facturum VW | ὑμὶν 2°] ἡμιν oq | 
om ποιεῖν gnp | om τα---λιθινας d, | ra dexa pnuara] x uerdba 
tlla & | ἐγραψεν] ἐπεγραψεν bw3?: ἐπεστρεψεν w*(uid) | avra] 
avrasm: om | δυο] pr tas O 

14 μοι Β] εν ἐμοι fg: ἐμαὶ AFGMNO rell | om κυριος AY | 
διδαξαι vuas] aicere uobis [ren: oma, | om ὑμας 1°—maew | | 
mace] pr εὖ A | αὐτὰ ὑμας Bi] avta vues f: nuas avta gq: om 
m: ὑμᾶς avra AFGMNO rell A®: (υμας αὐτὰς 71): om αὐτὰ 


in guo A- 


11 exeero Β"(εκαι- Be>) | om μεγαλη B* (uid) 


[4 εἰσπορευεσθαι ΑἸ 15 ἀμαιωμα οὐκ εἰδετε B? 


AF(G)MNOa-b, (4, ABC EL 


(18*) & | τῆς yns] γὴν m | om εἰς---(13} ὁμοίωμα ἢ, | e«s— 
αὐτὴν] ny κατοικεῖτε m [ὑμεῖς εἰσπορειεσθε) intraturt essetis © | 
evo rapeverbe] ἐκπορεύεσθε [1: mopevecde ej | om exer (128) a 
(nid)EW | κληρανομησαι AGM (txt)ac-fh-lo-rs(txt)tvxyzb, | 
αὐτὴν sup rasa: ca 

15 φυλαξεσθε] φυλαξεσθαι NOa,: φυλαξασθε dfikInosvEW 
Cyr-hier: @vAatacPa: cq | ras ψυχαῖς dpa, Cyr-hier | nuwy 
io | oporwua οὐκ ecdere B’O(-are)egjnsuvza,A Cyr-hier | ocdere 
dfp | σμοιωμα] pr παν G(sub %&)bedfikpqtwx: + Domine © | 
εν 1°—y] ἡ nuepa h: sed uocem in guo & | ἡμερα] - εκεινὴ 
dA | kupeas] bis ser}: om & | προς vuas] πρὸς nuaso: omm | 
ev 2°—opet] 772 monte Choreb & | χωρηβ] pr rw πὶ: χωριβ Ma? | 
ev tw ape] sub — G: om k: om ev fma 

16 μη ανομησητεῖ pr uidele Spec: midele ne execraueritts 
| μη] +more cdfikptx | avounonre] ἀνομήσετε cik: ἀνομηση 
a g: σνομασητε Thdt-cod | καὶ ποιησητε bis scr o και] unde 
Thdt: segue Spec-ed: wel Spec-codd: + μη abhrw@ | ποιη- 
cere bfiqz | vuw eavros] vw αὐτοῖς AFGMNOachiklmoruyh, 
Thdt: (avrats ὑμὶν 18): ὑμεὶς αὐτοῖς f: 2251 uobis 1: om eavras 

q | σμαιωμα γλυπταν ej | om ὁμοίωμα 1° (Ὁ | om πάσαν exova 
et, c | πασαν etxova] omnis tmaginis AW: om Spec | 
αμοιωμα 2°] ομαιωματος 1: om nx | om ἡ θηλυκὸν Im | η] vege 
Spec: καὶ Ao | θυληο 

17 om ομσιωμα 1°—yns i* | σμαιωμα 1°] (pr καὶ 18): pr 
aut % Spec: (7 71) | om παντὸς 1° 6 | των avrwr) quod est Ti: 
guod GY: om 23. | ouawua 2°] pr καὶ qk: pi aut WL Spec: 
(yn 71) | παντος 2°—merarat] auinu” uolantium guae uolant i: 
autume wolantium Spec | wrepwrov] πετομενου Thdt | om πε- 
ratat—(18) o dp Or-gr-cod | πέτεται Ngua, 
ovrwy fq: (τοῦ avpavou 32) 

18 opowwpa 1°) pr ef EH: pr aut W Spec: ομοιωματι N: 
(η 71) | mavros 1°—epmee] repentiuin W: serpentium Spec | 
o ερπει] sub + G: (a exer 16): τον k | opowpa 2°] pr ef Ἐ: 
pr aut © Spec | παντὸς ixOvos] omnis pecorts U3": pisetum 
3, Spec | om a—véaow W | a eorw] quod uadit ©: om 
k | α Bl] o a¥(uid): oa AFGMNO rell Or-gr Thdt | ἐστιν 


| τὸν ovpavoy] των 


10 ἐκκλησίασον πρὸς ue] συναθραισον μοι 5 | ἐκκλησιασαν] σνναγαγε k 
II προσηλθετε] ἃ o' [προσηλθ]εῖ τε] v | γνοφας] σι ἃ νεφελη FOMdksz(sine nom Fok) | θυελλα] a’ σμιχλη Miksz(sine nom Mks) 


12 ομοιωμα] σ΄ μαρφην M 
16 ανομησητε] διαφθειρηται M: 


14 δικαιωματα] ακριβασμους 5 
διαφθαρητε 5 | etxova] a’ εἰδωλον M 


17 υμοιωμα 2] a’ ὑποδειγμα MO 
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iv 18 AEYTEPONOMION 
nm ε v ~ ἊΝ 

ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς" Meat μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ 
\ ᾽ Ἀ ,ὔ fas nm fal 
τὴν σελήνην Kal τοὺς ἀστέρας Kal πάντα TOV κόσμον τοῦ οὐρανοῦ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς 
a“ A , v ε f n n nm « “ 
καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμεν Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτὰ πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς ὑποκάτω τοῦ 
’ wn 20 - n δὲ ν᾽ { θ Ἀ \ % 7 e κι , a ? 7 ᾽ »" ᾿ nm 
οὐρανοῦ. “οὑμᾶς δὲ ἔλαβεν ὁ θεὸς καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Atydatov, ἐκ τῆς καμίνου τῆς 


~ > ᾽ 7 ? ᾽ “ Ἂ Ψ» ι γ᾽ a“ ξε f é er \ ψ ᾽ ᾽ 
σιδηρᾶς, ἐξ Αἰγύπτου, εἶναι αὐτῷ λαὸν ἔγκληρον ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. “' καὶ Κύριος ἐθυμώθη 21 
εν » ’ « 1 ¢ - Ἀ ν Cf \ ὃ fal N 3 U ζω ἌΡ Ἀ 
μοι περὶ τῶν λεγομένων ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ὦμοσεν ἵνα μὴ διαβῶ τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον, καὶ ἵνα μὴ 
\ a a ? ft f ὔ 
εἰσέλθω εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. “22 ἐγὼ γὰρ ἀποθνήσκω ἐν τῇ 22 
΄κι i \ ’ ὃ a Ἀ ἿἾ ὃ ἕ 4 »: δὲ ὃ i q \ , Ἀ [ων A 
γῇ ταύτῃ, Kal ov διαβαίνω τὸν ᾿Ιορδάνην' ὑμεῖς δὲ dtaBaivete™ καὶ κληρονομήσετε THY γὴν τὴν 
᾽ Θ᾽ , 23 I et “~ \ ? (0 \ ‘ τ 4 al al “ Δ 
ἀγαθὴν» ταύτην. προσέχετε ὑμεῖς μὴ ἐπιλάθησθε τὴν διαθηκὴην Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἣν 23 
Ἀ t nm \ nm a e ᾿ e 
διέθετο πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα πάντων ὧν συνέταξεν Kuptos ὁ 
25 Βὰ δὲ 
av δὲ 


Ἀ (ye nw te“ / “ “ 
γεννήσῃης υἱοὺς καὶ νἱοὺς τῶν υἱῶν σου, καὶ χρονίσητε ἐπὶ τῆς γῆς, Kal ἀνομήσητε Kal ποιήσητε 


24 


yr? Ὁ ’ Lal 
θεός σου" “ὅτι Kuptos ὁ θεὸς σου πῦρ καταναλίσκον ἐστίν, θεὸς ξηλωτής. 5h 


10 om aura 110} πασι F 20 καμεινου B*{-uev- BOYAF* | εγκληρον ΒΡ] evxAnpoy B+: εὐκληρον B* 
21 Kuptos 1°] +o Os Bam | λγομενων Β΄" υἱδίλεγ- Βἢ 22 topdarynr] 4+-rovroy Bame 
23 vues BA] ὑμιν B* | καὶ] pr καὶ avounonre BA0™E | συνεταξεν] + σοι B2>(suprascr) 24 καταναλισκων Bad 


AFGMN@a-b,AB(E) EU 


sub — G ] εν] ἐπε ἃ | vroxarw) pr e¢ GY: και νποκατω a, 
19 om και τὸ q | μὴ] - ποτε G(sub %)acdfikpqtx Or-gr? | 
αναβλεψας] αναβλεψαι j: αναβλεψητε ε: respictentes WH Spec: 
+Tots οφθαλμοις Ath | om es τὸν ovpavoy Ath | ἐδων] wzderttes 
% Spec | (om καὶ τὴν σεληνὴν 7t) | καὶ 3°] pr προς ἢ | om και 
τοὺς agrepas Or-gr ξ Ath Thdt ] και 4°] aut Spec | τοι"] pr — 
*: pr πάντας Eus-ed ὃ | καὶ 5°] sub + G: om Or-gr? | παντα 
τον κοσμον] omnia ornamenta © Spec | πλανήθεις προσκυνησὴΞ) 
exerrantes adorctis &: exerretis et adoretis Spec | rravnbes] 
post αὐτοῖς 1° n: πλανηθὴης Mm | προσκυνησὴ9] προσκυνήσεις 
Abcdg-knopsuvya,b, Phil-cod Or-gr-cod} Eus-cod}: προσκυ- 
νησαι m: και προσκυνήσεις f | om καὶ AaTpevons avras {12} ἡ 
Ath Cyr4 | Aarpevons] λατρεύσεις Nbefghi®’j}km—qsuvya,b, 
Or-gr-cod} Iren-codd: serziatés © Spec | om alm | xuptos— 
gov post avra Or-gr} | om κυρίος Spec | σου] noster 13: om 
NbwA, Spec | aura] avrae dp: om Btbejksuvza,i) Or-gry 
Ath Cyr Spec | πασιν] παντι b’: om Cyr} | τοῖς 2°] sub πὸ G: 
om k Or-gri | ὑπὸ τὸν ovvoy m | τοὺ 2°] pr παντὸς G(sub *&) 
cdpx Or-gr} 

20 wuas] nuas Or-gi | om δε fr* | 0 Geos] pr ks AFG(o θς 
sub --)MNacdfhiklmo-rtxyb, Or-gr | μας Bo Or-gr] om mpi 
Spec: yuas AFGMNO rell ABCE | ex yos acyurrov BB") 
om AFGMN®O omn S2B"CHY Or-gr Spec | σιδηρας} φοβερας 
{* | εξ] ex yns bj: guae est terra | | αὐτω] post λαὸν mBL 
Or-gr: αὐτὸν cop: om Spec | εγκληρον] (exxAnpoy 30): ἐν 
KAnpw OA(uid) (uid) Spec: eyxAnrov ἃ : καὶ KAnpoy q | ws ev] 
ews fH: om ws [qi Spec: om ev 5 

21 κυριος 19] +0 Os Bacejqs-vza, Hb Chr | μοι] xar ἐμὸν 
Chr: om Ὁ | υφ] e¢ cjorz: (ag 18) | νμων] μων Addgpwy: 
vuiyo | om τοῦτον Gmnxiy | wa 2°] ov fik | yor] - τὴν αγαθὴν 
G(sub *-)acdfiptx ] om o deos σον k@ | om οἱ" | σου] sub ~ 
G: νμων O: nuwy gn: om AFNbdefhijlmogqsvwy-b,% Chr | 





διδωσιν»} debit ABCL | σοι] μοι d: νμιν benwih: vuwy Θ: (om 
128) | ev κληρω] heredttatem ἸΏ 

22 eyw yap] εἰ nunc ego ecce A | om ev—ravryt*™ | δια- 
Baw] franseam BCL | ιορδανην} +rovrov BAAFG(sub +) MN 
acehijloqrsuvx—b, Chr | vpecs de διαβαίνετε] sam wos transtbilis 
LZ: omf | om δὲ nw | διαβαινετε] διαβησεσθε B Chr: {τὸν 
ιορδανὴν Oci: +7rovroy k | om καὶ κληρονομήσετε G* | KAnpo- 
νομήσετε] κληρονομήσητε Alnov: κληρονομειτε UA(uid) | ταυτὴν 
τὴν αγαθην en Chr | om ταυτὴν F**4(hab Frme)mA bv 

23 mpocexere] pr και Gcfikx# | vuecs] ὑμιν B*H Spec: 
om m@ | uy] pr καὶ ba,: ποτε Gcdfikpqtx | ἐπιλαθησθε) ἢ 
ex an: exabeobe s: erthabnre bmw | THs διαθηκὴς Mejmq 
z(mg) | om τοῖν θεου vuwy m | ἡμων GNba'cdegjl**noptAB | 
διεθετο}] mpocdero p: (εθετο 18): + Deus Spec-cod: +s o θς 
υμων ποιῆσαι a, | ἡμας οὗ | Kat] pr και avounonre B*>bdejps— 
wzi3%: pr καὶ προνομευσεται a, | ποιησητε] (pr ov 71): pr μὴ 
fi: ποιησετε AGD’dmngqvxyb, : ποιήσεται Oca, | eaurots] αὐτοῖς 
AFG(sub -«-)MNacfhilogrxyb,: om km | ὁμοίωμα γλυπτον τῷ | 
wy συνεταξεν)] propter quod percussit te ¥% | συνεταξεν B*dgn 
pta,] pr ov bw: ov συνεταξεν σοι N: fpraedixit uobts ¥ Spec: 
Ἔσοι BAAFGM® rell AW | σου] wester © Spec 

24 cf Heb xii 29 καὶ yap 0 θεος nuwy πυρ καταναλίσκον || om 
οτι--σου fb, Spec-cod | om] o yap h | om xuptos—ooud | ο θεος 
σου] Ds aester & Hil Spec-ed: om πὶ: (om gov 28) | karava- 
λισκων Be>Nbhiknqxa, | θεὸς Syrwrys] εἰ scans Spec | Pecos 2°] 
pr avros cfikx: pret & | ζηλωτος c 

25 om δε fstf | yerrynons] γεννησὴ t: yevnon c: genera- 
bitis © | veovs 195] νιον ἃ: Ὁ εἰ ας & | καὶ 1°) aut 3 | mous 
2°] Ovyarepas a, | σου] 5ὺὺ -- G: xestrorum © | χρονισὴ ἃ, | 
avounonte] st exerraueritis | om καὶ ποιήσητε yAutrov q | 
ποιήσητε 1°] ποιήσετε du*: ποιήσεται co: +0bis BE | ομοι- 
ὡμα mavros] similitudinen omnem Ῥω: om παντὸς u | ποιησητε 


19 mavTa Tov κοσμον) macay στρατειαν ὦ | κοσμον)] a’ στρατιαν M | πλανηθεις] a’ εξωσθης M | Aarpevons] δουλευσης M | 
a—ovpavov 2°] σ΄ arwa διεκοσμὴσεν ks o Os σοὺ ets τους Aaous ὑπὸ odov Toy οἵνον Médsvz | a απενειμε»} a’ a εἐμερισεν ῥ)](5ἷ 68 
nom): a’ arwa διεκοσμησεν] Εὖ | απενειμεν] arexrypwoev p | o—aura] o’ θ᾽ a’ o Os cov avra v | πασιν--ουρανον 2°] a’ 6 
Tact Tos λαοῖς ὑποκατὼ (κάτω Sz: κατα Vv) wayTos (om v) τοῦ ovvov Msvz: a’ πασι Tots λαοις vroKaTW «.. OUVOU j 


20 eyxAnpov] a’ κληροδοσιας δῖ 


23 προσέχετε] a’ φυλαξασθε Méd(-ferGat)s(sine nom) | μὴ επιλαθησθε) o' ἃ μὴ ποτε επιλαθησὴ v | διαθηκην] συνθηκὴης s | 


προς---ποιησητε}] ο᾽ AX πρὸς ὑμας και ποιῆσητε Vv 
24 καταναλίσκον] a’ κατεσθιων M 


25 Χχρονισητε)] a’ σ΄ θ΄ παλαιωθητε 5 


564 


AEYTEPONOMION 


ἵν 32 


, Ν Ν > , id 4 - ma « ΄- 
γλυπτὸν ὁμοίωμα παντός, καὶ ποιήσητε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν παροργίσαι 
> Use 26 i ft oo” ‘ t 3 ν Ἀ ᾿ n “ > f + - Σ \ 
6 avtov’ “ὁδιαμαρτίρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν Kai THY γῆν OTL ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε ἀπὸ 


τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι" οὐχὶ πολνχρονιεῖτε ἡμέρας {i 


2) ἐπ᾿ αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἢ ἐκτριβῇ ἐκτριβήσεσθε. 


“ “ if ’ ΕΔ ~ n 
28 καὶ καταλειφθήσεσθε ὀλίγοι ἀριθμῷ ἐν τοῖς ἔθνεσιν εἰς ods εἰσάξει Κύριος ὑμᾶς ἐκεῖ, 


57καὶ διασπερεῖ Κύριος ὑμᾶς ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, 


28 καὶ 


λατρεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ἔργοις χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλοις καὶ λίθοις, οὗ οὐκ ὄψονται οὐδὲ 


\ τ ’ wv \ ’ , hed € ἊΝ Σ OP ζω) ιν 
29 μὴ ἀκούσωσιν οὔτε μὴ φάγωσιν οὔτε μὴ οσφρανθωσιν. 


9 καὶ ζητήσετε ἐκεῖ Κύριον τὸν θεὸν 


φ ΠῚ x € ,ὔ 3 f 3 >, | 3 [2 ~ OL \ 3 vs FY “΄-Ἅ 

ἡμῶν, καὶ εὑρήσετε, ὅταν ἐκζητήσητε αὐτὸν ἐξ ὕλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου 

(30) ἐν τῇ θλίψ gov’ 3ϑκαὶ εὑρήσουσίν σε πάντες οἱ λόγοι οὗτοι ἐπ᾽ ἐσχάτῳ τῶν ἡμερῶν i 
30 (30) ἐν τῇ θλίψει pr) Ύ χάτε ἡμερῶν, καὶ 


3 ω \ rv. X θ ἰ 4 3 , ~ “~ > fod 31 rf θ Ἁ ’ i 
31 ἐπιστραφήσῃ πρὸς Kupiov τὸν θεὸν cov Kat εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ OTL θεος οἰκτείρμων 


γ΄ ’ “ -“ 
Κύριος ὁ θεός σου, οὐκ ἐνκαταλείψει σε οὐδὲ μὴ ἐκτρίψει σε, οὐκ ἐπιλήσεται τὴν διαθήκην τῶν 


3: πατέρων σου ἣν ὦμοσεν αὐτοῖς. 


3Ξἐγγερωτήσατε ἡμέρας προτέρας τὰς γενομένας προτέρας σου 


2 Ἁ “ e i e oT e \ w 3 πο νςᾷ »“" Lol Ἀ TN \ ya fal 7 » ὦ 
avo ΤΊΣ μέρας Ὡς E€XTLOEV ὁ θεὸς ἄνθρωπον ἐπι THS YS, Καὶ ETL TO AK Pov του ονρανου EWS 


25 Ta πονηρα] πονηρον ΒΡ: om ta Β8 
26 απωλεια ΒΑΛΕ | διαβαινετεῖ διαβεννετε A: om B*"d(habet διαβαίνετε τὸν sup ras[y suprascr]B*) | copdavny Bare 


27 καταλιφθησεσθε B*(-Aecp- Bab)A | τοῖς 2°] pr mace Bs 


28 οὐδὲ Bab(de sup ras)] ovre B*(uid) 


29 θλιῴψε B*(-Wee ba) 


31 οἰκτιρμὼων BD | ἐνκαταλειψει] ενκαταλιψει B*: εγκαταλειψει Bab: εγκαταλιψει A: 


2°] ποιήσειται ἢ: ποιήσετε Ap(uid)a,: ποιήσεται c | ra πονηρα 
B*NOgn] πονηρον Bodept: ro πονηρον AFGM rell 13: malum 
AE: om τα B* ] evavrioy BGNe] ενωπίον 4: ἐναντι AF MO 
rell | ἡμων Nb’deg jinwa, 

26 διαμαρτυρωμαι chn | vvpavov] prow αὖ | om ore mEF | 
απωλια] απολεισθε ἢ | απολεισθε] -εταχυ G(sub & corr ex +) 
d(mg)cfikx | απο] ex ejsvz | εἰς qv] osc: om εἰς mMA-codd{uid) | 
Tov copdavyv] om m: ἔτουτον F | om exee FmA(uid)#  κλη- 
povounoat Bm] κλη... G: κληρονομεῖν αὐτὴν a,: +auTor Ο: 
+auTrqv AFMNO rel lLABEW | ovye πολυχρονιειτεῖ pret ABW: 
Kat ov μη πολυχρονήσητε mM | πολυχρονίοι nre O* | nuEpas] ἡμερα 
c: ἥμεραν fn: om m | em αὐτῇ] ἐπ αὐτὴ im: tn tla terra & | 
om ἡ Nex | om εἐκτριβη fl-o 

27 διασπειρεὶ | κυριος 1°] post εθνεσιν o: post ὑμᾶς 1° WL: 
(+0 eos 18.128) | om πασιν di*opt | om καὶ 2°—edverey 2° e) | 
odcyw Ansvz | αριθμω] pr ev a, | ev 2°] σὺν ἃ | ros 2°] pr mace 
B?A(-o.v)bsvwza, BE | εἰς-τσυμας 2°] ὧν guo sparserit uos Dus 
3... | εἰς ous) ev os 1 | εἰσαξει] εἰσαξη M: εξαξει c  κυριος 2°] 
post ὑμας 2° Ognod : (+0 θεὸς 15) 

28 om καὶ Narpevoere exec i*km | Aarpevonre cf | om exer 
c | εργοις] oper? E: epyor m | xetpwv) manus Ἔξ: manu ¥ | 
om ανθρωπων m | ξυλοις και λιθοι5] ἐρεῖς εἰ lapiderts W | o— 
οσῴφραν θωσιν) gui ποῖ uident negue audiunt neque manducant 
neque odorent capiunt W& | οἱ] καὶ χ: oma | οψονται] + οὐδε μὴ 
λαλησωσιν a, | οὐδε] οὐδ ov Ndpa, | om μη 1° fiklmg | axovew- 
giv] axovaovaw Iq: + τοῖς wow bw | om οὔτε μὴ φαγωσιν drx 3° | 
ovre 1° Bbuwa,] οὐδ οὐ Nmp: οὐδε AFMO rell | μη 2°] +ras 
(2) ἃ | φαγωσιν] φαγονται m: οσῴρανθωσιν F | ovre 2° Boqu 
wa,] ovd ov Ndmp: οὐδε AF MO rell | οσῴφρανθωσιν] φαγωσιν 
F: evppavdwao a, 

29 ἕητησετε-- εκζητησητεῖ ζητήσητε w | fatnoere] εκζητη- 
gere A(-rac)F Nc-fh-lo-txyzb,: ἐκζητησὴτε m | exer—nuwr] 
Dominum Deum uestrion thi & | exec] post nuwvy e: omm | 
κυριον post Tov x τὸν bis scrr [ὑμων FNOdcdfhykmoqtuxyz 


εγκαταλειψὴ F | avros] +xs B* 
AF(G)MN@a-b,ABEL' 


ABU | cvpyocre BOfgva,A-ed] evpnonre nu: evpyonre αὐτὸν 
Imp: +avrov AFMN rell @-codd BEL Phil | om orav εκζη- 
tThonre αὐτὸν 1] | εκζητησητε] εκζητησης dp: ἐκζητη σε N: 
ζητησητε gna, | εξ 1°—aov 2°] ἐμ foto corde uestro et in tota 
anima nuestra Ἶ | εξ 1°—eov 15] ex totis praccordtis W | cov 
1°] ὑμων A(ex corr)fms(mg)uz(mg)AB: om (16*) Phil | om 
και 39—gov 2° d | om odgs 2° BY | cov 2°] vuwy (AY Phil-ed: 
nuwy Phil-cod | gov 3°] υμων (16) FEW 

30 ευρησουσιν] εὐρησωσιν N: evpovow Θ᾽ | ce] wos EY | 
mavres—ourot] omnia hace urba guae dicta uobis sunt W | er] 
m i | ecxarw Β] ἐσχάτων NOacdfgnpqs(mg)tx (uid): ἐσχα- 
του AFMs(txt) rell | emcorpagnoec@e ἘΞ, Vhil | rpos] em: AF 
MNacehjlmors(txt)vxyzb, | σου] ὑμὼν EW Phil-ed: ἡμῶν Phil- 
cod | εισακουση---αυτου] ardiet μος 33. | εισακουση] audietis & | 
αὐτου] αὐτων m: σου ὦ 

31 οτι--σοὺ 1°] 0 yap ks o Os σου οἰκτειρμὼν N | om Geos 
οἰκτειρμὼν 5 | Geos 1°] pr xs ὁ Ftejlzb,: prooa,: xs o θς cov 
F*; xs m | οἰκτειρμων) +xac ἐλεημων bfikqw: +est εἰ LL | 
om Kupios—aov 1° A | om o Geos F* (suprascr F1) |] om σον 1° 
w | οὐκ 5°] or καὶ pA-codd | ἐνκαταλειψει] εγκαταλειψαι fik : 
εκκαταλειψη ἢ | οὐδε] ονδ ov ἄραι | εκτριψει εκτριψη AFN@Oa- 
egjlorstv-a,: exrpeparfik | οὐκ 2°] οὐδε MABE | ἐπιληψεται 
} | της διαθηκὴς ejms™s(uid) | cov 2°) westrorx” LH: om n | yr] 
7b! | ὡμοσεν] promisit A-codd | avros] pr κε ο θὲ a,: -+xs BA 
beejqsuvwz Br 

32 mporepas 1°] pr ras Thdt-cod: bis scr αὖ: mporepov c: 
πολλας τ: Tas apxatas Thdt-ed: om ejsza, Ath-ed | τας---σου] 
dies gut fuerunt ante: om m | om ras γενομενας mporepas | | 
yevouevas] yevauevas ik: om a, | (om mporepas gov 71) | om 
mporepas 2° Ath-codd | σου] ὑμων b'wA | aro—ys] agua EY | 
ἐκτησεν Fb? Mecho | o@eos]pris N: post ανθρωπὸν n | ανθρωπον 
pr tov Ab’ Thdt: om f | ew: 1°) απὸ lm [| om και A-ed & Thdt | 
emt TO axpov] a cacumine ©: a termino &: a terminis A: om 
emt f | του ovpavov 1°] ferrae A-ed | om ews—ovpayov 2° F* 


27 διασπερει] a’ σκορπισει M | ολιγοι] σ΄ 8’ 0” ολιγοι ν 
28 axovowow] λαλησωσιν Δ] | οὐτε μὴ φαγωσιν) οὐδὲ μὴ λαλησουσιν 5 | φαγωσιν] λαλησωσιν z 


30 ἐπ εἐσχατω) ο᾽ ἃ ἐπ ἐσχατω ν 


31 avros] οὐ ἃ χωρις του κε Vv 
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IV 32 AEYTEPONOMION 
Wire. ~ ’ fa! ? f \ Lc tA 4 “a > γ a > ¥ é 
ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, εἰ γέγονεν KATA TO ῥῆμα TO μέγα τοῦτο, εἰ ἤκουσται τοιοῦτο" 33εἰ ἀκήκοεν 33 
fe] Ξ \ Oe “a τ " ΝΥ ἊΝ: ἴον 3 f “ f oh f ᾽ ΄ \ ἈΠ ¥ ? 
ἔθνος φωνὴν θεοῦ ζωντος λαλοῦντος ἐκ μέσον τοῦ πυρὸς, ὃν τρόπον ἀκήκοας σὺ καὶ ECnoas* 31ε} 34 
᾽ ? e @ ee ’ χθὰ r A μ᾿ “ fa] ᾽ f ΞΘ > Ἂ AD f \ 
ἐπείρασεν ὁ θεὸς εἰσελθὼν λαβεῖν ἑαυτῷ ἔθνος ἐκ μέσου ἔθνους ἐν πειρασμῷ καὶ ἐν σημείοις καὶ 
“ Ἁ > \ ἴω, \ >? é e “A A ? id f ͵ 
πολέμῳ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν ὁράμασιν peya- 
tH > , δ ΙΝ ¢ e A ξ a ᾿Ὶ ᾿ ἤ > f f (35) ? 
ὁσα ἐποίησεν Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ ἐνώπιόν σου (35 βλέποντος" 
36 ἐκ 35 
36 


ἐν τέρασιν καὶ ἐν 
λοις, κατὰ Tarra 
φῇ INA FJ 4 we δ f 3 ΤΩ 
βϑοώστε εἰδῆσαί σε ὅτι Kuptos ὁ θεός σου, οὗτος θεὸς ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. 
“ bd ἴω ’ Ἁ " ΄ 4 ~ fal ? a n ~ 
τοῦ οὐρανοῦ ἀκουστὴ ἐγένετο ἡ φωνὴ αὐτοῦ παιδεῦσαΐ σε, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἔδειξέν σοι TO πῦρ 
᾽ σι \ f Ἀ ‘ , “ , fa} hj “~ 
αὐτοῦ TO μέγα, καὶ TA ῥήματα αὐτοῦ ἤκουσας ἐκ μέσου TOD πυρός. 37διὰ TO ἀγαπῆσαι αὐτὸν 37 
Ἀ , Α > , Ἀ 7 “ ἴω , 
τοὺς πατέρας σου, Kai ἐξελέξατο TO σπέρμα αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς, Kal ἐξήγαγέν σε αὐτὸς ἐν 
a » f > a A , ᾽ Wi ¢ 382 a fa) uv , . ? i , ‘\ 
τῇ ἰσχύι αὐτοῦ TH μεγαλῃ ἐξ Διἰγύπτου, 3 ἐξολεθρεῦσαι ἔθνη peyara καὶ ἰσχυρότερα Gov πρὸ 38 
? $ n “a 7 \ “ fal σι ͵ 
προσώπου σου, εἰσαγαγεῖν σε, δοῦναί σοι τὴν γῆν αὐτῶν κληρονομεῖν, καθὼς ἔχεις σήμερον. 
30 \ f é εἶ ? ‘ “ ὃ ’ ef K f τ θ ᾿ fal ‘ > “ 
καὶ γνώσῃ σήμερον καὶ ἐπιστραφήσῃ τῇ διανοίᾳ, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου, οὗτος θεὸς ἐν τῷ 30 
’ a wv ΕΝ n A ‘ ‘ ᾽ Μ " Ν , A 40 ‘ , ‘\ , 
οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, Kal οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ" 49καὶ φυλάξασθε τὰ δικαιώ- 40 
a a 4 Ν A 
ματα αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί TOL σήμερον, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς 


33 axpov] pr tov Bab 
37 ἰσχῦυει B*(-ve Ba) 


34 kat 6°—peyadas Bamginf(partim snp ras nid)] om B* | κυριος B®] om B* 
38 εξολεθρευσαι} pr καὶ B*: εξολοθρευσαι ΒΡ 
40 δικαιωματαυΐτου F* | οσας] ας Bab 


AFMNGa-b, ABEL 


(hab F:™s)b‘lImnwJ3’ Thdt-cod | axpov] pr τον BabOgu: axpor 
cdog: axpw f | Tov ovpavov 2°] ferrae A-codd | τὸ μεγα] post 
rovro of: om c*dmp# Thdt | om εἰ ἤκουσται τοιουτο A | 
εἰ 1 ἡ τὰ: om 1 | yKoverat] ἡκουσατε bfhiklwa,b, Thdt: 
nxovoe g | τοιουτο] τοιουτον b’c~gi-npstuwz Thdt: τοντὸ o 

33 «] mp | θεου] pr Domini BH: Kv 1: om e | Aadovyros} 
post mupos dpt: λαλουνταὰ m | mupos] - εἰ wixit B | ἤκουσας b, | 
etnoas] idisti © 

34 εἰ] prawt GX | ome 1° gnx | Geos 1°] θν g* | (εισελθειν 
32) | εαντω] eavrov {*; (om 16) | €@vous] εθνων f(ex corr uid) 
io Barn | ev πειράσμω καὶ] om m: om καὶ % | om ev 2° £35 | 
om ev 3° bmpwi3 | om καὶ 3° mB’ | om ev 4° τ | και 45-- 
κραταια post ὑψηλω N | om και 4° A | και 6°] aud @ | κατα 
mavra οσα] guaccungue BL, | κατα] καὶ m | ἐποιησεν) ελαλησεν 
aj: +uuw FMNcefkl(-cav 1*)msv(pr &)xzb,: + ἡμὶν 1}: +20 
uobis © | om o Geos ἡμων TE | (om o θεὰς 2° 16) [ημων] ὑμων 
Nejizii: om bkmnrw | ev αἰγνπτὼ post σου N | ενωπιον cov 
Brerovtos] coram uobis sicut uidistis & | βλέποντος} π ex y e?: 
βλεποντες f1; λεγὼν βλεπετε In 

35, 39 cf Mc xii 32 εἰς ἐστιν καὶ οὐκ ἐστιν αλλος πλὴν 
αὐτου 

35 wore εἰδησαι σε] ut sciretis © | εἰδησαι Β] εἰδεσαι a,: 
ecdevat AF MNO rell Cyr Jul-ap-Cyr | om ce x | om ort ma, | 
Kuptos—eativ 1°] ἐς est Dominus Deus A-codd E (om 652) | ὁ 
θεος σου] om k A-ed: om σον τ | ovres] {pr o 71): avros AFM 
ahiklmoruvxyl3: ovrws δὲ Thdt-cod | θεὸς 2°] post ἐστιν 1° cx 
A-ed: o θς σου a,: εἰς Jul-ap-Cyr: om Nu | om ἐστιν 1°k | 
Kat οὐκ ἐστιν snp ras j? | ere πλὴν avtov) guisguam alius 
practer hunc & | ert] addos AG Jul-ap-Cyr: θς fik: (om 71) | 
(πλην] φερειν τὴν ἀπειλὴν 16.77-130) ἶ 

36 εκ 19} pr καὶ αὶ | ακουστη---φωνὴ) ακουστὴν σοι ἐποίησεν 
(επαιησεν σοι N) τὴν φωνην ΔῈ MNaefhijk(txt)lmoqrs(txt)v(sub 
o’)yz(txt)b,: audinzst? wocem 15. | παιδευσαι} pr τοῦ τ | σε] wos 


32 τοιουτο] οἱ A aporoy avrw ὦ 


% | om τῆς uv [σοι] κοδὲς 3. | om τὸ 2° cms | om τὰ i* | 
nxoveas] pra N: audistis L 

37 ayarnoa] αγαπαν h: axovoa a, | cov] eestros & | om 
το 2° e | αὐτων] ὦ sup ras Ε΄: avrov g*: σαυτων n*(uid) : σου 
r | avrous] avrwy m | vas] pr εἰς παντα ta εθνη τ: om kB: 
+ mapa παντα ta εθνη ObdfgiptwAaL£ | σε] wos A-ed DW | om 
auros 13 | αὐτου] post μεγαλη b’: avrwy c*(uid): αὑτὸς c?? (corr 
In avrov): govi*: om B 

38 εξολεθρευσαι] pr καὶ B*: καὶ εξολοθρευσεν νὰ: σε a | 
eOvn—cov] ρελείος maiores et fortiores uobis © | μεγαλα] +e τ] 
πρὸ προσωπου gov] ante faciem uestram & | eoayayew]) pr 
εἰ B: και εἰσηγαγεν m | ce] wos WH | Sovvac) pr καὶ fAED: 
pr tov m [σοι] wodis L: omn | αὐτων] ταυτὴην Ffiklma,b, | 
KAnpovopew] κληρονομησαι bw: κληρονομίαν mu: 29 Possesstonem 
A(t hereditatis): (om 28) | exes] εχθεις F*: exec F8bbfw: 
habetis 9 

39 om καὶ γνωσὴ σημερον Ogjn | yrwon] yrwodn N*: 
γνωσθηση N4: γνωθι p: γνωσεσθε Ms(mg)z(mg) | om σημερον 
k | επιστραφησὴ] εἐπιστραφη i: επιστραῴφησεται Jul-ap-Cyr: ἐπε: 
στραφησεσθε Ms(mg)z(mg): ov διαστραφησὴ Eus | τη διανοια] 
prev fi: ad senstum WL: τὴν διανοιαν N: onpepov a,: -Ἐσον ckx 
$ Jul-ap-Cyr | xvptos—@eos 2°] ovras ὁ θς σου h: α Geos Phil 
Eus | @ θεὸς σου] om k: om σοὺ 35 | avros] ovrws i*: avras 
kxBE: αὐτὸς ἐστιν ἃ | Geos 2°] pr ο az: +ras (3—4) v | ἐν 
TW ovpayw post ἄνω c | om avw Eus} | καὶ 3° bis scr y | ere 
πλὴν αὐτου] guisguam praecter hunc W | ert] alius 18: om bj 
ktw Eus Jul-ap-Cyr Thdt 

40 φυλαξασθε BI] (φυλαξητε 30): Pudaty AFMNO omn 
ABL | ra δικαιωματα] ras evro\as ἡ | ta] pr ta φυλαγματα 
αυτον kacc: +ras (7) j | om καὶ 2°—avurov 2° a, | τας evrodas] 
τα δικαιωματα q | αὐτου 59] - εἰ tudicta eis B | ocas] οσα q: 
as Bab@dcegjnsvwxza,: καὶ b’  εἐντελλομαι] evTeANwuat ni ἐν- 
τελομαι 1: ἐντελωμαι cdf* | σοι 1°] μοδὲν HHL | coe 2°] post 


34 pecov] a’ eyxarov M | νψηλω] a’ εκτεταμενω M | οραμασιν] a’ φοβημασιν Mé 
36 ex 1°—dwry] a! ἀπὸ τοῦ avyov nKowoev ce THY φωνὴν 8’ εκ Tov οὔνου Ἠἠκοντισεν σε TAY φωνὴν V  ἀκουστη--ταντον 1°] 


ο᾽ ακουστὴ eyeveTo ἢ φωνὴ αὐτου V 
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ΙΝ 48 


et om \ / δ f 7 3 A ~ “~ Φ ? Ly a a ,ὔ 
υἱοῖς σου μετὰ σέ, ὅπως μακροήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι B 


πάσας τὰς ἡμέρας. 


“τι ἢ a ᾿ , “" “ 7 a 7 > Sey “-“ id ’ 2 ral 
" “Πότε ἀφώρισεν Μωυσῆς τρεῖς πόλεις πέραν τοῦ lopddvouv ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, + φυγεῖν 
> “» ‘ ‘ Δ aw La Ἁ ΄ > ) ᾽ 4 ᾽ν “" X X ~ > , 
ἐκεῖ τὸν φονευτὴν ὃς ἂν φονεύσῃ τὸν πλησίον οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς 

~ sf Foal 

43 καὶ τρίτης" Kai καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων Kal ζήσεται" ᾿3τὴν Booop ἐν τῇ 
ἐρήμῳ ἐν τῇ γῆ τῇ πεδινῇ τᾷ “Ρουβήν, καὶ τὴν ῬΡαμὼθ ἐν Γαλαὰδ τῷ Γαδδεί, καὶ τὴν Γαυλὼν ἐν 


Βασὰν τῷ Μανασσή. 


- HOdrtos ὁ νόμος ὃν παρέθετο Μωυσῆς ἐνώπιον ὃ υἱῶν ᾿Ισραήλ" 4S tadta τὰ μαρτύρια Kal τὰ 
,ὔ Ἁ Ἁ ᾽ ef > f a“ “ἅΕε ΄»" + f > ἤ > ~ > “"Ἠ 
δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς 
, “ f ~ % “~ 
46 Αἰγύπτου, δὲν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ἐν φάραγγι ἐγγὺς οἴκου Φογώρ, ἐν γῇ Σηὼν βασιλέως 
a ¢ 7 ¢ “» 
τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν “EoeBav, ods ἐπάταξεν Μωσῆς καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, ἐξελθόντων 


» id ? fal > Us 
47 αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


47καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ τὴν γῆν “Oy βασιλέως τῆς 


4 f “~ if 4 / Ὁ“ 
Βασάν, δύο βασιλέων τῶν ᾿Αμορραίων ot ἦσων πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου Kat’ ἀνατολὰς ἡλίου: 
τον πὸ ΞΕ iy Soret Ans oma -“ ΄ f ? , ἈΝ τὶ a Ww Ge (Awe ¢ 
48 Pato Ἀροὴρ ἢ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάρρου Ἄρνων, Kal ἐπὶ TOU ὄρους τοῦ δ ηὼν O ἐστιν 


42 φυγειν BY} φευγειν B* | φονευτην) - ος αν φυγὴ εκει καὶ ζησεται Babmginf | μεισων ΒἾ(μισ- BOYA | χθὲς BP | καὶ 2° 


Bab] ovde πρὸ τῆς B* 
43 wedtvy B°] wedewn B*4: παιδινη A | yadde AF 
45 Kae τα κρίματα Bae] om B” 


44 ἐνώπιον viwy sup ras et in mg Bab 
$65 φαραγγει F* | ous] ov Bab 


47 wy 830] ywy B* | τῆς] ys sup ras Ba? | κατα AF 
48 ἐπὶ 1° sup ras B | τὸν χειλοὺς B4] ro yechos B* | χιμαρρον B*(xeeu- B2) 


γένηται XA: om m | τοις---σεῖ filets uestris post uos BY | 
omws μακροημεροι γενησθε)] εἰ (μὲ codd) longacuus sis A | orws] 
οστε c | μακροημεροι γενησθε) μακροημερενσωσι ἢ | μακροημεροι) 
μακροχρονιοι A: longinguo temporis ¥, | γενησθε) γενησεσθε lq: 
εἐσεσθαι ς | ns] ἣν Nm | κυριο5] prom | 0 Geos σου] Ds πὶ WL: 
om m: om σου A-ed | διδωσιν σοι] dabit nobis 1% | om πασας 
Tas ἡμερας M 

41 pwrons] pro M: pwons gkmnx | wodes sup ras Θ᾽ | 
om πέραν dp 

42 φευγειν ΒΑΔ | φονευτην] +ew n: +o0s av φυγὴ exer 
και ζησεται Be} (εκφυγη) suvza bY (os—exer post καὶ) | os av] 
pref 45”: οταν f: eav y | cov Ogn | πλησιον] + αὐτου cdkptux 
b,ABL | ουκ--- ζησεται] avrar ac πόλεις tov φυγαδευτηριου k | 
ovTos ov μισωνῚ fs gui non odtsset ©, | ovros] outws Newa,: 7256 
AW ] ovj ofmn | αὐτὸν προ rys] τὸν πλησιον ἡ N | προ--ΤριτηΞς) 
hesterna aut nudustertiana dte W& | προ] πρὸς F*f: περι 1: azo 
OgnA (uid) | χθὲς Bc-hjlmn2*pqz καὶ 2°] οὐδὲ πρὸ τῆς B*: 
ἐ προ τῆς Nbdoprtwx: τῆς aq | rperns] + ἡμέρας m3 | om 
και 3° ABW | καταφευξη y*(uid) | om es πὶ | om τουτων BY | 
om και (noerae m 

43 τὴν 1°] pr καὶ q | βοσωρ g*jmq*z | τῇ epnuw] rw πεδιω 
1} εν 25] pr τὴν ov | om τῇ 2° 3% lm | τῷ 1°) roa: τον fi | 
ρουβην povBw irtx: povBecu c-filmp | τὴν ραμωθ) Aamotho % | 
(τὴν 2°] τὴ 16.130) | ραμωθ) ραμοθ w: pauwv x: ραμααθ |: 
ραμμωθ Ak: ραβωθ h | om εν 3° lm  γαλααδὴ pr ry Nv: 
pr yn dpt: γαλααθ qr: Gaad 1: (om 71) | yadder] γαδδηο: 
yadae a,: Gaddin BY: γααδδι M: Galdti Bl: γαδι m: yad 
ObgkinwyA (uid) | γανλων}] γαυλον 1: yavdwy Ἢ: γελων m: 
aviwy dpt | Bacar] pr yn dt: pr ry gnq: yn βασσαν p: 


43 wediyyn} a’ εὐθεια ὁ 


AFM N6@a-b,AB(C9)EL 


βασσαν c: τὴ βασανιτιδι Ofom ε 3°) On | om τω 3° ΘΙ! 
μανασση) μανασὴ MA: μαννασση Ay: Mannase ©: μανδεσὴ 
a, 

44 ovros] pr εἰ A: ovrws c  παρεθετο]ῇ pr παρεδωκε g | 
μωσης gknx | εναντίον h [νιων] pr των Fbchnuvw: {του 77) | 
om topanA—( 4s) veows ἃ 

45 ravra] pr και (iA | μαρτυρια] δικαιωματα qu: +oov 
m | δικαιωματα) κριματα q: μαρτυρια u | om και τα κριματα 
B*ejsuvz | κριματα)] μαρτυρια q | οσα]ο.. F* | ελαλησεν] eve- 
τείλατο FM(mg)efi-ms({txt)vz{txt)b, | μωυσης} uwons Ognx: 
om i | ἰισραηλ] +er τῇ epnuw AF MNOa-df-il-rtwxyb, bY 
ἘΞ, | om αὑτῶν ab | ex yns] εὖ x 

46 οἵη ἐν τῷ τὶ | {φαραγγι) pr τη 18) | φογωρ) Phogor Be: 
peywp gkn G-ed: +ev yn σιγωρ ἃ | yn) pr τὴ qr: τὴ ἢ | oqwr] 
σιων Ohi*nswx*(uid): oxwp a, | βασιλεως] βασιλεων m: βασιλει 
u | των anoppatwy] των auuoppatwy ἢ: Amorret W | os xarwxee] 
habttantes © | κατοικει N | ἐεσεβων) eoceBwv gkmn: σεβὼν f | 
ous B*OdgnptxAB’] ον BA*>AFMN rell DICEDW | μωσης BO 
gnx] μωυσης AF MN rell | om οἱ b’a, | om αὐτων N 

47 exdnpovounoav] εκληρονομησεν N: εκληρομησαμεν x | 
avrovj avrwy Ocgn A-ed: copdavov d: om B | τὴν γὴν 2°] om 
p: om γὴν a, | rns] του N: om fp | Baooar c | βασιλεων 
βασιλεια g: βασιλεις n | αμμορραιων ἢ | περαν] pr ev rw M | 
om κατ avarodas ἡλίου ἃ | kar] απὸ ἃ 

48 om totum comma z* | aponp] apwyp h: αρηρὶ | ἢ] o 
Ne: yrs bw | ἐπὶ rov χειλους] παρα ro χειλος bwi(uid): ad 
fits 2 [| om τὸν 1°—ert 2° n | χειμαρρου] pr του gp | om και 
ABE | ἐπι 2°] ews dptA [τοῦ opovs} ro opos b: om του p | 
του 3°} ro Ὁ: τω ας: omdfmp | σηων] σιων bfhi*npsa,: Sartor 


46 eyyus] a’ εναντίον ὁ 


48 ἐπι 2°—oyqwv] a’ o’ ews opovs σηων ὁ 


SEPT. 
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 Λερμών, πᾶσαν τὴν “ApaBa πέραν tod ᾿Ιορδάνου κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου ἀπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν 49 


λαξευτὴν. 


΄ ἢ ΄- é Ἀ @ y f 
Σ᾿ Καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς πάντα ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς “Axove ᾿Ισραὴλ ta δικαιώ- τὦν 


Α Ἂ ’ ὥὅ ΠΣ “ > a b 4 ¢ “ Ὺ ~ ¢ a ἢ ‘ A} θ JN 
ματα καὶ Ta κρίματα ὅσα ἐγὼ λαλῶ ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, Kat μαθήσεσθε αὐτὰ 
a ἢ >? ¢ ιν ne "ἧς 
καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν αὐτά. “Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν διέθετο πρὸς ὑμᾶς διαθήκην ἐν Χωρήβ. οὐχὶ " 
a f ς a ὃ 4θ K ta X ὃ θ f * ’ > oN Ἁ € -- τ ~ 50 c 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν διέθετο Κύριος τὴν διαθήκην ταύτην ἀλλ᾽ ἢ πρὸς ὑμᾶς" ὑμεῖς ὧδε πάντες 
~ , 4 , t ¢ a aA y 
ζῶντες σήμερον. πρόσωπον κατὰ πρόσωπον ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 4 
a f 3 δ € , ᾿ ἤ ba , ΄- ~ ~ a ΄“ 
τοῦ πυρός, SKayw εἱστήκειν ἀνὰ μέσον Κυρίου καὶ ὑμῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἀναγγεῖλαι ὑμῖν τὰ ε 
.» K , é Ἂς 10 ΕΝ ‘ a“ \ 4 > een » \ μ᾿ 7 
ῥήματα Κυρίου, ὅτι ἐφοβήθητε ἀπὸ προσώπου τοῦ πυρὸς καὶ οὐκ ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος, λέγων 


δ᾽ γώ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ γῆς Λἐγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 


é 4 \ , 
ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι TPO προσώπου μου. 


7Οὺὐκ ὅ 
7 
8Ov ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς 8 


ς ΄ q Lid γ ~ >? ~ ow . tf ᾽ a ~ , \ #4 3 nw ev € U σι 
ομοιῶμα," OTA ἐν Τῷ ουρᾶμνφ ανῷὼῶ Kat Οσαᾳ EV ΤῊ 7) KaTW Καὶ OGaA EV Τοῖς ὕδασιν VUTTOKAaAT® THS 


49 xara AF | azo] vo Bb 
5 καὶ eyw B®? | tornxew BabAl? 


AFMNOa-b,(d, ABCmMEL 


B | ὁ] A0c B | acpywr] pr ἐπὶ τοῦ opovs cy: ad Hermon A-cd: 
Ermon Bry 

49 om πασαν---ἡλιον z*  πασαν] pr ct 335 | την apaBa] 
drabam &: Arabia A | apaBa] pr γὴν di3*prt: γην αραββα f: 
αραβαν mz’? | om περαν---λιον m | περαν] pr o ἐστιν AG | 
Ἡλιου] καὶ ews OaNagans τῆς apaBa kz3?: + καὶ ews θαλασσῆης τῆς 
apaSa acx@ [om καὶ a | ews] aro c]: +xat ews θαλασσης των 
Suguwy ἡλιον dp(om των)ὴῖ | aro ασηδωθ] arwondw N | aro] 
ὑπὸ DOF M@abceh-knoqrtv-b,ABEW | ασηδωθ] pr τὴν y: 
ασιδωθ el: ασηλωθ x: Lxyebon Wh | λαξευτην) pr ἐκλεκτὴν και 
m: λελαξευμενην dpt: +zsgue ad mare deserti (δ με τιη πῃ 
efor 3) αὐ effusione (Ξε ασηδωθ) Phasga 18 

V1 και exarecev] exarece δε dC: συνηγαγε d,: om καὶ L 
(spat relict) | wwons Ogkmnxd,* | παντα] pr προς x: (απαντα 
73): Ἕτον Aaov ἃ, | τὰ 1°) pr wavra bdejps—waa,d,F | και 
ra κριματα] bis scr v*: om τὰ r  (οσα] a 30) | om eyw klm 
@ | λαλω---(3) ravrqy periere in @™ | (λαλω] ἐντελλομαι 16) | 
καὶ μαθησεσθε αὐτὰ post αὑτὰ 2° BY | μαθησεσθε) discite LU | 
φυλαξεσθε) eg ex corr 1: φυλαξασθε cefjmajd, Ens: φυλασ- 
σεσθε h: obseruate tlla εἰ obsernate © | rove] post αὐτὰ 2° Ff: 
om m 

2 ο Geos υμων] Deus tens Iren | vuwy] ἡμων Ob'dighInopt 
A: om πὶ | διεθετο] ἣν efero F> | πρὸς vuas] πρὸς ἡμας la,* 
A-ed: tf A-codd: om Iren | διαθηκὴν post χωρηβ (16) Eus | 
ev xwpnB] in monte Horch © | χωριβ mn 

3 οὐχι] pr εἰ Iren: pr guam (uid) | ὑμων} ἡμὼν Oo* | 
κύριος} post ταυτὴν c: om ABR | ταυτην} ex corr]: om b, | 
αλλ 4] αλλα Obgnwx Eus Thdt: +¢uam constituit © | om 
ὑμεις--- σήμερον d, | umes] pr φιΐα ἘΠ: +avrot ackx Eus: +e 
begjogsuvzA: om 2 | wavres wie σημερον ζωντες bw | om 
wde ejosuvzA | wavres ζωντες σημερον] παντες σήμερον ζωντες 


49 τὴν apaBa] σ’ τὴν πεδιαδα τῆς αοἰκητοὺυ ds(sine nom) 
V 1 ισραὴηλ τα δικαιωματα)] o' ἃ HA Ta δικαιωματα v 


ΔΓ)» TH ἡμέρα Tavrn in mg et sup ras B 
6 εἰμι B2>] om B* | εξαγαγαγων B | dovrecas Be>F 


Odgupt: ζωντες mavTes σήμερον Cjsuvyz: σήμερον παντες ζωντες 
ἘΞ Eus: σήμερον παντες ὑμεῖς ζωντες cx: om ζωντες Im 

4 προσωπον 19] πρὸς ovs u: om k | kara προσωπον] post 
κυριος ἢ : om g | xuptos] +0 Os N | πρὸς vyas] ara pecov kv 
καὶ ava pecoy ὑμων m | om ev rw oper A A-codd 

5 καγω] καὶ eyw B*bejsuvza, | εἰστηκειν---και 1°] ef Dominus 
i! εἰστηκειν} -ἰ- σημέρον m | κνριου xac] pr τοῦ chu: om x* | 
ὑμωνἹ pr ava μεσον I'M(mg)aé(mg)c-fijlmpqstv(sub )x?zb,d, 
CEU: ἡμῶν Phil-codd} | ev—upos periere in @ | ἐν---εκεινω) 
ev τῇ ἡμερα εκεινὴ KE: om mm | καιρω] oper a, | avayyerdrac] 
ανατειλαι o Ϊ om usw WL | τὰ ρηματα] evwriov A | κυριον 2°] 
pr tov ck | om o7t—opos ἃ, | azo] bis scr δ΄: προ c | τὸν 
mupos] Domini ES: om tov m | ἀπεβητε a, | Aeywr) ef diait 
Ξ, 

6 εἰμι] sub % v: om B*kB°’L | σον] ὑμων Ὠ73: om v ὁ 
εξαγαγων}] οστις εξηγαγον AFM@acdghklm(os)ntuv(tat)xyh, : 
οστις εξηγαγεν Nefijrs(txt)z(txt): edwar Ge: om o L™(uid) | 
ce} vuas hs(mg)v(mg)z(mg) | εκ γῆς acyurrouv post δουλιας n | 
ys] THs ἃ 

7 om σοι ed, | om ετεροι Ὁ, | προ προσωπου μον BM (txt) 
acxA 3" (uid)@ Spec-cod] προ πρόσωπον σου Na,: -πλην enov 
ο: πλὴν ἐμὸν AFM(mg)é rell BYEYW Luc 

8 om totum comma d, | ov] pret AE | εἰδωλον---ομοιωμα] 
onmem stmilitudinem in Dewn ἴτε | edwrov Bs(mg)uv(mg) 
z(mg)a,] yAurrov AFMNOs(txt)v(txt)z(txt) rell ABCL Luc: 
idolum sculptile % | ovre ejsvz [παντὸς ομοιωμα)] omnem simi- 
ditudinem & Luc | om oga 1° e | om avw sz* | καὶ οσα 1°] 
uel ex his quae sunt W: om oga 3 | ev τὴ Ὑη] ἐπι τῆς γῆς 
befkawi3 | om κατω | και οσα 59] wel ex his quae sunt & | 
tw νδατι AMaefijmors(txt)vyzb, | vroxatw τῆς yns] pr wel 
Jren: om m 


é 


6 o θεος gov] ο΄ ἃ o θς gov ν 


7 €repo—(8) ποιήσεις} 0’ erepor προ προσωπου pou ov ποιήσεις v | mpo προσωπον μου] θ᾽’ a’ ἐπι προσωπου pou σ' Kara 


προσωπὸν μὸν ο᾽ πρὸ προσωπου pov V 
8 ev τοις υδασιν) ο᾽ ἃ ev τοις vdace Vv 


568 


=~ - 
ΖΕ ἃ “οι, TF, δὰ 45, ἢ, fc \ 
! ῖ 
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ν᾿ τὸ 


a “~ a nw Ἢ - e ¢ s 
9 γῆς. YoU προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς: ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, θεὸς 


\ é f \ κι - f 
ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεᾶν τοῖς μισοῦσιν 


Io Ν “Ὁ, Vv > [ὃ a“ > σι 7 Α aA ͵ \ ee ¢ 
1o με, και ποίων ἔλεος εἰς χιλιαδας τοῖς ἀγαπῶσιν με καὶ τοῖς φυλασσουσιν τὰ προσταγματα 


ιε prov. 


, [4 ἐν > ? Δ f 3 f ? vv e Ld 
13 βάτων ἁγιάζειν αὐτήν, ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεὸς σου. 


a - a \ X μ 

ποὺ λήμψη τὸ ὄνομα Kupsov τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ" Sov γὰρ μὴ καθαρίσῃ 
, Ἀ 4 σι ; 

12 Κύριος τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. 


τρύλαξαι τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- 
1ι3ὲξ ἡμέρας ἐργᾷ καὶ ποιή- 


ta 4X , coy ~ (7 r a! ~ b , + 

14 σεῖς πάντα Ta ἔργα σου, 47 δὲ ἡμέρᾳ TH ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" οὐ ποιήσεις ἐν 
0 Fed “ \ ¢ ΄ ra ? = ~ 
αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ot viol σου Kai ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς cov Kal ἡ παιδίσκη σου, ὁ βοῦς 


Ἀ t , ἴω “~ ἐ ε Ἐν , “4 3 
σου καὶ τὸ ὑποζυγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου, Kal ὁ προσήλυτος ὁ παροικῶν ἐν σοί" ἵνα ava- 


, ¢ ζω , ξ΄ 
ι8 παύσηται ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου ὥσπερ καὶ σύ. 


15 s a ? ef Sanh 3 θ > 
καὶ μνησθὴησῃ OTL OLKETNS NOVA ἐν 


- 3 f x ᾽ f f ͵ @ ? 3 ΄“ ᾽ Ἀ a) ᾿ 3 ’ 
yn Αἰγύπτῳ, καὶ ἐξήγαγέν ce Κύριος ὁ θεὸς σου ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῷ" διὰ τοῦτο συνέταξέν σοι Kuptos ὁ θεὸς cov" ὥστε φυλάσσεσθαι τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- 


᾽ 
16 βάτων καὶ ἁγιάζειν αὐτήν. 


ΤΌΤ; ‘ é ‘ ‘ f ΝΥ ῇ ἢ ἢ 
μα TOV TAT EPA σοι» Kat THY μητερᾶ σου,ον τρόπον EVETEL- 


9 προσκυνησῆς F | ore eyw LB] eyw yap B* [μεισουσιν B*(uic- BoYA | om μὲ Bab 


1o χειλιαδας B*(yaA- ΒΑ 


11 Kuptos] +0 θς gov Babmg 


12 φυλαξε B*{-Eac Beh) 


14 w Tw θῶ sup ras B? | ὁ wos B2> | om gov 8° BaP | καὶ 6° Bab] om B* | coe Bab) +ev yap εξ nuepas ἐποιησεν Ks Tov 
TE οὔρανον Kat THY γὴν Kat THY θαλασσαν Kat Tarra τα εν avras B* | cov 10°] + καὶ τὸ vrofvytoy gov B3 
15 φυλασσεσθαι] --ἶσσε Tab 


9 om ov—avros 2° ἃ, | om ovde—auroas 2° f | οὐδὲ μη] ovd 
ov uy b’dkmpu: καὶ ov AN(txt)ors(mg)v(mg)yz(mg) | AaTpev- 
σεις AMb’dm-ruvyz(mg)a,b, | αὐτοῖς 2°] εἰ Luc | ott eyw] eyw 
yap B*u Spec-cod | om exe On* (uid) | cov] vuwy Obdghn 
ptwi | deos 2°] post ζηλωτῆς f: om i“q | om amoddous—pe 
ἃ, | arodid0us] nemerans T° | αμαρτιαν q | (marepwv] αν- 
θρωπων 46) | ἐπι τεκνα] Μή corum A | τεκνα] pr tao | om 
EVERY X 

10 και 1°—pe post μου f | om και 1° d, | ποιεῖν d | ελεον 
gn Ϊ εἰς χιλιαδας] 2 mille generationes (annos A-codd) ABC 
¥ | τοῖς 2°] (pr ποίων eXeos 83): om abhmw | φυλαττουσι j | 
Ta προσταγματα] τας ἐντολας dpt 

11—22 omd, 

11 ov 1°] pr καὶ Im | ματαίω 1°) ματαίως a, | om ov 2°— 
paratww 2° mp* | καθαριση] καθαρισει n: (om 16) | κυριος] +0 
θς cov Ba>Nbejqsuvwz(i8(om cov 18°)\AL [τὸν λαμβανοντα) 
os avadaBy N: guicemague sumpserit Ἄ, 

12 φυλαξαι] φυλαξον ἢ: μνησθητι M(mg)os(mg)v(mg)z(mg): 
cauete A-codd | tov σαββατου cA-ed 35(υ14) | everecdaro] eda- 
λησεν a, | OM Gov ejsuvz 

13 om totum comma c | (eé] pr ov ποιήσεις ev αὐτὴ παν 
epyov 73*) | epya 1°] pr facies ca © | om kar—oou x | ποιησῆς 
hi*(uidja,* | wavra τα epya] omne opus ἼΖ 

14 om δε Θ G-ed | ημερα] -- τὴ nuepa {* ] σαββατα] 
σαββατον kma,A(uid): sabsato Lh: - αγια h: +reguzes B | 
κυριω] post τω x: ku Fowa, 353, | rw dew] του 0wa,*: του bv 
Fw, | ev αὐτὴ] σεαυτω ἢ: iz ila die ©: om k | epyor] 
opus tuum At | καὶ 1°] aut ©: negue 32. | o woe B*elxya,] 
ὁ wos BAAFMNG rell ABCED | καὶ 2°] aut i: neque & | 
αι θυγατερες c | gov 3°] +77 de nuepa τὴ εβδομη ov ποιήσει p* | 


AFMNOa-b,(d, ABC EY 


0 195] pr cacgnA: pe aut L: pr negue & | om cov 4° & | και 
39] auth: neque & | om o 2°—sov τοῦ f | om ὁ 2°—aov 7° € | 
0 2°] pr neque TH | καὶ 45] aut ἴω: neque & | (om cov 7° 77) | 
Kat 55] xegee Ἐ, 1 om σου 8° Baba, | καὶ 6°] negue E: om B* | 
0 3°—s0] aduenam gui intra ianuam ¥& | om ὁ 3° dm | προσ- 
ndutos] + σου cenx | ὁ 4°] pr καὶ Ogn | παροίκων ev σοι] ev- 
Tos των πυλων gov M(txt)Nackors(mg)xz(mg)/A BC (om τῶν 
ckox): ἐντὸς πυλωνος σου τι: εν ταῖς mvAats σου dhpt: ev Tos 
πνλωσιν gov a,: γι ostio tuo H% | om ινα---σον 9°h | wa] pr 
και k | ἀαναπαυσονται a, | om σου 9° Thdt | ἡ παιδισκὴ cov 2°| 
sup ras Θ΄: +0 Bous gov καὶ To ὑποζυγιον gov Kat παν κτήνος 
gov(r30) Cyr: (+0 Bovs σον Kat τὸ νποζυγιον σου 16.77): + και 
To υποζυγιον σον B**Obdeghjnps-wza,B” Thdt (om καὶ ej) | om 
και 8° mt 

15 και μνησθηση] μνησθητι bw [| om ore w | otxerys] ἱκετὴς 
is: *equilinus WL | yn] pr τὴ a,: τὴ kh: om Thdt | αἰγυπτον 
nq | om κυριος 1° N | 0 Peos σου 1°] om Thdt: + εκ γῆς (εν yn 
b*) αἰγυπτου Β΄ | ev χειρι κραταια] in mane magna WL 1 χειρι-τ-- 
vyyAw] Bpaxtove υψηλω Kat ev χειρὶ Kparaca bn | ev βραχίονι 
υψηλω] υὑψηλω βραχίονι 1: om ev τῇ" 3 (14) [δια pr και 
r*X [σοι] σε Ac: om (32) Thdt | om wore o [φυλασσεσθαι]) 
φυλαξεσθαι ae A: φυλαξασθαι σε c(om ce)kx: Ἐσε BAYFMNO 
adehijprtuvyza, Thdt: (+o0¢ 128) | τὴ ἡμέρα h* | του σαβ- 
Barov cxii(uid)@ [καὶ αγιαζειν αὐτὴν] om kx: om καὶ HVE 

16 (cf Ex xx 12) τιμα Tov warepa καὶ τὴν μήτερα Mt xv 4, 
XIX IQ: τιμα τὸν WaTepa gov Kat THY μήτερα σου Mec vil το: 
τιμα Tov πατερα gov καὶ THY wyTEpa Alc x 19, Le xviii 20: τιμα 
TOV πατερα σον Kat THY μητερα tva εὖ σοὶ YEvnTat Kat Eo μακρο- 
Xpoveos exe τῆς γῆς Eph vi 2, 3 | τὸν warepa σου] την wpa σον 
m* | om gov 1° Ev? | om gov 2° q Evg Paul | everec\aro 


9 λατρευσης] a’ δουλευσεις MG | arodidous] a’ θ΄ επισκεπτομενος ὁ 
11 ἐπι ματαιω 1°] a’ es εἰκη F'{om ecs)Msvz(sine nom)  καθαρισὴ] a’ αθοωση M 


13 epya 1°] a’ dovrevoecs M | ποιησει9] θ΄ δουλευσεις ὁ 


I TO ὑπὸ tov σ΄ Oo OVvos b ὑπὸ tov roles ovos Nl 0 C—— 7 Ot o’ oO €¥TOS πιλων σοι σ΄ a’ Oo €V Tuas COV fy’ ο εν TU 
Ὕ 


πύλαις σου ν 
16 τιμα] a’ δοξαζε M 
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AEY TEPONOMION 


, »;; « θ # ied 4 Φ rd , “4 ? \ ΄“- ΄-: φ 
Δ λατό σοι κύριος ὁ θεός σου, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ ἵνα μακροχρόνιοι ATE ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


“ἴὺ- ἢ 
Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 


LS] 


κλέψεις. 


170OU μοιχεύσεις. 
Ξορὺ ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σον μαρτυρίαν ψευδῆ. 


79OU 17—19 
21O0uK % (18) 


BOv φο νεύσεις. 


Υ ὦ Ἁ “ a U + b ἤ ‘ lef a Li 
ἐπιθυμήσεις THY γυναῖκα τοῦ πλησίον σου" οὐκ ἐπιθυμήσεις THY οἰκίαν τοῦ πλησίον σου 


ν Ἁ 1 Ἅ 2 a of A - 3 a bd 4 , > “~ v ΄“ xX 3 “~ 
OUTE TOI (Ly pov αὐυτοῦυ OUTE TOV παῖδα αὐυτου OUTE ΤῊΡ παιδίσκην αὐυτου, ουτέ Του βοὸς auTou 


v a ¢f i + ~ wv \ τ 3 a wv ef a ¢ 3 
OUTE TOV ὑποζυγίου αυτοῦυ οὔτέ ΠΤαντος ΚΤΏΡνους QUTOV, OUTE οσᾷ Τῷ πλησίον σου ἐστίν. 


22T ὴ t # a > f K f % “~ \ ς a 43 a wv ? f 
ἃ ῥήματα ταῦτα ἐλάλησεν Κύριος πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν ὑμῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 22 (19) 


τοῦ πυρός: σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη" καὶ οὐ προσέθηκεν" καὶ ἔγραψεν αὐτὰ 


/ ; \ / 
ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας, καὶ ἔδωκέν pot. 


ν ἢ \ / 
23καὶ ἐγένετο ὡς ἠκούσατε THY φωνὴν ἐκ μέσου TOV 23 (20) 


‘4 Ἀ Ἁ Μ 3 Sd é 4 f N . td tat ᾽ ἴων ΄- 
πυρός, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο Tupi, καὶ προσήλθετε πρὸς μὲ πάντες οἱ ἡγούμενοι τῶν φυλῶν 


ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν" Kal ἐλέγετε ᾿Ιδοὺ ἔδειξεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 24 (21) 


λ \ \ + a 3? [ὁ + / ~ , ? Ae f é ν᾽ μὴ td 
καὶ THY φωνὴν αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἐκ μέσον τοῦ πυρός" ἐν TH ἡμέρᾳ ταύτῃ ἴδομεν OTL λαλήσει 


¢ ‘ μ᾽ Ἅἢ \ lé 
ὁ θεὸς πρὸς ἄνθρωπον, καὶ ζήσεται. 


ἴω δ “ ‘ a“ 
25 καὶ νῦν μὴ ἀποθάνωμεν, ὅτι ἐξαναλώσει ἡμᾶς TO πῦρ 25 (22) 


᾿ 4 ΄“ γ᾽ ’ ¢ a 9 a 4 \ a ἐφ al ~ e “ v \ 
TO μέγα TOUTO, ἐαν προσθώμεθα ἤμεις AKOVTAL Τὴν φωνὴν Κυρίον τοῦ θεοῦ ἡμῶν ETL, Καί 


16 σοι 1° Bab] om B* | ot τε sup ras Bab 
21 o¢a] pr παντα Bin mg et sup ras) | rw B*(uid)] του Β᾽ 


22 λιθινας Ba>™e] om B* | μοι] +xs Ba>(suprascr) 


AFMN(0)a-b,(d,)€BOcEL 


σοι] συνεταξεν σοὶ ο: honorauit teA-ed | om o θεος cov 1° m | 
iva 1°—xat 2° bis scr 1" | tva 1°] wore ag: (καὶ 32.73) | ev—yre] 
μακροημεροι TE και tva EV γενηται σοι Χ: μακροημερευσης και iva 
ev σοι γενηται ς σοι 25] post γενηται AW: σον ο | γινεται g | 
om wva 2° bfhiw G-ed BED Paul | μακροχρονιοι τε Bargn’ 
s(mg)] μακροχρονίσητε U: μακροχρονίοιτε N"a,: μακροχρονίος 
ey Ἐπ: eon μακροχρονιος bw Paul: paxpoxpovios yevrn AFOM 
Ns(txt) rell A uid) (uid) (uid) Phil | zt9s—cot 3°] γης m | 
ns] nyc | om σον 4° cdintl | διδωσιν] dade ABCLW 

17—19 (ci Ex xx 13—15) ov govevaets OU μοιχευ- 
σεις Mt v 21, 27: ov φονεύσεις ov μοιχεύσεις ov κλεψεις Mt xix 
18: μὴ φονεισῆς μὴ μοιχευσης μὴ κλεψης Mex 19: μὴ μοιχευσὴης 
μὴ φονευσης μὴ κλεψης Le xvili 20: ov μοιχεύσεις ov hovevoets 
ov κλεψεις Rom xill 9: 0 yap εἰπὼν μὴ μοιχευσὴς εἰπεν καὶ μὴ 
govevons Jac ii ΤΊ 

17 post 18 AF Macefh-moqrsvxyzb, B"H Ev ὃ 

18 ov] pret & 

19 ov] pret E 

20 ov] pr εὖ ΞΞ | του] τον s | μαρτυριαν ψευδη] {ψευδομαρ- 
τυριαν ψευδη 76): om niL{uid): (om ψ ευδη 30) 

21 οὐκ επιθυμησεις Ro vii 7, xiii g || οὐκ 1°] pr e¢ & | 
πλησίον 1°] πλησιου n | οὐκ 2°—oov 2°] οὐδὲ τὴν οικιαν αὐτον 
k: om b’c*di*npqtua, | οὐκ 2°] μόέφιε AEW [οἰκειαν Ni? | 
ovre 1°] οὐδε AF Macefh-mors(txt)vxyzb, | om αὐτου 1° dm | 
οὔτε 2°] οὐδε AF Macefh—mors(txt)vxyzb,: ἡ ἃ | om αὐτοῦ 2° 
dm | om ovre 3°—avrov 3°d | ovre 3°] οὐδε AF Macefhj-mor 
s(txt)vxyzb, | am ovre 4°—avrov 6°m | om οὔτε 4°—avrov 4° 
3 | ovre 4°} οὐδε Aos(txt)yb,: ἡ ἃ | τὸν βουν ἃ | om Boos— 
mavros iL | ovre 5°] οὐδε Ahyb, | τὸ νποζυγίον c | om αὑτοῦ 
5° p | om ovre 6°—avurou 6° k | ov7e 6°} οὐδε h | ovre γ5--- 
ἐστιν] neque ulla~ rem quae fuerit proxim? tui %: (om 1303") | 
οὔτε 7°] οὐδὲ a | oca] pr mavra B2AFMNaeh-Im(o ex corr) 
oqrsuvy—b,@: pr παν f | tw] τον B’MNbefilnrs(mg)uwa, 
B(uid) | πλησιον 3°] πλησιου n {-w n*) | om σου 3°f | εἰσι ἢ 


oe ean eeeeae 


22 μοι] ο᾽ ἃ χωρις Tov κε ν 


23 τὴν φωνην] o ao θ΄ τὴν φωνὴν a’ συν τὴν φωνὴν ν | καὶ προσήλθετε] o’ ἃ 


M | 7 γερουσια] a’ οἱ πρεσβυτεροι M 
24 ἡμων] οἱ A Xwpis του ἡμινν 


24. ἡμων] Ἔημιν Bab | εἰδομεν A | o 2° B2>] om B* 


22 τὰ ρηματα ravta] taura τα ρηματα b’ghnqA (uid): 47 
(Aos cod) sermones omnes Tren}: om ταῦτα j | εἐλαλησεν] pr a 
knq# Iren} | om πασαν A | υὑμων] νιων yr bw Iren: om 
F*x | oxoros] pr de guoet &: pret EB: pr ηἰδὲ A | γνοφος] pr 
εἰ ABCE: et fumus L@ | θνελλα] pr καὶ MABE: ct ealigo 
EL | φωνὴ peyady] pr εἰ BCEL: om Iipp(uid) | em καὶ 
1° k | om ov Iren} | avra] auras gny: haec uerda © | em] 
εις kE(uid)W(uid) Iren(uid) | om λιθινας B*t [μοι B*MNg 
himng] pr auras cxBr€: avras enor ks dptB'’: aura ena f: 
ἐμοι AFioryb,: tavras ak: +x«s B® rell 35 

23 ηκουσατε] ἤκουσα (16) EEL: ἤκουσεν c*d, | τὴν dwryr] 
τὴς φωνης Ffimsvzb,: τῆς φωνὴς xv ej | om καὶ 3° mG | προσ- 
n\Oere] προσηλθατε FNfh*iklmb,: προσῆλθον cejsuvzA (uid) | 
om προς με fk | om παντες---ὑμὼων 2° d, | om martes AC | 
φυλων} αλλοφυλων } | om vewy 29 m 

24 ehevyere] λεγετε a: εἰπατε QW: aicehant A: +-mpos 
με M(mg)z(mg)CE | εδειξεν} τ μιν AFMNac'dfhikmoprtxb, 
ABCE: +upew ΟἿ | ἡμων] ὑμων 1: ἡμῖν az: om cfimab: 
+ μιν B>begjnqsuvwyzd, | dotav] δεξιαν N | (avrov 1°] 4- ἡμῖν 
128) [τὴν φωνὴν] pr τὴν μεγαλωσυνὴν avrov καὶ 6(mg)ckptx 
zimg)A: της φωνὴης m | ηκουσαμεν] pr ἡμεῖς ἢ: andiuistis A- 
codd | ev peow e | (rn nuepa post ταὐυτὴ 77) | ἐδομεν] ἰδωμεν 
dnp: εἰδωμεν be*: cdapev bj: εἰδαμεν F* (ecdopev Fb? me); 
οἰδαμεν F'fifoe ex corr)lm#: zidedimus Tren | λαλησει] pr 
ov f: λαλησὴη τ | ὁ 2°] pr ks N: om B*d | ζησεται] pr ov 
b?? 

25 vuv post arofavwuev f | μη] ὁ ποτε bw | om αποθανω- 
pev—xat 2° ς | ort εξαναλωσει} οτι eLaradwon Υ: we consiumat 
AE (pr et) | ημα95] υμας dflp | εαν προσθωμεθα sub θ' ο΄ v | 
προσθωμεθα] προσθωμεν AF NM Nadehtijl—prstyzb,: αποσθωμεν f | 
ἡμεῖς} post axovoat AFMaikirb,: nuas ἃ: om fmub® | axov- 
cai—nuwy post ert HW | τῆς φωνὴης Fbmw | ετιὶ] ore 1 | καὶ 
αποθανουμεθα] kat αποθανουμὲν m: moriemur feitur Ty: enco- 
riemur &: om και 1B 


καὶ προσήλθετε v | ηγουμενοι] a’ κεῴφαλαι 


ο 


25 cav προσθωμεθα] a’ cav προσθωμεν σ' εαν επιμεινωμεν ν 


57° 


pat - fe FN 


(23) 26 


(24) 27 
(25) 28 
(26) 29 


(27) 30 
(28) 31 


(29) 32 
(30) 33 


AEYTEPONOMION V 33 

7 , Ἁ ω a a 3 7 a 

ἀποθανούμεθα. ris yap σὰρξ ἥτις ἤκουσεν φωνὴν θεοῦ ζῶντος λαλοῦντος ἐκ μέσου TOV 

4 e ¢ a \ ie 27 f 4 . Ww et ΣᾺ of K , e θ Α e ca 

πυρὸς ws ἡμεῖς, Kal ζήσεται; “7 πρόσελθε σὺ καὶ ἄκουσον ὅσα ἐὰν εἴπῃ Kuptos ὁ Geos ἡμῶν, 

‘ Ἁ Ἅ ἢ Ἁ (2 to ¢ ew bss f eta e x ¢ .“ % τὰ Ne f 

καὶ σὺ λαλήσεις πρὸς ἡμᾶς πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸς σέ, καὶ ἀκουσο- 

\ 4 a ? a fe Ἁ é 

μεθα καὶ ποιήσομεν. *xai ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν λαλούντων πρὸς μέ, 

r ᾿ Ἁ a f A a 4 id 

καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ “"Heovoa τὴν φωνὴν τῶν λόγων τοῦ λαοῦ τούτου ὅσα ἐλάλησαν 

Ἁ fe 3 a 7 ed bl 7 29 ‘a td ef 4 \ bt > [οὶ Σ » “ 

πρὸς σέ: ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν. 59τίς δώσει οὕτως εἷναι τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν αὑτοῖς 

a Ν 4 Ἁ Ὡ δ Ν 3 > ἴω Α 

ὥστε φοβεῖσθαί με καὶ φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολάς μου πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα εὖ ἡ αὐτοῖς καὶ 
A ae > “ ᾽ 1A Oo ¢ 3 4 Σ a 2 4 ¢ “ > 4 v 

τοῖς υἱοῖς αὐτῶν bt αἰῶνος; 3°Badioov εἰπὸν αὐτοῖς ᾿Αποστράφητε ὑμεῖς εἰς Tous οἴκους 

e “ 31 4 ἐν > a a > 3 a Ν 4 \ % δ ’ x 4 ᾿ ὃ 

ULM. σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι μετ᾽ ἐμοῦ, Kai λαλήσω πρὸς σὲ τὰς EVTOAAS καὶ Ta δικαιώματα 
ri “ te EO Ἁ / 3 a 

Kai Ta κρίματα ὅσα διδάξεις αὐτούς" Kal ποιείτωσαν ἐν TH γῇ ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς ἐν 

“ὦ ν' td 3 ᾽ f ot, ς Lf 2 a 
κλήρῳ. 3%xal φυλάξεσθε ποιεῖν ὃν τρόπον ἐνετείλατο σοι Κύριος ὁ θεός σου" οὐκ ἐκκλινεῖτε 
A < \ “Ὁ 4 ἐξ yr f ¢ , 

εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερά, Kata πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἐνετείλατο σοι Kuptos ὁ θεός σου 

a δ 7 4 > 3 Ἁ f Ses aA a Φ 

πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ" ὅπως καταπαύσῃ σε, καὶ εὖ σοι ἡ, καὶ μακροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


κληρονομήσετε. 


27 oga 1°] pr παντὰ Babme | καὶ 2°—ypwy 2° Babmeinf} om B* 


31 στηθει F* | ποιειτωσαν] - οὕτω Bab 


33 μακροημερευσητε] μακροημερευίεσηστε B” ; 


26 capi] pr πασα 4(mg)ckx Cyr-hier-ed: pr ἢ maga Cyr- 
hier-codd: pr ἐστι maca Cyr-hier-codd: aura W% | τις] aut 
guis BEW: om m | yxoveer] (ακουσει 64): audiet 32. | φωνης 
m | @eov post ζωντος Ὁ, | om ζωντος k | ws nuets] ws veers b’ 
cfz: om ind, | ζησεσθαι b’ 

27 om totum comma d, | προσελθε] pr εἰ 3, | cv 15] pr 
και n: py égitur (Ὁ τ ovy N1] [| om καὶ 1τ9---ημων 19 f | οσα 1°] 
pr παντὰ Baba—chjkpstuv(sub -%)w-a,: ogay m: mocem guod- 
cumgue ¥, | εανΊ αν b-egjkmnpqtuwxza, | om εἰπηπσαν M | 
εἰπὴ] λαλη k [ ἡμῶν 1°] σον, : mposae b*: tus t1bi CL: 4-mpos 
σε AF Nab’d*dghik-ortwyb,B | om καὶ 2°—yywr 2° ΒΡ ΡΞ, | 
om ov 2°hb, | λαλησεις] λαλησης p>? | yuas] vas Ip>? | παντα--- 
ge] pr oga 1: om bw | om oga 2°—ae d | av] εαν ANaejorsv 
xyz: om hp>tu | λαληση] ἐλαλησεν hu: ery aX | (om προς 
ge 130") | σε sup ras Ε΄ | ακουσωμεθα ghlnb, | ποιησομεν] 
ποιήσωμεν fghk]noqtux*b,: ποιησομεθα m 

28 κυριος 1°] +0 Os ejszd, A-codd | τὴν φωνὴν 1°] τῆς 
φωνὴης da, | τῶν 1°—dadoveTwy] sermonis uestri loguentibus 
nobis W% | om υμων---ἀλογων 2° jq [λαλουντων] (λαλουντος 
16.130): Aadovwy r: om HY | om κυριος 2° d | πρὸς pe 2°] 
μοι ἃ | om ηἠκονσα--ελαλησαν 2° d, | om yKovea—rvovrov dl | 
neovoav n | τὴν φωνὴν 2°] τὴς Pwvns m | OM των λογων 2° 
bmwa, | om τούτου @ | ἐλαλησαν 1°) ἐλαλησεν F Ndhkl*? mpt 
a,b, | om προς 35- “ελαλησαν 2° w | ce] pe qi3: +0 λαος ouros 
d | om πανταὰ οσὰ ἃ | om oga ἐλαλησαν 2°m | οσα 2°] ca N: 
om [4.33 | ἐλαλησαν 2°] ἐλαλησα ες: ελαλησας g*: ελαλησεν 
ctt]a,*: ἐλάλησε προς σε ορθως c* 

29 om totum comma d, | tts] s ex corr g | δωσει] δωὴ 
Neptx: δὼ ἃ | ovrws] post evac B*(uid)AMacdfhi#? pqrtxya, 
A-ed @ Chr: om i* | om εἰναι 1 | ryv—avrois 1°] om a,: 
om τὴν καρδιαν avrey 13 | τὴν καρδιαν] corde A-ed: sensum 
34. | ev αὐτοῖς] ev εαντοις g: eavrorsn: om bw | φνλασσεσθαι] 
φυλασασθαι c: φυλασσειν AFMNaefhijlmoqrsvyzb,: +o n | 
Tas ἐντολὰς pov] praccepta mea ista W 1 ras 1°} pr πασας acko 
ptx A-codd | om μου πα | παντας ς | nuepas] -αὐτων © Chr | 


26 capt] a’ xpeas δ] 
30 οἰκους ὑμων] σ᾽ oxnvas ὑμων ὁ 
42 εκκλινειτε] [εκ]στησεσθαι M 


29 εἰναι ovtws B(uid) 
32 exxrecverre B*(-«dev- Bb) 
μακροημερενητε Bab 


AFMNa-b,d, ABC EW 


ΟἿ εν πὶ [η͵ῴ{γενηται 32): om lq | αὐτοῖς 2°] pr ev m: + γενηται 
q | om και τοῖς c | αὐτῶν 2°] των a, 

30 βαδισον ecmov] duc fe dicit WU | βαδισον] +ow aA | 
εἰπον}] pr καὶ ejsuvyza,d,3: καὶ εἰπε bw: εἰπε gn | om απο- 
στραφητε--τυμων ἃ, | αποστραῴφητε vues] στραφητε vpecs 1: 
conucrtite uos W: om ὑμεῖς dg& | om εἰς αὶ 

31—33 om d, 

31 ov δε] καὶ ov bw | προς ce] ad illos 13) | ras evrodas] 
pr macas acdptx: τὰ προσταγματα y: (-+ πασας 83): + μου dg 
npt | δικαιωματα] + μου gn | καὶ τα κριματα] οἷ (7 : om τα ἃ: 
+pov dgnpt | διδαξεις] docturos WU: docebo A-codd | avrovs] 
αὐτοις m | (om καὶ 4°—KAnpw 71) | καὶ ποιειτωσαν μ΄ fuciant 
ea GW: et facies A-codd: + ovrws Bb(-rw)M (mg)Nbd-ijnps-w 
za, 33% | nv] ἡ bdgknps-wza,: καὶ f | eyw διδωμι] atures sem 
Y, | avroes} αὐτοὺς [01] 

32 om xa A | φυλαξεσθε] φυλαξασθε efinvza,A: obser- 
uabis 15. | worew] pr tla © 1 σοι---σου] xs 0 OS σοι ἃ,, | σοι post 
σου cx | σου] xoster 13” | om ovx—(33) σου y* (habet o +ras 
2 litt) | οὐκ] pr e¢ AE | εκκλινείιτε BNbhwil Or-lat] εἐγκλινεῖς 
n: exxdvers AF My? rell ABC | εἰς 1° BF Mahima,ABL 
Or-lat] om ANy? rell | δεξιαν s | ovde] ovre klmqy*: ἡ cd 
ejpzil | es 2° BAFMahklmA@W] om Ny? rell BH Or-lat | 
αριστερα] pr Ta mM: aptorepay s: εὐωνυμα Ncdgnptx 

33 σοι 1°] post cov AMfimixb,: om bekw | gov] σοι k: 
ἡμὼν bwA: om n: Ἔσοι ao: σὺν 1 | πορευεσθαι] πορενεσθε 
bdinpqtza,*: πορευσεσθε x: ῥὶς 12." | om ev αὐτὴ AFMacy 
k-orxy*b,A | omws—n] ef ut bonum sit uobis et ut reguies- 
catis Ty | καταπαυσὴ σε] καταπαύσει σε Mnr: (xaramavons 71): 
Katamavonre c(-Tat)f} | σοι ἡ] faciat ἠδὲ A | yy) γενηται qy 
(yer sup ras y*)  μακροημερευσητεῖ μακροημερενητε B2ha,: 
μακροημερευσης 1”: μακροημεροι yre N: paxponpepor εἐσεσθε 
M(mg)bgnv(mg)wz(mg): μακροήμεροι γενησεσθε hh | eme τῆς 
yns] te terra HW | ys BNaa,] ny AFM rell | κληρονομησετε 
BAMafirwb,] εκληρονομήσετε y: κληρονομήσεις ἃ. : κατακλη- 
ρονομησετε Κη : κληρονομήσητε FN rell: {(Ἑαυτὴν 32) 


28 ορθωΞ:] a’ θ΄ ηγαθυναν ὁ 
31 αὐτου] a’ evravda M | ποιειτωσαν}] ο΄ ἃ χωρις τον οντως Vv 
33 ὁπως--Ὦ] οἱ A wa ζῆτε καὶ ἀγαθὸν υμιν ὦ 
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VI! 


AEYTEPONOMION 


ἘΠ ae ¢ ¢ 3 \ ‘ \ ὃ if \ \ 7 th 2 , Kk 4 f θ Ἁ 
Kai αὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς 1 


ξ om 5 At ad € “ ~ a ΓῚ ΓῚ ΄΄ 3 "ἃ ξ nm ? 4 θ 3 a ἴω + , 
ἡμῶν διδάξαι ὑμῶς, ποιεῖν οὕτως ἐν ΤΊ) YN εἰς NY νμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὑτὴν, 


at ra ν᾿ a “Ὁ Ἁ \ 
Siva φυβῆσθε Kupioy τὸν θεὸν ὑμῶν: φυλάσσεσθε πάντα τὰ δικαιώματα αὐτοῦ Kai Tas ἐντολὰς 


᾽ ~ ¢f 3 Ν 2 , , 7 Ἀ ¢ ¢ ¢ Ἀ ξ fk “Ὁ tn ¢ Ἁ 
αὐτοῦ ὁσας ἐγὼ EVTEAAO"AL TOL σήμερον, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν σου πάσας τὰς 


ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, ἵνα μακροημερεύσητε. 


% 4 a hs 
3Kai ἄκουσον, ᾿Ισραήλ, καὶ φύλαξαι ποιεῖν, ὕπως 3 


εὖ σοι ἢ, καὶ ἵνα πληθυνθῆτε σφόδρα, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου δοῦναί 


a ε,, ᾽7 Ἁ , 
σοι γὴν ρέουσαν yada καὶ pert. 


ιν fa) s if Ν x , 6) y , 
“Καὶ ταῦτα τὰ δικαιώματα Kat τὰ κρίματα ὁσα EVETEL- 


= a a a a a tA w 
Aato Κύριος τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Διἰγύπτου" §”Axoue, 


Ἰσραήλ: Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν Κύριος εἷς ἐστιν! 5καὶ ἀγαπήσεις Κύριον τὸν θεόν σου ἐξ ὕλης 

- ὃ f we ef “ a Saas ef a , 4 qj 6 Le \ 
τῆς διανοίας cou καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς δυνάμεώς gov.) Cxal ἔσται τὰ 
ῥήματα ταῦτα, boa ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐν τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν τῇ ψυχῇ σου" 7καὶ 


wr οἱ 


ΑἹ τ xvptas B8>(supraser)] om B* | εἰσπορενεσθαι AF* | om αὐτὴν Ba! 


2 


~ 


agas] as 510 | wa 2°] w saltem sup ras Β΄ | μακροημερευσηται A 


3 Φφυλαξαι} ac sup ras (seq spat 1 ut uid lit) B? | orws B*(uid)] «wa Ba (sup ras 4—s litt) 
4 κυρίας 1° Ba (xs seq ras 3—4 litt)] μωνσης B*(uid) | ev τη epnuw Ba>™<] om B* 
5 διανοίας σαὺ sup ras Ba 


AFMNa-b,(d,)ABCEL (Vr) 


VI 1 om καὶ 1° d, | at) ex corr 1: om d, | δικαίωμα N | 
{om καὶ τὰ κριματα 18) ] eva] a h | everetdaro] Ἔμαι NC: 
+uobis A | om κυρίας B*za, | nuwe—avryy] ὑμῖν ἃ, | ὑμων 
Nécdhipwxtl διδάξαι vas] set doceatis © | nuasa | ποιειν] 
pr καὶ N: pr τοὺ δῖ; post avrws H#: om BY | om αὐτως E | 
umes εἰσπορενεσθε) tntrabitis nos © | vues] post εἰσπαρενεσθε 
Ag: om almsvzb  εἰσπαρευεσθε] exmopeverbe [: mopevecbe 
dim | om exee dmA(uid)E | om αὐτὴν B2? AFM Ne-oarsuvy- 
b,AL 

2 φαβηθητε N | κυριαν post τὰν xd, | om θεὰν ὑμων ἃ, | 
μων ΔΕ υμ- Ft™g)M(mg)Nab’efijkmoqrsvx-b,A@ | φυλασ- 
σεσθε] pr και d: και φυλασσησθε ἃ,,: εἰ wt seruetis BH: rev 
φυλαάσεσθαι τὰ : φυλασσεσθαι MNi*kostuxa,b,: φυλαττεσθε b’: 
φυλαττεσθαι bw: φυλασσησθε f: φυλασασθαι c: obseruare ABS 
Ci | ravra—avrav 2°] πασας ras evrodas και τα δικαιωματα 
avrov ἃ: om f | παντα ra δικαιωματα] omnent tustitiam ©: 
om πάντα o | om aoas—(3) moew ἃ, | acas B*Ncdgpt] aca 
bnw: af: as B27DAFM rell | ἐντελλαμαι] ἐντελλωμαι n: dabe 
C | σοι] wobis AE |] om σημεραν ki, | om cu N [αἱ veae 19] 
filtus BU: om οἱ f* | om οἱ 2° στο | τῶν wy) flit EZ | om 
πασα----μακροημερευσητε ἃ | om σου 3° & 

3 om καὶ τὸ 9}} | axavoov) ἀκούσει m: ἀκοῦνε c  φυλαξαν 
ej | παιειν] ποιῆσαι τι: +mavra M(mg)il | ἀπως] wa Bacdptx 
a,d,6 | η oo AFNefh-mrsuvyz@ | (om καὶ 3° 18*) | om wa 
dALS | πληθυνθητε] (πληθυνθης 77): repleamini W@ | σφαδρα] 
Ἔεπι τῆς yns d, | om καθαπερ---(4) avyumrav d, | edXadnoer] 
promisit A-ed | om κυρίας A [ om a Beas q | rors πατρασιτῃ | 
ynvl] τὴν N [ were καὶ γαλα frm 

4,5 ἀγαπήσεις κυριον τὸν θεῶν σαὺ ev ἀλη καρδια cov Kat εν 
oAn τὴ ψνχὴ gov και ev ary Τὴ διαναια cav Mt xxii 37: axave 
ἰσραὴλ Kuptas a θεὰς ἡμῶν Kuptas εἰς ἐστιν καὶ ἀγαπήσεις κυρίαν 
τον θεὰν σοὺ εξ odns (al+77s) καρδιας cov και cf ολης τῆς ψυχης 
σον Kat εξ OAnS τῆς διανοιας σαν καὶ εξ λῆς τῆς ἰσχυος Gav 
Me xit 29, 30: εἰς ἐστιν καὶ οὐκ ἐστιν αλλὸος πλὴν auTav ib 32: 
To αγαπαν αὑτὸν εξ ολης (al+rys) καρδιας Kat εξ ολης της συνε- 


σεως και εξ ολῆς τῆς ἰσχιος Ib 33: αγαπησεις κυριαν τον θεὸν 
gov (al om cov) εξ oAns (4] ΤΉ) καρδιας σοῦ καὶ ev ody TH 


ψυχὴ σου Kat ev adn τὴ ισχυι σον Kat ἐν arty TH diavaa cov 
ee eee 
4 om totum comma k | om καὶ 15-τ- αἰγυπταν dx [ om και 


1° A { om καὶ τα κριματα z* | και ra] kara F* [τα 2°] pr 
ταυτα N: om 23? | κυρίας 1°} μωυσης B* (uid) M(mg)N fginop 
s-vz5t(uwons enNABCEL: +a 6s cejz(mg): +uwven καὶ Ὁ, | 
oni ev τὴ εἐρήμω B*F* | yns] της fo | om α Beas Tren} | ἡμων 
vuwy Imq*(uid) Eus}: cov cB LY Clem Or-lat Eus} Ath? 
Chr Cyr}} Thdt A-Z T-A Iren Llil Prisc} Spec4: om Ath} | 
Kuptas 3°] Ders Iren } Prise Spec-ed: om nBEY3P 151 Ath} 
A-Z T-A} Iren} ΠῚ 

5 κυρίαν τὸν bis scr αὐ | om σου 1° Ey-codd} Thdt | εξ 
1°—xat 2°} post καὶ 3° Cyr: om 5 Cyr Iren | εξ 19°—édta- 
vatas] ev ἀλη καρδια Ty Evi | εξ 19] pr εξ adns τὴς καρδιας σου 
και Br’ Chr Cyr? | om τῆς 1° xa, Ev-ed ἢ Cyr} | διαναιας} 
kapdtas AF M(txt)Nab’4(txt)cdehj-moprtuv(txt)wxyz(txt)b, AL 
39 Ev? Or-lat Eus Cyr} Thdt Cyp Spec | cav 2°] - και ef 
λῆς τὴς Kapdtas σου i | καὶ 2°—cav 4°] ef de tota uirtute 
εἰ anima tua Cyp-cod [καὶ 2°—ef 3° periere in 7° | om 
Kat 2°—aev 3° dpt Cyr? [εξ 2°—ypuxys] ev ody τή ψυχη Ἐ 
Ev? | om τῆς 2° Eus | ψυχὴ) συνεσεως Ev} | σοὺ 3°) - καὶ 
εξ ολης της διανοιας cav Evi: 4+ καὶ ev adn τὴ διανοια σου Ἐν | 
καὶ 3°—oav 4°] periere in JP: om  Evt | καὶ 3°] pr καὶ εξ 
adys τὴς ἰσχνος σαν hn [εἰ 3°—dwapews] ev arn τὴ twoxre 5 
Evi | om τῆς 3° Eus ] διναμεως] ἰσχυος dpt Ενξ Cyr: δια- 
vaas cl Eus ] σὸν 4°] om Eus: - καὶ εξ odns τὴς dtavaas σον 
dpt: - καὶ ev ἀλη τὴ διάνοια cov Ev} 

6—12 om ἃ, 

6. 7 periere in 33» 

6 εσται] «πὲ (Ὁ: -Ἐἰ δὶ A-codd | ravra] om bdhswz: 
t+omnia B | om eyw ὦ Spec | evrehroua] εντελλωμαι 
Nn: ἐντέλωμαι c | ἐπι τὴς Kapdias bqwis | om καὶ 2°—cav 2° 


bkw 


V1 3 ~orws—n] α΄ wa ev σοι ἡ ν 


4 Kuptas 1°] ο΄ Ks ν 


5 Wuxns] ἰσχύος M 
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VI 


AEYTEPONOMION 


Vier 
f 3 Α Ἁ ¢€ , Ν f 3 > “ ὔ 3 td % ’ 
προβιβάσεις αὐτὰ τοὺς υἱούς σου, καὶ λαλήσεις ἐν αὐτοῖς καθήμενος ἐν οἴκῳ καὶ πορευόμενος Β 
τ n <i , ἈΝ f > A \ - »- , 
8 ἐν ὁδῷ καὶ κοιταξόμενος καὶ διανιστάμενος" Fxai adders αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου, 
\ vw 3 ᾽ὔ XN ? θ a) Ξ 9 ἈΝ f b 4 > 4% s \ “a 9 a ᾿ wn 
9 Καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ οφθαλμῶν σου" θκαὶ γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν 


Α ~ nw ¢ a) 
Io καὶ τῶν πυλων υὑμῶν. 


, f > ¢ Α ΄ο 
ἸΟΚΚαὶ ἔσται ὅταν εἰσαγάγῃ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν 


ἣν ὥμοσεν Ἰζύριος τοῖς πατράσιν σου, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, δοῦναί σοι, πόλεις 
11 μεγάλας καὶ καλὰς ἃς οὐκ ὠκοδόμησας, τ: οἰκίας πλήρεις πάντων ἀγαθῶν ἃς οὐκ ἐνέπλησας, 
λάκκους λελατομημένους οὗς οὐκ ἐλατόμησας, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας OVS οὐ κατεφύτευσας, καὶ 
12 φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς Ἰξπρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐπιλάθῃ Ἰζυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε 


13 ἐκ γῆς Αὐἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 


7 αὐτὰ B?> (suprascr)] om B* 
10 toaax] pr τω Ba? | taxw8] pr τω Ba? 
12 dovrtecas BabAF 


7 mpoBiBacers] προσβιβασεις dl: (συμβιβασεις 32): devrepw- 
σεις gz(mg) | om avra Β΄ 3» Spec-cod} | τοὺς vous] τοῖς veors 
Mic 3° ex vjacefj—nrsza, Eus: τὸν mov οὖ: flinm E | om σου 
Spec-cod 4 | om καὶ 2°—avrots ἃ | om και λαλήσεις TH  λαλη- 
σεις ev] ἐλαλησεν N | ev auras] λαός Or-latt: 7a 33: om Spec- 
cod} | ev 1°] ew fi: cva*(uid): om cmpr*tb,@ Spec }-ed 8 | 
καθημενος) καθημένοις N*e: ev tw καθησθαι bw | om ev otxw 
Cyrk | οικὼ] οἰκοις dpt: τω οἰκω cov bw: + σον cxBCYI Spec | 
om καὶ 3°—odw a, | ropevomevos] πορευομενοις 6: προπορευο- 
μενος {: διαπορενομενος Ν : ev τω πορενεσθαι oe bw  οδω] pr 
τη bw: ayopa Ογτξ | καὶ κοιταζομενος5} (om 130): om καὶ ejsvz 
Cyr§ | κοιταζομενος} ev τω καθεύδειν bw: super lectum tuum 
OQ: in quiete W Spec | και διανισταμενος} bis scr c: (om και 
16*) | διανισταμενος] dtavtora sup ras i: ἀνιστάμενος ANfgknq 
Chr4: ev τω ἀνίστασθαι oe bw: ἐμ uigilia WM: in nigilits Spec 
(om ὧδε cod $) 

8—16 nalde mutila in 49? 

8 om και 1°—vsov 1° d | adawpets] αφαψης i: αφαψη N: 
alligate Or-lat: obligate ©: ypayes x: sertbetis BY: scribere 
(Ὁ | εἰς σημειον] om Or-lat: om εἰς A | ert—oou 1°] super 
manum uestrant Or-lat: super manus uestras 15 | om και 2°— 
—oov 2°f* | eorat] eorwoar [51 : om F*ub,€ Spec-cod 4 | aca- 
λευτον BAghnqv(mg)a,A-ed E(uid)] acadevra FM Nf@v(txt) rell 
A-codd 1303) Chr Thdt: σείομενα Phil: modilia Ἢν Or-lat Spec 
(om cod4) | προ οφθαλμων σου) coram oculis uestris 13. Or-lat 

9 om totum comma k | ypayere] γράψεις AMa(y sup ras a?) 
beorwxyA CY Spec-ed }-codd4: ypayov ἃ Spec-ed4-cod }: 
εγγραψετε m | om avra Spec-codd} | emt ras φλιας] ext των 
φλιων bw: ev ras prcacs f19E(uid) | ras] rys gp | om των 1°— 
και 2° f | τῶν οἰκιων νμων] domes tuae Spec: tn domiciliis 
uestris © | των οἰκιων] τῶν οἰκων Nhra,: τοῦ οἰκου bw | ὑμων 
1°] ἡμων a*(uid)i: cov bwAZ3(uid) | καὶ χο--τυμὼων 25] ef in 
fanuts tuis Spec: om di} | των πυλων] ev ταῖς πυλαις bw 
A(uid)E (uid): ἠὲ habitationzbus © | vuwy 2°] cov bwAE qa 

10 σε] o ex corr m? | om κυριος 1° ὁ | om cov 1° wa, hh, | 
Ὑην} trav ayabnv bw | κυριος 2° Bv(mg)AEY Dominus Deus 
fuus ©: om AFMNo(ras 1 lit)v(txt) rell BWUcLY* Phil Cyr | 


11 τῷ τ ἐπὶ be? 


διϑκύριον τὸν θεόν σου φοβηθήση καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, καὶ 
\ bee, | Ἃλ θ fg hs ~ > £ > ~ ? n 
14 πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὁμῇ. 


14 > ’ ’ ’ὔ q θ va) φ , > 4 nr 
OU πορεύεσθε οπίσω εν ετέρων avo ΤΩΝ 


9 φλειας AF* οἰκείων A 
ΓΙ οἰκειας A | εξελατομησας Bab 
14 των θεων Ba>} om B* 


AFMNa-b,(d,)aB(G)BW IE 


om Tw cgnptx | auspaau | | toaak] pr rw B*bFabkiqv(mg)wa, 
b, | ιακωβ] pr tw BtbFabkimqv(mg)wa,b, | (om καὶ καλας 
16) | {om οὐκ 18*) |] wkodouyoas] aedificustis & 

11 otxeas} pr και cxABVEQI | παντων) post ayaGwr gnt*: 
om Phil-edt | aya@wy)] pr των Nb Phil-ed} | everdqoas] 
ἐπλησας f*: ἐπληρωσας Phil-codd (uid): replestis @ | Naxcovs] 
pr εἰ A | λελατομημενας c | ἐλατομησας B*brwx Phil-codd 1] 
εξελατομησας BAAR MUN rell Phild-ed4: struxistis © | ἀμπε- 
Awvas] pr καὶ JACEE | ovs 2°] (as 18): om οὗ | ov κατεφυ- 
Tevoas] (pr οὐκ εφντευσας ovs 18): οὐκ epurevoas befijmpwza, 
Phil4-cod}: son plantastis 1 | καὶ φαγων periere in }J° | 
{om καὶ 2° 16*) | φαγων και εμπληοθεις5] edes εἰ repletus eris 
AD | om καὶ 3° b’ | {(πλησθεις 74) 

12 προσεχε)] προ b’ | wy] Ἔπως c: +more dptxz(mg) | 
ἐπιλαθη) pr πλατυνθὴ ἡ καρδια σου και AF M Naf-ik—oqruyb,j3° 
(μη pro καὶ gn): επιλαθηται f | Kuptou post rov τὸ x | om τον 
θεου σου k | om τοῦ 2° n | efayayorros] εξαγαγων d: avaya- 
yovros bw | om ex γῆς avyurrov g | om εξ οἰκου δουλιας dl 

13 (cf x 20) κυριον τὸν θεον cov προσκυνήσεις Kat auTw 
μονω λατρεύσεις Mt iv 10, Le iv 8 . κυριον--- φΦοβηθηση) εἰ Line 
Dominum Deum tuum 33,  κυριον--- σου] καὶ αὐτὸν d, | κυριον] 
post τον x: καὶ ἃ | φοβηθηση) φοβηθητι FYI: προσκυνήσεις Ao 
Ev Clem Ath Cyr (fere semper) Cyp | auvrw] + porw ΔΑ ΙΑ πον 
b-git?jnprstvwyz ‘A-ed BELW Ev Clem Or-gr Ath Cyr Jul- 
ap-Cyr Thdt Cyp Spec: +povo gh | Narpevoes] Narpevons 
AMbcfhiy: λατρευση ἃ Thdt-cod | om καὶ 2°—xoddAndnon k 
Cyr | κολληθησὴ) @ ex cee n(uid) | καὶ 3° bis scr q | Tw ovo- 
ματι) emt τὸ ονομα n*: 22 womine T Spec-col | tw B*bewd, 
B(uid) (uid) (uid) Phil Cyr $ Thdt-ed Spec-ed(uid)] pr ἐπὶ 
BabA FMNn? rell Cyr}: pr ev Thdt-cod Spec-cod | om oxy q?? 

14—17 omd, 

14 ov πορενεσθε Ba, Thdt-cod] και ov πορευσησθε s: και ov 
μὴ wopevon Na: μὴ πορενεσθε bw: ov μὴ πορευ.σθε F*: ov μὴ 
πορευσεσθε Ain(o 1° ex corr n@)yb,: ov μη πορευσησθε F2?>€k 
or: ov μὴ mopevOns α(-θεις 47) : ov πορενσησθε ejlmvz Vhdt-ed: 
ov πορευσεσθε N rell: πὲ zeritis A-ed 139: xe verts A-codd 35 
(pr δ) : wor wbitts BH: non ibis W | Ceov ετερου ἃ," | erepwv] 


7 προβιβασεις) a’ devrepwoets Mv | καθημενος---διανισταμενος} x ev τω καθησθαι σε εν οἰκια σου Kat εν TW πορεύεσθαι σε εν 
οδω καὶ ev τω καθευδειν σε και ev τω ανιστασθαι σε ΔΙνίοι X pro -%)z(om 555) 


8 αφαψγεις) a’ συνδησεις Μίὁ | καὶ χ25---[0) Ὑραψετε) καὶ εσται carevrov προ οφθαλμων Kat γραψεις Zz: 


ο᾽ Kat εσται σαλευτον 


προ οφθαλμωὼν σον Kat γράψεις a’ Kat ἐσονται εἰς νυκτα μεταξν των οφθαλμων σου Kat γὙραψεις σ᾽ και ἐσονται διεσταλμενοι μεταξὺυ 
των οφθαλμων σον και γραψεις θ' και ἐσονται εἰς σαλευτα ava μεσον οφθαλμων cou καὶ γραψεις νὶ | ασαλευτον] a’ yaxra M: a’ νακτα 


z: σ᾽ διεσταλμενα ὧνζ 
12 προσεχε] a’ φυλαξαι M | μη] 0’ AX μὴ ποτε ν 
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Sey PEPONOMMION 


VI I 
θεῶν τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, OTL θεὸς ζηλωτὴς Κύριος ὁ θεός σου ἐν aol: μὴ ὀργισθεὶς 
OvK ἐκπει- 


ἰσγφυλάσσων φυλάξῃ 
18 


θυμωθῇ Κύριος ὁ θεός σού cot ἐξολεθρεύσει σε ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 
- ‘ f a a 
pacers ἸΧύριον Ἷ τὸν θεὸν σου, ὃν τρύπον ἐξεπειράσατε ἐν τῷ Πειρασμῷ. 


Ἀ by \ = , ~ fa \ r Ἀ \ , ¢ ? ᾿ f % 
τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ cov, Ta μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα baa ἐνετείλατό σοι" Kai 


f ~ ? ‘ x ᾿ς Ἀ Ἅ r ἐκ , a θ “ιν a “ = 7 4] ‘ > , 
: ποιήσεις τὸ ἀρεστὸν καὶ τὸ καλὸν ἐναντίον» κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ἵνα εὖ σοι γένηται, καὶ εἰσὲλ- 


᾿ f § x - ‘ τῇ @; εὰ ¥ te a ? ig “ 19 b ὃ A 
Ons Kat κληρονομήσης "τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν" Wéexdia€ac 
, δὴ 3 θ f Ἀ a Aa 3 ? K f 20K \ WwW ef 
πάντας τοὺς ἐχθρούς cov mpd προσώπον σου, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. αἱ ἔσται ὅταν 
e f \ ’ 4X ’ὔ 
ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱὸς σου αὔριον λέγων Τί ἐστιν τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα 
e 3 ἫΝ Kv τ θ 4 ¢ “A GAR a ep " > a “A fA Oi f 3 “ ΨΦ A > “ 
ὅσα évetetNato Kuptos ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν; Kat ἐρεῖς TO υἱῷ cov OixéTar ἦμεν τῷ Φαραὼ ἐν γῇ 
bY ͵ \ > bs e A bat UY ? <0 3 ἃ a \ ? f e el 52 ‘ 
ΔΑύγύπτῳ, καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ 
A td ‘ \ x Α “ if 
ἔδωκεν Κύριος σημεῖα καὶ τέρατα μεγάλα καὶ πονηρὰ ἐν Αὐγύπτῳ ἐν Φαραὼ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ 
Fy “ “nw σ΄ - ~ - 4 “~ ’ 
αὐτοῦ ἐνώπιον ἡμῶν, 33καὶ ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν, ἵνα εἰσαγάγῃ ἡμᾶς δοῦναι ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην 
15 θυμὼ Bath | εξολεθρευσει B*(uid)] εξολεθρευσὴ B? (σὴ sup ras seq ras 1 lit): εξολοθρευση Bb 


16 εξεπειρασατε) εξεπειράσασθαι B**id (re sup ras 4 litt Ba) 18 vuwy bis] σου Ba 
19 ἐχρους F* 23 wa εἰσαΎαγη nuas B2>™s] om B* 


AFMN(9)a-b,(d, ABEL ZIP) 


αλλοτριων Thdt | απο---εθνων} guos obsernant gentes ¥ | απὸ 
των θεων) ef post deos A: ad deos & | Oewy 2°) αλλοτριων N | 
εθνων] εθετων g | meptkuxd\w] αποκυκλὼ m: κυκλῳ N [ἡμῶν] 
s**(uid)a_?? 

15 θεος 1°] pr o mr: {κυριος 71); om N | om κυριος 1°— 
σοι 15 τὴ | κυριος 1°) periit in 38°: καὶ f | om gov 1° r | ev σοι) 
pr gui est %: om (71) & | om py—yys ἃ | om μη---σοι 2° cj* 
xa, μη] καὶ ἢ: ποτε kpt  οργισθεις θυμωθὴ] οργισθὴ (-θης 
5.5) θυμὼ ej*ms: tvascatur B: iu furore irascatur ¥, | οργισθης 
oq*r | θυμωθη) pr θυμω f: θυμὼ Batbahipqtuv(sub a’ o’)z: om 
Nbwy | σοι 2° Bg (nid) L) θυμὼ bw: om h@: pr ev AFMNj? 
rell: +ira E | εξολεθρευσει B*(uid)Ndwy] εξολεθρευσὴ B*b‘h 
qua,: εξολοθρευσαιὶ jsvzA: και εξωλοθρευσαι 1: καὶ εξολεθρευσὴ 
AF Maeirtb, B(uid)E(uid)£LJ3: pr καὶ rell | oe] σοι m: om f | 
απο προσωπου] To προσωπον f; Om mpoowmou q | (rns] pr πασὴς 
83) | yas bis scr F* 

16 ovx εκπειρασεὶς κυριον Tov θεὸν cov Mt iv 7, Lc iv 12 || 
Kuptoy post τὸν x | om eteretpacare—(17) φυλασσων e | eLerec- 
pacare] εξεπειρασετε a,: εξεπειρακατε q: ekewecpacacde B*uid 
A(-o@a: B*A)FMagno(om pa o*)rsvxb,: εξεπείρασας Nyt 
(+eum)iL: ἐπειρασασθε m: εξεπειρασασθε avrov jz(-are mg) | 
ev Tw] αὐτῷ ms: om jz [πειρασμὼ] - εν τὴ ἐρήμὼ gn 

17 gvAacowy duraty] φνλαξον φυλασσεὶς Cc: φυλασσον φυ- 
λαξον f: custodite Luc: om Spec-cod: om φυλασσων Spec-ed | 
puratn] φυλαξεὶς y: ζφυλασση 77: φυλασσε 16: φυλασσει 130) | 
τας evrovas] omnia mandata YY | Kuptov—oov) avrov m | τον 
θεου σου] Di uestri © | om cove { om ra 1°—(18) ὑμων το e | 
om τὰ 1°—dicatwyara ἃ [τα μαρτυρια και] εἰ andi % | ra 1°] 
pr καὶ AF Macfh-moqrsvxyzb,3”233 Luc Spec-codd | pap- 
τυρια BNgmnpua,Abe Luc] αὐτου AFM rell 73 Spec | καὶ 
τα δικαιώματα] om Spec-cod: om ra p | δικαιωματα] + avrov 
F bcefpqtwx3 Spec-codd: (+«at τα κριματα avrov 73): + και τα 
κριματα j | ovas ἃ | ενετείλατο σοι] σοι ἐνετείλατο f: εντεὰ- 
λομαι σοὶ v(mg)z(mg): mandaui tibt 1}: + Dominus Deus 
tuus 18 

18 ποιησεις---υμων 15] τα ἀρεστὰ ενωπιον αὐτου ποιήσεις ἃ, | 
αρεστον---καλον] καλὸν καὶ τὸ ἀρεστον AF M Nacdfh-moprstvyz 
b, A-ed 31315"1:31:13 Spec: αγαθον καὶ ro apesrov uv | om καὶ 2° 


15 ζηλωτης) οἱ ἃ ἰσχυρὸς ὁ | θυμωθη) o' θ΄ θυμωθὴ v 


n | ἐναντιον BAFMNoptya,b,] ἐναντὶ rell: ζενωπίον 16.32) | 
κυριου--ουμων 15] αὐτου ἃ | tov θεου ὑμων} om m: om του θεον 
Spec-cod | ὑμῶν 1° ΒΞ[3.] ἡμῶν gn: σου BAFMN rell AB 
LY Luc Spec | ev] ev o | σοι post γενηται c(yerv-)x¥ [καὶ 3°— 
κληρονομησὴς periere in 73. | εἰσελθης και] cutradis ef Luc: εἰσελ- 
θων q: om BY | κληρονομησὴς] ἢ 3° sup ras b,: κλημονομήσεις 
Adghjkn-rua, Luc | om τὴν γὴν k | om xvptos F (uid) | τοις] pr 
Sowa: Ao | vewy 2°) nuwy σ᾿; cov B?Fbdefi-mps—wz(txt) 
ab, = 

19 om totum comma b’  εκδιωξαι] per setpsunt tolliturum 
se: (εκδεξιωσαι 46) | τοὺς exOpous σου] tuimicos westros , | 
om gov 1° (64) A | προ προσωπον σου] de conspectu nuestro © | 
προ] aro cemb,@ | om cov 25 1 | καθὼς dckuv™s(uid)wx | eda- 
λησεν] proof: dixit EY | om κυριος AFMfilmoqryb, A-ed % 

20 εσται] +oo d: om ki | οταν] εαν y | epwry o | om 
gecd | om avptoy bw | om λεγων mL | τι Bhsw¥)(uid)] τινος 
ejuvza,: τινὰ tavta y: τινὰ AFMNO rell @ | ἐστιν] Cecra 
71); om ejkuvza, A-cod | om καὶ ra κριματα aefil | everes- 
λατο] +ras (3) i | κυριος---ἡμιν} μοδὶς Dis Ds uester & | ἡμων 
ὑμῶν clan: om dgnp | que] ὑμὲιν b’emqu: om 38 

21 om καὶ τὸ dm | rors vos huv(ing)z(mg} | οἰκεται] 772- 
guiltnt habitatores & | tw φαραὼ] post aryurrw ἢ: Pharaonis 
LL: (om 128): om tw g [ yy] pr τῇ ο: om OdgnptxAEY, | 
avyumrou fq | yeas κυριος] Ks o Os ἡμας ἢ | xuptos] o Os m: om 
a, Ef: (+0 θεὸς ἡμῶν 71): +0 θς Gad) | om execdev Θ᾽ | om 
ev χ---υψηλω ἃ | om εν 3° b,8 | υὑψηλω] Ὁ ε΄ magnis specta- 
culis A-cod 

22 om κυριος dklmo | σημεῖον Ὁ | μεγαλα] dona 33.) | πο- 
νηρα] φοβερα Ἐ ΘΕ] gy: + et terridilia B! | αἰγυπτω) pr yn mA 
139) | om ev 29---ἡμων ἃ | om ev 3° gmnpi(uid) | Tw ow] 
pr o\w ckptx: (pr τὸ o\w 74): pt πασιν a,: τοῖς θεραπουσιν 
bw [αὐτου] - καὶ ev ry duvaper αὐτου F Mefijqsvzb, 43 

23 ἡμᾶς einyayev] ἡμᾶς yyayerc: εξηγαγεν ἡμὰς a,: εξη- 
γᾶγεν ἡμᾶς ks o Os quay AN: ανηγαγεν ἡμας Ks ο Os ἡμων b,: 
+Kxs o Os ἡμῶν FMahiklmogry}J: +s bw | om wa εἰσαγαγὴ 
ἡμὰς B*ni3” | εἰσαγαγὴ post ἡμᾶς 2° y | ἡμὰς 2°] unas b*: 
huc A | δουναι 1°) εἰ daret WY | guw)] νυμιν f*: om ἀρ | 
τὴν yor] +ryy ἀγαθὴν Θ: omm: (om γὴν 83) | om rauryy kr | 


18 ro 1°—xadov] θ᾽ ro evées καὶ To ayabov ὁ | ὑμων 2°] of vuwy Vv 
20 τι---δικαιωματα] a’ τι ἡ μαρτυρια Kae οἱ ἀκριβασμοι o’ TL τα μαρτυρια καὶ Ta προσταγματα θ΄ τι Ta μαρτυρία Kat TL(?) τα 
Ἠκριβασμενα ν | Ti—Kat 2°) ο΄ τινα ἐστι Ta μαρτυρια καὶ ν | δικαιωματα] a’ ακριβασματα σ΄ προσταγματα Mvz(sine nom) 


574 


ΠῚ 


AEYTEPONOMION 


VII 4 


aa ἢ ν᾽ δοῦ a ? Ste aad a | yr ἡμῖν Ko a“ , 4 F 
4 ν ὠμοσεν ὁουναι τοῖς πατράσιν ἡμῶν" *+Kal ἐνετείλατο ἡμῖν Kuplos ποιεῖν πάντα Ta δικαιώματα B 


a - ν΄ ἢ ‘ 4 ζω ΄ “ὃ a ¢ a τ 
ταῦτα, φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ἵνα εὖ ἡ ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα ζῶμεν ὥσπερ καὶ 


to 
“νι 


’΄ 4 b] , » toa 4 , a 
σήμερον" ὅδκαὶ ἐλεημοσύνη ἔσται ἡμῖν ἐὰν φυλασσώμεθα ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας 


43 f ie f “ ΄- L$ a a“ = 
ἐναντίον Kupiou τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καθὰ ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος. 


Ra δὲ > 7 k ; « θ £ 3 Ν a .-Σ 4“ Ἧ , 3 “ a 
av o€ εἰσαγάγῃ σε Kuptos ὁ θεὸς σου εἰς τὴν yi εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι, 
‘ b] a 50 ἫΝ + x fe δι τῷ - a a ἈΠ a 4 
καὶ ἐξαρεῖ ἔθνη μεγάλα ἀπὸ προσώπου σου, τὸν Χετταῖον καὶ Vepyecaiov καὶ ᾿Δμορραῖον καὶ 
i - ἈΝ a cooA tal v ¢ a 
Navavatov καὶ Depefatov καὶ Evaioy καὶ ᾿Ιεβουσαῖον, ἑπτὰ ἔθνη πολλὰ καὶ ἰσχυρότερα ὑμῶν, 


ta 


w 


4 ͵ 3 4 Sak ς ’ a «- 
“καὶ παραδώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεός cov εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ πατάξεις αὐτούς" ἀφανισμῷ 
3 nw 3 é 3 ,ὔ 4 τ 
ἀφανιεῖς αὐτούς, οὐ διαθήσῃ πρὸς αὐτοὺς διαθήκην, οὐδὲ μὴ ἐλεήσητε αὐτούς" 3οὐδὲ μὴ γαμβρεύ- 


\ 3 , A 4 θ ᾽ 1 5 7 a cm ) a Y 4 ᾽ > a > , 
THNTE πρὸς αὑτοὺς" τὴν UvyaTEPa σοὺ OV OWDELS τῷ VLG) αὑτοῦ, καὶ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ ov λημψῇ 


τῷ ὦ σον" ἰὰπγ ’ Ν a ee ’ 9% 9 a Po f θεοῖ ¢ ff 4 + An 
4 Tw Ul fe) » a ΟοΟστήσει yap TOV υἱὸν» OOU aT εμου, Kat ATPEVCEL εοἰς ETEPOLS, Kat οβργίσ σεται 


23 ἣν bis scr B* (ras 2° Βἢ 


24 φοβεισθε B*4'4 (ae sup ras Bab) 


25 evarrt [3972 | καθοτι Bab 


VIT 1 εἰς 2°—xAnpovounoa sup ras Ba> | μεγαλα] +xae πολλα καὶ coxvpa Beit | yepyecacov καὶ ἀμορραιον 13 αμορραιον 
και γεργεσαιον B* | πολλα] μεγαλα B* 44 (πολ sup ras 4 litt Be) 


2 ελεησης [ab 


nv] ad | ὡμοσεν] + xs 0 6s nuwy AF Mafhiklogryb,}): + Dom7- 
nus GY | δονναι 45--- μων] τοῖς mpacw ἡμῶν (υμ- hl) δουναι 
ἡμῖν (υμ- 1) ΔῈ Mahiklmoq{(om nuwr)ryb, (64 (αυτὴν pro quw)) 
13: om δουγαι efjsuvzB' | τοῖς πατρασιν ἡμων] patribus t's 
BY | que] ὑμῶν g 

24 om και 1°—xvuptos m | Kat ἐνετείλατο nu bis scr] (υμω) | 
om ενετειλατο-- ταῦτα ἃ | nuw κυριος] Ks nue Ogpt: xs o 65 
μιν h: ὑμὶν Ks 15!’ : «cs ὑμιν ns: om Ly eb’: (om κυριος 
18*): +0 θς fiy | ποιειν] post παντὰ p: om gn | om παντα-- 
25) movew f | παντα---ταντα] πασας Tas εντολας Kat Ta κριματα 
AFMeh-nrs(+7avra)v(txt)yz(txt)b, | παντα] pr πασας τας ev- 
τολας οἱ om B | om 7a b* | δικαιωματα]ῇ προσταγματα x | 
ravra| αὐτου α: kat Ta κριματα N: om WL: +xac ra κριματαο | 
φοβεισθαι) pr τον N: pr καὶ 35: καὶ φοβεισθε m: φοβεισθε 
B* (nid) Ahde*ginoptza, | κυριον---μων}] avrov m [κυριον post 
τον x | Tov θεον ἡμων] Din uestrum WH | ev ἡ ἡμινῚ πολυημεροι 
ὡμεν AM(mg)hkry: πολυημερίωμεν ὁ | ἡ qucy] nucy ἡ M(txt)N 
Gocmsuvwzb,: ἢ yew ph: ὑμῖν ἡ b’ej: om ἡ It*: om ἡμῖν 
q | πασας ras nuepas] on? tempore © | wa 2°] pr καὶ (16.32) 
33: εἰ © | καθωσπερ ςο | om καὶ 2° 352 

25 εσται] sit WH | μιν 1°] vue b’ehkL | φυλασσωμεθα] 
obseruaueritis & | om ποιεῖν On | om πασας bw | ταυτας] του 
vonov τουτον Ffioqb,: Tov αὐτοῦ vowov m: (om 71): Ἔτου 
νομου τουτου ΝΑΙ | evavriov—nuwy] palam Dio Dé uestro ©: 
om m | evavyriov B*Ndprtx] evavre B2?>AF MO rell | καθα] 
καθως bw: καθοτι Babua, [ἡμῖν 2°] (post κυρίος 30): vuer cl | 
om xupwos AFM NacfhikImoqrxyb, aA 

VII 1 eav—éeos] και eorar ev Tw εἰσαγαγειν σε KY Tov BY 
AF MNaefhi-lin(ec7w)oqrsvyz(txt)b, Cyr4d | ear δὲ εἰσαγαγΎη] 
guodst inducit WU | εαν be) ef crit sé 1}: καὶ extrac oray Odgnpt: 
om δὲ cL | xuptos] pr o Cyr4 | om cou τὸ Cyri | εἰς ny] nm: 
om εἰς cs | εἰσπορευη] pr ov dptx A-edj): fu entraturus es 
A-codd: εἰσπορευσὴ GB: ciomopevecde an: πορευὴ [ἢ “μι: 
mopevon Cyri | exec} om mA(nid): +ov c | κληρονομησαι 
αὐτὴν AFMNacdfhiklmo-rtxyb, A-codd BE Cyrd | εξα- 
ρει] efapn AF MNefikoqrxyb, iW: capac hl: efapecs ejsvz)3'¥ 
Cyr | weyadta B*} πολλα k: τ καὶ coxvpa qv(mg)z(mg)4): + και 
ἰσχυροτερα ἃ: καὶ πολλὰ και ἰσχυρα Bada 33(om καὶ 1°) 
Ογγέτεα δ: +xat πολλὰ καὶ ἰσχνροτερα gov (ὑγττοοά ἢ: -τ καὶ 
πολλὰ AFMNOv(txt)z(txt) rel] (1353 | ἀπὸ προσωπου σου a 
facte ποοίγα 33.} απο] προ Neghlnua, Cyr} | rov—teBoveaior] 


4 €Tatpoas A 
AFMNOa-b,ABEL 1)- 


Amorreum et Chetteu” et Fereseuni et Lebusacum et Hanuaneum 
el Euheum et Cergeseum & | τον] pr καὶ qb, | καὶ γεργεσαιον 
post φερεζαιον JJ | om καὶ 2° ἀρ | γεργεσαιον ΒΝ] τὸν γερε- 
σαιον y2?: τὸν γερσαιον f*: τὸν γεργεσσαίον k: ἀμορραιον B*; 
pr τὸν AF MOf4y* rell Cyr | om καὶ ἀμορραιον s | om καὶ 3° 
dp | αμορραιον B? Nva,] τὸν ἀμμορραιον h: γεργεσαιον B*: pr 
τον AFMO rell Cyr | om καὶ 4° Θ᾽ ἀρ | yavavacoy] pr τὸν FM 
Ob’c-fhj-mpar*stzb, Cyr | om καὶ 5° dp | φερεζαιον] pr τὸν 
F Mb’cdehj-mpstxzb, Cyr: Pheresetem 15 | om καὶ evacov Cyr | 
om καὶ 6° dp | evacor] pr τον FMac-fh-mopstxzh,  ιεβουσαιον 
pr tov AF Macdchj~moprstxyzb, Cyr: τὸν teBovecator fi | πολλὰ 
B*O6cgnxa,B] μεγαλα B*(uid)Ndejpstvzhb AGLY): om u: pr 
μεγαλα και AFM rell (sub a’ ὁ) Cyr-cod: + καὶ μεγαλα Cyr-ed | 
Kat ἰισχυμοτερα] πρὸ προσωπου b'A(txt)w | νμων] ynuwy Né&(mg)c 
flp*(uidja,& : te A-codd 32 

2 om καὶ 1° svz | παραδωσει]ὴ rapadw σοι c: rapadw ἸΞ 
Cyr | 0 θεὸς σου] Deus noster YY | cov 1°] υμων Cyr}: om 
cfk-nv | om ras Imu Cyr4-ed} ] om καὶ 2° A | παταξεις] 
maratns 135: percuttetis B | om αφανισμὼ apaners avrovs di* | 
αφανισμω)] pr καὶ cejsuvzAl& | ἀφανιεῖς] apavicers Cyr}: cde- 
structis B | διαθηση] διαθησεις efjn: foretts Luc | πρὸς avrous] 
post διαθηκὴν (128) Bs: αὐτοῖς Cyr} | αὐτοὺς 4°] eavrovsa,: om 
c | οὐδε] ovre Ndpt Cyr: οὐδ ov cfhm Cyr-ed} | εἐλεησητε 
ελεησης B2>AFMaefhiklgr’svxyb,A: edenoecs cymor*uz Cyr 

3 ovéde—cou 2°] regue tradetis ets filtas uestras nuplum 
neque dabis filio tuo fliam tllius Luc | ovde—avrov 1°] neg” 
tradetlis filias uestras uuplu filits tlorum YW | ovde] ovre Nba 
ptw: οὐδ ov fhm Cyr} | om μη I | yauSpevonre] γαμβρευση 
mM: yauBpevons f: yauBpevoes Cyr 4: γαμαρευσητε W: εἐπιγαμ- 
βρευσητε N: emeyauBpevoecs Cyr}: (ayyapevonre 18) | προς 
avrovs] avros Cyr4: om πρὸς ἢ [τὴν 6vyarepa cov post δωσεις 
ἢ} ] σου 1°] αὐτου τὴ | ov 1°] καὶ πὶ | αὐτου 1°} σου πὶ | Kac— 
ov 2°] ovde τὴν θυγατερα αὐτον (Ὑγτ γἷς | om καὶ 4 | τὴν θυγατερα 
αντοι post λημψη dm (αυτου ex σον m?)}) | αὐτου 25] το 1 
Ww | om ov 25 πὶ | λημψη] δωσεις 8 | om Tw iw σοὺ πὴ 

4 ἀποστήσει yap} wa μὴ αποστησὴη A Cyr} | αποστησει) 
αποστησὴ mu Cyr}: αἀποστρεψει b’w: αποστρεψὴ δ: abducts 
1, | νιον] vow g | am ἐμου] ad nuwy a,: απὸ cov n* | om και 
19. nb!’ | Aarpevoes] pr πορευθεὶς Cyr: mopevdecs λατρευση 
Cyr}: λατρευση cm Aluid) Cyr}: Aarpevoes n*ox*(uid)a, : 
λατρευσητε f | (Beous erepous 130) | οργισθησεται θυμω) wragno 


VII τ εαν--σου 1°] ο΄ eav δε εἰσαγαγη σε xs o θς gov v | πολλα] ο΄ ἃ πολλα ν | ioxXuporepa νμων] a’ ocTowa σου M 
2 ets—aov 2°] ev χερσιν gov Mvz | αφανιει5] οἱ A ἀαναθεματιεις Ν](-τισειξ) νζ(οπε, nom) | ἐλεησητε] α΄ δωρησὴ M 


SEPT. 
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VII 4 AEYTEPONOMION 
“a - a f 3 a] ef f , Gra \ Α 
5 θυμῷ Κύριος εἰς ὑμᾶς, καὶ ἐξολεθρεύσει σε τὸ τάχος. 5ἀλλ᾽ οὕτως ποιήσετε αὐτοῖς" τοὺς βωμοὺς 
a a a Lo ac ee aD r iN \ 
αὐτῶν καθελεῖτε, Kal τὰς στήλας αὐτῶν συντρίψετε, καὶ TA ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, Kal τὰ γλυπτὰ 
- - a ᾿ ᾿ Let f “ “~ N Ν " 
τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε πυρί: ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Ἰζυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ προείλατο 
σ - f \ [4 Ν v ft, pea ¢ ~ 
Κύριος ὁ θεός σου, εἶναί σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον, Tapa πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ προσ που τῆς 
A ¢ - \ \ ww é La aks e a ἌΣ ; ς ες 
γῆς. 7οὺχ ὅτι πολυπληθεῖτε παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, προεΐλατο KupLos ὑμᾶς καὶ ἐξελέξατο ὑμᾶς 
[ “ ͵ 9 > ‘ 4 4 Ν wv 8 } Ἁ 4 ‘ b] a K ? ᾿ a Α ὃ 
ὑμεῖς γάρ ἐστε ὀλιγοστοὶ παρὰ πάντα τὰ ἐθνη: δἀλλὰ Tapa τὸ ἀγαπᾷν ἴλυριον ὑμᾶς, καὶ δια- 
~ ~ a , y ἢ Ὁ “᾿ 3 x - ΝΣ 
τηρῶν τὸν ὅρκον ὃν ὥμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, ἐξήγαγεν Κύριος ὑμᾶς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν 
a ‘ \ ? eee X 
βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐλυτρώσατο ἐξ οἴκου δουλίας, ἐκ χειρὸς Φαραὼ Bacirews Αἰγύπτου. Y%xat 
, ew -»’ [ f ¢ f ᾿ f e ,ὕ ὃ θ ? \ wv - ? 
γυώσῃ ὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου, οὗτος Geos, θεὸς πιστὸς, ὁ φυλάσσων διαθῆκην καὶ ἔλεος τοῖς ἀγα- 
“a 3 ‘ Ἁ ~ 4 4 > Ἁ > a 3 . fix Yo Ἁ ? ὃ ὃ Α “ 
πῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν Tas ἐντολᾶς αὑτοῦ εἰς χιλίας γενεὰς, και ἀποδιδοὺς τοῖς 
πὸ A 4 aA ~ ζω Α , 
μισοῦσιν κατὰ πρόσωπον ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς" καὶ οὐχὶ βραδυνεῖ τοῖς μισοῦσιν: κατὰ πρόσωπον 


- ? ἐν x ’ “ id be 
ἀποδώσει αὐτοῖς. S"kat φυλάξη τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ δικαιώματα Kat Ta κρίματα ταῦτα ὅσα ἐγὼ 


4. ἐξολοθρευσει BO 
6 om σε 2° Bat® | της] pr macys B2>(suprascr) 7 εστε Ba] ἐσται B* 
8 και χο--υψηλω Ba>ms(Bpayeiore B2)] om Β΄ | ελυτρωσατο] τ σε xs B> | δουλειας BAAF 


6 


ΠῚ 


5. συντριψετεί: τρειῴ- Ἐ5) καὶ Sup ras Bab | exxoyere] exxo sup ras (6) Β8Ρ | om των θεων Β515 


9 Ὑνωσὴ 1830] γνωσεσθε σήμερον B* | θεὸς 3°] pr ο ΒΡ | διαθηκην) τὴν διαθηκὴν αὐτου B*> | edeos] pr τὸ Ba» | χειλίιας 


Β'"(χιλ- Bb) 
10 μισουσιν 1° Bo] μεισουσιν B* | εξολοθρευσαι BO | μισουσιν 2° ΒΡ] μεισουσιν B*A | αποδωσει αὐτοῖς (11) καὶ sup ras BA 
11 evrodas Bath] +avrov B* | δικαιίωματα B*>] +avrov B* | ταῦτα [33] avrov B* 


AFMN@a-b,A26(C™) ELI 


furore trascetur & | οργισθησεται] pr οὐκ m [θυμω] post υμας 
f: om ἢ | xuptos ets vas] εὐ ὑμας ks o Os N | om εἰς ὑμᾶς 
mi3” | es] ep ejsvyzEJ) | nuas a, | εξολοθρευση chim* | σε] 
ὑμας ἃ A-ed BELLY: om bfw | τὸ ταχος] om 0: om τὸ r* 

S ποιησετεῖ ποιήσεται AM*NOchnoa,: {(ποιησητε 16: ποιη- 
σειται 130Ὁ); ποιησατε ὈΝΞ: (εποιησατε 130°): factes LJ) | 
avrois] αὐτοὺς F*: ef ©: om ΕἾ | συντριψατε be*qt* wH4) Cyr | 
om καὶ 2°—exxoyere alEf | om αὐτων 3° GY | εκκοψετε) exxo- 
ψεται M*O: exxo~are bomw# 49 Cyr: eyxoverarn: (εκτριψατε 
16) | om τα 2°q | των θεων}] τῶν bis scr m: om BA! >dejsuvz 
a,& Spec | om avrwy 4° km [κατακαυσετεῖ κατακαύσεται AN 
On: κατακαυσατε bcowE4J | {πυρι] pr ev 32) 

6 εἰ] est DW | κυριω τω θεω] rw Kw Ow Ὁ: τω θῶ Kw 6: ku 
του θυ a | om gov 1° f [[προειλατο---σοῦ 2°] Dominus stbi elegtt 
Spec-codd | προειλατο] προείλετο Mafgh>npqs*t: {(προσειλατο 
30) | κυριος bis scr p | om σοὺ 2° c*mriL | εἰναι---περιουσιον 
ud esses εἰ populus acternus Spec | ce 2° B*dpt] om B2?>AFM 
NO rell A | αὐτω] avrov o: tllius © | προσωπου] προσωπον e: 
om i ] rns] pr πασὴης B*>bdejopstvwza, 

“ πολυπληθειτεῖ πολυπληθυνειτε ἔ: πολλοι πληθει τε m | 
παρα τὸ---εθνη 19] tater ceteras gentes 1 | παρα 1°] ΡΥ και ε | 
εθνη 1°} Ἔοσα ert προσωπου πασαις τῆς γης a, | προειλατο--- 
ὑμας 2°] pracoptautt eligere μος Dominus T | προειλατο---καὶι 
efeXe Sup ras Θ΄ | om προείλατο κυριος υμας ΚΞ, | προειλατο] pr 
Kata,: adda προείλετο p: προειλετὸ adfgh>nqs*t Phil-ed: προσ- 
ndaro J: {προσείλετο 30)  κυριος] pro Phil-codd: post ὑμας 1° 
(74)43: +0 Os dpt | was 190] vex oc: nuasa, | om καὶ εξελεξατο 
ὑμας 5 | efeXetaro] - κε aB*: + Dominus Deus BY | vas 2°] 
neasa,:omu Phil | om ὑμεις---εθνὴ 2° | ἐστε] post ολιγοστοι 
mAq3: om f | ολιγοστοι] ολιγοπιστοι x: ολιγοι y | om τα 2°N 

8 παρα] δια n: om f | τὸ aya sup ras A® (παραπανταπαν 
A*) | κυριον] pr τον f: post vuas 1°93: ks elmox: (kuptos o Geos 
83) [μας 1°) γος 380: (om 83) | om καὶ τὸ Ab | διατηρων) 
διατηρειν ObqswA(uid)W(uid): guza sernabat E | om τὸν n | 


rots] pr ev 0 | ὑμων]ημῶν Nim: om fa, | efyyaryer] pr εἰ A-codd: 
pr propler hoc Te: eduxt &* | xvpios ὑμα9] nos Dominus A-codd: 
upas Ks ἐκειθεν y | Kupios} post ὑμᾶς 2° cejqsvz A-ed 3.1}: om Oh: 
+o Os ὑμῶν mE [ὑμᾶς 2°] ἡμας n: ἡμᾶς εκειθεν Nm: + ἐκεῖθεν 
AFfikloub, | xetpi—uyyAw] δυναμει μεγαλη ἃ | om και 2°— 
υψηήλω B*kx | om και 3°—acyurrouv ἃ | ελυτρωσατο B*hqy] 
+ wos AL: +xsa,: +oexs B>Gegjnpstv(uid)z: +6 xs 0 θς cov 
bw: + oe AFMN rell 344) | om εξ οἰκου δουλιας τ | ex—acyur- 
tov] de dono Farao regis de domo Aegyfti ©: om m | ex 
xetpos] e manibus A | ex] και 30) | dapaw] dpaw N*: om a* 

9 om cov & | (om ovros θεὸς 30) | ovros] ovrws c: avros 
x&(uid) | om Geos Geos micros ἃ [θεὸς 2°) pr Dominus A-codd: 
pro Fcklmrub,j3 | Geos 3° B*F?Oej] om bmwiL}J: pr o BabA 
F*MN rell Thdt ] moros Bow Thdt]om F*6m: pro AF*MN 
rell 33 | om ο 2° Obmw That [διαθηκην B*Obgnw Thdt] τὴν 
διαθηκὴν αὐτου b*bejpqsty(uid)za,: pr τὴν AFMN rell | και 
2°—avrov| τοις αγαπωσιν αὐτον και eXeov O | eXeos B*] pr ποιων 
N: eXeov bgnw Thdt: τὸ eXeos αὐτου FMdfiklmoub,%: τὸν 
eXeov avrov pt: pr τὸ B@>A rell 43 | om και 250 | τας evrodas] 
Ta προσταγματα bw | om avrov I") | (χιλιαδας γενεων 32) 

10 και αποδιδους] get reddet W | μισουσιν 1°] + αὐτὸν ackx 
ABS | om κατα 1°-piwovew 2° BY | προσωπον 1°] +avrov 
ackx: +avrwy dptis!” | om efoX\cOpevaat—mrpocwmor 2° cejlw | 
εξολεθρευσαι] pr και Tov x: εξολοθρευσει Ὁ: Tov ἀπολεσαι dpt: 
et delet % | om και 2°—avras ha, | ov sx | βραδυνει] farda- 
bitur HW | τοῖς 2°—avros] delere cos gut oderunt eum ante 
factem corum TH: om dm  μισουσιν 2°] +avrov MaptxB'*Y, | 
(om kara 2°—avros 71) | mpoowrov 2°] +avrov kx: +eorum 
3 [αποδωσει avrots] delebit cos 3) | arodwoa)] αποδουναι N: 
αποδιδους f A-codd | avrots] avrovs g 

11 om totum comma m | om καὶ 1°—evroXas ἢ  φυλαξη]) 
φυλαξεις Ff: seruaditis ©: φυλαξασθαι c: seruate EY: ser- 
wabunt A-codd | evrod\as] +avrov B* bw] | δικαιωματα] 
+etus JJ | ravra] avrov B*BCLY: om F*(hab F?™)kqGE | 


5 Tous βωμους] a’ ra θυσιαστήρια M: οἱ A τα θυσιαστηρια ὁ | αλση] τεμενο. ὦ | Kat 3°—avrwv 4°] ο΄ Kae Ta γλυπτα των 


θεων auTwy Vv © περιουσιον} εξαιρετον ὁ 


9 yrwon] [γνωσεσθε Mz | θεὸς 3°] a’ θ΄ toxupos ὦ 


7 προειλατο] a’ προσεκολληθη M 


IL καὶ 1°—evrodas] θ΄ Kat φυ....τε τὴν ἐντολὴν καὶ φυλαξον τὴν ἐντολὴν V 


576 


12 


13 


AEYTEPONOMION 


VII 19 

+ XX £ f σι 12K Weal (aes ΓΝ 3 ’ὔ A! ὃ ’ὔ a 

ἐντέλλομαί TOL σήμερον ποιεῖν. αἱ ἔσται ἡνίκα ἂν ἀκούσητε τὰ δικαιώματα ταῦτα 
\ re e 

Kat φυλάξητε καὶ ποιήσητε αὐτώ, καὶ διαφυλάξει Κύριος ὁ θεός σού σοι τὴν διαθήκην καὶ τὸ 

if a f ΄-ὦ e - ~ 

ἔλεος ὃ ὦμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν: "Kal ἀγαπήσει σε καὶ εὐλογήσει σε καὶ πληθυνεῖ σε, Kal 
᾽ ,ὔ Ἁ f a τὸ Ἁ fa “~ a Κ NS ss Maid 

εὐλογήσει Tal ἔκγονα THs κοιλίας σου καὶ τὸν καρπὸν τῆς γῆς σου, τὸν σῖτόν σου Kal TOV οἷνόν 

Α ΝΜ f \ t a“ a Α \ , a ΄ es a 
σου καὶ τὸ ἔλαιον σου, Ta βουκόλια τῶν βοῶν σου Kai τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἐπὶ τῆς 


γῆς 
οὐκ 


ΒΝ 


= 
Lee | 


σοῦ 
16 


e τ ’ κι fas 

ὡς ὦὠμοσεν Kuptos τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. 
f - v ΄- Ἢ a 

ἔσται ἐν ὑμῖν ἄγονος οὐδὲ στεῖρα, καὶ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου. 


᾽ ? Ses it 4 ? ὔ > A eS ἈΝ 4 \ rat 4 
ἐπιθήσει ΕἼΤ σε, Και ἐπιθήσει QUTQ ΕἼΤΙ TavTas Τοὺς μίσουντας σε. 


ΤΊ yr Ἁ v ‘ f Ἂ “8 3 
εὐλογητὸς ἐσὴ παρὰ πάντα τὰ Evy 
15 Ν ΄ΝΝ rf Σ Α 
καὶ περιελεῖ Κύριος ἀπὸ 


a ia Ἁ i \ \ « μι 
πᾶσαν μαλακίαν" καὶ πάσας νόσους Αἰγύπτου τὰς πονηρὰς ἃς ἑώρακας καὶ ὅσα ἔγνως οὐκ 


» 4 μὰ ss fa 
Kal φάγη πάντα Ta σκῦλα 


τῶν ἐθνῶν ἃ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτοῖς" καὶ οὐ 


17 λατρεύσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτε σκῶλον τοῦτο ἔστιν σοι. 


1γ᾽ ὰν δὲ λέγης ἐν τῇ διανοίᾳ σου 


ι8 ὅτε Πολὺ τὸ ἔθνος τοῦτο ἢ ἐγώ, πῶς δυνήσομαι ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς; od φοβηθήσῃ αὐτούς" 


ae An ov Σ zy Kd e θ , ~ Φ Ἁ \ “ ~ Ae , 10 4 
1g μνείᾳ μνησθησῃ σα ἐποίησεν Kuptos ὁ θεος σου τῳ Φαραὼ καὶ πᾶσι Tots Λιεγυπτίοις, ἴϑτους 


12 ἡνικα αν Ba>) eax B* | om aura Batb 


13 σε τὸ Bath) ἐς B* | ελαιον] at sup ras F* 


15 xupios] 4-0 Os Ba(in mg et sup ras) | μείσουντας Β"(μισ- ΒΡῚΑ 


16 φισεται F* | om καὶ 2° Bat | corey ΑἾ ἐστι A* 


17 om gov Bath | εξολοθρευσαι ΒΡ 


18 ov doB8nOnoy avrovs B4>(suprascr)] om B* | ura B*(uid) 


om εγὼ | σοι ἐντελλομαι ἀσῃ(-λλωμαι) | σήμερον gor b | om 
onuepoy A | ποιειν] 4+-av7a cdkptx BC: (nid) 

12 egrac—xat 2°] ἡνικα ἃ | εσται + 467 A-codd | om ἡνίκα 
B*tJ | αν] ca» B*NObLgnptwyb,: oma | axovenrat chn | 7a 
δικαιωματα tavra] rustitiam ἰδίαι © | ra] pr παντα AF Mabe 
fhilogruawxyb,A@4): καὶ πὶ | ταυταῇ avrovn: om bw | φυλα- 
ξητε] φυλαξετε mr: φυλαξηται αυτα On: +avra feptBCE(nid) | 
και ποιήσητε aura] ταυτα ἃ | ποιησητε] ποιησετε h*kqr: ποιη- 
σεται ca, | avra] cam WL: ravra m: om B?bejsvza, | καὶ 4°] 
tunc ©: om dABEY | διαφυλαξει] διαφυλαξη Mbegijswyh, : 
φυλαξει Fus +oe oa, | κυριος---σοι] σοι xs o Os cov gnQj3: 
nobis Dis Ds uester ©: om κυρίος o: om ὁ Geos gov %: om 
gov F*bejmrwz: om oot FOfmy [διαθηκὴν] -Ἐ σον bW: + 7av- 
τὴν ἢ | τὸν eheov Odgnpt | o 2° Ba, BL} xaGo cejs(txt)v(uid) 
xz: καθως qs(mg)b,: καθὰ AFMNO rell: σὰ ABC | 
ὠμοσεν} (om 71): +s x | Tos πατρασιν ὑμων] paribus tts 
15. 0030] | ὑυμων] nuwy NdjorwA: σοι f: +ras (5—6) q 

13 αγαπησὴ Ὁ | και εὐλογήσει σε] post σε 3° a: om ds | 
εὐλογήσει 1°] εὐλογησὴ c | om σε 2°—evdoynoer 2° f | πλη- 
θυνει] πληθυνηὴ MN: repledic WL | om evrioynoe 2° € | exyova] 
εγγονα F*%id(exy- F')Octik*lmng’?ra,: eyxova g | om καὶ 5° 
A | γης 1°] κοιλιας ο |] Om τὸν 2°—gov 5° e | τὸν 2°] pr και 
ab’cmqA& | om gov 3° f | om καὶ 6° pw | om καὶ 7° p | ro] 
τον bgnua, | ra 2°] pr καὶ GNbegjsvwxzE i | βουκολια] mpw- 
toroxa y | (σου των βοων 30)  ποιμνια] rvota c | om επι--- σοι 
m | om ἐπὶ τὴς yns οὗ | yns 2°] nsf | ws] ots co: ys AFGM 
NOadeg-jlp-tvwyzb,A BEL | ὡμοσεν κυριος] ks ὡμοσεν δουναι 
0 | xvptos] sub — G(uid): om j | δονναι] + ean A 

14 evdroyntos eon] pr καὶ dmpti: evdoynros εἰ fi: Kat evdo- 
γήσει (-o7n n) σε Obgnw | rapa—ebvn] tater ceteras gentes © | 
οὐκ] pr καὶ ej | ev vey] post ayovos c: ev σοὶ Cyrd: “δὲ 
A-codd | οὐδε] εἰ A-ed | στειρα] χηρα Cyr-ed}? | και---σου) 


12 Kat ποιησητε αντα] οἵ A καὶ ποιήσετε αὐτὰ V 


AF(G)MN@a-b,438(C™) BL 


neullum pecus tuum Ὁ, | καὶ) ἡ Fo%(uid): xegue ABEY | τοῖς 
KTnveow σου] pr πασιν N: pecortbus uestris BE 

15 περιειλε c | κυριος] post cov JJ: +0 6s BAM mor: +0 
θς cov AF Naefi-lqsuvy-b, | om απὸ cov f | πασαν μαλακιαν 
μαλακιαν πασαν dkpt: πασας μαλακιας M(mg)u @-codd [|πασαν 
νοσον klmq | τας πονηρα9]) pr και q: τα πονηρα Gex | ας ewpaxas] 
και ras kaxas N | as] a A*(as A*)FG(a—xar 3° sub ~—)corxy: 
ogas h | ewpaxact r*(uid) | oga] ocas Obegnw: (as 18) | γνὼως 
N J ov] pr εἰ A ] επιθησει τ5---επιθησει 2°] induces te sed 
inpones UW, | επιθησει 1°] επιθησεις ἃ, : ἐπαξει M(mg)Ob’A(txt) 
ghnv(mg)wz(mg): dabit 13. : emake avra G(avta sub -%)4(mg) 
cdkptxd: +¢ea @ | καὶ 429—oe 2°] ert de mavras τοὺς μισουντας 
σε επιθησει k | και 4°} sed 4113} : (adra μαλλον 30) | εἐπιθησει 
2°] superducet 3 | avras Ogn | mavras] pr τοὺς ἐχθροὺς cov και 
ere dptAB (pr omses)E: om FObgnuw | ce 2°] + καὶ em παν- 
Tas Tous ἐχθροὺς gov gn 

16 φαγη] φυλαξὴ πὶ: om c* |] ποντα] pr παν b’ | om rar | 
σκυλα sub - Ο ] om τῶν ] [κυριος] pr oa, | om σοὺ 1° dhkm 
ri, | ov 1°] pr εἰ AE | er avros] ew avrovs Ge: om & | om 
και 2° BatbObgnuwa, | ov 29] + μη AFMNac-fh-mo-tvyzh, | 
Aarpevoets] Aarpevons Faefhijlq—-tvzh,: Aarpevoee c: λατρευσὴ 
k | oxwdov τουτο ear] ista offendicula erint W | oxwdov] post 
τουτο h: oxo\ov m: κωλον p(pr ov p) | ἐστιν] post σοι 2° bw: 
eoratgem: om (ΤῸΝ 

17 ἐαν de λεγὴς] εἰ δε λεγεις Cyr-cod  εν--- σου] im corde 
tno BE: ἐξ praccordiis turs ©: om cov B2thna, | ore] sub -- 
G: om hi ] om ἡ N | δυνησωμαι nt | εξολεθρευσαι avtovs] 
illa” extirpare ἢ, | (εξολοθρευσομαι 18") 

18 om ov φοβηθηση avrovs B*1] Cyr-cod | ov] και) | μνεια 
μνησθησὴ] μὴ αμνησθησὴ 1: sed magis in mente habeto W | 
μνεια}] pvecavy opy: om b’d*mw | μνησθητι bmw | om σου 
Cyr-cod | gapaw] - εὖ seruds etus A | rows αἰγνπτίοις mace ἃ 


13 Ta 1°—gov 1°} a’ καρπὸν yaorpos cov M | ctrov] a’ χευμα M | owov] a’ οπωρισμον M | ἐλαιον»] a’ στίλπνοτητα δῖ 


14 ayovos] a’ orecpos M 
15 xuptos} ἃ οἱ χωρις του θς cov v | vogous] pr ot 


Gq 


A Tas 21 


uid): ταλαιπωρίαν M | acyurrou—ce 1°] ο΄ αἰγυπτον ra movnpa 


α εορακας καὶ ὁσα εγνως οὐκ ἐπάξει ἐπι σε a’ aLyuTTOV Ta Tovnpa οσα εγνως ov θησει auTa Ev Goto’ αἰγυπτου Tas πονηρας as otdas 
ov ποιήσεις εν σοι vz: θ΄ aryumTov Ta morvnpa oga εγνως ον θήσεις αὑτὰ εν gor Ν 


16 ov φεισεται] [οὐ]κ αφεξεται M | σκωλον] σ’ σκανδαλον bvz(sine nom vz) 


.77 


πῆρ, = a = 5 Γ΄ kh 
Diaitizec by Microsofi 


’ Z 
18 ov] pr ο΄ ἃ καὶ ν 


74—2 


B 


φ 


Ce 


( 


VII 19 AEYTEPONOMION 


Ὶ \ , A ν e ἢ \ a ‘ Ν , 4 a 4 
B πειρασμοὺς τοὺς μεγάλους ous ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σου, τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα, τὴν χείρα τὴν 


§ 3» 


U ¢ , , Land bs i v , , 
κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, ws ἐξήγαγέν σε Kupios ὁ θεὸς σον" οὕτως ποιήσει Κύριος 
« x φ - ~ a v AY 4 ΠΥ X é 3 a“ 20 Ἀ Ἀ ’ > x wn 
6 θεὸς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ods σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. Kai Tas σφηκίας ἀποστελεῖ 
-f ¢ n é X ς , > Ἀ χω 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς αὐτούς, ἕως ἂν ἐκτριβῶσιν οἱ καταλελιμμένοι καὶ οἱ κεκρυμμένοι ἀπὸ σοῦ" 
, - Ε pa e ἢ ἢ , \ ᾿ ᾿ , 
04 τρωθήσῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι Kuvptos ὁ θεός σου ἐν aol, θεὸς μέγας Kal κραταιός. 
σον = σι 2 ‘ ,ὔ +. Ἀ s Α > 
53 καὶ καταναλώσει Κύριος ὁ θεός σον τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου σου κατὰ μικρὸν μικρον" οὐ 
nw ts Ἀ , e a ww Ν “ 3 x. A 4 ’ 
δυνήσῃ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς τὸ τάχος, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πληθυνθῇ ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 
ve « i 3 Ν “ / \ ? ~ > ἈΝ 
τὰ ἄγρια. 33καὶ παραδώσει αὐτοὺς Kuptos ὁ θεὸς σου εἰς Tas χεῖρας σου, καὶ ἀπολεῖς αὐτοὺς 
᾽ A - > ΓΟ 3 Ἀ - 
ἀπωλίᾳ μεγάλῃ ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ αὐτούς" 5“! καὶ παραδώσει τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν εἰς TAS χεῖρας 
a nw wn fal ᾽ ’, > 4 \ 7 
ὑμῶν, καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου" οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρὸσ- 
\. A a ΄-“ 4 , > 
wrov σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃς αὐτούς. “5τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν SKavaETE πυρί" οὐκ 
3 θ ,ὔ > 4 Oe g 3 ᾽ 2 “ ᾿: 2 aN 7 - \ ’ ὃ ᾽ }] - rf 
ἐπιθυμήσεις ἀργύριον οὐδὲ χρυσίον ἀπ᾿ αὐτῶν: ov λήμψῃ σεαυτῷ, μὴ πταίσῃς Ot AUTO, OTL 
4 hal a Ἁ - / 3 26 XN > 3 if δέ 3 Ἁ ἢ \ 
βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού éeativ: “ϑκαὶ οὐκ εἰσοίσεις βδέλυγμα εἰς τὸν οἰκὸν σου, καὶ 


19 ἰδοσαν B*(uid)] εὡρακασὶν sup ras et in mg Ba> | τερατα] +7a μεγαλα εκεινα ΒΑ | ὑμων BO | πασι F 
20 Kat 29°—(21) avrwy Babmeinf] om B* | τασφηκιας ἘΠ | καταλελειμμενοι BO'F 
22 μεικρὸν bis Β΄ (μικ- Bb) 23 ἀπωλεια B°AF | εξολεθρευση] εξολεθρευσει A: εξολοθρευσητε Br» 
24 exervou B*(uid)] εκεινων Bt | εξολεθρευσης} εξολοθρευσης 13>; εξολεθρευσὴ B* 
23 mupt Bat?) pr ev B* | οὐδὲ Bb(de suprascr)] ov Ba(sup ras): καὶ B*(uid) [| ov) pr και B3>(suprascr) 


26 


AFGMN6a-b,ABEL QI) 


19 om τοὺς 19—cov 1° ἃ | tdocay B*(uid)bw] ewpaxacey 
Babuz(mg)a, Cyr: cov AF(ed-)GMNOz(txt) rell | τὰ σημεια) 
pr καὶ Gekx?3'": om c: +7a μεγαλα gnb,: (+eKewa 83): 
+7a μεγαλα εκεινα αὶ | τερατα B*d] +70 μεγαλα NAG: +exewva 
gknb,: +7a μεγαλα exerva BAA FG(sub —)MO6O rell 333,38. Cyr | 
τὴν τϑ---ουψηλον] pr καὶ Gekx]): ἐπ (ef W) manu valida et in 
(om 2 4) brachto excelso EY | om καὶ 2° p | ὡς] ος ἢϊο | ὁ 
Geos cov] Deus uester inde H: +inde A | ovros a | o θεος ἡμων] 
Deus tuus BYY | quer) ras q: vuwr Bbedcs(mg)uwa BEL 
Cyr-cod | πασιν ros εθνεσιν}) om u: om Trois 1* } οὖς 2°] pr εἰς 
h: ws b, | cv) σοι 0: om (16%.77) B 

20 τας σφηκιας)] τοὺς σφικιας f: plagas ©: plagam ¥ | 
αποστελει] αποστελλει fl: adinittit @: ἐξαποστελεῖ dpt | 0 Geos 
gov} om kl: om σοὺ m | es] ew aj: προς bh’ | ews] ὡς t | οἱ 
καταλελιμμενοι) οἱ καταλελεγμενοι f: religui gui superfucrunt 
ex ill’s % | καὶ 2°) wel © | om οἱ 2° bqw | απὸ cov] απὸ 
προσωπον gov Gcptxz™s(uidja,j9: abante te HW | om cov 2°— 
(22) απο ἃ 

21 τρωθησὴ] λυτρωθησὴ y: δηληασης p(uid): +ey co u | 
απὸ προσωπου] απ y4J | Geos 2°] pr o Ognpt: post peyas b,: 
om fhimrd@ | μεγας] pr o Ogupt: aecternus 881 | om καὶ p | 
Kparacos] pro gnpt: ¢errébi/7s 130 

22 καταναλωσει) καταναλωσὴ ft: κατααναναλώσει c | κυριος 
—gov 1°] (om 71): om o θεος σου x | (amo) προ 32) | gov 2°] 
om d: οὐ τρωθήση απ αὐτων p | Kara pikpoy μικρον) farticu- 
latim © : (om κατα 71): pexpa πὶ: (om μικρον 2° 32.83) | δυνηση) 
potes W | avrovs εξαναλωσαι Ogn | (om αὐτοὺς τό) | γενηται--- 
και 2° sub -- G | yevnrat] +70 raxos a, | yy] (om 30): αὐτου 
fF | πληθυνθη) πλινθὴ C: πολλα γενῆται y | τα αγρια] τῆς γῆς 
b’d*w : τ τῆς γῆς 63? 


Ig υὑψηλον] α΄ σ΄ εκτεταμενον ὁ | εθνεσιν}] οἱ A λαοις ὁ 


23 και 15] sed” 3, | παραδω x | avrovs 1°] avro j | om σον 
19 gn | ras χείρας] om ras m: χείρα ] | απολεις]} ras 2 litt (στ 
uid) post ὁ 5: amodee Gcitx: απολλει f: arodevers m: αἀπολεσει 
AMkry: perdet AED: ἀπολεση ao | om arwikta—aurovs 3° € | 
ews αν] om @-cod: om av m | εξολεθρευσὴ] εξολοθρευσης Obfg 
w33]}: εξολοθρευσεις mna,: εξολοθρευσητε B*Phjqsuv(uid)z 

24 τους] avrovs m* | om ets—avrwy 2° u | om ras o | 
ὑμων} ἡμῶν i: σου Β΄η4,33}} | απολειται] ἀπολεῖτε acdfgkpqty 
αὐ, 1135: perdes 33: arode ehjsv(uid)z | τὸ ονομα] ra ονομα d: 
nomina A-codd | ex—exewvou] ὑποκατωθεν του ovvov dpt | εκει- 
vou] εκεινων Brg: ilore” WW: avrwy qua, | αναστησεται p | 
ovders] οὐθεὶς Oqa,: (overs To ονομα κυριου 130: το ονομα 
κυρίου 16.77) | om ews—aurous πὶ | εξολεθρευση B*MloxEX | 
om av7ous ἢ 

25 ra] pr εὐ W | om των θεων αὐτων BY | καυσετε) xara- 
cavoere FGM Ndfejkiprsuv(uid)x-b,: κατακαύσεται A@Obcehin 
(ras 4 litt inter a 2° et « 2°%)oqtw: κατακανσαι m: cremabis A 
Spec | οὐκ] pr καὶ AGMackogrxyAE | emOnoets ca, | apy- 
ριον--- αὐτῶν 2°] aurum neque argentum ab tis %&: ab its aurum 
uel argentum 7. | οὐδε] και B*(uid)@: ἡ aehjo Spec | ar 
αὐτων] map avrwy Gex: om (46) 13" | ov λημψη Β 0.35] pr και 
Ba>N@denptz(mg)a,A&yy Spec: καὶ ov μὴ ληψη bw: οὐδε 
λημψη Gexil: λαβειν AFMz(txt) rell JQP | σεαυτω] σαυτω 
uz(mg)a,: +aé 7s 3 | om py—avro k | uy] μηδε (130°) G: 
+more G(sub ~%)d2?cdpqtx | wratons] παισης d: πεσεις ἢ | δι 
αὐτο ott] δια rom | δι αὐτο] δὲ avrov dpt: δὲ αὐτου fi: δια τουτο 
agni3” : propter cos BY: ἐμ τς EH | om οτιπτεστιν BY | (ord) 
διοτι 16) | om xvpiw—(26) βδελνγμα e | Kuptw—gov post εστιν 
3'"EILY Spec | om κυρίω f ] rw bis ser r 

26 om καὶ 1°—gov Θ᾽ | owes πὶ | και eon) ut sis JP: om 


20 ato σου] θ΄ azo προσωπον gov ὦ: ο΄ ἃ aro πρόσωπον gov v 


21 θεὸς 2°] a’ 8 ἰσχνρος ὁ | κραταιος]) σ᾽ θ΄ φοβερος ὁ 


23 και 2°—avrous 3°] θ' και exoTnoE αὐτοὺς ἐκστασιν μεγαλὴν ews εκτριψει αὐτοὺς vz | καὶ 25---μεγαλη] a’ και φαγεδαινωσει 
αὐτοὺς φαγεδαινη μεγαλη σ΄ και ταραξει avrovs ταραχὴν μεγάλην vz | και απολεις] ο΄ Kat ἀπολεῖ v [εξολεθρευση] ο΄ εξολοθρευσην 


24 εκ---εκεινου) θ΄ σ΄ νποκατω του ovvor ὦ 


25 χρυσιον---αὐτο] χρυσιον ἐπ αὐτοῖς καὶ ov ληψεσαι αὐτὸ μὴ ποτε σκωλωθὴῆς εν AUTW Ζ 


5 


J 


ry Poet Th art b 17 | Aiarr ΓΔ, aps (R) 


ὃ 


AEYTEPONOMION VIIT 5 


$/ > td } , a 

ἔσῃ ἀνάθημα ὥσπερ τοῦτο' προσοχθίσματι προσοχθιεῖς καὶ βδελύγματι βδελύξῃ, ὅτε ἀνάθημά B 

ἐστιν. Ἵ yep 

= & ‘ \ “Ὁ i a fn ~ 

Vill 1 ‘Ilacas τὰς ἐντολὰς ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον φυλάξεσθε ποιεῖν, iva ζῆτε Kal πολυ- 

~ ᾿ ~ ᾿ bas . ~ 4 “a 
πλασιασθῆτε, Kai εἰσελθοντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὦμοσεν τοῖς 
’ e ἴω Ἀ Ψ ~ δ TAN eN Ε ¢ ς ΄ Lod * 

2 πατράσιν ὑμῶν. Ξ2καὶ μνησθήσῃ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἤγαγέν σε Kuptos ὁ θεὸς σου ἐν TH ἐρήμῳ, 
δ ΄ x Ν a ~ μ \ 
ὅπως ἂν κακώσῃ σε Kal ἐκπειράσῃ σε, καὶ διαγνωσθῇ τὰ ἐν TH καρδίᾳ σου, εἰ φυλάξῃ Tas 
? % 3 -. ἃ v 3 ‘ ? ἤὔ ἐκ Ἀ 3 i 7 Ἀ 2) f / A 7 Δ + 

3 ἐντολὰς αὐτοῦ ἢ OV. 3Kat ἐκάκωσέν σε καὶ ἐλιμαγχόνησέν σε, καὶ ἐψώμισέν σε TO μάννα ὃ οὐκ 
v e , σ ? , ef 2 αν U f e bf 2. 9 83ὃὲ τ 
εἴδησαν οἱ πατέρες σου" ἵνα ἀνωγγείλῃ σοι ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

“ ~ ~ ‘ ς fa 
4 παντὶ ῥήματι τῷ ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος θεοῦ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος. τὰ ἱμάτιά σου οὐκ 


? , + Ἁ fal Ἂ e f , > ; ? \ fas e t 4 J 40 
ἐπαλαιώθη ἀπὸ σοῦ, τὰ ὑποδήματά σον οὐ κατετρίβη ἀπὸ σοῦ, οἱ πόδες σου οὐκ ἐτυλώθησαν 


5 ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη. 


Ἁ f a ? e e v , ” ἈΝ ΟΝ 
Skat γνώσῃ τῇ καρδίᾳ σον ὅτι ὡς εἴ τις παιδεύσαι ἄνθρωπος τὸν υἱὸν 


VIII τ ἐντολὰς] -+ ταυτας BA™ [ὑμὶν sup ras (3) Ba | εἰσελθοντες Ba(ovres sup ras)] εἰσελθητε καὶ B* (uid) | ὡμοσεν (ὦ 


sup ras) ks ὁ @s ὑμων B? 


3 ελιμανχονησεν B*(-payx- B>) [μαννα] + ev τὴ ἐρήμω Babme | rarepes] wpe Εὖ 


και Spec | eon αναθημα ΒΒ] ἀναθεμα eon AFMafhiklmoryb, 
Cyr: eorat ἀνάθεμα gil: eon ἀνάθεμα GNO rell | rovro] pr 
καὶ auv Cyr: ef idlud & Spec: rovrw q: αὐτο dpt# (uid): ουτοι] | 
προσοχθισματι προσοχθιεις} odio odietis Spec | προσοχθισματι) 
pr καὶ bw: pr sed A: pr τὸ n: προσοχθισμα q | προσοχθιεις] 
προσοχθισεις avto G(avro sub -%)o: προσοχθήσει avrw h: + avro 
cdptx: +¢2 B | om και 3° 0 | βδελυγματι βδελνξη] cozugui- 
natus abominatione illa sctes & | βδελνγματα F | βδελυξη] 
προσβδελλυξὴ a,: βδελυξεις αὐτο ἃ: adbominabitis tila Spec: 
+avto G(sub %)ckoptx®: +ea AB | ava@nua 2° Β] avafena 
AFGMN® omn Cyr 

VIII 1 ἐντσλας] 4+- ταυτας B2FM(mg)Nbdefijkmpsuvwza,b, | 
as] ooas ὄν  οσα Ὁ’ | om εγὼ mil | ἐντελλωμαι πὶ | veer] σοι 
GNbcghnowx [σήμερον φνλαξεσθε morecy] (om 18): om σήμερον 
BS | φυλαξεσθε ποιεινῚ ποιησετε b’w: ποιήσαιτε ὁ | φυλαξεσθε) 
φυλαξεσθαι i: φυλαξασθε ς--[Ἰπορία,(-σθαι co)SH: φνλαξετε m: 
obseruabitis et custodietis Ἢ, | om rover mA-cod | ζητε] ἑησητε 
b: ¢noere w | πολυπλασιασθητε] (πολλαπλασιασθητε 32): πολν- 
πλασιασωνται]ὶ: multiplicanzini W | εἰσελθοντες κληρονομησητε) 
intretis possidere A-codd [εἰσελθοντες] εἰσελθητε καὶ B*(uid)A 
F4GM @acfghi@*k-nqrxb,: om F*Ni*oy: +ras (2) a, | κλη- 
ρονομησητε] KAnpovopynoeTat C: κληρονομησατε bw | ynv] pr 
ἀγαθὴν τὰ: -ἰ τὴν ἀγαθὴν AF MNaefh-lIqrsyzb,: {- ἀγαθὴν 83) | 
κυριος---ωμοσεν B*] wuocey ks ο Os vuwy Bt: ὡμοσεν ks οθς σου 
dp: (wuoce kuptos o Geos 64.77): ὡμοσεν KS AFGMNO rell ἃ 
BEL | om roas—(2) cov 1° p* | om rots πατρασιν vywy d | 
υμων 2°] nuwy M*NOé4swA 

2 μνησθησὴ] μνησθητι w Cyr-cod: μνησθητε bp(uid) | 
{πασαν---ην] rans τῆς οδου ys 32) | οδον] pr dixatoow c*: - σον 
0 | ηγαγεν] ανηγαγεν O: διηγαγεν Or-gr: δηοδευῴσε p>*(del ᾧ 
ps’) | ve 1°] σοι e: (om 18*) | 0 θεὸς σου] om A: om σον 
G Phil | ev τὴ epnuw] pr rovro τεσσερακοστον eros G(sub 5) 
4(mg)cfit*oprtxz(mg) Or-gr Thdt (om τουτο)ὴ: (pr revro τὸ τεσ- 
σαρακοστον eros 74): in desertis WH: om τη Vhil [| orws—oe 
2°] wt omnia experirerts & Spec (exvpertres ed) | om av AFr 
Or-gr Thdt | xaxwoy σε] κακωσητε f | καὶ ἐκπειρασὴ σε] {και 
metpagnte 128): om b’d*w | exrepacn] πειραση AFGMOaéd?'g 
hilmoqr*txyb, Or-gr Thdt: mepacee knpr*: πειρασης f | σε ka 
διαγν ext lin et sup ras i | om σε 3° Phil-codd | καὶ 3°—oov 2°] 
ut ainosceretur cor tuum Ws: et ut cognosceret cor tuum ¥& | 
διαγνωσθὴ) pr wa hr Spec-ed: γνωσθη Gf: διαγνω Cyr-cod | 
τα---σου 2°] cor tuum Spec: om ta Cyp | om ry 2° i Phil | 


26 avaénua 1°] ἀποβλητος M 


2 omws [38>] ws B* 
4 τεσσαράκοντα Tb 


AFGMN6a-b,A8#L(])?) 


et] ἡ gr: καὶ Phil-cod [φυλάξεις fuv Phil | ras ἐντολὰς avrov] 
ras (2) post ras 1: τὰ ev TH καρδιὰ cov F*(corr F#): αὐτὰ F?: 
om tas Phil | om ἡ ov Cyp-cod | ov (3) καὶ] οὐκ Phil-codd- 
omn 

3 οὐκ ἐπ apTw povw ζησεται o avOpwiros αλλ emt παντι ρη- 
ματι εκπορενομενὼω δια στόματος θεου Mt iv 4: οὐκ em apTw povw 
ζησεται o avOpwros Le iv 4 || exaxwoev—oe 2°] deo omnia 
(τ "αἰ Spec) eapertus es et esurtst? 1 Spec | om σε 1° 
Thdt% | om καὶ ελιμαγχονησεν ce ou Or-lat(uid) | ἐλιμαγχο- 
νησεν] ελιμαχθονησεν F*c: ελιμανχθηησεν a, | σε 2°] om fi* 
Phil-cod2: (+e τὴ epnuw 18) | το μαννα] pr καὶ Phil-codi: 
+ev τὴ epnuw Ba>M(mg)b-fhijps—wza,% Or-lat | om ὁ 1°~— 
σου k That | εἰδησαν UMbdghwy] ηδεὶς (+ov Or-gr) καὶ οὐκ 
ηδεισαν (-δησ- 0) G(o οὐκ noes sub %)cox@ Or-gr: εἰδεισαν f: 
οιἰδισαν n: noecay AFNO rell Phil | cov] ὑμων N | wa avay- 
yethn cot] uti cognoscas lren | avayyetdy] pt μὴ p*: avayyeAn 
cd: avayyetAns 0: αναγγειλωσι Phil-codd-omn}: ἀπαγγειλη N | 
σοι] + Dominus A-codd | em aprw μονὼ] solum in pane & | 
em] ix Ee | ἔσεται 1°) μέμέξ A-codd  Or-lat Iren-ed Spec-ed | 
om o 2° Ga-eghjkmnostuz Phil4-codd3 Or-gr Cyr? That | av- 
θρωπος 1°] ἀνὴρ Phil-cod} | om ad\\—avépwros 2° esz | αλλ] 
adr ἡ Opt | ere] ey djlm Phil4-cod}: zz ZW Or-lat Iren Spec | 
pnuatt] sub + G: post ἐκπορευομένῳ Οἱ om x*: + Dez Iren | 
τω] των 1: om AF*6a-dfhijymnowyb, Phil4-codd-omn} Ev 
Or-gr Cyr Thdt | exmopevoperw] εκπορενομενον c: προπορευο- 
μενων 1 | δια στοματος] de ore ABEL Or-lat Iren Spec | Geov] 
pr του k Cyr2: κυ x Spec-ed}-codd4: ezzs ren | fyoerae o 
ανθρωπος 2°] om fm Philg-ed+ Ev Cyr Thdt-ed Spec4-coddé | 
ζησεται 2°] wzuzt Iren Spec-ed3 | 0 av@pwiros 25] om Phil- 
codd4: om ὁ abd*kn Thdt-cod Or-gr-cod 

4 7a 1°] pr καὶ o [ ove 19—cov 3° B] om AFGMN®O omn 
ABEL Thdt Spec | ov κατετριβὴ] ov κατετριβ sup ras δᾶ: ov 
κατετριβησαν Nemu: οὐκ ετριβη clexr-) Thdt-cod: οὐκ amerpr3y 
fi | om απὸ gov 55 m Spec | o—ervAwOyoav] pr εἰ ABE: om 
Spec-codd | ov κατετυλωθησαν opt | ετυλωθησαν] ετυχωθησαν 
m: ἐρυπωθησαν N: διηλωθησαν n>(uid) | om cov BY | om 
τεσσεράκοντα ety N 

9 καὶ] pr μαθηση N ] τὴ] pr παρὰ x: prev ἢ Clem | om 
οτι Gceox, | ws—avéOpwros] guemadmodum homo gui docet WL: 
guemadmodum wir aliguis gui docet A: sicut homo docet B 
Spec | ws] εἰ ἃ | εἰ res] εἰτε h: om res & | παιδευσαι avOpw- 
mos BGegnoxa, Or-gr Thdt] παιδευσαι a¥ov O: παιδευσει avos 


VII 3 εἐψωμισεν σε] a’ εβρωματισε ce ὁ | μαννα] o' ἃ χωρις Tov ev TH ἐρημὼω vz(sine nom) 


»70 


Sis 


Vill 5 AEYTEPONOMION 


A r ¢ Ψ f 
Β αὐτοῦ, οὕτως Κύριος ὁ θεός σου παιδεύσει σε" © 


\ f \ \ fs » 
καὶ φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, 6 
, θ 5 - “ὦ A ’ ἴω \ a θ > t 7 et \ K 7 £ a ; Ἢ , > 
πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φοβεῖσθαι αὐτόν. 70 γὰρ Kuptos ὁ θεός cov εἰσάγει σε εἷς 7 
a > θ) Ἁ x , φ , 58 , εἶ > , 3 , ὃ ὰ “ f 
γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλὴν, οὗ χείμαρροι ὑδάτων, πηγαὶ ἀβύσσων ἐκπορευόμεναι διὰ τῶν πεδίων 
Ἢ δ Ἁ A 3 a 2 8 A [ων \ θῇ ΝΜ x ~ ¢? a aN f 9 ᾿, \ ᾽ 
καὶ διὰ τῶν ὀρέων: Py πυροῦ καὶ κριθῆς, ἄμπελοι, συκαῖ, poat, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος" 8 


Sy ἐφ᾽ ἧς οὐ μετὰ πτωχίας φάγῃ τὸν ἄρτον σου, καὶ οὐκ ἐνδεηθήσῃ οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτῆς" γῆ ἧς οὗ 


λίθοι σίδηρος, καὶ ἐκ τῶν ὀρέων αὐτῆς μεταλλεύσεις χαλκόν" Kai φάγη καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ 
εὐλογήσεις Ἰχύριον τὸν θεὸν σου ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκέν σοι. 


19 
τ πρόσεχε σεαυτῷ μὴ τι 


> , - , ζω a fa) ‘ 4 ‘ ἴω 
ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, τοῦ μὴ φυλάξαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ κρίματα καὶ τὰ δικαιώ- 


3 a Ὁ > > f ’ , \ x 
Τό ματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον" ' yy φαγὼν καὶ ἐμπλησθείς, Kat οἰκίας καλὰς 12 
td Ἁ ἠέ > " nw \ ” wn nm 
οἰκοδομήσας Kal κατοικήσας ἐν αὐταῖς, 13καὶ τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων cov πληθυνθέντων 


13 


> , Ἁ ,ὔ θ θέ x , of uv f 
σοὶ, apyupiou καὶ γρὺυσίου πληθυνθέντος σοι, καὶ πάντων ὅσων σοι ἔσται πληθυνθέντων σοι, 


6 ev Β30] om B* 
8 poai] pr καὶ B4(suprascr) 
10 got] Ἐκ: ὁ θὲ σον BA 


7 χιμαρροι Β'(χειμ- Bab)F* | πηγαι] pr καὶ B*>(suprascr) | δια τῶν me sup ras ct in mg Bab 


Q πτωχείας BabA | οὐδὲν B*] post αὐτῆς 1° B* 
12 ἐμπληθεις F 


13 gov 1° Bath)  πληθυνθεντων B* | πληθυνθέντων 19] πληθυθεντων Bt | cot 1° B2(suprascr)] om B* | σοι 3° Ba>] post 


estat B* | om got 4° Bad 


AFGMN6a-b,A26(CO£ZU' 

Nb’dejq*u Clem: παιδευση avos bq3svwz: avos παιδευσει afl 
(ec ex corr)mp: avos παιδευση AF ME™* rell | ovrws] sub πα: 
ovros 1* | κυριος---σε] παιδευσει σε Kuptos o θεὸς μων Clem | 
om ὁ Geos N | om gov 2° Gepr*ta, Thdt-cod | παιδευσει] παι- 
devon hia,” : ereedtuit Spec: ἐπαίδευσε Or-gr: erudirt (-dit 1") & 

6 φυλαξεις fm Thdt | τας] pr wacas ptiy | om κυριον m | 
oi gov 1 | om mopeves@ai—avrov m | πορενεσθε e@nz* | om 
ev B*N | rats] pr racas bptw Thdt: rows dfin | φοβεισθε 
AM *e#hna,* 

7 ὁ 1°—gov] αὐτὸς yap m | (on εἰσαγει σε 64 txt) [εἰσαγει 
BFhlptb,] εἰσαγη gks*(uid): εἰσαγαγει NOnouvz: εἰσαγαγή e) 
ma, Or-gr: εἰσηγαγη s*(uid): εἰσηγαγεν d: εἰσαξη c: εἰσάξει 
AGM rell A(pr ἐς codd) BU | ynv αγαθην} τὴν γὴν τὴν ἀγαθὴν 
AGegl: om γὴν ἢ | kat πολλην] sub + G: om k | ov] oz 1 | 
om véarwy B | ryyac B*Gcxih] pr καὶ BPA ΕΝ ΝΘ rell ABE 
Or-gr(uid) | ἐκπορενομεναι} ἐκπορευόμενοι b’: εκπορευομενων fx 
b,: εἰσπορενομεναι Θ | dia των πεδιων] in campo T& | πεδιων] 
opewr AF Mabfhik—prtwyb, | om καὶ 2° el | om dia 2° gn | 
opewr] optwy ex: ορνεων αὖ: πεδίων A(matd-)F Mabfhik-prtwyb, 

8 πυρρὸν fhx*(uid)y | καὶ 1°] a ex pn? | ἀμπελοι συκαι 
ροαι] ef winz uinearum et malorum granatorum GF | ἀμπελοι] 
et uineae EY, | σνκαι] pr και FNdejps-vzB¥: post poae h | 
poa] pr και BAN @dejps-wza,BEW: ροιαι 1 | yn edatas] ef 
oliueta & | edatas) oltuctorum A: om pt | eAatov] pr εξ r | 


om καὶ 2°—(g) ov | 
9 om γὴ 1° y | om ες ns Ὁ, | ayn] pr ev αὐτὴ a: τεν 
avry G(sub «%)cx | τὸν sub + G | σου] sub ~ G: om LL: 


tev αὐτὴ 6%(uid) | καὶ 1°—ovder] sthtl enim adeerit ἐδ & | 
om καὶ 1° GemvxB | evdenOnon] εἐδεηθησει n: evdenon Οὐχ: 
ἐνδεησει f: εδεηθην σοι 1 | οὐδεν] οὐθεν τὰ: ovdevos fu | ἐπ 
avrns) in ta EY, | exjaru | yn 25] γῆς ἃ: om b, | as] ητις 
Im ] o¢ λιθοι] Zapis WL: om οἱ d*: τ αὐτῆς AFG Mabe(-os)dfh 
iklmo-rtwxyb,A | σιδηροῖ No’ | om καὶ 2°—(10) ἐμπλησ- 
Onon f | om καὶ 2° (18*) B | ορεων] οριων dpt: θροων 1] 
peradrXevoets] μεταλλευσει C: petadAevers Ga: μεταλλειουσι 


Q οἱ λιθοι σιδηρος) σ' οἱ λιθοι ws σιδηρος ν | ot 


ὉΞ: {ζμεταλευσὴς 18): merayadevOes bw | χαλκον)] χαλκων h: 
χαλκὸς hw: aeramento &, 

10 om επι---σοὶ m | {τῆς 1°—ns] τῇ yn τὴ ayabyn ἡ 32) | 
γῆς bis scr f | om τῆς ayadys co | ns] ἣν bw | edwxev] δεδωκεν 
hqy: dado | σοι] + ks o θς cov B°@bde(Ks ex ὁ eae 
Bl: +xso Os gn: tas N 

11 ceavrw] av7w f | om μη 1°—onpepov m μὴ 1°] + ποτε 
G(sub -%-)4¢cdkoptx | om gov esvz Or-lat | om τοῦ μη b’ | om 
μη 2° AM(txt)d*b,£ | τὰς evrodas post αὐτου τὸ AFM Nafhik 
Iryb, | om καὶ ra κριματα gn | κριματα] δικαιωματα b’d*w; 
δικαιώματα αὐτου Nb; + avrov G(sub %)@cdoptxd | dexaiw- 
ματα] κρίματα Nbw | om αὐτου 2° abwil | εντελλομαι] post 
σοι A: evreAwuatn | om σημερον A 

12 pn] {και 71): +more G(sub %)ad3cdkoptx#(uid) ] εμ- 
πλησθης AN | om καὶ 2°—avtats ἃ | xadas] μεγαλας Phil-cod: 
bonas et pulchras ©: bonas 3 | wxodopnoas A ] om καὶ κατοι- 
κησας | | om καὶ 3° e | ev avrats] sub — G: om Phil | avrais] 
αὐτοῖς pt: αὐτὰς n* 

13 om καὶ 1°—oovu 1° τὶ [τῶν 1°—aor 19] ones fuae et boues 
cum replett fuerint & | βοων] προβατων NObdgnpgtwa (035 
Phil Or-lat Cyr | cov 1°] σοι Phil-cod: om bw G-ed | om των 
2° Phil | προβατων] Bowy NObdgnpaqtwa,@F Phil Or-lat Cyr | 
om gov 2° FNdgnpt Phil | om πληθυνθεντων 1°—coi 2° 1 | 
πληθυνθέντων 1°] αὐξηθεντων Phil } coe 19] sub -- G: σον εὖ: 
om B*ko@ Phil: τ καλάς (Ὁ | ἀργυριου---σοι 4°] εἰ argenti εἴ 
aurt et cum conpletus fueris et omnia quae coeperis possidere 
plena fuerint &: om ds | apyuptou—aoe 2°] post σοὶ 4° f: 
et multiplicato tibt auro et argento &: om b’hpta, | apyvprov] 
pr καὶ buwAC Phil-ed: καὶ apyupov Phil-codd [χρυσοῦν Phil- 
cod | om πληθυνθεντὸς σοι m Phil | πληθυνθεντὸς BAvz] πλη- 
θυνθεντων FGMNO® rell B Or-lat(uid) Cyr | om καὶ 4°—ooe 4° 
}) | mav7a 1 | οσων] og ex corri: o¢wb’: o¢a Begin Phil: wy 
q | σοι 3°] post erat B*y: omn | εσται] ἐστιν FNOeghmnp 
qtuvza,3@ Phil: om Gco*x | om πληθυνθέντων 2° Phil-codd | 
got 4°] sub — G: om B*>Nbmuwa, A Phil 


λιθοι] ο᾽ a’ B οἱ λιθοι aurns ν | weTarXevsers] a’ AaTounoers M 


10 emi] σ’ ὑπερ ὁ | σοι] ο᾽ ἃ χωρις του Ks o θς σοι ν II Tou θεου σου] ο᾽ ἃ Tov θυ gov Vv 
13 got εσται] ο᾽ ἃ χωρις του ἐστι ν 
550 
ry rz ae oe ee , = 


AEYTEPONOMION 


Wie 20 


A “ f [4 ~ “~ ~ ἦς ¢ a , 

14 ᾿ὐψωθῇς τῇ καρδίᾳ καὶ ἐπιλάθῃ Kupiov τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ B 
wv f 15 ΄“- > Ld ὃ Ἀ ἴω > ia “ , Ἀ fa Ἂν > a e WwW 

1s οἴκου δουλίας" Stov ἀγαγόντος σε διὰ τῆς ἐρήμου τῆς μεγάλης Kat τῆς φοβερᾶς ἐκείνης, οὗ ὄφις 

> G2 ¢ - ¢ f \ 

δάκνων καὶ σκορπίος καὶ diva, οὗ οὐκ ἦν ὕδωρ: τοῦ ἐξαγαγόντος σοι ἐκ πέτρας ἀκροτόμου πηγὴν 
" ΄- a 4 [ἡ ’ 

16 ὕδατος" Tod ψωμίσαντός σε τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὃ οὐκ ἤδεισαν οἵ πατέρες σου, ἵνα κακώσῃ 


a , 2 a “ ‘ “ 4 
7 σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ εὖ σε ποιήσῃ ET ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν σου" 7 pH εἴπῃς ἐν TH καρδίᾳ 


-“ , f ‘ \ 
σου Ἢ ἰσχύς μου καὶ τὸ κράτος τῆς χειρός μου ἐποίησέν μοι THY δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην. 
γ “ a“ f ᾽ ‘ “~ n ? 
18 Bal μνησθήσῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ cov, ὅτι αὐτός σοι δίδωσιν ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι δύναμιν, καὶ ἵνα 


1g στήση τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου ὡς σήμερον. 
“ “ “ / “-“ f νὴ 4 “~ 
λήθῃ ἐπιλάθῃ Kupiov τοῦ θεοῦ σου, καὶ πορευθῆς ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς § Ὁ 


19 \ ¥v > 
Kat €OTAL €EQAV 


’ a a 7 , ¥ \ Ν Ἁ “- ¢ 
καὶ προσκυνήσῃς αὐτοῖς, διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ὅτι ἀπωλίᾳ 
A \ Ud δ , ἴω ΄ 
20 ἀπολεῖσθε" “οκαθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη ὅσα Κύριος ἀπολλύει πρὸ προσώπου ὑμῶν, οὕτως ἀπο- 


a he cs + ~ ΄“ , ~ a “ 
λεῖσθε, ἀνθ ὧν οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 


14 εκ γῆς αιγυπτου B2>] om B* [ δουλείας BabF 


15 ἐξαγαγοντος Α᾽] eyayovros A* 


16 epnpw) +0 ονκ εἰδης cv B2>™E | o B*(uid)] cae sup ras B* | ηδεισαν] ἡ, εἰ sup ras Βϑ(ειδησαν B* vit) | om των [9310 
18 διδωσιν B*] διδωσι την B* | αὐτου 1530 πξ] om B* | wapaow F*(7 suprascr F*) 
19 Kat προσκυνησῆς αὐτοις Babmee] om B* | rov—ynv Bab™sseP] om B* | απωλεια B*PAF [αἀπωλεισθε A 
20 xuptos] +0 θς B2>(suprascr) 


14 υψωθης τη καρδια)] exaltes cor tuum E(pr forsztan)y, | 
{(υψωθης τὴ] νψωθησεται ἡ 71) | υὑψωθης] vywAes dfil-p Phil- 
cod: vywAyon bejsuvwz τη καρδια) τὴν καρδιαν cov n*: - σου 
AFGMN@a-dfgikmn?’pqrtwxyb,ABE Cyr [κυρίου post row 
1° ἢ | (σου] +Tov py φυλαξαι τας εἐντολας αὐτου 16) | om του 
2°—dovdias m | εξαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σε] nos © 

15 rov ayayovros)] guia adduxit WU: εὐ duxit AE | aya- 
yovtos] αγαγοτος On*(-wr-): avayayovros c: εξαγαγοντος dl: 
διαγαγοντος h(-yor- h*)m: (dtayorros 32) | om ge | | δια-- 
exeryns) fer deserta illa magna et saeua ila & | δια] ex 113 | 
epnuov] - ταυτῆς m | om καὶ 1° lo | om τῆς 3° Ocmpr | exec- 
yys] sub - G: exetvov a,: om Nk@ | ov 15---σκορπιος) utpere 
morsus et scorphionum W | ov 1°] (ys 18): om Oa, | odes] pr o 
t | και dea} (kat διψας 18): om m | ov 2°] και GckoxAGT: 
om blwa, | tov 2°] και mA | eLayayoros Oh*n(-wr-) [σοι] σε 
cfg ] εκ meTpas axporoxov] post vdatos Gcox: de petra summa 
i | om πηγὴν vdaros m | vdaros] + ζωντος ka, E 

16 του] καὶ N | om το ὁ | & τὴ ερημω] tn aesertis UW: 
om πὶ Phil-arm | 0] ov b, [ οὐκ] pr οὐκ ἡδεῖς σν καὶ B*>befijg 
svwza,(cot) (18 (+0))B | εἰδησαν B*(uid)Mghny | κακωσὴ ce] 
omnia expertreris & | xaxwoas e* | (om σε 2° 30) | καὶ 1°] 
wt © | exrepaon) pr wa AF MNafikqr?b,: wa πειράση Imy: 
εκπειρασει dn: exmetpacas Θ᾽: πειραση h | καὶ 2°—oov 2°] 
noutssimae benefacere tibt W | καὶ 15---ποιηση Β] καὶ ev σοι 
Toney Mm: Kat ev σε ποιῆσαι (-σε a,) dkpta,8”: καὶ ev romney 
ge GcoxA: ev ce (σοι €*) ποιησηὴ €: omws ev ce ποιήσει N: εὖ 
σε ποιησαι AF MO rell (σοι blwb,) BY”: (ev ποίησαι 16) | Kae 2°] 
et postea { | ἐσχατων] ecxatw AGo(w sup ras 0%)xy: ἐσχατου 
h | των ἡμερὼν cov] om fimn: om των nuepwy AFGMNOac 
dghklo-rtxyb, AC@E*: om τὼν Batbua,: om cov 1" 

17 μη] pr και AFGMacdfiklmo-rixyb,@#EYW | cerns] εἰ ἃ: 
ἢ p | ἢ eoxus] pr ore dptA(uid): bis scr F* | καὶ] η Phil | 
To—puv 2°) potentia et manus mea IL | της xetpos)] post pov 2° 
i: των χείρων u  ἐποιησαν bdptwBE [τὴν 1°) pr πασαν Ee 


14 νψωθης τη Kapdta] ο΄ υψωθη... καρδια a’ και υψωθ... τη Kapde... σ΄ υψωθη... θ΄ Kat υψωθη 7... Vi of ὑψωθεις ... 


vywhes τη καρδια σου 8’ καὶ ὑψωθει ἢ καρδια σον 2 


ΑΕΟΜΝΘα-", ABC EL) 


Phil | τὴν μεγαλὴν ταυτὴν»] om k | τὴν μεγαλην] sub — G: 
μου γαλην 8: om x* Phil | ταυτὴν] πιστὴν g 

18 καὶ 1°) pr καὶ γνωσὴ τὴ καρδια bwB(om xad@: sed 
AW | tov Geov bis scr q | om σοὺ 1° q | οτι---διδωσιν} τοῦ 
εξαγαγοτος σε © | (ore] deore 32) | avros] ovros GNbcgnoptw 
GUL: οὗτοι ἃ | σοι didwow) didwow σοι wx: διδωσι por Ὁ | 
του ποιησαι) εἰ ut fauctas ©: om Tov Phil Clem: {Ἐ σοι 128) | 
duvapw) wirtutes WL: (την μεγαλὴν ταυτὴν Kat μνησθηση 
κυρίου του θεου σου 71) | om καὶ 2° AGOcfghia‘kmnogqrxyAh | 
om wa (71) & | στησὴ] statuas ©: κτηση Θ: τὰς bw ] om 
avrov B*% | κυριος}] om AFGMNabcfik-nqwxyb,AW: +0 6s 
r | cov 2°Jomm: τῶ αβρααμ και ἰσαακ καὶ ιακωβ dpt | ws] 
ews kG": om an | σημερον] ἡ ἥμερα αὑτὴ d(rautn)pt: odier- 
num diem © 

19 και eorat εαν] sf autem CE | era] eris © Spec-codd | 
om ληθη LH Spec [|επιλαθη] εἐπελαθὴς m: -- τῶν προσταγματων 
f | wopev@ys] pr μὴ f: ἢ sup ras 22: πορευθεις bdnpwa,: +e? 
secutus eris | om οπισω--προσκυνησης | om καὶ 3°—avrois 2° 
m | Aarpevons] λατρευσεις dgknoru: serederiis Spec | αὐτοῖς 1° 
bis scr F* | om και προσκυνησης avros B*ejsz(txt) "Lz | προσ- 
Kuvnons)] προσκννησεις dghiknoprua,: adoretis A-ed: adoraue- 
ritis Spec | διαμαρτυρομαι} pr ecce Spec: διαμαρτυρωμαι cn: 
tecce WU" | vw] super te: tecce UW | om rov—ynv B*GO 
cil | om τε ejsza, | om ore A-cod | απολεισθε] απολεσθηση 
m: feribis BY: -- απὸ τῆς γης Obdgnptw 

20 om καθα---εθνη y* | καθὼς m | om καὶ EX Spec-codd | 
λοιπα] sub ~ G: om kA | xupios ἀπολλύει] perdiait Dominus 
Lit | xvpos) pr o fia,: +0 05 Bebejqs-vzB C-ed Spec-ed: 
+ Deus tuus &-cod: + Deus uester Spec-cod | amoddvec] απο- 
Avec ir: απολλυσιν m: amo\ee GcoxA BC Spec | προ] aro 
M(mg)@abdghmnptwAi Spec | om ovrws—vpwy 2° m | amo- 
λεσθαι O [| ανθ---ηκουσατε] si non obaudieritis Ὁ, Spec (aud-) | 
nxovoare THs φωνης] audiutstis uerbum Y3'" | εἰσηκουσατε bb, | 
upwy 2°] nuwy Mdegjln: (cov 30) 


a’ Kat 


15 (?)daxvwy] a’ exmpiorns φυσηματ.. καὶ .. 6: a’ exmpynotns M | πετρας] a’ στερεου M 


17 μὴ εἰπῊ9] οὐκ epecs Mz καὶ οὐκ ἐρεῖς z 
19 σήμερον) οἱ A χωρις τὸν τε οὐνὸν καὶ THY NY Υ͂ 


18 δυναμιν] a’ εὐποριαν M 
20 απολλυει] ο΄ ἀαἀπολει V 
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ix I 


AEMTEPONOMION 


YAxove, Ἰσραήλ" ov διαβαίνεις σήμερον τὸν lopdavnv εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι ἔθνη μεγάλα 1 


\ 3 é ~ a 6¢ a ? ‘ Ν a v “ bf fe «47 Ἀ 4 Ν᾿ 
καὶ ἰσχυρότερα μᾶλλον ἢ υμεῖς, TOAELS μεγάλας καὶ τειχήρεις ἕως τοῦ οὐρανοῦ, Ξλαὸν μέγαν καὶ 2 


ie, ᾿ \ ’ 4 #] a | 5 am , a 4 4 % 4 ᾽ , ry? > 7 Ἁ , 
<j πολυι καὶ εὐμηκη," VIOUS Evax, ods σὺ οἶσθας καὶ σὺ ἀκήκοας Vis ἀντιστήσεται κατεὶ πρόσωπον 


eta 81: ᾽ Ἀ ; # es rr? ς ? ? “4 Ἅ ! 
υἱῶν Kvak; 3καὶ γνώσῃ σήμερον ὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου, οὗτος προπορεύεται πρὸ προσώπου σον" 3 


κι t , ; ΠῚ , ? % f b] ? Ἀ 4 ’ 4 3 4 }] τ 
mup 'KkatavaXricKxov' ἐστίν" οὗτος ἐξολεθρεύσει αὐτούς, καὶ οὗτος ἀποστρέψει αὐτοὺς ἀπὸ προσ- 


᾿ Ἀ ᾽ a. ’ s θ ᾿ 4 ὔ K ͵ tl 4 v 3 = Ou 4 A 
ὠπου GOV, καὶ ATOXELS αὐτοὺς Ka αἼτερ εὐπὲν cot WKuptos. μὴ ELTNS EV τῇ KAPOLA GOV, EV Τῷ 4 


? “ re ᾿ ? \ mw κι ᾽ Ἀ ᾿ 4 Ἀ f 
ἐξαναλῶσαι Κύριον τὸν θεόν σου τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου, λέγων Διὰ τὴν δικαιοσύνην μου 


}] “ , re? A \ “ δ ᾽ θ) , t ᾽ Ἅ ὃ ‘ s! ᾽ “a 
εἰσήγαγεν με Kuptos κληρονομῆσαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην" tadra διὰ THY ἀσέβειαν τῶν 


4 a ’ ~~? 5 ’ 3 Ἀ x , t 
ἐθιῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς πρὸ προσώπου σου. 


ΠΡΟ ΜΗ͂ΤΕ. Ἂ ΜΞΝ 5 , 
ouUNe tQ Τῇ» οικαιοσυνὴν σον 5 


FAA ‘ ‘ ¢ ,ὔ “a ¢ \ 9 i a \ “ ’ “- ᾽ A Ά 
οὐδὲ διὰ τὴν ὁσιότητα τῆς καρδίας σὸν σὺ εἰσπορεύῃ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν: ἀλλὰ διὰ 


Ἁ ᾽ , a » a ᾿ 7 # > , } 4 ) Α ‘4 Χ be a 
τὴν ἀσέβειαν τῶν ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσώπον σου, καὶ ἵνα στήσῃ 


τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὥμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ. καὶ τῷ ᾿Ισαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ 
) ἸΚῆ pU We p Bw, Τὸ Pad , : . 


IX 1 copdavyy B8?>] Ἔτουτον B* | τιχηρεις B*{recxy- BabyA 
3 προπορεύσεται 132> | καταναλισκων B | εξολοθρευσει BD | απο] προ Ba 


4 εξανηλωσαι B*(-vad- B>) | om τα Ba | απο] προ B® | εἰσηγαγαγεν F* | om αλλα---σον 3° B 


AFGMN@a-i(j)k-b, ABCEL™ 


IX 1 ov] ut LW | διαβαινεις] διαβαινης bk: transies BCL | 
σημερον] post ἐορδανην dB: om (77) C-ed | εἰσελθειν] +71 
terra~ bonane D2 | KrAnpovounoar €Ovn μεγαλα] wt heres sis 
gentiu~ multarum U7 | κληρονομησαι} pr καὶ AFGObcdgknop 
rtwxya, [καὶ 1%vuers] guae fortiores sunt guam tu W% | om 
και 1° dpBb£ | ἰσχυρὰ ἃ | μαλλον ἡ ὑμεις] (pr cov 73): gov ejs 
uv(ueyaka—gov sub o’)za,: om ἢ I*(uid) | vey n | odes] pr 
cat hmA BED | om καὶ 2° BEU 

2 (λαον] pr και 64) | om μεγαν και Thdt | peya b’feh*linn 
uy | «ae rodvy] sub -α G: om Ef | πολυν] wodv. F*: πολυ b’ 
fhmruyb,: πολλὴν c | εὐμηκὴ] εὐμήκεις AKIL?: fortem C-cod | 
om viovs—(xil 3) αὐτῶν 4°) | υἱονς evan] fli Aenac et unia- 
nimes suut 12 | evax 1°] awwax Ba: evvax oa,: Anac -cod: 
gevax mil": ενακιμ x | ovs] ον b’n: om Li? | σὺ οισθας] συνησθα 
q | σὺ 15] σοι G: om (18*) B | owdas Bxa,] ησθα AOabcegn 
o(prras 1 lit)pwy: odas hl: ακηκοας fi: οιἰσθα FMN rell That | 
om καὶ 3° 33,5 | ov 2°] ovsa,: om ΑΒ | ακηκοας] oda: 
ησθα i | om 7is—evax 2° mE | κατὰ προσωπον uw) filiorun 
HL? | υἱων] pr τῶν k: omd | evax 2°] awarx Ba: Senac L 

3 om και 1° (18*) 3:5] γνωσθη h | κυριος 1°) pro g | 
om ὁ @eos N | om gov 1° ε | ovros 1°] ovrws r*: ἐς ipse A | 
Tporopeverat] προπορεύσεται B2>A M Nabdeghilngrsuvx—b, 333": 
mopevoerat Oo: 161] A | προ προσωπον σου] ἐμπροσθεν cov τι 
A(uid)3#}: om f: om cov i | πυρ] pr guz A | καταναλισκων 
BGNbikInoqga, | ἐστιν] sub - G: om k | om ovros 2°—avrovs 
2° @-cod | ovros 2°] ovrws Na,* | om αὑτοὺς 1° ἃ Ϊ om και 
2°—gov 3° mp | om ovros 3° ἃ | (αποστρεψει) προπορευση 
16) | aro B* Gad B(uid)L(uid))] προ BeOAFGMN rell AC (uid) | 
om gov 3° οὐ | om και 3°—xuptos 2° ἃ | και 3°] pr και εξολε- 
θρευσει avtovs AFGMafioqgrtxyb,: pr καὶ adaveet avrous c: pr 
εἰ delebit cos ABCE | αἀπολεις Β] (απολεσει 30.71): εξολοθρευσει 
hl: awokee AFGMNG rell: perdet ABCEW | avrovs 3° B] 
(ev ταχεῖ 71): tev raxee AFGMNG rell ΑΒΕ ΞΡ, | εἰπεν σοι 
xuptos mutila in 35,2 | εἰπεν] ere u | σοι] post κυριος 2° Gcoxy 
2: om a*esvz3 

4—12 ualde mutila in 34,2 

4 μη] pr και GQhEL } om εν 1°k | ev τω] δια rom | εξα- 
radwoat] avadkwoat sup ras q>: εξολοθρευσαι c: t+avrovs besuv 


5. εξολοθρευσει Bb 


wza,@ | τὸν θεον cov]om Om¥#: οπὶ σοὺ α ] τα-- προσωπου 19] 
απὸ προσωποὺυ gov τα εθνη ταῦτα dpt: πρὸ προσωπου gov τα 
εθνη TavTa N: πρὸ προσωπον gov Ta €Ovy Ta KvKAW gov bw | 
om τὰ εθνη ravta esuvza,A | om ravta—deywr m | ταντα] 
om Θ: tomnia E-codd | απο B*kAB(uid)i(uid)] προ BabA 
FGMN6 rell C(uid) (uid) | προσωπον 1° Be*v*] +cov AFG 
MNO6c??v3 rell ABUL | λεγων] οτι A Thdt: om # | ry 
δικαιοσννην BA (-cod EL‘) τας δικαιοσυνας AFGMNO omn B 
@-ed Eus Chr Thdt 1 pov] cov Ip* | εἰσηγαγες ἀξ [με] ros 
5 | κυριος 1°) κε d: + Deus A-codd | κληρονομὴ ὁ |-om τὴν 
γὴν αὐ | τὴν αγαθην] sub -- G: om kxift | om ταυτὴν m | 
om αλλα---[(5) αλλα Lt | om αλλα---σον 3° BmY5" Ec | adda δια] 
δια yap Thdt | adda) pr guod non propter tustitiam tuam A; 
αλλ 7 O: καὶ p>? | (om δια 2° 77) | τὴν ασεβειαν] [77] 1εἴ- 
taffen:] U2 | rovrwy] tomnium C-ed | xuptos εξολεθρευσει 
aurovs] delenit eos Dominus Ef: delebit cos Dominus Deus tuus 
A | κυριος 2°] post avrovs fi: καὶ q: om v: +0 @5 σου dpt | 
εξολεθρευσει] εξολεθρευει G: εξωλοθρευσεν q | προ] απο M(mg) 
N@abdgnptwA33(uid)@(uid) Thdt | om σον 3° i 

5 ovxt] pr εὐ 13: pr guia A | τὴν δικαιοσυνην] iustitias €- 
ed | om gov 1°k €-cod | οὐδε] καὶ A | om δια 2° Phil-codd | 
τὴς Kapétas] gov καρδιας b,: om y | av] (ova 30): om aclub.A 
C-ed Phil | ecoropevy] εἰσπορευση IMBC: ἐκπορενει ἢ : εἰσερχη 
ets Phil-codd | κληρονομησαι---αὐτων] τὴν γὴν κληρονομησαι av- 
τὴν Phil | κληρονομεῖν ἢ ᾿ om αὐτῶν uv Thdt | adda} αλλ ἡ 
bw | om δια 3°—xae 1° Bl€-cod [τὴν ασεβειαν) stguitatem 
iL ασεβειαν BGhS(mg)uz(mg)a,B")] avocay yr: +xat ἀνομίαν 
q: avoutay AFG*MNOA(txt)z(txt) rell AC Phil ] των εθνων 
τουτων ΡΥ αντῶν m: avrwy esvz(txt) | κυριος] omr: +xsk: +0 
6s cov Goxd -ed | εξολεθρευει GIL" | om απὸ mpogwrov σον 
m Ϊ απο] προ Gcho | και 1°] sed €-cod | wa στηση] αναστησει 
a,  στησης Phil-cod } διαθηκην] δικαιοσυνην Phil-cod | αὐτου] 
govn: om AFGM N@acdf-mpartxya,b, A-ed 15 C-cod HL Phil | 
ὠμοσεν Bedla,35' Phil] +xs AFGMN®@ rell ΑΒ (ΓΞ: + Ds Le | 
vw] ἡμων NA Phil-ed: cov dmuy3™ €-cod | om tw 1°— 
ιακωβ dm | om τω 1° AFGM@acefgikInogrsvxyzb, | om καὶ 2° 
epq | 7w 2° BNva,] om AFGMO6 rell | toax G | rw 3° BNsu 
vza,] om AFGMO6 rell 


IX 1 peyata—wuers} a’ μεγαλα και οστοινα ὑπερ σε vz(sine nom) | καὶ 1°—vuets] ο΄ θ΄ Kae toxupwrepa μαλλον ἢ ὑμεῖς V 


2 οισθας] ο΄ οισθας σ᾽ otdas a’ θ΄ ews V 


΄ ? ie 4 
3 σοι xuptos] o A KS σοιν 


— es ͵ 
4 ἐν γχ--προσωποὺυ 1°] ο᾽ ev τω εξαναλωσαι κν Tov OY σον Ta εθνηὴ ταυτα πρὸ προσωπον σου ν | τουτων κυριος] ο΄ a’ σ' θ 


TOUTWY KS V 


’ ᾿ ᾿ ᾿ ae = 
5 ostornta] a’ εὐθυτητα M | ασεβειαν---τουτων] ο΄ ἃ ασεβειαν των εθνων τουτων v | Kuptos] ο΄ ἃ Ks ο θς gov ν 
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AEYTEPONOMION 


IX 14 


6 ϑκαὶ γνώσῃ σήμερον ὅτι οὐχὶ διὰ τὰς δικαιοσύνας σου Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι τὴν γῆν B 
7 τὴν ἀγαθὴν ταύτην κληρονομῆσαι, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλος El. 7μνήσθητι μὴ ἐπιλάθη ὅσα 
παρώξυνας Κύριον τὸν θεόν σου ἐν τῇ ἐρήμῳ" ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἤλθετε 
8 εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ἀπειθοῦντες διετελεῖτε τὰ πρὸς Κύριον. ϑκαὶ ἐν Χωρὴβ παρωξύνατε 
9 Κύριον, καὶ ἐθυμώθη ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς, θϑἀναβαίνοντός μου εἰς τὸ ὄρος λαβεῖν τὰς 
πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης ἃς διέθετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς καὶ κατεγινόμην ἐν τῷ ὄρει 


, t , \ " “4 ¢ 
10 τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον. 


Α 
10 καὶ 


Mw yf 3 Α 4 , ’ ᾿ ~ ~ ~ 4 

ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας, γεγραμμένας ἐν τῷ δακτύλῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπ᾽ 
, “- ’ , t f i aaa 2 al na 3 > 

αὐταῖς ἐγέγραπτο πάντες οἱ λόγοι ods ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἡμέρᾳ ἐκκλησίας" 


Ir ae eee ὃ Α ͵ ¢ a ‘ , . v t ἢ ‘ ; 
in καὶ ἐγένετο OLA τεσσεράκοντα ἡμερῶν καὶ τεσσεράκοντα νυκτῶν ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ τὰς δύο 


12 πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης. 


Ἰ2 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ανάστηθι, κατάβηθι τὸ 


τάχος ἐντεῦθεν, ὅτι ἠνόμησεν ὁ λαός σον ods ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου: παρέβησαν ταχὺ ἐκ 


~ ς a Ff , wn al 
13 τῆς οδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα. 


3xat εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λελά- 


ληκα πρὸς σὲ ἅπαξ καὶ δὶς λέγων “Ἑώρακα τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ ἰδοὺ λαὸς σκληροτράχηλός 


5 Α wn ᾽ ᾽ ~ ? ~ fd ~~ 
1g ἐστιν" “Kat viv éacov με ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτῶν ὑποκάτωθεν τοῦ 


δ εξολοθρευσαι ΒΡ 
132 pe] τ λέγων Babmeg 


6 om totum comma m | om καὶ b’6*8B! | won σῆμε sup 
ras b, | σημερον] sub — G: om A | ov AFGMa-dfh-loprtu 
wxya,b, | dca] xara b’O*w: om x* | τὴν δικαιοσυνὴν ε1 2.331» 
C-cod BL | cov 1°] {συ 74): om f CL-cod | κυριος-τ-σον 2° 
post σοι cen¥ | (om κυριος 74.76) | 0 Geos σου] om 381: om σον 
Abikly | διδωσιν] dabit ABEL [ τὴν 1°] pr κληρονομεῖν n | om 
την ayadny f | om ταυτην FA | κληρονομησαι + αὐτην bwi3iLt 

7 om μνησθητι ἃ | om py επιλαθη BY [ μη] pr καὶ EW 
Thdt | επιλαθης ckl | οσα] os a, | om τον θεὸν gov ἃ | om 
ag ης---κυριον 2° ἃ | εξηλθετε] εξηλθατε F*GNh*i*kImob,: 
εξηλθες wu: eduxit te TH: audist? Ἔτι | ef] ex γης FGM(ex sup 
ras)N Oacefgi-prstv(txt)yzb,ABC-ed LX | καὶ Β] ews ἡμερας 
g: ews AFGMN®O rell ABCEL= (id) | yrOere] nAOare Neth* 
ἰδ: avydOere f | rourwv a,” | απειθουντες} pr ogam | διετελειτε 
διατελειτε fis consummadbitis L: duedecre km | Ta προς xvptov] 
om m: om ta Gx 

8 καὶ 19.---ὐμιν] καὶ εθυμωθη xs διοτι παρωξυνατε αὐτὸν ev 
χωρηβ ἃ | om καὶ τῷ ορ | χωριβ m | κυριον] pr τὸν cefnpsxz: 
αὐτὸν m [εθυμωθη Bs] +xs ΑΕΟΜΝΘ rell(o xs ΚΕἸ 8.3: 
+ Dus Ds LU | om ef υμιν A | ed] ἐν f | vow) ὑμας ei*u: 
υμων pt 

9 om tas 1°—NBwas m | πλακας 1°) pr ὄνο fi BYCE | 
om tas λιθινας πλακας BY | πλακας 2°] om €-cod ¥7(uid): 
+duas lapideas {-ed | διαθηκη:}] pr τῆς Nm: om a, | as] ys 
Obdgknptwx@E(uid)® | διέθετο post κυριος N | om κυριος f | 
upas| nuas Go: +ev xwpn8 y | κατεγινομην)] κατεγενομὴν dfim 
ptAceé: fect Ut | ev τω oper post nuepas Lt | om τεσσερα- 
κοντα 2° p | om καὶ 3° π|3 3} 

10 edwxev post λιθινας L2(uid) [κυριος ἐμοι] μοι xs AFM 
acdfh-mprtyb,ABL | μοι Nq | λιθινοὺς m | γεγραμμενας]} pr 
τας A | ev rw 1°] om f: om ev hm | om του f | om και 2° οὐδ | 
auras c | eyeyparro] sub -- G: eyyeyparro ἃ: eveyparro q: 
ἐπεγραπτο A: ενεγεγραπτο f: ἐπεγεγραπτο a Cyr-hier-ed: yoav 
γεγραμμενοι N: om k | om παντες ἃ | Aoyou] +ku τον Gu N | 
xuptos 2°] Deus 13!” | προς vuas post oper LF | νμας] nuas of: 
μωυσην N | ev τω oper] ex μεσου του mupos fib,: +ex μεσου 


6 σκληροτραχηλος] a’... τενων M 
9 κατεγινομην] σ΄ παρεμεινα ὁ 


SEPT. 


9. κατεγεινομὴν B*(-yv- BOA | τεσσαράκοντα (bis) Bab 


it τεσσαρακοντα (bis) 32> 
14 εξολοθρευσαι B> | εξαλιύψω B*(-ew- 1955) 


AFGMN6a-1k-b ABC EL 


του πνρος Ab*F GM N4(mg)ceklmopstvxy>z(pr +) Cyr-hier (ex— 
exkAnotas sub «x GMv): +ex ἃ | om nuepa—(rr) enor d | 
nuepa εκκλησιας}] pr ev GObcgnovwx Cyr-hier: ev τῇ ἡμέρα 
τῆς ἐκκλησιας pt: om A*(hab AP'jakqry: +2 monte C-ed | 
ἡμέρας Nma, 

12 om totum comma m | τεσσεράκοντα 1° post ἡμέρων N | 
τεσσεράκοντα 2°] pr δια AFGMNObefkqstv—b, E(uid): om p | 
(om εδωκεν---διαθηκὴης 73) | edwxev] pr e¢ A-codd Lt | κυριος 
enor] ks μοι Na,: μοι ks AF Mafh-lryb,@: om xupios Lt: om 
enor L-cod | ras λιθινας] om 33'L-cod: om ras N | om 
πλακας διαθηκης k | om πλακας 2° Gi'”C-cod | διαθηκης] pr 
Tys Aqy 

12 (cf Ex xxxii 7) κυριος} om k: +0 65 hsz(mg) | καταβηθι 
pr καὶ AF Nb-ehkqt-wa,E': post raxos f: καὶ καταβα p: 
om sz | ort ἡνομησεν] nvounoev yap y | σου] om fy: +our7os k | 
om ους--αἰγυπτοῦ m | ovs εξηγαγες partim sup ras οὐ | ovs] ον 
fkACE(uid)L" | εξηγαγεν w [ ex yys] εξ a | yns] sub ~ G: 
της f  παρεβησαν raxv] pr καὶ esuvz: ef εζίο rebellauerunt & | 
om ταχν εκ mi-ed | ἐνετείλω] ἐνετείλατο ef{mz*(uid): evero- 
Aato N | auras] αὐτοὺς n: τουτοῖς c | Kat εποιησαν] ἐποιησαν 
yap t: fecerunt autem L-ed | καὶ 2° BABE] om AFGMNO 
rell BrEGL' Clem-R | ἐποιησανἹ + yap p | εαυτοις] avroes t* | 
χωνευμα] χωνευματα Clem-R: ywvevra AA (uid): χωνευτὸν GP: 
χωρευμα d: Deum sculptilem € 

13 om κυριος m [προς pe] om (-ed: + Ae yw B2>beps—wz 
a, | NeXaAnKa—sdis] sub ~ G: om k | des] δη 1 | Ae-ywv] ελεγον 
1 | om ewpaxa—idov 13!” | rourwy a, | και ιδου] geod %: om 
καὶ nl | Naos] populus hic 13)": om ἃ Clem-R Clem | σκληρο- 
Tpaxyros post ἐστιν Clem-R Clem | om ἐστιν m 

14 και νυν Β Ογγ3] om AFGMNO omn ABCEYL Clem-R 
Clem Cyr3 | εξολεθρευσαι---οὐυρανου] καὶ θυμωθεις ( + opyn cod) 
εξαναλωσω τὴν συναγωγὴν ταυτὴν Cyr | εξολεθρευσ αι] και εξο- 
λοθρευσω OdeptwIB(uid)I: eforoPpevow Skn Ογτᾷ | avrovs] ov 
ex corr p?: lum D | efareww] εξαλειψαι mua, #: ἀπαλυψω 
c | To ονομα] memoriam €-cod | avrwv] αὐτου bdeptw | om 
υποκατωθεν Tov ovpavov m | vroxatw c | Tov οὐρανοῦ] pr Tov 


7 ἤλθετεῖ [ηλ]θες ν [απειθουντες] a’ σ΄’ προσριζοντες b 
12 ηνομησεν] a’ 0 διεφθειρεν M(om θ᾽) | παρεβησαν] a’ ἀπεστησαν δῖ 
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veto 
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ie τῇ 


οὐρανοῦ, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα Kal ἰσχυρὸν καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ τοῦτο. [5 καὶ ἐπιστρέψας 
κατέβην ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρὶ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς δυσὶ 
χερσίν μου. 'xat ἰδὼν ὅτι ἡμάρτετε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἐποιήσατε ὑμῖν ἑαυτοῖς 
χωνευτόν, καὶ παρέβητε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατο ὑμῖν Κύριος, Ἰ7καὶ ἐπιλαβόμενος τῶν δύο 
πλακῶν ἔρριψα αὐτὰς ἀπὸ τῶν δύο χειρῶν μου καὶ συνέτριψα ἐναντίον ὑμῶν. 'δ καὶ ἐδεήθην 
ἐναντίον Κυρίου δεύτερον καθάπερ καὶ τὸ πρότερον τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον" περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε, 
ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ παροξῦναι αὐτόν. 
ὀργὴν καὶ τὸν θυμόν, ὅτι παρωξύνθη Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" καὶ εἰσήκουσεν Κύριος 


fad a o ’ 
ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. 

Ἀ.»,» Ἁ ¥ ” a 3 Ld 
περὶ Aapwv εν τῷ καιρῷ εκείνῳ. 


κι Ἃ ’, Ἁ > ld Ἁ 
50 καὶ ἐπὶ ᾿Ααρὼν ἐθυμώθη ἐξολεθρεῦσαι αὐτὸν, καὶ ηὐξάμην καὶ 


15 
16 
17 
18 
9xat ἔκφοβός εἰμι διὰ τὴν τὸ 
20 


21 4 Α φ , id a 4“ ? r XN if ¥ 
Kal THY ἁμαρτίαν ὑμῶν ἣν ἐποιήσατε, TOV μόσχον, ἔλαβον 21 


ἘΝ \ , ἈΝΕ Ὶ f ‘ f 2S f Ἰὼ @¢ ets f = 
αὐτὸν Kal κατέκαυσα αὐτὸν ἐν πυρὶ, καὶ συνέκοψα αὐτὸν καταλέσας σφοῦὸρα Ews ἐγένετο NETTOV 


[4. σε es] σεις F* 
19 παροαξυνθη F | εξαλοθρευσαι ΒΡ 


AFGMNOa-ik-b ABC EL” 


orepewnaras Cyr: (συρανὼν 130) | σε] +fatrem 8” | om peya 
και Gex | om καὶ 4°—rovra Cyr$ | καὶ ἰσχυραν] post τοῦτο 
g(-rav): post πολυ An: om f Cyr} | toxupav] ὑψηλον e: θαυ- 
pagrav Clem-R Clem | πολλω e | μαλλον] pr εἰ A-codd | 
TavTavs ιὶ 

15 υὑποστρεψας O | εκ] ara q | om Ta opas (-ed | om 
opas—kat 3° n | ews τοῦ avpavov BY] om AFGMNG rell A 
2B" CEL | om a px | om δυα L-ed | πλακες] + της διαθηκης 
των μαρτυρίων ἃ: τ τῆς διαθηκης G(sub -%)4(mg)cdptx: +7 ov 
μαρτυριανυ σαν Οἱ των μαρτυρίων AFM Nefh-marsvyzb, 3. 
(+erant): + lapideae evant 25: 0 | em) ev bnw: ἐν ABCLHY | 
ταῖς δυσι χερσιν] τὴ χειρὶ ἢ | δυσὶ) bva F9Gdmr: om AF*€-ed 
U-(uid) 

16 ov Nind! | nuaprynxare cl | εναντιον] εναντι AFG Mab 
dehilmops-z: ἐνώπιον fb, | om τοὺ θεαυ vuwy ἃ C-cod | vuwv] 
nuwy Nb’c*(uid)l?*mo*ps(mg)t@: om BY | om ὑμιν ecavras ἃ 
@-cod | υμιν 19] sub G: om pa, | eavras] αὐταῖς AMahqr 
uya,* | χωνευταν BOesnvza,LZL) pr Deum C-ed: pr μασχαν 
AFGMN rell B@-cod: sculptilia A | wapeByre BNOgkna,A 
BC (uid)\HL] + ταχυ AFG(sub * corr ex —)M rell: (+7axas 
16) | απο] ex Fefi-mqsuvz(txt)a,b, | adv] + unwy c | υμιν 
κυριος BObgmuwa,] xs ὑμὶν ποιειν FMNaf(om μιν f*)hilb,: 
(xyptos ume παιησαι 64): + παιειν q: xs νμιν AG rell £2: om 
υμιν As om xuptas Ht 

17 om καὶ 1° efsuvzd3! | εἐπιλαβομενας---πλακων] ac[cep]fe's 
duah” tabulis {{αῤ]Ἱ͵άε[ 15] 7 | των dva πλακων] duas tabulas 
lapideas BYCL' | om ἐρριψα---καὶ 2° m [ om ἐρριψα auras & | 
των dva χειρων] rns χεῖρας hh | om ὄνα 2° AFG*MNafiklqruyb, 
ABYC [χείρων post μὸν ἢ | om καὶ 2°—vuwr ef | om καὶ 2° 
Ass! | συνετριψα Bsuvza,A] +avras ara των χειρων μου F*q: 
+avras απὸ τῶν dva χειρων μου (+Kat συνετριψα ama των δυο 
c*) c: +avrovs d: +avras ΑΕ τυ ΝΘ rell BCLED | om 
ἐναντίαν vuwy ἢ 

18 εναντιον κυριαν δευτερον] term Dom WL? | ἐναντίαν 1°] 
evavrt AFGMcefh—-mogqrsuvyza, Or-gr: coram nobis BY: om 
dBlv i" | om κυριου 1° {* | δευτερον] pr ro N: sub = G | 
cada h | om καὶ 2° HH | om τὸ 1° depsuvza, | mpwrav chy | 
nuepas τεσσαρακοντα Kat vuKTas τεσσαρακοντὰ q | om καὶ 4° 


i7 ερειψα A 


18 resoapaxovra (bis) BP 
20 εξαλοθρενσαι Bb 


£33! | περι] pr orans C-ed | om πασων © | om ὑμων m | ων 
pr ras (s) 1 | nuwapraxare 1 | ποιησαι---ταν bis ser b, | ποιησαι 
To Wavypav] warnpoy ποιησαι a,: om F**d(hab Frms) | evap- 
τιον 2° BFNabgwhb,(3)] evav7e AGMO rell | om zov—avrov 
πὶ | tov θεαυ Β] om %'¥; + nuwv deglnopzA: + unwy AFG 
(ταν Beov sub -ἸΜ ΝΘ rell BYCEL | rapotvvai—(ig) θυμον] 
(kat παραβητε ταχν ex τῆς adav ἧς EverethaTa κυριος ὑμιν 73) | 
παροξνυναι} pr τὸν AFGMach-loqrxyb, 

19 ex@aBas εἰμι kat evtpayas (al exrp-) Hb xii 21 || εκφοα- 
Bas—vuas] evpoBos nu ore wapatvvOn xs δια τὴν apyny καὶ τὸν 
θυμαν m | expoBas εἰμι} pr νυν o: εκφαβησει un N: eupofos cup 
e | (etut] ἡμὴν 32) δια---θυμον] εἶ .... tatus 17 | rnv—Oupor] 
ταν θυμὸν kar (+ δια b’d) την σργην GNOb-hn-qs—-xza, C-cod: 
turorem trae tuae (-ed: tram etus TZ | wapotuvveracf | κυριας 
1°] Dexs L-cod [ὑμῖν] vuas e | εξαλεθρευσαι}] pr τον AFGMN 
acdfh-loprtxyb,: pr καὶ ἢ (part ras) | κυριος ἐμοῦ] pov xs ΙΖ 
BH | om exov—rovrw m | om καὶ 4° MNdeklrsuvza, A-ed 
BEL | ἐν---τουτω] ἐπ diebus ills C-ed | om ev Ga, | (om τω 
16*.73.130) | ταυτω] exeerew AG Madfi?*opqrs(mg)txyz(mg)a,b, 
A(uid)i: - καὶ ave ηθελησεν εξαλαθρευσαι ὑμας f(om xar)i 

20 και 15---εθυμωθη] Kat εθυμωθὴ KS ἐπι aapwy σφαδρα Ὁ 
(om καὶ b’)wi3(uid) | εθυμωθη Β] +xsk:  σῴφοδρα ἃ: +xs σφο- 
dpa AFGMN® rell ACQEL Thdt | efare@pevoar] pr rav AFG 
MNedfh-mo-rtxyb, | ηυξαμην] praccatus sum Dum WL (σαι 
7) | om καὶ 3° cgl-pa, BEL That | aapwr 2°] avrav np | ev— 
εκεινω] (om 71): om ev 6 | Tw kKatpw εκεινὼω] TH ἡμερα εκεινὴ a, 

21 τὴν αμαρτιαν] propter peccatum TY, | om ὑμὼων Bw 
C-ed | om ἣν οὗ | ἐπαιησεν m | om τὸν μοσχον m  ἐλαβα 
Boa, | avrav 19] sub - G: om bw& | om καὶ 2°—auror 3° f | 
Kat χ--- πυρὶ] post αὐτὸν 3° aj: om 33 | xarexavoay h | om 
αὐτὸν 2° a,W'2(4id) | om ev Obdgnptw | συνεκαψα avrov κατα- 
λεσα5] confregi et conteri eum A | suvexaya] συνετριψα AFNd 
ptu: κατεκαψα bw | om αὐτὸν 3°d | καταλεσας σφαδρα] mirx- 
tatim 3 | xaradeoas] κατηλεσα 1: κατακλασα ἃς: Kat κατήλεσα 
FbN Nafghk-ny(e ex corr)b, (+ αὐτὸν mi): καὶ κατήλασα A 
F*qrt: καὶ κατελασα ἃ: Kat κατηναλωσα dp: και καταλαιανας 
ο | om σῴαδρα 13) | ews Bl] -- σύ ΑΕΌΜΝΘ rell | eyevero 19] 
eyernOy h | om λεπτον---σει WL | και eyevera B] καὶ eyevnOny 


15 maxes] o AX χωρις των μαρτυριων v | (των paprvptwr)] a’ τῆς συνθηκης M 
16 eavras xwvevrav] o' θ΄ σ᾽ eavTots μοσχον χωνευτὸν ν | xwvevTav] a’ μασχαν χωνευσεως ν 


17 συνετριψα] a’ xareata MI, 


18 και εδεηθην] καὶ πρασεπιπταν ὦ 
19 εἰμι] ἡμὴην F | καιρω] a’ καθαδω M | rovrw] o’ εκεινω v 


Ἅ1 σφοδρα] σ΄ ertpedws ὁ 
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AEYTEPONOMION IX 28 
ὶ ἢ fa e 4 , Ἀ {ἢ Ἀ Ἀ Ἵ + a Ἀ f 3 
Kal ἐγένετο ὡσεὶ κονιορτός, καὶ ἔρριψα τὸν κονιορτὸν εἰς τὸν χειμάρρουν τὸν καταβαίνοντα ἐκ 
τοῦ ὄρους. *xat ἐν τῷ ᾿νπυρισμῷ καὶ ἐν τῷ ᾿]ειρασμῷ καὶ ἐν τοῖς Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας 

td 4 ? ¢ vr ~ 
παροξύνοντες ἦτε Κύριον. 23καὶ ὅτε ἐξαπέστειλεν Κύριος ὑμᾶς ἐκ ΚΚαδὴς Βαρνὴ λέγων “Avante 
4 4 \ »-- «ἃ δ» =~ σι σον ~ 
καὶ κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν δίδωμι ὑμῖν, Kal ἠπειθήσατε TO ῥήματι Κυρίον τοῦ θεοῦ ὑμῶν, 
καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς αὐτοῦ. “ἀπειθοῦντες ἦτε τὰ πρὸς 
Kv > ‘ ~ ¢ f φ 2 fr θ ec oA q 25 Ἀ 5 0 b ᾿ Κ ; fa t st 
ὕριον ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐγνώσθη ὑμῖν. καὶ ἐδεήθην ἐναντίον Kupiov τεσσεράκοντα ἡμέρας 
Ἀ 4 f ee ὃ 10 > 4 Ψ td Ξ θ ~~ ξ ~ 26 \ % Ld 4 
καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ὅσας ἐδεήθην, εἶπεν yap Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς “9 καὶ εὐξάμην πρὸς 
\ Ἀ Ἀ φ r ~ ΄ὰ σι 
τὸν θεὸν καὶ εἶπα Κύριε βασιλεῦ τῶν θεῶν, μὴ ἐξολεθρεύσῃς τὸν λαόν σου καὶ τὴν μερίδα σου 
aX / aX } , fa a “ “~ ~ 
ἣν ἐλυτρώσω, ovs ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ 
~~ 4 Ἵ » 7 * ~ n~ ~ 
κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί cov τῷ ὑψηλῷ" 727 uvncOnt. ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ τῶν 
, wv 4 ~ 4 f \ \ - wn 
θεραπόντων σου οἷς ὥμοσας κατὰ σεαυτοῦ" μὴ ἐπιβλέψης ἐπὶ τὴν σκληρότητα τοῦ λαοῦ τούτου 
x \ } ’ \ 4 nw rY ΄σιὦ ~ 
καὶ Ta ἀσεβήματα καὶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν: Bu) εἴπωσιν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὅθεν 
᾽ ᾽ e “ J 70 x f TI 4 x \ ὃ f θ Κ ’ 2 A 3 ἅ Ἵ \ ΄ὰ «ὉὯ 
ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐκεῖθεν λέγοντες Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι Ἰζύριον εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν 


χίμαρρουν Β"(χειμ- Ba?) 


t: καὶ evyern Ὁ,: om dkA@: καὶ ἐγενηθη AFG(sub -ΜΝΘ rell | 
woet] ws gnu: om b’ | κονιορτον) your aurwy x: αὐτου G(sub 
x jaé(mg)cdkopt | caraBaway ἃ | ex] aro AGNachoqrxy 

22 om καὶ 2°—mreipacuw ἡ | παροξυνυντες τε͵] παρωξυνατε 
{ΠΤ (16)}}3.2 | παροξυνοντες} παροξυνοντος N: παροξυναντες bci 
loqw: καὶ παροξυναντες ε | ητε ex ἂν 58 | κυριον BKB Ἐ τευ. ἢ 
τον kv Tov Ov υμων fwx: τὸν κν Tov ὑμων b: τον Ov Μ: - τὸν 
Oy ἡμῶν eilrs(mg) A-codd: -- τὸν θν ὑμων AFG(sub —)NOs(txt) 
rell A-ed BCL (+ et non ἐγεαζαϊείς ef ed)E 

23 om are em | απεστειλεν AGOa-egnoprs(txt)t-z | Kupsos 
vuas] vuas xs AMabco-rtuwya,Ail: xs nuas O: om e: om 
κυριος dsvz | ex] ev f | xadns] xades ὁ: xaddys f: Cates L-ed | 
Bapvn) βαρνει n: Bape p: Bapyys dw | om καὶ 2° AFMaefbil 
mgryh, A-codd 13 | κληρονομήσετε a, | διδωμι) pr eyw AMad 
ehpqs-vza,: διδωσιν co: (dedwxa 71): dabo LL: ego dabo B: 
Ks 0 Os ὑμων (nu- Ὁ) διδωσιν bw [καὶ 3°] guod A-codd: om 
A-ed | ηπισθησατε w | tw—Beov} Domino Deo BY | τω ρηματι] 
to pnua f: uerdorum U7 | om κυριον (αὐ | υμων] nuwv Nb’elp 
a, | om καὶ 4°—autw 3,252 | ενεπιστευσατε N | om avtw— 
εἰσηκουσατε N | evonxavoare} νπηκουσατε h: ἠκουσατε fm | 
αὐτου] Domini Dei uestr? €-ed: Domini A 

24—X 5 ualde mutila in £7 

24 απειθουντες nre} et futst?s tnobedtentes T | απειθουντες] 
pr καὶ Obdgnptw: pr αὰλ Mcekmrsvz: pr quod A: + enim B | 
om ta cd | κυριον} pr τὰν n: κυ a, | aro—yns} ad ns nuepas 
AFM Naefhilmarsvyz(txt)b,2"(uid) | vac] nu mo: vue n* 

25 εδεηθην 1°} +eyw ehps-vza, | om ἐναντίον κυρίου ἃ | 
evavtiov] evavte AFGM@abcfh-mog-twxya,b,: om 3.1 | τεσ- 
σερακοντα 1°] pr ras kx: post ἡμέρας p [|[|.ωτεσσερακοντὰ 2°} 
pr ras kx: post νυκτας p | om ogas εδεηθην mnpa, | o¢a q | 
εδεηθην 2°} orauerunt A(uid): +xu N | (om eerev—(26) τον 1° 
130) | εἰπεν yap} και εἰπεν ἢ | om xvpios dbn 

26 om καὶ 1°—Oeav m | pos] pr ta Gckox | τὺν 195] pr xv 


22 eumupicuw BOAF 
26 nutaunv AF | εξαλοθρευσης BY | ἰσχνει B*(-ve Bb) 


25 τεσσαράκοντα (bis\B? [εξαλοθρευσαι BP 
28 δυνασθε A 


AFGMN@a-ik-b A B(C EL 


Na, | θεον] xv dpt@l' | εἰπὸν Obdfgnptw | κυριε Bat} + κε 
AFGMN® rell A-ed BU Phil: Dame Dine D3 U2: +Deus 
A-codd [| βασιλευ των θεων} sub -- G: om k [θεων] εθνων 
s(mg)uv(mg)2(mg)a,23'": αἰωνων bw  εξολοθρευσεις Muu | σου 
1°] om 2(uid) : + καὶ τὴν κληρονομιαν cov bw | την---ελυτρωσω) 
un νυπεριδης ἃ | μεριδα] xAnpovomay AFGM{(txt)acefi-moqrsu 
v(txt)xyz(txt)a,b, | ην} ov f | eXutpwow BhubBy] + er τη ἰσχνι 
σου Ty μεγαλη AFG(77 μεγαλὴ sub —)MN@ rell (om τη μεγαλη 
k) ABYEL | om ovs—vyyhw k | ovs—aryurrov] om hu: ovs 
sup ras x4 | γη5] της gnAtE | om ev τ--καὶ 5° Bl | εν το-- 
kat 4°] sub -- G: om bgmnw | ev 1°] pr καὶ 1 | om τῇ μεγαλη 
Odptil' | om καὶ 4° 0 | om τῇ 3° AGmnox | cov τὴ 2°] 
sub =~ G: om mo: om gov A | καὶ 5°—vyyd\w] sub — G: 
om ἃ | om ev 3° box (uid) | om tw 1° m | cav τω] om ἸῺ: 
om gov ἃ | vyyAw) μεγαλω A 

27 αβρααμ--πἰακωβ post σον Gcdox | αβρααμ] pr του e: 
(pr tw 16.73) | om καὶ τ ἃ | toax G | ποντων cov—xara 
geav7 in mg et sup ras Α΄ (om oats wuooas A* 44) | om ors— 
geavrov Gkxy | os] ws m | om xara σεαυτοῦ πὶ  σεαντου 
σεαυτον co: σαυτοῦ ἴδ | μη] pr καὶ [4353 | επιβλεψεῖις in | em) 
es r | τὸν Aaav post ravrav o | om τουταυ--ασεβηματα τὰ | 
om καὶ 3° q | τὰ 1° BNBED') pr ere AFGMO rel] A | ace- 
Bnuara] ras (I—2) avaprnuara bh: ἀμαρτηματα avrwy AF Maf 
ilryb,: Ἕαυτων kqs: +aurov Gcedoptx | om καὶ 4°—avrav 
dks¥! | ra 2° BNOgnb* EL) pr ἐπὶ AFG(emt—aurwv sub -%) 
M rell AB: (om 71) | αμαρτηματα] ἀσεβήματα AF Mfhilry 
b,: ἀνομήματα ἃ | αὐτων] αὐτου Grct*x: (om 30) 

28 μη 1°] ποτε AFGMNacdfh-mo-rtxyb, | om οἱ--- 
λεγοντες k | οἱ---γην 1° sub - G | οθεν---εκειθεν ys εξηγαγες 
αὐτοὺς πὶ | εξηγαγεΞς] εξηγαγεν AN | nuas] cos BY | Neyovres] 
sub ~ G: om mxBl* | παρα 1°—avrous 1°) co guod non 
posutt tllos Dis 28: [eo guod non potutt eos Dims tnyducere) 
Uz | eoayere | om τὴν 2°f | Cecrev] wuocev 18) | om avrors 


23 εξαπεστειλεν κυριος vuas} a’ ἃ αἀπεστειλεν KS ὑμας V | διδωμι) ac A edwxa ὁ | εἰσηκουσατε) ex[nxoveare] s 
24 απειθουντες- κυριον] σ΄ 0’ παρεπικραναται τὸ στομαὰ Ku ὁ | απο--υὐμιν} ο΄ aro τῆς ἡμερας Ns εγνωσθη υμιν ν | εγνωσθηὴ υμιν) 


σ᾽ O εγνω νμας ὁ 
25 εδεηθὴν 1°} a’ συνεπιπτὸν M: ο΄ X χωρις του ἐγὼ V 


27 οἱς---σεαυτου] ο΄ A χωρις τοῦ οἱς wWuooas κατα σεαυτοι ν 
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26 των θεων] θ᾽ των θεων ὁ 


Diaitized by ἢ ΓΟ ery tt (R) 


B 


7 &s 
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AEYTEPONOMION 


= a Σ Ἀ a ? “a 
elev αὐτοῖς, Kal παρὰ τὸ μισῆσαι αὐτούς, ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ ἀποκτεῖναι αὐτούς. 


ἀρκαὶ οὗτοι λαός σον καὶ κλῆρός σου, ods ἐξήγαγες ἐκ γῆς Λἐγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ 


. oY a ’ Ὁ “ a 3 a“ Fd ? ~ ¢ A 
καὶ ἐν τῇ χειρί σον TH κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί gov τῷ vYNrAY. 


a a ν» a , 
Ep ἐκείνῳ TO καιρῷ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας ὥσπερ ι 


\ ἤ yy 38 , x 4 ¥ \ ow x Ν ὔ -“" 4 7 2 4 , 
τὰς πρώτας, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, καὶ ποιήσεις σεαυτῷ κιβωτὸν ξυλίνην" "καὶ γράψεις 2 


3 \ \ ’ δὰ δ “Λ 9 Ὺ a Ἀ a 7 ek 7 -" 3 a J X 
ἐπὶ TAS πλάκας τὰ ρήματα ἃ ἣν EV TALS πλαξὶν ταῖς πρώταις ἃς σννέτριψας, καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ 


Σ 4 ’ 
εἰς τὴν κιβωτον. 


4 \ \ e 
3xai ἐποίησα κιβωτὸν ἐκ ξύλωι' ἀσήπτων, καὶ ἐλάξευσα τὰς πλάκας λιθίνας 3 


4 ᾿ a 4 bf ΄ > \ w# Ἁ “A 4 f Fes a / \ ow y ἃ 

ὡς al πρῶται, καὶ ἀνέβην εἰς TO ὄρος, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ Tals χερσίν μον. 4xal ἔγραψεν ἐπὶ 4 
\ f \ Ἁ ‘ Ἁ Lf \ 4 , ὰ Σ 4 , ‘ e a ? 

τὰς πλάκας κατὰ THY γραφὴν THY πρώτην τοὺς δέκα λόγους, ods ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν 


a wv ᾽ 7 ee can a ἊΣ ε > ᾿ = K , ᾽ fa 5 4 > , EB 3 a 
τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός, καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Κύριος ἐμοί. Skat ἐπιστρέψας κατέβην ἐκ τοῦ 5 


v ον \ 4 Ὁ ‘ ‘ oN ? f , 5 Ὁ a Ww 2 + é 
ὄρους, καὶ ἐνέβαλον τὰς πλάκας εἰς THY κιβωτὸν ἣν ἐποίησα, καὶ ἦσαν ἐκεῖ καθὰ ἐνετείλατο μοι 

¥ te “~ \ na ¥ a 9 

Κύριος. Sxat οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπῆραν ἐκ βηρὼθ υἱῶν ᾿Ιακεὶμ Μεισαδαί: ἐκεῖ ἀπέθανεν ᾿Λαρὼν 6 


a τ Α a ᾽ na a a 
καὶ ἐτάφη ἐκεῖ, καὶ ἱεράτευσεν "EXeabap vios αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. Τ7ἐκεῖθεν ἀπῆραν εἰς Tadbydé, 7 


28 αὐτοῖς 830] αὐτων B*(uid) | μεισησαι Β"(μισ- ΒΡ) | αποκτιναι ἘΝί-τειν- Feud) 


29 ἰσχυει B*(-ve ΒΡ) 
5 κειίβωτον A 


AFGMN6@a-ik-b, ABEL” 


m | mapa 2°] δια γῃ | μισησαι] pice OB (uid): μησειν xv h: 
+kv AFGMNaé(mg)cdfgikln-rs(mg)txyb,A | εξηγαγεν] εξη- 
yayes w* | αὐτοὺς 3°] Ὁ εξ αἰγυπτου © | ev—avrous 4° BIS") 
αποκτειναι αὐτοὺς ev Tn εἐρήμω Glaurovs sub x )coxA DE: 
amoxrevat ev τὴ epnuw AFMN® rell: wt rllos accederet in 
desertts %*: [ut occi|derct eos tn desertts] U7: -Ὁ Ὁ) deserto 
B! 

29 om totum comma m  οὐτοι] ovros kua, BU: ovrws cq | 
Naos] proua, | KAnpos] pr oa,: κληρονομία bIIS*(uid): κληρο- 
voutas w | om gov 2° k | e&yyayes] εξηγαγε oe 0: (εξηγαγεν 
aurous 16) | ex γης αἰγυπτου] sub + G: omk | ex γη5] εξ FE | 
om ev 1°—vupyrw b’d*wi8! | om ev 1°—xar 4° ἃ | καὶ 3°— 
υψηλω] εἰ 7 ualido et vxcelso brachio tua FH | καὶ 3°—Tw 1°) 
καὶ ev rn e | Kat 3°—xparaca BBY] om AFGMNG2? rell @ 
Wr2uidd | om ev 3° μηδ, 3, (uid) | om σου 5° A 

X 1 ev—pe 1°] ef dtxit mihi Dominus in tis diebus ἘΞ, | εν 
pr καὶ 633" | Tw Katpw execvw Geox | δυο} pr αλλας of3!(uid): 
om f | worep] ὑπερ A: καθαπερ bw: καθως h(w ex a) | τας] 
pr καὶ h | om προς pe 2° @ | ets] ἐπὶ (32) 33'": {προς 18) | 
rotnoov hi3% | (om geavtw 2°—(2) πλακας 71) | (σεαυτω 2°] 
eautw 74) | ξυλινὴν κιβωτον o | EvAwyy] ξυλιναν m: αὐλινὴν 1: 
λιθινην A 

2 ypayers BB*(uid)] ypayov Fac*lpx: ypayw AF*>GMN 
O6c*? rell ABVEL | ἐπι ras πλακαΞ] emt των πλακων bwy: ἐπι 
ταις πλαξὶ c: ἐπὶ τας δυο πλακας M(mg)fhisz(mg): ev rats 
πλαξι mMA(uid) (υἱ4}}} (uid): om τὰς gn  ρημα f | a BGc(ex 
corrjoxy) oa AFMNG@ rell E(uid)#* | εν] ex f*: exe Gbedop 
twx: om πὶ | πλαξὶν ταῖς πρωται9] mpwrat rats m | mpwrov n | 
as] ass AFGMN@a*(uid)bdhimo—wyzb, | συνετριψας]) pr ἐκ A: 
συνετρειψα Guid): ov ετριψας ἔ: συνετρυξας c | euBardecs f | 
avra Babhnw] avras AFGMNG6@ rell (as ex corr τὴ) 3» 

3 om καὶ exornca κιβωτον G*dp | εἐποιησα) a ex corr c: 
ἐποιησαν w | ἐλαξευσα] [dola}ui mihi HL? | om ras bw | πλακας 
B] pr dvo AFGMN®@ omn ABBEY | λιθινας Bbw] pr ras AIG 
MN6 rell | om ws αἱ mpwra: f | ws] worep AFM Nahdeh-mp 
r-uwyzb, | tas mpwrase | mpwrov q | και 45---μου] ef tx manu 


X 1 KiBwrov} a’ γλωσσοκομον ὁ 
4 τὴν ypagdnv] a’ To γραφιον δ] 


X 3 xetBwrov A 
6 μισαδαι F 


mea eae duce tabulae ¥%: om m | αἱ ὄνο rakes) duas tabulas 
erant YU | wraxes] πλακαὶ n: +lapidece BY | em] ev Ob(pr 
ras 5 litt 4)gnuwa,A(uid) Bi*(uid) | xepow] pr δυσι FNefikls 
νυ, ΚΑ 

4 eypaya Fon* | ἐπι τας πλακας] ev αὐταῖς m | ἐπι] εἰς ga, 
A (uid)¥(uid)W(uid) | ταῖς πλακες ἔ | πλακας] pr δυο dklptA | 
THY 1°—mpwrnv] To mpwrov m | ous] ov N | edadnoer] εγραψε 
m | om πρὸς ἢ | υμα9] nuas pisi7: (ue 71) | wupos] + ev τὴ 
nuepa τῆς ἐκκλησιας G(sub -)M@4(mg)cgnoptx [εν τὴ ἡμερα) 
ev Tn ἐρημω O: ex μεσου p]] | avras κυριος enor] μοι Ks αὐτας ἃ | 
auras] post ἐμοὶ p: post κυριος 2° ta,: aura n { κυριος 2° post 
enor A 

5. επιστρεψας] ἐπεστρεψα καὶ u: conuersus sum ef 1: om 
25.» | εκ] εἰς 1* | εἐνεβαλον] eveBaddov fo: aveBadov aj: ave- 
λαβον O: εβαλον m | om yy ἐποιησα A | εἐποιησαν n | (om 
Kat σαν exet 30) | noav] sunt 3 | (καθο 46) | μοι] post κυριος 
G: om f 

6 βηρωθ] pr μακηδωθ καὶ παρενεβαλον εἰς dpt: Leroth B: 
Boroth i" | νιων] ev vos dpt | taxecu μεισαδαι} Lacumansadae 
3.0: Ettnachimisade U7 | caxetp] caxw cx: ἰωκεὶμ m: wwakips 
Ogkngr Ou-cod}: ἰσακεὶμ uz axe (71) BW | μεισαδαι} μισαδε 
bqw: Afisadaim B (pr fx BH): proaddac k: μεισαδαγ 0: 
μισαγδαι fi: μεσσαδαι h: σμισαδαι g: μουσαδα x: Asisaz BY: 
'h “ἢ preny A-ed: 'h “ἢ sty fr A-codd | om ἐκεὶ 19°—auTou 2° 
t | exec 1°] pr κακειθεν amnpay και παρενεβαλον εἰς εβρωνα εκειθεν 
ἀπῆραν Kat twapeveBarov ev γασιων yaBep εκειθεν amnpay Kat 
mwapeveBadov ev Ty ἐρήμῳ σιν αὐτὴ Kadns κακειθεν amrnpay Kat 
mapeveBador ev τω oper wp ἀρ [εκειθεν τ5- .παρενεβαλον 2°] era 
ἃ | execOev amnpay καὶ 2°] κακειθεν ἃ σιν αὐτὴ] σιναι ἡ p” | 
κακειθεν 2°—mapeveBarov 4°] era ἃ | wp] +xac 4}: pr καὶ 
AAE | ιερατευσεν] sacrificautt & | vos BAFMNb’orh,] pr o 
G6 rell 

7 om totum comma dp  εκειθεν} pr καὶ mB’: κακειθεν 
τ: exec f | απηραν] amnpev Nra,: om O | yadyad 1°] γα.γα. 
F*: yadyada cx Ou: Gatgat i: Galgad 3.5: γαλγαλ F>Oh: 
yadiyad Ὁ: (yaddad 77: yaddad 71): yad k | om καὶ απὸ 


3 ασηπτων] a’ σεττὶμ M  χερσιν] ο’ A χωρις του δυσι ν 


5 επιστρεψας)] ἐπεστραφὴν καὶ ν 


AEYTEPONOMION 


8 καὶ ἀπὸ Taéyad εἰς Ταιβάθα' γῆ χείμαρροι ὑδάτων. 


X 13 


δὲν ἐκείνω τῷ καιρῷ διέστειλεν Κύριος ΒΕ 


τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ αἴρειν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kupiov, παρεστάναι ἔναντι ἸΚυρίου, 


9 λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


\ n ’ ἐ 
οδιὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν 


“Ὁ ay κι wn nw ww “A nm ’ 
τοῖς Λενείταις μερὶς καὶ κλῆρος ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν" Κύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι 


10 εἶπεν αὐτῷ. 


a f f 
το κἀγὼ ἱστήκειν ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας Kal τεσσεράκοντα νύκτας, Kal 


Ld om” ζω al ΄ ΄“ ¢ ~ 
ἤκουσεν Κύριος ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, Kai οὐκ ἠθέλησεν. Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς. 
YY ‘ = ae x , f wv 3 f n ‘al ἤ Ἁ 3 f θ s 

11 at εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδιξε, ἄπαρον ἐναντίον Tov λαοῦ τούτου, Kat εἰσπορευέσθωσαν Kat 

f “ « nw “ ων 3 -“ 

κληρονομείτωσαν τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν δοῦναι αὐτοῖς. 


nw ra al “ Ν - 
12 δ12 Καὶ νῦν, Ἰσραήλ, τέ Κύριος ὁ θεός cov" αἰτεῖται παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν § 13} “ ὃ: 


θ f ‘ ᾽ 3 ¢ a ¢ - bf “~ \ > cal bf , ‘ , K f 
εὖν σου, Kai πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ ἀγαπᾶν αὐτον, Kal λατρεύειν Κυρίῳ 
Ὁ “ nm ‘ w “ ΤᾺ Ἁ > Ἁ 
13 τῷ θεῷ σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, ᾿ϑφυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς 
Le “ “ ~ Ὁ Ἁ , , , wf “ 1 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι σοι σήμερον, iva εὖ σοι ἢ; 


8 λευι BPAF | κειβωτον A | λιτουργειν B*(Necr- B>) | ἐπεχευσθαι A 


y λευιταις ΒΡΑΕ 


10 εἰστήκειν Bb(nid) | τεσσαράκοντα (bis) BP | εξσλοθρευσαι ΒΡ 


yadyad ἘΠ] απο--ουδατων] a Galead Ssaegebaria torrentis ubt 
agua erat &? | yadyad 2°] yadyada c(y 2° ex corr)x?: Gatgat 
W': γαλγαλ Ol(sup ras)h: γαδιγαδ Ὁ: (yaddad 77: γαλδαδ 71): 
yadda x*: yadk | εἰς 2°] pr και ἢ : om b’ | ταιβαθα B] reBaba 
033" : ereBaba Gbginwa,: ἐταβαθα Oft: ireBaba Frx: cere Baba 
MNklo(e 2° ex corr 04)x: /ethebatha BY: Sethebetha 331. cere- 
Bada b,: ceraBada A rel) (-avh>) On: Etaca A | yn χειμαρροι) 
χειμαρρον yn m: 7 Lerram torrentium A | yn] «ἡ ἘΠ: τὴν 
Fb? 1 χείμαρροι BOqa,3] pr ov bw: χειμαρρω o: yetmappov 
AFGMN rel] @* | vdarwr] + κακειθεν ἀπηραν και mapeveSadov 
eis εβρωνα εκειθεν amnpay Kat TapeveBaror ev γασιων γαβερ 
execOev amnpay και wapeveBarov ev τὴ epnuw σιν αὐτὴ καδὴς 
exeOev ἀπῆραν και mapeveBadov ev Tw oper wp exer ἀπεθανεν 
aapuv Kat €TADH εκει καὶ ἱερατευσεν ἐλεαζαρ ao VS αὐτὸν avT 
αὐτου t (74.76) [om ἐκεῖθεν 2°—xadns 76 | exec 1°] εκειθεν (ἢ 

8 ev] pr καὶ 1H | rw xatpw εκεινω Geox | everrecrer M | 
τὴν 2°) του f; om Ga-dgnoptw | Aevee bis scr n | om της tc | 
om κυρισυ 1° m | Om παρεσταναι εναντι κυριον bi*w | παρε- 
grave] pr εἰ A-codd BYE: εὐ ponere 2: παρισταναι uy: 
παραάστηναι FNehkmsvzb,: παραστησαι ] | λειτουργειν] + αὐτω 
G{sub *-)cdkoptx | ἐπευχεσθαι] (ενυχεσθαι 32): εὐλογεῖν uz(mg) 
3: τ και evroyer q | em) ἐμ ALL: om h | ews—raurys] 
πασας Tas ἡμέρας αντῆς a, 

9 (cf Dt xviti 2) δια] pr καὶ [3Ξ5.| εἐσται AFNefi-mszb, 
Phil-codd | τοῖς Aevecrars post wepes bwi3 [τοῖς 1° bis scr ] | 
uepos Phil-codd | καὶ xAnpos] Aossesston’s A-codd | και] ovde 
depqstuv(txt)za,3 Phil-ed: ovre Phil-codd } εν] παρα fi: cz 
& | avrwy] pr ras (12) i: αὐτου GcoxEf | om xupcos—aurov a | 
xuptos] pr vam AGW: καὶ f Phil-cod}: +0 05 Mceh | autos] 
autw Phil-codd4: αὐτῶν Phil-codd}: om e Phil-cod 4 | xAnpos 
2°] pr fars εἰ A-ed | αὐτου] avrw e Phil ?-codd}: αὐτῶν MObd 
gmn?’pqs(mg)tuv(mg)wz(mg)a,AB Phil-ed } ren | καθότι Ba,] 
καθως b,: καὶ c: καθα AFGNING rell | εἰπεν] everetNaro fi: 
Ἐκ k: +xso 0s cov G(sub *)cdoptx [αὐτῶ] αὐτοῖς M@abdg 
npgqrs(mg)tuv(mg)wz({mg)a,ABL': om k 

10 και eyw Ogn | ἰστηκειν Bh] ἐστιν Nédfginog*a,: ἐστὴν 
AFGMO6q? rell Or-gr: «δέ AED | ope] τως {αὶ dpt) 
ἥμεραι ac mpwrat G(sub -x-)d(mg)cdkoptxz(mg) | ἡκουσεν BE] 
εἰισηκονσεν AFGMNG rell: exaudiuit L(-dirt 7) | κυριας ἐμου 


8 διεστειλεν] a’ ἐχωρισεν M | επενχεσθαι] a’ ευλογειν Mv 
11 Baduve—rovrov] a’ ἀαναστηθι σαντω εἰς ἀπαρσιν εἐναντι Tov λαου σ᾽ 


AFGMNOa-ik-b,ABEL"2)(33!) 


BMaqv(mg)z(mg)a,] xs μου AF*GNeeiorsuv(txt)xyz(txt)b,: Ks 
o θς ἐμοι f: μου ks FO rell AL | om καὶ 30--- τούτω τὶ | om 
και 3° Od-gosveABL | rovrw] εκεινω GécdoptwxA (uid) BY | 
om καὶ 4° F®bew | om xupeos 2° dmABI | εξσλεθρευσαι] 
εξαναλωσαι v(mg)z(mg) | vuas}] ἡμᾶς g: σε G*ex 

11 om κυρισς dp | Badkfe] fe in mg x3: βαδιζον d: βαδισον 
esvz: duc te εἰ © | απαρανῚ arepov c: ἀπαιρων FP: ἐπαρονὰ | 
evavtiov—rovrov] hic palam eis WL | evavriov} εναντι AFGM 
Gadfgi-rtuxya,b,: ἀπέναντι h | (om tov daov 16) | τουτου 
sub - G: omck | κληρονομειτωσαν] κληρομησατωσαν f: Kara- 
κληρσνομειτωσαν q | avTwr] ὑμων Ay | om dovrac αὐτοῖς cm | 
δουναι] +auryy AfB 

12 νυν] pr τὰ e | τι] pr aed? L | κυριος---σου (° post gov 
25 ΦΧ | xupios post cov 2° ἘΞ | o Geos cov] om 32 Or-lat}: om 
a θεὸς m: om gov b’t* Or-gr-cod4 Cyr3(uid) Thdt lren-cod 
Spec | acrecrac} acree Fbedfilmowb, Or-gr Chr Cyr} Thdt: 
ζητεῖ ehs(txt)uvzBly Cyr (14) ; (ζγτη 46): ἐπιζητεῖ Cyr 4 (uid) : 
+aliud Spec-ed | cov 2°] σοι Imn | add η] athel aliud quam 
| φοβεισθαι] pr τον f: φσβεισθε Ah: τ σε Ὁ, | Kuptov—oov 
3°] avrov fm!" Cyr-cod 1 καὶ 2° BlmABYED Clem Or-gr- 
ed3-cod4 Cyr-cod Thdt Hil Spec] om AFGNNG rell B39 
Or-gr-ed }-codd-omn} Cyr-ed Iren | mopevesOe N | ev—odas] 
omnes uias & | εν] pr xacg | om πάσαις yi3! Or-lat} | σδοι5] 
evrodas Thdt | καὶ ayarayv avrov] om b’ Thdt: om καὶ #: 
ἐς καὶ φυλασσειν τας evrodas αὐτου Or-gr} [lil4: +e¢ custodias 
omnia naidata eius Or-latk | om και 4°—oov 4° Or-lat Hilt | 
om καὶ 4° Thdt [λατρευειν] scertare L | κυριω--σσὺν 4°] avtw 
mi3!: αὐτὸν ἢ: avTw μόνω Clem | εξ 1°—eov 6°] 7x foto corde 
tuo ef in tota anima tua %& | om τῆς τὸ ἢ Or-gr | xapdcas] 
ψυχης bhw | ψυχῆς] καρδιας bhw: ἰσχυσς m | cou 6°] - ἐξ ea 
fotis utribus tuis Or-lath 

13 om φυλασσεσθαι---σημερον m [φυλασσεσθαι] pr εἰ AL 
13 Hil: φυλασσεσθε AL(uid) | κυρισν] pr του Or-gr | τοὺ θεου 
gov] sub + G: om k Or-gr: +xae τὰ κριματα αὐτου M | τα 
δικαιωματα) deges 181: legem 3” | αὐτου] om O: +xKae Ta κρι- 
ματα bw: +ef tudicia (-um 3B”) efus }5 | ovas g | ἐντελλομαι 
gat post σημεραν W  ἐντελλομαι) post σοι Or-gr-ed: εντελλωμαι 
Nn: ἐντελωμαι c | om σήμερον Hild | oo 2° post ἡ GeoxAL 
Or-gr | 7] yernrac mv(mg) 


10 εξοαλεθρευσαι vas] οἱ A διαῴθειρε σε ὁ 
... πορευοῦ εἰς το ἀπαίρειν ἐμπροσθεν Tov λαοσὺυ τουτοῖ! θ΄ 


αναστας πσρευου εἰς ἀπαρσιν ἐναντιον του Naov Vz | βαδιζε} ο΄ βαδιζε vz 


12 αἰτειται]) ο ἃ αἰτειται σ᾽ aire V 


587 


ΓῚ vi ΓΙ I IArt b WA | Als AKA CL) AZ (ΒΔ 


ὶ 


X Iq AEYTEPONOMION 
14/So0v Kv ἢ] “- θ - e > ἘΝ Ά [ἡ ΕῚ Q ΠῚ > ~ t ~ \ 4 lad > \ > 
ρίου Tov θεοῦ σον ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, ἡ γῇ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν 14 
’ τος IZ Ἀ 4 , ς ~ f kK 4 > a ? 4 Ἀ 3 ie 4 ἢ 
αὐτῇ: πλὴν τοὺς πατέρας ὑμῶν προείλατο Κύριος ἀγαπᾷν αὐτούς, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα 15 
- > 4 ~ Q ’ ~ 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς παρὰ πάντα ta ἔθνη κατὰ τὴν ἡμέραν ταύτην. Kal περιτεμεῖσθε 16 
LY 4 ~ Ἀ Ἀ -“-ἢε -- ς ᾿ ~ 
τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, Kat τὸν τράχηλον ὑμῶν οὐ σκληρυνεῖτε" 170 γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 17 
4 Ὁ“ ~ ~ 7 ε 
οὗτος θεὸς τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων, ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρὸς καὶ ὁ φοβερός, ὅστις οὐ 
18 


é , > Q ΄- - ΄Ὁ 
θαυμάζει πρόσωπον οὐδ᾽ οὐ μὴ λάβη δῶρον" ᾿5ποιῶν κρίσιν προσηλύτῳ καὶ ὀρφανῷ καὶ χήρᾳ, 18 


χ, ὡἱ - N , δ a > on ν Neier. ¢ 19 . 2 , \ , 

καὶ ἀγαπᾷ Tov προσήλυτον δοῦναι αὐτῷ ἄρτον Kat ἱμάτιον. ‘Kai ἀγαπήσετε τὸν προσήλυτον" 19 
, Ἁ 4 > a > é ye \ , é Ἁ “" 

προσήλυτοι γὰρ ἦτε ἐν γῇ Δἰγύπτῳ. “οἸύριον τὸν θεόν σον φοβηθήσῃ καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, 20 

x ἈΝ Ν ’ Α ~ b | ’ "“" - 

καὶ πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὁμῇ" Ζ' οὗτος καύχημά σον καὶ οὗτος θεός 21 
rad τ “ ) \ \ 4 Ν \ 5 ὃ a” A ov to ’ 22> 

σον, ὅστις ἐποίησεν ἐν σοὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ ἔνδοξα ταῦτα ἃ ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σον. 22ἐν 22 

ς , a 4 Le f ’ 

ἑβδομήκοντα ψυχαῖς κατέβησαν οἱ πατέρες cov εἰς Αἴγυπτον, νυνὶ δὲ ἐποίησέν σε Κύριος ὁ θεός 
ec - \ v a > ω “Ἢ 10 I K Ν > , Le tL x 0 Ld \ 

σον ὡσεὶ TA ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει. αἱ ἀγαπήσεις Κύριον τὸν θεὸν σου, καὶ τ XI 


‘a Ν 4 > ~ » 4 3 ᾽ ΄“ ‘ Ἀ , 3 “~ ie Ἁ ς fa 
φυλάξῃ τὰ φυλάγματα αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ “τάσας τὰς ἡμέρας. 


14 xs 0 Os Bud (κυ τοῦ Gv Bae) 


AFGMNOa-ik-b, ABEWY! 


14 idov] pr εἰπεν pwons προς τοὺς wovs HA d,: pr καὶ εἰπε 
μωσης k | om καὶ ὁ ovpavus w Cyr | ἡ yn] pr καὶ dewAE 3 
Thdt: om & | om mwavra vib | ἐστιν] εἰσιν ws: egrate | αὐτὴ] 
aex €o*: αὐτοῖς Gegns(mg)vza,d,Aw That 

15 wry] hoc tantu™ WY | τοὺς πατερας] τοῦ σπέρματος m: 
om τοὺς 6* | ὑμων] ras (1) post v m: ἡμῶν belns(mg)d,: cov 
dpt | προειλατὸ κύριος] Ks προειίλετὸ dt | προειλατο] προείλετο 
afgh’npqs(mg)d,: προσειλατο I*mu: {προσειλετο 77) | κυριος--- 
εξελεξατο bis scr e | κυριος] DS LH: oma, | om τὸ cud,"(uid) | 
μετ avrous] pr ef YJ: bis scr n*: wer αὐτῶν w*(uid) | mapa— 
εθνη post ταυτὴν bw | mapa bis scr n* | cara—(16) σκληρυνειτε) 
ut hodte circumeidatis duritatem corats uestri ne tnduretis collun 
uestrum amplius 73 

16 καὶ περιτεμεισθε] ut circumducatis W | περιτεμεισθε] 
περιτεμησθαιο: περιτμηθητε Barn | σκληροκαρδιαν) ακροβυστιαν 
της καρδιας dpt Chr(uid) | om καὶ 2ο-τυμὼν 20 a, | om ὑμων 2° 
Just | ov σκληρυνειτεῖ ne induraretis amplius Ἵν, | om ov w | 
σκληρυνειτε Bx Barn] σκληρυνετε erc hl*: + ετι AFGM NOI! rell 
ABE Just Clem Thdt 

17 ὁ 2°—kvpiwy] των κυρίων καὶ θεὸς των θεων Clem-cod- 
unic | om ο 2°—ouros iL | om o θεος 1° b’ | o 297 ras (1) x | 
uuwy] ἡμων b’fnpis’: cov Just? | om ovros—éewy Just? | 
ovros] ovrws c: 22: BW: ὧς 1312 | Geos 2°—kvpiwy] κυριος των 
κυριων Kat Beos των θεων Clem-ed [θεὸς 2°] pro N | om των 1° 
h | om καὶ 1? © ] κυριος των bis scr w* | κυριων] κυριενοντων 
bw | o Geos 2°] Das ©: omo Just | om o 4° (132) Just | wa 
2°—ofepos] o δυνατος o kparaos Phil-cod: o xparatos Phil- 
codd: και κραταιος Phil-ed | om καὶ 2° AdkptB!” | (caxvpos— 
poBepos] o posepos και ἰσχυρὸς 32) | coxupos] pr o AF*GNdik 
o-rtxy | 0 po8epos) forrens ©: om o Obd-hmnps-wza,d, Just | 
ogtis] ws τις fn: os Phil-cod | θαυμαζει] θαυμασει x: seenect © | 
(rpogwrov] +avépwrov 16.32.46.73-77) | οὐδ ov BS*dm Phil- 
codd] οὐδὲ AFG N62? rel) Phil-ed Just μη λαβὴ] λαμβανει 
Phil-cod | dwpa bw 

18 ποιων] ποιεῖν τ: ef facitt A-codd & | κρισει s(txt) | 
om mpoonrvTw—(1g) αἰγυπτω k | προσηλυτω καὶ ορφανω) 
orphano et peregrino B | προσηλντω καὶ sub - G | προσ- 


20 aavrov F* 


ἡλυτὼ] pr tov I*(uid): προσηλυτου S(uid): προσηλντων gh*; 
mTpoonrurov w | om καὶ 1° 0 | χηραν w | om καὶ 3° AP! | 
αγαπα] ayaray Adcwa,: ayarwy hu | προσηλντον) πλήσιον 
A | δουναι---(19) προσηλυτον} bis scr c(avrov): om dmp | 
Sovvat] pr τοῦ F: pr wore h | avrov c | ιματιονἹ] + περι- 
Barec@a bw 

19 om totum comma d, | ayaryoere) ayarnonre bho: 
αγαπήσατε [E: ayarnoes gns(mg)h | προσηλυτοι yap) guia 
et μος proselyti AE | nre} Ὁ πος ἱρεὶ B | yn] (τὴ 18): ome | 
αιγυπτου GOfqt 

20 (cf Deut vi 13) {κυριον] καὶ 30) | φοβηθηση] προσκυ- 
νήῆσεις A | om και 1τ9--οκολληθηση n | αὐτω] + μονω ASdefi3*p 
rstvzi | Aarpevoers] Aarpevons ia,: “μόνω c | KodAAHOnTH] 
+Kat avrw λατρεύσεις 1 | τω] pr ere AF Mabfhitt’klmrwyb, 
}3(uid) | om ομὴ a, 

21 ovros 1°] pr οτι ἃ, : avtos AFGM Nefi-mogqrs(txt)xyb, 
d,: καὶ avrosabw: guod ts AB: ἐς entm Y | αὐχημα Phil(uid) | 
om και 1° & | ovros 2°] avros AFGM Nabcefi~moqrs(mg)v-zb, 
A(uid)%3!” FE (uid)j3(uid) | Geos] pr o Gceuv'xa, | otis] os m | 
ev σοι] om 3}: om ey AFM@bd-ilmnpqstvwxzb,d,% | ra με- 
yada] τα μεγαλεια blom ra)w: magrala ἢ, | τὰ 2°) sub -% G: 
om de | om ταῦτα A | εἰδον A(id-)FGM@c-gi-prstvxyzb,d, 

22 cf Acta vii1g 15 ev ψυχαις εβδομηκοντα κατεβὴη δε (al και 
Karen) ιακωβ εἰς αιἰγυπτον | ev εβδομηκοντα yuxacs] οε΄ ψυχαι 
m: ψυχαῖς oe’ n | εβδομήκοντα] και πεντε a Cyr: + 7evre 
AFNcfb-lIqrsuvyzb, BH Cyr4 | αἰγυπτον} + quod a principio 
in degypto uenerant & | νυν Gbfiv* | εἐποιησεν] pr ecce A | 
ce] σοι k | on cov 2° Nhmr | tw πληθει] Alentiudine L 

X11 om totum comma m | om καὶ τὸ dBW | ayarnons 
bfa,* | cov] + εξ ολης της ψυχης σον 18) | PvdAagas beuw | 
Ta φυλαγματα] (ra προσταγματα 16): mandata BL | αὐτου 
1°] καὶ τα προσταγματα αὐτου Obgp(om aurov)tw | καὶ 3°— 
αὐτου 2° BGemoux] pr εὖ wardata cius 1ϑι: post αὐτου 3° 38": 
Kat Tas evTodas αὐτὸν N: καὶ δικαιώματα καὶ evtodas p: ef 
tustitias εἰ praccepta W: - καὶ ras evtodas αὐτὸν AFMO rell 
ABLE] | καὶ 49—avrov 3°] om a: om Tas p: +Kat Tas ev- 
Todas αὐτου Goux | ἡμέρας] της ζωης σον (ΔΈ, 


14 y—avrn] ο΄ ἃ ἢ yn καὶ TayTa ova εστιν εν αὐτὴ ν 
16 την σκληροκαρδιαν υμων] a’ τὴν ἀκροβυστιαν καρδιας ὕὑμων ὁ | σκληροκαρδιαν) a’ ἀακροβυστιαν καρδιας M 
17 θαυμαζει] a’ apec M | ov μη λαβὴ] O ov ληψεται ὁ | δωρον] a’ δωροκοπιαν M 
21 καυχημα σου] a’ ὑμνησις σου ὦ | κανχημα] a’ ὑμνησις M | evdota] a’ επιῴφοβα M 
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AEYTEPONOMION XI 9 


2 X f θ , ef 3 ‘ ‘ OL e a re 3 10 δὲ [ὃ τ OL 
2 Ξκαὶ γνώσεσθε σήμερον OTL οὐχὶ τὰ παιδία ὑμῶν, ὅσοι οὐκ οἴδασιν οὐδὲ ἴδοσαν THY παιδίαν B 
ἴω fal Ἁ ~ a ἴω \ ‘ ‘ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ Ta μεγαλεῖα αὐτοῦ Kai THY χεῖρα THY κραταιὰν καὶ Tov βραχίονα τὸν 
~ “ \ , “, ¢ 7 ? 
3 ὑψηλόν, 3Kai τὰ σημεῖα αὐτοῦ καὶ τὰ τέρατα αὐτοῦ ὅσα ἐποίησεν ἐν μέσῳ Αὐγύπτου Φαραὼ 
“-᾿ , ἴω “- σι Ἀ ᾽ ~ 7 4 
4 βασιλεῖ Αἰγύπτου καὶ πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ, 4xai ὅσα ἐποίησεν τὴν δύναμιν τῶν Αἰγυπτίων, Ta 
al ὧν “ ξ X oF ἴω 
ἅρματα αὐτῶν καὶ τὴν ἵππον αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ὡς ἐπέκλυσεν τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης 
΄“ ~ ἴω Ων fal 3 f © ~ , 
τῆς ἐρυθρᾶς ἐπὶ προσώπου αὐτῶν, καταδιωκόντων αὐτῶν ἐκ τῶν ὀπίσω ὑμῶν, καὶ ἀπώλεσεν 
r al 7 e 7 # wn “~ £ ¢ Ἁ 
5 αὐτοὺς Κύριος ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, 5καὶ ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως ἤλθετε εἰς τὸν 
w id ἊΝ δ»:ΏἙ \ em e a 
6 τόπον τοῦτον, Kati ὅσα ἐποίησεν τῷ Δαθὰν καὶ ᾿Α βειρὼν υἱοῖς "EXtaB viovd Pov», ovs ἀνοίξασα 
3 7) ra Ρ } 
e to “ / a ᾽ “ ‘ \ \ - - 
ἢ γῇ τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ TAS σκηνᾶς αὐτῶν καὶ πᾶσαν 
? - 4 e , \ 3 Σ Ἂ 3 7 Α if lea pe gun ¢ sy θ δα Ὁ ω ¢ + 
7 αὐτῶν THY ὑπόστασιν THY MET αὐτῶν ἐν μέσῳ παντὸς Japanr: 7ὅτι ot ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑώρακαν 
a \ mM ‘al lf id 3 fe td - 7 8 \ ? Q 4 x 3 Ἀ Σ a) 
8 πάντα τὰ ἔργα Kupiov ὅσα ἐποίησεν ὑμῖν σήμερον. ὅκαὶ φυλάξεσθε πάσας Tas ἐντολὰς αὐτοῦ 
δ SN ? 4 4 th “ Ἀ nw ‘ 3 ? 7 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα ζῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσετε 
ἴω ῃ - \ σι wn Fs {7 ¢ 
ἢ τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε Tov ᾿Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν" Yiva μακροημερεύσητε 


XI 3 εἐμμεσω AF* (uid) 
8 διαβεννετε A 


2 ort] ὡς m | οὐχί] οὐ ἢ; | τα παίδια ὑμων]} pr δια ys fropter 
filios tuos A: πος puert B | οὐκ--οιδοσαν] κεἴ εν et nouerunt 
E [οὐδὲ ιδοσαν] ov de ecdes q(des ex corr): om ἢ | ovre Og | 
ιἰδοσαν] εἰδωσιν b’: edov AFGMNOacefgi-moprstv(txt)xyzb, : 
otdov ἃ: (ecdev 18) | παιδιαν] φωνην M(mg)hs(mg)v(mg) | om 
κυριου bw | cov] corzm BY | μεγαλεια αὐτοῦ] epya αὐτοῦ ra 
μεγαλα ἢ | om και 3°A | χειρα) + avrov G(sub % )acknoptxs | 
om καὶ 42a," | βραχιονα] + αὐτου G(sub %)acdkoptx3S 

3 om καὶ 1° A-ed | avrov 19] om dp: - εὖ opera etus BY | 
om τὰ 2° mp | τερατα] sub θ΄ vv: epya Gcos(mg)xa,, A-codd } | 
om αὐτου 2° Fm@-ed | oca) a Femsuza, [ἐποίει dp | αἰγυπτου 
1°] avyurrw 1 | om dapaw—avrov 3° m | om φαραὼ βασιλει 
avyurrou ls | @apaw] pr καὶ pr*t | om βασιλεῖ avyurrov p | 
βασιλεῖ] βασιλεως Abkrw: om d | acyumtov 2°] ζαιγυπτω 73): 
om kn | om καὶ 3°—avrov 3° bw ] om και 3°x | om παση--- 
(4) ἐποίησεν ἃ | macy] pr ev (118) © | (avrov 3°] αἰγυπτον 118) 

4 om καὶ 19 am | oga] gualem WL | ἐποιησεν] emotes p: +k 
a | τὴν δυναμιν 1°) τη δυναμει A?"{-ue)Obdfghnptw | ra apuara} 
pr καὶ aB’E: τὴν crmov Gcdoptx | avtwy 1°] divs WH: omen | 
THY ἱππὸν] ra apzara Gedoptx [αὐτῶν 2°] αὐτου c* FL | και 
3°—aurwy 3° Bq] om AFGMNG® τοὶ] ABEL | ws) pr και 
bw | emexd\uoev το vdwp] tn agua 1} | ἐπεκλυσεν] emexa- 
λυψεν Gchklmv(mg)z(mg)b,: εκαλυψε s(txt): cooperuie BYE: 
ἐπεκαλυῴφθη bw: evexavoey aj: aelust? & | om τὴς θαλασσης 
b,* | @aracons τὴς epvOpas] epvOpas θαλασσὴς a, | om τῆς 
epvépas esvz | προσωποὸν Odehlmop({uid)stvz | καταδιωκοντων 
αὐτων} ube persecuti sunt YQ | αὐτῶν 5°) αὐτοὺς x: +ras (5) z | 
(om εκ των 73)  υμων] ἡμῶν ae*nA: αὐτῶν a, | καὶ απωλεσεν 
perdit 713 (sed pro spam leg apaxa): καὶ απεκτεινεν y: 
om καὶ @ | κυριο5] om Im: +0 65 AFMNafhikqruyb,: + Dezrs 
uester TS | σήμερον nuepas) nuepas τῆς σήμερον Gcox: ἡμέρας 
TavTns y | ἡμερας] pr ras (3) | 

Som καὶ 1° m | nue BGcly] pr ev q: ὕμιν AFMNO rell 
ABLEULAI | ews) ws A: +ov b’m  ηλθετε] ἤλθατε Neh*v(txt) 
zt; εἰσηλθετε A | τὸν bis scr i 

6 εἐποιησεν] noe int lini: eroet dp | tw δαθαν] Datha XL | 


6 ἐμμεσω AF* 
Q μακροημερευσηται A 


AFGMNOa-ik-b, ABEW 3! 


αβειρων BAG*esza,] aBnpwy np: αβειρωμ Gb: rw αβηρων bd 
motuv: pr τῷ FMN@l(ec¢ ex corr) rell [υἱοῖς] pr τοὺς ms vious 
μεν: fidius WH: Ἔλευι οὗ | (eau 16.130) [υἱοῦ] veors dpt: 
filius & | povBnv] povBw irtx: ρουβημ, h>: ρουβειμ c-flmp: 
ραβιν 5 | ovs] ws c | avottas dp{uid) [αὐτῶν 19] om d: και 
πασαν τὴν συναγωγὴν αὐτων 6k | om καὶ 4°—avrwy 2° ni, | 
om αντων 2°? m | αὐτων 325--οαὐτων 4°) ταν siubstantian 
guam habebant W: substantiam ecorum magnam YJ | αὐτῶν 3°) 
sub — G: post νποστασιν af@: avrovq*: om dghi@’knr [τὴν 
1° bis scr ς | vrooracw] μεταστασιν a, | τὴν wer αὐτων] om 
fmgs!’: om τὴν A | μετ] κατ a: ur a, | αὐτων 4°] + ουσαν 
bw | παντὸς icpayN] fala~ omnem Istrahel & | wavros) view 
a,: om b’ 

7 om ove esuvza,33'" | ἡμων eq | ewpaxay BMA BEL) 
copovy n: ewowy AFGNNO rell | τα--εποιησεν} opera magna 
quae feett Dominus FT | κυριον B] tra μεγαλα exewa ἃ: +7a 
μεγαλα exewa pt: +7a μεγαλα AFGMNO® rell ABUL | om 
oga—(8) σήμερον m | om ὁσα-- σήμερον k | οσα] α esuvza, | 
ἐποίει dp [ὑμῖν σημερον] pr ev Gag: sub τ G: om 35 | υμιν] 
in uobis A-ed 1: ἡμῖν dio: ev ἡμῖν 4: ημινίοπι n) ev ἡμῖν n: 
+ Dominus 3! | σημερονῚ pr ews 0A) 

8 om καὶ τὸ kBY | φνυλαξεσθε)] φυλαξασθε MOcflq: φυλασ- 
σεσθε Ni: sertuate AED: Ἔ ποιεὶν bw | om πάσας co ] αὐτου 
sub + G | ogas] ova Nei*wa,: asco | εγὼ] post ἐντελλομαι ε: 
(om 71) | εἐντελλομαι] εντελλωμαι ἢ: ἐντελωμαι ς | σοι] ume 
ΔΕΘΝΜΙΝΏςΟΓ-Ἰοαγβνχυζῦ, 12}: ev ὑμὶν ἃ | σημερον + ποιειν 
bw | και πολυπλασιασθητε) sub + G: (kat πολλαπλασιασθητε 
32) καὶ 2°] wa o | εἰσελθοντες Bbew] εἰσελθητε M(txt)m: om 
b,: εἰσελθητε και AFGM(mg)NO rell (-@ere do) H(uid) | κλη- 
ρονομησετε Bl*>xa, | κληρονομησατε be*w: om M(txt)m: κλη- 
ρονομησητε Al*GM(mg)NG@c?? rell A(uid)i3'(uid) | τὴν] pr 
νυν εἰς τῇ | om εἰς hq | διαβαινετεῖ transibitis BY | τον copda- 
νην} sub > G: om km | om exee bmwA(uid) | κληρονομησαι) 
κληρονομεῖν bw: {κληρονομήσετε 77: κληρονομήσητε 16.130) | 
uuTov € 


9 wal] praacdpt [ἐπὶ τῆς γῆς bis scr p* | ys] ὡς m | om 


X1 2 ουκ--ἰδοσαν] οὐκ εἐπιστανται οὐδὲ τεθεανται k 
3 Τερατα] ο᾽ σ΄ epya a’ ποιήματα ν 


4 τῆς 1°—epvtpas] ο᾽ oa! τῆς θαλασσης τῆς ἐρυθρας vz(om τῆς 2°): 


7 οτι---υμων] o οτι of οφθαλμοι ὑμων ν 


α΄ 0 θαλασσῆς ερυῦρας ν 
8 ζητε] α' σ΄ ἰσχυσητε ἦ 
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ir it17ead by ἢ hiorosoftt (R) 


B 


ΧΙ 9 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ἢ - ΄- ref ral ¢ ~ ζω ΄»Ν-, ~ ~ > 
ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς Kai TO σπέρματι αὐτῶν μετ 
αὐτούς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. ᾿ϑἔστιν γὰρ ἡ yh εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, 10 


> ev a 9 ? ᾿ f εἴ 4 f 4 ~ 0“ f \ , % 
οὐχ ὥσπερ γῇ Atyumtou eater, ὅθεν ἐκπεπόρευσθε ἐκεῖθεν, ὅταν σπείρωσιν τὸν σπόρον καὶ 


, ~ a > ἴω ε \ fos f. τι δὲ - > Pa $ ¢ 4 " ~ 
ποτίζωσιν τοῖς ποσὶν αὐτῶν ὡσεὶ κῆποι. λαχανίας" Τὶ ἡ δὲ yi) εἰς ἣν εἰσπορευῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι τι 
~ \ ἴω a “ “- a é ᾿ ᾽ 
αὐτὴν γῇ ὀρεινὴ καὶ πεδινή, ἐκ τοῦ ὑετοῦ τοῦ οὐρανοῦ πίεται ὕδωρ' 12 γῆ ἣν Κύριος ὁ θεός σον 12 
3 ad > tg ‘ A “ , Ἀ γ ~ ἴω $ 1 ~ > % 4 σ- ~ 
ἐπισκοπεῖται αὐτήν, διὰ παντὸς οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίον τοῦ θεοῦ σον ἐπ᾽ αὐτῆς am ἀρχῆς τοῦ 


1 ~ \ F ~~ ~ 
ἐνιαυτοῦ Kal ἕως συντελείας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


13 Ἐὰ δὲ ᾽ a 3 , , τ A 3 \ a Ὅν Υ 4 4 , % ~ 
av O€ ακοὶ εἰσακούσητε πᾶσας τας EVTOAAS AS ἐγὼ ἐντέλλομαι TOL σήμερον, ἀγαπᾶν 13 
Kv ‘ ra) , \ f 5 Ἂ Ἵ oF val δί . > 4 ~ ~ 

vptov τὸν θεὸν σου Kat λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σον Kat ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς cov, 


14 \ ὃ f A ΄ 4 τι “ θ᾽ ef , 1 ww Q , , Ν ἴω] ¢ \ 
Kat OWOEL TOY VETOV Τὴ wad σου Ka (ραν σπροίμον Kat ὄψιμον, Καὶ €LOOLC ELS τὸν σιῖτον Gov καὶ 


[4 


Ἁ 4 r 4 Ἀ ΝΜ F ? ? fa > ~ ~ r 
τὸν οἷνόν Gov καὶ TO ἔλαιόν σου" Kat δώσει χορτάσματα ἐν τοῖς ἀγροῖς σου τοῖς κτήνεσίν σου. 15 


τό καἱ φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς (109 πρόσεχε σεαυτῷ μὴ πλατυνθῇ ἡ καρδία σου, καὶ παραβῆτε καὶ 16 


10 σπειρωσι AF | ποτιζωσι AF 


12 emoxoretre A | συντελιας B*(-Xec- Bab) 


AFGMNOa-ik-b, ABEL! 


τοις---[(10} yap ἃ [ἡμῶν q | om dovvac—avrovs m | τὸ σπερμα 
a | per avrous} pr wer avrwy ὁ: ov ex corr q(uid): sub — G: 
om k | avrovs] αὐτοῖς ¢ | γην] pr dare εἰς &: τὴν ya,” | 
ρεουσα cfn | pers καὶ γαλα m | μεγαλι M* 

10 ἐστιν 1°—avutny] καὶ τῇ | ἐστιν yap) post οὐχ Blom yap 
6°): guia A ] ἐστιν 1°Jectn w | om ἢ 6 | γη 15] +exewnd | 
εις---αὐτὴν} guam hereditabitis BY: om ἃ | εἰς qv ex corr τὰ | 
εἰσπορευη ΒΘΌΡ 32] evomopeverde yb,A: tutradbitis BY: tntra- 
turd estis AW: mopeveen: εἰσπορενεσθαι ὑμεῖς A: ὑμεῖς πορεύεσθε 
p: upes εἰσπορεύεσθε Ε{(-θαι F*)GMIN rell 33: (ov ecomopevoy 
32) | om exes uA(uid) | ὡσπερ] ws τὰ: os g | yn 2° B) ἡ d: 
pry AFGMN6 tell | om ἐστιν 2° ANhY | ofev ἐκπεπορευσθε 
execOev] obey εκειθεν ἐκπορεβεσθε g: om ἃ | οθεν] - και e: 
+ras (3)  ἐκπεπορευσθε BGNx] eferopevOnre q: existi EL: 
ἐκπορευεσθε Α(- θα )}Ε MO rell ΘΝ | οταν] pr οἱ cgn: pr geam 
A-codd 3533 | σπορον)] + σου (δα %)cx | om καὶ 3533 | ποτι- 
ζωσιν] ποτισωσιν N: ποτιζουσιν koq: aguam ¥& | om rots ποσιν 
avrwyn | avrwy BY] cov G(sub -%)x: om AFMN6O rel! A973 | 
woet] bis scr 6*: ws Fimub, | xnrov) κηπὼν 1: κηπον ἴ | Aaxa- 
vias] λαχανων ya: Aaxavois | 

11 η de yy) nam terra ila & | ἢ δεῖ αλλ ἢ ἃ | om εἰς 
ma,  εἰσπορευη BOab’hl) εἰσπορευεσθε gn: sutrabitis L: vpecs 
eco ropeverbe G(vuets sub -%)coptxA4d: ὑμεῖς πορεύεσθε ἃ: zz- 
trabis B: (ov εἰσπορευσὴ 32): ov exropevn f: pr ov AFMN 
rell ] om exee κληρονομησαι αὐτὴν AL | κληρονομησαι] κληρο- 
νομειν W*a,: κατακληρονομῆσαι n | om αὐτὴν A | yn 2°— 
πεδιν} pr yn opyy οὗ : τὴν opwyy καὶ πεδινην N | τοῦ verov] 
om t*: om τοῦ t? | verov τοῦ οὐρανοῦ] verov τ᾽ sup ras a*: 
verou bis scr 4: ovpamov verov f 

12 yn) pr 7b’: γὴν 13} | nv] am [κυριυς---αὐτην] ἐπισκο- 
πειται Ks καὶ πὶ | om σοι 1° esvzi | emtoxomerrat] (pr διδωσι 
σοι kat 18): επισκοπιειταὶ O: επισκοπησαι w*: επισκοπὴ f: 
conseruabit © | αὐτὴν] te A-codd | οἱ οφθαλμοι)] pr εἰ EL: 
τοις οφθαλμοις 1 | rou θεου σου] om c: om gov ekmsvz | aurys] 
αὐτοῖς n*(uid): αὐτὴν f: +6ca παντὸς c | (om ενιαυτου καὶ 


ir ορινη AF | παιδινη A 
[4 πρωιμον Bb 


1307) | om xat—enavrov 2° w | om καὶ οηϑνΖ  1535.3.33 | 
συντελείας] pr τῆς AFMNafi-mquy: +ras (2—3) r | (om Tov 
ἐνιαυτοῦ 2° 16.77) 

13 εαν δεῖ και ear f | de) ert 781: om ἢ | εἰσακουσητε) 
ακουσητε AFMNOabdefh-nqruwy: axoven (16) A | om racas 
δ΄ δὴν | ἐντολας BBE] μου x: +avrov AFGMNO rell αὶ 
Bry Cyr | as BG] oa lo: οσας AFMNO tell (avrov οσας 
sub ἃ ν)ὴ Cyr | eyw post ἐντελλομαι 6 | ἐντελλομαι] post σοι a,: 
ἐντελλωμὲε 1: ἐντελωμε c | σοι] ὑμὶν esvzi3'"E | om ayarav— 
(14) καὶ τὸ m | xupcoy ex corr q | σου 1°] westrum B | om 
Kat λατρεύειν αὐτω Cyr-codd | om καὶ 1° y [εξ 1°—aov 3°] i 
foto corde tuo et in tota antma tua Ty | τῆς 1°] sub ~ G(uid): 
om o | om καρδιας---τῆς 2° Ndu* | καρδιας] διανοιας Cyr-cod | 
om καὶ 2°—gov 3° s | τῆς 2°} sub τ G: om no | gov 3°] om 
Ay: τ καὶ εξ odns της δυναμεως cov bw 

14 om και τὸ A-ed BY | δωσει] dwon ς : dwoets Θ: dwow 
x: dwn got πὶ: +o0¢ JJ Cyr | r9—wpav] secundum dies etus 
super terram uestram ἮΝ | τὴ yn] τῆς γῆς Abk-nqsuv3ty @- 
codd Cyr: em τῆς yns bw | cov 1°] ὑμων Ge(nu- c*)oxAL | 
καθ--- οψιμον] femportbus matutinis et serotinis ἢ, | καθ ὡραν] 
κατα καιρον Obdgnpqtw: εν Tw Katpw avrouv esuvza,A(uid) 
33 | εἰσοισεις]} εἰσοισης i: εἰσοίσει F'Nmn: εἰσοισὴ g: overs |: 
guvaters Gbk(mg)oquwxz(mg)a,A33]): owatys c | σιτον] σπο- 
pov ἃ | om gov 2° w | om καὶ 4°—gov 3° b’ | om καὶ 5°— 
gov 4° 0 | 70] τον b’dgnu | ελαιον] ἐλαίος m: edeos 0 

15 δωσει] δωσεις AFGMacefh-lorsuvxyzb, i Cyr: δωη σοι 
m | xoptacuara] xoprov bw (uid)j3(uid): saturitates © | ev 
—asov 2°] τοῖς κτηνεσὶ σου τοις Ev TW aypw σον dpt: 222 agris 
pecorun tuorum BY | ev—oov 1°] ν ro: sup ras (5) 1: 7 agro 
tuo 13,32: om η | om ev Εὖ | rots 1° bis scr F* ] τοῖς 2°] pr 
και εν Aa, | om gov 2°c 

16 φαγων και ἐμπλησθει) edes εἰ repleberis © | προσεχε) 
mpooe {*: προσέχετε bwAYP Spec | ceavrw] avrw f: eavrois 
Ὀν 13: om Spec | py] we forte Spec: +mwrec | πλατυνθὴ ἡ 
καρδια] segnia fiant corda A-ed | πλατυνθὴ) πλανηθὴ ua, 


11 y—avrnv] σ΄ ἡ δὲ yy ἣν dtaBawees κληρονομησαι αὐτὴν z | n—eKer] ο᾽ ἢ δὲ yy εἰς ἣν εἰσπορευεσθε εκει a’ Kat ἢ ‘YN OV ULES 
διερχεσθε εκεισε o ἡ δὲ γὴ ἣν διαβαινεις O Kat ἢ yn ἣν ὑμεῖς διαβαινετε εκει Vv: α΄ καὶ ἢ yn ἣν ὑμεῖς διερχεσθε εκεισε Z 
12 επισκοπειται αὐτὴν) a’ θ΄ εκζητει αὐτὴν ὁ | επισκοπειται] a’ εκζητει M | δια wavros] a’ evdehexws M 


18 ας---αοι} o’ οσας (ex ὁσὰ uid) eyw εντελλομαι σοι v 


14 καὶ τόπ- σου 1°] σ΄... dwow τὸν verov της ys ὑμων θ' Kat δωσω Tov verov TH yn vw Vv | Ty yn σου] oO τὴ yn ὑμων a YH 
υμων v | καθ---οψιμον] ο΄ καθ wpay πρωιμὸν καὶ οψιμον v | καθ ὡραν] a’ ev xacpw οἱ A κατα Katpov M | και εἰσοισεις] ο΄ A και 


ouvaters V 15 χορτασματα)] a’ χλοὴν δῖ 


16 πλατυνθὴ] θ΄ θελχθη of απατηθη ὁ 
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17 λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς: 17καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν καὶ B 
συνσχῇ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ὑετὸς καὶ ἡ γῆ οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ ἀπολεῖσθε 
ι8 ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκεν ὁ κύριος ὑμῖν. τϑκαὶ ἐμβαλεῖτε τὰ ῥήματα ταῦτα 
εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν καὶ εἰς τὴν ψυχὴν ὑμῶν, καὶ ἀφάψετε αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρὸς 
ι9 ὑμῶν, καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν: ᾿θϑκαὶ διδάξετε αὐτὰ τὰ τέκνα ὑμῶν λαλεῖν ἐν 
αὐτοῖς, καθημένου σου ἐν οἴκῳ καὶ πορευομένου σου ἐν ὁδῷ, καὶ καθεύδοντός σου καὶ διανισταμένου 
2° σου" 29 καὶ γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν, Ξιἵνα μακροημε- 
ρεύσητε, καὶ αἱ ἡμέραι τῶν νἱῶν ὑμῶν, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι 
25 αὐτοῖς, καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. Ἵ Kai ἔσται ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε πάσας τὰς Th 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν, ἀγαπᾶν Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ 


μ 3 f a“ e nw ? a“ [οὶ a > val Land 7, 
23 ἱπορεύεσθαι! ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ προσκολλᾶσθαι αὐτῷ" 23καὶ ἐκβαλεῖ ἸΚύριος πάντα 
17 συσχη AF | ταχι Β᾽(-.χει Bab) 


20 φλειας AF* 22 πορεύεσθε B 


Spec | σου] ὑμων bdptuwz(mg)a,A#{) Spec | παραβητε) rapa- 
βης m: recedatis a Domino Spec | Aarpevoynre] arpevoere a, : 
ANarpevons m | OM καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς mq) | πραοσκυνη- 
ante] προσκυνήσετε O: προσκυνησῆς α: προσκυνήσεις c 

17 θυμωθεις οργη] furta trascatur & | θυμωθεις θυμωθης 
ci: θυμωθη ut(uid): θυμὼω m | opyy BFamuzBE(uid)] οργια θὴ 
AGMN® rell 332. om ed ὑμὲν m [ὑμὶν 10] vas fi*ny: 
nuas 1 | συνσχη] continedit 1 | ἐσται ὁ νετος] dabit pluutam 
Ee | o 1° BY (nid)} om AFGMNO omn | rev καρπον] ra 
exgopia Ogn | αἀπολησθε c | om απα--ὐμιν 2°m | azo] + mpoc- 
wrov ἃ | {om τῆς ayabns 16) | edwxev o κυριος] ks εδωκεν G 
aco: Ks διδωσιν t: διδωσιν dp | o κυριος υμιν} ὑμὶν ks ObgnwAy 
: Ks ο θὲ υμιν k: o OF υμιν Ay: o (om i*) ks ἡμῖν ia,: o Ks 
υμων q: om o Nhluvx 

18 εμβαλειτε] wm sup ras q: εἐμβαλειται Neno: euBaddere 
m: ἐκβαλειτε O: επιβαλειτε a,: θησετε d(-rat)pths: serwate 
ἘΦ | ρηματαῇ Ἔ μου G(sub -%)cox | εἰς τὴν καρδιαν] super cor 
BY: ἐπὶ των καρδιων ὈΜ32: 2x corda AB | om καὶ χο---υμὼν 
2° bnw | και 2°]om πὶ: +earat co εἰς τὴν ψυχηνἹ in anineas 
AB: super animas BY | vuwy 2°] ἡμῶὼν i | καὶ 30--υμων 
3° post ὑμων 4° {ἢ | αφαψετεῖ αφαψεται NOi*o: αφαψητε |: 
apayyratc: apapare bdenpuwa,f Cyr: (αφαψεσθε 32: εφα- 
pere 16): daditzs BY | αὐτα] ravra m Cyr-ed} | εἰς onpecov] 
post ὑμων 3° a: signum A-codd: signa A-edB(pr ἐμ BYE: 
om m Cyr} | των χείρων MABLY Cyr} | αἀσαλευτον] ασα- 
λευτα abcefinqsywzb,A(uid)5 Cyr-ed: cadrevrov G: mobtha 
i, | mpo οφθαλμων] πρὸ των οφθαλμὼων ἃ : τοις opPParyors bmw 

19 διδαξετε] διδαξεται NOi*o: δειδαξειτε c: διδαξατε deh* 
ὩΡΠΞ Cyr-ed: διαδεξετε I | αὐτα] sub -% G: ταῦτα m: om 
Ogkna AY | τοῖς rexvors πὶ | τέκνα ὑμῶὼν Aad sup ras a? | om 
λαλειν —(20) vuwy 22m | om Aadew εν αὐτοῖς 6 | Aarev] sub 
a’ vi Neyer GObcdgknoptuwxz(mg)a,: AaBew Cyr-cod | ev 
αὐτοῖς BEL) avra AFGMN@ rell AB Cyr | om καθημενου 
—sav 4° ἃ | καθημενου gov Bcox43] καθημένους (-vov G*) σου 
G(cov sub )k: Ka@nuevous AFMNO rel ABEL Cyr: (καθη- 
μενος 71) | om εν 2°—gou 2° Cyr | οἰκω] σου Gcox | mopevo- 
μένου gov Bckox4)] mopevoyevous (-vov G") σου G (σου sub -%): 
mopevoxevous AFMNGO rell ABE | ἐν 3°—sov 3° bis scr G* | 
οδω] pr τὴ c | om καὶ 3° a, | Kadevdovros σον BY] κοιτα- 


AFGMN@6a-g(h)ik-b, ABEL YD! 


ζαμενου (-vous G>) σου G(gov sub -%)c(+ ev atkw)kox: xotra- 
ἕομενους AFMNO rell ABEL Cyr | om καὶ διανισταμενου σου 
pt | διανισταμενου cov Bckox})] διανισταμενους (-vov G*) σου 
G (σαν sub -%): ανισταμενοὺς bqsw: διαμισταμενους AFMNO 
rel] ABEL Cyr 

20 γραψετε) γραψεται N@co: ypayare eps Cyr-ed: 
ypayes bw]): αφαψετε h | auras πὶ | emt—upuwr 2°] tn super- 
liminare osttt domus uestrae Ty | tas pas] ταις Prats eh: 
των φλιων bw | των οἰκίων] τον οἰκου bw4) | οἰκων AF Makub, 
Cyr | ὑμων 1°] cov ὈΜ38. | om καὶ χοπτυμων 2° i*n | τῶν 
πυλων] των πυλωνὼν O: εν Tas Turats buv(mg)w2(mg)2,4 3" 
(uid)43: seeper ianuas Y | ὑμὼων 29] nuwr i3?: cov buv(mg) 
wz(mg)iL4)9: om a, 

21 μακροημερευσητε B] πληθυνθωσιν at nuepat ὑμων bqu 
v(mg)wz(mg)a, (128 (-vywoe)): πολνημερευσετε ἃ: πολνημε- 
peunre Cyr-ed: modunwepevonre AFGMNOv(txt)z(txt) rell A 
Cyr-codd: multi fant dies uestri 2: multiplicentur ates tut 
39 | καὶ] + πληθυνθωαιν MOghnpt: + πληθυνθησονται ἃ | om 
arr°oCyr-ed | nmepat 1°] + ὑμῶν καὶ at ἡμεραι Oghnpt: + yew 
και ἃ | των view υμων] filiorum tuorum WY) | viwr bis scr no | 
υμὼων 1°] nuwy (18) BY: μου p | ewe 15] pr καὶ { | xvpeos] om 
ἢ: (+0 θεὸς 16.77.130) [ὑμὼν 2°] cov qua,A 1 om δουναι 
auras m | avrots}] σοὶ qua,A | om καθως---γῆς 2° πὶ | om 
rov dp | emt της γῆς 2°] om Cyr-codd: +rw πληθει k | ee 2°] 
amo m 

om 22—32h 

22 om ἐσται (16) HIE | axon] + ras (1—2) q: om dimv* 
BZ, | εἰσακοναὴτε suvz | macas—ravras] omnem pracceptum 
iste” Ὅν, | om πασας q | eoas] οσα o: as AFaefi-mrsv(txt) 
yzb,: guod H%: om N | evreddwyat n | cot Bruv(mg)a,B] 
om z: ὑμιν AFGMNOv(txt) rell ABW | σημερον] post rocecy 
f: sub + G | roveev]om n: +avras του G(sub &)acdoptxd5 | 
om ayarayv—avtw km | quo] vuwy MObcdfginpqtwzEQD : 
tuum AB } om καὶ 2° AFGMNOacdfgiln-rtxyb,A Bq | πο- 
peverOe Bdgln | om πάσαις AY | om ταῖς c | odors] ἐντολαῖς 
Genox [||προσκολλασθαι BIS"] καὶ προασκολλασθε dlnq: pr καὶ 
AFGMN6 rell ABVELY 

23 om και 1° kmABYD | exBarec] exBarre fs: ἐμβαλεῖ n | 
κυριος} om 3251»: +0 65 km: Ἐεφ ὑμας] | om marta mqH-ed 


18 αφαψετε) a’ συνδησεται ὁ | και 4°—vpwr 4°] ο΄ Kat egrat σαλευτοὸν πρὸ οφθαλμων vuwy a’ Kat εσονταῖ εἰς vaxTa μεταξυ 
οφθαλμων vuwy σ’ καὶ ἐσονται διεσταλμενοι μεταξυ των οφθαλμων v 
19 λαλειν] ο΄ λεγειν O a’ του Narew ν | καθημενου---σοὺ 4°] ο᾽ a’ σ΄ O καθημενου ev οἰκω σου καὶ πορευομένου ev odw Kat 


κοιταζομενου καὶ διανισταμενου ντ(οδων) 
20 φλιας] a’ σταθμους M 


21 υἱων] τεκνὼν vz 


22 καὶ 1°—evrodas] σ΄ εαν yap διατελεσὴτε φυλασσοντες πασαν τὴν ἐντολὴν Vv | καὶ 1°—akovoynTE] ο΄ καὶ ἐσται εᾶαν ἀκοή 
ακουσητε a’ θ΄ ort εαν φυλασσοντες φυλαξητε ν | axon akovonre] a’ θ΄ φυλασσοντες φυλαξηται ὁ 


SEPT. 


J 
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M1 26 AEYTEPONOMION 
4 w nw 4 + ‘ ¢ - 4 ‘ Εθ mr \ 3 Ἃ AXX a ὃ nw 
τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσιόπου ὑμῶν, Kal κληρονομήσετε ἔθνη μεγάλα Kai ἰσχυρὰ μᾶλλον ἢ ὑμεῖς. 
᾿ ᾿ ᾿ ~ Α “ a ΄“- \ 
Ξε πάντα τὸν τόπον οὗ ἐὰν πατήσῃ TO ἴχνος TOD ποδὸς ὑμῶν, ὑμῖν ἔσται" ἀπὸ τῆς ἐρήμου καὶ 
᾿Αντιλιβάνου, καὶ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Ἰυὐυφράτου, καὶ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς 
a Ὁ ? [οι X ‘ 
ἐπὶ δυσμῶν ἔσται Ta ὅριά σου. “5οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρόσωπον ὑμῶν" τὸν τρόμον 
e κι \ \ 7 6 ΄-“ b ’ r?é e & ¢ ed oN Lf f fel fe! 9? F Ln! 
ὑμῶν καὶ τὸν φόβον ὑμῶν ἐπιθήσει Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς ἐὰν 
1 ΄- a 3 ’ “A A ͵ 3 ᾽ Ἁ ¢ ~ 26’ ὃ Α 1] \ δίδ 3 f φ lad 
ἐπιβῆτε ἐπ᾽ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἐλάλησεν πρὸς ὑμᾶς. ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν 
’ , , 3 la 
σήμερον τὴν εὐλογίαν Kal τὴν κατάραν" 77 THY εὐλογίαν, ἐὰν ἀκούσητε Tas ἐντολὰς Κυρίου τοῦ 
a a ’ coon , 4 \ L > 4 \ 
θεοῦ ὑμῶν ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον" *xai ai κατάραι, ἐὰν μὴ ἀκούσητε Tas ἐντολὰς 
bad ry a wn 6 ᾽ A A X a ¢ σε Φ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, καὶ πλανηθῆτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς 
ἐνετειλάμην ὑμῖν, πορευθέντες λατρεύειν θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ οἴδατε. ἵἿ 29καὶ ἔσται ὅταν εἰσα- 
; a r - a nw a 
yayn σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν διαβαίνεις ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, καὶ δώσεις 
. ; , o> v \ \ N ͵ >» Τ' ͵ 30; BS ‘ a ͵ a 
εὐλογίαν ἐπ᾽ ὄρος Ἰ'αριζεὶν καὶ τὴν καταραν ἐπ ὄρος Va:Bad. ove ἰδοὺ ταῦτα πέραν τοῦ 
Ῥ ͵ ? ᾽ ens a ey ἡ > fod Ve , \ σι > \ a 8 ἢ ἴον 
Ιορδάνου ὀπίσω ὁδὸν δυσμῶν ἡλίου ἐν γῇ Χανάαν, τὸ κατοικοῦν ἐπὶ δυσμῶν, ἐχόμενον τοῦ 
΄“ ΄- wn al \ [2 4 
Tonyor, πλησίον τῆς δρυὸς τῆς ὑψηλῆς; 3 ὑμεῖς yap διαβαίνετε τὸν “lopdavnyv, εἰσελθόντες 


320 


31 


24 opea B 
AFGMN@a-gik-b,4B(C)EWU (33) 


€ | om ταὐτὰ fi | aro προσωπου ὑμων] a facie tua % | κληρο- 
vounoeTe—toxupa] erztis heredes gentium maiorum et fortuna- 
torum W& | κληρονομήσετε] κληρονομήσητε GNdekimn*(-rac)op 
(uid)stvz: xaraxAnpovounoere bw | om xattoxupa a, | ἰσχυρα 
Bay] coxvporepa ὑμὼν bmagtw: ισχνυροτερα AFGMN@ rell | om 
μαλλον ἢ ὑμεῖς πὶ 

24 παντα--ἰχνος] εἰ ommrtum lacorum quae calcauerits ues- 
tioto | wavra) pr εἰ ἘΞ | om τον Nbfmw | τοπον] ποτὸν 
e*(uid) | ov BAa,(uid)A(uid)] ον ΟΜ ΝΘ rell (uid) | av 
FMNadefi-mp-vy-b, | πατησὴτε m [τῶν rodwy F2AABE | 
ὑμὼων} yew 1: +ev avtw G(sub *&)cox [καὶ αντιλιβανου] και 
αντιλαμβανου f: usgue ad Antilibanum AB”: om N [| om και 
2° y απὸ του]ΐαντιο | ποταμου 15---ποταμου 2°] μεγαλον του 
ποταμου ἢ | om Tov ποταμου f | om του μεγαλου ποταμου (Κ] 
ms | om ποταμου 2° ΝΘάορης,331»353..}} | ευφρατου] εφρατου 
cw"@: του edparov b’: Lufrathen 9, | om καὶ 3° cmAB | om 
τὴς 2°—eme BY | om τῆς 2° cox | σου BG*cox]3] ὑμων AFG> 
MN®6 rell ABEL 

25 τον 1°) pr xacalb,A-codd & | rpoxor BoqxILJ3] φονον 5: 
poBov AFGMN@ rell BE | om ὑμων 29 kA | om τὸν 2° b, | 
poSov BogxiL48] rporov g: τρομον AFGMNO rell BE | om 
vnwy 3° m | επιθησει---υμὼν 4°] δωσω | | επιθηση do | om 
xuptos 3 | om o Geos ὑμων D'” | om o Geos c [ὑμων 4°] ἡμων 
em: om k | προσωπον 2°] προσωπου AFGNOa-dfglnop(uid )s— 
wy-b,: tpoowrw M: om i* | om macys v | ef] αὐ fa? | ear 
emtSnre) ascendistis © | eav Box] αν AFGMNO rell | επι- 
Byte] ἐπεβητε f: επιβησηὴ N | ἐπ avrys] ex αὐτοὺς α: omm | 
ἐλαλησεν BcoA] +xs AFG(sub ~)MNO rell BY | προς vpas] 
vay bw: ἐπ αὐτῆς F: ad nos ©: nobis Dominus YY: +s co 
AE: om kmx 

26 idov eyw) pre ἘΞ: et ego cece A | eyw] Ἔειμι x | 
διδωμι] ded? Luc: om b,: ἐτυμὲν df | ἐνωπίον vxpwy σημερον] 
σήμερον ἐναντιον vuwy AA | εναντίον MNab’ry | τὴν 1°— 
κατάραν B] εὐλογίαν καὶ {τὴν gn) καταραν bcgnwz(mg): 
κατάρας και εὐλογιᾶς u: εὐλογίας καὶ καταρας AFGMN@z (txt) 
rell ABU 

27 τὴν εὐλογιαν] τας (+ μεν m) εὐλογίας FN Odefi-mpqs—v 
zb,% | (om ras evrodas 16.77.130) | om τον θεου ὑμων 33! | 


24 τὴς exe δυσμων] οἱ λ’ τὴς ἐσχατὴς Sv(sine nom) | ἐπὶ δυσμων»} oc ἃ 


25 ext—yys] 0’ a’ σ᾽ θ' ἐπὶ προσώπου πασὴς τὴς ὝηΣΥ 


29 διαβεννις A 


31 dtaBawera A 


vuwy] ἡμῶν em: nuwy Kat αποτελεσὴτε Tavras ἃ | as Bsvza,] 
ae: oga mo: ocas AFGMNG rell B(uid): geaeceengeue Luc | 
εντελλωμαις ἢ | υμιν] σοι bw | om σήμερον m 

28 om καὶ 1°—onpepov flmz(txt)a,Ef | καὶ 1° ex corr p* | 
αι καταραι Β] τὴν xarapay bgnwA(uid)33(uid)E*(uid)93: ras 
xatapas AFGMNOz(mg) rell | εἰσακουσητε- ΔΕῈΜΝΘαρερίο- 
vxz(mg)b, | ras ἐντολας] τῆς φωνὴς r: (om 16) | om τοῦ θεου 
ὑμων Bw | μῶν enpq | om οσα---σήμερον dkpx | oga Be 
z(mg)] as oF¢(uid) : οσας AFG(ocas—vpey 1° sub —)MNG@ rell | 
eyw] post ὑμὶν τὸ HH: om Bw | εντελλωμαις n | ὑμὶν 1°} σοι 
bw | om onpepoy Gcot | om καὶ 2° z(mg) | zAavnOnTe] pr μὴ 
Imi: om dp | ενετειλαμην] pr ego AB: ενετείλαμ.. F*: 
everechato FO: εἐντελλομαι dpi: ego mando & | vw 2°] 
Ἔσημερον Gcdoptx® | mopevOevres λατρενειν} μέ cretis in ea et 
serutretis YJ | πορευθεντες] πορενεσθαι c: om 33.» | om erepocs 
u | om ous οὐκ οἰδατε N | ovs Bb’ex] oc n: os AFGMO rell | 
ovx oidare] sup ras Α΄: οὐκ ndecre ἃ 

29 και εσται οταν] st autem (Ὁ τ om eorac 35 | εἰσαγαγειν 
in | εἰς 1° bis scr g* | om εἰς 2° ANOcegmn | διαβαινει:) 
transibitis BY, | exec) Jordanem AE | κληρονομησαι) subd v: 
κληρονομειν Gbcowa, | αὐτὴν] +762 ἘΞ | dwoes)] dadit & | 
εὐλογίαν Β] τὴν εὐλογίαν σου f: pr τὴν AFGMNE® rell | opos 
1°] opous b’cdfp | yapefew] γαριζὴν ἃ : γαριζειμ Gcx: γαρα- 
fev o: Garesin A-codd: Garizi 1: γαζιρειν Am: Carizin C: 
ρίζειν q(uid) | opos 2°] opous b’cdfl*psz | γαιβαλ] γαιβα. F*: 
a8 sup ras 23?; yeBad bedglmnptw On-cod}: γαβαλ fq 

30 οὐκ cdov ταῦτα] ecce enim sunt @: haec sunt EH: om 
coov © | ravra]  παντα c | omtcow odov δυσμων] fosut ad 
occasum YL | odor] οδων beginwz: om 331» | δυσμὼων 1°) pr ἐπι 
ἘΔ; δεσμὼων p: om F* | om ἐν---δυσμὼν 2° a, | Ὑη] pr τὴ Gb 
ckow | χανααν] Banan L | ro xarocxovy] qué habitant ¥ | 
emt] pr ras (1—2) 1] | Svopwy 2°] -Εηλιον udBY | ἐχομενον] exo- 
μενων Ν᾽: exoueva c | του 2°] ere g: om benvwz | yoAyod] 
γολγο. F*: γολγωλ G: γαλγαλ ckA-ed: γολγωο: γολγοδ F> 
(uid): yoAywd u: γοδγοδ N: σολγολ bw: ΧΟλΎΟΛ ἢ : γολγωλί-ὡν 
cod) ἢ καὶ γαλγαλί-αν cod) On: Ἐεσχατῆς g  πλησιον -- 
vynAns] adfine™” quercus altam & 

31 ὑμεῖς yap] εἰ πος A: (ys ὑμεῖς 16): om yap m¥3! | δια- 


εσχατὴς Mz(sine nom) 
27 τὴν εὐλογιαν] o a’ σ΄ θ᾽ τὴν ευὐλογιαν ν 


28 ὑμιν σημερον] οἱ σ’ 6 χωρις του σήμερον a’ ὑμὶν σήμερον v | ous οὐκ otdare] ο’ a’ o’ 6 ous οὐκ ocdare Vv 


29 κληρονομησαι] ο΄ κληρονομεῖν v  γαιβαλ] a’ nBar ὁ 


30 δυσμὼν 15] a’ εἰσοδου M | yodyoA] γογγωλ v | τῆς 19--ο-.πψηλη:] a’ αὐλωνος καταφανους M 


XIl 


AEYTEPONOMION 


a Ἁ A hs esas ε 4 ς “ , e oA 3 , U4 A e f \ 
κληρονομῆσαι τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ πάσας τὰς ἡμέρας, Kal 
4 3 ἴω ~ ἴω, f Ἁ 9 ΄σ' 
32 κατοικήσετε ἐν αὐτῇ. 3Ξκαὶ φυλάξεσθε τοῦ ποιεῖν πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις 
f f a 
ταύτας ὅσας ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον. 
srk λ “ \ 4 Ἀ φ ? “Δ , “ “ > - ~ Φ , e 
τ Καὶ ταῦτα τὰ προστάγματα καὶ ai κρίσεις ἃς φυλάξετε τοῦ ποιεῖν ἐν τῇ γῇ, ἡ Kvptos ὁ 
~ “ “~ s , x f Oh ~ “~ ~ ~ 
θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὑμεῖς ζῆτε ἐπὶ τῆς γῆς. 
3 “ A f ra] “~ “" ~ ~ 
2aT WALA ἀπολεῖτε πάντας TOUS τόπους ἐν οἷς ἐλάτρευσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ods ὑμεῖς 
~ 3 ’ > \ ~ he “ ~ ς ~ ‘ x \ ~ “ \ e 7 f 
KANPOVOMELTE αὐτούς, ἐπὶ THY ὀρέων τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν θινῶν καὶ ὑποκάτω δένδρον 
“ Ἁ , Ἁ \ 3 ~ \ f x , 9 “ \ x # 
3 δασέος" 3καὶ κατασκάψατε τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, καὶ συντρίψετε Tas στήλας αὐτῶν, καὶ TA ἄλση 
a \ a a a 4 a X 
αὐτῶν ἐκκόψετε, Kal τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν ἑκατακαύσατε πυρί" Kal ἀπολεῖται TO ὄνομα 
400 ποιήσετε οὕτως Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν" 5ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν τόπον 


τὼ 


ω a) f 
αὐτῶν ἐκ TOU τόπου ἐκείνου. 
Δ μὴ b f ’ € f 3 an a 7 δ - 2 ’, ἈΝ > ~ 3% a 
ov ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων ὑμῶν, ἐπονομάσαι TO ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ 
> θῆ ae .3 , Ν 7 > a 6 Ἁ ᾽, 3 “ Ἁ ¢ “ e “ Ν 
; ἐπικληθῆναι, καὶ ἐκζητήσατε καὶ ἐλεύσεσθε ἐκεῖ" ©Kai οἴσετε ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ 


Cn 


os 


XII 2 ἀπωλεια BabAF | azodetrac A | θεινων B | dacews AF* 
3 κατασκεψατε B*(-cxay- B2b) | Bwuavs] aliq emend B' (uid) 


XII 6 


& και ἐλευσεσθε ΒΑΡ] om B* 


Bawere] αναβαινεται 9: transibitis BCY εἰσελθεῖν bw] κληρα- 
ναμειτε f | rns yns dp | (κύριος 0 Beos] o kupios 18) | om ο Geos 
ὑμων 38.» | υμων}] pr τῶν πρων x: ἡμων AMNeiloyb,: gov b’u 
v(mg)a,w: om kA | vaw) que Ν᾿ τ oa un A-ed: om F* | ev 
1°——nyepas] sub - G: om x | om πασας ras ἡμέρας dt | 
και---οΟυτῇ] καὶ κληροναμησετε αὐτὴν Fb,: καὶ κληρονομήσατε 
αὐτὴν και κατοικησατε αὐτὴν κληρονομήσατε ev αυτηὴ N: om 
k | καὶ Bdm@ EL) pr καὶ κατακληροναμησετε αὐτὴν bw: pr εἴ 
haereditabitis eam ABom ef): pr κληρανομησαι avrov end’: 
{pr κληρονομήσατε αὐτὴν 46: pr κατοικήσετε αὐτὴν 130): pr 
κληρανομήσετε αὐτὴν eSuVZa,: pr Kat κληρονομήσετε αὐτὴν A 
GM6 rell (-onre loq) | κατοικησητε Ip(nid)y | ev αὐτὴ] (ev 
auras 30): ἐπ αὐτῆς UBL: (+ wacas τας ἡμέρας κληρονομήσετε 
aurny 16) 

32 φυλαξασθε c-flnoE& | om του GObcgi*mnouwxa, | 
παντα] post αὐτοῦ m: om gn | προσταγματα] προσταγμα n | 
avrav) μον Ay: ravta G(sub ~)c(rav bis scr c*)x€@: om ko: 
Ἔκαι Ta κριματα αὐτου O | τας κρισει5] τα κριματα k | ravras] 
sub — G: avrav AFMNadefilmarsvyz(txt)b,%3' (nid): om k | 
ocas] pr guas obseruabitis in terra BY: aga k: as AFGMNace 
filmoqrsvxyz(txt)b,: e¢ omnia quae T | διδωμι evwriov υμων 
ἐντελλαμαι yyy GOc(-edw-)dgkn(-wuarjopqtx€’ 

XI1 1 καὶ 1°) κατα Θ: om dqt'’ | (rpacraypara—as] 
κριματα καὶ Ta προσταγματα a 71) | om καὶ at κρισεὶς a | ae 
κρισεις5] τα κριματα AF M Nefhikmqrsuvy-b, Cyr (om ra 4) | as] 
a AFMNaefh-mgrsuvy-b, Cyr$-ed4: om Cyr-cod} | φυλα- 
tere By] φυλαξεται N: φυλαξασθε Mefin Cyr}: φυλαξεσθε AF 
GO rell Cyr% | om τον GOb-egnoptuwxa, Cyr§% | ποιειν 
ποίησαι AF MNaefhilmrsv(txt)yzb, Cyr}: {ποίησαι αὐτὰ 32): 
+ea BO | om ev 1°—yns πὶ [ἐν ty yn BA(uid) BEL] em 
της yns AFGMNO reill © Cyr | η B) qv G Cyr-ed4: ys AFM 
ΝΘ rell Cyr 3-codd } : 2x gua™ W | κυριας--ουμιν) διδωσιν xs a Os 
τῶν mpwy υμων (v ex ἡ 02) Gcox (+ um co): dat nobis Dominus 
Deus uester & 1 (κυριος a Geos] a xvptos 18) | om ο---ἡμῶὼν (71) 
BY | om των rarepwr YB! | yuwy BAenya, Cyr4] ὑμων FMNO 
rell AB’ Cyr2: teormm CW: (om 46) | υμιν] 2267 C | om 
πασας 13" | uses] post ξητε AE: quest: om qh" YL | ζητε] 
ζησετε (16.46.73.77-130) 3: {(ζητειτε 30) | om ἐπὶ τῆς yns 1 

2 απωλια] pr και Ob'E! | wavras τοὺς τοπου:)] mavra ra 
evn A: om παντας m: om τοὺς i* | exee BA] om 3: +74 


6 exee Bb(suprascr)] om B* 
AFGMN6a-g(h)i(j)k-b, ABC EE 


εθνη FGMN®O omn BW Cyr: +omnes gentes A | τοῖς θεαῖς 
αὐτῶν post. avravs Gex | τοὺς θεους m | αὐτων] + gentes & | 
avs—auraus] guorum uos heredes eratis y | ovs] tx guibus G-ed | 
κληραναμειτεῖ κληρονομησετε IQ Cyrh: (κληρονομῆσαι 73): 
xataxAnpavonerre AFGMNOadfhikmnpqrtwyb, Cyr-codd4: 
κατακληρονομὴτε bgl | avrovs] avras 1 Cyr-cod4: τοὺς t: om 
m ] om των 2° Cyr} | om καὶ 1°—Owev k | (om καὶ 1° 18) | 
ἐπι τῶν Ove) super plananm terram ¥ | ἐπὶ 2°] vro ma,: om 
ἃ Cyr-cod} | om τῶν 3°q | θινων] θηρων f | devdpov] pr mavras 
FamgG(sub x-)O0a-dgkn-qtwx Bl 

3 om καὶ 1° 5 Cyr} | κατασκαψατε Babbh*oux# Cyr3] 
xaracxeware L*: κατασκεψετε a,: κατασκεψασθε τι: κατακαυ- 
σετε f: κατάσκαψετε AFGMNOh> rell ABCWH CyrZ | τοὺς 
Bwpavs avtwy post συντριψετε ἃ | om καὶ 2°—autwy 2° e | συν- 
Tpipere] post αὐτων 2° y: συντριῴψητε m1: συντριψατε bh*noks | 
ras] pr καὶ ἃ | om autwy 2° ἃ | oma 1° Cyr} | (om αὐτῶν 
3° 71) | om exxopere—avrwv 4° u* | exxowere}] εκκοψεται O: 
exxoware Cdn(eyx-)ois: +avpe G(sub *&) | xaraxavoare Bet] 
κατακαυσεται F*Ob’cin: xaraxavonre Οἱ κατακαύσετε AF5G 
MN rell ABE Cyr | {συρῇ pr εν 32) | om καὶ 5° (54) 381} 
ἀπολειται] ἀπαλειτε AGabdegi-npqs-zA BCE Cyr: pedes & | 
αὐτῶν 5°] wy ex Corr Οἵ; αὐτοῦ an 

4 ov] pr ravta f: pr καὶ MAES: εἰ Ef | ποιησετε) ποιη- 
σεται Obcf*(uidjhno: ποιησεις Or-gr | vuwr] ἡμῶν elmp?' a, By: 
gov Or-gr: +adulitionis Ἵ,, 

5 om αλλ---σαὺ 35 | αλλ η] adda Obgnow | εἰς τὸν τοπον 
tz loco A: om ταπὸν c | αν] cay x: om Nm | ἐκλεξηται 
εξελεξεται k: εξελεξατο m3!” | om o Geos cov BYES | σου BY] 
ἡμῶν ce: vuwy AFGMNG rell AB’CHL | om ev—vyewy a | ev 
μια] ex πάσων bw: ex y5!¥ | πολεων BI] (rude 74): φυλων 
AFGMNG® rell ABCD | υμων] υμ sup ras [8 : om b’m: + 0m- 
niune Y3° | exec emexdnOnvat] et uocart in coA | exes 1°] post 
ἐπικληθηναι N: om bw | επικληθηναι) pret C: εἰ tunocare LW: 
{(κληθηναι 76): om BE | om καὶ 19°—exee 2° 35. | καὶ 1°) pr 
και ζήσεται bw: exeem: om AB | εκζητησατε Bmu**] εἐκζητη- 
σεται NOD’ch: exfyrnonrat o: εκζητισαι n: εἐκζητήσεσθε ay: 
εκζητησετε AFGMu™ retl ABCW | om καὶ εἐλευσεσθε B*a, | 
ελευσεσθε) εξελευσεσθε d: εἰσελευσεσθε AFGMOacfhiklmorxy 
b,ABWL: εἰσελευσεται N: sntrare 33 

6 οισετε] θήσετε FD | om exee B*NdmMAE | ras ἀμολογιας 


XII 2 τῶν θινων) a’ σ΄’ θ΄ των βουνων FYsine nom)vz  θινων] o A Bavywy ὁ | daceas] a’ evParovs M 


3 βωμαὺυς αὐτων] a’ θ΄ θυσιαστήρια auTwy ὁ 


5 emexAnOnvar] εἰς τὴν κατασκηνωσιν αὐτοῦ ὑ 


593 )6--2 


" συ π᾿ σον 
[ Siam Re ay ἔα ὦ i J f \ 


B 


I 


-Ὡ᾿“ 


ΧΗ 6 


AEYTEPONOMION 


᾿ € é € a“ 4 , “~ σι e ~ 4 A F e al : 7 4 , θ 
τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν ὑμῶν καὶ τῶν προβάτων ὑμῶν' 7καὶ φάγεσθε 7 
Μ ms ’ ΄ a a a , IE an eT XK Α a 
ἐκεῖ ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐπὶ πᾶσιν ov av τὴν χεῖρα ἐπιβάλητε, 


e a a) ᾽ ta 7 7 & e ? 
ὑμεῖς καὶ of olxot ὑμῶν, καθότι εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεὸς σον. 


8 bf , 7 a ε a 
OU ποιήσετε TAVTA U ἡμεῖς 8 


a é rnd 4 b | \ 3 4 > oa 9 4 Α ft lid ΄“ fal 4 Α 
ποιοῦμεν ὧδε σήμερον, ἕκαστος τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ" You γὰρ κατε ἕως τοῦ νῦν εἰς τὴν 9 


7 4 3 4 ’ εἰ S ie « θ Ν e lal bio e ει 
κατάπαυσιν καὶ εἰς τὴν κληρονομίαν ἣν Κύριος ὁ θεος ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


nai διαβήσεσθε το 


Ἀ ? Fd s c y νκ “ a Φ 4 e ‘ ς a ~ e¢ - Α 

τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν κατακληρονομεῖ ὑμῖν, καὶ 
ἴω X ΄- a n “ 4 \ % f 

καταπαύσει ὑμᾶς ἀπὸ πάντων TOV ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κύκλῳ, καὶ κατοικήσετε μετὰ ἀσφαλίας. 


Ir ιν ς , A a > ͵ »ἤ] e r ’ On \ yw ᾽ a“ 3 a ’ 
καὶ ἔσται ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ Geos cou ἐπικληθῆναι TO ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, οἴσετε τι 


, rad > A ’ , e κα , OG is ῳ n - Α 4 e a 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν Kat τὰ θυσιάσματα ὑμῶν, Kal 


Cal ~ ~~ nv ΄“ wn ᾽ ΄ eo 
Ta ἐπιδέκατα ὑμῶν καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν ὑμῶν, καὶ πᾶν ἐκλεκτὸν τῶν δώρων ὑμῶν ὅσα 


? a a ? » 4 A a vad ad e ΦΟΝ 
ἐὰν εὔξησθε τῷ θεῷ: '"Ξκαὶ εὐφρανθήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὑμεῖς καὶ οἱ viol ι: 


[ “~ 4 e , ¢ ΄“΄ φ ΄“ e ΄σ΄ ‘ ¢ , ε cal ‘ t [4 ¢ 3 \ “ 
υμῶὼν καὶ al θυγατέρες ὑμῶν, οἱ παῖδες ὑμῶν καὶ αἱ παιδίσκαι ὑμῶν, καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐπὶ τῶν 


7 εὐφρανθησεσθαι A | ηνλογησεν AI 
AFGMN@a-b,ABCEM 


ὑμὼν B] pr hostias uestras εἰ &: ta θυσιασματα vuwy και τας 
ATAPXAS ὑμὼν και TAS εὐχᾶς ὕὑμων Kat Ta Eexovota μων AFGMN 
8 omn (71) ABCE [om ra 19—Kca 1° ΕΝ ὁ" nuwdsv | τὰ 
θυσιασματα) τα θυμιαματα m: ras θυσιας F* | ὑμων 1°] om 71: 
+xat Tas dexaras ὑμων G(sub -%)ckot(emdex-)xz(mg)A: nuwr 
και Tas dexaras nuwy J4*: -- καὶ Tas ewmidexaras dp | om και 1° 
πτυμὼν 2° fi | om τας 1° dp | απαρχας ὑμων καὶ sup ras M | 
amapxas] + των χείρων G(sub « )ckoxz(mg) | om vuewy 2°N.71 | 
om Kat 2°—vuwy 3° Aaegarsv(txt)y | ras evxas] decimas (Ὁ | om 
Tas 2° p | om ὑμων 3° hp .71 | om καὶ 3°—vpwr 4°d | om 
και Tap | νμὼν 4°] και omodoyias p: Kat Tas ομολογιας ὑμων 52: 
+xat Tas ομολογιας vuwy befijkt-va, .71 ABE: 4-xar ras 
ομολογιας w]] | ra 2°) pr και AGNObedgkm-ptwxABCEY | 
mpwrotoxia N | vuwy 3°] om (71) A: + kat ras ομολογιᾶς ὑυμων 
ἢ ] om ὑμων 40 NZL | τα προβατα ej 

7 om exec A-ed [ evavttoy BA] εἐναντι FGMNO rell | 
Tov θεου] Kw Tw Ow 1 | νμων 1°] ἡμων Neln | om καὶ 2° ἢ] 
ευῴρανθησετε f | ext πασιν ov] ep os m | em] εν ΑΜ ΧΕ | 
πασιν] παντων n | ov} oush: os fk: ev os 1 | ea» AFNGa-df 
t-lo-wyza,b, | τὴν χειρα επιβαλητε BIL] manum uestram im- 
miseritis BQ: immiseritis manum uestram B: ras χειρας 
vuwy εἐπιβαλητε dpt: emiSaryre τὰς χειρας Akqry: επιβαλης 
τὴν χειρὰ gov uv(mg)a,: emBarynre Tas χειρας υμων FG(vpwy 
sub %)MNGOv(txt) rell A | om veess—oov m | ves] pr ef 
@-codd: om MhB!" | ocxor] οἰκεται dpt: viow aejkC | καθοτι] 
quia CE | omoe © 

8 ov] ovrws k | ποιησεται M*N@ci*no | wavra] pr κατα 
bdfipqtuy(mg)wz(mg)a,5 | a] οσα abdptuv(mg)w2(mg)a, Phil | 
ἡμεις---σημερον] hodie nos hic non facimus A | ἡμεῖς ποιουμεν] 
vers ποιειτε FGM Nacefi-mogrsv(txt)2(txt)b,(-y7e mo) : facite 
BY | ques) vues dp: om BY | ἐποιουμεν O | om woe f | om 
σήμερον ejsuz | exagros] exagrov n Thdt-ed: ex στόματος Im | 
των ἀρεστων c | (om evwmtoy αὐτοῦ 130 txt) | ενωπίὸον Bn 
Phil} Thdt-ed] evavr, 1: ἐγραντιον AFGMNGO rell Phil} Thdt- 
codd | αὐτου] κυ 1 

9 om totum comma k | ἡκετε gn | om ews—xat u* | om 
ews Tov νυν A-ed | κληρονομιαν] +avrwy dp | om ο θεος nuwy 
BY | ἡμων] vuwy Na-dfjoqtv(mg wh’ CEL: ἡμῖν ἘΠ ων F’): 
om empa, | διδωσιν] dadit BOL | υμιν] ἡμῖν o: +usgue in 
hunc diem A 

10 om καὶ 15---ὖμὶν m | καὶ κατοικήσετε 1°] του κατοικησαι] | 
om καὶ 2° O39" | κατοικήσετε post γῆς ἢ | emt τῆς ys] 2): ferra 


7 πασιν--επιβαλητε] a’ [ralon αποστολη χειρὸς M 


10 ἀσφαλειας BabAF 


12 λευιτης BOAF 


EL(-a): - τῆς ayadys y | 5] ἣν beanw | om ὁ Geos ἡμων 
BY | yew] vuwy AFGMNGabdf-knogrs*'tuv(mg)wa,b, BC 
BW: ὑμῖν γι: (om 71) | κατακλήρονομει Bbfwa, WL] διδωσιν 
vw κατακληρονομῆσαι p: κατακληρονομησει AFGMNO rell 
ABC (uid): (κατακληρονομησὴ 16.130) | (καταπαυσὴη 16.130) | 
om πάντων ma, | ex@pwv] εθνων bw | vuwr] post κυκλω blw: 
om m | om τῶν 2° Ogn | κυκλω] cérea wos ABCD | om καὶ 4° 
c [κατοικήσετε 2°) + super ferram © 

11 om totum comma k | (ov] ο 18) | av] ear bow: om 
Ny ] om ὁ @eos σου Bl” | cov By] nuwy eA: ὑμων ev αὐτω 
G(ev αὐτῶ sub -%)acdoptx Eus: νμων AFMNO rell BYCELD 
Thdt Spec | τὸ ovopza αὐτου] pr vuw σήμερον m: post exec Ogn 
Thdt | exec] super exom A | ooere] pr exee AFGMNOd-jnp- 
vx-b,ABE Thdt: exec οιἱσειτε c | πανταῇ pr σὺν x: παντεςς | 
eyw] post εἐντελλομαιὶ m: om befjsuvwza BCL Spec | evred- 
λομαι] ἐντελλωμαι ἢ: εἐνετειλαμὴν bw  σημερον sub -- G | τα 
1°} pr καὶ 1 | om ὑμων 1° {13 | om καὶ ζόπτυμων 4° ἃ | om 
και 2°—upwy 3°e | om kat 2°—vuwy 2° N | τα θυσιασματα) ra 
θυμιασματα 1*: ra θυμιαματα τὰ: τα επιθυσιασματα C: Ta θυσια- 
oTnpia u: Tas θυσιας af Thdt-codd | {ζθυσιασματα--- θεω] δοματα 
υμων 46) | om νμων 2° (74) Thdt-codd Spec | om καὶ 3°—vpwy 
3° Ima, Thdt-codd | om καὶ 3° Thdt-ed | om ra 3° πρὶ | em- 
dexara] επιτηδευματα J | (om ὑμων 3° 71) | om καὶ 4°—vewy 
4° F*u* Thdt-codd | ras arapxas] initia nuestra & | om των 
χείρων νμων Spec | των χειρων] arborum A-cod | καὶ 5° Bx] 
ΡΥ kat Ta ολοκαυτωματὰα των viwy vuwy bw: pr καὶ Ta δοματα 
υμων (Om ὑμων d) Kat Tas evyas ὑμων dpt: pr καὶ Ta δογματα 
νμων Imq: pr καὶ τα δοματα ὑμων AFG(sub --)MN6 rell AB 
(om και BWw)EW Thdt Spec: (pr καὶ ra δοματα avrwy 16: pr 
kat Ta δοματα 71.73) | παν-τπυμὼων 5°] omnia quae elegerit de 
mantbus uestris Spec | emdextov O | των δωρων} ro δωρον |: 
dwpov ἃ | ova 2°] οσαν b’ | eav evitnobe) wouerit Spec-cod | 
eav] αν AFGMN@adefhijlmp-vy-b, ] tw θεω BiL] {τον Pear 
ὑμων 30): Tw kw ὑμων Gcfio: Kw Tw θῶ ὑμων dpqt Spec: 
τω Κῶ OW ὑμων x: τημων elmr*@: τυμὼων AFMNGr? rell 
ABE 

12 om totum comma k [ἐναντίον BGNclox] evavts AFMO 
rell | om τοῦ θεον ὑμων BY | ὑμων 1°] ἡμων eA | ὑμεις] pr και 
o ] om ot 15 ὁ | ὑμων 2°) ἡμων h* | om ὑμων 3° 3", | οἱ 2°] pr 
και GcogrxA CEL | vuwr 4°] coun: om dp | ac 2°] sup ras 
At: oc ς [υὑμων 59] ἡμῶων 1] | o Nevecrns ὁ] Leutlae gui B*E | 
om ὁ 2°1* | ere των πυλων] ad tanuas 1: ev rats πολεσιν bw | 


9 ἡμων} gov vz 


10 ἡμων] gov s | wera ασφαλιας] a’ πεποιθοτως M 
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AEYTEPONOMION XII 19 


13 πυλῶν ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μεθ᾽ ὑμῶν. ᾿3πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἀνενέγκῃς B 
14 τὰ ὁλοκαυτώματά σον ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἴδης, τεἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος 
ὁ θεός σου αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν φυλῶν σου" ἐκεῖ ἀνοίσετε τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν, καὶ ἐκεῖ ποιήσεις 
is πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. ‘Sarr’ ἢ ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ σου θύσεις καὶ φάγῃ κρέα 
κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι ἐν πάσῃ πόλει" ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ 
16 καθαρὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ φάγεται αὐτό, ὡς δορκάδα ἢ ἔλαφον" ᾿όπλὴν τὸ αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν 
ι) γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ. '7ov δυνήσῃ φαγεῖν ἐν ταῖς πόλεσίν σου τὸ ἐπιδέκατον τοῦ σίτου § 139 
σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα τῶν Bowy σου ἱ καὶ τῶν προβάτων σουΐ, 
καὶ πάσας εὐχὰς ὅσας ἂν εὔξησθε καὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν σου" 
18 Ἰδάλλ᾽ ἢ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Ἰζύριος ὁ θεός σου 
αὐτῷ, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ 
ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν" καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλης 
ig τὴν χεῖρά σου. ᾿ϑπρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐνκαταλίπης τὸν Λευείτην πάντα τὸν χρόνον ὅσον ἐὰν Cis 


14 εκλεξητε A 1§ πολι B*(-Aec Bath) 17 om Kat 3°—cou 6° B 
18 exdeEnre A | αὐτω---σοῦυ 4° bis scr B*(uncis incl ov 1°—avtw 2° Bab) 1g εἐγκαταλιπὴς BP | λευιτην ΒΡΑΕ 


AFGMN@a-b,ABO°#EL(73°) 


πυλων] πολεων O: (Oupwy 74.76) | om ὑμων 6° ς | aurw] tis (επίλεκτον 71) | om cov 2° ejmsvz | Kat 1°] megee 3}. | rov 29] 
A | μερὶς οὐδὲ xrnpos] κληρος οὐδὲ μερις G: κληρος ἡ μερις ἃ, | pr Τὸ επιδεκατον u | om σοὺ 3° ejz Eus | καὶ 2°] vegue 3} | 
oude] (η 32): εἰ & | wAnpos) +in habitationibus uestris © | om ra—evxas dp | om ra—cov 6° f | τα] pr καὶ Nm¥BW: pr 
υμων 7°) ἡμων ἃ negue YB | om cov 6° A-ed 3... | (om καὶ πασας εὐχας 73) | om 

13 μὴ] + ποτε G(sub -&)cdkoptx Eus | aveveyxns] zuferas καὶ 4° ejsvz | evxas BAMahkry] vas evyas cov cejstvza, Eus 
ἐϊδὲ 35, | το ολοκαυτωμα z Ογτὰ | om εν mavte romw Eus | om = Cyr-cod: orationes uestras WL: ras evrodas f: +c0v G(sub -%) 


ov eav cons | ov] ὦ ua, Cyr | αν dpqtya, | εἰδης Na, ox}a: pr ras FNO rell Cyr-ed | ocas] bis scr c: oga }*a,b,: 

14 om ἡ bow | ets τον rorov] 72 locoA: om τὸν Cyr-ed} | et omnia quae YI | cov berwxa, | εὐξησθε] εὐχησθε bw: κε- 
ov}ou: ov oq | ear beijoswxz | εκλεξη s | o—avrov] sub~-G: node f: evtn Cyr-ed | om καὶ 5° A | τῶν 3°—(18) ἢ εναντι 
om k | avrov—cov 2°] exec ἐεπικληθηναι τὸ ονομα αὐτου Cyr} | sup ras et in mg A*(om των χείρων σου A* id) | om των χειρων 


aurov] aurw oA: om mn  φυλων BOgnB’ EL] πολεων ΔῈ e | cov 7° BIL Cyr-cod] vuwy A279FGMNO omn ABCEPD Eus 
GMN rell €3"€ Eus Cyr4 | om cov 2° m | exec ἀνοίσετε] Cyr-ed 
adferes 16¢ & | avowere Bg] avowerrac n: avotons fi: avorcecs 18 add 9) alibi sed © | ἐναντιον τὸ BGNbcoqw Eus Cyr- 
AFGMNO® rell AGBCE Eus Cyrd: owes Cyrd | ro odoxav- ed) evavre AAFMO rell Cyr-cod | om τὸν @eov cov 1° v | om 
τῶωμα Cyr-cod} | yzwe B] om Im: gov AFGMNGO rell AB τοῦ 1° sz | σον 1°} ὑμων u: om Θ᾽ | φαγη] pr et W: post κυριος 
(+e¢ sacrificia tua 131" ΓΞ Ὁ, Eus Cyr | ποιησης f | om eyw πὶ | αὐτο BIA Cyr-ed] om πὶ Cyr-cod: avra AFGMNG rell 
ΓΦ Eus | ἐντελλομαι] post σοι Cyr-cod: ἐντελλωμας cn | WEY Eus | om εν 1°—avrwe | rw—av 1°] w av rorw Eus | 
σοι] usw 1 Eus: om g* | σημερον] sub - G: om kx il om τω b’ejnrwz Cyr-cod | ὦ] ὁ π: wra,: ov AFGMNafilmoq 
15 om αλλ---θυσεις k | add η] sed εἰ A: adda az: katm — rsuv(txt)zb, Cyr-cod | av 1°] eax Gabelorsv(txt)wz [κυριος--- 
EL | racy] πασι evn | επιθυμια] + ψυχης G(sub -%)ch(prrys) σοὺ 2° post avrw 32 | om o θεος cou m | cov 2°] ὑμων ἃ : om 
xB(uid): + ψυχὴ o | Avons bhiw | κρεα] + κατα τὴν ἐπιθυμιαν A | αὐτω] pr εν Obdgnptuw: eavrw Eus: avrov Fl: 77 WL: 
τῆς puxns σου Fa ™sObdegjnpqs—wy%za, BE Cyr | κατα] xacfn | 72 ©: om k¥ | o vos] οἱ woe FNej-moszb,@& Eus Cyr: 
om τὴν n | om κυρίου τῇ | om qv q | dedwxe Cyr-cod | rode] om ο r*t | om καὶ 2°—cov 5° f | ἡ Ovyarnp] filiae © } om 
ΡΓ τὴ ἃ: τὴ mode gov x: σου G(sub %)cdopt@ | ev ca] cov 4° y | om o 3°—eov 6° F*(hab F!™2Z)cm 1 ὁ 3°] pr καὶ 
sub — G: om kx ] o 2° sup ras (3) 0? | καθαρο5] os sup τᾶξ x {QE HYI Cyr | om cov 5° W | και 4°] pr καὶ o λευιτῆης cov 
07; axadapros Gr: + gut in te A-codd | ert ro αὐτο] sub + G: 4: pr και o λενιτης AFMabfhiklorwyb, Cyr: pro XNeurns N | 
om x | em] xara u | dayerat] at sup ras M: gayere AGns: προσήλυτος] λευιτης dpt | om o 5° e | ev rats πολεσιν] 27 
φαγονται bejwz2A BCE | om αὐτὸ 2° (18*) C | δορκαδα ἡ εἰίίαίε GX | www Bbuwi%] cov AFGMNGO rell ABUL 
ehador] cereum uel ceruam WL | ἢ 2°] pr edent eam @: et A | Eus Cyr | εναντίον 2° Bbeo Cyr] evavre AFGMNGO τοὶ! | om 
ελαφον] pr secu? 13 : ov ex corrn: edagos ct κυρίου 25 τῇ | ἐπι παντα ov] os mv(mg) | emt παντα] per omnia 
16 ov φαγεσθε) οὐκ ἐδεσθε bw | exe τὴν Ὕην post αὐτὸ ul, | WL: in omni EH | παν Ny | ov] ova uz(mg)a, Cyr-cod | av 2°] 
emt] pr αλλα GckorxsA€ | om τὴν ο | ἐκχεειτε αὐτὸ] αὐτω εκ. εαν AG>@abceg—jloqsv(txt)wz(txt) | ἐπιβαλλης c | om gov 8° i 


χέειτε Yi αὐτὸ exxeerrat On | εκχεειτε] εἰ ex corr]: ἐκχεειται 19 mpocexe] pr και bg | avrwf | μη] +more G(sub ~%)cd 
o: exxenre hkb,: exxeare m: ἐκχεέεις b'w: exxens ὁ: om |  optx | ενκαταλιπη:] εἐγκαταλειπὴς AFGMObcghjlnruvwya,b, : 
αυτω ς | ws} woe btw (καταλιπης 64): καταλειπὴς a | παντα---εανἹ οσον av xpovov A | 


17 δυνηση] audebis A | ev—cov 1° post σίτου πὶ | racs] pr om vor 2° bw | χρονον] +aoudptA | ocov] os a,: ov hiuv(mg) 
πασαις ἀρι(Γ35 Eus | om σον 1° & Eus | ra emdexara That | z(mg)b,: om f [ eav] av MNacdfhikmnqruv(mg)yz(mg)b,: om 


15 xara τὴν εὐλογιαν] ws εὐλογίαν k 


t 
17 Tov σιτου σου] o σ΄ & του σιτου σου a’ χευματος σου v | Kat πασας evxas] ο’ A Kat πασας evyas gov ¥ 
18 κυριου 1°—oou 1°] 0’ ἃ KU θὺ σου ν | mo\cow] a’ πυλαις M 
19 ogov ear fs] 0’ ὁσον εαν ζης vz(sine nom) 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XIE 10 


> “- ra] an? 4 vw ff é ΝΥ 7 
ἐπὶ τῆς γῆς. Ξο᾽ ὰν δὲ ἐμπλατύνῃ Κύριος ὁ θεὸς σου τὰ ὅριά σον καθάπερ ἐλάλησέν σοι, 
<a? A d ᾿ 4 Ἁ Ὁ θ , t 4 tf a , ? 4 9 / “a 
καὶ ἐρεῖς Dayouat κρέα: ἐὰν ἐπιθυμήσῃ ἡ ψυχή σον ὥστε φαγεῖν κρέα, ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ τῆς 
ΠΝ , 4 οἵ 9% δὲ ᾿ 3 ὔ ξ é & - + λέ Κ 4 ¢ θ f 
ψυχῆς σου φάγῃ κρέα. 7"éav δὲ μακρὰν ἀπέχῃ cov ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος o θεὸς σου 
a “ x ~ - a “a 
ἐκεῖ ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ θύσεις ἀπὸ τῶν βοῶν σου καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων σου, ὧν 
a 5 ae, θεό ἃ 5 > , \ , bg a ’ / Ά Ἁ > 4) } 
ἂν δῷ ὁ θεός cot, ὃν τρόπον ἐνετειλάμην σοι, Kal φάγῃ ἐν ταῖς πόλεσίν σου κατὰ THY ἐπιθυμίαν 
a - a2 ¢ » . ὃ Ά \ ἐν [τὰ 4 3 , δ.» 7 ? ‘ Ἁ 
τῆς ψυχῆς σον" as ἔσθεται ἡ δορκὰς καὶ ἡ ἔλαφος, οὕτως φάγῃ αὐτὸ" ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ 
ς @ \ ς , 5 23 , ? a A Ἁ “ i ef ᾽ “ 7 3 
ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται. 233πρόσεχε ἰσχυρῶς τοῦ μὴ φαγεῖν αἷμα, ὅτι αἷμα αὐτοῦ ψυχὴ" ov 
ra , ξ ἐν Ἁ “ a 91 3 7 > \ \ n b a » ΝΑ e “ὃ A 25 5 
βρωθήσεται ἡ ψυχὴ μετὰ τῶν κρεῶν" 21οὐ φάγεσθε, ἐπὶ THY γῆν ἐκχεεῖτε AUTO ὡς ὕδωρ" "Sou 
’ See ὦ - - \ f δ Α , A \ ‘ 
φάγη αὐτό, iva εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σον μετὰ σέ, ἐὰν ποιήσης TO καλὸν καὶ TO ἀρεστὸν 
> , K ,ὔ “A a 26 \ . κε , aN f f \ Ἁ > , Ν 
ἐναντίον Κυρίον τοῦ θεοῦ σου. adi τὰ ἅγιά σου, ἐὰν γένηταί σοι, καὶ Tas εὐχάς σον λαβὼν 
o \ ἃ ‘ “ ad Α 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 37 καὶ 
, Α e “ ~ 
ποιήσεις τὰ ὁλοκαυτώματά σου" 'Ta κρέα ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίον τοῦ θεοῦ σου, 
\ a a ΩΝ “a , ls “a “a 
τὸ δὲ αἷμα τῶν θυσιῶν σον προσχεεῖς πρὸς THY βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου τοῦ θεοῦ cou; 
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26 
27 


20 ορεια B  επιθυμησει A 
26 gov 39] +avrov [ae 


AFGMN6a-b, ABC EL Q34) 


Fejlsv(txt)z(txt) | Sys] fyon us ἕησει Ν : gyonsm: ζη Aax Cyr: 
ζητε y | yns] + cov dejpstvz 

20 εμπλατινη] ἐκπλατυνὴ πὶ: mAatuvyn f | κυριος---σον 1° 
post gov 2° a, | om xupios e | om gov 1° a [ σοι) pr ev ejsz: 
tecunm VW | epecs) ecrns AGM(txt)Oacdgn-rtuxyz(mg)a,A (uid) 
| φαγωμαι egn | xpea 1°] +o ακαθαρτος ev σοι καὶ o καθαρὸς 
ὡσαύτως ἔδονται (φαγεται 73) αὐτὸ 18 (73) | om εαν 2°—xpea 
2° b’ | επιϑυμη fhi | cov 35] mea B | om ὠστε--σοῦυ 4° ¢ | 
wore φαγειν xpeal facere © | om ware ἃ | φαγειν] φαγη i* 
(uid) | ev—oov 4° post xpea 3° πὶ | τῆς ψυχῆς σου] avrns n | 
om τῆς πὶ | puyns) καρδιας A | ayn xpea] (om 71): om 
Kpea ἢ 

21 μακραν Bdptv(mg)] μικροτερον c: μακροτερον AFGMN 
Ov(txt) rell AH | απεχη cov] post roros f: cov amexn bw: 
αποσχὴ gov Ox: gov αποσχὴ G: arexn απὸ σον dpt: om gov 
EX | om ov 1° G* | αν 1°) eav Gbhouwx: om f | gov 2°) 
avrov y: om mina, | exer B] post αὐτου A*%avrov exer sup ras) 
FGMN6 omn ABCELYI: om A*(uid) | (avrov] pr τοὺ κυριου 
30) | θυσεις} θησεις o: Ovens GmA (uid): θυσίας Θ᾽ | om gov 3° f | 
απο των προβατων ab omnibus owtbus YI ] om cov 45 ἃ | wr— 
σοι 19] yrae Dominus Deus tuus dabit tibi ©: om F*4(hab 
Frmg) | wv] ov mb,: ws ΑΘ: guod & | av 2°] cay Gb’coux | 
dw] dwn ejsz: (δωσει 130) | v Geos σοι BL) pr xs dkptx: σοι o 
6s Ogn A-ed: o ὃς σον F*™€GhNfilrb,: xs o θς gov c: σοι o 
65 σου AMahy]): σοι xs ο 65 bwA-codd: om coe G*mo: σοι 
xs 0 Os gov rell BE | everecharo Nbuwa, BCULY) | σοι 2°) + 4s 
bw | om και 3° A | φαγὴη] +f YB | ταις] τοις F> | om κατα--- 
gov 6° i* | κατα] xacf | την] pr πασαν G(sub %)coptx: πασαν 
ἃ | της ψυχης σου] cov ολοψυχος c 

22 ὡς exOerat] si nidetur © | ἐσθεται] Gero 1: swam 7 | 
Sopas b’ | και 1°] awl BL | φαγη]) manducabitis © | αὐτο pr 
εἰ A: avrw din*p: avra ul | om o 19°—ederar j | 0 15---σοι] 
communis ante YW | 0 axafapros}] καὶ o axafapo m | ev σοι) 
sub -- G: post καθαρος 33: om k | xa@apos] periit in 33}: axa- 
θαρτος r | woavtws εδεται] φαγεται avra ἃ | ederac] edeve N: 
edetts 1: edent ACYuid): edes BH: edere αὐτο Glavro sub 55) 
αἴξ: φαγεται αὐτο c: +avro Oabdeghnstvwxza,: +avrw op 

23 wpocexe] pr ef EH: προσεχετε pb,: canete igitur YB: σε 


20 και epers] ο΄ ἃ Kat εἰπῆς V 
23 πρόσεχε toxvupws] a’ ... 

; : 
25 ge] ο᾽ ἃ χωρις Tov εἰς Tov αἰωνα ν 


21 απεχὴ---Τοπος) ο᾽ αποσχὴ σου 
ασφαλιζον Mvz(sine nom) | o7e αἰμα] ο΄ θ΄ a’ ort το αἱμα ν 


22 ἐσθετε Β {ται BabyAF* 
27 om Ta 2°—cov 4° B 


d: (τ σοι 32): + σεαυτω ejt: +462 (Ὁ | om ισχυρως A(uid) | om 
μὴ αἰεὶ | ome Β] ro yap AFMNaefhijlmrsv(sub o’)yz(txt)b,¥ 
(uid): +70 G@z(mg) rell Cyr | ψυχη avrov all | ψυχὴ 1°) pry 
k | om ov—yuxn 2° a, | ov] pr et 35: +2gttur YB | Bpwlnocera 
n Ψυχή] edetis (edes A-ed) animam Y-ed Es | ἡ ψνχη] ψυχὴν f: 
om 7 AMhry: - αὐτου av(mg)z(mg) | xpewy] vexpwr z 

24 ov φαγεσθε] και m: om A: αὐτο G(sub -&)cdopqstx 
BO: +sanguinem YB | ext—avro] exxees avro(-rw dw) em 
rns yns bw | exxeerre] exxeectacn Cyr: exxenre kib,: exxees 
moA | ws vdwp] om m: om ws o 

25 ov) pr καὶ τῇ | φαγη] μὴ φαγης a, | ravro m | 
γενηται σοι GcoxG | pera σε]... 33: tecum ¥ | σε] σον 
εἰς Tov atwyam: + εἰς Tov αἰωνα AF MNacefh-loqsvyzb, : (+ εἰς 
awwva 64.128) | mocnons] +tecum I | τὸ καλὸν καὶ} sub —G: 
om kx | καλον] ayafov u: ἀρεστον Ogn | apecrov] εὐαρεστον 
bwy: xadov Ogn | ἐναντίον Bl] ἐεναντι AFGMNO reil | τὸν 
θεου gov] sub -- G: om m: om tov N* 

26 τα ayia σου] ποία tra ({ : om σου ab, | eav yevnrac 
σοι] guae in te fient 1%: om k | εαν] pr a Ocow: pr ova g: 
a avy AFMNadefhijlmp-vy-~b,AB@E Eus-ed: oca avn | γε- 
νηται] post σοι AFMNaefhijlmrsvyzb,: γένωνται Eus | και pr 
Kat τας awapxXas gov τ : pr καὶ Tas amapxacot n(t 2° ex corr n*) | 
ras evxas] sancta ©: filits Br | cov 2°) +gnae noucas A | 
AaBwv ηξει5] seermes © ] λαβων acceperis & | nEeas) nEys cz ἥξει 
j: (ηξη 16): avers bw | om τὸν a | av] εαν bmowx | (εκλεξη 
30) | o—exec] sub + G: om x J cov 3° B*Obhmw ih] αὐτὸν 
y: +avrov Babdgnptuv(mg)a,BC(uid): +eavrw Gco Eus: 
Ἕαυτον αὐτω q: +auvrw AFMNyv(txt) rell: +5762 @ | om 
επικληθηναι---εκει k | om ercernOnvac—avrou IL | aroxdnOnvac 
p | ονομα] +cov m* | avrw Ὁ, 

27 καὶ] ovrws bw | ποιησεις] ποιήσει n: +263 UL | τὸ odo- 
καυτωμα Ὁ, | σου 1° bis scr v | om Ta xpea ανοίσεις i* | τα 2°] 
pr καὶ ο: +5¢ a,@ | κρεα 1°] - καὶ τὸ arya ap> | To θυσια- 
arnptov) sacrifictum ¥ | κυριον 19] cov c* | σου 2° ex corrc | 
om To 2°—gov 4° fw | των θυσιων σου] hostiae tuae % | om 
gov 3° hA | om mpocxeets—aov 4° e | mpocxeets] mpooxens i: 
mpoxees bcdin | mpos] παρα ἃ: ἐπι Ὀπι}δ: cerca % | Tov θυσια- 
στηριουἹ sacrifict? % | om κυρίου 2°—oov 4° b’hkw43! | cou 4°] 


++. λ απὸ gov o Toros vz(om 0’) 


26 ayia] αγιασμενα M 
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ΧΙ 2 


‘ ha ? ἃ ‘ ? 4 , 
:8 τὰ δὲ κρέα φάγῃ. ᾿ϑ φυλάσσου καὶ ἄκουε καὶ ποιήσεις πάντας τοὺς λόγους οὗς ἐγώ ἐντέλλομαί 


tf φ ’ Ἀ -" ew > >” >’ id 4 4 Ἀ Ν 3 4 
σοι" ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου bt αἰῶνος, ἐὰν ποιήσῃς TO καλὸν καὶ TO ἀρεστὸν 


> , 7a , A - 
29 ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


Ξο᾽ Ὡὰν δὲ ἐξολεθρεύσῃ Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη, εἰς 


, a - Ἀ - e Ν , 
ods εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι THY γῆν αὐτῶν, ἀπὸ προσώπου σου, Kal κατακληρονομησῃς 


ζω “ -“" , a “ 3 “ 
30 αὐτήν, καὶ κατοικήσῃς ἐν τῇ γῇ αὐτῶν" 39 πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐκζητήσῃς ἐπακολουθῆσαι αὑτοῖς 


era τὸ ἐξολεθρευθῆῶναι αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου cou: tov μὴ ἐκζητήσης τοὺς θεοὺς αὐτῶν λέγων 


- ΄- \ + ΄“ Pas) “- 3 -ο ’ 3 , 
31 Πῶς ποιοῦσιν τὰ ἔθνη ταῦτα Tots θεοῖς αὐτῶν; ποιήσω Kay. 


41 b] ’ ef a“ θ “ ᾿ 
ου TTOLNGELS OUTMS Tw ew σου 


Ν 4 ὃ ’ K ? “\ » “ 3 ᾽ 3 “ Ὁ > - é \ e 64 ? “ ‘ 
τὰ yap βδελύγματα Kupiov, a ἐμίσησεν, ἐποίησαν ἐν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, OTL τοὺς νιοὺς αὐτῶν και 


a , “a a “ 
(1) 32 τὰς θυγατέρας αὐτῶν κατακαίουσιν ἐν πυρὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 


3:Πᾶν ῥῆμα ὃ ἐγὼ 


“ “ “ Ρ Ἀ “ 
ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τοῦτο φυλάξη ποιεῖν: οὐ προσθήσεις ἐπ᾽ αὐτό, οὐδὲ ἀφελεῖς 


2 bs ? “~ 
aT auTou. 


(3) 2 


1? \ δὲ he a ?3 ‘ , a 3 f ‘ Dey: ‘ δῶ “~ a 
Eap δὲ ἀναστῇ ἐν σοὶ προφήτης ἢ ἐνυπνιαζόμενος τὸ ἐνύπνιον Kal δῷ σοι σημεῖον ἢ 

“ 2 \ Er 4 ~ “a Ν , Δ aN t 4 5 , Π θ a \ x é 
τέρας, Ξκαὶ ἔλθῃ TO σημεῖον ἢ TO τέρας Ὁ ἐἔλαλησεν πρὸς σὲ λέγων LlopevVwpev καὶ NaTPpEV- 


20 εξολοθρευσηὴ ΒΡ [τὴν Ba?>] αὐτὴν B* | σου 2° Ba>™e] om Εὖ 


30 εξολοθρενθηναι Bb | om ου--τ-αυτων 1° B 


om v*: +70 δὲ atua των θυσίιων σου p* | τα δε) και ra p | 
φαγειν | 

28 φυλασσου) φυλαξου |: custodies | wae axove} audies 
H:omh | καὶ ποιήσεις) sub —- G: καὶ ποιησης M: om x: 
om και © | Noyous] + rovrovs G(sub )cdkoptx35 | ἐντελλωμαι 
n | σοι 1°) κοὐΐς A-codd: +anpepov Mabdehjpqs-wza, BCE | 
wa—yernrat sup ras i? | yernrac σοι GoxA | γενηται] +oac | 
om καὶ 3°—cov 2° πὶ | gov 1°) + μετα σε G(sub %)Ocdoptx | 
om δι awwvos O | eav moinons] eav rons oru: Kat ποιήσεις bw 
A | xadov) bis scr F*: ἀρεστὸν nqi3*€ | ἀρεστον] εὐάρεστον 
fi: καλον nqBr€ | ἐναντίον BNeklqa,] evwmiov ej: evarre 
AFGM6 tell | om σοὺ 2° 3!” 

29 om de GfoxB' | εξολεθρευση---σου 1°] ks εξολοθρευση 
w: om σοὺ Cyr} | εθνη] +omnia € | εἰς ovs] εἰς a Opmnprtil: 
ov GejxA(uid): a d: om k | εἰσπορευη Baiks) rxtradis B: 
πορευσὴ f: tu intrabis QL: ov εἰσπορευεις Cyr-ed}: σὺ πορευὴ 
mq: σὺ πορευσὴ Cyr-ed4: pr cv AFGMNO rell ALY Cyr}- 
codd? | om exec mA(uid) | κληρονομῆσαι} pr του Cyr-ed¥ | 
τὴν γὴν αὐτων] ex corr f?: om αὐτων bw") | om απο-- 
αὐτων 2° m | om amro—auTny n | awo προσωποὺυ σου] coran 
wis @: om a Cyr} | κατακληρονομησὴ] κατακληρονομήσεις 
AOcdghjlo-ryil Cyr§: κατακληρονομησαι f | (αυτην---αυτων 2°] 
τὴν γὴν αὐτων 71) | αὐτὴν ΒΙ1131») avrovs AFGMNG6 rell AB’ 
(5338 Cyr | om καὶ 2°—avrwy 2° ἃ  κατοικησὴ5] κατοικησεις 
ANOcghjkln-ruyi, Cyr}: κατοισὴς [ἢ : - αὐτοὺς w | ἐν---αὐτων 
2°] ev αὐτὴ n: αντ αὑτων h: om a | εν τῇ yn) τὴν γῆν ὰ | 
. αὐτων 2°] +2unc }} 

30 om μὴ 1°—aou np | μη 1°) + ποτε G(sub ~&)cdotx | εκζη- 
rnons επακολουθησαι] επακολουθησης b’ | εκζητησης 1°) εκζητη- 
gets Ncdhoua,*: ζητησης dw | επακολουνθησαι---εκζητησὴς 2° 
bis scr f | εἐπακολουθησαι] επακολουθησὴς {(1}: ακολουθησαι 
Cyr} | μετα---σου] καὶ m | εξολοθρευσαι cd | om προσωπου 
bw | ou] pr se cupiuerts tre post cos ef YB: pret EB: pr py ποτε 
k: om GOb-egjnops-xza,¥, Cyr? | μη 2°] + ποτε G(sub %)cd 
optx | εκζητησης 2°) εκζητησεις cdgm-pua, | om Aeywr—avTwv 
2° c | πως] ws Of93 Cyr-cod}: ἐμὰ E | ποιουσιν] ποιησουσιν 
Nfoa, : factebant 33. | om Beas e | ποιήσω καγω] ul εἰ ego factam 


28 apecrov] a’ εὐθες M 


31 ἐμεισησεν Β᾽(εμισ- ΒΡ)Α 


AFGMN@a-b, ABO‘ ΞἘ}.43} 


Domino AY | ποιησω] post καγω b’: -ἰ οὕτως G(sub %)cdkoptx | 
και eyw AMNkary 

31 ovrws] (post gov 71): om x* | rw B] +k@ x: pr ko 
AFGMN6 rell ABCELY Or-gr Cyr | cov) +amplius J | 
Ta yap) παντα yap τα dpt: om k | 7a) (pr παντὰ 76): παντα 
Gcox | yap] post βδελνγματα A: παρα h: autem & | κυριου--- 
ἐποίησαν} a KS ἐποιῆσεν ἐμισησαν p” | κυρίου a ἐμίσησεν Bx] a 
ἐμίσησεν KS OpnNABE(om α)}}3}: a o xs ἐμίσησεν b’: Ks εμι- 
σησεν Imqga,: aks ἐμίσησεν AFGMNp* rell @ Cyr | εποιησαν 
pra lmua,: eromoe O: quae facichant gentes & | εν 1° B)om 
AFGMN®#™ omn ABC EL) Cyr | om οτι---᾽αὐτῶων 4° em | om 
ott 151" | rous) pr καὶ FGM Nadcfikloqrwxyb, 2 Cyr? | om αὐτῶν 
2° Phil-codd | om ras Phil-codd | om avrwy 3° A-codd Phil | 
om κατακαιουσιν---αὐτων 4° f | κατακαιουσιν)Ὶ κατακαυσουσιν a: 
+avrous y | ev πυρι) om Phil: om ev Fbilwb, | om αὐτῶν 4° w 

32 om παν ρημα o | om οἱ | ἐντελλομαι] ἐντελλωμαι ἢ: 
ἐντελωμαι c | υὑμιν Β] σοι AFGMNO omn ABCEL | ση- 
μερον] sub - G: om k [τοῦτο] τοῦ m: za &: om ΝΗΩ͂Ι] 
φυλαξὴη] φυλαξης f: (pudatas 71): φυλαξαι Θάρι353.}} : φυλα- 
ξεσθε gn | om ποίειν 13!” | προσθησει:} προσθησει A*(s suprascr 
A‘): προσθεις τὰ | ἐπ αὐτο] ew aurwcg*h: em avrou ejuvz: am 
avrova,: om & 

XIII 1 eav) εἰ Cyr-cod} | om δε k* | wpodyrns ev σοι 
(υμιν 2) Chr | εν] ere cc | om ἡ τὸ Ngm€ Chr Cyr} Thdt | 
To evummor] ενυπνια @ Thdt-codd | ro BY)(uid) Cyr-ed}] om 
AFGMN® omn Or-gr Chr Cyr ?-cod4 Thdt-ed | dw] δωη pt?: 
δωση cz: δωσει AOdegjl-osya, Or-gr-codd Cyr}-cod} Thdt | 
om got 2° Odfgmnoa, Ef, Or-gr-codd Chr Thdt Luc | 7 29] 
cacam | repas] pr 7on 

2 xac1°—repas] απ signum prodigit € : om F*(hab Ft ™s inf) 
jmnsz(txt) | ελθοι hiog | ro 1°—repas) signa faciens aut pro- 
digia Luc: om d | 79) και Chr} Cyr-cod}: ἐπὶ q | 0) guae B: 
ef Luc | προς σε] pr καὶ ery Chr}: om Chr# | λεγων] και 
εἰπη OdptA Chr} Thdt: καὶ λέγων erry gn: καὶ εἰπὴ co | | 
Kat 2°—eTepos] οπίσω θεὼν εἐτερων dpt | om και λατρευσωμεν 
N | om καὶ 2° Gcoux A-ed 33} | λατρευσωμεν] λατρευσομεν 
Cyr-ed}: ακολουθησωμεν ox Or-gr: ““«ακολουθησωμεν X Kat θυ- 


32 em αὐτο) o' a’ em avro & em αυὐτον oa’ avTw ν 
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B σωμεν; θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ οἵδατε" 300K ἀκούσεσθε τῶν λόγων TOD προφήτου ἐκείνου ἣ TOD 3 (4) 
- 


Vos ? 4 #2 ἡ > «a tf f Kv > bea ° oo" δέ 5 A 
evuTrvia Copevou TO E€VUTTVIOV ἐκεῖνο" OTL πειράζει uplos 0 ὕεος σον υμαᾶς, €LOEVAL Et AYATTATE 


ἃ 33» 


τὸν θεὸν ὑμῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 


ὀπίσω Κυρίου τοῦς (s) 


θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, καὶ τοῦτον φοβηθήσεσθε καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσεσθε καὶ αὐτῷ 


προστεθήσεσθε. 


Ἁ ς , % a “a e \ ΕἾΕΝ d ᾽ f ¥ ra ᾽ 
Sxai ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἢ ὁ τὸ ἐνύπνιον ἐνυπνιαζόμενος ἐκεῖνος ἀποθα- 5 (6) 


a 3 f 4 A 7 > \ ν» ’, a - a ? ¢ ? a 
vettat’ ἐλάλησεν yap πλανῆσαίΐ σε απὸ Kuptov τοῦ θεοῦ σον τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς 

3 f a 7 3 a ? $ a ᾽ ? 4 a ¢ a » , fe 
Αἰγύπτου, τοῦ λυτρωσαμένου σε ἐκ τῆς δουλίας, ἐξῶσαϊ σε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατό σοι 


Κ ῇ e f , > > A \ 3 μὰ Ἁ \ 3 ς a nd tos 
uptos ὁ θεὸς σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ" καὶ ἀφανιεῖς Tov πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


δ᾽ δὲν 6 (7) 


\ ? € 3 a + f a 3 f a τ ο; a ¢ , 
δὲ παρακαλέσῃ σε ὁ ἀδελφός σου ἐκ πατρός σου ἢ ἐκ μητρός σου, ἢ ὁ vids σου 1) ἡ θυγάτηρ 
σου ἡ ἡ γυνὴ ἡ ἐν κόλπῳ σου, ἢ φίλος ἴσος τῆς ψυχῆς σου, λάθρα *rAéyov Βαδίσωμεν καὶ 


XIII 2 ακουσεσθαι A 


AFGMN@a-u(v)w-b, ABEL yp) 


σωμεν Gt ακολουθησωμεν καὶ θυσομεν c | om ovs ov odare 
Chr3 | ovs] os AFM Nabcfhiklmqruwy Chr-codd} Cyr?-codd4 
Thdt | odare] ηδεισαν οἱ warepes ἡμων Chrd: Ἔκαι Aarpev- 
σωμεν avrots Gcdoptx Or-gr 

3 om οὐκ Cyr-cod J | ἀακουσεσθε]ακουσετει : axoverdea,: axou- 
θησεσθε Chr-codd}: εἰσακουσεσθε Thdt: καὶ evrat οταν axovanre 
Cyr-cod{ | τῶν λογων τον Aoyor cfn}3: τοὺς Novyous Or-gr: τῆς 
φωνὴης Chrd: om Chr} Thdt | om exewov mj} Chr} | om η-- 
execvo Chr} | om ἡ τὴ | om τὸ ἐνύπνιον exervo Luc | ro evurvior] 
somnta AL: om τὸ ἢ | exewo] ἐκείνω 4: exervov σ: ἐκείνου M* 
{uid)nEL: om MABE Chrk | πειραΐζη cghry | xvptos—vuas] 
vias Ks o Os νμων mA-codd(om vewy)€ Cyp-cod}: σε κυριος o 
Geos A-ed 3} Chr 3(4- cov) | xupeos] pr o Or-gr-ed | om o @eos 
gov q Or-gr | cov 1° Ba, Cyr-ed$] ἡμῶν e]?’op: om Oahknru 
3: Chri Cyr? Luc: ὑμων AFG(sub ΜΙΝ" rell (pr x z) 
BE Cyr-codd} Thdt Cyp | (uuas esdevar] cdev ὑμας 30) | 
vas] nuas o Or-gr-codd: om Mg Cyr-codd} Thdt Cyp-cod 4 | 
evsevar] pr τοῦ AFM Naefh-marsyz({txt)b, Cyr§-ed4: τον dev 
z(mg) Cyr-cod}: wey uB"EH Chr} Luc: om Chr} That | 
om εἰ Ne | ayarare] pr ὑμεῖς G(sub -%)cox: ayaras Chr4 | 
τον Beov υμων] Dum uestrum Cyp-cod}: avrov τ" Chrd | 
τον B Chr} Cyr-ed3] pr cv AFGMN6 rell 28°CELP Or- 
gr-cod Chr} Cyr$-codd3 Thdt Cyp3-ed} Luc: pr τὸν κυριον 
Or-gr-ed | ὑμων 1°] ἡμων el??n@: om q | om εξ 1°—xarc | 
om τῆς 1° τῷ Cyrt-cod 3 | καρδιας] Yuxns mq | cov 2° B Chr 4] 
om dm: ὑμωὼν AFGMN@O rell ABCELY Or-gr Chr3 Cyr 
Thdt Cyp Luc |] om cat—vuwy 25 | om εξ odrns 2° d | Puxns] 
καρδιας nq: dcavocas Thdt  ὑμων 2°] cov Chr}: +ef ex lota 
uirtute uestra Cyp-cod} 

4 om οπισω--πορενεσθε m | οπισω] pr εἰ f | του bis scr G | 
υμων} nuwy Nenp: gov Phil Or-gr3 Ens? Hil | πορενεσθε] ropev- 
σεσθε GMgjknstxz(mg) BEW Or-gr-ed} Eus-codd} Cyr} Luc: 
topevon Phil Or-gr4 Eus$ Cyr} Hil | om καὶ τουτον φοβηθη- 
gerbe Nq{3 Clem Eus | καὶ 1°] pr καὶ αὐτῷ δονλευσατε a | 
τουτον Bbwi, Cyr-ed Spec-ed] avrov AFGMO rell A(uid)%s 
WE Or-gr Cyr-codd Luc Spec-codd | φοβεισθε film¥# Spec | 
Kat 2°—mpooreOnaeabe] καὶ Tas evrodas avTov φυλαττετε m | 
καὶ 2° Bd] pr καὶ ras evrodas αὐτὸν φνλαξεσθε AFGMNE rel] 
ABCELI Clem Or-gr Eus Cyr Luc Spec [om καὶ 8 | αὐτου] 
μου Clem} | φνλαξεσθε] φυλαξασθε flnorz Eus-cod: φνλαξετε 
bw Clem3: φυλαξατε Clem} Enus-ed: custodite %42 Spec: 
φνλαξητε Cyr-cod]] | της---ακουσεσθε] uoces εἴτις obaudretis 1 | 


5 δουλειας BPAF 


ακουσεσθε] ακουσησθε q: axovonte f: azdite HY Spec | καὶ 3°] 
pr kat aurw δουλευσετε AFMNbefh-lqsyzb, Cyr [δουλευσετε] 
pr ov h*: δουλευσητε £1: δουλευσεσθε 67}: pr καὶ αὐτω λατρευ- 
σετε G(sub %)ac(-on7e)doptx [αὐτω προστεθησεσθε] adguiescite 
εἰ Spec | αντω] avrot ον a,: πρὸς avrov y: Ἔμονω dpt | mpoo- 
τεθησεσθε] - και avTw δουλευσετε W 

5 om y—exetvos 25 w | om ἡ moa, | 0 2°—evurnafouevos] 
ο ἐενυπνιασθὴης ὁ ενιπνναζομενος TO evumvioy c | 0 2°] ex corrh: 
om pt | ενυπνιαζομενος ro ενυπνιον Gox | exewos arobaverrac] 
li mortantur Luc | ἐκεῖνος 2°] € 1 exac: exewo fo Cyr-cod}: 
om adejmsza,AiB' CE | aroPaverra) ἀποθανηται ci Cyp-cod: 
om Cyp-ed | ἐλαλησεν yap] locut? sent enim Luc: git locutus 
est Cyp | πλανησαι ce) ud recederes &, | πλανησαι] αποπλανησαι 
Flmb, Cyr-ed$: ἀποστησαι bw@ | ce 1°] wos Luc: om Cyr | 
απὸ 1°—gov 1°] a Domino Deo uestro Luc | κυριον] (pr τῆς 
odov 16): om c* | om τὸν 1° hm Cyr-cod} [ om του 2°— 
δουλιας m | efayayorros] εξαγαγοτος Oh*n{-ywros): εξαγοντος 
N | om σε 2° 1* | αἰγνπτου--δουλιας] seruitutis tuae © | om 
τον 3°-——-douhias ἃ | rov 397] και NE: omn | εκλντρωσαμενου k | 
ge 3°] cov Ὁ | ex rys] ex yns a,A: εξ oxov ptz(mg) BLY: (εκ 
yns αἰγνπτου καὶ απὸ τῆς 16.77.130 (om Tys)): om τῆς In | om 
δουλιας---τῆς 2° q | εξωσαι σε] pr καὶ m: pr et guia ποεῖ B: εἰ 
salunum te facere 1: ekwoas σε G: etctet te C(uid) | απο 2° BY 
ex AFGMN6 rell | (ns) ην 64) | cec—oov 2°] ks 0 Os ca a, | 
om o θεὸς gov m | πορευεσθαι] σε Odgnpt | ev) ἐπ {133 | 
om καὶ 2°9—avtwy d | αφανιεις Bhwa, ABEL] αφανιει u: αφα- 
vette AFGMNGO rell (-rae c) (133 Thdt | τον] τὸ befla, | εξ 
νμων αὐτων] om ef vuwy f: om aurwy mn 

6 om veo | 0 1°) pr flinus tuus aut B~ | om cov 1° bmw | 
om εκ 1°—gov 3° k Cyp | ex 1°—y 1°] sub - G: om x [ἐκ 1°] 
pryna,: prob’f | omaev 2° πη ΑΒΓ Luc | om ex 2° bd* Luc | 
om gov 3° 130 Luc | om ἡ 2°—oov 6° m | om ἡ 2°—aou 4° 35!” | 
omo2°an Ϊ om ἢ 4° an | om ἡ 6° Gn | γυνὴ] + cou AFMNO 
ac-knp-ty-b, B@ 243 Cyr Cyp | om ἡ 7°—eov 6° dn | 7 7°] 
pre: om la, | εν κολπω σου] Zecumn (Ὁ | ev] prok: oma, | 
Ko\mw) pr τω abehjkpqs-wza,b, Cyr | 7 8°] aut si © | φιλος 
Bad] pr o AMNghilmnqr’suy—b, Phil Cyr: 0 φιλος cov FGOr* 
rell 15(133 Cyp | wos της ψυχης] carus anime %: omd | wos 
B] pr 7 ὁ km: pr o AFGMNG6 rell Phil Cyr Cyp Luc | τὴ 
yuxn AGN@a?' bg?’knpt(rys t*)wxya,b, Phil Cyr | Aa@pa] εἰα- 
maucrit © | Neywv] Neyw σοι a, | βαδισωμεν BM(mg)Odgnpt 
z(mg)] πορευθωμεν AFGM(txt)Nz(txt) rell Cyr | {θεω erepw ὦ 


XIII 5 πλανησαι-τεσου 1°] a’ αποστασὶν em xv OF ἡμων ὁ 
6 wapaxadeon] a’ σ᾽ avarecon M(om o’)k(sine nom)z 
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ΧΙΠ 15 


Lf a Cay, &é 3 4 nw val al - 
(8) 7 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ ἤδεις σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, ἀπὸ τῶν θεῶν τῶν ἐθνῶν PB, 
ἴω 7 a a ? 3 ~ ΄Ν wn - 
τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, τῶν ἐγγιζόντων σοι ἢ τῶν μακρὰν ἀπὸ σοῦ, ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἕως 
v ~ ΄- : 8 + θ ,ὔὕ % ~ \ 3 Ι] 7 " » 4 3 ’; [ 3 , 
(9) 8 ἄκρου τῆς γῆς" “οὐ cuvleAnTELS αὐτῷ καὶ οὐκ εἰσακούσῃ αὐτοῦ, καὶ οὐ φείσεται O ὀφθαλμὸς 
3 3 4 ΄Ν 3 % f 3 53 1 ΄“ % ? 3 Ἁ fa 3 7 3 7 a 
(10) Q σου ET AVTW, οὐκ ἐπιποθήσεις ἐπ αὕτᾳ οὐδ᾽ οὐ μὴ TKETUONS AUTOV. “ἀναγγέλλων avay- 
wn Ἀ ᾽ ΄“ ¢ wn f Fd ~ 
γελεῖς περὶ αὐτοῦ, αἱ χεῖρές Tov ἔσονται em αὐτὸν ἐν πρώτοις ἀποκτεῖναι αὐτόν, καὶ al 
wn 4 wn a ? 7 “A 
(11) το χεῖρες παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπ᾿ ἐσχάτῳ" xai λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται, 
Γ 3 7 ᾽ la) fd ᾽ x ᾽ Fe wn ~ ~ 
ὅτι ἐζήτησεν ἀποστῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Διἰγύπτου, 


(12) τι ἐξ οἴκου δουλίας. 
δὲ Ἀ -“ Α al “ 
(13) 12 κατὰ τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο ἐν ὑμῖν. 


λ “ > ‘ > 4 , -“ 
Treat πᾶς ‘lopanr ἀκούσας φοβηθήσεται, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ποιῆσαι 


- Ἄ ‘i 3 4 nm “ fd 
*2"Kay δὲ ἀκούσης ἐν μιᾷ τῶν πόλεών σου 


ν φ ’ aA a 
(14) 13 ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν cot κατοικεῖν σε ἐκεῖ λεγόντων 13 KEjABocay ἄνδρες παράνομοι 


3 ¢ wn ee J , 7 ζω ra “ -“ 
ἐξ ὑμῶν καὶ ἀπέστησαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν αὐτῶν λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ 


(15) 14 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις ods οὐκ ἤδειτε" “Kal ἐρωτήσεις καὶ ἐραυνήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ 


(16) 15 ἀληθῶς σαφῶς ὁ λόγος, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ὑμῖν" ᾿δἀναιρῶν ἀνελεῖς πάντας 


6 εταιροις A 
14 ερευνησεις B> 


16) | om ovs—-cov 8° τὴ Cyp | ovs B@esza,] os AFGMN rell | 
ovk—Kat 2°] nescis nec Tuc | des] ecdes k | ov] σοι c | και 
οἱ bis scr u [ὁ πῆρ dpt 

7 των θεων] pr παντων bw: om ejsuz: om των x | περι- 
κυκλω ὑμων} circa te CFB! Luc | κυκλὼω m | vw] ἡμὼν ar: 
om ἢ | των 4°—oov] proxime aut longe Luc | των 4°] pr ἢ 
Nhw: ex corr n* | cot] ποδίς }}Ρ: εἰς A-codd: om % | των 
50] τω p | απο σου] a ποὐϊς BEY: om mA | om απ---γης 2° 
mn Luc | τῆς γῆς 1°] (αυτων 16): om τῆς ἃ | om ews— γῆς 
2° 28" (spat τὸ litt relict) 

8 συνθελησεις avrw] ston this cum eo Y's ne uelrs tre cum 
tllo Luc | συνθελησεις] συνεθελησεις 1: cv θελησεις G* | auTw 
1°} αὐτου a,: om ἃ | και ove] οὐδε b, (uid) | εἰσακουσεις g | 
αὐτου] avrw i | om και 2° OghmnB!¥ Cyp-cod Luc | (ov φει- 
σεται] οὐκ αφησεται 16: ov PoBnOyncera 71) | σου] bis scr b’: 
μου F* | er 1°] aw c*(uid) | avtw 2°] avrov m | ove 2°—avrov] 
ef ston coopertes eum et non merseraberts (leg aw idhd) ΤΙΣΙ 
32Ρ.} οὐκ 2°—avrw 3°) ef non ailigts eum W: nec salutabis 
exm Luc: om MNmp¢ Cyp [οὐκ 2°] pr και GeoxA CEQ! 
Cyr | επιποθησεις} θησεις in mg At"; ἐπιθησεις qa, | om ἐπ 
2° O*c*a, Cyr | avrw 3°] avrov Gh | om ovd—avrov Tf | ovd 
ov Bm] ovd ovde b’: καὶ ov hu: ovde AFGMNE rell Cyr: ef 
non Cyp-ed: ef Cyp-cod | om μὴ hq | cxeracns] oxeraceis 
Nb’‘dghijmnpquya, Cyr: proteget oculus tuns 33! | avrov] pr 
er G(sub -)ckx 

9,10 mutila in ]3P 

9 αναγγελλων] αναγγελων M*Nb’cdfi*lms*tua,*: om n | 
αναγγελεις5] avayyedys ἢ: αἀναγγελλειὶς 5 | περι] pr τα Cyr | 
at 1°—eoovrat Bbquwz(mg)a, A-ed EH Luc] pr καὶ GOcdg 
knoptxB£Y9: καὶ ἡ χεὶρ cov ἐεσται AFMNz(txt) rell @-codd 
(Ὁ Cyp (om και ed) | ew αὐτον Bbdkptw] ew aurwy c: om ri: 
ex αὐτώ AFGMNO rell | ἀποκτεῖναι] θανατωσαι quz(mg)a, | 
αι χειρες 2°] ἡ χειρ GOb-egjn-qstwxza,AC (uid) | παντος} post 
λαου q: om 3 Luc | row Aaov} fopuli tut Luc | em ecxatw 
BAF*GNaigqrxy] em ἐσχατου M: (er exxarous 32): om m: ἐπ 
εσχατων FO rell: post te © 

10 om καὶ 1° mBME | λιθοβολησουσιν) lapidabitis Luc | 
ev AcBors] om Cyp Luc: om ev Gmg | om οτι---δουλίας ἃ | 
ἀποστῆσαι oe] αποστηναι oe b’: abststere Luc: om f | om 
κυριου τοῖν m | om Tov 2°—dovdkias km | efayayoros Oh*n 
(-ywros) |] om ce 2° 1 | om ex γῆς acyurrov N | yas] της i | 


8 ουδ---σκεπασὴς)] σ΄ οὐκ επισπλαγχνισθησὴη Mk(sine nom)z 
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8 φισεται AF* 


Io δουλείας BOAF 
15 avatkess A 


AFGMN@Ga-uw-l ABC EU App 


αιγυπτου---δουλιας]} seruitutis (uae et de terra Aegypti © | εξ] 
pret © 

11 wcpanrd] populus 131} | ἀκουσαντες M(mg)hBYYL | φο- 
βηθησονται Mhqua, BY | προσθησει Β..33.3}Ρ] προσθησεταιῖ: 
(προσθησονται 118): προσκυνησουσιν u: προσθησουσιν AFGM 
NO rell ABCHRQI: augent W | ere] post ποιησαι Ognqx: ort 
o: om (uid) | κατα---τουτο] post ὑμῖν 3}: malun ἘΞ, | ρημα 
To πονήρον] movynpoy pnua A: om ρημα τὸ N | τὸ πονηρον] post 
rouro fA(uid): (om 64): om τὸ q | εν υμιν] ev μιν Οἱ om m 

12,13 mutila in 93? 

12 axovons] axoven ej: andierit Cyp-cod | cov 19] sub % G: 
om FMN@aefgijlngsyza, A-ed 3522) Cyp | xvpios] pr o agq: 
om m | om σοὺ 2° m | διδωσιν] dadit AWB ΤΆ, Cyp ] om 
σοι 8 | κατοικειν] κατωκει ἃ: κατοικησαι ἢ | om σε AFGMN 
abcfhiklmorswxyb,A(uid)I3 Cyp-cod | exec] ev αὐτὴ m | om 
Ne-yorrwy—(13) avrwy Cyp | Aeywr FL (uid) 

13 εξηλθοσαν Bbw] εξηλθον AFGMNG rell |] avépas p | 
nuwy AFGMN@Gadfgijlmo-uxyzb,ACE | ἐξεστησαν αι | παντας] 
sub τ G: wavresd: omu [τὴν γὴν} in urbibus ET | ynv Bl 
πολιν AFGMN® omn A$HL4)! | αυτων] av sup ras δὲ: om n | 
λεγωντων c | πορευθωμεν] pr που ἃ, | om καὶ 2° uj! | om ετε- 
pase | ovs Bepgta,] os AFGMNO rell | odare hm BCL Cyp 

14 om καὶ epwrncers | και 1°) pr καὶ eraces FM Naheijl 
mrswzb,: pr καὶ eracns 4: pr καὶ ἐξετάσεις Ahky: pr ef 7x- 
quires ABoEC | ἐρωτήσεις καὶ epavynoes] eLeracers και ekepev- 
ynoets καὶ επερωτήσεις Gcoptx [ἐξετασεις) ἐτασεις Ox: εκζητησεις 
p: εκζητησης t | εξερευνησεις] εξερευνησης t: εξεραυνήσεις Ο: 
ἐξεραυνησης p | εἐπερωτησεις] erepwrnons pt: αἀπερωτησεις cl]: 
surges et inquires et interrogabis et palpabis J) | epwrnces) pr 
oTas Ud,: emepwrnoeis bw: eraons f: exfyrioes ni + Kat εκζη- 
tTyoes Og | eparvyoers BX] epevrnoecs BOfmnsz: εξεραυνησεις 
ANy: ερευνησεὶς καὶ εξερευνησεις cj: εξερευνησεις FMO rell | 
om σῴοδρα m | om καὶ 3° BL | αληθως] αληθης AFGM(mg)N 
acefh-mrsxyzb,399: adnfes u: om nwil [ cadws] pr εἴ A: 
σαῴφης Ognpt: εἰ cognitus YP: sapienter 131: om bdBL | 
Aoyos] + ovros hw | γεγενηται---τουτο] τὸ βδελνγμα TouTO yernTeE 
c | γεγενηται] pr εἰ (1381: post rovre G: γεγεννηται ας: yern- 
ται F*(yeyev- F')bf*muw | (ro] - δὲ 71) | τουτο] τὸ a,: om 
AB Ee | ev υμιν] ev τὴλ Or) gnB: om ev W 

15 avatpwy] αναϊλων A: avedwy dejpqstuz | avedes]} avedrer 
αὖ : avapers hh: avarpnoes bw: deleditis A: occtdetis E! | ravras] 


14 (eraoes)| εκζητησεις M 


Diaitized h V ἢ Als ar ry Cry LE (R) 


B 


a jr 


« 11: 
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a a cal , 1 , > a > A x 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν TH γῇ ἐκείνῃ ἐν hove μαχαίρας, ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτὴν Kat 
= 4 fal A , > \ Ld 3. A ‘ 

πάντα τὰ ἐν αὐτῇ: “xal πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς συνάξεις εἰς Tas διόδους αὐτῆς, καὶ 16 (17) 


? f 4 ἊΝ > Ἁ \ ? X > γ a "δ , 3 , K , ra θ κ. 
ἐνπρήσεις τὴν πόλιν ἐν πυρι Καὶ TAVTA τὰ σκὺυ α αὑτῆς πανδημεὶ εναντίον 'λυριου TOU ὕσεον 


᾿ ww > #F ? ἈΝ κα ΕῚ + , v 
σου" καὶ ἔσται QOLKITOS εἰς TOV ALwWIA, οὐκ ἀνοικοδομηθήσεται ETE. 


17 καὶ ov προσκολληθή- 17 (18) 


> A , IAA > a ; tf ᾽ “ σ᾿» 7 4 a is 
σεται ἐν TH χειρί σου οὐδὲν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, iva ἀποστραφῇ Kuptos aro θυμοῦ τῆς 


% A 4 a 4 ὃ ᾿ » Ἀ aN , q Q θ wn A ᾽ wv δι 
ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ δώσει σοι ἔλεος καὶ EAENTEL σε" καὶ πληθυνεῖ σὲ OV τρόπον ὠμοσέν τοὶς 


~ a id ᾽ a a 4 \ ᾿ 5) “ 
πατράσιν σου, 8éav ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 18 (19) 


ΕΥ̓͂ x AN ᾽ , , , a Ν > \ ‘ ‘ δ ᾽ ? 4 ’ a 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοὶ σήμερον, ποιεῖν TO ἀρεστὸν Kat TO καλὸν εναντίον Kuptov τοῦ 


θεοῦ σου. 


- A A “A ͵ , a Ξ 
τοί ἐστε Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν" οὐ φοιβήσετε, οὐκ ἐπιθήσετε φαλάκρωμα ἀνὰ μέσον τῶν τ XIV 


Ἢ - - a \ 7 , “ a \ 4 
ὀφθαλμῶν ὑμῶν ἐπὶ νεκρῷ" “ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Kupiw τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ ἐξελέξατο Κύριος ὁ 2 


ray x é n ἴω wn ΄σ- 
θεός σου γενέσθαι σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐπὶ προσώπου τῆς 


γῆς. 


15 μαχαιρης A 


AFGMN@a-uw-b,ABCEU(P'?) 


pr ras (1) 1: sub + G: wavra F*: om OgknZJ? | τους] v sup 
ras F | 47 BA] woke AFGMNO omn BCEUP Cyp | om 
ἐκείνη Cyp | αναθεματι] pr και (ΟΞ: sub — G: avadeua 1: 
anathemam 3. καὶ AAP: om knd5'* | avaPeparces 45 | av- 
την} αὐτὸν f: uzros © | om και---αὐτὴ Nu | 7a] oga ἐστιν bde 
jpstwza,(pr ras 4 litt)I3 | avrg] +xac τὰ κτηνὴ αὐτῆς ev φονω 
paxatpas G(sub %)cdoptxsA [auras] corm A | φονω] στοματι 
coxA: στόματι G | payapas] - αναθεματι αναθεματίειτε p]] 

16 om παντα 1° ἃ | αὐτῆς 1°) corum A-codd: τῆς yns h: 
om 72Ρ ] εἰς 1°] exe ejsuz | tas] τοὺς ἢ | διεξοδοὺυς dp | aurys 
2°] avtous c*: corzem A-codd: om 433» | τὴν πολιν] post πυρι 
GeoxA: +avrwy dp | ev πυρι] ev rw πύυρι m: tgnem WL: om 
ev f | om καὶ 3°—avrys 3° BY | παντα 2° post αὐτῆς 3° Ogn | 
σκυλα aurys 2°] σκελὴ αὐτὸν ἃ: ev αὐτὴ bw | αὐτῆς 3°] αὐτὸν 
p: om 23) | om πανδημει---σον m  πανδημει εναντίον κυριου 
periere in JP |] ἐναντίον Bikl] ἐναντι AFGMNO rell | σου] 
ἡμῶν p | (aocxnros}] pr ἢ 73) | τοὺς αἰωνας a, | οὐκ ανοικοδο- 
μηθησεται] pr εἰ ABYCE: (ove οικοδομηθησεται 73): om w: 
+e Tov αἰωνα Ὁ | om ert cH 

17 και 1° BAE'] om AFGMNO omn 253,33» | ev—sov 
1°] post αναθεματος AF*MNafhikIlmryb,: post οὐδὲν : tx 
manibus tuts JP: manibus etus E | οὐδεν--.αναθεματος} αὖ 
abominationthus etus A | οὐθεν Odpqt | aro του bis scr f* | 
Oupou της opyns] THs opyns Tov θυμου dfpt | θυμου] pr τὸν FN 
Gegi-morsz | rys] pr καὶ ejsz | δωσει] δωση ax*(y sup ras)z 
(uid): δώσεις δῖ: dwn Fd3*k-nptb,: dw d* | edeos] edeov 
Oagn: ἱλεως p |] om Kat ἐλεήσει ge q | εἐλεησει] εἐλεηση abijtxz 
(uid): ἐλεεῖ m: πληθυνει A | ce 1°] σοι ο | om και πληθυνεῖ 
σεὶ" | πληθυνεῖ] εἰ ex corr g: πληθυνὴ acfhjqtzB(uid): πλη- 
θυναι p: replebtt 1: ἐλεησει A | ce 2°] και πλησθησὴ A | 
ov TpoTov ὡὠμοσενῚ καθως ἐλαλησεν Ks ejsz | ov] pr καθως ελα- 
λησεν got AFMNafhit*Imoqryb,: pr xa@a ελαλησε και k | 
ὡμοσεν Bem BU] + xs AFG(sub —)MNO rell ACEP 

18 εαν] pr or bwCES: + δὲ A*(suprascr) Fdei*jlmpqstuzb, 
BY | axovens B] pr andite CH: axon axovanre bw: ακουση 
Nm: axovonre Iqu: εἰσακουσὴης Gcoxb,: εἰσακουσὴ gk: εἰσα- 
κουσητε AF MO rell Ath: audreritis BY | om τῆς f | om rou 
Geov σον 1° δι} | σου 1°) ὑμων dpta, Bd, Ath: ome | φυλασ- 


16 πανδημει] a’ ολοτελως M | aotxyros] a’ χωμα M 


XIV 1 φοιβησετε) a’ o θ΄ κατατεμεισθε M(om σ΄ 6’)3-ap-Barh 


300 φάγεσθε πᾶν βδέλυγμα.“ 4+radta κτήνη ἃ φάγεσθε' μόσχον ἐκ βοῶν καὶ 3 


16 συναξεις} ovvaltec sup ras Ba? | ἐμπρησεις BOAF | πανδημι AF* 
XIV 1 ov φοιβησετε BA>™E] om B* 


2 γενεσθε A 


ge] φυλασσων h: και φυλαξὴ m: ef obseruanerts & Cyp | τας 
Bui3'” Cyp] pr mavras dw: pr πάσας AFGMNO rell AB 
C(uidjEHI Ath | om ocas—aonpepov ἃ | ogas} oga οἷο Ath: 
as AFNObefgijkurswyz(txt)b,: α m: om ἰδ | εντελλωμαι n | 
go] vyuw es: om p | om onpepoyv—aov 2° Τῇ | om τὸ 1°—gov 2° 
k | om τὸ αρεστον και © | apeorov Bbwx] καλον AF G(70 καλὸν 
καὶ sub +)MN® rell ABE Ath | om καὶ τὸ καλὸν x | om 
το 2°) καλὸν Bbw] ἀρεστὸν AFGMNG rell ABEDP Ath | 
evavtioy Bblw Ath-ed] ἐναντε AFGMNO rell: evwriov Ath- 
codd: om | cov 2°] vuwy dt: ἡμῶν ep 

XIV 1 viot—vpwy 1°] st Αἰ est?s Ded Spec: ome | vor] pr 
ot] | ἐστεῖ ἐσεσθε ogi | {κυριου---υμων 1°) αὐτου 71) | Kuptov] 
pr ναντι g: om © | ὑμων 1°] yuwy Nb’Imnp Phil-codd} Ath: 
gov h: om (Ὁ Phil} | om ov—({2) cov 1° k | ov—upwy 2°] von 
uanum facietis negue comam aletis © | ov φοιβησετεῖ (και κατα- 
τεμεισθε 71): om B*no® | ov] pr καὶ w  φοιβησετε) diuina- 
bitis J9S-ap-Barh: φοβησετε 5: φοβησηται c: φοβηθησετε a,: 
φοβηθησεσθε bdflmptw: ¢zmeditrs W: trmebitis et non uatict- 
namint (uactonabitis cod) Spec | om οὐκ ἐπιθήσετε a | ουκ] 
pr και GOcdgptxAE YI Thdt | επιθησετε] ἐπιθησεται ANOb‘c 
hil*noyb, Thdt-cod}: em@yon m: ποιήσετε HUY Or-gr(uid) 
Thdt$ | gadraxpwua] +emre τῆς Kepadrys c | ava—vuwy 2° 
post vexpw Cyr | om των Cyr-ed | οφθαλμων] αδελῴων j | 
vuwy 2°] nuwy p*(uid): gov m: om G*N | (exc) pr ws 16) | 
vexpay N 

2 om εἰ n* | kv του θὺ a | cov 1°) +-yerec@ac c* | om 
Kai—oov 2° b,33"9) | ce 1°] post εξελεξατο kIm: om A*(hab 
At™)FMc | εξελεξατο] προείλατο q{-Aero)uz(mg)a, | om κυ- 
ptos—-oov 2° ἃ | o Geos σου] sub ~ G: om n: om σὸν g@ | 
γενεσθαι---λαον] (λαον γενεσθαι auTw 83): λαὸν εἰναι avTw q: 
nt faceret sibi plebem W | γενεσθαι] εἰναι huxz(mg)a, | om 
ge 2° AGab’cefgjmnosxz A-ed | avrov 1 | Aaos wepcovaros 1m | 
περιουσιον εξαιρετον gz(mg): εἰ exuperantem Y, | om προσωπου 
G | της yns] ο»ιγιῖς terrae YJ: + πασης Θ 

3 om παν αὐ 

4 κτηνὴ B] tra xpea q: pr ta AFGMNO rell: somina 
A-ed | om a bmnqw | μοσχος ἃ | om ex Bowy GexA¥ Or- 
lat | om καὶ 1°—mpoBarav y* | om καὶ 1° 1313}, | αμνων ἡ | 


17 ov τροπὸν ὡμοσεν)] ov τρόπον emev Ζ 
2 περιουσιον} σ' εξαιρετον M(ov ex ων) 
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va 5 


3 \ 3 f X f 3 > tal 3, Ν ΄ ᾿ 7 bla N 
5 ἀμνὸν ἐκ προβάτων καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν, 5ἔλαφον καὶ δορκάδα Kai πύγαργον, ὄρυγα καὶ B 
ὃ ᾿ 6 nw wn ὃ x ἴων ¢ xX a Aes 3 7 δύ “Ὁ \ 3 ’, 
6 καμηλοπάρδαλιν" Saray κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ονυχίζον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον 


7 μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 


a “ > ἐκ 2 X nw > f 
7καὶ ταῦτα ov φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἀναγόντων 


Ἀ ‘ 3 X ~ # \ ἔ x i 0 , > “A XN ? a 

μηρυκισμὸν καὶ ATO τῶν διχηλούντων τὰς ὁπλὰς καὶ ονυχίζοντων ὀνυχιστῆρας, τὸν κάμηλον καὶ 
XN e \ > »“»ἪἬ 4 

δασύποδα καὶ 'ὶ χοιρογρύλλιον" ὅτι ἀνάγουσιν μηρυκισμὸν καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλοῦσιν, ἀκάθαρτα 


8 ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 


8 τ \ 2 ef ὃ a if Ἁ ral x 3 ͵ 2 a ¢ XX \ 
καὶ Tov ὗν, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο Kat ὀνυχίζει ὀνυχιστῆρας οπλῆς, καὶ 


“ ἴον a) “~ > Ἀ “A “a 3 ἴω / “ 
τοῦτο μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν' ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, τῶν 


9 θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε. 


1 


9Kal ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν ἐν τῴ ὕδατι" 
, ef bd \ y > a ? ‘ [ὃ ΄ θ 
ιο πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες φάγεσθε, 
’ ‘ t ’ f > , a Σ 
11 πτερύγια καὶ λεπίδες οὐ φάγεσθε, ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν. 
12 12 \ “n ᾽ ’ὔ 3 » > [οἱ x 3 Ἀ ἐν Ἀ fa ‘ ms) t ὮΝ UL t 13 Ἂ ‘ f 
2 Ἰξκαὶ ταῦτα ob φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" τὸν ἀετὸν Kat τὸν γρύπα καὶ τὸν 'ἁλιάετον', Kai τὸν γῦπα 


ΤΟ ν be ef 3 3 2 ων 

καὶ πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς 
-“ Χ 

[lap ὄρνεον καθαρὸν φάγεσθε. 


τ “ ω \ “ Ἁ 
Cs) 14 καὶ τὸν ἔκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, “teal στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον, Kai ἀρωδιὸν καὶ 


ἐν: 


4 χείμαρρον AF* 
g ἐς φαγεσθε---(10) ἐστιν sup ras Β5 
14. Ὑλαυκαν Β'(-κα Bb) 


ΟΠ ἐκ 25 a. | mpoBarwy Kat χιμαρον sup ras i? | acywr] + περι 
αμαρτιας Υ͂ 

5 ελαφον] pr καὶ mB’: omu | dopxada Β] + καὶ βουβαλον 
και τραγελαφον AFGMN® omn(om καὶ 1° bw)JABCEY Phil 
Or-lat 1 om καὶ 2° bw!” | ruyapyov ορνγα] thicem: Or-lat | 
muyapyov| y t° ex corr c: muyaproy Phil-codd: muyappoy x: 
πνγαρον 6: πυγαγρον τι: mupapyov a,: πυδαργον Ay | opuya 
BOnua,33(uid)] oypeya g: pr καὶ AFGMN rell ACE | 
καμηλοπαρδαλιν]ῇ καμηλοπαρδαλον m: kaundov παρδαλιν 4,3}: 
camelum et pardum Or-lat: καλοπαρδαλὴν c* 

6 παν] pr καὶ GeorxAC | διχηλουν---χηλων] guod habet 
divisa” ungulam W& | διχηλευον AGMOcdghn-rixya, | ονυχι- 
στηρα c | ονυχιζον δυο χηλων] ονυζων διχηλων N | (ονυχιζοντα 
73)  μηρυκισμον] pr των c: Ἔεν τοῖς μον Ww | om εν---(7) μηρυ- 
κισμον τὸς | om ταῦτα A | om φαγεσθε (7) και ταυτα | 

7 om καὶ τ9---φαγεσθε 1 | (om ov 1° 18*) | απὸ 1°—ove- 
χιστηρας] ab his gui rerumigant et diutsas ungulas habent © | 
αναγοντων pr μὴ b’a,: pr ove ἢ | om καὶ 29---μηρυκισμον 2° w | 
διχηλουντων] pr μὴ bA(uid): pr ov gn | om ras b | ovvyxe- 
ξοντων] pr amo των k: pr μη LA(uid)\C(uid) | ονυχιστηραΞ] 
sub ~G: om k [τῶν καμηλὼν Ὁ | om καὶ 4° dp | δασυποδα] 
pr τὸν cdhkpq(cumoda)txy | χοιρογρυλλιον} pr τὸν kp: τὸν xetpo- 
γρυλλιον d: τὸν χοιρογυλίον x: χυρογρυλλιον Nh: χοιρογρουλ- 
λιὸν πιῇ : χοιρογρυλιον Ν|18ἴηΔ4,: χυρογρυλιον Αἰ: χοιρογλυλλίον 
Υ: χοιρογύλλιον GO: χοιρογυλιον Bgi*nob,: χυρογυλιον ΑΕ": 
χοιροχρυλλιον f | or] guz YL | ἀναγει Ab, [μηρυκισμὸν 2°] 
Ἔταυτα AFGM Nac-fhijlmo-txyzi3!: + rovro Ὁ, | om και 6°— 
διχηλουσιν d | ravra ὑμιν post ἐστιν AE | ravra 2°] post ἐστὶν 
M: om AFGNacdkloxyb, | usw ἐστιν] ἐστιν vue ox: wer 
eotat Obfgnptw: eorat υμιν Ge | ἐστιν] ἐσονται ἃ 

8 om καὶ τὸν vy r(spat 6 litt relict) | w] voy p: νὺν g: 
purl: + nos edetis ΟἿ, | dexnrdee—omdys] diutsam guide” uneulam 
habet ©: qebops Sess wegreh 33} | ὁπλην] orhy i: om AO 
en [τοῦτο 1°] pr καὶ ἃ: om fAB | om καὶ 25---μηρυκισμον k | 
ονυχιζει---μηρυκισμον] 51 --- G: om x | ovuxyiornpas B] ονυχας 
AFGMN@rell | om οπλῆς m | καὶ 3°] post rovro τὸς : sed 3}. | 
om τοῦτο 2° fAB(uid)\ CE | ov μαρυκαται] οὐκ avapapuxarae A | 
axafapra raura mY, | υὑμιν] pr ἐστιν beuw: preogracn: τ ἐστιν 
dejpstza,: +eorat 9 | aurwy 1°} avrov c*(uid)d BI" | τῶν 2°B 


5 πυγαργον] avyaypoy M: mapd.r.. FP 

7 omdas] dvo χηλας Mz | δασυποδα] a’ Aaywor Mé 
9 Nemides] a’ φολιδες A 

13 (παντα κορακα)ὴ] a’ συμπαντα κορακα δῖ 
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6 ονυχιζων A | avaywr B 


7 χοιρογυϊλιον B | αναγουσινίσιν F* 
12 adta:toy B 13 «xtrewa ΒΓΕ" 


15 ερωδιον ΒΡ 
AFGMN@a-uw-b , ABCEL: 


ko3!*] pr καὶ απο i*mz(mg): xacer*: pr καὶ AFGM NOI? r2z(txt) 
rell AB’ CED | οὐχ aper@e] ovxx αψασθε NOb’cipq: οὐκ εδεσθε 
gn 

9 φαγεσθε 1°] pra NbqwA: pr ov dp*(uid)t | om παντων 
ni | rw υδατι B] τοῖς ὕδασιν AFGMNO omn BCL | om 
παντὰ n | ev avros] om ἢ: om εν AFGMOacdf-iko--rtuxyb, 
ABL | φαγεσθε 2°] pr ravta Adpt: om m 

10 καὶ 1°—gayerOe] καὶ ov φαγεσθε ra οὐχ ovrwsm | om 
παντα 33.) | avros] pr ev bejwa, [καὶ 2° BafquyA BEL) οὐδε 
AFGMN6 rell @ | ov φαγεσθε] om b,: (4 kat ταντα ov φα- 
γεσθε am avTwy 16) | ακαθαρτα υμιν ἐστιν] hace autem immunda 
sunt uobis ©: tmmunda sint ea uobis A: tmmundum est hoc 
uobis T% | axadapra Bchoud3'”] + ravra AFGMNO rell BY | 
υμιν ἐστιν Bchopq] ἐστιν ὑμὶν Gdltuxif: vew eorae ry: eorac 
usw AFMN® rell 

11 παν]ρτ εὖ 13: +antem © | ορνεον] apce.v ἢ 

12 και 1°—avtwr] tmmunda non edetis 131 | ov) pra οχᾷ 
13: om A*(suprascr A‘) | om καὶ 2°—adtaerov r [καὶ 2°] pr 
Kat Tov γυπα u: om dpis'™ | τὸν γρυπα] gruem 33, | om τὸν 2° 
1 | γρυπα] yura aj: τον yura dp: +xae τὸν yura tay | 
om καὶ 3°—(13) γυπα m | om καὶ 3° ἀρ δ" [τὸν αλιαετον] 
aassation & | αλιαετον] αλιαίετον begjw: αλιετὸν B(-carr-)AF* 
G@Ocnyz: αἰλιετον t: edceTov dp 

13 om καὶ τὸν yura NdptuAB | καὶ 1°] pr καὶ τὸν tov 
G(sub *)acgknx f[[om τὸν c | ctor] cfova k: ιξυν az cetov gn] | 
ypuTa ai | om και 2° dpb!” | om τὸν 2°1 | exriva] cxriova e: 
ικτίωνα 1: extrac: +rsehwsr BY | αὐτω] avrwy en: avrw 
καὶ παντα Kopaka Kat Ta ομοια avTw AS™EFGMNOGc-gi3?kIlmo— 
rtuxza,b, 5.153}, [αὐτῷ 1°} avrwy d(uid)mopqtuz*@ | και 1°] 
+emrora καὶ vuxrepida c  παντα] τον OAL | om καὶ 2° M | 
auTw 2°] avrwy ou: Ἔκαε mavra κορακα 15]: + core 43! 

14 om totum comma i*mp | kas 1°] pr καὶ epwdcov f: om 
ἃ | στρουθονῚ pr τον Ocdgtx: τὸν στροθιον n | om καὶ 2° ἀν] 
γὙλαυκα] pr τὸν c4?x: τὸν γλαυκὸν c*™d: γλαυκὸν bkw: γλεῦκα f: 
cauua” et simitia εἰ & | om καὶ 3°d | Aapov—(16) καταρακτην] 
dbshws avw noapuyut © | λαρον] pr τὸν οὐχ: papo g: 
yAapos u: (+Kat ἱέρακα 83): και tepaka καὶ Ta ὁμοια avTW 
AFGMNacefi?*jklorsxyzb, [[kepaxa] pr τὸν cx | avrwy sz] 

15 om totum comma p | om καὶ αρωδιὸον f  αρωδιον] 


6 διχηλουιν οπλην] a’ δεδιχασμενον διχασμω M | χηλων] a’ ὁπλων M 


8 θνησιμαιων} a’ νεκριμαιων M 


12 γρυπα] a’ cov M 


14 στρουθον}] a’ στρουθοκαμηλον M 
77-.2 


D ἢ og εἴ  -ν» δ᾿ rt b | ’ | flr ar I aad ALCL CL (R) 


} 


| 


--- 


ΝΙΝ 1 


ao | 


, \ 4 16 \ ’ \ «7 \ \ «o ᾽ A . yw \ , 
KVATIOV KA ei Bip, Kat KATA PQAKTHYV καὶι ἐερα κα καὶ Τῷ OfOla αὐτῷ, καὶ VITOTTaA Καὶ νυκτικο- 


17 ‘ -\Nexar ae ὃ Ὰ λ x 
para, “Καὶ TENEKAVAa καὶ χαραόρίον Kat Τα 


, A na wn ’ b » > nw A 
Scripta τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν, οὐ φάγεσθε aw αὐτῶν. τ᾿ϑπᾶν 
a a “ ’ ”~ 3 ad 
20llav θνησιμαῖον ov φάγεσθε" τῷ παροίκῳ τῷ ἐν ταῖς 


a) Es 
πετεινὸν καθαρὸν φάγεσθε. 


“ 4 ΄- Α ΄ Ἁ Γῇ 
ὅμοια αὐτῷ, καὶ πορφυρίωνα καὶ νυκτερίδα. 


AEYTEPONOMION 


16 (17) 
17 (18) 


eo 


20 (21) 


= ΓΞ εὖ ᾿ 47 4 » - ἴω] 
πόλεσίν σου δοθήσεται καὶ φάγεται, ἢ ἀποδώσῃ τῷ ἀλλοτρίῳ" ὅτι λαὸς ἅγιος εἰ Κυρίῳ τῷ 


θεῷ ἦν ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ 
Jew σου. οὐχ ἑψήσεις ap Y μὴτρ ; 


21 (22) 


21 Δεκάτην ἀποδεκατώσεις 


a / a a \ 3 bd , 
παντὸς γενήματος τοῦ σπέρματός σον, TO γένημα TOD ἀγροῦ σου ἐνιαυτὸν κατ᾿ ἐνιαυτόν, 


a r - λῳῃῳ, > a 
55 καὶ φάγη αὐτὸ ἐν TO τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 


22 (23) 


a “ A Q a 3 ᾽ \ , 
ἐκεῖ" οἴσετε TA ἐπιδέκατα τοῦ σίτου GOV καὶ τοῦ οἴνου σου Kal TOU ἐλαίου σου, τὰ TPWTOTOKA 


a a a“ a r \ ld ’ \ 
τῶν βοῶν cov καὶ τῶν προβάτων σου, ἵνα μάθῃς φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεὸν cov πάσας τὰς 


ἡμέρας. 


oy 9X Ν \ “ b] ‘ a ¢ ¢ , \ \ - J A > * 6 X 
*3éay δὲ μακρὰν γένηται ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδὸς, Kat μὴ δύνῃ ἀναφέρειν αὐτώ, OTL μακρὰν 


23 (24) 


2 Ἀ a ¢ f Δ δὴ ᾽ ) ΤΑ ¢ , 9 a \ > “a 3 a“ 
ἀπὸ σοῦ ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σον ἐπικληθῆναι TO ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, ὅτι 


εὐλογήσει σε Kuptos ὁ θεός σου" “Ἰκαὶ ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίου, καὶ λήμψῃ τὸ ἀργύριον ἐν 24 (25) 


1s εἰβι»] «Bev Bb: ιβειν F: ιἰβην A 
20 οὐχ Bb] οὐκ B* 


AFG MNOa-¢(h)i-uw-b, ABC EL 


ἐρωδιαν BOlG Mabcegh?i*jlnoqstwzb,: eppodiov km: ἐρωδιανον 
ἃ: τὰν epwotoy x: (ερωδιον Kat Ta σμαια auTW Kat TayTa καρακα 
Kat Ta ὁμαια arrw καὶ epwdtov 83) | xuxvov] pr τὸν x: κυκὸν b 

16 om totum comma p | om καὶ 2°—aurw AFGM Nacefi- 
morsxyzb,A | cepaxa—vaona] ὑπωπα Kat tepaxa και τὰ ομοια 
avrwy αὶ | om καὶ 3°—avrw 5” | avrwy dt | om καὶ 4° ἃ | 
ὑποαπα B*qa,] τὸν eroma ἃ: τὸν παρφυριωνα x: πορφυριωνα 
GMNchi®orA (uid): Bar BG: exora καὶ πορφυριωνα Faejkly(e 
ex v): +xae πορφυριωνα AF*i*szb,: +xat παρφυριωνα καὶ Tov 
ypuTav Kat τὸν adterov καὶ τὸν γυπαν καὶ Ta ὁμαι[α] αὐτῶν Kat 
γλαυκὰ καὶ Napay Kat tepaxa m: ἐπαπα BO rell (uid) | om 
καὶ 3° ἃ | vuxtixopaxa] pr τὸν dx 

17 om καὶ 15-παρφυριωνα mi | om καὶ 1°—avTw p | om 
και 1°—yxapadproy BY [καὶ wedexava] wedexavoy d: om N | 
om καὶ 2° d | χαραδριον) xapadicov a: χαλαδριον rA | om 
καὶ 3°—avurw 33! [αὐτων i*nn | καὶ παρφυριωνα) καὶ ἐποπα 
GMNfiorxA: (καὶ vrora 71): om AFcejklsyzb,: om καὶ d: 
Ἔκαι TavTa Kopaxa καὶ Ta ἀμαία auTw bw | Kae νυκτεριδα] om 
Ne: om καὶ dp 

18 παντα ta ερπετα] haec autem omnia CL (om autem): 
reptilia ct omnia similia et YY (et—eé bis scr) | mavra] pr και 
ObedgknoptwA | 7a eprera] ep ex we πᾶ: ποία δία ©: om ta 
cb, | om των c* | axadapra] +7avra AG(sub —)MNOacdth 
ilmprtxyb, | om υμιν---αὐτὼν k [ὑμὶν ἐστιν Bp] εσται υμιν 
Obefjmnwz: sz uobis A: wobis hace erunt ©: om ἐστιν Ὦ: 
+TavTa o: ἐστιν ὑυὑμιν AFGMNI (ras 3 litt post ugev) rell % | 
om ov—avrwy m | ov] pr εὖ AE | απ avrwy sub —G 

19 om totum comma a, | παν] pr e¢ A | om xa@apor b’ 

20 παν--φαγεσθε] av φαγεσθε (-" δε c) παν θνησιμαιαν Ge 
Ox: οὐκ εδεσθε παν θνησιμαιαν dpt [παν] pr xac ΛΕΜΝΑΌΘ 
fh-mqrsuwy-b,A CE: om 33] | av φαγεσθε) ave εἐδεσθε Ogn: 
om | om cov 1° q | dabnoerat}) pr ov Κα: dabss id A: dadis 
ea 33: date id T | φαγεται] +avro G(sub %)cdkoptx | 9] 
kata, | arodwaon] ἢ ex Corr x2: arodwoet abdefik-suwa,: απα- 
δωσοι c: wendis ium & | Naas] prob | εἰ] ἐφ © | κυριὼω] pr 
τω fm: post τω bw | (om τω θεὼ σαν 16) | cov 2°] nuwy bw: 
+xat evppavOnon (κυριω---εὐφρανθησὴ in mg et sup ras A?) A | 
{om ovy—avrov 30) | οὐχ] pr καὶ o& | evnoe no | om εν 2° 
Nl [αὐτοῦ] αὐτῆς a,: +s yap παιει TovTo woes θυσει ασπαλακα 
μηνιμα egriv τω Ow ιακωβ Fa™ M(mg)Geghjnsuz (16.71) [[παιει] 
ποιὴ σ΄ : ποιήσει 71: av ποιη ἃ | woe) ὡς αὶ | θυσει ασπαλακα] 


16 νπαπα] urwra A: erora Bab 
21 κατ Batb] καθ B* 


18 φαγεσθαι A 
22 poBewbe A 


ασπαλακα θύσει ejsz 16: ασπαλακα Over u | θυσει] θυει h: 
Oufoer] ΒΔ | ασφαλακα FAM(mg)@h | μηνεμα] om μίασμα ejs 
u({mappa)z{txt) 16 | om ἐστιν 71 | Tw) pr kw 16] 

21 αποδεκατωση h | παντὸς γενήματος) pr amo kz(mg): παν 
To yevnua Almy#!: αὖ omnia quae nascuntur 1: omnem BY | 
γενήματος) γεννηματας fi Eus Cyr Thdt: om Spec | om rau 
σπερματος Eus-cod | om gov 1° lm | om ro—enavrov τὸ k | 
To yernua] pr καὶ ejz(mg): τὰ γεννημὰ fi Eus Cyr Thdt: ra 
γενήματα u | aypav] αγιου ἃ | σον 2°] sub ~ G: om ἢ | 
ἐνιαυτὸν κατ ενιαυταν] ov 1° ex corr c: αλιῃἱ 385: (om «ar 18*) 

22 om καὶ τὸ Feud3'¥ Ens-cod [αὐτὰ Β] + evarriov ku Tov 
6ve: +evavriov xv τον θυ gov Eus Cyr Thdt: +evayre xv rov 
θυ cov AFG(auro sub ---}Ὲ} ΝΘ rell (avrav Inq)ABWE( pr gxor- 
aanis)& | rw—av] ὦ αν τόπῳ Eus | om rw Ab’cejmrz | ὦ] 
oh: ov Gqb,: av f | ea» befhiqtw | exdeEnrac] εξελεξατα m: 
δὶ UW, | xvpeas—oov 19] sub πο G: om kmB!: om κυρίας 
Eus-cod: om α θεὸς gov x: +exee bw | exet} super eum A | 
om aicere—nuepas k | owere BG(sub —)exih] pr exec gjpstuz?? 
a,B(uid)\(@(uid): aera co: exee atoerat Odz* (nid): exes σισεις 
nyA: aons fi: oes AFMN rell Cyr Spec: e¢ adduces E | 
(om τὰ 1° 30) | σιτου---σιναυ) awav cov καὶ τοὺ otrov m | cou 
2°] westri BI: om ao | om καὶ 2°—aav 3° (7 | om σου 3° 
b, | ra 2°] pr καὶ AFGMNabcefijlmoqrsuwy-b,A BCE Cyr 
Spec | om των 1° dp | om καὶ 4°—oav 6° y* | wal et % | 
κυρίαν τον] ταν xv καὶ f | om τὸν θεὰν σου HY | σου 7°] ὑμων o: 
(om 16*) | nuepas]) + κἰΐαε ἑας Spec 

23—AV 4 om h 

23 om det [μακρὰν 1°) waxpa f: μακρὸν u{nid) | γενηται 
amexn M(mg)Ndpqtuz(mg)a, Cyr-cod | azo gov 1°) post odas 
AFMNaefi-mrsyz(txt)b, Cyr-ed: om q | om ἡπσσου 2° Cyr- 
cod | 7 οδας] ὁ roros ua, | xy] cum | δινησὴ f Eus | aura] 
id ©: +767 BC | cav bwa, | εκλεξηται) εξελεξηται 1: εξελε- 
fara νι: dabit sobts eligere L | om xvpios 1°—aav 3° b’ | σοὺ 3°] 
nester & | cm emcxAnOnvai—oov 4° fm | ἐπικληθηναι] sz0care 
3. | om exer & | εὐλογησει---σοὺῦ 4°] ego sem Dominus Deus 
nester Deus benedicat tibi € | evdoynoe] evhoynon Ax? Ens- 
cod: yvAcynoev FG>M Nabdei-lpqsuwy-b, AB’, | om σε d 

24 om totum comma £f | om καὶ 1° MAB ] arodwo7] 
αποδωσει GNbcglnowx*: amodwons f: arcdwoes emq Eus | 
αὐτα] sub - G: post apyvpiov o: fd WES: αὐτὸν m: om ci* | 
apyuptov] (αργυρίω 16): +avrov c } αργυριαν] +o0v q | om 


20 wapatxw] a’ προσηλυτω M | αλλατριω] a’ tevw M | apva] a’ εριῴον M 
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AEY TEPONOMION 


XV 4 


» # τ [4 > \ f a bat ? f rf? τ ’ 2 f 25 \ 
(26) 25 Tals χερσὶν gov καὶ πορευσῃ εἰς τὸν τόπον ον ὧν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σον αὐτὸν" *xat Β 


, > f py X ? 28 3 θ A e Fd t2 \ SOR ὌΝΟΝ γι "Δ 
δώσεις ἀργυριον ἐπὶ πᾶντος OV εαν ἐπιθυμῇ ἢ ψυχὴ σου, ἐπὶ βουσι ἢ ἐπὶ προβάτοις, ἐπι 


vw a 7 N f a ον ‘ kd > > θ - e 7 ΜΝ Ν , 3 an f 
οἴνῳ ἢ ἐπὶ σίκερα, ἢ ἐπὶ πᾶντὸς οὐ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ Ψυχὴ aov'' καὶ φάγῃ ἐκεῖ ἐναντίον 


γ΄ - a 2 ΄ \ f ef e ᾽ Ly ΄“- ‘ 
(27) 26 Κυρίου rod θεοῦ σον, καὶ εὐφρανθήσῃ σὺ καὶ ὁ vios σου ai ὁ Λευείτης ὁ ἐν ταῖς πόλεσίν 


"τ ef 3 »ὕ 2 “Ὁ ἐν Oe x7 \ ~ 
(28) 27 σου, OTL οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ. 


27 Ἂν f ἢ, > ¢ ἴω 4 
μετὰ τρία ἔτη ἐξοίσεις πᾶν TO 


΄ a » a ᾿ς ’ - f , 
ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου" ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ θήσεις αὐτὸ ἐν ταῖς πόλεσίν σου. 


28 x ὅλ fa e nN ΄ [7 > Vv > a x Oe λῇ ‘ - τ΄ Ὁ 4 
(29) 28 καὶ ἐλεύσεται ὁ Λενείτης, OTL οὐκ ἐστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος PETA σοῦ, καὶ O προσήλυτος 


\ e 2 x X ¢ ? Ὁ 2 Ὁ“ ἕ ’ Ἁ ᾽ s > ᾽ cf 
καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ ἐν ταῖς πόλεσίν σου, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλησθήσονται, iva 


3 f Lanes e , 3 al a ν᾽ e LA a 
εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεὸς σον ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῇς. 


Ἵ δ εἶ “A 4 ; 
: TAL ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. 


2 5 ef \ td cal > 7 = ; a 
Kal οὕτως TO προσταγμα τῆς αφέσεως" udynoes πᾶν 


΄ wv a 3 f f Ld Ἀ ‘ ὃ / ? Ἧ , > 4 Ἀ ¢ 
χρέος ἴδιον ὃ οφείλει σοι ὁ πλησίον, καὶ τὸν ἀδελφόν σου οὐκ ἀπαιτήσεις" ἐπικέκληται γὰρ ἡ 


τ f A A ? % ? ? a al 3 - 
3 ἄφεσις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 3τὸν ἀλλότριον ἀπαιτήσεις ὅσα ἐὰν γ᾽ σοι Tap αὐτῷ, τοῦ ἀδελφοῦ 


wv ¢ a “ “ ? of ? Ae? f ied 3 a ? ΄ 
,«σου ἄφεσιν ποιήσεις τοῦ χρέους σον" ὅτι οὐκ ἔσται ἐν σοὶ ἐνδεής, ὅτι εὐλογῶν εὐλογήσει σε 


Κύριος ὁ θεός σου ἐν τῇ γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός cov δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ κατακληρονομεῖν σε αὐτήν" 


24 aurov] t+emxAnOnvat τὸ ονομα αὐτου exer Babme 


25 ἐπιθυμὴ 1°} εἐπιθυμει B | om ἐπὶ 2°—gov 2° B | επιθυμὴ 2°] ἐεπιθυμει A 


28 Neverns AF | εὐλογησει A | mace F 


ev—(25) apyupov f | ev τη χειρὶ (128) Adee | αν---αὐτον] o ks 
εξελεξατο τὰ | εαν b’ | εκδεξηται a, | om σου 2° Aky | αντον] 
ἐπικληθηναι TO ονομα αὐτου exec ἃ: om bwA(uid)Thdt: + ἐπι- 
κληθηναι τὸ ονομὰ αυτον exer Babeijqsza, Cyr 

25 dwoeis] (δωσει 16): δωση j | αργυριον Β Cyr-ed] pr ro 
AFGMN®@ rell ΔΈ Eus Cyr-cod Thdt | ἐπὶ παντὸς ov 1°] 
super omnia quae W | cav επιθυμὴ 1°) ἐπιθυμει Odgnptu Eus- 
cod That: εἐπιθυμα a, | cay 1°} αν FMNacikImoqrb, | ἐπιθυμὴ 
1°] post cov 1° ejsz: ἐπιθυμηση Nbw | om ere 2°—cov 2° Bfa, | 
ext 2°] pry of: ev bwiL(uid) | ἡ 29] om Im: καὶ M | em 
3°] εν bwiL(uid) | προβατοις] pr ros a: προβατων cdpt | ee 4°] 
pr 7 Gabdegjnp-wzZABCEL Eus Cyr That | owovc | om 7 
4°—aov 2° m | em παντὸς ov 2°] super omnia guaccumgue ¥, | 
mwavros 2°] ravra N | ov 2°] ων Odgpt: osu | εαν επιθυμὴ 2°] 
επιθυμει Odnptu Cyr-cod Thdt | ea» 2°] αν Nckoq: om g | 
επιθυμὴ 2°] επιθυμησὴ bw | exer] 72 A-codd | evavriov Bd Eus 
Cyr-ed Thdt] evavrs AFGMNG rell Cyr-cod | om τοὺ θεοῦ σου 
Bi | om καὶ evpparOyon A That | evppavOes 1 | συ] ca c | 
vios BAC] οἰκος AFGMNO omn BEY Cyr That | cov 4°] 
+et filia tua A-codd: +omnts By: +xat dwoes ro ἀργύριον 
emt βουσιν ἢ ἐπι προβατοις ἡ ETL οἰνου ἢ Et OVKEPA ἡ ETL παντὸς 
ον εαν επιθυμὴ ἡ ψυχὴ σου f 

26 om ο 29] | gov 1°] “οὐκ εγκαταλείψεις avrov F2meG 
(sub -)cdkoptx(76 (avrovs))A | orc] orov i* | ἐστιν avrw] erat 
ezs A-codd | avrw}] pr ev bw: post μερὶς πὶ: om A | οὐδε 
xAnpos} post cov 2° L: οὐδὲ κληρονομια ἃ | οὐδε] ἡ a,: εἰ & | 
μετα σου] αὐτου n* 

27 μετα] pr και {13: a sup ras (3) ἃ | εξοισεις] εξοισης f: 
inferes TY | επιδεκατωμα m | γεννηματων ἔπι Thdt | om ev 
1°—exeevw n | ev 19] pr καὶ MAL: om Mbw [θησεις} pr καὶ 
F>Odenpt?®, Thdt: ducesc | avro] sub — G: avrweceop: aura 
ni3: αὐτοῖς 1: om k 

28 ελευσεται edet A | λενειτης] + gut in urbibus tuts (Ὁ | 
om ori—cov 1° bmw | avrw] 77s Spec | om οὐδε κληρος ἃ | 
ovde] εἰ AE | κληρος] κληρονομία c* | opdavos καὶ o προσ- 
ἤλυτος Θ | om ἡ 2°—gov 2° πὶ | ἡ 2°] οἱ dg Thdt: om Nc@ | 
καὶ φαγονται] καὶ φαγωνται ce: ut edunt TE: om f: om καὶ 


25 σικερα] a’ μεθυσματι M 


26 Aeuryns AF 
XV 2 οφιλει B*{oper- Babuid) AP* 


AFGMN6Ga-gi-uw-b,ABecEL 


AIS | καὶ ἐμπλησθησονται) καὶ εὐφρανθησονται GM(mg)cz(mg): 
om (16) | wa εὐλογηση] pr εἰ 32: et benedicet Spec | εὐλο- 
ynoe p* | om ο Geos gov 3! | om σου 3° 4 | ev 2°] em gq | 
epyos BOer A-cod BY] +rwv χείρων cov G(sub -%)bedkoptwx : 
+cov AFMN rell A-ed Bi* CW Thdt Spec | om os εαν zoins 
baw | av fmr | ποιησεις cl 

Vel om δὲ f ||Memna] ΣΡ} σή: πὶ 

2 ovrws To mpograypal ouros o Aoyos x | ovrws] ovros ὁ νομὸς 
f: rovro zA(uid)B: sie WL | apecews] + σου g | adyoets] ποιη- 
oes c | om edcov of3(uid) | o 1°] ἡ ἃ | οφειλει] οφειλη cdgi 
I*(uid)py: οφειλης o | σοι) pr - G: σον N | πλησίον] + cov 
kB Cyr-ed4: + σου καὶ οὐκ ἀπαιτησεις Tov πλησιον gov Gcdop 
tx@ ἴσου sub -% G | om καὶ Gcox | τὸν πλήσιον gov] sub -% G: 
avrov ἃ: om gov AJ | om οὐκ απαιτησεις GdoptxA | om em- 
KexAnrat— (3) amairnoers Cyr-edd | emixexAnra: yap 13] or: κε- 
KAnTat a: ore emixexAnrat A(emre bis scr) ΟΜ ΝΘ rell (ore ex 
corr 4) BUC (uid) (uid) Cyr 2-codd 4 | » 1}] om AFGMNO omn 
Cyr %-codd} | agecis post gov 2° a, | xuptw—cov 2°] Domini 
Bw | κνριω τω θεω] κυ Tov θυ GdgnwAb: Di L | τω θεω cov 
sub -- G 

3 τον] ro 1 | azarrynoyns bw | oca] pr παντὰ m: οσαν b’: 
ogas x: ooov ἃ: ὁ Cyr} | cav ἡ σοι] αν σοι nv Cyr-cod4: ὃ αν 
noo pt: δανησὴ d: de nv σοι Cyr-cod§ | av GOagnx | ἡ ca] 
oons f | η] post avrw Cyr4: ἣν bnwa,: om Καὶ | om ca ¥f | 
παρ αντω] sub — ἃ ; παρ αὐτου b’ | wap] προς n: ew a, | τοῦ 
adehpou] tov de αδελῴου Ogtn: rw αδελῴφω Nafilqr Cyr4- 
codd4: Tw de αδελῴφω AF Mejkmsy(de ex corr uid)zb,AB(uid) 
EY Cyrt-ed4 | cov 19] + ore ἐπικέκληται ἃ | woryon oxa, 

4 ort 15] pr πλὴν p>: ef A | οὐκ εσται] οὐκ ἐστιν Ncdejpq 
sz*(uid)#(nid): om f | om or 2°q | evAoywr] pr δια τὸ ρημα 
tovro Fa™z@bdgjnpqs-wza,b": pr δια ro ρημα 6: profter 
uerbum hoc & | evrdoynoev bw | o θεὸς σοὺ 1°] sub — G: om 
k | om cov 1° Cyr-cod} | om ev 2°—gov 2° g] | ev τὴ yy] 
super terram 1: om τὴ a | ἡ] ἣν G>Ma-dkmn*optwx | om 
Kuptos 2°—agov 2° bw | om gov 2° mil | διδωσιν] dadir CY | 
κατακληρονομειν ce B] κληρονομησαι a,: possidere AL: om ce 
B: κατακληρονομησαι AFGM(pr καὶὴΝΘ rell Cyr 


XV 1 αφεσιν] a’ ὑποσπασμον M 


3 addXorpiov] αλλογενὴ z 
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AEYTEPONOMION 


ες ΨἈ δὲ 3 wn ? ’ a ΄-" Κ ἤ [ἴω θ a“ εξ »ὉἭἍ ͵ Ἁ al é 4 
ἐὰν δὲ axon εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, φυλάσσειν Kal ποιεῖν πάσας TAS 5 


* td f - f 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί aot σήμερον. CbTt Kuptos ὁ θεός σου εὐλόγησέν σε ὃν 6 


+ td ~ x ἴω 4 Lad ᾿ ra “A ry 
τρόπον ἐλάλησέν σοι, Kai δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ ov Savin, Kal ἄρξεις ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ 


δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 


7 4 nr a ry ΄- 
γ᾽ Kav δὲ γένηται ἐν σοὶ ἐνδεὴς τῶν ἀδελφῶν σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων 
: 7 


3 a n ¢ yf ξ ’ ’ ᾽ 3 5 7 Ἁ f PN + 4 
σου ἐν τῇ γῇ ἡ Kupios ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐκ ἀποστέρξεις τὴν καρδίαν gov οὐδ᾽ οὐ μὴ 

ξ -- A Ὁ ral A 3 , 4 ~ 
συυσφίγξης τὴν χεῖρί σου ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ cov τοῦ ἐπιδεομένου- 8 ἀνοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς 8 


¥ ~ ξ΄ ΄-Υ ? a ὦ bg ¢ f 3 a 
σον αὐτῷ, δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται. 


ϑπρόσεχε σεαυτῷ μὴ γένηται g 


ta A + ~ ; ᾿ , / ¥ / \ WwW \ o@ "» - 3 f 

ῥῆμα κρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων ‘Lryyifee τὸ ἔτος τὸ ἕβδομον, ἔτος τῆς ἀφέσεως, 
Ἀ , εν , “A % a tal + , Ἁ . ; " % 

καὶ πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός σον τῷ ἀδελφῷ σου TO ἐπιδεομένῳ, καὶ οὐ δώσεις αὐτῷ, Kal 


’ Ά A 4.8 vr 4 v > 4 e ᾽ , 
καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Kuptoy, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἀμαρτία μεγαλη. 


ἰοδιδοὺς δώσεις αὐτῷ 10 


- n a A f 
καὶ δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται, καὶ οὐ ἀνπηθήσῃ TH καρδίᾳ σου διδόντος 


᾿ “A tt ἐν Ἁ ta a 4 , Ψ ἢ e ‘ ? a a wv Ἅ " 
σου avT@* ΟΤι διὰ τὸ βῆμα TOUTO εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεὸς σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις καὶ ἐν 


6 εθνεσι A 


8 δανειον ἢ 


g εβδομο A*(-ov A’) 


10 καὶ 1° Bab] om B* | davecov Ba | πασὶν 1°] πασι AF 


AFGMNOa-uw-b,ABCEL 


5. om δε]. | axon) axovy A: om gq | εἰσακουσητε) ζεισακου- 
σατε 130): εἰσακουσὴ hu: ecoaxovons AB: ακουσητε bfikqw: 
axovons πὶ: audierts ἾΣ: audias A-ed | om rys—vezwy m | om 
τὴς φωνης 6}}5᾽ | θεου] kv b’: om d | νμων] nuwy ep A-codd: 
σου hu A-ed & | φυλασσειν καὶ ποιειν} εἰ custodieritis et feceritis 
Zz: καὶ φυλαξης m | φυλασσειν] φυλασσεσθαι y: om ἃ | και 
moew] om A: om καὶ ἃ | (zacas—ravras] τας evrod\as αὐτου 
macas 16) | om πασας ἃ | ravras] rav sup ras x?: avrov nu 
A-codd 3*(uid)\@: om mA@-ed | (om ooas—(6) σοι 71) | οσας 
Bbqw] as AFGMNG®O rell [ἐντελλωμαι n [σοι] veer uz(mg) | 
om onpepov—(6) καὶ 1° m 

6 om or f | om cov 1° efjkisuz | εὐλογησει f A-codd € | 
ov tpomov] kadanrep u | σοι] σε ἃ | damers] pr ce Or-lat: davecys 
h: δανείσεις aq | εθνεσιν} εθνεσι ov (vex ct) w | ov δε] και ov 
Gox | δανιη] δανειση a: Savage: α (ec 19 ex ἡ 45) | aptes BLL] 
apéns mq: aptys ov Ng*: ov apty A: συ FG(sub —)MOg?? 
rell Or-gr | e@vwy post πολλων Ad | πολλων»] Ἐν 13.| om σου 
2°—aplovew f | (cou de] και σον 77) | σον 2°] σοι m: ov bdpw 

? om de Imt | γενηται] yh | ev σοι] post evdens q: om a, 
ιν: om ev (64 txt) Cyr-cod } | zwy 1° Bgna,] pr ex AFG(sub 
x)MNO rell Cyr | (om ev 2°—oor 2° 136) | cov 2°] σοι ἴ : om 
Cyr-cod4 | 1] ην GN@a-egk—ptwx Cyrth-edd: ys u | κυριος] 
proa, | om σον 3° dejmz [διδωσιν] dadit AB CDW | σοι 2°] 
+ev x\ynpw A | αποστερξεις BOgnz(mg)a, BL] αποστρεψεις 
AFGMNa(txt) rell AG’CE Cyr | (om ονδ---επιδεομενου 71) | 
ov6 ov Bmy] οὐδε AFGMNGO rell Cyr | om py a, | ovvodeyens] 
συνσφιγξεις ANcinor’z: σννσφιξεις ya,: συνσφιξης ΘΙ εἰ: σφιγ- 
ξης hm | om τὴν xetpa σον o | om gov 5° i* | om απο-- (8) 
gov cf | om απο--επιδεομενον m | aro του αδελφου] ἐπι τον 
αδελῴον b’ | om gov 6° ejz | τον επιδεομενου] pr aut CL: -- σου ἃ 

8 avorywr] pr or: G(sub &)dkoptx: pr e¢ 33: pr sed A: 
avovrywyrosn* | τὴν χειρα GOab’dghk-orxAL ED Cyr} | (σου 
+amo rov αδελῴου σον τον επιδεομενου 71) | avrw 1°) pr ἐπ α: 
pret 3, | δανιον dames αὐτω] et da fratri tuo & | Savior] pr καὶ 
Maehjsuza,43: δανείων n: καὶ davectwy gq | darcecs] Savecys 
h: daverors d: δανείσεις afer 2° ex corr a%)q: {δανεισεται 136 
(er sup ras)) | avrw 2°] ro ἱκανὸν ἃ: om (136) WL: +cxavov 
G(sub -%)ckoptx | om ogov emideera: BY | οσον] (οσων 16): 
ogav nr: oga Cyr} | emtdeevat BY pr αν Θ: επιδειται Gex: 
δειται Phil: emedenrac bow: αν ἐνδεηται n: 6 av επιδεηται h: 


av emdenrac AF MN rell (32 (eav)) Cyr | καθοτι evdeerrar B] 


7 αποστερξεις) 6’ [απο]στερξεις M 


καθ οσον ενδεειται Opt: καθ ogov evdenrar du: καθ ogov αν 
ἐνδεηται g: καὶ καθ woov αν ενδειται h: καθ οσον υστερειται 
Gacx: καθ ο δειται Phil: καθ οσον νστερηται og: καὶ καθ o ay 
υστερηται {-pecrat m3") m: καὶ ore εαν νστερηται N: και καθ οσον 
υστερηται jl Cyr-cod}: om θηνα,ΞΞ : καὶ καθ ogov στερειται 
f: καὶ καθ οσον voreperrac AF Meikrsyzb,Cyr}-ed4: guoniam 
rogat te WL: in paupertate etus A: secundum paupertatem eius 
(Ll: secundum (om BY) quod deest B 

9 om σεαυτω Or-gr | μὴ] + ποτε G(sub -)be(uyn ποτε bis 
scr)dkoptwx Or-gr Cyr}-ed4 | γενηται pyua post κρυπτον x | 
yevn &  κρυπτον---σου 1° post avounpa Or-gr-cod | xpumror) 
sub — G: om kB*E | om ev 1°—gov τὸ F*4id(hab Fim) | 
ανομημα] pr ἀνομισαι σα: omy | Aeywr] Neyor ej??u Cyr-cod} | 
εγγιζειἿ εγγιζὴ cs: εἰτιζη a, | To 1°—eros 2°] fertins annus © | 
om τὸ eros dp Cyr-cod} | ro εβδομον post αφεσεως Cyr-cod§ | 
eros 2°] pr τὸ bw: ews ἢ: om Ntd Cyr-cod} | ras αφεσεως] 
{om 76): om τῆς Ayb, | {καὶ 19] ov 136) | πονηρευσηται--- 
gov 2°] πονηρευση f | πονηρευσηται] πονηρευσεται Ndeta,: πονη- 
peverac c | τω αδελῴφω σου] pr ἐπι F2™&ckA(uid): pr ev bw: 
Tw οφθαλμῳω σον e: τῆς adetews a, | δεομενω k* | ov δωσεις 
auTw] οὐδ woavrws a, | ov dwoes] ov dws FMabefhjlmarsuwyz 
b, Cyri-edi: μη dws dpt: von des © | om καὶ 3° (136) BL | 
xaraBonoetat 1] xaravonoerat bw: ov βοησεται x: Bonserat 
AFGMNO rell Cyr: (Bonoat 136) | κατα σου] profter tllud € | 
κυριον + Derm tuum E | ecralo exvn | εν σοι] “δὲ id: 
om ev 30 Cyr}-ed} | apzapria] ἀνομία ἢ | μεγαλη] sub + G: 
om ΚΙ͂Ξ 

10 διδους---αὐτω 2°] dando dabis et mutuo Y' | διδους] δι- 
Sovot τ: petadidovs F*Mefijlmszb,: αὐτὼ gn | dwoets] μετα- 
δοσεις f: dws τὶ | om καὶ 1°—evdeccrar kx | δανιον] δανιζων q | 
δανιεῖς} daverns h: daricers nq: davnoer g | ocov——evdeetrac] zd 
guo eget BY | οσον] ος do | επιδεεται] επιδειται G {και δανιον.---- 
επιδειται sub —): ἐπιδεηται o: (evdeecrat 76): av επιδεηται ejs 
uz: εαν emdentat bw Cyr-cod: ἂν emdenrar cov AFM Nafhil 
maryb, (18 (σοι) (uid) Cyr-ed | καθοτι ἐνδεειται Β] xado 
evdeecrat Ὀίκαθα b’\dptw: om AFGMN@® rell ACEH Cyr | 
καθοτι] καθὸ ddptw: καθα b’ | λνπηση A | τη καρδια] pr ev 
Θ: τὴν καρδιαν cn* | om gov 1° ab | om σου 2° Cyr-cod | 
avrw 3°] avro a, | om orr—ev 2° € | om τὸ j | εὐλογησει] εἰ 
ex corr x3: εὐλογησὴ gl: ηυλογησεν fu: evroyer k | xuptos] xe 
τ | om o Geos σον m | om ev 1°—epyors ἢ [{πασιν 1°] απασι 


9 ανομημα Aeywr] a’ αποστασιας τω Neyer M 
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~ 4. ἃ :] ¢ 4 Ὁ ΓΚ 
11 πᾶσιν οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου. 


XV 19 


σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων ᾿Ανοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου τῷ ἀδελφῷ σου 


nw 7 Ἁ »“ 3 # lal 3 Ἀ “Ὁ ~ 
12 TH TEVNHTL Καὶ TW ἐπιδεομένῳ Tw E77 t TS ys σου. 


12’Kav δὲ πραθῇ σοι ὁ ἀδελφός σου 


τ» la > vad ων 
ὁ EBpaios καὶ ἡ ᾿Ιβραίω, δουλεύσει σοι ἕξ ἔτη, καὶ τῷ ἑβδόμῳ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον 


? Ἀ -“ 
13 ATO σοῦ. 


4 Ἁ :} / > NX / Ἁ ἴω -“ 
Toray δὲ ἐξαποστέλλῃς αὐτὸν ἐλεύθερον ἀπὸ σοῦ, οὐκ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν κενόν" 


{4 " "ὃ " ὃ é > Ν » 4 “ (i! 4 3 Ἀ ~ ᾿ i) ’ ‘ ~ » 
14 Epo tov Epo EA4GELS AUTOV ATO THY προβάτων σου καὶ aTO TOV σιτοῦυ σοὺῦυ και ATG TOV οἱνοῦυ 


XN " é a, ae τ ͵ 7 " ΄“ 
1s σου" καθὰ εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός σου, δώσεις αὐτῷ. 


IS καὶ θή tf ? 7 μ θ 
μνησθήσῃ oTt οἰκέτης ησθα 


’ - » ’ \ . 7 ? rs τ ,ὔ “- A 
ev γῇ Avyuttou, Kal €hutpwaoato σε Kuptos ὁ Geos σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι 


- ‘ tn ~ 16 
16 ποίειν TO ρῆμα τοῦτο. 


aN δὲ , \ 7 O ᾽ » ? 3 \ a ft > f , \ 
ἐὰν d€ λέγῃ πρὸς σέ Οὐκ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ, OTL ἠἡγάπηκέν GE καὶ 


Ἁ ΝΥ cd > ? -“ 4 Ἀ 7 17 8 7 4 ’ 7 \ ¢ \ 5] 7 
17 τὴν οἰκίαν σου, OTL εὖ αὐτῷ ἐστιν παρα σοὶ" τῆκαι λήμψῃ TO οπήτιον καὶ τρυπήσεις τὸ ὠτίον 


» a ἈΝ Ὗ τ \ bd / w~ 
αὐτοῦ πρὸς τὴν θύραν, Kai ἔσται σοι οἰκέτης εἰς τὸν αἰῶνα" Kal THY παιδίσκην σου ποιήσεις 


18 ὡσαύτως. 18 


» Ἂ μέ 3 / 3 , ad 4 , 3 \ on tf 
OU σκληρὸν ἔσται ἐναντίον σου ἐξαποστελλομένων αὐτῶν ἐλευθέρων ATO σοῦ, ὅτι 


3 7 ‘ ~ a ε' γ 
ἐφέτιον μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέν σοι ἕξ ἔτη: καὶ εὐλογήσει tae! Κύριος ὁ θεός σου ἐν 


ἴω 2 +A ΄- q 
19 πᾶσιν OLS EUV ποιῇς. 


13 oray—oov B2>™e] om B* [καινὸν A 


73) | epyos Biou] +oov AFGMNO rell ABCY Cyr | om ev 
πασὶν 2° m | ev 2°] ἐπὶ a, | ov 2°] os Gcejkmz Cyr-cod | av 
εἐπιβαλης] ertBarers u | ca» GObe-hn-qstwyz | ἐπιβαλης) επι- 
βαλλης fl: επιβαλη Cyr-cod 

11 εκλιπη BGMOekx] ἐκλείπει dmou: ἡ f: ἐκλειπὴ AFN 
rell | evdens post γῆς 150 | απὸ τῆς γη9] fx terra ἘΣ | απο) em 
f: exr | yns 1°] +oov AFMNabdefh-mprstwyzb,5"€ Spec | 
τουτο 1°] Tox | om eyw—Aeywr N | eyw σοι εντελλομαι] mardo 
tibt ego hodte T | eyw] pr ἰδου x: omd Spec | σοι ἐντελλομαι] 
ἐντελλομαι σοι Gdox Spec: evredAwpat τ: ἐντέλωμε σοὶ σημε- 
ρὸν Cc: om dot gA: Ἔσημερον pt | mrovecy—rovro 2°] post λεγων 
o: sub—-G: om dx | ποιειν] ποίει 5: om AabhqrwyA | om 
λεγων dm | avovywr] pr ef WL | avons ᾳ Cyrt | ras xerpas] 
τὴν xepa GOlngAbE: τὰ σπλαγχνα Cyr | om σον 1° 
Cyri-cod} | om rw αδελῴω cov Cyrg | om tw mevyre και 
Cyr [πενητι] - σου G(sub ~)ckox | om και---σοῦ 3° m | καὶ 
Tw επιδεομενω] om G* | om καὶ ehjkigx | om rw 3° o | eme- 
δεομενω] ἐενδεομενω FMNefirsyzb,: deouerw Aj: evdeouerw σου 
G<(cov sub *)cox: τ σου G'(sub %)ak# | rw 4°—oov 3°] εν 
σοι Cyr | om tw 4° bj Spec | ere τῆς yqs] ἐπὶ terra BYE 
Spec | om gov 3° & 

12 πραθη σοι] πραθησει o | πραθη] προσθὴ m | σοι 157 οι 
sup ras δᾶ; om 5 | o 29] η f | καὶ 1° Β] om Nedefjl-pt: 
7 AFGMO rell ABCEL Cyr | ἡ εβραια] ἢ sup ras εἴ; ἡβραια 
G | δουλευσει σοι post ery dptt Cyr} | δουλευση Nhiu | καὶ 
τω] Tw δε uz(mg) | Tw εβδομω] pr τω eree G(rw sub %)Ocgkn 
optxA : septimo anno BY CES: sexto anno Til: +erecy | εξα- 
ποστελεις] εξαποστελλεις cf: amooredas h Cyr-codd | avror] 
αὐτοὺς q: om dn [ελευθερον] post cov 2° nL: edevPepous q | 
om απὸ gov BY 

13 om οταν---σου B*adfmu*% | (de] - αλλ οὖν 30) | εξα- 
ποστελλης] εξαποστελὴς [1.2 Cyr-cod}: εξαποστειλὴς pt: efa- 
ποστελεις F*(-creAdXets ΒΤ ΔΝ ον Cyr}-ed} | om ελευθερον 
απο σου bwA | ελευθερον] post gov kl: eXevdepws Cyr-cod 3: 
edevOepwoov 3 | om amo gov (16.77.130) ΒΒ | οὐκ] pr εὖ Ἐ: 
tenim ¥, | εξαποστελεις] εξαποστελλειῖς f: ἀποστελεῖς GMNO 
acgmrxy: ἀποστελλης h | om αὐτὸν 2° bfw | κενὸν] + amo σου 
bw 

14 om εφοδιον B (uid) | αφοδιασεις a, | αὐτον] aurw πᾶ | 
om απὸ 1°—Kar 1° B™ | om καὶ 1° A-ed Cyr-ed} | (των σιτων 
77) | om σον 2° Cyr-ed } | om καὶ 2°—oov 3° © | τοὺ owov Br] 


14 ηυλογησεν AF 


9llay τ , aA 7X An 3 “ é Ἁ b ~ 
ρωτότοκον ὃ ἐὰν τεχθῇ ἐν ταῖς βουσίν σου Kai ἐν τοῖς 


15 και 25-εκειθεν Bab™e] om B* 18 om σε B 


AFGMN6a-g(h)i-uw-b, ABC HEL 


του Anvou c: THs ληνοῦ AFGMNE rell ABCE Cyr 4-coddi: 
τῆς κληρου Cyr-ed+ | om σου 3° F | xa@a] καθο Cyr-codd: 
secundum quod &: καθὼς Cyr-ed: καθοτι Odghnpqtua,: xacc | 
om Kuptos uza, | om o θεος σον MBI” ] om δωσεις--(Ἕ1 5) σον] 

15 μνησθητι x | otxerns) pr et ἐπ As exernsc | yoGa] οισθα 
cjkm: oda f; +ef ¢« BY | ev yy bis scr f |] yy] pr τὴ δ: oma | 
avyurtw AFM Nac?*deghjkm—pr-ux-b, | om σε F* | om κυριος 
18)» | om cou © | om εκειθεν---τοῦτο 2° m | εκειθεν] sub — G: 
om kx | eyw cot εντελλομαι] pr odie IL: mando tibi ego 
(+ odie Ἐς) EB | om eyw ἃ | σοι ἐντελλομαι] ἐντελλομαι cor 
GObdgkn(-wue)owxnA: evreNope cot σήμερον c | ποιειν] sub 
om kqb,£f | rovro 2°] + σημερον G(sub %)adkoptx 

16 om δε dpt [λέγω ἢ | ove] pr ore bdptw: om i* | απο] 
ex b, | nyarnxey Blm] ηἡγαπησα cdf BC: qyarnoey AFGM 
NO rell | om καὶ o | τὴν οἰκιαν σοὺ sup ras οὗ | om οτι 2° x | 
ev} ev ἃ: om N | avtw ἐστιν BOgn] ἐστὶν αὐτο N: om avrw 
mu: ἐστιν aurw AFGM rell (ore ev ἐστιν ext lin οὔ) AW: es¢ 
mihi 130. | παρα] εν m 

17 om καὶ 1° AFGN@ce-ogrsxyzA BE* | om ro 1° dhpt | 
οπητιον) ὠτίον 1 | rpumynons f | τὸ wriov αὐτου] αὐτου το ὠτιον 
dpt: τὸ ovs αὐτου AFMaefh-marsuza,b,: αὐτου το ous Ny | 
προς τὴν θυραν) super postes ianuae A | προς] em Fefi-mszil: 
παρα b,  θυραν] + ere τον σταθμον ΑϑἾἴζθυραν-- σταθμον in mg 
et snp ras A?’)Famg@bdgptuwy4a BE: tere τῶν σταθμωὼν ejn 
qsz | σοι oxerns] οἰκετης cov AFMafhiklmryb,: om go N | 
TH παιδισκη ἀπ(την)ρὶ ποιήσεις woavTws] ὡσαύτως ποιήσεις 
ejqsuza,A® : ct facies cam eadem I: om ποιησεὶς N 

18 ov] pr καὶ bwHEY, | σκληρον post ecrac HH | eorar] 
ἐστω fia,: τ σοι dgnpt | εξαποστελλομενου αὐτου ελευθερον FP | 
εξαποστελλομενων} +ex σου α | om αὐτῶν i* | om απὸ cov mq 
BY | εφετιον μισθον] ἐπετεθὴ o μισθος q | εφετιον] ἐπετιον F> 
Obdghbinptwyz(mg): ἐπέτειον ax: ἐπαιτιον Gf | om του Obde 
ghjnps-wz | om pioOwrov a* | εδουλευσεν] seruterunt B | om 
εξ ern m | εξ] ev bd’: seftem BY | evrdoynoe] ευλογησὴ u: 
evoynoer bci* ll | ce] σοι c | (om cov 3° 73) | om εν πασιν 
e | ev] eav θ΄ | eav mons] eons N: ποιεὶς m | av efz | 
ποιησης fl 

om 19—XVI} Lh 

19 (απαν 30) | mpwroroxory] - αρσενικον Odgnpt | om ὁ 
Eus-cod | av Fiklm [τεχθη] τ σοι cB | ταις--- προβατοις) 
Tos προβατοις gov ἢ ev Tos Bovorf | rats] τοις AFGMNOb-egi 


re G: 


18 eperiov] a’ δευτερουμενον Mi: διπλοὺυν nuep.. καὶ vuxt. FP 


605 


Digitized by Microsoft ® 


Moy yap μὴ ἐκλίπῃ ἐνδεὴς ἀπὸ τῆς γῆς" διὰ τοῦτο ἐγώ B 
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XV 19 


AEYTEPONOMION 


i ἀρσενικά, ἁγιάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου" οὐκ ἐργᾷ ἐν TO πρωτοτόκῳ μόσχῳ 
προβάτοις σου, TA apoevixa, aytaces Kupio τῷ θές ργί ὦ Tp υ μόσχῳ 


x y Α ; i a , n t 5 20 ¥ Kk ? , ee Ἁ 
σου, καὶ OV μὴ KELPNS τὰ TWPWTOTOKA Τῶν προβάτων σου ἐναντι αυρίου φαγη αντὸ ἐνιαυτὸν 20 


᾽ 4 ΄σ- ἢ “ , φονλὰ 3 7 vr # e θ t 4 \ ¢ be c 27 Ἀ +N ame J 
ἐξ ἐνιαυτοῦ ἐν TW TOT ὦ ἐᾶν ἐκλέξηται Kuptos o Geos σου, σὺ Kal 0 οἰκὸς σου. Kat εἐαν ἢ EV 
τῶ μῶ λὸν ἡ λοι, μῶμο moor, οὐ θύσεις αὐτὸ Κυρίῳ τῶ θεῶ σου" 322 ὲ ri 
αὐτῷ μῶμος, χωλον ἡ TUdAOY, μῶμον Tovnpor, ov θυσεὶς av ρίῳ τς 2 σου" ey ταῖς 


21 


22 


t , , a é € 3 t 3 a y ¢ \ φ ΄ 3 e , * 
πόλεσίν σου φάγῃ αὐτό, ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται, ὡς δορκάδα ἡ ἔλαφον" 


»3πλὴν αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖς αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 


ΓΦ OX \ a “~ f Ἁ ’ Ἁ Ἧ Kk ΄ “ θ “Ὁ οὔ bl “ x 
vrakat TOY μῆνα τῶν νέων, καὶ ποιήσεις TO πάσχα NKupiw τῷ θεώ σου, OTL ἐν τῷ pyVi 1 


A ” / 
τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αὐγύπτου νυκτός. 


Ξκαὶ θύσεις τὸ πάσχα Kupiw τῷ θεῷ σου, πρόβατα καὶ 2 


? γ - f we 3% γ / Ky ¢ θ ly σον ᾽ θῇ \ ow ᾽ : ΄“- 
Boas, ἐν τῷ τόπῳ w ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ Geos σον αὐτὸν ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ. 
“ , , bf b] na Μ ΄ φ - 
βοὺ φάγῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ ζύμην" ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἐπ αὐτοῦ alupa, ἄρτον κακώσεως, ὅτι ἐν σπουδῇ 3 
3g ἢ θ γ AZ ᾿ ted On \ e 4 σι ? ot e Co b “ A2 t , \ 
ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου, ἵνα μνησθῆτε τὴν ἡμέραν τῆς ἐξοδίας ὑμῶν ἐκ γῆς Αὐγύπτονυ πάσας τὰς 


ἡμέρας τῆς ζωῆς ὑμῶν. 


“ ΄“ f οὶ , al , » te 
κοιμηθήσεται ἀπὸ τῶν κρεῶν wv ἐὰν θύσης TO ἑσπέρας TH ἡμέρᾳ TH πρώτῃ εἰς TO πρωΐ. 


᾽ ᾽ , f ᾿ > ΄-“ ”~ ΟΡ, e 4 ¢ f 4 > 
touKx ὀφθήσεταί σοι ζύμη ἐν πᾶσι τοῖς ορίοις σου ETTA ἡμέρας, καὶ OV 4 


᾽ 
Sou 5 


’ ~ ”~ ~ φΦ r φ ? 
δυνήσῃ θῦσαι TO πάσχα ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεων Gov ὧν Kuptos ὁ θεός σου δίδωσίν σοι" SAAN’ 6 


21 ἢ 1° Ba) pr μη B* 
AFGMN6a-gi-uw-b,ABCEL 


kInoprtwyb, Eus | καὶ 1°] 7 y€@ | om τὰ αρσενικα a, | αγια- 
gets] a..aves F*: αγιασης f: απσισεις Eus | tw θεω cov] om 
m: om tw θεω WL | ove] prxacc | epyaon bfqw [μασχω post 
gov 4° G | om σοὺ 4° Eus-cod | om καὶ 2°—mrpwrorexa © | om 
ov Eus | om μὴ a | κείρεις a*(uid)mux"(nid) | 7a πρωτότοκα 
BA (uid)] tov mpwrotoxoy a, (τον ex twv): Ta πρωτότοκον AFG 
MNO rell BE(uid) Eus | mpoBarwy sup ras Θ᾽ | om σαὺ 5° 
Eus-cod 

20 εναντίον Gklo Eus | κυριου BhdwA BY’ E'L] + rou 67 q 
Eus-cod: + ταν 60 σον AFGMN6@ rell BYC Es Eus-ed | day7] 
prov G*: σῴφαγη «ἃ | avro] ca L | evtavrav εξ ενιαυτου] eviav- 
giacav m: eviavoray kl | εξ evcavrav] εξ ἐνιαυτὸν q*: Kar ἐνιαυτὸν 
ἢ | om τω ἢ | w—é@eos} kv tov θῦ m | w] α n: σὺ of! | αν 
AFMNOgiknpruya,b, | 0 θεὸς gov] sub -- G: om 325}: om 
gov 1: ταὐτὸν y | om σὺ f | 0 axes] tofa domus BYES: (σι 
viot 71) | cov 2°] xegue tondebis primogenita outum tuarum © 

21 και εαν BIL] cay de AFGMNO rell BC | μωμος] μασχος 
abf: uitiosum W | χωλαν--- πονηρον] movnpas gn | χωλον ἢ Tv- 
prov] sine caecus sit siue clandus & | xwdov] pr ἡ lwAi3 ] om 
μωμαν---σοαὺ πὶ | μωμον movypay Β] pr καὶ παν Gx: ἢ mas μωμος 
movynpos Oadsi}: καὶ ras μωμὸς movnpos c: ef omimemt uttiosum 
malun I: ἢ Kat μωμος wovnpas o(rovnpov) i: ἢ Kat mas μωμας 
wovnpos AFMN rell A€ (uid) | ov] καὶ f | Ovoes] θυσιασεις 
Odgnpta,: wrctimabis © | αὐτὸ o ex corr b,: avrw Nbcfiln 
pqrtwxy: ez @: om a, | κυριω---σου] coram Domino Deo 
tuo A-codd | om τω o 

22 avro] cum | om 0 15---ελαφον ἃ | ev cau] prom: sub 
- G: post woavrws o: om ΚΞ] εδεται B] φαγηται c: φαγεται 
avro pt: om mx: φαγεται AFG(sub -)MNO rell: maznduca- 
bunt ABCEL( + id BE) | ἡ ἐλαφαν] ελαφου ἡ | η] ws N: 
et BY | ἐλαφον] pr “ἴτε E 

23 ata B] pr ro AM(txt)Oabgnqruwya,A(uid): ro aca 
avrav FGM(mg)N rell | φαγεσθε Bbw] φαγεται n: μὴ φαγητε 
Og: μη φαγη dpt: eaes A-ed ©: φαγη AFGMN rell | exyeets] 
exxens 1: ἐκχεεὶ 1: exxeette Oegjsz A-codd BE: exxeetracn | 
om avrom | om ws o 

XV11 φυλαξαι] φνλαξατε Cyr}: {(φυλαξετε 16): φυλαξαν 


fi | τῶν νεων 1°) ταν veov cdfk—-np Cyr-ed} | om και--- σου m | 


20 φαγὴ αἀντο] βρωθήσεται 2 
XVI 


XVI 2 Geos] @ sup ras Boeck 


4 tact A 


ποιησης 1 | κυριω---σου] Domini Det tut A'E | τοῦ ov a, | 
om o7i—(2) gov 1° ez* Eus | om στε z? | om τω 2° FGNbe 
jsuwz4b, Cyr-cod | τῶν νεὼν 2°] τω vew cfilmnz? | εξηλθες] 
extistts A: ekyyarye oe xs α θς cov dpt | εξ] εκ γης GBCEL | 
om νυκτας & 

2 om τὰ 1° τῇ | κυριω---σοὺ 1°] Dontitnt Det tut BE: om 
d | εν τω rorw] om ἃς: om rw Im Cyr-cod | w] ov f: ov Ogn | 
eav εκλεξηται] elegit 1 | ἐεαν Bbcfoqw] αν AFGMNO rell | 
(εξελεξατα 16) | om κυριας---,᾽αὐτὸν τῇ | σ---αυτον] sub — G: 
om £ | om σαν 2° yi Cyr-cod | avrav] (eautay 130): autw 
Fb (uid)@ (uid) Eus-codd: (eavrw 16): om bknwxA(uid)h | 
om επικληθηναι--εκει Eus(uid) | om τὰ 2° x [αὐτου] κυ g | om 
exec Mm 

3 av φαγὴ] we manducauertt?s A | ex avrov ζυμην] fer- 
mentune 2b ( | ἐπ 1°} aw dkmq*x | αὐτὸν 1°] αὑτὰ pt: autw 
gnz | {ven lo | exza—avrov 2°) ἐπ αὐτὸ ἑπτὰ nuepas φαγη d | 
om ex avrov αἴυμα Thdt | er avrav 2°) super ca WH: om 
Ciuid) | er 2°] απ kmq*(uid)x | avrov 2°] evra Ogpt: avrw 
ἢ: avrwy m | om αζυμα a, | ev orovdy) in solitudine UW | 
εξηλθετεῖ εξηλθατε FNfikmya,: εἐξηλθες GIL Cyr-cod | om 
εξ---μνησθητε F*(hab F'™ vid) | εξ] ex γῆς b’ejrsz(txt BEL: 
ex τὴς bw | atyvrrov 1°] τ νυκτὸς AX(sup ras)Mabceijqsuwza, 
BY Cyr-cod | om wa—aryumrov 2° f | om wa A? | μνὴ sup 
ras A? | μνησθης nil | (rns ἡμέρας 46) | ἡμεραν τῆς εξοδιας] 
efodiay ἡ | της efodtas υμων] profectionis tuae % | ctodovdm | 
εκ γῆς avyuTTav}] om mn: {νύκτας 130) τῆς ζωης υμων wttae 
tuae BYU | om τῆς ζωης m |] νμων 2°) ἡμων dnx* 

4 οὐκ οφθησεται] pr και bejsuwza, ABE: (καὶ ov φαιβησεται 
16) | σαι] ix teA: vay uz(mg): om ImBE | om πασι n | σου] 
nestrum 3”: om mat | ἡμέρας erra df | καιμηθησεται dormices 
W: relinguetur caro © | xpearwy m | eav] αν AFMNOabefi- 
Iqrsuwyzb,: om m | Ovens] θυσητε AFMNakiqryb,' Cyr: 
θυσηται i: Ovoere f (€ 2° ex a [3): φαγεται m | om τα 1° u | 
ἐσπεραν a, | om τῇ 1°—ets ἢ | εἰς TO] εὡς ejsz 

5 ov] pr εἰ AD | δυνησὴ] δυνηθησὴ 0: δυνήσεσθε Chr | 
θυσαι] ποιησαι Chr Thdt | εν] η N: oma, | om σαν το BY | 
κυριας} prava,: prom | omo @eos a, | om oav 2° fb, Iren | 


διδωσιν] dabit ABCL 


22 woes] a’ mvdats M  ὡσαυτως] a’ ομοὸν M 


I των vewy 1°] των xapruv Fb | ro πασχα] a’ φεσε M 


3 ζυ μην] a’ ζυμωτον M | xaxwoews}] a’ κακαυχιας M | ev oxovdy] a’ ev θαμβησει M 
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AEYTEPONOMION 


XVI bet 


bal ? ‘ ‘ Δ \ ψ ἢ Ud f a 9 - A 
ἢ εἰς Tov τόπον ὃν ἐὰν ἐκλέξηται Kuptos ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, θύσεις TO Τ' 


f e f \ \ id / ᾽ a a e hen > > , δ ld ͵ - 
πάσχα ἑσπέρας πρὸς δυσμὰς ἡλίου ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἐξῆλθες ἐξ Λἰγύπτον: 7καὶ ἐψὴῆσεις Kal 


Ἢ ὑ - , > a 7 Φ 1Ὰ 3 ? FE: e θ , ? ‘ Ἵ ΝΥ f 
οπτήσεις καὶ φάγῃ ἐν τῷ τόπῳ οὗ Eav ἐκλέξηται Κύριος o Geos σον αὐτον" καὶ ἀποστραφήση * 


᾿ ‘ \ > r ? \ uv 8 ς , ' " \ a Ρ ¢ n~ of , 
τὸ πρωὶ καὶ ἐλεύσῃ εἰς τοὺς οἴκους σου. CEE ἡμέρας φάγῃ ἀζυμα, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ EBSopy 
3 , 4 hi r a ~ An f > > ~ a“ f ζω 
ἐξόδιον, ἑορτὴ Κυρίῳ τῷ θεῶ σου" οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται ψυχῇ. 

€ Ale f ? t a ? 7 ce a 
9ἑπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ" ἀρξαμένου σου δρέπανον ἐπ᾽ ἀμητὸν ἄρξῃ ἐξαριθμῆσαι 
e 4 td tf Le \ , ξ , i “ ~ 7 
ἑπτὰ ἑβδομάδας. Kat ποιήσεις ἑορτὴ» ἑβδομάδων Κυρίῳ τῷ θεῷ σου καθότι ἡ χείρ 
Ε] ’ ef A “A δ. ἣν ¢ f , + a A Lai 
gov ἰσχύει, ὅσα av δῷ Kuptos ὁ θεός σον" Meal εὐφρανθήση ἐναντίον τοῦ θεοῦ σου, Kal ὁ υἱός 

ΝΡ ᾽ Ld - 4 , ¢ f ’ ’ ¢ 
σον καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου Kal ἡ παιδίσκη σου, Kai ὁ Λενείτης Kal ὁ προσήλυτος Kal ὁ 
bd \ \¢ , e a 2 δια 5 Ἄ r @ 9% ) 4 woe © ? 3 a 
oppavos καὶ ἡ χῆὴρα ἡ οὖσα ἐν ὑμῖν, ἐν TO τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται [Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι 

ἈΠ ἢ > ~ 3 ~ X ‘ et ae ἌΡ ἢ 3 - ? , \ ? A , 
τὸ ὄνομα αὑτοῦ ἐκεῖ: Kat μνησθήση ὅτι οἰκέτης ἐγένου ἐν yn ἁ ἐγύπτῳ, καὶ φυλάξη καὶ ποιήσεις 

ss 4 , « - r a ς “ a 
τὰς ἐντολὰς ταύτας. 13. Ἰϑορτὴν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ ETTA ἡμέρας ἐν τῷ συναγαγεῖν 

? a «Cf i ΝΣ \ a a τή \ ? ? 3 a ¢ a 4 \ sf e? 
σε ἐκ τοῦ ἀλωνὸς σοὺ καὶ ἀπὸ τῆς ληνοῦ σου" MKal εὐφρανθήσῃ ἐν TH ἑορτῇ σου, σὺ καὶ ὁ VLOS 
4 if f € ~ La 7 [ id 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου Kal ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λενείτης καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 
7 οικουσου F* 


S ψυχηι Be 10 εβδαμαδων ἘΠ 


Ir λευιτης BOAF 


6 om ἡ Eus Cyr-cod | ets τὸν τοπον] ἐμ loco AB: om 
τον Nam | cay εκλεξηται] εκλεξεται a, | eav Rbcwx] om dy: 
av AFGMNO® rell | om εκλεξηται--- σου m | εκλεξηται] + chi 
| om κυριος---αὐτου bw | ο Geos σου] om L'”: om gov clyb, | 
om επικληθηναι---αὐτον Ens  επικληθὴ ἢ) | θυσεις5] (pr καὶ 30): 
pr exet dejnpqstuzA BC: exec θυσὴ g: exer θυσιασεις Oa,: 
θυσης i: θυσαι A: ποιησεις Cyr-cod | om τὸ b* | om εσπερας 
ft* | προς] exe d: om bw | δυσμας] δυσμαις AFGMN@aoiux 
yb, Eus Cyr-cod: δυσὶν a, | om ev—acyvrrov m | καιρω) 
+exerw p | w)obna,: om Now: +avk | εξηλθετε bwz(mg) | 
ef] ex γης AFGMNabcefijrsw-zB¢ hh Eus 

7 καὶ 1°} bis scr y: om ej AB | οπτησεις καὶ εψησεις m | 
εψησης a, | και orrnoes] sub — G: καὶ οπτήησης wa,: om k 
Eus | καὶ φαγη] καὶ φαγης 1: om a, | om ev—avrov m | ev 
Tw ToTw} om Kus-cod: om τω ὁ | ov BJ] o n: w AFGMNO 
rell Eus Cyr: (ov 130): guem W | cav εκλεξηται] εἰσὶ W | 
εαν BMbcowx] αν AFGNO rell | om ο θεος cov BY | σου 1°] 
σοι aj: om y | avrov] (exer 16.77.130): om F'A(nid)E Kus | 
ro} pres N: twcjb, | edevon B] επελευσὴ m: αἀπελευσὴ AVG 
MNG rell: zh7s 1 | τὸν οικον dkptAye 

8 και Ty] τὴ δε ALS” | τη ἡμερα] bis scr f (nuepa 2° del £2”): 
om ἃ | τὴ 1°} ἡ co: om G | ἡμέρα τὴ εβδομη] eBdoun ἡμερα 
m | τῇ 2°] ἡ Gceo® | εξοδιον] εξοδιος aek: om a, | eopry] pr 
και j: εορτὴν |: eoprns bw | kv τον θὺ bwa,ALEW | om ov— 
ψυχὴ k | εν αὐτὴ παν sub —G | avrw t | rAqv—wuyy] 
sub τ G: om x | oga ποιηθησεται) guod fecerit W | ποιηθη- 
σεται] ποιήσεται 1": ποιήσετε e: ecktur BY ψυχὴ] pr racy 
Mj: pr πάσα dept: pr ἢ f: ψυχὴν a, 

9 εβδομαδας 1° BbkwAE] ἡμέρας ohoxAnpous y: + εξολο- 
KAnpous q: +o\oKAnpovs Δία εβδομαδας odo sup ras circ 16 litt 
A*)FG(sub —)MN@® rell B Eus | εξαριθμησειςἾ αριθμησεις Im 
b,: ἀριθμησεις ολοκληρους bw | σεαντω] seavroy n*: εαὐτω 
5: avrw c | ἀρξαμενοι' σου] ov m | σου] post ὄρεπανον A: om 
gn | ew αμητον] ex ἀμήτω Bbmw: ἐν ἀμητω 1: 4: fron BH | 
om ἀρξη---εβδομαδας 2° Eus | αρξη] εξης bw [εξαριθμησαι εξα- 
ριθμησεται bw: ζεναριθμησαι 71) | εβδομαδας 2°] + ολοκληρους ἃ 

10 ποιησει F* | εβδομαδα gnu | καθοτιῇ καθὸ dopta,: cada 
Gex Ens: καθὼς q | η--ἰσχυει BNqit] toxver (-ve ΔΈ: -vewv 


8 εξοδιον)] a’ εἐπισχεσις M 


SEPT. 


Digitized by Microsoft 


14 λευιτῆς BOAF 


AVGM N0a-gi-uw-b AB (CyB 


a.) ἢ χεὶρ σοῦ AFGM® rell AE Eus | ἰσχύει] ἐμμομίο YG! | 
οσα αν bw] stcut denediart ἐτῤὶ AR i + quaecungue factet δἰ δὲ sicut 
bencdtxit tibt 3° | oa av] oca εαν GNeox: os ὃ ava, | dw B] 
δωσει καθοτι nudroynoe σε δ: -Ἐ σοι καθοτι ηυλογησεν ce AFG 
MNOI* rell ABW Eus fom σοι {133 | καθοτι] pr εἰ BH: καθα 
cmq: ote Eus-cod | ηυλογησεν] εὐλογηκεν Eus: benedicet A | 
ge] σοι cl 

11 evavriov-—aov 1°] coram Domino YY | evavriov BGbw} 
evavTe AF MNO rell: ἐνωπίον Eus | του θεου cov BEE‘) αὐτου ἃ: 
pr xu AFGMNO® rell (om gova,”) ALYE'W Eus | καὶ 2° Belx*)] 
prov AFGMNOx? rell ABED Euss | oc veot 1m | o 2°] pr και 
fgmngB# | cov 4° bis scr F* | Aevecrns 13] 4-0 εν ταῖς πολεσιν 
gov AFGMNO omn ABW Eus: (+e rats πολεσι cov 77): 
+ gut tn cinitate tua BE | om o 5° In* | om ἡ 4°—exee m | 
om ἡ 4°6 | οὐσα BE Wuid)] om AFGMNG rell (Ια) (uid) 
Eus | μιν p* | om ev 2°—exee bw | om τω ἃ, | wlon: ov f | 
εαν Bcugx] αν AFGMNB rell | cou 6° Bhox BEY] αὐτὸν 
F*syza,: om @: +avrw G(sub πο) BY Ens: +exeen: ταυτὸν 
AI MNO rell | ζαυτου] του τοπου 18) | om exec n# 

12 μνησθης y | oxerys)] aducna % | eyevou ] ofa fjm: 
ησθα AFGMNG@ rell AED: cram BY | εν yy bis ser f* | yy] 
sub += ὦ: om d | αἰγνυπτου Ouegng | om καὶ φυλαξὴ db, | 
φυλαξη] purdasysi: puNatecs AF Maefj—-marsz | ποιησὴης x*(uid) 
y | τας] pr πασας fib’ | ravras] avrov u 

13 copryy] pr εἰς d | σκηνων] pr των AFGMNOacdfgil-rt 
uxya,b, Ens | roves A | ceautw] cavrw o: om 4313) | om 
emra nuepas bw | ev—ce] dum colliges &% | συναγειν q | ex] 
pr va bw: απο GOcdgm-ptxL(uid) Eus | του BGb'cox] τῆς 
AFMN@® rell Eus | om σου 1° yt | om xas—cov 2° Ὁ | amo 
τῆς bis scr 1* | (am απο 16*) | της] του eq 

14 om totum comma bdw | (evevpparOnon 32) | ev 1°— 
gov 1°] pr evarvre κυ a: pr evavTi KV του Gv gov Δ] (115): εορτη ἢ : 
ἐναντι Kv του θυ σου AFM (txt)ei*jlmsuyz(txt}b,: εν τὴ €opTy 
ἐναντι Ku Tov Ov gov f: om σου c: +evayTe KU του θυ σου Nit! 
or | ev 1] exe gq | om σὺ TEL | o vos] οἱ woe y: omo Ens | 
o 2°} pr καὶ (77) BWW | om καὶ 3°—oppavos Eus | καὶ ὁ Nevec- 
Tys] om e: (om καὶ 18*): +0 ev ταῖς πόλεσι σου τῇ : ἜΦΗΣ 17) 
cinitate (ua 13) | καὶ ο προσήλυτος] om W: om καὶ s* | om ἢ 


10 xadori—taxuet] α΄ ἐπαρσιν exovowy ... NI 


607 78 





Εὶ 


XVI Te AEYTEPONOMION 


3 \ ‘eee ' ¢ 2 8 τι i / qj ΤῸ" \ ¢ / 4 ’ K f ad 0 “- 
ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ταῖς πολεσὶν σου. ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σον 
κι U e ON y / - # e 7, 5 a’ TEN δὲ 3 μ Ki ἡ θεό > 
ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτῷ" ἐαν δὲ εὐλογήσῃ σε Kuptos ὁ θέος Gov ev 
~ - a f } ~ ‘ 
πᾶσιν γενήμασίν σον καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, Kal ἔσῃ εὐφραινόμενος. S18 τρεῖς καιροὺς 
a“ a le » μ ἴω ω “ f ? \ 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν cov ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σον ἐν τῷ τόπῳ ὦ ἐὰν 
3 , ΠΝ ve? ’ ae = a us . 9 ne a Ps e δ ᾿ς . 9 nf a 
ἐκλέξηται αὐτὸν Κύριος, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀξύμων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων, Kat ἐν TH ἐορτῇ 
γε id f n nw f ly “ 
τῆς σκηνοπηγίας. οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιον Kupiov τοῦ θεοῦ σου κενός" '7éxaaTos κατὰ δύναμιν τῶν 
“- A / 4 “~ ~ A " “ 
χειρῶν ὑμῶν, κατὰ τὴν εὐλογίαν Kuptiov τοῦ θεοῦ σον ἣν ἔδωκέν σοι. 
ν- n wn ἴω ᾽ f rf γ f 
BK pitas Kal γραμματοεισαγωγεῖς ποιήσεις σεαυτῷ ἐν ταῖς πόλεσίν σου als Kuptos ὁ θεός 
P Ύραμμ ey : 
, fe ἈΝ ΄ Ἀ wn X οὖ ,ὔ ὃ i ‘4 19 ᾽ 3 f a 
σου δίδωσί. cot κατὰ φυλάς, Kat κρινοῦσιν τὸν Naor κρίσιν δικαίαν" ““οὐκ ἐπυγνώσονται προσ- 
- 4 -“ a 9 ‘ ad \ f , 
wor, οὐδὲ λήμψονται δῶρον" τὰ yap δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν καὶ ἐξαίρει λόγους 
’, 20 f ‘ ὃ f / Cf al \ b] θ ft ms , Ἁ -“" ek K f 
δικαίων. 2°Stxatws τὸ δίκαιον διώξῃ, ἵνα ζῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε THY γὴν ἣν ύριος 
, a “ / x \ 7 
ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. ει ὐ φυτεύσεις σεαυτῷ ἄλσος" πᾶν ξύλον παρὰ τὸ θυσιαστήριον 


“ ΠΝ 3 τ Ca] 22 ᾽ 7 “a / eX bet 2 Kv ¢ θ , 
τοῦ θεοῦ σου ov ποιήσεις TEAUTO. οὐ στήσεις σεαυτῷ στήλην, ἃ ἐμίσησεν Kupws ὁ θεὸς 


22 


σου. 


15 εὐλογήσει F* | mace AF 
1g εξαιρει Deb] εξαρει B* 


AFGMN@a-gi-I(m)n-uw-b,AB(C EW 


3° q | ἡ ουσα] οἱ gl: omk | om ἡ 4° x | ova] sub -- G: 
post gov 6° x: om Ofnpt 

15—XVII 1 om m 

15 om exra—avrw ἃ | copracets] εορτασῆς w: om f | om 
τω 2° Nel | w] ov bfw: ov Nn | ear 1°] αν AFGMOag-Inp—su 
y-b, | (kuptos 1°—aurw] αὐτὸν Kupios ο Geos gov $3) | om κυριος 
1°—gov 2° BI” | o 19—avrw sub — G | om αὐτω--σον 3° 35] 


‘aurw BGcxB™] pr ev Ogpta,A: eavrw Eus: αὐτὸν b’: αὐτων 


bw: 26/ %: εἰῤὲ BY: om ne: avrov επικληθηναι To ovoyza avrov 
exer AFMN rell (77) flavroy εἐπικληθὴ sup ras A? om αὐτὸν 
A*(uid) | avrov] αὐτο 77: avTw o: om ky  ἐνκληθηναι u | 
exet] - καὶ μνησθησὴ ort οἰκετης Eyevou εν yn αἰγυπτω Ni*] | 
(om ear 2°—(16) σκηνοπηγιας 83) | om ὁ Geos σου 2° Hiv | 
o θεὸς 2° bis scr ΕἾ | γενημασιν Β] rows γεννημασιν fi: pr τοῖς 
AFGMNO rell: ctuttatibus &@ | om καὶ 1° bw | eon) ἐγ XL | 
evppawopzevos] pr πλὴν G(sub -%)x: pr mad.. ci εὐλογημε- 
vos y 

16 παν] +epyor w | om gov 1° FNfib,w# Or-gr | om 
evaytiov—oov 2°r | evavtiov BANFil] εἐνωπίον y Or-gr: evavre 
FGM6 rell Cyr | om gov 2° Or-gr | om ev 1°—xupeos a | om 
tw j Cyr-ed | ὦ] on: ον b’ | εαν BNbcfoqwa,)] αν AFGMO 
rell | avrov] post κυριος g: om AGM(txt)benru-yA(nidJEL 
Cyr | κυριος] sub πο G: +0 Os σου M(mg)bdejnpqs-wza, Br 
15}, Cyr | ev 2°) pr xacl | εν τὴ εορτὴ 2°] om d | om eopry 3° 
4 | οὐκ] pr εἰ AE | ενωπιον] ἐναντίον N | om κυρίου 2° b’ | τοῦ 
θεου gov 2°] sub —G: om k B' | om κενος---[17) σοὺ w 

17 δυναμιν] pr τὴν MNejnsuz τῶν χειρων] manus BLE | 
ὑμων] avrov Gcdoptx A-ed CW Spec | xara 2°) pr και ej#: 
ef BY | κυριουτ---σοι]ὴ guam Dominus dabit tibi (et B') BY | 
om gov a | ἢ a, 

18 κριταὶ ἢ | ypapparoaywyes n3? | ποιήσεις σεαυτω] sta- 
tutte uobis & | ποιησεις B] καταστησας 1: καταστήσεις AFG 
NO rell ABCUW Cyr Spec: καὶ στησεις M | ceavrw] eavrw | 
Cyri: (avrw 18*): om A | ras Β] pr πασαις AFGMNO omn 
ABCELD Cyr Spec | (om σου 1° 71) | om αις---σοι ἡ | ase | 
o θεος cov] om 33)" : om σου fsz Cyr-ed ὁ | διδωσιν} dad7t ABW 
Spec | xara φυλας post Naov d | Pudras] φυλὴν c: Ἔσου Gck 


16 xatpovs] a’ καθοδους ΔΙ 


18 ypapparoecaywyes] a’ εκβιβαστας Mz: σ΄’ παιδευτας 2 


» ww ~ f wv f Φ + ww ww ΄ 
τού θύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου μόσχον 7) πρόβατον ἐν ᾧ ἐστιν ἐν αὐτῷ μῶμος, πᾶν 1 XVII 


17 εἐκαστος κατα }*"(uid)] ἐκαστατα F* 
22 ἐμεισησεν B*(enec- B>)AF* 


oxi!” | om καὶ 2° 5) [τὸν Aaov] om f: σοῦ ach, | δικαίαν 
κρισιν Cyr-ed ὁ 

19 cf Ex xxiii 8 |! οὐκ Bf] pr εὖ AE: οὐκ ἐκκλινουσιν κρισιν 
οὐκ AFGMNO rell BU Cyr Spec [εἐκλεινουσιν F | xpeow] om 
bswz: + dixacav di? | οὐκ 2°] ovde ejqsuza, Cyrd]] | λημ- 
ψονται] (ληψεται 74): μη AaBwor bw | δωρον] δωρα AFGMNO 
abcefi-loqrsw-zA@ Cyr} Spec: om Cyr4 | τὰ yap δωρα] guza 
donum A&(uid) | arorvpdoe B] εκτνῴλονσιν f Cyr: εκτυφλοι 
AFGMNO rell Cyr | σοφων] σοφου Θ: uzdentium Spec-codd | 
εξαιρει] efaper B*U, Spec-codd: εξαιρειται Cyr-cod} | λογους δι- 
Kaw] sermonem iustum Spec: zudicta insta BY 

20 δικαιως---διωξη] sustitiam seguimint Spec: obseruabis 
facere iudicium in iustitia © | δικαιως} δικαιος FPba,: non 
liquet w: ἐμοὶ © | διωξη] διωξεις Phil-codd Cyr: δέωξετε 3} 
Thdt: διωξατε f: φυλαξη A | ζητεῖ ξγσητε bw: ζήσεται f: 
μένας 1: {(ζωντες 18) | om και--«σοι ἃ | εἰσελθοντες κληρονο- 
μησητεῖ ἐμίγείς possidere A-ed: heredites BI | εἰσελθοντες 
sub =~ G | κληρονομησητε] κληρονομήσετε b’cg: κληρονομησατε 
o | om o Geos gov 18: | σον] ὑμων dw: ἡμων b’: om FFA | 
διδωσιν] dabit ABW | σοι] ὑμὶν bwA-ed: + secundum tribus et 
tudicabunt populum iudicio iusto © 

21 om σεαυτω adoos Or-gr | adgos παν ἕνλον] παν adgos 
Cyri | παν ξυλυν] εὐ omni Lgnum W | παρα τὸ θυσιαστηριον) 
παρα του θυσιαστηριου c: παρα Tw θυσιαστηριω Phil-codd: περι 
τω θυσιαστηριω Phil-cod: circa sacrarium W | του θεου σου] 
kw θῶ σου Phil-codd: 7)ονεζεὶ δὴν | τον Β] pr Κῶ g: pr KU 
ἈΕΌΜΝΘ rell ABYC EY Phil-ed Or-gr Cyr | om gov Phil- 
codd | om ov ποιήσεις ceavrw OdfgnptuBE Cyr}(uid) | ov 2°] 
pr καὶ A Or-gr | σεαυτω 2°] σαντω Εὖ: adoos Or-gr: oblationem 
A-codd: + oblationem A-ed 

22, om totum comma f ]| om ov στήσεις ceavtw F | ov 
στησεις} οὐδε στήσεις OA: non facies BYE (pr ef) | σεαυτω] bis 
Sens om 37 

XVII 1 ov] pr ef AE | θυσεις] θυσιασεις ἃ, : προσοισεις AF 
aefi-lqrsyz(txt)b,: προσοίσει M(txt): occtdes &% | om xvpew 1° 
$3” | τω θεω cov 1°] θ ex corr b’: (om 71) | om ev 2° an | 
pwpos] pr mas y: uetulum aut W% | om παν ρημα πονηρὸν Ft | 


17 δυναμιν] a’ cow δ] 
19 εξαιρει] σ΄’ συγχεει ὁ 
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Sm i o™ ary tt (ἘΔ 


AEY TEPONOMION 


τὸ 


ta / e , r , ~ “a ¢ 3 7 
ῥῆμα πονηρὸν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν. 


Xvll 8 


δε Ἐὰν δὲ εὑρεθῇ ἐν μιᾷ τῶν 


f , v ee fe 4 , ie 3 \ Ὰ Ἀ ἃ “ x x 3 é 
πόλεων σου, wy Kuptos ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ποιήσει TO πονηρὸν ἐναντίον 


r fe ιν - - n \ n a 
3 Kupiov τοῦ θεοῦ σου, παρελθεῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 3xai ἐλθόντες λατρεύσωσιν θεοῖς ἑτέροις 


. , n “~ * nw ral n ’ fad mam ee 
καὶ προσκυνήσουσιν αὐτοῖς, TO ἡλίῳ ἢ τῇ σελήνη ἢ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ κόσμου τοῦ οὐρανοῦ ἃ 


«ἃ 


CN ὅν 


“1 


> Ῥ Ν , 
ἐκείνην, καὶ λιθοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίθοις, καὶ τελευτήσουσιν. 


3 f ~ , ~ ~ 
ov προσέταξεν, tkat ἀναγγελῇ σοι" Kai ἐκζητήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀληθῶς γέγονεν τὸ ῥῆμα, 

4 Ἁ δέ A 1 1 , 5 ‘ 3 ’ \ wv 3 a * 4 ἴω 
γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ᾿Ισραήλ" Skat ἐξάξεις τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον ἢ τὴν γυναῖκα 


62% § ‘ , e >» 4 
ETL υσι"ν» μάρτυσιν 2 ἐπὶ 


x i > ca ie) 4 3 Ι] n > φὰς Ῥν Ἀ Ld s ~ 
τρισιν μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ ἀποθνήσκων" οὐκ ἀποθανεῖται ἐφ ενὶ μάρτυρι. 7Kal ἢ χεὶρ τῶν 


’ wv 3 nw é “ -“ ἴω 
μαρτύρων ἔσται ἐπ᾿ αὐτῷ ἐν πρώτοις θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἡ χεὶρ τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτων" καὶ 


CO 


3 ἴω Ν Ἁ 3 ¢ “ > al « 
ἐξαρεῖς τὸν πονηῆρον ἐξ υμων αὐτω».' 


8᾽ Ee δὲ ro 4 2 Α n en 3 ’ > 4 
ΜΡ O€ υμα Τὴ 7) “TO σοὺ ρῆμα ev Kptget ava 


, i {72 Ἀ > \ , ,ὔ ’ ᾿Ὶ > \ ᾽ ld \ ς n x > \ 4 
μέσον ALLA αἰιμᾶτος, καὶ AVA μεσον κρισις κρίσεως, καὶ “VA μέσον αφὴ apne, καὶ UVa μέσον 


ΝΑῚΙ 2 ποιησει Β"(υ14}} ποιησῃη ΒΒ 
6 αποθανειτε bis A 


ρημα] βρωμα ej) | om ore Ghcowx BCE S™ | κυρίω rw θεω 2°) 
κυ τὸν θυ GIY | om σοὺ 2° lab, 

2 om de f | evpeOy BE) + ev σοὶ AFGMNO omn ABL 
Cyr Luc | om ev Nb’a, [τῶν πολεων σου] των ἡμέρων των 
πολλων f: om GY: om gov ad | om ὡν---σοῖ mb | ων] nv 
o: om N | om σὸν 2° ej | διδωσιν] διδω f: αἰτόϊ ABD Luc | 
σοι] μοι c | os Bm] οστις AFGMNO rell Cyr | ποιησει) post 
πονῆρον n: ποιησηὴ Bifiw: fecerz? Luc: factat i | wovnpov] 
ρημα τοῦτο uBY | ἐναντι AFGM@abe-jmnorsu-zb, Cyr-codd | 
tov Beov cov] Di sux UW: om 15," | om παρελθειν---αὐτου m | 
θυκὴν ς | avrov} Ku του θν F: xuc 

3 ἀπελθοντες AFM Nabdfhiklmo-rtwyb, Cyr | λατρενσωσιν] 
Aarpevoovow O: λατρευσωμεν a, | προσκυνησουσιν προσκινη- 
σωσιν FGXMOa-dfgik-npt-za (uid) Cyr Luc | om αὐτοῖς 
m | τω] pr ἡ Gdgnpt Luc | y 1°} καὶ uB Cyr-cod: om | | 
παντι---κοσμου] omne ornamentum UW | twy—Koopov] Tw ev τω 
κοσμω Ὁ,: gee sunt tx mundo Luc: tw κοσμὼ τῶν ex Or-gr: 
κοσμω τῶν εκ y: Tw Koopw Tw ex Ab | των) τω lGNbcefj- 
orswxza,A Cyr-cod: τὸ i | rov ovpavov] de caelo Luc | a] o 
Odgnpt: ον πὶ | om ov c*lq | προσεταξεν Bc] προσεταξα 
go FNMaimob, Cyr-codd: προεταξα gor N: mpooate σοι {*: 
praccipiet 1: - σοι f*hkiqiz Cyr-ed: προσεταξα AO rell AB 
( + fucere) 

4 και avayyedy σοι] εἰ si audieris i: om g | om καὶ τ' Y | 
avayyeXn] αναγγελει F>b’elmnpqu(a 2° ex ἡ uid): αναγγελλει f: 
(avayyerers 64): avnyyedn ANOck(-\A-)orya,: ove ἀνηγ γελὴ 
Cyr-ed: οὐκ ανηγγειλα Cyr-cod | σοι) + Kat axovoys Gackoptx 
S sub ἧς GS"): + καὶ ἀκούσεις ἃ | om καὶ 2° mS"EW | ex- 
ζητησεις} εκζητησης Gbcoptxz: ἐκζητήσει y Cyr-edh: ζητήσεις 
a | ιδου] εἰ τη 3 | αληθες bqw Cyr-ed | ρημα)] τοῦτο ckhmxB 
E | om γεγενηται τὸ βδελυγμα n  γεγενηται] pr καὶ Α{{133: 
και γενηται τ: γεγεννηται ἃ, : γὙενῆται m: γεγονε bw: ἐγενηθὴ 
uz(mg) | βδελυγ sup ras (3) q@? | τουτο] αὐτου ejsz(txt): om 
A*uid (λνγμα! rovro in mg et sup ras ΔΆΝ | om ev ἰσραὴλ 
k | topand] pr τω A: υμιν ἢ 

5. om καὶ 1° AG’ | εξαξεις} εξαξης c: eLayers αὖ : εξαρεις 
Β'Ο: adduces &% | ἐκείνην Bkua BY Luc] gui fecerunt uerbum 
malum in tanuas uestras A: 4-0: ἐποίησαν τὸ ρημα (om To ρημα 


AVII 2 εναντιον] evwmrov Mz 


5 eaters ΒΡ] εξαρεις 1) | λιθοβολησεται B 
8 κρισι 13*(-cee Bb) 


AFGMN@a-g(b)i-l(m)n-uw-b,AB(C) EL 


οὗ 76) to movnpov τουτὸ προς (+ ταῖς 76) πυλαις cov Tov avdpa ἢ 
τὴν (om τὴν 76) γυναίκα G(sub -% )coptx (76) S™44(sub ὡς uid): 
εκεινὴν (“Χο Zz) otTives ἐποιησαν TO πραγμα TO πονῆρον τοῦτο ET 
τὴν πυλην AFMNO rell IY Cyr [om exewny dm [οιτινες 
ἐποιησανῚ τοὺς ποιήσαντας Opn | oreves] orrerves A: ocd | τὸ 
πραγμα] to pyua Odgn: om q | Tovro τὸ movypoy Cyr-cod | 
τουτο] καὶ εξαξεις ἢ | ewe τὴν πυλην) πρὸς tas πυλας gov Og 
n(oXes): προς πυλαις σον (1: om Cyr-ed: +aurou ΝΠ}: om 
Gv | καὶ 29--τλίιθοὶς post τελευτησουσιν A ] λιθοβολησετε] λιθο- 
βολησητε fo: λιθοβολησατε ἃ: λιθοβοληθήσετε |*** (part ex 
corr): λιθοβολησουσιν ANhub, GW | avrovs} αὐτοῖς cdp: avrov 
q | om ev Ngn | λιθοις] AcOw (18) GB | τελεντησει i* 

6 cf Heb x 28 αθετησας τις νομὸν μωυσεως χωρις οἰκτίρμων 
emt δυσιν ἢ τρισιν μαρτυσιν αποθνησκει | δυο Ge | om μαρτυσιν 
1° AW | om η--μαρτυσιν 2° es | η] e¢ AE | om em 2° Fb’ 
mg BE | om μαρτυσιν 2° Na-dfmnwi5 Luc | αποθανειται 1°] 
αποθανηται g*: αποθνησκει | om o—amodaverrat 2° | | ov] 
pr εἰ AL | αποθανειται 2°) αποθανηται g*: +0 αποθνησκων o | 
ed em μαρτυρι] em: μαρτυρι eve Gcdoptx | ef] υῷ k 

7 4 1°—eotat] manus testium ecrvumt BL | om er avrw & | 
ἐπ 1°] ar w | avrw] αὐτὸ ἃ : avraw Gil: ζ(αυτον 136) | avror] 
αὐτοὺς kiZ | ἡ χεὶρ 2°) mantis G'VE | τοῦ Bgn] pr παντὸς 
AFGMN®O rell ADEW Cyr-codd Luc: + παντὸς Cyr-ed | ἐπ 
εσχατων] in nouissimo & | ἐεσχατων) ἐσχατω AF*GNagirxyb, 
Cyr-cod : e¢xarov o: non liquetc | om καὶ 3° BY | εξαρεις] 
efapare AF MNadefh-kmarsuvwy-b,%'  Cyr-codd: egapecrac 
b’: efacpecre 1 | τον πονηρον) rovroy c | τον] bis scr t: τὸ bfm 
y” | εξ post νυμων d | om αὐτῶν mn 

8—XI1X 16 om ἢ 

8 (Suvarnon 16") | aro cov ρημα)] ρημα παρα covlm | aro 
σου] post ρημα Ffikb,: @ ποὐΐς B | cov 1°) του οἷ | (om ev 
κρισει 18) | om αἱμα---αντιλογίιας k | αἱμα---κρισεως) κρίσεως 
κρισης (ἡ ex εἰ Kat ava μεσον aia αἰματος u | ava} post 
αἰματος Glceox: atwaros καὶ a: om G*NiIr Thdt | xprocs] 
post κρισεως Geox Cyr-cod: κρίσεῖς Mnr*: κρισει f: κρισιν b,: 
κρισεως καὶ a: om m Thdt | κρισεως κρισεις a, | om καὶ 2°— 
apys u | apy] post adys Gbcowx Cyr-cod: agys καὶ ἃ: om 
r Thdt | καὶ 3"---αντιλογιας] sub —(uid)S™: omd | αντιλογια) 


3 των---κοσμου] a’ στρατιαν NI 


5 avépwrov] avdpa Mz | (ext την πυλην}} emt τὸ κριτ.ρ... ΤΡ 
6 em dvow μαρτυσιν] a’ ext στόματος δυο μαρτυρων MM 


8 ἐαν- σὸν 1°} a’ oTav θαυμαστωθὴ azo cov ὦ | αδυνατησὴ)] a’ θαυμαστωθη M | ρημα] pr παν ΔΙ | apy] δαρμ.. 
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B 
| (τς Shin 


ΧΥΠ ὃ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ᾶ ,ὔ ᾽ , ε ᾽ > al ’ e al Ν ᾽ 4 ? 7 2 \ 
ἀντιλογία ἀντιλογίας, ρήματα κρίσεως ἐν Tals πόλεσιν ὑμῶν" καὶ ἀνασταᾶς ἀναβήσῃ εἰς τὸν 


’ — ς , wn \ id ‘ \ 4 ἃ a” , ’ 
τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Kuptos ὁ θεός σου ἐκεῖ, 9xat ἐλεύσῃ πρὸς Tov κριτὴν OS ἂν γένηται EV 9 


a ᾿ f “~ f 4 ° \ , s Ἀ 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἐκξητήσαντες ἀναγγελοῦσίν σοι τὴν κρίσιν. ἴὅκαι ποιήσεις κατὰ TO 


a A 4 , > wn 7 ca a f v # ss d Α , 
πρᾶγμα ὃ ἐὰν avayyeiNwaly σοι ἐκ τοῦ τόπου οὗ av ἐκλέξηται Nupios ὁ θεὸς σου, καὶ φυλάξῃ 


΄σ- Fd ng ny τ II \ Ν , 4 4 Ἁ ’ ἃ a Ww f 
ποιῆσαι πάντα ὅσα ἐὰν νομοθετηθῇ σοι" "' κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν κριῖσιν ἣν ἂν εἰπωσὶν 


“ “ \ / ; \ 1011 Ἅ » 
σοι ποιήσεις, οὐκ ἐκκλινεῖς ἀπὸ τοῦ ῥήματος οὗ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. 


“2ἷ" ἁ φ' ? \ laa] wn e , wn ? 
τοκαὶ 6 ἄνθρωπος ὃς ἂν ποιήσῃ ἐν ὑπερηφανίᾳ ὥστε μὴ ὑπακοῦσαι TOU ἱερέως τοῦ TAPETTIKOTOS 


2 


“ “Ὁ - “Ὁ “Ἢ ὰ -“ a ἃ ee “~ e ¢ 3 i 
λειτουργεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι Kupiov τοῦ θεοῦ σου, ἣ τοῦ κριτοῦ ὃς ἂν ἢ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 


“Ὁ a nm \ Ν Ἵ > , Ἂ ~ e 5) 
καὶ ἀποθανεῖται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ᾿Ισραὴλ' ἴβκαὶ πᾶς ὁ λαὸς 


Α , , , 
ἀκούσας φοβηθήσεται καὶ οὐκ ἀσεβὴῆσει ἔτι. 


Eady δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ κληρονομήσῃς Ἵ αὐτὴν 


11 εἐκκλειρεὶς ]3"(-xAw- ΒΡ)" 


AF(G)MN@a-gi-uw-b ABEL 


post avriroyias (και 3°—avridoyta sub —)benowxya, Cyr-cod : 
avriioyiay Ἰίν 2° ex s)m: αντιλογίας καὶ a: om 5 | ρηματα]) 
pnua Odz A-ed E(uid): καὶ ρημα ptA-cod | rats] pr racas b, | 
υμων] cov AFGM Nacefi-mogrsxyz(txt)b,@ | om καὶ 4° mi5"%s | 
avaSnon] αναβης y: avasy m: ascendens  Luc-cod | ov] ov 
N | ca» Nbgwx | cov 2°] tev avrw G(sub %)cdoptx | exe 
ΒΡ, Cyr-edj] om x: pr ἐπικληθηναι τὰ ανομα αὐτου AFGNM 
NO rell{avrou sup ras IAB ES ercxdAn@nvarc—exee sub = G 
S$") Cyr-cod Luc 

9 om καὶ 1° ef5! | ελειση] loguere Luc | τον---Ἴενῆται) 
tudices gui fuertnt BE | τὸν B] pr τοὺς ἱερεῖς τοὺς Aewras 
καὶ προς AFGMNO omn ABEW Cyr Luc [τοὺς 1°—Aeuras] 
sacerdotem Leuitam BY | om revs 1° 1 τοὺς 2°] pr ef A-ed 
~: καὶ πὶ | και] ἡ Odgnpt Luc] | cay NO@bdgnoptw | yery- 
rat] ἡ bw: ἣν Cyr-cod | rats ἡμέραις post εκειναὶς ej | om 
exevais 2 | εκζητήσαντες) εκζητησαντος 4: tayuires εἰ T | 
αναγγελουσι»} αναγγελλουσιν Of: αναγγειλωσιν r | om σοὶ fin | 
om ryv—(10) σοὶ 1° dp* | τὴν κρισιν] To pyua τῆς Kpyoeos p>: 
(+ σου 18) 

10 om καὶ 1° mB'* | ποιησὴης w | κατα--σοι 1°] καθος 
αναγγελουσὴη oy p> | om κατα w | τὸ πραγμα] στομα x | το] 
παν Ognt Luc | πραγμα] προσταγμα OPABW Luc; pyua AF 
GM (txt) Nabefi-mq-twyz(txt)b,£ Cyr-cod | om ἐὰν 1°—eu m | 
eay 1°] αν AFNOafiqrsza,b,: om egjkInuy | avayyeAworr] 
αναγγειλουσιν ἃ : avayyed\wot f | om ex—oov bwi3!¥ | ex] pr 
οι Gadeg jnpqstuza,A@ Cyr-cod Luc | τοπου] + ἐκείνου Gedkoptx 
Luc | av] εαν GNe-fjoqstuz | om ὁ 2°—oea 2° k | om ὁ Geos 
σου χ | omo θεος & | cov BAW Cyr-ed] ex ταν rorav ov em- 
κληθηναι Ta ονομὰα avTrav m: επικληθηναι τὸ ονομα avrTav εκεὶ 
133: -- ἐπικληθηναι To ονομα αὐτου εκει AFG(o 2°—exet sub —) 
MNO rell B°S™ (επικληθηναι--εκει sub —) Cyr-cod Luc | 
φυλαξη BANryDW Cyr-ed4] σα EL: pudratys σφοδρα ci: 
φυλαξεις σῴσδρα Mbmquw: g*vAakac σῴοδρα x: φυλαξας 
σφοδρα {: obserua te nimis Luc: - σῴφοδρα FG(sub --} rell 
Cyr3-cod} | ποιῆσαι] ποιησον f: facies Luc | παντα BBE 
Cyr-ed 4] (pr κυριον 83): pr κατα ra αὖ: pr kara AFGMNQq?? 
rel] QA Cyr3-cod} Luc | σσα--(1) νομὸν] seceendum legem 
datam tibi W | cay ναμοθετηθη] constitucrunt Luc | eay 2° 
BNbw] αν AFGM6c(uid) relt | om νομοθετηθη--(τ1) αν w | 
νομοθετηθὴ) νομοθετηθω s: ναμοθετὴ i*q: νομοθετηση Nflmo: 
νομοθετήσει ca, | om σοὶ 29 cfla, 


= 


13 


12 λιτουργειν B*(Necr- ΒΡ)" | αποθανειτε A 


11 om totum comma k | νόμον} + ov αν φωτισὼω σοι GS™ 
(sub %): ον dwrigwow got Ox: ον Pwriover σοι c(-Tia-)dpt | 
κατα 2°] τα c: om πὶ | κρισιν] ἐντολὴν a | qv] ἢ a, | αν] εαν 
AFGMNG@abegijlnpstxyzb,: om u | exwow] eww 5: avay- 
γείλωσιν M(mg)buwz(mg)a, Cyr-cod | om cot τὸ Lue | ποιη- 
σεις] ποιησης cf: om n [οὐκ] pr ef AB | exxdwecs] +ras (2) 
i (κλιψης mg) | του---σοι 2°] rovrwy d | pyuaros] τ σου 1 | ov 
- σοι 2°] corum BI: om n | ov] cov N*(nid)ja, Cyr-cod | ear] 
ay Mm: om c | ἀναγγειλωσι"} αναγγελωσι 1: αναγγελουσι c: 
αναγγείλων A: εἰπωσιν uz(mg)a, Cyr-cod | σοι 2°] σε: +facees 
guodcungue indicauerint tibi non declinabis Luc | om deka 
ουδὲ aptorepa πὶ | δεξιαν w | avde] ἡ ἀπ δ΄ Cyr-cod Luc | 
αριστερα)] apiorepay Ww: εὐωνυμα pt 

12 6 avOpwros 1°] omnis Spec} | om o τὸ Gbejlmowx (nid) 
Cyr-cod | os 15] α N: om | | αν 1° BMfkpwa,] eay AFGNO 
rell | ποιησὴ] +ev ὑμῖν ej | ev ὑπερηφανία) ev vmepy bis scr 
F*: sufperbtam Cyp-ed}-codt Spec-codd$: ἐν χειρὶ ὑπερη- 
pavias bw: ev wepipavera c | wore—mapecrynxoros] ne audiat 
sacerdotes adstantes Luc | wore B Cyr-ed] rou AFGMN® omn 
Cyr-cod | εἰσακοῦσαι c | om τοῦ 2°—oou Cyp | Aetrovpyew] pr 
του c | ext Tw ovopart] tz nomine ABVYEW Luc Spec: coram 
δ᾽ | em] eve: om i* | κυριου] pr τον 8: om Spec | τον θεου 
σου] dei suri Specht: θυ b’: om cov Θ Luc | om ἡ 1°—exewats 
k | rou 4°—y 2°) tudtees gui fuerint 3% Spec | xpirov] + σὸν 
bw ] os 2°—exewais| sub — G: om x | os 2°] pr εὖ Cyp-ed2 | 
αν 2°| εαν GNObcegjnoqswz | 7 2°] yernrac AF MNaefijlmrsy 
zb,: omd | εν rac bis scr F* [ἐκείναις] ravres c | om καὶ 2° 
σι ΑἸ és Cyp Luc Spec | αποθανειται] αποθανηται co: απο- 
λειτε 4 | om eExervas Iz |] om καὶ 3°—topanrd Cyp | εξαρεις] 
εξαρειτε Ffiqi Spec}: apes m: auferens WL | τον] ro dfmu | 
ef] ev A | ἰσραηλ] ὑμων αὐτων F*(cqd FE ™8)0 

13 ολαος] Ab, | axovcas φαβηθησεται] audientes timebunt 
WH | om ακουσας m | aceByoet] ασεβιει 1: ασεβησουσιν Geox 
HL Cyp 3-cod 4 Spec-cod} | om ere 1 Spec 

14 εἰισελθης] εἰσελθη lo*b,(bis scr): ελθης m: eutretis BY | 
om Ty j | κύριος o Geos] Ds Dis 33, | ο Geos cov] om 15" : om 
cove | διδωσιν] παραδιδωσι e: dadit ABL | σοι BLABWL] ev 
KAnpw ἃ,: +ev xAnpw AFG(sub —)MN@O rell BYE Cyr | καὶ 
κληρονομησῆς αὐτὴν] (κληρονομῆσαι αὐτὴν 71): om d | κληρονο- 
μησης DAF (y 3° sup ras) Mfmryb, Cyr-ed $] κληρονομήσεις abik 
Iw: fossidebis A: κατακληρονομὴ... G: κατακληρονομήησης NO 


10 νομοθετηθη] a’ φωτισωσιν M 
13 καὶ 2°—eri] καὶ οὐχ ὑπεριφανεύσυνται etn ὁ | ασεβησει] a’ ὑπερηφανευσονται N 
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ry pa TIL ΣΦ Δὲ 


ΠῚ f-, - 7 [| Al = a’ al ry om f? LE (R) 





AEYTEPONOMION XVII 20 
N / τον iu 4 \ 2} i 4 Stes Ν ” \ \ 4 4 50 
καὶ κατοικήσης ἐπ αὐτὴν, καὶ εἴπῃς ΪΝαταστήσω ἐπ᾽ ἐμαυτὸν ἄρχοντα καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη B 
4 7 ΄“ 4 ‘ , « rf ¢ x 
1s τὰ κύκλῳ μου" SKaboTov καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς 
, a τ a a hd Ἁ 
αὐτόν. ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα" οὐ δυνήσῃ καταστῆσαι ἐπὶ 


ἈΝ ᾽ τ fe Crd 4 f a aw th 
16 σεαυτὸν ἄνθρωπο» αλλοτριον, OTL οὐκ ἀδελφός σού ἐστιν. τοδιότι οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ ἵππον, 


Nee 


3 Ν Ν > 7 Ἁ \ ᾽ ᾿ Ff Ἁ ,ὕ > ~ Ρ et \ 7 = 
οὐδὲ μὴ «ἼπῶΠΗΟῳΗστρέψῃ τὸν λαὸν εἰς Αἴγυπτον, ὅπως μὴ πληθύνῃ αὐτῷ {ππον" 0 δὲ KUPLOS εἴπεν 


17 Ν > Ν θ wn ?¢ a) a = yO 
και οὐ TFHANUVVEL CQUT@ YUVALKAS, QUOE μετα- 
18 


t 7 4 , - e “ ,ὔὕ ᾽ 
17 Οὐ προσθήσετε ἀποστρέψαι τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἔτι. 
8 στήσεται αὐτοῦ ἡ καρδία" καὶ ἀργύ ὶ (ον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ σφόδρα καὶ ὅταν 
ι8 στήσεται αὖ ἡ Kap ἱ ἀργύριον καὶ γρυσίον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ σφόδρα. 
᾿ ΣΝ a ? a 3 a Ν ¢ ? - Ἁ ᾿ a ? ἐ \ - 
καθίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, καὶ γράψει αὐτῷ τὸ δευτερονόμιον τοῦτο εἰς βιβλίον παρὰ τῶν 
ς , ἴω a \ ΄ ᾽ » . 7 Ἂ ’ x e 4 ΄-“ 
ig ἱερέων τῶν Λενειτῶν, Kal ἔσται MET αὐτοῦ καὶ ἀναγνώσεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
a a ty a r x fe ¢ Ἁ 2 Ἁ 
ζωῆς αὐτοῦ, ἵνα μάθη φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σον καὶ φυλάσσεσθαι πάσας tas ἐντολᾶς 
᾽ Ἂ Χ f a ral 20 7 4 ¢ ibe e 4 t 3 at 2 ‘ fa 6 - 
20 ταύτας καὶ τὰ δικαιώματα ταῦτα ποιεῖν" Miva μὴ ὑψωθῇ ἡ καρδία ἰαύὐτοῦ! ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν 


3 a ‘ A 3 Ν “ 3 a ave er % > 4 oo Ὁ , > a 2 a 
αὐτοῦ, iva μὴ παραβὴ απὸ τῶν ἐντόολων δεξιὰ 1) APLOTEPA, OTTWS αν μακρογρον"ιση ἐπὶ τὴς αρχὴς 


? r + 4 4 ¢ ἊΝ > na 4 - rn 4 4 
αὐτοῦ αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς Viots ᾿Ισραήλ. 


16 προσθησεται 1) 
18 καθειση F* | λευιτων BOAF 


txz Cyrd: xaraxAnpovounces o*(-cee 0%") rell Cyr-cod4 | om 
αὐτὴν Kat κατοικησὴης N | avrny 15] αὐτῆς A | xarocxyons] 
κατοικήσεις AObd-gj-qrésuwa,*A: (κατοικῆσαι 71) | ew αὐτὴν] 
inca AE: tu ρα ¥, | αὐτὴν 2) B) αὐτη mM: αὐτῆς AFMNO rell 
Cyr | καταστησω) pr καὶ 5 | ἐπ ἐμαυτον)] ἐμαυτω enig Cyrd | 
ἐπ 29] am f: om F*(supraser F')bmtwx | ἐμαυτὸν] αὐτὸν a, 
apxovtas ANy | καθαπερ dpt | και 4°—eOvy] omnes gentes & | 
εθνη bis scr b,* | om τὰ 2” btw 

15 καθιστων) ef ἘΞ: omd | xaracryces 1°) καταστησηφ y: 
καθιστησεις Ab, | σεαυτον 1°] σαυτον ejsz: geavtw τὴ: σε n | 
apxovra 1°] pr τον a, | om ov—apyorvTa 2° w [αν εκλεξηται) 
απεκλεξηται y | εαν b-eopstuz | Geos BLY] +000 AL MNO 
rell ABW Cyr Luc | avrov] o ex corr b,: αὐτῶν fz: om Nin 
nyA(uid)i Cyr-cod 4 | ex—cou 1°] de fratribus uestris Luc | 
ON) καταστήσεις 2°—apyorTa 2° dm, | καταστήσεις 2 ἐκλεξη 
Cyr-cod | om ἐπὶ σεαυτὸν apxovra 2° Luc | ἐπι ceavroy 2°] 
emt geauTw lb; emt σαυτὸν εὖ: seavtw ΟἿ Cyr-cod: om em] | 
apxovrTa 2°] apyovras N | ov] pr καὶ yA | δυνηση καταστησαι) 
constitues U, | δυνησὴ)] dvvn o: καταστήσεις ἐπὶ GeauToy ap- 
xovtTa ov duvnon w | ἐπι σεαυτον 3°) em σεαυτω b'm: ¢76/ AL: 
ἐπ᾿ αὑτὸν Phil-codd-omn: om 3}, : + apyovra (83) 13 Cyr-cod } | 
οτι---εστιν] gut non sit frater tuus A 1 orc) gui B' | οὐκ] ovde gq | 
αδελῴος σον ἐστιν] prog: est frater tutus (uester Luc) EW Luc 

16 διοτι] πλην AF Maefijlmaqrsyz(txt)b, | πληθύνει] πληθυ- 
vers Fa(uid)GejqyBY | εαντω] avtw Oy: em avrw fm | om 
ovde—immov 2° f | οὐδε] ovd ov dy Phil-codd: ὅπως m | azo- 
στρεψὴ] amogrpever b’nopu Phil-codd Cyr: amoorpepys 4: 
επιστρεψὴ ο(ε 1° ex a)m | om ets Phil-codd | om omws—irzov 
2° bdmnwA¥ | omws] or: ua,: αν NOgptz(mg) Cyr | πλη- 
θυνὴ] πληθυνεῖ αὶ | avTw ἱππον] ἱππὸν εαὐτω co | avtw Β] om 
k: eaurw AF MNO rell S™(uid) Cyr | 0 δε κυριος] gaze Dominus 
AE: Dominus enin B™ | ecmev) + yew AFMNa-dfiklmoprtw 
xyb,13" | mpocdnoere] προσθησεσθε AFM Nabefi-iqrsuwy-b,: 
προστεθήσεται en: audeditis © | ἀποοτρεψαι) ὑποστρεψαι m: 
emotpewat hqw: tov εἐπιστρεψαι c | τὴ 0dw ταυτὴ] post etre: 
ταυτὴ τὴ οδω jsuzA(uid): τὴν odov ταυτὴν N 

17 πληθυνεῖ εαὐτω 1°] πληθυνειτε αὐτω i* | πληθυνεῖ 1°] 
πληθυνεις qa, | εαὐτω 1°] αὐτω fa,: (σεαυτω τ8) | yuvacxas] 
mulierem YU 1 ovde—xapdta] wa μὴ μεταστησὴης τὴν σεαυτου 


14 ἀρχοντα] οἱ ἃ regem OS™ 


17 γυναικας--εαὐτω 2° Babmegiaf] om B* 
19 φοβεισθε A | φυλασσεσθε A 


20 αὐτου 19] gov B 


AFMNGa-gi-uw-b, ABEL" 


καρδιαν q | οὐδε μεταστησεται] wa py μεταστὴ AF MNaefijlm 
rsyz(txt)b,AB"~S™(mg) | ovde] + μη k | μεταστησεται] μετανα- 
στήσεται uz(mg): conmstabit Wi +a py μεταστὴ k | αὐτου 7 
καρδια] ἡ καρδια αὐτου cmoxA: (την eavrov καρδιαν 128) | om 
και 2°18 | καὶ 3°) yy | πληθυνεῖ 2°] πληθυνεις α | εαὐτω 2°] 
autw {*: (σεαυτω 18): om 38! 

18 και 1°) ἡ f | οταν dE] pr ἐσται AFMNO rell ABW 
Luc | καθισης y* | τῆς BNObgnuwa,ABe Luc] pr tov θρονου 
dptiL: pr tov διῴρου AF Mc({om τοῦ} rell | om avrov b, | om 
και 2° mgA Bret Luc | ypavec] γραψη efjl(y ex corr)osz: 
γραψεις bwA: γραψης 41 sertbe Luc-cod {αὐτῷ Bbwx@] εαυτω 
AFMNOf(av int lin [3} rell | τοῦτον o | παρα- λευειτων] apud 
sacerdotes Lenttas ©: ante sacerdotes et Leuitas Luc | παρα] 
pr eo GW: mepc | rwy 2°] prec Biz 

19 om και 19—avTov 1“ (ἃ | om καὶ τὸ AB | εσται] dwoerf | 
μετ αὐτου] μετ avtwr [: ev avrwim: εἶ 23) | om καὶ 29--- πάσας 1° 
ej | αναγνωσεται εν avtw) legetis εὐ Luc | εν αὐτω] μετ αὐτων 
f: om ev c | (om magas 1° 130 txt) [ημερα5] pr ἐντολας F* 
(om I") | μαθη]) μαθης bw: aescunt Luc | xuptoy τὸν θεον] Dm 
Drm W: τὸν xv καὶ 6¥ f | cov BOb(c sup ras b’}gnuwa,A-ed Bw 
2% Luc] om mx: αὐτὸν AF MN rell ἴδ : ποσί BY: + omnes 
dies A-codd | καὶ φυλασσεσθαι] πὲ seruet 131 | καὶ 3° BEFbbdk 
mw] τοῦ x: om AF*MNO τοὶ] ABH Luc | om φυλασ- 
σεσθαι πασας ἃ | φυλασσεσθαι] φυλαττειν m: φυ..... λαξασθαι 
c | om zacas 2° 4!” | ἐντολας] +avrov k [ταυτα9] ταυτα γ! 
παντας g: avrov Fbfmnw: om d | om καὶ 4°—moew m | 
ταυτα] αὐτὸν dejuk | wove] pr ef W: ποιῆσαι avta q: + aura 
AFMNacfikloprtxyb, 23 (uid): + καὶ φυλαττειν d 

20 ινα 15] st © | om απὸ i9— παραβηα | aro των αδελφω» 
super fratres | amo 1°} καὶ i* | αδελῴφων] οφθαλμων f | wa 
2°—evTod\wy] Kat των evTohwy παραβὴ d | iva 2°) pr ef E: εἰ 
Luc | evroAwy] t+avrov N: 4+ Domini Det sui ¥i4+ Dit Uh | 
ἡ 2°) μηδὲ bwit: xegue BY | om av Nhbcejosuwxza, | μακρο- 
χρονισὴ Bo] μακροημερευση N: μακροχρονιος ἡ AF M@Ga(o 3° ex 
corr)I(s ex v) rell | emt] aro 5 | τῆς apxns] Τῆς γῆς q: (apyns 
τῆς yns 18) | οἱ vio) flius UW | om οἱ c*n | (om avrov 4°— 
υἱοῖς 6) | αὐτου 4°] + μετ αὐτου A(xat—iopand In my et sup 
ras Δ MN@abdegjps—wza,S™(ing) Luc: + post cum 3 | ev 
τοις wos) fil? © | om ev Flmryb, | om ros Obgnw 


Ig macas 55---ταυτας] omuta uerba legis huius 3" 


20 apyys] a’ βασιλειας NM 


O1[ 





Sfe 


© 


ett 1 AEYTEPONOMIGN 
τ Οὐκ ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς Λενείταις, ὅλῃ φυλῇ Λενεί, μερὶς 
, bad f € A 1 “A , > ’ δ a Ἀ 
καρπώματα Kupiov ὁ κλῆρος αὐτῶν, φάγονται αὐτά. “κλῆρος δὲ 
> ~ ¥ “ ad > A o 3 ΄Ν , ΐᾶ % “a Ἀ » Ε é “~ 
ἀδελφοῖς αὐτῶν: Κύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι εἶπεν αὐτῷ. 3καὶ αὕτη ἡ κρίσις τῶν 
΄ο “ a ἢ Ἀ 
ἱερέων: τὰ παρὰ τοῦ λαοῦ, παρὰ τῶν θυόντων τὰ θύματα, ἐάν τε μόσγον ἐών τε πρόβατον" καὶ 
a ἴω Ν 4 1 
δώσει TO ἱερεῖ Tov βραχίονα καὶ Ta σιαγόνια καὶ τὸ ἔνυστρον. 


οὐδὲ κλῆρος μετὰ ᾿Ισραήλ' 
οὐκ ἔσται αὐτοῖς ἐν τοῖς 


4 ἐν ἊΝ Le 
teal τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτου 
ω- ἴω ν Ν fo) “ al a “ , 
σου καὶ τοῦ οἵνου σον καὶ τοῦ ἐλαίου σου, καὶ τὴν ἀπαρχὴν τῶν κουρῶν τῶν προβάτων σου 
ὃ , > a " ς μ᾿ \ ’ 4 k ¢ 4 “a a ἴω 4 W K f 
woes αὐτῷ" Sote αὐτὸν ἐξελέξατο Kupios ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν σου, παρεστάναι ἔναντι Kuptov 
ww ΄Ν ΄Ὰ ΩΝ wn Ὁ a] al Cn 
τοῦ θεοῦ, λειτουργεῖν καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ οἱ Viot αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς 
᾽ “ \ ~ wn ’ “ fA 
Ισραήλ. “Kav δὲ παραγένηται ὁ Λευείτης ἐκ μιᾶς τῶν πόλεων ἐκ πάντων τῶν νἱῶν 
3 Ν ᾿ $ ‘ a t γ “a ¢t \ 3 a ᾽ \ ¢ a Ἅ 3 7 
Ισραὴλ οὗ αὐτὸς παροικεῖ, καθότι ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, εἰς τὸν TOTTOY OV ἂν ἐκλέξηται, 
τς La ἴω “A ~ ¢, a ¢ a 
7ἡλειτουργήσει τῷ ὀνόματι Kupiov Tod θεοῦ αὐτοῦ ὥσπερ πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ot Λευεῖται 


I 


led 


é 


¢ , > a 3 ? al t a n 8 ᾽ 7 ? a] [οὶ 
οἱ παρεστηκοτες ἐκεῖ ἐναντίον ἰλυρίου τοῦ θεοῦ σου" μερίδα μεμερισμενὴν φάγεται, TARY TIS 8 


πράσεως τῆς κατὰ ὃ πατριάν. 


ΧΨΙΠΠΕ 1 cepevoe A | λευιταις ΒΡΑΤ | Xe BAF 5 λιτουργειν Β᾽ (λειτ- Bb) 
6 Aeurys ΠΡΑῈ | παντων τῶν ve sup ras Bab | exAeEnrac] « sup ras Βᾶς 
7 λειτουργησει] A sup ras Bae | Aewrat BPAF 


AF(G)MN6a-gi-uw-b ABEL 


NAVIEL 1 οὐκ] pr et AE | εσται] ἐστιν in Cyr-cod | rors 2°] 
pr καὶ NE | om ody φυλὴ Aever n | oly Pury] odAns φυλης f: 
in tota tribu Ἢ, lren: filets A | φυλὴ] pry Fx: {φυλακὴ 46) | 
om ever ab’ Cyr-cod | ovde] ovre Cyr-cod}: καὶ A Cyrk | 
μετα] ev ob’: cum fliis A-ed: tx flits BY | xaprwpa Afim 
ou Cyr¥-cod} | kw Abfmow Cyr-cod} | o κληρος] odoxdnpos 
fma,: ολοκληρως 1 | αὐτων] αὐτου Nc Cyr} | ¢ayorrat] post 
aura MAE: φαγωνται en: φαγεται y | (avra] αὐτοῖς 30) 

2 om κλῆρος 1°—avtwy m | avros BOboquwa, BEY Cyr] 
avrwy t: aurw AKFMN rell | ex των αδελῴφων F* | ev] ere | | 
avrwy BboqwaB" & Cyr] om ejsuzi: αὐτὸν AFMNO rell 33” | 
Kuptos autos] pr guia &: guod Dominus est A | xuptos] +0 Os 
c | αὐτὸς KAnpos αὐτοῦ] {κλῆρος αὐτοῖς 30): autw xAnpos g | 
αντου] avrwy oA: om u | cada bwy | εἰπεν] wuocer F | 
avrw] avtros oA: om 3}, 

3 avry] +eorat cxS™(sub %) [τῶν cepewr] sacerdotis A-ed: 
om των i* | τα 1°] pr ras (2): τῶν fm: geod est 1: om ejqgs 
2(txt)A | των Nawy m | παρα 2°] pr cat gn: pra Ocdoptz(mg): 
om rab Cyr-cod | θυοντων] θυσιων N | ra θυματα] τας 
θυσιας AF MNacefi-morsxyz(txt)b, | pooyos cl | eav τε 2°] ἢ 
d: om τε F | om καὶ 2° mAB'E | δωσει] dwon u: δωσεις 
Ob-egjnpqtwy S™(mg) Cyr: dwons f | τω vepet post βραχίονα 
yis(brachium dextrum %') Cyr-ed | καὶ ta σιαγονια] (κατα ota- 
yova 16): om καὶ πὶ | Ta 30---ενυστρον] marillam ef tnteranea 
2, | evvorpov] evucrepov 1*: ηἡνυστρον Maf(ev-): ενοσυστρον 
m 

4 om καὶ 1° bemowx BY | om σοὺ 1° mb, | καὶ 2°—cov 
2° post gov 3° i | om καὶ 2° d | om και 4° b’ | την---κουρων] 
tnitia tonsura Y | κουρων] - σου y | om των προβατων N | 
om gov 4° i*b, | δώσεις avrw] bis scr d: om πὶ [δωσεις} pr 
kat b(w sup ras 2 litt dw: dwoeci* | αὐτω] e7s A 

5 avrov] ev avrw ua, | κυριος BAY Cyr-ed] +0 θς σου 
AFMN® omn BES Cyr-cod: + Dominus noster Bi: (+0 Geos 
128) | om πάσων BY | om των a, | φιλων n | σου] westrarunt 
35. | παρεσταναι] παρισταναι y: παρεέστηναι k: παρεστησαι m: 
παραστηναι blwz(mg) | om ἐναντι---θεοὸν kmx ἐναντίον Nbw | 


om tov θεου B' | θεου B Cyr-ed] σον AFMN® τὲ} ABE 
LS (evavtri—aov sub --) Cyr-cod | λειτουργειν pr του N: 
Ἕαυτω pt | και evroyery] sub -- S™(uid): καὶ ἐπευχεσθαι bw: 
om xz: +aurw ἃ | emt tw ovopart] in nomine A-ed BEL: 
nomen A-codd | avrov 1°] xu AF Maefi-lqrsxyz(txt)b, | avros] 
(pr auroe 77): αὐτοι j: avrov N | ot υἱοι] τοὺς υἱοὺς Ν : (om ot 
16) | (αυτου 2°] αντων 16.32.73.77-130) | €v—topand B] ev cpr 
πασας τας ἡμέρας N: ev υἱοῖς tr πασᾶς Tas nuepas MOboA)gn 
2(mg): magas τας ἡμέρας kw bewxS'™(xw sub —): ἡ πάσας τας 
ἡμέρας Afi®’prtBy’: wacas tas ἡμερας AFi*z(txt) rell ABvEL 
Cyr 

6 παραγεινηται N | omof | ex pias] εν μια τ: 7 wnam A? 
nt una UW, | πολεων Bm] οὐ αν tuarum ABVY +: + vpwr 
AFMNO rell BY Cyr: (+ nuwv 28) | e« παντων} ex πασων 
των πολεων f: om πὶ | τῶν 2°] om dw: + πόλεων 13? | om 
νιων 5 | om avros 3 | παροικει] +exec acdoptx | xa@ore] pr 
Kat eXevoerat coxAS™(sub 50): καθὸ Cyr-ed: καθα bw: guia 
BYE | εἐπιθυμει] ἐπιθυμὴ cn: av ἐπιθυμηὴ bw: concupiscet YX | 
n ψυχὴ avrov] αὐτον ἡ ψυχη NgniL}: avtw ἡ Yuxn 8: om avrou 
mq | om τὸν Om Cyr | ov] ov bw | av] εαν bwx: om Ne 
Cyr-ed | εκλεξηται Β] Ἔκ: ὁ Os q: τὰκ AFM®@acfginoxyb, 
Ai: +xs o Os gov N rell DYE 

7 λειτουργησει BOejtuza,W] λειτουργεισὴ πὶ: λειτουργεῖ σοι 
dp: λειτουργησαι GAY! : καὶ λειτουργησὴ afkoq: Ἔκω bw: pr 
και AFMN rell & Cyr | rw—@eou 1°] Domino Deo BY | τω] 
pr ewe Odgnpt | ονοματι] o...wuare O* | om κυριου 1° bw | (om 
tov θεου αὐτου 71) | αὐτου 1°] αὐτων gn | παντων n* | om οἱ 
1° Cyr | om οἱ Aeverrae adm | exe] post κυριου 2° 8,33": om 
dfpi | om evavriov—cov u | evavriov BN] evavre AFMO rell: 
ἐνώπιον Cyr | tov θεου σου BNA-codd] om AFMO6 rell DEW 
Cyr: om σου A-ed 

8 μεριδα] -Ὁ δε n | φαγονται N | πλην---πατριαν] practer 
guod wenale est circa ciuitaten & | rhs mpacews THs] WHH 
eTcMOnT 18: om τῆς πράσεως gn | πράσεως] πράξεως ej: 
παραβασεως 1: “αὐτου NedfikoptxS™ Cyr | τῆς 2°] τοις f: 
την M | xara] παρα qua, | πατριαν}] pr τὴν Cyr-ed 


XVII 1 καρπωματα---αὐτα] ignuem fructuum (leg νι 3.3) Domini et sortem eins edent τι | καρπωματα] a’ πυρὰ 


M | φαγονται) pr και z 
2 avros] Neve FD 


4 amapxas] δεκατας F> 


8 μεριδα pepeptopevny φαγεται] θ᾽ portionem sicut portionem edet 3” | wrnv) a’ χωρις M | τῆς 1°—warpay] σ΄ της Krycews 
exaoTos τῆς κατα Tas πατριας Mz: a’ των mpagewy avrov emt τοὺς mpas Z 


O12 


XVIII 


AEYTEPONOMION 


XVII 16 


9 "Kav δὲ εἰσέλθης εἰς τὴν γὴν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐ μαθήσῃ ποιεῖν κατὰ B 


10 τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ἐκείνων. 


10 > ¢ ig 3 A ? 4 €y , A A 
οὐχ εὑρεθήσεται ἐν σοὶ περικαθαίρων τὸν νίον αὐτοῦ καὶ 


Ἀ fa > nm 3 f f Id f s > ¢ 4, 
THY θυγατέρα αυτοῦυ εν πῦύυρι, Het UU ΌΜΕΡΟΥ μαντειαν, 7 ΠΠπτος Kat ETE φαρμάκοις 


Σ τ ἐγαείδων ἐπαοιδήν, ἐνγαστρίμυθος καὶ το αὐτο ᾿ΠΠΠΟτΤΩν τοὺς νεκρούς. 


12 bd x 
ἐστιν yap 


βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου Tas ποιῶν ταῦτα' ἕνεκεν γὰρ τών LAO. τούτων Κύριος 
13 posh ea αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. "37édevos ἔσῃ ἐναντίοι" Kuptou τοῦ θεοῦ σου" Mra γὰρ ἔθνη ταῦτα 
οὺς σὺ κατακληρονομεῖς αὐτούς, οὗτοι κληδόνων καὶ μαντειῶν ἀκούσονται" καὶ σοὶ vx οὕτως 


13 ἔδωκεν Kuptos ὁ θεός σου. 
¢ , f 3 σι b] / 
16.6 θεὸς σου col, αὐτοῦ ἀκούσεσθε. 


STIpodytny ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐμὲ ἀναστήσει ἸΧύριος 
kata πάντα ὅσα ἡτήσω παρὰ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐν 


Χωρὴβ τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐκκλησίας λέγοντες Οὐ προσθήσομευ ἀκοῦσαι τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ 


10 οὐχ Bb] οὐκ B* | μαντιαν B*(-ret- Ba) 


ΕἸ ἐπαειδων] επαοιδων ΒΡ [εγγαστριμυθος BPAF 


12 βδελυγματω 1" (ν suprascr Frei!) | εξολοθρευσει BP 


13 τεέλιος B*(-Ace- ΒΕ" 


9 εἰσελθης} prov Gex Or-lat Eus: εἰσελθη il: εἰσελθήτε N: 
συ εἰσελευση oO | nv] pr εἰς Og | omo Geos cov GY | om σου 
AjszA Cyr-cod } | διδωσιν] debit ABUL Or-lat | ov] + ey Eus | 
μαθηση] pabes n: wader g | om κατα ς | ta βδελυγματα] om 
BC"): om τα Cyr} | των εθνων] των avdpwv b,: om | om 
εκεινων Cyr} 

10 evpyoerat A | καθαιρων Eus | τον vor] 0 1°, 2° ex w x? | 
{om avrov 1° 71) | και 1°—mupe] ev πυρὶ ἡ τὴν θνγατερα αὐτοῦ 
d | cae τὸ B Cyr-ed}] y AFGMN® rell ABLEH Or-lat Eus 
Cyr4-codd} Spec | αὐτοῦ 2°] om Spec: + mer αὐτοῦ a, | om 
εν πυρι F*Ni*lmb, μαντευόμενος] pr και OdgnptAEh Spec: 
praut BM: pr wegue BY Or-lat | μαντειαν] parreca i*o: μαντειας 
Eus: {θυσιαν 71)  κληδονιζομενος καὶ οἰωνιζόμενος] οἰωνιζόμενος 
Kat κληδονιζομενος Cyr}: augurans et aruspicans Spec | κλη- 
δονιζομενος} pr καὶ AFGMNa-dfgiklnoprtwxyb,d& Eus Cyr: 
pr neque 755. segue sortiens sortibus Or-lat | om καὶ οἰωνι- 
ζομενος er Or-lat | φαρμακοις Blmua, BY] et medicantinibus 
infuscans Spec: om dA: φαρμακος AFGMNO rell BI’ Eipr 
et)S™({uid) Or-lat Eus Cyr (pr zegue 15) Or-lat) 

11 επαειδων B* Meg] pr εὖ AB: pr negue 3: post ἐπαοιδὴν 
.,: ἐπαοιδων BbAOk-na,: emraodos Cyr? Or-lat (pr wegue) 
Spec: ζεπαγων 16): ἐπαδων FGN rell | επαοιδην] ἐπαοιδη Og: 
om %3!*(uid)3% Or-lat Eus Cyr + Spec | τερατοσκοπος καὶ εγγα- 
στριμνθος Cyrt | ενγαστριμυθος] pr ef AE: pr vegue B Or-lat | 
kat] negue  Or-lat: om S™(uid) | reparocxoros A | εἐπερω- 
των] pr καὶ AFGMNacdfiklo-rtxyb,83" Eus Cyr $-codd $ 
Spec: pr vege % Or-lat; καὶ epwrov Cyr-ed } 

12 om egrw—-cov 1° k | xu τον θῦ n* | Tw θεὼ Gor] 
sub ~G: om ABEY Or-lat | was] pr εἰ Spec |ποιων] pr o 
cf | ravra] - ἐστι βδελνγμα κω k | evena Eus-cod | om yap 2° 
ex” | κυριος εξολεθρευσει avrous] εξολοθρευσει αὐτοὺς KS 0 Os τὴ | 
κυριος Bbuwa,i Spec] post αὐτοὺς OgnA: τοῦς N: +0 ὃς 
σου ΔΈΟΝ τοὶ] Or-lat Eus | εξολεθρευσει] εξολεθρευσεν q: εξο- 
λοθρευση b’: εξολοθρευσεις |: εξολεθρενει Gkxa,S™(uid) Or-lat | 
avrovs απὸ σου] gentes ἰδέας a conspectu tuo Or-lat | (avrous] 
+xuptos 0 Geos gov 16) | amo] πρὸ q | cov 2° BNOgnALL 
Spec] pr προσωπου AFGM rell 35 (evus }5)"»} Eus 

13 om totum comma k | redevos evy] ef esto perfectus & | 
τέλειος} pr fu autem Spec: δε Ogn | ἐση] esto Or-lat: ert 
2 | ἐναντιον BF Ndfilob, Eus Cyr#-cod}] evayre AGMO rell 


10 περικαθαιρων] a’ διαγων Mk(sine nom): 
M: of σημειοσκοπουμενος MzS™(uid) 
11 ενγαστριμυθος---νεκρους] a’... 
τερατοσκοπος] γνωριστὴς οἱ ἃ γνωστης M: 


14 μαντιων F 


AFGMN®@a-gi-uw-b, ABEL 


Cyr?-ed$ | om του θεου cov 3!" Cyr-ed Ὁ 

14 ra—ovus] κατα yap ταῦτα οὐ 1 | om ταντα Or-gr | (om 
ovs—ouroe 71) | ovs] a mgih({uid) Or-lat(uid) Spec(uid) | ov 
κατακληρονομεις] συγκατακληρονομήσεις q | om σὺ BY | κατα- 
xAnporowets | κατακληρονομης Ὀ΄(η 2° sup ras}c: KaraxAnpovouncers 
FNdejkloprs*tuzi) Cyr-ed}: κληρονομεις na,: κληρονομήσεις 
Os* : possessurus es A: possidebis Spec: haereditabis B | om 
avrovs m Or-lat(uid) Spec | ovro:-——axoveovrat] istac audtunt 
sortilegos εἰ diuinos Or-lat: istae augures audientes & | ovroc) 
sub + G: avrot ejsuzii: ovre 1: om LG | om κληδονων καὶ ἃ | 
κληδονων] κληδονισμων AF Macfi-mp-—tyzb, Cyrd-edt: κληδο- 
νισμον N Cyr-codi | μαντείων] μαντείαν Cyr-codt: (uavreca 
71) | axovoorrat] axovowvrar Met*: ἀεί A Spec: andt- 
erunt %3 | καὶ σοι Bua, Cyr] oso δὲ n: σὺ de dklop Cyr- 
cod!: (ovde 30): om m: σοὶ δε AFGMN®O rell A4# Or Eus 
Cyr? al 1 Spec: om καὶ 3» | cdwxev] dedwxev Cyr}: + yap k | 
om σου B 

15, 18. -20 pwvons μεν εἰπε» ore προφητὴν ὑμιν avacrnget 
Kuptos 0 θεος εκ των αδελῴων UW ὡς ELE αὐτου ακουσεσθε κατα 
wavra oga αν λαλησὴ προς ὑμᾶς εσται δὲ πασα ψνχῆὴ ητις αν μὴ 
axovan του προφήτου exewou εξολεθρευθησεται εκ του Naov Acta 
ili 22, 23: OVTOS ἐστιν ὁ μωυσὴς O εἰπας τοις τοις ἰσραηλ προ- 
φητὴν ὑμιν αναστήησει o θεος εκ των αδελῴων ὑμων ὡς ELE 
7b vil 37 

15 (om totum comma 130*) | προφητην) + νμιν Cyr}: + εκ 
μεσου gov GcoxS™ Or-lat-semel (sub % GS™) | ex] Ἔμεσου 
a | cov 1°] μον Cyr-codt: vpwy uyA-codd Eus$ Cyr-cod ὁ | 
ὡως---σοι] αναστήσει σοὶ ws ene Kuptos ὁ θεος σου Cyr-ed}: ava- 
στήσει σοὶ Kuptos o Geos gov ws eve Eusd (om σοι codd) | om 
ws ene F*(hab Ετ πιε) Or-ter Cyr} | (om ἀναστησει---σοι 16.77) | 
αναστηση i | Kuptos—aov 2° post co AFGMNOa(om sov)bfikl 
m(om oov)opqstw-b, A BEW Or-ter Επ5 1 Cyr$-cod 3 | om σου 
2° Eus-cod4 | om σοι cdegjnru Eus4 Cyr4-ed t-cod 4 | avrov] 
pr εἰ A-codd 35 

16 (kuptou του θεον 1°] Kupiw Tw θεω 30)  κυριου 1°] pr τὸν 
γε! | rov θεου gov 1°] om m: om τοῦ Fpt: om σὸν Eus } | 
ev] pr ev opee Cyr} | χωρηβ] χωριβ n: Ored Or-lat: Tw oper 
awa Cyr} | ry] (pr ev 32): ev Cyrt | λεγοντες] λέγοντος δ: 
λεγοντα m | προσθήσομαι a, | ακουσαι] pr tov Gi(sub %&)c: 
om 3» | τῆς φωνης Ndempty us Cyr£ | om κυρίου 2° Cyr | 


οἱ ἃ transtre faciens S™ | κληδονιζομενος) a’ ewepwrwy μαγον 7: θ΄ θελητης 


magum ct cognitor οὐ quaerens ad mortuos S™  ἐνγαστριμυθος] a’ ἐπερωτων payor M | 
γνωστὴης k: θ΄ θεατὴς a’ γνωριστης σ᾽ γνωστῆὴς Z 
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Digitized by Microsoft ® 


XVHIL 16 


A \ a“ 4 f a ᾽ 4 ͵ " ΔΑ Ά * , 

σου, καὶ τὸ πῦρ τὸ μέγα τοῦτο οὐκ ὀψόμεθα ἔτι, οὐδὲ μὴ ἀποθάνωμεν. 
5 - ᾽ Α ΄ » ᾿ A 9 a * “ ᾿ 

μέ ᾿Ορθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν πρὸς σέ' ᾿δπροφήτην ἀναστήσω αὐτοῖς ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν 


ΔΕ ΤΕΡΟΝ ΘΝ 


17) καὶ εἶπεν Kv 
βίος πρὸς 17 


“ ? \ ΄ Vie Cus ¥ a ; + a A 4 > « U bat > ’ 
ὥσπερ σέ, καὶ δώσω τὰ ῥήματα μου ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ λαλήσει αὐτοῖς καθότι ἄν ἐντεί- 


4 ~ 19 x e v θ A aN x a ? ef Sy a λ i} e / ’ “ > Ἀ 

λωμαι αὐτῷ" Wat ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μὴ ἀκούσῃ ὅσα ἐὰν λαλήσῃ ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἐπὶ 
΄“ ᾿ f / % s > ὃ é ? 4 “ 20 Α ¢ f ἌΝ Ἀ % ‘ et 3 ὧν a 
τῷ ὀνόματί μου, ἐγὼ ἐκδικήσω ἐξ αὐτοῦ. Ξοπλὴν ὁ προφήτης ὃς ἂν ἀσεβησῃ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ 


3 " fa tn a Ἢ f ΄“ . ἃ A φ ᾿Ὶ > é ζω φ , ΕῚ 
ὀνόματί μου βῆμα ὃ οὐ προσέταξα λαλῆσαι, καὶ ὃς ἂν λαλήσῃ ἐν ὀνόματι θεῶν ἑτέρων, ἐποθα- 


~ ¢ f “ 
νεῖται ὁ προφήτης ἐκεῖνος. 


ΟἹ 4} \ vw ? ~ ’ “ f θ x tm a ᾿ 
ἐὰν δὲ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου Ilws γνωσόμεθα τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ 21 

3 f Κα / . 22 ad aN x x ¢ e ¢ a ’ a“ a ᾽ Ix ? } 4 , 

ἐλάλησεν Κύριος; *oca ἐὴν Nadynon ὁ προφητὴς ἐκεῖνος τῷ ονόματι Kupiov, καὶ μὴ γένηται 


“ os νι ta a 4 , ree 3 * i? ᾽ ¢ ¢ f 5 “~ 
καὶ μὴ συμβῇ, τοῦτο TO ῥῆμα ὃ οὐκ ἐλάλησεν Kuplos: ἐν ἀσεβείᾳ ἐλάλησεν ὁ προφήτης ἐκεῖνος, 


οὐκ ἀφέξεσθε αὐτοῦ. 


‘i « Ἁ “a \ 
Ear δὲ ἀφανίσῃ Kuptos ὁ θεός σου τὰ ἔθνη ἃ ὁ θεὸς δίδωσίν σοι THY γῆν, καὶ κατακλη- 1 


ἴω, ἰ »͵Ἅ x 4 “~ f 3 “~ ΄“ 
ροομήσητε αὐτοὺς καὶ κατοικήσητε ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν, “τρεῖς 


τὸ 


20 αποθανειτε A 


AFGMN@a-gi-uw-b,A BEL 


om του θεου gov 2° πὶ | gov 2° BY] ὑμων fay: nuwy AFGM 
NO rell ABE Or-lat Eus Cyr | om τὸ 1° Cyr} | τὸ peya 
τουτο] αὐτου ro peya y: om τοῦτο WL | τοῦτο οὐκ οῴαμεθα post 
ετι { | overachb’ | omer b | om οὐδὲ μη αποθανωμεν m | οὐδε] 
οὐδ ov Nfu: καὶ ov b’ Cyr}: wa enABEW Or-lat |] om zye | 
αποθανωμεν] auaprwyev Eus } 

17 wavra} sub — G: om k | om σσα emp [ελαλησαν] 
ελαλησεν n Cyrj: ἐλαλησας bflpw Cyr} | πρὸς σε 1}] om AF 
ΟΜ ΝΘ omn ADEW Eus Cyr 

18 avacrycw avrois] post avrwy Nbqw Eus%: αὐτοῖς ava- 
ornow Cyr}$ |] om ex—avtwy Cyrs'; | των] pr μεσου AFG 
Macefi-morsxyzb, Eus} Cyrg: | αὐτων] αὐτου Cyrz’s | om 
ὡσπερ σε Cyrstz | σε] pr καὶ Ofgn | Swaw] θησω Cyr i$ | τὰ 
ρήματα BAW Cyres] ro ρημα AFGMNO omn BE(nid) Eus 
Cyr43 Cyp: τοὺς ANoyous Cyr3$ ] pov] cov el: om πὶ | ev— 
αὐτου] εἰς ro στόμα αὐτου G{A Eust Cyrsy: er avrw Cyray | 
om καὶ AaAnoe αὐτοῖς W | λαλησω ἃ αὐτοῖς 2°] avros cor: 
om Cyrg | ka@ort] καθὸ n: καθα Eus} Cyrey: guae Cyp: 
κατα mavra oca CyriZ | αν ἐντείλωμαι] av ἐντελλωμαι {] Cyry7,: 
ἐντελλωμαι n: εντελλομαι gm: om av q | avrw] auras Cyr- 
edj;: om g Cyr; Cyp-cod 

19 oavOpwros os] ecrat os Cyr 2: yuisyuis Cyp-cod: guisyue 
Cyp-ed | om o 1° Gejnsuza, Cyré | av@pwros] + ἐκεῖνος AF M 
Nafiklmryb, Cyr% | eav 1°] αν efjn—qua, | o¢a BOabguwa, 
Cyr] pr παντα GcoxS™ Eus3: a n: των Aoywr αὐτου oca 
AFMN rell Eus} Cyrg [ov Aoyor m | avrwy Cyr} | os bi] | 
eav λαληση] AaAnoet n Cyp-ed | εαν 2°] av FMO begjklopqsu 
wza, | ὁ mpopyrns] sub — G: post μου A: om gkmn | ἐκεῖνος 
Bp (uid) Cyr$ Cyp] om AFGMNO rell AUW Eus Cyré 
ἐπι TW ονοματι] in nomine ABEL Cyp | (uov] avrov 18) | eyw] 
om 5: (+e 130) | εκδικησω] εἐκδικω Flmb,: εκζητήσω q: 
(αὐτὸν 71) | εξ αὐτου] εξ αὐτων Eus$}: om Cyp 

20 πλην] vam YW | o 1°) ore f | os αν 15] so A | αν ασε- 
Bnon] initiauerit © | av 1°] εαν AGOcdgknoptxyb, | ασεβηση) 
ἀσεβὴ ἃ: evceBnon w*(uid): +7 b,* ] om AaAnoa 1° m | 
επι---ρημα) pnuata ert τω ονοματι pou Οἱ xerbum tn nomine 
mco EL | επι---μου BNgnq??B] om em q*: post ρημα AFG 
M6 rell: ἐπι somine meoA | om o 2° da, | προσεταξα] + αὐτω 
AFGM Na-dfiklo-rtwxyb, ΒΞ | om Aadyoa 2° BY | καὶ] 
pr7k | os αν 2°] wel si A | os 2°] οσα ΝΘᾳ | av 2°] εαν Acdg 


ikInprtxyb,: (om 28): +eav f | λαλησὴ] +o0 g | ev BA(uid) 
BE(uid)W(uid)] ἐπὶ τω fq: er AFGMNO rell | arodaverw 
M | om o προφητῆς εκεινος m | προφητης 2°] avos Ogny 

21 εἰπη9] dicatis A: Neyys Fefijlnqsuz(txt)asb, Cyr-cod: 
λεγὴ τις Cyr-ed | ev—oov] 2 corde nestro A-codd | om ry 
(130) Cyr-ed | om cov A-ed Cyr-ed | πὼς γνωσομεθα] modo 
scimus W | om πὼς q*(uid) | yrwoopePa] γνωσωμεθα Int: 
yrwooua cE | ρημα] +7ovro nf! | om ove ada,  κυριος] 
Deus BY: +0 Os dpt 

22 οσα] os bwa, | eav] αν FMObdgm??nptw: μὴ o: om 
m* | λαληση] ἐλαλησεν m | o προφητὴς exetvos 1° Ir Cyr-ed] 
om bw: om exeewos AFGMNG@ rell ABED Cvr-codd | om rw 
ονοματι Kuptov m | Tw ονοματι B] pr ev Cyr-cod: t xomine 
ABELL: ἐπὶ του ovoparos q: pr ἐπι AFGMNGO το]! Cyr-ed | 
κυριου] (μον 16): -οσα eav λαλησὴ ε | OM Kat μη γενηται & | 
om καὶ 1° a, | om μὴ 1° ε | γενηται Bc] Ἔρημα j: + τοῦτο τὸ 
ρημα y: το ρημὰ AFGMNGO rell ABE Cyr | om καὶ 2°— 
ρῆμα ea, Cyr-ed | καὶ μη 2°] μηδὲ Odgnpt: om μη F*c | om 
Tovro To pnuan | om tovro Nfm | ro ρημα] wud 33)»: om τὸ 
c | om o 2° Fbfiwb, | om ovx τῷ dk*imq | ελαλησεν 1°] 
+aurot: +autw dp | xupos] pron: Deus BY: +0 Os egjsuz 
a,: +o Os gov dpt | ἐλαλησεν 2°] 1+-avro Gdkotx: +avrw cp | 
exetvos 2°] ere Tw ovoxa αὐτου N: om A*(hab AC™)FGMacdfi 
klmprtxb,@ Cyr | om οὐκ 2° f | αφεξεσθε αὐτου] remittetis ez 
3) ] αφεξεσθε] ανεξεσϑε NOgn: ακουσεσθε apt [αὐτοῦ] pr ar 
AFG Macefi-mogqrsxyzb, Cyr 

XIX 1 6y O*(uid) | αφανιση---σου] εξολοθρευσεις N | om 
Kuptos—oov m | xuptos bis scr M | a] ὧν NOdgknptz(mg)AB 
3} | o Geos 2° BE(uid) ih] pr Dominus A: xs 0 05 cov GOcdgn 
oqtxz(mg): om kmpBl¥; +c0v AFMNaz(txt) rel! Gr: (+0u 
71) | dtéwowr) dabit ABW | co] wodis BY | ynv Β] αὐτῶν 
AFGMN® omn Qi ] καὶ 19—avrwv 2°] κληρονομησαι m | 
om καὶ 1° Nes | κατακληρονομησητε Βρίτ 2° ex corr)na,] κατα- 
κληρονομήσετε Oejsuz(txt)#: κατακληρονομησεις AFdiklopqy 
z(mg)A: κατακληρονομησης GM rell BY: κατακληρονομησαι N | 
avrous] caw A-ed L' | κατοικησητε Baa] κατοικησετε Oegjns 
uz(txt) : κατοικησης AFGM firxtb, (uid): κατοικησεις x*(nid) 
z(mg) rell A: κατοικησαι N | om αὐτῶν 1° A | καὶ 3°—avrww 
2°] bis scr F*: om i* 


17 σρθως---σε] a’ θ΄ bene egertnt ea guae locutt sunt 3S” | opOws) a’ 0 ἡγαθυναν ὁ 


18 womrep σε] a’ simitlem {δὲ S™ 


20 ασεβησὴ] α' νπερηφανευσηται MS™ | αποθανειται] [αποθα͵νειτω ΔΊ 


22 εν ασεβεια) οἱ ἃ ἔπ superbia S™ | οὐκ αφεξεσθε αὐτου] won conuersabimint ( ahh) εἰ Sm 


XIX 1 αφανιση] a’ 0 deleat 5” 
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AEYTEPONOMION 


f “- a ? , “~ “~ @ vee ς 7 ? f 
3 πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ ἐν μέσῳ τῆς γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 


XIX 9 


e ? 
Ξστόχασαι 


Ἁ ‘nN? 4 a "ἢ rd γ᾿ a A i γ᾽ e f x 
σοι THY ὁδόν, καὶ τριμεριεῖς τὰ ὅρια τῆς γῆς σον ἣν καταμερίζει σοι Κύριος ὁ θεός σου" καὶ 


v Ἁ 3 - ‘ “ 
“ἔσται καταφυγὴ ἐκεῖ παντὶ φονευτῇ. 


4 n δὲ wv Ἁ td ΄“ “« “πἝἃ A , 
τοῦτο O€ ἔσται TO προσταγμα τοῦ φονευτοῦ ὃς av φύγῃ 


> OA \ , ἘΠΕ τς , ᾿ ἘΠ τα] ? a ? δώ \ @ ? a > \ \ 
EXEL Και ζήσεται OS av πατάξῃ TOV πλησίον QUTOV οὐκ εἰθῶς, KAL OUTOS OV μισῶν AUTOV TT po 


5 τῆς ἐχθὲς Kal τρίτης. 


a αὶ Ἅ 3 “ s “ if > ‘ Ny ~ 4 
Seat ὃς ἂν εἰσέλθῃ μετὰ τοῦ πλησίον εἰς τὸν δρυμὸν συναγαγεῖν ξύλα, 


\ 3 (ak ΠΡ ‘ 3 “- A > Ser , Ἁ 4 ‘ ᾿ Α Α ᾽ὔ ? 4 “ 
καὶ ἐκκρουσθῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ TH akivn κόπτοντος TO ξύλον, Kal ἐκπεσὸν TO σιδήριον ἀπὸ τοῦ 


, , “ , \ 3 7 3 f > 4 “ f , 4 
ξύλον τύχῃ τοῦ πλησίον, καὶ ἀποθάνῃ, οὗτος καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων Kal 


6 ζήσεται" 5 


ied 4 ᾽ [ὰ 3 , ~ ¢7 9 f ἴω ᾽ δ , 
iva μὴ διώξας ὁ ἀγχιστεύων τοῦ αἵματος ὀπίσω τοῦ φονεύσαντος, ὅτι παρατεθέρμανται 


“~ δί A 4 § Σ Ω .Ἀ 4 3 ς 10 , Ἁ ’ 3 “ if \ 7 
τῇ Kapoia, καὶ καταλάβῃ “αὐτὸν, ἐὰν μακροτέρα ἦν ἡ ὁδὸς, καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν" καὶ τούτῳ 


> ¥ , θ ’ ef 5) “~ > Σ » x ~ ? Ἀ 3 \ X n f Α “ 
7 οὐκ ἔστιν κρίσις θανάτου, ὅτι οὐ μισῶν ἣν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης. Τ7διὰ τοῦτο 


2. \ is “ la) “A “A “a 
8 ἐγὼ ἐντέλλομαί Got TO ῥῆμα τοῦτο λέγων Τρεῖς πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ. 


δέἐὰν δὲ ἐμπλατύνῃ 


res ¢ id \ ted aA ? ry ~ a ΄Ζωε 
Κύριος ὁ θεός σου τὰ ὅριά σου ὃν τρόπον ὦμοσεν τοῖς πατράσιν cov, καὶ δῷ σοι Κύριος πᾶσαν 


4 A «Ὁ ἊΨ a “ ,ὔ nw 4 
g τὴν γῆν ἣν εἶπεν δοῦναι τοῖς πατράσιν σου, ϑέὰν ἀκούσῃς ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς 


2X > / “ ΄ ᾽ ~ - ἢ Ἁ ᾿ ΄ ? ΄ “ e -“ 
ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾷν κύριον τὸν θεὸν σου, πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 


XIX 2 expeow AF* 
6 μεισων B*(uio- BO)A | χθες Bb 


2 deagredets] διαστελλεις cf: διατελεις g | av7Tw m | ex 
μέσου m | om gov 1° bcoqwa, AB" | om ys—(3) σον 2° m | 
ns] nv GNu | om o @eos σου k | gov 2°] ras (2) n: om) | 
διδωσιν] daditABiL | σοι] - του κληρονομησαι αὐτὴν Gacdkoptx 
Sm(sub % GS™) 

3 om totum comma k | στοχασαι] στοχασον fg: aestimare 
% | σοι τὸ BAF lmsyz(txt)] post odov 1: σὺ Maefijr: ce ceavTw 
u: σεαυτω GNOz(mg) rell | τριμεριεις] τριμεριης f: τριμερεις dp: 
τριημερις b’: τριειμεριξ πὶ μερίεις q: 41] A-ed | (της-- ην] 
σου κυκλω a 16) | om σου 1° BY | καταμεριζει---σου 2°] Ks ὁ 
65 σου διδωσιν sob, | καταμεριζει σοι] καταμεριζησει c | κατα- 
μεριζε(] καταμεριζη gno: καταμεριει FABL S™(uid) | καταφυγὴ] 
post exec Θρῃη 75: φυγὴ o | om exes G | om παντι f | φο- 
veurn] pr τω Aoy: {ζφονευοντι 71): +eoTarc 

4 om δε NABW | εἐσται to προσταγΎμα] finis εγῖί A-ed | 
εἐσται] sub --- G: post προσταγμα coA-codd: ἐστιν F*bw | 
προσταγμα)] πραγμα Ngkn | rou govevrov] omzrs occisoris A | 
os av 19] os cay Ogn: cum EW | om καὶ 1° mE | os av 2°] os 
εαν Ogn: os ὃ αν τι: οταν q | πλησιον] Ay... G | om avrov 
begjnsuwza,W | οὐκ ecdws BBE) ἀκουσίως AF MNO omn AL | 
outros} οὕτως MNb’q*: om m J ov] o Neg*: μη bw | om αὑτὸν 
f | προς f | rns] τη n | x@es Bhc-fjklnpty | καὶ 3°] ουδὲ dgnpt | 
rpirns B] (pr πρὸ 128: pr τῆς 71): τημερας m: pr προ τῆς 
AFMNG rell A(uid) 

5 os] ὡς c | εαἂν dgnpqt | μετα του πλησιον post δρυμον 
bgn(mAynovouv)w | πλησιον 1°] +avrov AF MNacdfiklmoprtxyb, 
AB | om τὸν bw | guvayayew] cuvayeav gn: συνησαγαγειν 
οὔ: εκκοψαι dptA | εκκρουσθὴ] ἐνκρουσθὴ f: exxpovon A%(-0 On 
A*vid)jy: ἐκρουσθὴ Ὁ: κρουσθὴ gno(pr ras 1 lit): offexderit © | 
κοπτοντος] pr του jq: κοπτοντα m | 70 ξυλον] τα ξυλα f | εκπε- 
gov to] ἐκπεσοντος Θ | exmecov] (είισπεσον 73): Om τῇ | σιδηρον 
N | om aro τοῦ ξυλου r | τοῦ 3°] τω πὶ: (τον 136) | πλήησιον 2°] 
Ἕαυτου cdoptx33S™ | om καὶ αποθανὴ k | ovros καταφευξεται) 
confugiet is Ts fugiat is et confugtat A | ovros] avros g?? | 
καταφευετὸ n | om τουτων mB 

6 om μη] | rou atuaros] to awa F: του σωματος n: om 
ἢ: +7ouv 1" | οπισω tov φονευσαντος}] trou φονευσαντος οπισω 


2 διαστελεις} a’ χωρισεις M 


4 μεισων ΒΒ ((μισ- BOYA | χθες ΒΡ 


5 akewwn Β᾽ (-ξζι- B>) 
8 πασαν---(0) axovons B2>™Zinf]) om B* 


AF(G)MN@a-gi-u(v)w-b ABEL 


mn: om 5 | παραθερμανται r | τὴ καρδια] (ev TH Kapdta αὐτου 
71): ἡ καρδια αὐτου CAB: τὴν καρδιαν avrov ἘΠ: +avrov A 
F@M Nadfiklmoprtxyb, | eav] pr καὶ Fa(uidjco: +e b’ | (om 
paxporepa—obdos 130) | waxporepa nv] Jonge erit © | ἣν 1° Bbw] 
om cdenqu: ἡ AFMNG6 rell AB | od0s} +avrovl: tam avrov 
o | παταξει null | αὐτου puxny] animam etus A | ψυχὴν Be 
jsuvz] pr τὴν kxa,: τὴν ψυχὴν και arodavyn AFMNO rell 4 | 
om καὶ 3° ὈΠν 13)" | rovro Nab‘’c-fmopqty ἐστιν] εσται u: 
erat A-codd | ove nv μισων fat i | ἣν 29] post αὐτὸν 2° Box: 
om f*gn* | avroy 2°] αὐτων dp*: αὐτω c* | om τῆς 1° m | 
x9es BedefjklInp | οὐδὲ Bk] καὶ AFMNO τοὶ] ABL | προ της 
TpiT HS] TpLT NS ἡμέρας mM: OM πρὸ Τῆς τι: OM πρὸ GIL 

7 om totum comma m | evyw εντελλομαι σοι] mandaut ἐϊδὲ 
ego facere %: mando tibt facere B | ἐντελλομαι σοι BNcoxA] 
post touro i: ἐεντελλωμαι ἢ : σοι εντελλομαι Taeyv bw: om σοι 
g: σοι ἐντελλομαι AF MO rell | ro ρημα rovto] pr λεγων c: 
post λεγων ὁ: om k | διαστελεῖς σεαυτω] ceauTw διαστελλεις f | 
dtagreNers] διαστελλεις Clee ex corr)l??: διαστελλει ]*: διαστε- 
λειται ἃ, 

8 om δε t | ἐμπλατυνη] πλατυνὴ ἴα,: τ “δὲ AE | om σου 
19 abkmw [ὡμοσεν] - ἂς oAE: Ἐ χε 0 Os jsuvza, Bl: +xs o Os 
gove | ros πατρασιν σου 1°) fatribus uestris 1, | και--ασου 4°] 
bis scr c: om bdw | 6w] δωη egk-nq: δωση Θ: dSwoe fo | 
got] post κυριος 2° b,: om fo | κυριος 25] om OgkmnL: +0 4s 
N [ἢν] ἡ p | εἰπεν] (wuoce 32): +xs 1  δουναι---σου 4°] 
auros dovvat mM: Om δουναι r 

9 εαν] pret A: καὶ bfmw: 4+6€ a, | (ακουσης ποιειν] ποιη- 
ons 71) | axovons] αἀκουσεις w: ακουσὴ u: εἰσακουσης FMNOa 
dgikln-rtxb,: εἰσακουσεις f: εἰσακουσὴ Acy | om ποίειν cmox | 
πασας 1°] (pr τα προσταγματα καὶ 130>): om dgn | ravras] as 
mM: + moew αὐτὰς cox | om as—onuepov ἃ | as] ogas beqsuvw 
ZA, | ἐντελλομαι σοι] σοι ἐντελλομαι Fz ἐεντελλωμαι gor Nn: σοι 
ἐντελωμαι c | σημερον] ποιεῖν m | om ayarav—nyepas bw | 
αγαπαν] kat ayarnons πὶ | om tov p | (eov] - εξ odns τῆς 
kapétas 18) | πορευεσθαι] pr και OcdgknoptxALE ὅπ; πορενεσθε 
fq: καὶ πορενσὴ m | ev πασαις] om ΠΥ: Om ev a,: OM Tagats 
k | ταις] rors m | οδοις] evrodacs fq | om macas τας nuepas m | 


3 στοχασαι} a ετοιμασεις M 


5 συναγαγειν a’ exxoyac MAS™ | exxpovsOn] a’ εξωσθη M | τὴ akeyy xomrovros] a’ ev Tw πελύκει TOU co¥at M 
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j 
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4 
αὐτοῦ πίσας TAS ἡμέρας" καὶ προσθη σεῖς σαυτῷ ἔτι τρεῖς πόλεις πρὸς τὰς a ταύτας" "Ὁ καὶ 
οὐκ ἐκχυθῃ ΦΈΡΑΝ oie ἀναίτιον ἐν τῇ vi ἡ Kuptos ὃ 


ἔσται ἐν σοὶ αἵματι ἔνοχος. 


ἔσται. 


10 
> θεός cov δίδωσί» σοι ἐν PGT: καὶ οὐκ 
ἡ ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἄνθρωπος Ἔν τὸν πλησίον, καὶ SSIES 1 
αὐτὸν καὶ ἐπαναστῇ ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν, καὶ ἀποθάνῃ, καὶ φύγῃ εἰς μίαν τῶν 
πόλεων τούτων" Kal ἀποστελοῦσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ λήμψονται αὐτὸν ἐκεῖθεν, 12 
καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν εἰς χεῖρας τῶν LTO τοῦ αἵματος, καὶ ἀποθανεῖται" ov 13 
percent ὁ ὀφθαλμὸς σου ἐπ᾽ πο καὶ καθαριεῖς τὸ Glia τὸ ἀναίτιον ἐξ means Kal εὖ σοι 
4Ov peTaxivyoets ὅρια τοῦ πλησίον ἃ ἔστησαν οἱ πατέρες σου ἐν τῇ DL TOA: 14 
SOv«K ἐ ἘΠ 1}: 15 


ἡ καπεκλη βονομηθης ἐν τῇ ve ἡ Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 
μάρτυς εἷς μαρτυρῆσαι κατὰ ν΄ κατὰ πᾶσαν ἀδικίαν καὶ κατὰ πᾶν ἁμάρτημα καὶ κατὰ 
πᾶσαν ἁμαρτίαν ἣν ἂν ἁμάρτῃ" ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων. καὶ ἐπὶ στόματος τριῶν papier 
στήσεται πᾶν ῥῆμα. %éav δὲ καταστῇ Beets ἄδικος κατὰ ἀνθρώπου καταλέγων αὐτοῦ ἀσέ- 


βειαν, 17καὶ στήσονται οἱ δύο ἄνθρωποι οἷς ἐστιν αὐτοῖς ἡ ἀντιλογία ἔναντι Κυρίου καὶ ἔναντι 


9. σαυτω] avrw B*(uid) | τρεῖς 2°] τρις A 
14 μετακεινήσεις B*(-Kev- ΒΡ) | opera B*(-pe- ΒΡ) 
17 στήσονται Ba>] γνωσονται B* 


11 μεισων Β᾽(μισ- BOYA 13 φισεται F* 
15 eupevers B*(-vet Ba>) 


16 


AFMN@a-¢(h)i-t(u)v-b, ABEL 


και] ov τῇ | προσθήσει t | σαντω ΒΝ] ceavrw AFMO omn: 
avrw B*(uid) | om προς ras τρεις | om τὰς τρεις N | τας 3°] 
rats m | τρεῖς 2°] + modes Ab, | Tavracs τῇ 

10 om atpa—cot 2° 1] | αναιτιον] εναντίον ἃ | ev τὴ yy Bk 
BY] ἐπὶ τὴν γὴν fiz τὴ γης σον c: Ἔσον AF(ry bis scr F*)MN 
Θ rell ABH | om y—cAnpw bmw [ἡ Bagnq*ua,] yy AFM 
NO@q> rell | om gov A | διδωσιν] dabzt AGW | om ev κλήρω 
u | aparece] sanyguis 1: aiparos df} | evoxos] αἰτίος ἃ 

11 om de N* | εν σοι By33'¥] om AFMNG tell ABEL 
Luc | μισων] μεσον c [ τὸν πλησιον] sub o’ v: +avrov AF MN 
acdfiklmoprtxyb,AB | om καὶ evedpevoy αὐτὸν m | ενεδρευση] 
evedpevoee ΔΊΚΗ: evedpevn cz: nou seduxerit | om καὶ 2°— 
αὐτὸν 2° dej | exavacry] exavacryce 0: εἐπαναστήτε ] | om 
ἐπ c | αὐτὸν 2°] avrw τῇ | om καὶ 20-ὐυχὴν | | παταξει nu | 
αὐτοῦ ψυχὴν αὐτου τὴν ψυχὴν Nbkmqw: τὴν ψυχὴν αὐτου da: 
avrov ψυχὴ Fb, Luc: αὐτὸν fna, | φυγὴ] φευγη 1: καταφνγη 
bw | εν μια bw | om τουτων GY 

12 om καὶ 1° MAB’ Luc | αποστελουσιν] αποστελλουσιν 
NdF?o: αποστελλουσα f | αὐτου] sup ras F': rovrwy c* | om 
καὶ 2° [1315] λημψονται] ληψεται f: καταληψονται bw | om 
εκειθεν m | OM αντὸν 2° m | es—atparos] 121 wanu defendentis 
sanguinen WL: patrt sanguinis & | χεῖρας] pr tas bdgnw | 
Tww—atpatos] exguirentinin sanguinem Luc | τῶν αγχιστεὺυ- 
οντων Bq] rov αγχιστενοντος Obfgnv(mg)wa,A(uid): tw ayxe- 
arevovtt AF MN(tar N*)v(txt) rell 3(uid) | 70 αἱμα Ogn | 
αποθανηται | 

13 ov) pret AE | φεισεται o οφθαλμος] parces oculo Luc | 
αὐτὸν fn* | om καὶ 1° Ὁ | xa@aptecs] pr ov n: {ζκαθαρισεις 30): 
non auferens & 1 τὸ αναιτιον] innocentis Luc: nocenten Ἢν | 
om τὸ 2°] | avacreov] ἐναντίον d: αλλοτριον gn [εξ topand] ef 
ex uobis ipsis Wh: ex illis Luc | καὶ 2°] ινα ἃ | σοι εσται] eorac 
σοι cox: σοι γενήσεται α,.: got γενήται gq: om dp* 

14 του] τω m: των Phil-cod} | πλησιον B Phil] + cov AF 
MNO omn ABU Or-gr | om a—aov 1°1 | ἐστησαν] yo ex w 


i? { warepes cov] mporepot σου mpes k: mporepot cov AMNmor 
v(mg)xa,WSn(txt) Phil}: πρότερον cov bw [κληρονομια B] 
Ἔσου AFMNO omn ABL | ἡ 1°] pr ἐν y: nv AMNabcfiog 
rwx | κατεκληρονομηθης] KatexAnpovounoas bw: κατακληρονο- 
μησης fv(mg): posstdebis AW: κατεκληρονομησεν N | ev ry yy] 
ynv mi: om ev N | om ἢ 2°—kAnpw m | 7 2°] ην AFMNO 
acdegikIn-rtxb, | διδωσιν] dadit ABW | ev κληρω) pr κληρονο- 
μήῆσαι αὐτὴν M: κληρονομησαι αὐτὴν acox: κληρονομῆσαι bwiL: 
-Ἑ κληρονομῆσαι αὐτὴν A*(ev κλήρω κληρονομῆσαι αντὴν in mg εἰ 
sup ras)ejsvz33 

15 cf Mt xviii 16 wa emt στοματος δυο paprupwr ἡ τρίων 
arady παν pnua: 2 Cor xiii 1 ἐπὶ στομᾶτος duo paprupwy Kat 
Tptwy σταθησεται παν ρημα: 1 Tim v 19 emt δυο ἢ Tptwy pap- 
τυρων || paptus] pro N: (post ets 30) | μαρτυρησαι] sub — S™: 
post av@pwrov o: om k | avOpwrov] pr του b’ κατα 2°— 
ἀμαρτη] securdum omne peecatun et contra (om contra Spec- 
cod) omne dettctum guodcungue peccauerit 1, Spec | κατα 2°] 
ets ἢ | καὶ 1°—apaprnpa] (post αμαρτὴ 73): om SOegnt (uid) 
suid) | om xara παν ἃ | καὶ 2°—apaprn) guodcumaque pec- 
catur Luc: om bm | om καὶ 2°—apapriav dfptwa, Ϊ om ἣν 
av ἀμαρτὴ 1 | qv] o fptw | αν] αν AFNacfiko-rtxyb,: om 
ejn | om paprupwy 1° dn@ Cyr}? | καὶ 3°] pry Cyry,: ἡ bd 
fmnw Cyr; Luc Spec-codd | om ἐπὶ στόματος 2° bdfmnwA 
Cyr Luc Spec-codd | om μαρτυρων 2° bfmw | στήσεται παν] 
omnium stabit W | στησεται Bqt3(uid) Luc(nid) Spec(uid)] 
σταθη f: σταθησεται AFMNO rell A Cyr | παν 2°] sub --- S™: 
om k | ρημα] pr x Δ] 

16 καταστη] κατασταθὴ kIE(uid): emery n | om κατα 
avOpwrov m | om καταλεγων avrov aceBecay d | καταλεγων 
καταγελων r*: καταγγελλων τ 

17 om και τὸ MA Or-lat Luc | στησωνται ti | (om oe 1° 
136) | ανθρωποι] o avos 1 | om avros mil Or-lat | om 7 hn | 
εναντι Kuptou] ἐπ conspecte Di BL | evavre 1°] his scr h*: 
evavtioy N | καὶ 2° sub --- S™ | evavre των cepewy] ante sacer- 


10 avairtoy] α' abwov M | αἰἱματι evoxos] οἱ A sauguines S™(uid) 


1I tov πλησίον] o a’ θ΄ Tov πλησιον auvTov V 


13 gov] αὐτου v | Kat xadapters] θ΄’ εἰ tolles S™ 


14 ov—mAnotov] a’ wou addes cafere terminum socti tui S™ | ov—opta] σ᾽ non ageredieris (ἐξ: οοὰι ) Super terminum 


S™ | ov μετακινήσεις] σ΄ οὐκ emedevoe ..- 


ὁ | εἐστησαν] a’ οριοθετησαν M | εν κληρω) οἱ a’ σ΄ θ΄ xwpes του εν κλήρων 


15 ἐμμεμει] a’ αναστησεται Mk(sine nom) [αδικιαν}] ἀμαρτιανν 
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~ e , νι ΜΝ ~ - A κ5λ Φ ’ ~ ε ? ? ? 18 % 3 , e 
18 τῶν ἱερέων καὶ ἔναντι TOV κριτῶν οἱ ἐὰν ὦσιν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, Kai ἐξετάσωσιν οὗ B 
\ 2 - ΠῚ \ ? v 3 ? » μ 3 n~ 3 “ 1 ~ 
κριταὶ ἀκριβῶς, καὶ ἰδοὺ μάρτυς ἄδικος ἐμαρτύρησεν ἄδικα, ἀντέστη κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ᾽ 
n , τῇ - Ἁ ~ wn κι nm 
ι9 9xal ποιήσετε αὐτῷ ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατο ποιῆσαι κατὰ TOD ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξαρεῖς τὸν 


Ἀ 3 ς nm 2 . 
20 πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


ἴω, Ἁ \ en “ \ Ἁ 3 “ 
21 ἔτι ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ πονηρὸν ἐν ὑμῖν. 


/ 
230 καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες φοβηθήσονται, καὶ ov προσθήσουσιν 


2 ὔ t ¢ ~ 
“τοὺ φείσεται ὁ ὀφθαλμὸς σου ἐπ᾽ αὐτῷ" 


ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ χειρός, πόδα 


> Α fd 
ἀντὶ ποδός. 


τ A ‘ Ge ἢ > td \ ? Ἀ 
1 τὰν δὲ ἐξέλθης εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ ἴδῃς ἵππον Kai ἀναβάτην Kal λαὸν 


2 tal [7 wt. Σ Lf \ ~ e 
πλείονά gov, οὐ φοβηθήσῃ ἀπ᾿ αὐτῶν" ὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου μετὰ σοῦ, ὁ ἀναβιβάσας σε ἐκ 


- 2 ’ 
: γῆς Αἰγύπτου. 


2 ιν [72 > , cal , - δι \ ? »" -»" 
καὶ ἔσται ὅταν ἐγγίσῃς τῷ πολέμῳ, καὶ προσεγγίσας ὁ ἱερεὺς λαλήσει τῷ λαῷ 


3 i) ’ ~ Α > f Ww ἼἼ ia e ral / θ ’ 2 Ἂ ᾿ς 2 Ἀ 4 
3 3Kal ἐρεῖ πρὸς αὐτοὺς Axove, Ἰσραὴλ" ὑμεῖς πορεύεσθε σήμερον εἰς Tov πόλεμον ἐπὶ τοὺς 


ἐχθροὺς ὑμῶν, μὴ ἐκλυέσθω ἡ καρδία ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε μηδὲ θραύεσθε μηδὲ ἐκκλίνετε ἀπὸ 


18 ακρειβως B*(-p:8- B>) 
21 φισεται ἘΠ | ποδος] +xadort αν dw pwuov tw πλήσιον ovTws δοθήσεται avTw Babme inf 


XX 3 exkNevere Β'"(-λιν- ΒΡ) 


dotent Luc | om evavte 2° d | cepewy) κριτων y | evavte 3°— 
wow) in conspectu indicts quicumque fuerit Luc | evavte 3°] 
sub — S™: ἐναντιον Nesvza,: om dkp | om των 2° ἃ [ xpitwr] 
sepewy y | om ot 2°—exewais ἃ | οἱ 2°] ors h: οἷοι m | cay wow 
BObnowx] av εἰσιν kl: εἰσιν αν τὴ: av wow AF MN rell | om 
εκειναις Ὁ, 

18 εξετασωσιν εξετασουσιν aejmnsv(txt)yzB Or-lat Luc: 
eraswow M | ot κριται] post ακριβως Ngnpt Luc: (om 16) | 
om ἀκριβως ἃ | και cou] εἰ examtnabunt et st inuenerint giuta 
Or-lat | adtxa] αδικια a: tiuste Or-lat: ¢erustitiam A | om 
αντεστη-ταυτου ἃ | αντεστὴ] pr ὠ Ad Or-lat: ανεστη ejm: 
resistens Luc: om W 

19 om και 1°—avrov c | om και 1° OMA Or-lat | ποιη- 
gere] manoctat AObdfhjkoq: ποιήσητε i: ποιήσατε m Luc: 
ποιησει gn: factant & | exovnpevoato] erovnpevoavro n: ipse 
conatus est Or-lat: +7w πλήησιον A | ποιησαι] pr τον Ogpt: 
om fn | om xatra—avrov A | κατὰ Tov adehpov] tw αδελῴω 
bejqsvwza,A-codd &@ Or-lat: proximo A-ed | efapeis] efaperre 
AFMNabefh-kmogqrsvwy-b,ASES-ap-Barh Or-lat: εξαιρει- 
ται l Ἷ τον] το F*: roa, | om αὐτων dk 

20 και 1°) wf Or-lat | ακουσαντες---προσθησουσιν) audient 
aestimabunt W& | axovoavres] axovoovres m: uidentes Or-lath: 
om ἃ [φοβηθωσιν o Or-lat | προσθησουσιν] pr μὴ d: gov et ιν 
in mg et sup ras A? (προσθησου A* 4): adztczant Or-lat: μὴ 
προσθησωσιν pt | ετι---ουμιν] ere τοῦτο ποιειν d | ert ποιῆσαι 
BFNbqwz(mg)a,] ποιεὶν ere cox: ere moreey AMOz(txt) rell | 
Kata—mornpov] pnua tmornpov m | om κατα OgnBEW Luc | 
rouro BA(uid) (uid) Or-lat] post rovypov AF MNO rell Luc | 
υμιν] Ἕτοντο C 

21 eppeOn οφθαλμον αντι οφθαλμον και οδοντα ἀντι οδοντος 
Mt v 38 || (om ov—aurw 16) | ov] pr και NE [φεισεται o 
οφθαλμος] parces oculis Luc | σου] σ sup ras A? | ἐπ avrw] ev 
avrw en: zzeun A: omk [ψνχην avre ψυχῆς post χειρὸς m | 
οφθαλμον---οδοντος in mg et sup ras A? | om οφθαλμον ἀντι 
οφθαλμον Or-lat | οφθαλμον] pr καὶ ptt: pr δωσει 0: οφθαλμος 
m: ὁ οφθαλμος g | οδοντα] pr καὶ ζ3 Ev | om χειρα---ποῦος n | 


AFMN@a-tv-b, ABE" 


χειρα ἀντι xecpos post ποδος F | moda] pr καὶ bwit | ποδος] 
Ἔκαθοτι av Ow pwuor Tw πλήησιον οὕτως δωσετε avTw BabA 
M{sub -%)abdefh—-mpqs-wyza,B [καθὸ hy | cav Mbwa, | dw] 
pr ris y | του] | dwoere] δωσεται b’hiqa,: δησετε p: δοθησεται 
Bab | avrw] +eav de exmoreunonte auTov μετ ειρηνὴς καὶ εσται 
εἰρηνικὰ amo gov a, |] 

XX 1 om δεῖ | εξελθης} pr ras (r—2) ὁ: εξελθη Nad] | ee 
τους} er Phil | om cov 1°—(3) ex@pous ἢ | om ἰδης f | error 
και avaBarnv] eum et ascensores 1, | Naov πλείονα cov] Alebem 
plurimam quam tuam WL | πλειονα] wrevov i: πλησιονα a, | 
om gov 2° Phil} ] om az aurwy Phil} | απ] ex F*belw | 
auTwy] avrov 1: αὐτὸν τῇ | om gov 3° qx Phil4 Cyr-cod | om 
μετα gov F* | om ο 2°—aryurrov m | o αναβιβασα5] gui ednxit 
BEL | avaBiBacas] avafiBaca cf{{-asca): avayaywr y | om 
ge ΝΜ 

2 οταν---πολεμω] ev Tw εγγιζειν σε προς Tov πολεμον v(mg) 
z™g(om rov)a, Cyr-codd [ o7av eyyions] ev τω εγγιζειν Cyr-cod | 
eyyions] εγγιζης Nbnoptwx: εγγιζει d: (προσεγγισὴης 73): €y- 
γιξης Tw πλησιον cov g | (rw 1°] pr ev 18) | om καὶ 2° mA 
BE | o tepevs λαλησει] Aadyons Cyr-cod | λαλησει] λαληση 
e*(uid): om b, | \aw] -- λεγων O 

3 eper] post avrovs N: epes npy*({uid) Cyr-cod προς 
aurous}] zobis 15)»: om BY | om axove wpand a, | wopeverbe 
Befmb,] πορευσεσθε (16.130) B: εἰσπορενεσθε a: προπορενεσθε 
Ob’cdjlnpstx$™ Cyr: mpoowopeverde A(-Oat)F MN rell (sub @’v) 
A: prodist7s ἢ, | εἰς-ττυμὼων 1°] ere τοὺς exOpous ὑμων εἰς πολε- 
μον bw | om εἰς τον πόλεμον gn Cyr-cod | rov BMd Cyr-ed] 
om AFN® rell Cyr-cod | ὑμων 1°] ἡμων m | om μη 19°—vewy 
2° Im | εκλυεσθω ἢ καρδια] fanguescant corda A | (υμων ἢ 
καρδια 73) | wy 2°) pr καὶ ἢ: pr εὐ ABW: μηδὲ dnptb(uid) 
Cyr-cod [φοβεισθε] φοβησθε ej: φοβεισθω bdw: θροεισθαι O | 
om μηδὲ Opavecbe ἃ [ θραυεσθεῖ θραυσεσθαι c: Opavere m: 
θροεισθε bhw Cyr-cod: θρασυνεσθε f: ταραττεσθε Cyr-cod | 
unde 2°] μη Ὦ | exxdvere B Cyr-cod] exxdervecre h: (exxrware 
46): exornre y: ἐκκλινητε Α(-λειν-)Ε[εκκλείνηται F*) MNO rell 
L(nid) Cyr-ed 


18 paprus—avrou] a’ festis mendax mendacium respondit in fratrem suum 2™ 
19 ἐπονηρευσατο] a’ ενενοηθη ΔΙ 
21 moda—(XX 1) εξελθης] 0’ a’ σ’ θ΄ ποδα ἀντι ποδος εαν δε εξελθης ν 
XX x αναβατην] ἃ currum Suid) 
3 πορευεσθε] ο᾽ προπορευεσθε a’ εγγιζετε o’ προσερχεσθε ν | unde Opavecde] a’ o’ .. ne mirati sitis S™ 
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ὩΣ 3 AEYTEPONOMION 
f 3 a ad rs ¢ x e al τ , Saree, a ~ € ~ 
προσώπου αὐτῶν" ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος μεθ᾽ ὑμῶν, συνεκπολεμῆσαι ὑμῖν 4 
4 a A ra - Ἀ 
τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, διασῶσαι ὑμᾶς. δκαὶ λαλήσουσιν οἱ γραμματεῖς πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες 5 
3? £ ᾽ ,ὔ 
Tis ὁ ἄνθρωπος ὁ οἰκοδομήσας οἰκίαν καινὴν» καὶ οὐκ ἐνεκαίνισεν αὐτήν; πορευέσθω καὶ ἀπο- 
, ’ \ δι > - Ni ΤῈ a \ ἴα 
στραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος ἐνκαινιεῖ αὐτήν. 
6 ‘ é “ wv θ ο᾽ 3 [4 » ~ 4 b 3 f 3 b ~ s \ 
καὶ τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα καὶ οὐκ εὐφράνθη ἐξ αὐτοῦ; πορευέσθω Kat 6 
᾽ δ γ \ > » by a) s > ? ? - , \ Ὁ’ ; ? 
ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν TO πολέμῳ Kai ἄνθρωπος ἕτερος evppavOn- 
, A \ ’ ς - 
σεται ἐξ αὐτοῦ. 7Kai τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις μεμνήστευται γυναῖκα καὶ οὐκ ἔλαβεν αὐτήν; 7 
ta ‘ y 4 5] 4 > , > al \ 5 [4 2 - , \ wv 

πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς THY οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος 
ud x , ᾽ 4 8 \ θ ’ e a n Ἀ Ν ‘ ef ~ 
ἕτερος λημψεται αὐτὴν. “καὶ προσθησουσιν ot γραμματεῖς λαλῆσαι πρὸς τὸν λαον καὶ ἐροῦσιν 8 

’ ¢ ¢ ’ὔ Ἀ - ? 
Tis ὁ ἄνθρωπος ὁ φοβούμενος καὶ δειλὸς TH καρδίᾳ; πορευέσθω Kai ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν 

> a (+ \ ὃ ,ὔ δ δί ἴω tO a b n of ¢ ᾽ a 9 \ Ν ef ’ 
αὐτοῦ, wa μὴ δειλιάνῃ τὴν καρδίαν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὥσπερ ἡ αὐτοῦ. 9καὶ ἔσται ὅταν παῦ- 9 


“ ral ral ‘ wv “~ “~ 
σωνταὶ οἱ γραμματεῖς λαλοῦντες πρὸς τὸν λαόν, καὶ καταστήσουσιν ἄρχοντας τῆς στρατιᾶς 


4 ἴω ‘a A γ 4 
προηγουμένους τοῦ λαοῦ. μὰν δὲ προσέλθῃς πρὸς πόλιν ἐκπολεμῆσαι αὐτούς, καὶ το 
4 \ ἴω ty ὔ 4 
ἐκκάλεσαι αὐτοὺς μετ᾽ εἰρήνης" Téav μὲν εἰρηνικὰ ἀποκριθῶσίν cot καὶ ἀνοίξωσίν σοι, ἔσται τι 


" τ ’ e ς f » 3 - 3 7 ? 4 £ ’ὔ ἐξ bat 
πᾶς ὁ λαός, οἱ εὑρεθέντες ἐν AUTH, ἔσονταί Got φορολόγητοι Kat VITNKOOL σον' 


ς ἐνεκενισεν A  εἐνκαινιειἷ εγκαινιεε BO: εγκενίει A 
§ Y Ύ 


8. φουμενος F* | διλιανὴ A 
AFMN6a-g(h)i-tv-b, ABEL 


4 ὑμων 1°] ἡμῶν em@ | o προπορενομενος] (0 mopevopevos 
46): “2 ante μος A: om o τῷ | om μεθ ejsvzBE | συνεκπολε- 
μησαι} συνεκπολεμήσει abdfghInqrw Cyr-cod: ἐκπολεμησαι jsz: 
extro\eunoet NI: εἰσπολεμησαι €: συμπολεμησαι Xi συμπολεμήσει 
Cyr-ed: πολεμησει m Cyr-cod: (ets ro πολεμῆσαι 16.77.130) | 
om ὑμὶν im [τοῖς εχθροις b  ὑμων 3°] ἡμων m | δίιασωσαι Bsv 
za, AW Cyr-ed] καὶ διασωσει Mfhqr Cyr-cod: καὶ διασωζων N: 
pr καὶ AFO rell 33% Cyr-cod [ἡμᾶς mn 

5 λαλησωσιν Mbw | res] ore} | om o 1° cmyb, | ὁ οικοδο- 
μησας]) os οἰκοδομησας οἰκοδομησεν N | καινην] κενὴν N: καλὴν 
b, | ενεκαινισεν] evexwnoev n(c ex yn): ανεκαινισεν Phil-cod: 
εγκαινίασεν f: ενεγκαινίασεν i: evnoev NM | om καὶ ἀποστραφήτω 
BY ] om καὲ 3° ma, | ἀποστραφήτω] επιστραφητω AFM Nac 
efi-morsv(txt)xy3z: ἐπιστρεψατω y*(uid)b, | uy) pr καὶ b’: 
+more cdkoptx | om tw Phil-cod | erepos] erarpos A: om m | 
om €vxaiviec—(6) erepos p  ενκαινίει αὐτὴν} κληρονομήσει αὐτὸν 
Ἐς: εὐφρανθησεται εξ avtov q  ενκαινιει} ενκαινίσει belmw: 
εγκαινιειται Cyr-cod: aedicet Ξ.: ληψεται ἃ 

6 ris—oores] guicumgue homo % | om o—(8) τις ἃ | ὁ 
av@pwros|] om Phil: om ὁ mb, | oats] os bw Phil Cyr-cod: 
om m [εξ 1°] aw i* Cyr | om καὶ ἀποστραῴφητω 33" | om καὶ 
3° m | extorpadyrw AF MNacefh—-mogqrsv(txt)xyzb, | μὴ] pr 
Kat y: +more ckox | αποθανητω b’ | om erepos m | om ev- 
φρανθησεται---[7) erepos ey  (ευφρανθησεται εξ αὐτου] ληψεται 
εξ αὐτου και ευὐφρανθησεται 16) | ευφρανθησεται) acpuletur W 

7 ris—oorts] guicumgue homo qui ©: om τις ο avOpwros Ὁ: 
om ὁ av@pwros οστις Phil: om ὁ F*(suprascr F’)Nb’cfmr*b, 
Cyr-codd | μεμνηστευται] ἐεμνηστευσατο Phil: +eavrw bwi3 | 
om καὶ 3° τῇ | αποστραφητω) επιστραφητω AFM Nacfh-mor 
sv(txt)xzb,: (oux ἐπιστραφήτω 77) | wn) +more ckoptx | Anu- 
pera: avrnv] accipiat ca~ WL: εὐφρανθησεται εἴ αὐτου p (+Kat 
TLS O GVOS OOTLS μεμνηστευται γυναῖκα Kat οὐκ ἐλαβεν αὐτὴν ουτως 
ποιησεὲ Ρ") 


\ \ 
12éay δὲ μὴ 12 


6 nudpavén AF 
ir om σοι 1° BP | φωρολογητοι A 


8 {om λαλησαι 28.73) | om προς m | Tes o avOpwros] gez- 
cumgue homo | res] pr εἰ Cyr} | omo 1° Nedkimox Cyr-ed | 
ὁ poBounevos] {post decdos 46): om o Cyr-ed} | {τη καρδια) τὴν 
καρδιαν 46) | διαπορενεσθω 1 | om καὶ αποστραφητω Cyr} | 
om καὶ 4° A-cod | επιστραφητω Mcefhj-m [τὴν οικιαν} τον 
οἰκον c Cyr}: τὴν καρδιαν y | om tva—avrov 3° f | δειχεανη] 
dechavy Ε(διλ- F*)gilnb, Cyr-cod: διλιαση 8 | καρδιαν] + avrov 
και A | (om του αδελῴον 18) | του] αὐτου N*v* | αδελφου] 
λαου y | avrov 2°] av N | om womep ἢ αὐτου } Cyr-cod} | 
worep ἢ] ws Tepe qa, | ἡ αὐτου] τὴν εαὐτου N: καὶ τὴν eavTou 
bw | 9] τὴν Cyr-edd: +xapdia M(mg)jackov(mg)xz(mg)S™ 
(sub uid) 

9 orav] pr ov τροπὸν y | Aadew f | (rov] pr αὐτὸν 30) | 
om καὶ 2° MABE | xaracrysovew]) καταστησωσιν bw: {κατα- 
στησονται 30) | apxovras| apxovres d: οἱ apxovres b’ | rys] 
tas b’ | orparias] orparecas F*Ofgijorsvyzb,: orecas M | προη- 
younevous| (προηγουμενὴς 18): προσηγουμενοὺυς bdw ‘ 

10 προσελθη:] προσελθουν k: εἰσελθης ε: ελθης m [πολιν] 
pr τὴν my* | avrovs 1° Β] αὐτὴν AFMNO omn ABL: om 35 | 
om καὶ MAE | ἐκκαλεσαι Bg] exxadeoee b’cdkp: εγκαλεσει ἢ: 
eyxadeon rs εἰσκαλεσὴ O: εἐκκαλεσεὶς m: wocabis AECS": ex- 
καλεσης FNF33: wocaueris 1: exxadeon AM rell: mocabztis ἘΠ 
(avtous 2°] αὐτὴν 83) 

11 εαν] pr εὖ E: pr καὶ ἐσται A*bdejpqs-wza,Q | om μὲν 
N | Cecpyvexa] εἰρηνη καὶ 30) | σοι 15] om BOA: + Kae... Koo 
gee c | ἀνοιξουσι k}  εσται] pr εἰ WL: evovrat σοι miZ: om 
15 | ot evpeOevres] gui inuentatur A-codd | ot] σοι τ | ev] pr 
οἱ d: pr exee n | avurn] (pr τὴ mode 30): τῇ πόλει AM(txt) 
Bacdghn-rtv(mg)xyz(mg)a, | om egovrac cor MAY | cor φο- 
ρολογητοι] φορολογοι σοι ἃ | om σοι 3° Ay | φορολογητοι) 
φορολογ... F*: σοι c | cov) co AFMN@acdfhikoqrtva,b, 
@: om nx 

12—XNXI 4 om ἢ 


4 0 2°—vupwy 2°] σ᾽ o προερχόμενος ὑμων v | μεθ υμων] ο΄ 6 a’ μεθ ὑμων vz(sine nom) 
6 καὶ 2°—avrov 1°] a’ e¢ non foedanit eum (mz.a\,) ἕπτ | ovk—avrov 1°] οἱ ἃ οὐκ ελαίκωσεν αὑτὸν Mvz(sine nom) | 


ευφρανθησεται εξ αὐτου] οἱ ἃ λαέκωσὲν αὐτὸν M: σ΄’ ο΄ Aatkwoet αὐτὸν vz(sine nom): α΄ βεβηλωσει αὐτὸν v 
Ir καὶ ὑπήκοοι gov] a’ σ΄ θ’ εἰ seruient tibi S™ | υπηκοοί ε[πηκοοι] v: a’ δουλευσουσιν M 


¥2 eav—aot) a’ e¢ si non reconctlientur tibi S» 
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AEYTEPONOMION 


XX 10 


Κ ΄ e i ’ > \ toss Ws O καὶ ἀξ - μ Α , . A > i f 
ὕριος ὁ θεός σου εἰς Tas χεῖράς σου, πατάξεις πᾶν ἀρσενικὸν αὐτῆς ἐν φόνῳ μαχαίρας, 
a a a ? a \ εἴ nv e ? By U a \ 
πλὴν τῶν γυναικῶν καὶ τῆς ἀποσκευῆς" Kal ὅσα av ὑπάρχῃ ἐν TH πόλει καὶ πᾶσαν THY 
ἴω ΄- 4 Α - ~ ? « 
ἀπαρτίαν προνομεύσεις σεαυτῷ, καὶ dayy πᾶσαν τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν cov ὧν Κύριος ὁ 


τὴ 


t bi f 15 ef ΄ ΄ , ε \ , wv ὃ ? 
θεός cov δίδωσίν σοι. ᾿Ιδοὕτως ποιήσεις πάσας τὰς πόλεις TAS μακρὰν οὔσας σου σφόδρα" οὐχὶ 
A A “ χὰ “ ΄ , ,ὔ “ A a 
ἐκ τῶν πόλεων τῶν ἐθνῶν τούτων Ἰθών Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν cot κληρονομεῖν THY γῆν 
3 κι + t é t vad + ? 17 3 33 4« > θέ 3 θ σι Ἵ ; Α bl ΄- Ἀ 
αὐτῶν, οὐ ᾿ζωγρήσετε πᾶν ἐνπνέον, 17 ἀλλ᾽ ἣ ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτούς, τὸν Χετταῖον καὶ 


᾿Αμορραῖον καὶ Ναναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ ὐαϊῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον, ὃν τρόπον 


e 7 ~ al ζω 

18 ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου" Viva μὴ διδάξωσιν ὑμᾶς “ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν 
κι 3 ’ “a ral 3 ᾿ . ν᾿. ¢ + ? τα , “ ~ e a 19? 4 

19 ὅσα ἐποίησαν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, Kat ἁμαρτήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. θ᾽ Kav 


Ν , τ ἐ ’ φ ’ a ? ἴω + Ἁ > , Δ» 3 4 

δὲ περικαθίσῃς περὶ πόλιν μίαν ἡμέρας πλείους ἐκπολεμῆσαι αὐτὴν εἰς κατάλημψιν αὐτῆς, οὐχὶ 
\ a - A 

ἐξολεθρεύσεις Ta δένδρα αὐτῆς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὰ σίδηρον" ἀλλ᾽ ἢ ἀπ᾽ αὐτοῦ φάγη. αὐτὸ δὲ οὐκ 


12 καὶ] mow sup ras Ba 
16 ζωγρησεται B | ἐμπνεον BOF 


14 πολι Β᾽(-λει Bah) [διδωσινσιν F* 


[5 paluaxpay F 
17 καὶ yepyecacoy Babmz] om B* 


19 περικαθεισης AF | εξολοθρενσεις BO 


12 ἐεπακουσωσιν i*(uid)v(mg) [σοι] cov N: om b’ | rower 
B'(ex corr)a] ποιησουσιν Nmno: ποιήσω σοι cf: monow d: 
ποιησωσιν AFMO rell E(uid)h(uid) | περικαθιεις] pr καὶ bejqs 
vwza,:¢ 2°ex ac: mepikafapes A*(uid)dlmo | αὐτην] (ταυτὴν 
64): cos A-codd: urbem B 

13 ews—oot B] καὶ rapadw σοι bw: και παραδωσὴη i{uid): 
καὶ παραδωσει AFMNOc(uid) rell ABEL | om αὐτὴν πὶ | om 
gov τὸ A-cod | om ras q | waratys deq [παν ἀρσενικὸν post 
autns Nb’dpt | φονω] ore G 

14 αποσκενης) + urbis B | (oca—arapriav] παντὰα ra κτηνη 
77) | oga B) pr παντὰ ra κτήνη ejsvzb: pr ra κτηνὴ καὶ παντα 
k: pr κτήνη και α: pr παντὰ τὰ κτηνὴ και παντα AF MNOl(oca 
ext lin) rell 1123}, | av ὑπαρχη] νπαρχει mop [αν] cay N: om 
dy | νπαρχη---πολει} ev ry πόλει vrapxet ἃ | καὶ 3° bis scr f | 
om τὴν 1° cdox | amapriav} αμαρτιαν ma,: - αὐτῆς cdoptxb 
S"(sub x uid) | προνομευσης Mb’f*ox | eavtw ej | καὶ payn 
πασαν bis scr A* | πασαν 2°] sub --- S™: om k [τῶν 2°] τὴν 
q | εχθρων] εθνων m | om σου 1° 3", | κυριος---σον 2°] post coe 
c(cot pro gov)dt: post διδωσιν ox: ded?t (bf Dominus Dens 
tuus TE: διδωσι σοι ks o Os cov κληρονομειν THY γην avTw p | 
om gov 2° ejsil | διδωσιν] dedi ABL 

15 om totum comma p* | rotnoecs] ryvons p> | macas τας 
πόλεις] noodes τῆς Modes (uid)p>: om b’n | odes} Ἔσου n | 
τας 2°] ravras a, | paxpav] paxpas 1: ποροθεν p> | oveas] sub 
= 2": ovcay a,: om p> | gov Β] ΡΥ απο AFMN@p? rell: om 
A | om sdodpa—rovrwy t | om σῴφοδρα Oden | οὐχι B] pr και 
Cc: καὶ οὐκ bw: at οὐκ εἰσιν Np>DBt (uid) (uid): ac οὐκ a,: pr 
αι AFM®6 rell AS™ | ex BNbqv(mg)wa,) aro AFMOp?v(txt) 
rell | πολεων τῶν εθνων] εθνων των πολεων Fefi-msvzb, | του- 
των] - εἰσιν ckoxA(nid)S™sub %) 

16 wy BOdglmn BEL] pr ἰδου de απὸ τῶν πολεων των εθνων 
τουτων AF MN rell 3" [δου de] οὐδὲ a: guae autem S™ | de] dy 
bopqt(edou δη ex corr uid)v(mg)wxz(mg) | om τῶν εϑνων τουτων 
Nk | των εθνων] sub % S™: των Aawy acx: om AFMi*oqa, 
b,]: pr sed ex urbibus gentinm harum A | om σον fma, | 
dtdwow) dabit ABUL | κληρονομειν---αὐτων ferram ecornm in 


AFMNGa-¢gi-t(u)v-b,A BEL 


possesstonem As terram corum ut posstdeas cam FT [κληρονο- 
pew] κληρονομιαν m: κληρονομησαι F Nbdefijls-wzb,: ev xAnpw 
ομησαι aj: +oe k | τὴν γὴν αὐτῶν] sub -- S™: om xii | 
αὐτων] +idov δὴ απὸ τῶν Tokewy των εθνων TovTwY ων KS 0 OS 
σου διδωσιν σοι κληρονομησαι τὴν γὙην αὐτων Ogn(om των 
εθνων τουτων)ὴ (76 (xs—oov post σοι)δ | ζωγρησετε kwi3(uid) 
E*] ζωγρησεται Bb: (wypyoerar απ avrwy AM*N@cnot*: 
“απ αὐτων FM@?l(wy ex corr)t? rell AS™(sub ~): φαΐ} 
facies EE 

17 αλλ ἡ Bckox] atta AFMN® rell | αναθεματι] om 
FMfilmo: +ras (7) ὁ | αναθεματιειτεῖ post αὐτοὺς d: avade- 
ματιεις ἢ | om τον---σοῦ m | om καὶ 1° dp | apoppacoy Bgn] 
pr τὸν AFMNO rell A(uid) | om καὶ xavavacoy dpt | xava- 
vatoy Kat φερεζαιον) Tov φερεζαιον Kat TOY Xavavatoy x | χανα- 
ναιον] pr rov AF MNabcefi-loqrsvwy—-b,A (uid) | om καὶ 3°— 
evacoy ej | om καὶ 3° dp |φερεζαιον} pr roy FNbcdklo-wz 
A(uid): Pheresezwn % | om καὶ 4° dp | εναιον] pr τὸν Ndklop 
stvzA (uid): τὸν a:Sarovc | om καὶ γεργεσαιον B*k | om καὶ 59 
dp | yepyecaov B2>Ngna,B''] pr τὸν dpt: τὸν ιεβουσαιον cejsyv 
ZABY: ιεβουσσαιον i: ἰιεβουσαιον AFM®O rell: /edusacun ED 
S™ | om καὶ ceBoveatoy dn | om καὶ 6° g | ἐιεβουσαιον BNgka, 
13'"] pr τὸν pt: τὸν γεργεσαιον cejsvzAs”: γεργεσαιον ΔΕ ΜΘ 
rell: Gergesaewm 12 τι οὐ Gergesacum sub το}: Cergesseum Wy, | 
σοι] (σε 16): om bwA-ed 

18 ποιειν} πολεμεῖν i*: om w | παντα)] pr secendum B: 
om dmq | βδελυγμα F* | om οσα---ὑμων ἃ | αμαρτησεσθε) 
ἀμαρτησησθε pt: auaprnoeTe 6: ἀαμαρτησητε m | εἐναντι abce-} 
n-qs-wza, | yuee NbmpA-codd 

19 δε] Ἔ μη a | περικαθισης περι πολιν] obsederitis cturtatem 
et circuitum W& | περικαθισης] (rapaxabions 32: περικαθισησθε 
16.77.130): περικαθαρισης q | περι] εἰς Cyr | μιαν B] om AF 
MNO omn ABEL Cyr | πλειονας Auy [εἰς 1°] προς u | οὐχι] 
οὐκ AFMNOad-nprstvyzh, Cyr | om επιβαλειν---σιδηρον m | 
επιβαλων f | avra] avras F* | αλλ η By] δηοτὴ p>: adda AF 
MNOp* relf Cyr ] αὐτου] avrwy fm S™ | φαγη] manducabitis 
L | avro—exxopers) te autem non excides illud ΔΝ | αὐτο] 


12 περίικαθιεις avrnv} a’ circumdabis eam obsidione S™ | περικαθιεις} a’ [περιεξεις M 
14 ἀποσκευὴ) a’ νηπιων MS™ [καὶ 3°—amapriav] o! 8 omnes pracdas etus S™ | awapriav] a’ λαῴφυρα M: ἀποσκευὴν 6 | 


προνομευσεις) a’ διαυπασεις M 


17 (?)avaGeparierte] σπαθ...κοπ... FS 


19 οὐχι εξολεθρευσεις] a’ σ᾽ non corrumpes S™ | σιδηρον} a’ ev πελεκυ M | αλλ--φαγη] ort εξ αὐτοῦ εἐσθιεις FO 


619 


πῶ - aie a ΠῚ 
J &r ang fi "8 vr4a-'a 


i 


by Micrroneontt ® 
g is 


e ’ / \ A 4 Ἀν , a a > , 12%” ΕῚ A ἘΣ \ 
ὑπακούσωσί» TOL καὶ ποιῶσιν πρὸς σὲ πόλεμον, περικαθιεῖς αὐτήν, 13éwS ἂν παραδῷ σοι αὐτὴν B 


ὃ 


XX 19 


AEYTEPONOMION 


cKOWELS ) ave τὸ ξύλον τὸ ἐν τῷ εγρῷ, εἰσελθεῖν ἀπὸ προσὼ IS τὸν Ya : 
Β ἐκκόψεις. μὴ ἄνθρωπος To Et τὸ ἐν τῷ ιἰγρῶ, € εἶν ἀπὸ προσώπον σου εἰς τὸν χάρακα; 


, ‘ + 3 ~ 
2GdAa ξύλον ὃ ἐπίστασαι ὅτι οὐ καρπόβρωτόν ἐστιν, τοῦτο ὀλεθρεύσεις καὶ ἐκκόψεις, καὶ 
Ἁ ΄ q ~ 
οἰκοδομήσεις χαράκωσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ἥτις ποιεῖ πρὸς σὲ τὸν πόλεμον, ἕως ἂν παραδοθῇ. 
Γ -“ , “~ “~ ~-f ᾿ “ 
Eay δὲ εὑρεθῇ τραυματίας ἐν τῇ γῇ  Kuptos ὁ θεός cov δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, 


4 ? a δί Ἁ ? [ὃ ‘ id 2 ’ , ¢ ? . sf 
πεπτωκὼς εν τῷ πεῦιῳ, καὶ οὐκ οἰδασιν TOV πατάξαντα, “ἐξελεύσεται ἡ γερουσία σοῦ καὶ οἱ 


, 4 ? sf 4 ᾿ 4 ’ Α Lé ~ ? * ww φ ; φ 
κριταί σου, καὶ ἐκμετρήσουσιν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ τοῦ τραυματίου" ϑβκαὶ ἔσται ἡ πόλις ἡ 
4 7 a ; Ἀ Ἢ ¢ 7 “ ἰ > Sd , ? a rf 
ἐγγίζουσα τῷ τραυματίᾳ, καὶ λήμψεται ἢ γερουσία τῆς πόλεως EKELVIS δάμαλιν EK βοῶν, ἡτις 

, Ἢ ἴω 
οὐκ εἴργασται καὶ ἥτις οὐχ εἵλκυσεν ξυγόν" “καὶ καταβιβάσουσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης 
" 3 ’ a f b ᾽ a] , \ 
δάμαλιν εἰς φάραγγα τραχεῖαν, ἥτις οὐκ εἴργασται οὐδὲ σπείρεται, καὶ νευροκοπήσουσιν τὴν 
ὃ rg > ~ f ὃς . s o£ “~ ¢ KK ~ ted % 4 > ἤ ΄“Ρ 
upadi ἐν τῇ φαραγγι. καὶ προσελεύσονται οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται, OTL αὐτοὺς ἐπέλεξεν Κύριος 
΄“΄ 3 ~ ΄Ν ? ~ ~ ~ 
ὁ θεὸς παρεστηκέναι αὐτῷ καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, Kai ἐπὶ τῷ στόματι αὐτῶν ἔσται 
ry % ;ὔ; f ΄΄ ~ f ~ 
πᾶσα ἀντιλογία καὶ πᾶσα ἁφή" δκαὶ πᾶσα ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης οἱ ἐγγίξοντες TO 


20 


2 


3 


20 σλοθρευσεις BE 
3 τραυμματια F* | οὐχ ΒΡ] οὐκ B*Al"* 


AFMN@a-g(h)i-b, ABEL 


avrw n: αὐτὰ fm S™ | exxopecs] ἐκληψεις Cyr-ed | om μη-- 
xapaxa πὶ | μη--εισελθεινἾ regue homo itutret in ἀργεῖ & | 
av@purros] apns f | το ξυλον] (rw ξυλω 18): To devdpov b,: +0 
ἐστιν καρποβρωτον Θ | τὸ 2°—aypw) camp? ἾΞ | aypw) δρυμω 
AFMNaefi-loqrsvyz(txt)b, Cyr} | εἰσελθεῖν} εἰσελθὼν exxopy 
Θ΄] cov) αὐτου N: om f | τον] τὴν b’: om y | χαρακα (20) 
adda] χαρακτὴρ O* | xapaxa) wurum tuum YEE: obsesstones 


20 adda ἕυλον] το de ξυλον m Cyrdh: εὐ Lenu” YW] | Evrov—- 
ort] παν o Phil-ed | fvAov Bcouxa, Phil-codd] τὸ ev Tw aypw d: 
To ξυλον To εν TW aypw pt: +70 Ev τω aypw Og: +E” TW aypw 
n: prto AFMN rell A({uid) Cyr} | o—ov] σπερ ove oc a Cyr} | 
emiotacat] (pr ovx 30): yrwoy Phil-cudd | ov καρποβρωτον οὐκ 
amoBpwrov ot: non edibile S™: ov Evrdov βρωσεως Phil-codd: 
om ov N*d | om ἐστιν τουτὸ Cyr} | τουτο] avro H(uid) Phil- 
codd: om Phil-ed | om σλεθρενσεις καὶ Phil | ολεθρευσεις B] 
εξολοθρευσης bit(uid): εξαληψης fi*: εξολεθρευσεις AFMNO rell 
Cyr | exxopers] εκκοψης bfi: eyxopes g*n: ἐκληψεις Cyrd | 
orxodopnoers] ποιησεις Phil | (xapaxa 32) | ev τη mode f | exc) 
εἰς bew | res] εἰ τις Phil-codd | ποιει] ποίη αὖρ: ποιησει Nbe 
jqsuvwza,% Phil-ed | om τὸν ejinsvz | ews αν παραδοθη]) ews 
καθαιρεθηναι αὐτὴν Phil-codd: om Phil-ed  παραδοθη]) παρε- 
δοθη Θ: παρελθη N: +22 manus tuas B 

XXI 1 evpeOys m | τραυματιας post yn q | ere τὴν ynv 1 | 
+n} Ἔσον bejsuvwzA | om η---κληρονομησαι b’d*w | ἡ Badiégn 
ua.) ν AFMN@ τοῦ! Cyr | 0 Geos bis scr Θ | διδωσιν] ἀαδὲϊ AB 
Y% | om cor 4 | κληρονομησαι] + αὐτὴν cdoptxBE(uid)S™ | πεπ- 
twxws] (pr καὶ 46): πεπτωκος ck | ev τω πεδιω] 72 agro | οὐκ 
οιδασιν nescterit © | σιδας ejsuz | παταξαντα] πα sup ras (6) 1: 
παραταξαντα N: +avrov cdfi®oprtxA BS (sub ™ uid) 

2 etedevoerat ἡ γερουσια] εἴ extbunt seniores EW | εξελευ- 
σεται] pr καὶ bw: εξελευσονται m | om gov 1° Fbed | σου 2°] 


XXI 1 τραυμματιας F* 


2 τραυμματιον F* 


4 τραχιαν B 5 λευιται BOAF 


om ἃ : “σι πρωτιστοι ἃ | om καὶ 2° ej  ἐκμετρησονσινῚ μετρη- 
σουσιν N: την γὴν k | ἐεπιτετρανματιου] circa iwtulneratum 
locos ciuitatinm A: circa eum occisum ciuitates & | em] ad Wh: 
om Ae | om τὰς κυκλῳ N | τας 25] ἡ εγγιζους n(om n?): om 
Cyr-codd3 | κυκλσθεν q | ματιον ε 

3 om και 15--τραυματία w | om 7 2° a, | του τραυματιον 
b | rw] τη fgn | καὶ 2°] bis scr N: om AH | Anpperac— 
exewns]) sertiores eius ctuttatis adducent & | λημψεται ἡ γε- 
ρουσιαἹ accipient seniores %& | om δαμαλιν---(4) exewns x | om 
εκ b, | nres 1°] εἰ τὶς bw | εἰργασται] +ovde σπειρεται b': 
Ἔποται ο: +ev αὐτὴ dpt | om Kat 3°—(4) εἰργασται f | ητις 2°] 
εἰ τις Adiwa,: om 4113 Cyr-cod } | ovx εἰλκυσεν post ζυγον dA 

4 καταβιβασουσινῚ καταβιβασωσιν N: καταβιβασει e | om 
n—exewns bw [τῆς modews exewrns] om n: fopuli A | δαμαλιν 
15---τραχεια» εἰς φαραγγα τραχειαν τὴν δαμαλιν q | dapadw 1° 
Β] pr τὴν AFMNO rell ΨΦ(υ1α}3Ξ Cyr | (es papayya] ev τὴ 
φαραγγι 77) | τραχειαν] τραυματ m | om ἡτις---σπειρεται b’ | 
nris] εἰ τις ὧν | om 77 1 

5 ot 2°] pr καὶ dE Cyr} | om στι--αφη ἃ | avrovus] auras 
F*(-ovs Freid) | ἐπελεξεν BOgnua,] ereXetavo FMNakloptvxz 
Cyr4-codd4: ἐπεξελεξατο is: εξελεξατο A τε] Cyr-ed} | o Geos 
BL] om 5: +oov AFMNO rell AB Cyr | παρεστηκεναι) 
παρεστακεναι Υ: παρηκεναι f: παρεσταναι Oghnpt: παραστηνπι 
ejqsuvza, Ογτὰ | om αντω καὶ εὐλογεῖν 3» | (αντω] ενωπιον 
αὐτου 73) | om καὶ 2°—avrov m | (ευλογειν post avrov 77) | 
eme 1°) ὧν AEW: om q | om αὐτὸν lo | tw στοματι) τὸ στομα 
n: Tw ὄνοματι A | avtwv] avrov coA-cod | αντιλογια---αφη} 
apy Kat πασα avtihoyia ehjqsuza,: remissio et controversia 
omnis 18. | αντιλογια] pry b’: pr σριγῖς remissio et 13. | apy] 
remissio BY 

6 om waza BB | om 7 bw | της πόλεως exewys] εκεινὴ b,: 
+nentent A-codd | om o—rpavzaria ἃ | οἱ eyyfovres] guae 


19 μη] ore F> | τὸ 1°—aypw] a’ ro Evdov τῆς Xwpas v | 70 2°—aypw] 6 σ΄ Tov aypov Vv | aypw] σ΄ aypwv | εἰς tov xapaxa] 
εἰς Tov παρακαθισμ.. FP: a’ ev ry περιοχὴ M: a’ tn obsidtonem (axo=) urbis σ΄ intra reclusiotem (hax) urbts 


6’ sn obsidionem 3™ 


20 xapaxwow] a’ περιοχὴν M: σ' sacptum (2X09) a 


XXII 1 rpavparias] a’ σ’ occises S™ | ἐν τὴ yy] ο΄ a’ σ' θ' εν τὴ yn V 


2 Tov Tpavpariov] a’ σ᾽ Tov ανηρημενον 64™(uid) 
4 εἰς papayya τραχειαν) ad γί) (τί 


3 τρανματια] a’ ανηρημενων M: a! σ’ occiso S™uid) 


5) durum S™ | νευροκοπησουσιν] a’ tevovrwowow M 


5 παρεστηκεναι avtw] ο΄ παρεστήκεναι avrw a’ 6 σ’ Nerovpyew αὐτω v  παρεστηκεναι] a’ λειτουργειν M | ἐπι 1°—avrov] 


a’ σ᾽’ 6 in nomine Domini S™ | apy) τυψις FP 
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AEYTEPONOMION 


XXI 15 


f 7 \ “ TaN ‘ \ ~ ὃ , [οὶ ’ » ΄-΄- 
τραυματίᾳ νίψονται τὰς χεῖρας ἔπὶ τὴν κεφαλὴν τῆς δαμάλεως τῆς νενευροκοπημένης ἐν τῇ Β 
᾽ὔ LY + ,ὔ͵ 9 ΄- e ~ e ΄-“ Ἵ > ’ Α ? nm \ e » \ 
; φάραγγι, 7καὶ ἀποκριθέντες ἐροῦσιν At χεῖρες ἡμῶν οὐκ ἐξέχεαν TO αἷμα τοῦτο, Kat οἱ ὀφθαλμοὶ 
ς oa μ e 7 3 87x m ἊΝ x “ T or» nN ἐλ , ) K ? ad \ i 
8 ἡμῶν οὐχ ἑωράκασιν" “iAews γενοῦ τῷ Naw σου Ἰσραὴλ, ovs ἐλυτρώσω, 'υρίε, Ya μὴ γένηται 


? > , , [4] n a | , 
9 αἷμα avaitiov ev TW Aaw σον Ἰσραὴλ. 


4 3 , + - x ? 
καὶ ἐξιλασθήσεται αὐτοῖς TO αἷμα. 


ϑσὺ δὲ ἐξαρεῖς τὸ 


Α > , + ¢ a 3 “ 2λ , τῇ Ά Α - 9 4 v , nm ~ 
αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, ἐὰν ποιήσης TO καλὸν καὶ TO ἄρεστον ἔναντι Kupiov τοῦ θεοῦ 


10 σου ἵ 


το ὰν δὲ ἐξελθὼν εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ παραδῷ σοι Κύριος ὁ ἽΝ 


a f 4 ‘ > -” x mn “ 

11 θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ προνομεύσεις τὴν προνομὴν αὐτῶν, Kai ἴδης ἐν τῇ προνομῇ 
nm Α ~ ὃ x 3 θ θη > “~ 4 4 2 4 ζω Fal 12 Α 2 , 

12 γυναῖκα καλὴν τῷ εἴδει, καὶ ἐνθυμηθῆς αὐτῆς καὶ λάβης αὐτὴν σαυτῷ γυναῖκα, 12 καὶ εἰσάξεις 

ΠῚ Α HW 3 \ Se x ’ Ἀ Α 2 ~ Ἀ ra) > , 13 4 

13 αὐτὴν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σον, καὶ ξυρήσεις τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ περιονυχιεῖς αὐτήν, Kal 

“ nm + > «A \ “ “" ’ 
περιελεῖς τὰ ἱμάτια τῆς αἰχμαλωσίας ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ " καθιεῖται! ἐν τῇ οἰκίᾳ σου καὶ κλαύσεται 


é s 4 ᾿ ‘ \ nm 3 ’ \ > & 
τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα μηνὸς ἡμέρας" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσῃ πρὸς αὐτὴν καὶ συνοικισ- 


i > A ΡΝ 4 
[4 θήση αὐτῇ, Kat ἔσται GOV γυνῃῇ. 


Α D > , > , » 10 , > + δ , > , > + 
1§ Καὶ TPadel OU πραθήσεται αργυρῤιου" οὐκ αδετησεις AUT, OLOTL ετα πενωσαᾶς αὐτὴν. 


6 τραυμματια F* 


» 


Ι 


ΝΜ \ 4 , , a ᾽ν . 
τά καὶ ἔσται ἐὰν μὴ θέλης αὐτὴν, ἐξαποστελεῖς αὐτὴν ἐλευθέραν, 


15’ Rav 


eteav I *(etexeav ΕἾ) [οὐχ Bb] οὐκ B* 


8 εἰλεως B*(cA- Bb) | εξειλασθησεται B*(egeA- ΒΡ) 


13 Kafierar B 


prope sit A-ed BY’ E(om s2t): οἱ ἐργαζοντες N | τω] τη θ΄ | νιψον- 
ται] pr και (30) (Ζ -ςο 435 : vepwvrac ἔ: aroviovrar bw: ponent 
3 ] χειρας] - αὐτων cdkoptxABS™ (sub %) [πτὴν κεφαλην] sub 
--- (vid) 3™: om k@-codd | δαμαλεως] δυναμεὼως g  νενευροκο- 
πημενης] νευροκοπημενης f(po int lin {2)o: νευροκοπηθεισὴῆς bmw 

7 epovow bis scr Εὖ [ἡμῶν 1°] ὑμων b*def | om οὐκ e | 
τουτο] τουτων m: Auius TH | om καὶ 2° bw | newr 2°) υμων fz | 
ewpakaciv] +avro Odgnpt 

8 yevov] + κυριε Cyr (γινου cod) | τω λαω 19] τον λαου a, | 
(σου 1°] του 46) | expand 19] τ κυριε & Cyr} | om ovs—iopanrd 
2° gn | ousl gua~ WL | edvrpwow κυριεἣ ελυτρωσατὸ KS EK γῆς 
avyurrov τὰ | κυριε BkKAIL] pr ex γης acyurrov y: ex γῆς 
αιἰγυπτου Ob, & Cyr: +ex γῆς αἰγυπτον AFMN rell (τῆς pro 
yns 1) BS™(sub --} | om ex—ispand 2° m | ev τω Aaw] pr ef 
iL: super populum Ai | cov 29] του Gey | om και «ἃ | εξιλασ- 
θησεται---αιμα 2°] propitius ertt ets in sanguine WL | εξιλασθη- 
σεται) εξιλασθησεσθαι n: εξιλασεται ἃ: εξιλασηται m | avracs] 
post aqua 25 ἢ: αὐτῆς dmn* 

9 om συ--αιμα e | ov δε] καὶ hu [ὑμων] ἡμων c? Ογγ | 
eav|] pr καὶ ev σοι estat F2?™EM(mg)N@dehjkops—vz(28 (om 
καὶ )}}}8 : pr καὶ ev σαι yevnrac bw: pr ef ertt bonum super te Te: 
pr εὐ A: δὲ Cyr | roenons] ποιησὴ Cyr-ed: ποιησητε FMN 
acefijkl@'mrsvxyzb, 3" Cyr-cod: πσιησηται l*o: ποιεῖτε ἢ | 
καλον --αρεστον] ἀρεστὸν και To καλον NOgn: kate τὸ ἀρεστον 
sub τ S": om καὶ o: om τὸ Cyr | εναρεστον y | εναντι] 
ἐναντίον Nah, Cyr: evwmova, | om κυρίου Ay | Tov θεου σου] 
sub —- S™: om k: om cov Ay 

10—21 omh 

10 cay δε] και f: (om δε 136) | ἐεξελθων B] εξελθης AFMN 
6 omn ABEL Or-lat Cyr | πολεμον] πολιν N | om cov 1°! | 
rapadwoet NuA(uid) | co Bbwa,] αὐτὸν 1: om Ὁ: +avrovs 
ejsvz: avrovs AFMNOc(uid) rell ABE Cyr | om ets 2°—oov 


14 πρασι B*(-cec B>) 


AF MN@a-g(h)i-b, ABEL 


3° Nm [προνομεύσεις BANdgknuyA(uid)] προνομευσης FMO 
rell (om προνομευσῆς την x*) Biuid)EH Cyr | (αυτων] avrov 
136) 

11 ecdys O [[ενθυμηθης] evOvundecs dmn: επιθυμησὴης blw 
Phil(uid) Cyr-ed: concupreris ABEWS™ Or-lat | αὐτῆς] αὐτὴν 
cxy: om i | om και 3° m [αὐτὴν] αὐτῆς f: (εαυτὴν 30) ] om 
gavTw—(i2) αὐτὴν ioc | cavrw Box] εαντω gn Cyr-codd: om 
m: seavrw AF MN@ rell Cyr-ed | γυναικα] pr εἰς ej 

12 (om και 1°—(13) nuepas 136) | om καὶ 1° f3 | εἰσαξης 
fla’zd Cyr | evdov] post cov Cyr-ed: om A | εἰς την οἰικιαν] 
εν τὴ OtKia e): εἰς Tov οιἰκον c [ξυρησης be*filzb, Cyr-cod | 
Teprovuxtets] περιονυχίσεις Qua,: περινυχίεις M | om αὐτὴν 2° 
Odeg jnps-vza,, 

13 περιελει5] περιελης bcfoqw* Cyr-codd: περιελιεις N | 
αἰχμαλωσίας 8] - αὐτῆς AFMNO omn ABUL Cyr | om απ 
avrns MAE | ar) er ckl | καθιειται] καθιηται n: καθειται f: 
καθιεται Bxa, | om ev αὐ | tov mwarepa] τὴν pupa f: - αὑτῆς 
ANOab’cgnoptxBS™(sub & uid) | τὴν μητερα] τὸν mpa f: 
Ἕ αὐτῆς NacdgknptuxABbS™(sub Χο vid) | μηνὸς ἡμέρας] ΔΑ 
dichus EM Or-lat(uid): om a: om μηνος N | ἡμέρα ς | om 
Kat 5°—yuvn m | μετα ταυτα] wer av7a M: μετα rovro Cyri: 
fostea WL: (om 136) | {προς] εἰς 32) | om Kae συνοικισθησὴ αὐτὴ 
Cyr} | συνοικισθησὴ] συνοικηθηση | Cyr-cod$: συνοικισθὴ a,: 
συνοικήσεις b,: συγκοιμηθησὴ bw | αὐτὴ) αὑτὴν c | cov 2°] ca 
A*bewBES™ 

14 καὶ 19] add Cyrd  θελησης Nedfikpqty αὐτὴν 1°] 
αὐτῆς k: om Cyr-cod} | εξαποστελεὶς αὐτὴν ελευθεραν] edev- 
θεραν avtnv εἐξαποστελεις Cyr-codd} (om αὐτὴν cod) | εξαπο- 
στελεις αὐτὴν] εξαποστελειν ἃ : oma, | εξαποστελεις) εἐξαποτελεις 
X: αἀποστελεις Cyr-codd} | om καὶ 2° cB” | om πρασει 3] 
πραθησεται]) ucndes cam A-ed BE | ove] pr e¢ ABLE | αὐτὴν 
3°] + ov bw | διο πὶ 


6 νενευροκοπημενὴς) a’ secatae cerutcem (nism —.\ 52) =a 
8 wa—avartiov] a’ o’ εἰ ne dederis sanguinem innocentem 2™ 
9 cav] ο’ a’ σ΄ 8 χωρις του Kat ἐν σοι εἐσται V 
10 προναμευσεις---Οαουτων] a’ a’ 8 ecapias captiuttatem eius B™ 
14 εταπεινωσας] a’ εκακουχησας M 
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AEYTEPONOMION 


’ ΄- ,ὔ 3 ~ 4 Α , 3 ~ , A é 
Β δὲ γένωνται ἀνθρώπῳ δύο γυναῖκες, μία αὐτῶν ἠγαπημένη καὶ μία αὐτῶν μισουμένη, καὶ TEKWOLY 


2 “a ¢ - i f ον" ᾽ ~ é 
αὐτῷ ἡ ἠγαπημένη καὶ ἡ μισουμένη, καὶ γένηται υἱὸς πρωτότοκος τῆς μισουμενης" 


rat ἔσται 16 


e A “ Ca b) “~ Q ¢ s ¥ “~ γι) Fd nm 
ἡ av ἡμέρᾳ κατακληρονομῇ τοῖς υἱοῖς AUTOV τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, OV δυνήσεται πρωτοτοκεῦσαι 


οι ta a“ 9 f ¢ δὰ ᾿ ey - ἤ \ ᾿ Ὲ 17 tia 4 é 
TO υἱῷ τῆς NYATHMEVNS, ὑπεριδὼν TOV νιον» TS μισουμένης TOV πρωτότοκον ἀλλα τὸν πρωτο- 17 


[Δ κι “ 3 f σι + ~ 5 ~ ᾿ a φ Δ ¢ θῃ + n~ oo 
TOKO! VIOV TIS MITOULEV IS ETLYVWTETAL δοῦναι auT@ ιπλα ΤῸ TAaAVT@MOV ὦν αν e€upe ἢ avT@, OoTt 


Ἀ / νι Α ’ 4 “ 
οὗτός ἐστιν ἀρχὴ τέκνων αὐτοῦ, καὶ τούτῳ καθήκει τὰ πρωτοτοκεῖα. 


’ 3 
18"Kav δέ τινι ἡ υἱὸς 18 


3 Ἀ ‘ % ? 3 ¢ ’ 4 τὴ Ἀ \ ’ s , 3 x 
ἀπειθὴς καὶ ἐρεθιστής, οὐχ ὑπακούων φωνὴν πατρὸς καὶ φωνὴν μητρός, Kai παιδεύσωσιν αὐτὸν 


‘ x ᾿ f ᾿ “- 19 ‘ f ae NS ¢ % 4 ΄-“ . ° ¢ , - ἈἌ 3 id 
καὶ μὴ εἰσακούη αὐτῶν" ᾿Ιθκαὶ συλλαβόντες αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ Kal ἡ μήτηρ αὐτοῦ Kat ἐξα- 19 


> y 9 ON s ? al t % - ‘ aN 4 ft - , 20 4 Ἵ - 
ἕξουσιν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γερουσιαν τῆς πόλεως αὐτοῦ Kat ἐπὶ τὴν πύλην TOU τόπου, “Kat εἐρουσιν 20 


΄- + a ” , 9 - Lg [Δ φ “~ a , “ . 9 “ > ¢ , ΄- oo 
τοῖς ἀνδράσιν τῆς πόλεως αὐτῶν O νιὸς ἡμῶν OVTOS ἀπειθεῖ καὶ ἐρεθίζει, οὐχ ὕπακούει τῆς φωνῆς 


ι5. μισουμενὴ 1°] μεισουμενη Β"(μισ- ΠΡῚΑ | μισουμενη 2°] μεισουμενη B*(uto- BO)AF* | μεισουμενης Β"(μισ- ΒΡῚΑ 


16 νιοις F*(uid)] wos F* | μεισουμενης B*(uio- BO)A 


17 μεισουμενης B*(uo- BO)A | πρωτοτοκια F 


18 vos Ἐ (υιος Frid) | αἱρεθιστης B*(ep- Bab)A [οὐχ ΒΡ οὐκ B* | avrov—(1g) συλλαβοντες ΒΑΡ ΤΕ] om B* 
20 ander A | epefecvee F* [οὐχ ΒΡ] οὐκ B* 


AFMN@a-gi-b, ABEL 


15 av k  γινωνται m | ανθρωπω] pr τω Phil-codd} | om 
μια αὐτων τὸ Phil? | μια 1°] pr ἡ Phil-codd} [ αὐτῶν 1°] 
sub τ S™: aurw flza,: om km# | ηγαπημενη τ9] αγαπωμενὴ 
Obfw Or-gr: neevy c | om καὶ 1°—ptoovmern 1° n | om μια 
avrwy 2° Phil? μια 2°] pr ἡ dw Phil-codd} [αὐτῶν 2°] 
sub ~ S™: aurw flmwza,: om dkAE VPhil-ed} | om καὶ 2°— 
μισουμενὴ 2° sz Phil-codd} | τεκωσιν---μισουμενη4} peperertt εἰ 
filium cius primogenitum ea quam odit 12. | τεκωσιν] τεκουσιν 
gmn: τεκνωση N | αὐτῶ] + νίοὺυς acdkoptxAS™(sub %& uid) | 
om ἢ 15--ομισουμενῃ 25 ἢ Phild | om ἡ 15 εὐ | ἠγαπημενὴ 2°] 
αγαπωμενη bw | om καὶ ἡ μισουμενὴ f | om καὶ 45--ο-μισουμενὴς 
e | γενηται] γενησεται Phil-codd-omn}: ἐγ ἢ, | eros] pr o 
Phil-ed 1 | mpwroroxos] pr o Vhil-codd}: post μισουμενὴς Phil- 
edi [τῆς μισουμενὴ:}] TH μισουμενῃη Obfgjlnsv(sub a’ )wz | 
THs] pr us N 

16 om και---αὐτοῦυ 2° Phil} | om καὶ ecrac Phil} | om καὶ 
miz | ἡ αν nuepal ἢ nuepa eav svza,: ἡ (ome) nuepa ej: TH 
quepa ἡ av Odgnptu(eay dp) Phil} (pr ev ed) | κατακληρονομὴ B 
Phil-codd}] «Anpodoret ej}: xAnpodory suvz Phil}-ed 4: («Anpo- 
δοτειται 73): (εαν KaraxAnpodorn 30: κατακληροδοθὴ 128): 
κατακληροδοτησὴ a: xarax\ypodorn AFNNO rell Phil-cod§ | 
τοις- -αὐτου 2°] ra ὑπαρχοντα αὐτοῦ Tots wots αὐτου bejqsu—xza, 
13. Phil-codd4(om avrov 1°) | om αὐτου 1° Phil} | αὐτου 2°] 
αὐτῶν k: (αυτω 74): om Phil} | ov) pr εἰ A-codd | Tw mw 
BObgnuwa, Phil] τὸν υἱον αὐτῆς ε: Tov mov AFMN rell | 
ηγαπωμενὴς b’ | om ὑπεριδων---μισουμενὴς ej | om τον word | 
τῆς μισουμενῆης post mpwroroxoy Phil-codd-omn4 | om τον 2°— 
(17) μισουμενης k Phil-cod4 | roy πρωτοτοκον] om (35: om τον n* 

17 αλλα---δουναι] εἰ dabit T | πρωτοτοκον---μισουμενηφ] vy 
τῆς μισουμενὴς Tov πρωτότοκον y Phil-codd 4 | πρωτότοκον mov] 
νιον Tov mpwrorokoy b’c | νιον} bis scr I*; τὸν Phil-cod}: om 
dpa | ywwoera 1 | δουναι post avrw 1° n | om avrw 1° m | 
διπλω ἃ | απο παντων] απαντων 5 Vhil-cod} | amo] avr q | 
av} eav bedptw: om Phil-cod} | ovros ἐστιν] αὐτος εστιν 
IA(uid): ἐς & | ἀρχὴ τεκνων] τεκνων apxy m: apxitexrwy b | 


[5 τῆς wtcovmerns] o a’ θ΄ THs pigoUmErAS V 


τεκνων pr τῶν ej | avrov] avrw a, Phil-codd} [| rovrw] τοῦτο 
Ndgpu Phil-cod3}: εἰ © | καθεικη k 

18 om δε F J τινὶ η] γενηται rime x: fuerit alicuius Ἔ, | 
τινι] post ἡ oA: τὶ m ἢ] post απειθης ε) Or-gr: post vos 
Phil: (0 136): γενηται ck: om dpqtz | και 1°] yk | eporns f | 
ὑπακου m | φωνὴν 1°] dwry Ogn: φωνῆς elm Phil Cyr-ed | 
πατρος---μητρος] πρὼν αὐτου f | warpos] sub σ΄ v: rou πῇς αὐτου 
1: +avrov AFM Nacdikmo-rtxyh,33 Cyr | om καὶ φωνὴν μήητρος 
ΕἸ Phil-cod | καὶ 2°] 7 ἃ {φωνὴν 2°] φωνη Ogn: φωνῆς em 
Cyr-ed: om dp@ Phil-ed  μητρος] sub o’ v: +avrov AMNac 
ikmo-rtxyb,A33 | παιδευσωσιν] παιδευσουσιν mi: παιδευωσιν 
AFMNOagoxya, Phil-ed: παιδευουσιν k] Phil-cod: παιδενοντες 
c | om μη ς | etoaxoun) εἰσακουσὴ A*defijkprsv(txt)wy-b, Cyr: 
vraxovoy uv(mg): obaudierit © 

19 om καὶ 1° fmqa,AB Phil | om συλλαβοντες---καὶ 35 & | 
σνλλαβοντες] συλλαμβανοντες bw: λαβοντες fi | om αὐτον τ ἃ | 
ο πατηρ] ἡ μὴρ n | om αὐτου 1° dmx@ | 7 μητηρ] ο πῆρ n | 
om αὐτοῦ 2° Phil | καὶ 3° BL] om ΑΕΜ ΝΘ omn $3" Phil 
Cyr  εξαξουσινἾ εξαξωσιν f: atovow Obdegjps—wza,A(uid)E 
Cyr-cod: adduxerint & | om αὐτὸν 2° m Phil [ ewe 1°) εἰς 
Phil | αὐτου 3°] αὐτων M(mg)@é4cdgnpstuy(mg)wa,AGBS™ mg): 
αὐτων καὶ επὶ την πυλην τῆς Toews αὐτων b’ | Kas 4°—(20) av- 
των bis scr & | πυλην] πολιν u | rou τοπου Β] τῆς πολεως 
αὐτου Ac: ταυτων FM(mg)Obdfgln(rov ex τὴς πόλεως n3)pqs 
tuv(mg)wa,A BS (mg): τύ Hh: +avrov M(txt)Nv(txt) 
rell S™(txt) Phil Cyr 

20 om καὶ 1°—-autrwy ΕἾ | epovow ros ανδρασιν] adiverznt 
uiri & | τῆς πολεως] Tov τόπου M(mg) ei—msv(txt)z(txt)b, | 
αὐτων] αὐτου AM(mg)Nacejmouv(img)xyz(mg)S™(txt) Cyr-ed: 
om Cyr-cod | o] pr καὶ 1: pr λέγοντες ore Cyr-ed: pr λεγοντες 
Ετ ™e@bdegjnpqs-wz33 Cyr-cod: om cy | ἡμῶν 1°] ὑμων dip* | 
ouros] ovtws Me | awe@ec] απειθη knut: απειθης 1 | καὶ epe- 
θιζει] και ερεθιζη τι : omd | οὐχ ὑπακουει pr και ejqsvzAE WS": 
καὶ οὐχ UTaKoUwY Mm: οὐκ εἰσακουει Θορτιοχ Phil-ed: και οὐκ ewa- 
covet bdprtwa, Phil-cod Cyr: {και ecoaxover 76): οὐκ axover A | 


16 τω υἱω] [των [νων v [υπεριδων---μισουμενη9] a’ ἐπὶ πρόσωπον τοῦ mou τῆς μισούμενης 4(sine nom)s™ 
’ὔ « . AN . é . Φ + Φ Ω 5 
17 ort-—avrov] a guia is sunima ( awian) dolorts eius σ᾽ gutta ts est (leg 2AM) caput uirtutis cus S™ | ore 


ovros] o’ a’ o θ΄ ort autos v | τεκνων] o’ τῆς ἰσχνος Mv | τοντω] αὐτω Mv | ra πρωτοτοκεια] a’ σ’ θ΄ κρισις της πρωτοτοκιᾶς 


M(sine nom)3™ 


18 πατρος] ο΄ a’ θ΄ αὐτου v | μητρος] +0" a’ θ' αὐτου Vv 


20 τοις- αὐτων] a’ ad seniores urbis cius S™ | απειθει] a’ αφισταται M | ερεθιζει] a’ προσεριζει M(oe ex 0) 
622 


AEY TEPONOMION Ὁ (| 


21 ἡμῶν, συμβολοκοπῶν οἰνοφλυγεῖ" 2" xat λιθοβολήσουσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτοῦ ἐν B 
ἡμων, σὺμ ] 
, > ~ Α ? al 4 ΑΝ bf e val ’ A 7 Ἂν f 
λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες 


, YIN \ ‘ ἢ , f > 
22 φοβηθήσονται. δ22᾽ Ἰ)ὰν δὲ γένηται ἔν τινι ἁμαρτία κρίμα θανάτου, καὶ ἀποθάνῃ, καὶ ὃ ἢ 


Boe WI 


ods \ 
23 κρεμάσητε avTor ἐπὶ 


7 Ἵ \ val "» A κι “ 
ξύλου" 730u κοιμηθήσεται TO σῶμα αὐτοῦ ἐπὶ TOD ξύλου, ἀλλὰ ταφῇ θάψετε 


sn, ee na e@ Sd > ty ef ua e x Ae A κι y > ἊΝ ox \ bf] κι 
αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, OTL κεκαταραμένος ὑπὸ θεοῦ πᾶς κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου" καὶ οὐ μιανεῖτε 
- eA ΑΝ ὁ e , ͵ ᾽ 
τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 
Th 4 OG 4 f al [ὃ κι Δ Ἁ ᾿ % ~ # 9 A e “A Ά 
ι My ἰδὼν τὸν μόσχον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸ πρόβατον αὐτοῦ πλανώμενα ἐν τῇ ὁδῷ, μὴ 


e ὔ ᾽ ? Ἵ aa] Ἵ f > 4 A b ] “ Ά ᾽ 7 ᾿] A 
1 ὑπερίδης αὐτά" amootpody α«ποστρέψεις αὐτὰ τῷ ἀδελφῷ Tov καὶ ἀποδώσεις AUTO. 


2éav δὲ 


Ἁ Ld ¢ le 1 iy \ x δὲ hes f t b , ‘é ες A ” ὃ te \ ee, 
μὴ ἐγγίζη o ἀδελφὸς σου πρὸς σὲ μηδὲ 'ériaty! αὐτόν, συνάξεις αὐτὸν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, 


Α ” 4 a ef Ἀ , Ἵ Α e 3 , \ . 7 ᾽ A 3 ef ’ὔ 
3 καὶ ἔσται μετὰ σοῦ ἕως ἂν ζητήσῃ αὐτὰ ὁ ἀδελφός σου, καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. ϑοὕτως ποιήσεις 
> lal 4 + / ἈΠ οὐδ ΄ > A δ “ Ἁ “ 
τὸν ὄνον αὐτοῦ, ᾿ καὶ οὕτως ποιήσεις τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, καὶ οὕτως ποιήσεις κατὰ πᾶσαν ἀπωλίαν 


4 τοῦ 


20 συμβολοπων F* | οινοφρυγει Β᾽(-φλ- Ba?) 


XXII 2 emery] εγγιζηὴ B 


om τῆς 2° m [ἡμῶν 2°] vuwy ἃ | συμβολοκοπων οινοφλυγει] 
comestor est 1 | συμβολοκοπων)] συμβουλοκοπὼν e'jkmn: (συμ- 
BoXocxorwy 18): συμβουλοσκοπων | | οιἰνοφλυγιαις Cyr-cod 

21 και 1°] Ἐ τοτε o | avrov] post πολεως O: post avdpes m | 
οἱ 1°] pr παντες acdkoptxS™(sub -% uid) | om avrov—aroéa- 
vecrat Phil | avrov] avrwy dpq: om Obnw | ev λιθοις} om mu: 
om ev Cyr-ed | ἀποθανηται o | ekapecs] efapys Phil-cod: εξα- 
pecre ejsuvzA Cyr: etapovow o: efaters i: εξαξετε f ] των 
πονήρων w | τον] tro mg Phil-cod} | οἱ 25---φοβηθησονται ras 
(Ὧλ ακουσας φοβηθησεται καὶ οὐκ ageBycovow bw: mas (Ἣλ 
ακονσας φοβηθησεται Θ(ισλ)σπ(ηλ post axoveas)v(mg)z(mg)a, 
BE: omnes Istrahel audientes timebunt W | Novroe m | axov- 
awow f | φοβηθωσιν f 

22 om δε N | om ev Fflmb,A | reve] re v* | αμαρτιαι p | 
κριμα] pra dkpt: pr καὶ bw [καὶ αποθανη] post Evdou if: ef 
mortetur W: mortetur Did-cod: om b’f¥<(uid): om καὶ m | 
kat κρεμασητε] ef suspendetis Ὁ, Did-cod: suspendetis At | 
κρεμασητε] κρεμασετε Oq(pr ras 2 litt): xpexagn Ad: emexpe- 
μασετε τὶ | avtov] αὐτων z: αὐτὴν dw! | eme sup ras (4) uid ὁ | 
ξυλου] pr Tov mn 

23 επικαταρατος πᾶς o κρεμάμενος ἐπι Evdov Gal iti 13 || om 
ov το--ξυλου 19 f | ov κοιμηθησεται Ban] pr ef AY Did-cod: 
ouKeTe κοιμηθήσεται bw: καὶ οὐκ επικοιμηθησεται t: Kat επικοιμη- 
θησεται ἀρίε 1° corr in ov): οὐκ επικοιμηθησεται AFMNG rell & | 
om tov beda, | αλλα] αλλ ἡ ἢ  θαψετεῖ θαψεται do: θαψατε 
ekrw*(uid)# Did-ed: φερε Did-cod: AwWes a, | αὐτο Bko] 
om d: αὑτὸν AFMN®O rell 3» | om ev 1° m [τῇ ἡμέρα post 
εκεινη Ndpt | κεκαταραμενος BOx] καταραμενος 0: κατηραμενος 
ejsnvz: Kexarnpayevos AF MN rell Phil | ure θεου] Der 5. Deo 
A-codd: om Did | ὑπο] aro ma,*: mapa f | θεου] pr του u: 
Kv y | mas} sub —(uid)S™: om 35 Phil(uid) | κρεμαμενος] pr ὁ 
NOacdgm-qt Phil(uid) | ewe EvAov] sub + (uid)S™: ὑπὸ ξυλον 
] | peavecre] pr μη Nadhjkmpsyz: μὴ μιανητε AF(-rac AF*)M 
befilqrtwb, | yyy] + uper ckoxS™ | σου] vuwy OcgotxS™: 
ἡμῶν np: om dk | διδωσιν] dedis W | σοι] cov a,: vw Ocdg 
noptxs™ 


20 οινοφλυγει] a’ συμποσιαζει M 


> “~ ef *s ’ ‘ > > cal \ ef bf] , . A 
ἀδελφοῦ σου, ὅσα ἐὰν ἀπόληται παρ᾽ αὐτοῦ Kal εὕρης" ov δυνήσῃ ὑπεριδεῖν. 


40 ὐκ 


41 avrov Ba>] avrovs B* 
3 0m καὶ 1°—-aurov 2° B [|απωλειαν BathAF 


AFMN®@a-g(h)i-b,A BEL 


XXID1 μη céwy) cum utderts BL: εἰ σὲ utderts T | om τὸν 
Cyr-cod | rov—avrov] ἡ (ef A-ed) ro rpoBarov του adeXpou σου 
cA | omzol | om αὐτου 6gn | rAavwuevov FNb‘cehi*jqs-wz 
b,ES=(uid) Cyr-cod | ev ry οδὼω] sub ~(uid)S™: om τη Θ | 
om μὴ ὑπεριδης avrak | uy 2° BBE] ef A: om AFMNG cell 
Cyr | ὑπερειδης Ohva, | avra 1°] a 2° ex corr c [ἀποστροφὴ] pr 
sed Al: (αλλα orpody 76): arocrpapy ὁ: vrosrpopy w | 
amogrpepers] αποστρεψης fhiq: υποστρεψης w | Tw—auTw] ef 
adduces ad fratrem tuum BA | om καὶ ἀποδωσεις avrw A*(hab 
A%jac-hknpqrxyil Cyr | arodwons i | avrw] pr avra NmB: 
αὐτὰ τω αδελῴφω gov FMOijlos-vzb,: ταὐτὰ Ata,: (+7w 
αδελῴω σου 28.30) 

2 εγγιση Cyr-cod | προς σε ὁ αἀδελῴος σον AFMae-nrsvyz 
b,& | om μηδὲ επιστὴη avrov k | μηδε] μὴ ἃ | επιστη] επιστησὴ 
ox Cyr-ed: ἐπίστασαι bw | αὐτὸν 10] αὐτων 6: αὐτὸ Α(αυτὸο 
συναξεις sup ras circ ra litt A>')n: αὐτὸς h>? | συναξεις] {συν- 
αξης 18): συνεξεις FMa,: ouvetys i | avrov 2° Ba,] αὐτὸ 
r*(uid): avra AFMNOr? rell A-ed BY Cyr | evdorv) “όὲ B: 
om @ | εἰς τὴν οικιαν] ev τὴ οἰκία cej: (εις τὴν σκηνὴν 18) | 
om gov 2° q | av ζητηση) ζητήσει Cyr-cod | avra post gov 4° 
Nedfoptx | aroéweets] arodwoys i: δωσεις Cyr-cod | avrw BO 
bdwa,A Cyr-cod] +aura ac#*n: pr αὐτὰ AFMNc* rell (σεις 
aura in mg et sup ras v4) 3 Cyr-ed 

3 ποιησεις 1°] ποιήσει p | Tov ovov] Tov νομον οὗ: Tw ovw f | 
αὐτοῦ 19] σου Θ (a ras) | om και 1° aA | om ovrws ποιήσεις 2° 
dmp | rw qarw f | αὐτου 2°] om d: +xkat οὕτως ποιήσει ro 
ιματιον gov x | Kat ovrws ποιήσεις 2°] om dm: om καὶ ads | 
om xara b,ABY | rov adeAgov] pr ras (2) Ww: τω adedpw q | 
oa] οσαν f: os bw: ogy ua,: a ἢ | avy MOacdegjmnptuzb, | 
ἀπολεση bw | map αὐτου] pr Ta bw: om m [ om καὶ 3° n | 
evpys] (evpy αὐτὰ 71: evpyoys aura 183"): eupyoets auTa q: 
evpyget αὐτὰ τὰ: ἑαυτὰ AFMacfhi(+ras 7 litt)klorxyb,S: 
+?td ¥ | νπεριδειν] παριδεῖν m: παριδεῖν αὐτὰ Cyr-cod: +ras 
(3) τ: +avra Acme N@abdeghjknops—wza,ABpwLS"(mg) Cyr- 
ed: +a? & 

4 om totum comma ἃ [οὐκ οψη] οὐχ νπεροψη A(ovx)o(mg) 


21 και λιθοβολησουσιν avrov] a’ Kat χερμαδιουσιν αὐτον ὁ | και εξαρεις] ο΄ a 6 και efapers a’ και επιλεξεις ν | καὶ 4°— 


φοβηθησονται] a’ εἰ omnis Israel audient et timebunt 3™ 


23 ov κοιμηθησεται] a οὐκ αὐυλισθησεται ὁ: a! mon noctem peraget (has) S™ | orc—xac] θ΄ a’ ort καταρα Ou κρεμα- 
μενος καὶ vB™om 6’) | οτι---ξυλου] σ΄ ore δια βλασφημίαν OV εἐκρεμασθὴη v | ore κεκαταραμενος] o” ort καικαταραμενος νία 3° 


ex ἢ) | ore] θ' or v 
XXII x πλανωμενα] o’ o θ΄ πλανωμενα a’ εξωσμενα ν 


SEPT. 6 


3 80 


Digitized by Microsoft® 


Sh 


AEYTEPONOMION 


ΧΧΠ 4 


4 Ay ὅ ῦ ἀδελφοῦ ἡ τὸν μό ὑἡτοῦ ἣν Τῇ οδῶ μὴ ὑπερίδης αὐτούς: 
ὄψῃ τὸν ὄνον τοῦ ade φοῦ σου ἢ τὸν μόσχον αὐτοῦ πεπτωκότας ἐν τῇ οὐ" μὴ ρίδης 


+ wv , > Ἀ 3 Ἀ 4 > ‘ ‘ ’ 4 
SOvK ἔσται σκεύη ἀνδρὸς ἐπὶ γυναικί, οὐδὲ μὴ ἐνδύσηται 5 
Θ᾿ Kav 6 
‘ 4 a> r is ΄ 3 a 19 AA ee \ δέ ὃ a UN a a 
δὲ συναντήσῃς νοσσιᾷ ὀρνέων πρὸ προσώπου cov ἐν τῇ οδῷ ἡ ἐπὶ παντὶ δενὸρει ἢ ἐπὶ τῆς NS, 
ἘΞ “ι a a” , ζω 3.ϑ A 3 , 4 
"οσσοῖς ἡ wots, καὶ ἡ μήτηρ θάλπῃ ἐπὶ τῶν νοσσῶν ἢ ETL τῶν WHY, OV λήμψη THY μητέρα μετὰ 
“- 7 7 > a % ” ‘ , \ δὲ δί A a ¢ δ. id 
τῶν τέκνων" ἀποστολῇ ἀποστελεῖς THY μητέρα, τὰ δὲ παιδία λήμψῃ σεαυτῷ, iva "εὖ σοι γένηται 7 


ἴω ’ ᾽ ων 
ἀνιστῶν ἀναστήσεις μετ᾽ αὐτοῦ. 
ΔΝ τὰ 4 ad dé K ᾿ a θ a }ν “κ΄ τος ἊΝ 
ἀνὴρ στολὴν γυναικιαν" OTL βδέλυγμα ἰλυρίῳ τῷ θεὼ cov ἐστιν πᾶς ποιῶν. ταῦτα. 


καὶ πολνήμερος γένη. 


x 5) , 4 3 ~ t ad +X f ¢ ΝΣ 3 ’ b οι 
σου" Kat OV TOLNTELS ovo εν ΤΊ οἰκίᾳ σου, ἐαν TECH O TEOWY QI AUTON. 


gs’ ἮΝ > ὃ , cde A “ 4 “ , τ ὃ “ 
Kav οἰκοδομήσῃς οἰκίαν καινὴν, καὶ ποιήσεις στεφάνην τῷ δωματι 8 


900 κατα- 9 


-“" μ > “ , ἢ tf ~ bis a ‘ , \ Ἁ s Δ 3: 7 Ν 
σπερεῖς τὸν ἀμπελῶνά σου δίφορον, ἵνα μὴ ἁγιασθῇ τὸ γένημα καὶ τὸ σπέρμα ὃ ἐὰν σπείρῃ μετὰ 


“ a a , 
TOU γενήματος τοῦ ἀμπελῶνός σου. 
’ , v Ἁ ? > a ᾽ a 
ἐνδύσῃ κίβδηλον, ἔρια Kat λίνον ἐν τῷ αὐτῷ. 


Io Ι] > f % , ‘ wv b] \ 
οὐκ ἀροτριάσεις ἐν μόσχῳ Kal ὄνῳ ἐπὶ 


\ f 9 
τὸ αὐτό. oux 7° 


ΤΣ 
δὲ - a 
12N TPETTA ποιήσεις σεαυτῷ ἐπὶ τῶν τεσσάρων 12 


“ὃ “ x f WON tr 3 9 “a 
κρασπέδων τῶν περιβολαίων σου, ἃ ἐὰν περιβάλῃ ἐν αὐτοῖς. 


5. γυναικειαν [atbp* 


9 κατασπερεῖς Tov 1530] κατασπέρει σὸν B*(uid) 


AFMNOa-b, ABEL 


ehjquy(mg)z(mg)a, Cyr: μη ἰδὼν N: xe μίξας A: et st uideris 
E | οὐκ] και εαν mi3(uid) | om covi | αὐτοῦ 1°] om m: +7 παν 
KTnvos αὐτοῦ pt | rerrwxoras Bognv(mg)wa,B(uid)] πεπτωκστα 
AFMNOv(txt) rell AEW Cyr: errantem S™ | μη] (bis scr 16): 
και a(ex corr)fA: avy m | ὑπεριδης} ὑπερειδης Fia,: ὑπεριδων ἃ | 
avrous] avra AFMNacefhj—-moprstv(txt)xyz(txt)b, Cyr-cod: 
om Cyr-ed | ἀνιστων] pr αλλ MAB: pr ef] L | avacrnces] 
αναστησης f: ανιστησεις O: ἀναστησει αὐτὰ |l*: ανιστήσεις αὐτα 
Ac: +avta kl8'mb, Cyr: +avrous θ΄ 6)Ξαν 248 | wer αὐτοῦ] μετα 
σου A (aura pera σοὺ sup ras 8 litt A>): om b’u 

5 οὐκ pr και OH | εσται] ἐστιν o | oxevn] oxevos dptyl 
Cyr-cod}: westimentum A | γυναῖκα N | avde] ovd ov dm | 
μη] μην Cyr-cod}: om ἃ Chr | evdvoerat cgh Chr Cyr-cod } | 
om aynp & | γυναικιαν] γυναικὸς Cyr-cod}# | om ort A | xupew 
---εστιν] ἐστιν kw τω θῶ cov NdoptA: est Domino Spec: ἐστιν 
evwirtov κυρίου Cyr | xupw] κυ θ΄: om ¥& | om ἐστιν fh | 
om as ποίων ταυτὰ m | πᾶς ποιων] ext wavras πσίουντος f: 
gui fecerit & Spec (pr εὐ ed) | mowv] pr o jp Cyr | avra 
ab’dpt 

6 om δε & | συναντησει 0  νοσσια] νεοσσια Ocdopt: νοσ- 
σιαν F>bfjmqw | cpveov NOgn | om σοὺ 1 | ev] pr η Ν᾽ Π] 
om ἢ 1° ov Cyr-cod | om ἐπὶ παντι ἢ | om ere 19m | παντι] 
τινι q: om @ | δενδρει B*AM (mg)h*(uid)krua,b,] devdpw Bak 
M(txt)N@h>? rell Cyr | om ἡ 2° bw | om τῆς ἃ | νοσσοις] pr 
n OB’E: ἡ veoccas dgknp: νεῦσσσοις Fchboqx Cyr: νασσισις 
fm: vocoia 1 | ἡ 3°) ἐπὶ": εἰ © | θαλπει abdikmpuw | om 
emt 3°—n 5° u | om emt 3° m | τῶν νσσσων] Tots νεοσσοις c | 
vocowy] νεοσσων Fbdfgh>jmnogt Cyr: vooowy kl: wey p | om 
ἢ 5° q* | om ἐπὶ των 2° ἢ | om ἐπὶ 4° pA | Tov ὡων] ras 
was C: τῶν veasowy p | {(μητερα] γυναικα 16) 

7 amvorody] pr ἢ a, | amocredets] ἀποστελης Nn: amo- 
στειλης klm(uid) | συλληψη Cyr-cod | σεαυτω] cavrw ejsvza,: 
{aurw 130) | ev σοι γενηται] ev yernrat σοι oxA: εὖ σαι ny: 
sit bonum super te Ti: bonus sis ci BY: +et mitserearts etus 


6 devdpec] δενδρι B* A: Sevdpw Bab 
11 epeca A 


13: πολυημερος] μακροημερος Fklb,: μακραχροόνιος mn | γενῆ 
Βοοχ] et u: ἐστὴ ὁ: eon AFMNO rell 3,1 Cyr: οὖς 3,2: +seZer 
terram A 

8 εαν 1° BObcowxdL’ Cyr-ed] δὲ AFMN rell ABEUz 
S$(sub —) Cyr-cod | σικοδουμηση b’ Cyr-cod [κενὴν ἃ | om 
και τὸ AF?'M Na*befhijlmqrsvwy-b ABEL. Cyr | ποιήσεις 1°) 
ποιησης OW Phil-codd-omn: ποίησει ao | στεῴφανον Phil-cod | 
τω δωματι σου] tect[t) ἐπὶ D2: super tectum eius B | τω δωματι] 
(rw δωματιω 16): τη οἰκια u | om cov 1° Phil-cod | 77 οικια) 
κια g | car 2°) ze AH: (+ δὲ 130) | om πεσὴ t* | ar avrov] 
ad αὐτου τὸ: er avrov bew Cyr-ed: um αὐτου Phil-codd: 7 ca 
A-ed: απ αὐτῆς Amy: om τὶ 

9 ov] pr καὶ b, 8 | κατασπείρεις Im | Tov ἀμπελωνα σου] 
[27 reas ἐμάς U7 | tov] παν ἃ | ἀαμπελωνα) agrum B | διφορον 
διαῴφαρον AF Ma-ejlmo-tv(txt)wxyz(txt)a, 3" Or-gr Thdt: δια- 
popoy a’ εἰργμενον Bs THCON«.Elb. ce eee. .... 35: altud et 
aliud A: ex omnt uarietate & | om μη N | αγιασθη] αρπασθη 
o | τα ro] rea, | γεννημα fi Thdt | om καὶ ro σπερμα h | εαν 
σπειρη] seminasti % | εανἹ] αν Ms: ἐν αὐ | σπειρὴ Β] orecpys 
ΔΕΜΝΘ omn @BEU' That | γεννηματος fi Thdt | τοὺ αμπε- 
λωνος σου] winela]rium tuarum 7: om σον N 

10 ονω και pooxw FA-ed EF | και ονω] at rn astno Ἐκ 

11.1.0 om k 

11 om totum comma w | κιβδηλον] βδηλον fluid): κιβδηλα 
qu: monstruosa UL: om a Cyr} | ερια] ἐριαν 1: eproy hyd 
Cyr-ed4$: εἰριον m: dana U7 | Awov] Awouy qs: Awa u: “xo 
LX | εν rw avrw] ἐπὶ τω avrw va,: emt τὸ αὐτὸ AObdefg(uid)i* 
jnpqstuz 

12 mutilum in 2 | ποιήσεις] pr ov 0: παιησὴς i: ποιήσει 
g* | σεαυτω) εαὐτω o: avtw ἢ: om @ | ἐπι] pr καὶ m | om 
τῶν 1°t | om τεσσαρων a, | των περιβολαίων σου] pr ras (2) x: 
copertortis tuts UL | περιβολων sz | a εαν περιβαλη] a ἐμπερι- 
Body x: α evrepiBadns c: και περιβαλει bw | eav Bo] αν AF 
MN@ rell [|περιβαλλη F'Nalorb, | om ev e 


4 πεπτωκοτας]) a’ σ' πεπτωκοτα F(indice ad (1) πλανωμενα posito)S™o’ θ΄ pro a’ a’) 


5. σκευὴ] oda FP | orodny] a’ ἱματισμὸν M 


7 Ὑενὴ] o yern v 


8 crepayny] πείριπατί αν] κυκλω FO: ev τω eSpaixw περικλεισμον 1 
9 διφορον] σ΄ (a’ z) avoporoyeves MvzS™: a’ (σ᾽ z) εἰργμον θ΄ κωλυμα vz | ro γενημα] a’ θ΄ semen plenum B™ 
10 emt To avro] a’ onov M 
11 κιβδηλον] σ᾽ etepoyeves MdvzS™: a’ αντιδιακειμενον M{indice ad (12) στρεπτὰ posito)vzS™: 6 iwaalco oe 
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AEYTEPONOMION XXII 22 

13’ Ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα, Kal σννοικήση αὐτῇ καὶ μισήσῃ αὐτήν, “Meal ἐπιθῇ αὐτῇ 
προφασιστικοὺς λόγους καὶ κατενέγκη αὐτῆς ὄνομα πονηρόν, καὶ λέγῃ Τὴν γυναῖκα ταύτην 
εἴληφα, καὶ προσελθὼν αὐτῇ οὐχ εὕρηκα αὐτῆς τὰ παρθένια" Kai λαβὼν ὁ πατὴρ τῆς παιδὸς 
καὶ ἡ μήτηρ ἐξοίσουσιν τὰ παρθένια τῆς παιδὸς πρὸς τὴν γερουσίαν ἐπὶ τὴν πύλην, Kal ἐρεῖ ὁ 
πατὴρ τῆς παιδὸς τῇ γερουσίᾳ Τὴν θυγατέρα μου ταύτην δέδωκα τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ γυναῖκα, 
καὶ μισήσας αὐτὴν '7ybv οὗτος ἐπιτίθησιν αὐτῇ προφασιστικοὺς λόγους, λέγων Οὐχ εὕρηκα τῇ 
θυγατρί σον παρθένια, καὶ ταῦτα τὰ παρθένια τῆς θυγατρός μου: καὶ ἀναπτύξουσιν τὸ ἱμάτιον 
ἐναντίον τῆς γερουσίας τῆς πόλεως. ᾿ϑκαὶ λήμψεται ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης τὸν ἄνθρω- 
Tov ἐκεῖνον καὶ παιδεύσουσιν αὐτόν, Ἰϑκαὶ ζημιώσουσιν αὐτὸν ἑκατὸν σίκλους καὶ δώσουσιν τῷ 
πατρὶ τῆς νεώνιδος, ὅτι ἐξήνεγκεν ὄνομα πονηρὸν ἐπὶ παρθένον ᾿Ισραηλεῖτιν: καὶ αὐτοῦ ἔσται 
γυνή, οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα χρόνον. ~éav δὲ ἐπ᾽ ἀληθείας γένηται 6 
λόγος οὗτος, καὶ μὴ εὑρεθῇ παρθένια τῇ νεάνιδι, Kai ἐξάξουσιν τὴν νεᾶνιν ἐπὶ τὰς θύρας τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς, καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὴν ἐν λίθοις καὶ ἀποθανεῖται, ὅτι ἐποίησεν ἀφροσύνην ἐν 
υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ἐκπορνεῦσαι τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτῆς" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


22 Ra δὲ e An ΕΙΣ θ , Ἃ \ ,ὔ > , 3 A 
22 av 0€ εὑρεθῇ ἄνθρωπος κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς συνοικισμένης ἀνδρί, ἀποκτενεῖτε 


13 μισηση Β᾽] μεισησὴ Β": pynoeon A 
16 μεισησας B*(nic- ΒΌ)Α 


15 παρθενεια A 
19 ἰσραηλιτιν BbE 


13 om δε oq | λαβη τις cdopqtxAS™ | (om καὶ 1° 28) | 
συνοικηση αντὴ και] σννοικησας αὐτὴ Cyr-cod | συνοικηση] συνοι- 
κησει b’cdghknou: {(συνοίκησαι 136) | om αὐτὴ kat μισησὴ ds | 
om καὶ μισησηὴ αὐτὴν UL7{uid) | μισησει cizknpuy [αὐτὴν] 
αὐτὴ b’ 

14 om καὶ 1° Cyr-cod | ἐπιθη] ἐπιθησει Ny? Cyr-cod: 
ἐπιθητε Θ: εἐπιθηται gnpt | αντὴ 1°] prem τὰ: αὐτὴν pt: om ἃ 
A-ed(uid} | προφασιστικονς}] post Aoyous d: προφαστικους { | 
Noyous| +[dz]eens L? | xareveyxn avtns] inponet L* | avrys 1°] 
avty Nmnq Cyr-cod | (ονομα] λογον 136) | και λεγη] λεγων a, | 
λεγη] Aeyee FOND’c-gkmopqux: aicet IL? | {(προσειληφα 136) | 
αὐτὴ 2°] prevm: om t | ovy—maptevia] παρθενιον οὐχ evpoy } | 
ευρηκα] evpy q: evpoy c Cyr-cod | αὑτῆς ta παρθενια] αὐτὴν 
παρθενον Cyr-cod | αὐτῆς 2°] αὐτὴ Oa*cgn: ev αὐτὴ bw | ra 
BA Cyr-ed] om FMNO rell Cyr-cod | παρθενιαν Nb’defh®jk 
mpqstua, 

15 και 1°) +7 pnp s* | τῆς παιδος 1°] post μητὴρ MA: εἦκδ 
%: om f | μητηρ)] tavtys cox | cLoccovew] pr καὶ n: και 
exBartyn m: εξαξουσιν bw | τὴν παρθενιαν ἃ | rs wardos 25] Τῆς 
yuvackos Bon: om m | om mpos—(16) παιδὸς δ΄ | πρὸς τὴν 
γερουσιαν post πυλὴν 2 | προς] {περι 30): ewe gn | γερουσιαν] 
+7ns modkews choxz2?S™(sub -% uid): +795 modews εκεινὴς dpt | 
emt—(16) yepovara bis scr F* | ἐπι] pr καὶ ὁ | mvAnv] πολιν 
Cyr-cod: +77s πόλεως a 

16—26 ualde mutila in 17 

16 τη γερουσια] τὴν γερουσιαν c: {προς τὴν γερουσιαν 16): 
om ἢ | ταυτὴην] 500 + S$": om km | τούτω τω avw δεδωκα m | 
édwxa cdoptux | av@pwrw] ανδρι ἃ | om γυναίκα a, 

17 νυν ovros B Cyr-ed] αὐτὸς γυν AF Mafhiklmryb,B": 
νυν αὐτὸς NO rell BYS™: om @ Cyr-cod: om ovros LU" | 
επιτιθησιν] tinposuit EL" | αὐτὴ sub — S™: ἡ ex corr i?: 
αὐτὴν ho: om A(uid) | προφασιστικους] προφαστικους f: om 
BY | εὐρηκαμεν h | ty Ovyarpe] της θυγατρος (32.136) FE | 
παρθενία 1°] pr ta ejsvz: παρθενιαν dh>mnpqt | om καὶ 1°— 


14 παρθενεια A 
17 επιτηθισιν A | wapPeve (bis) A 
20 αληθιας Β΄" (-θει- Bab) 


AFMNOa-b,4BEL” 


παρθενια 25 O | om τα y* | αναπτυξουσιν] ζαναπτυσουσι 16); 
αναψυξουσινν : replicabit 1 | τὸ ιματιον] uestimenta L | evavre 
AFMN@bcfikqrsuwxa,b, Cyr-cod | (om τῆς γερουσιας 130) | 
om τῆς 3°—(18) γερονσια f | τῆς πολεω9] pfopuli A-codd: 
t+exewys Ac'bejysuvwza,4-ed BE(uid) Cyr-cod 

18 ληψονται dptHiL' | om y—exewys ἃ | om τῆς πολεως 
exeevns bw | om exewys hmn | exevor] sub — S™: om ἢ | 
om Kat παιδευσουσιν avrov m | om καὶ 2° £3 | παιδενσουσιν 
παιδευσωσιν AM: ({nuiwoovow 73) 

19 της] pr και f | ισδραηλιτιν © | avrov] post yurn WL: 
{au7w 136) | {γυνη] pr ἡ 32) | ov] pr καὶ ckoxABS™ | δυνησει 
A* | παντὰ Gabghnw | xpovov] +7ys fwys avrov ἢ: τ αὐτου B 
Cyr-cod 

20 γενηται] post Aoyos d: γεγενηται O | om ovros dH | 
cupn bwx [παρθενια] pr ἡ f: (pr τὰ 77): +ras (1) s | ry 
veavide] αὐτῆς mM 

21 om και 1° dmMAB | ἐξαρουσιν dejsvz | τὴν νεανιν] τὴν 
veavioa bew: αὐτὴν dB | @vpas} + οἰκον ANceh-loprstvyzb, : 
Ἔτον oxov FMadfmx: +domus ΔΙ | om rov τὸ Aejosv(txt) 
yz | warpos] marpwou ejsz: (warpixov 28) | αὐτῆς 1°] ns ex corr 
1 | αὐτὴν] αὐτὸν 1: om cA-cod | ev AOows Β] vere czustatis 
corum UW: οἱ avdpes τῆς πολεως αὐτῆς h(om aurys)MAB: + οἱ 
avdpes τῆς πολεως αὐτῆς Obegjnqsuvwza,k [om ev q | avrys] 
ταντὴς ejsvz: om buwig]]: pr ot avdpes της πόλεως αὐτῆς AFM 
N rell (130) [αὐτης] ταυτης 130: om 47 | om και αποθανειται 
m [εν 2°] ros 1 | veoes] sub τ S™: om kxilt | om copandr 
r* | exmopvevoat] et fornicare IL*: ἐκπορνευσασα cox | τον 1°] 
pr εἰς x (ee sup ras 3 Hitt x2) | om καὶ 4°—autwy m | εξαρεις] 
(εξαρης 18): eSapecre ddhtuv(mg)wyz(mg)a,A : efapecrar b’p: 
εξαρουσι f | tov 2°] τὸ Fb’ bcfsa, | αὐτῶν εξ ὑμων ἃ 

22 post 24d | om totum comma ἢ | (om de 136) | εὐρεθη] 
κοιμηθη h: (om 71) | avOpwiros) proj | om κοιμωμενος Feh) | 
συνοικισμενὴης Blma,] συνωκισμενης AF MN@ rell Cyr | αἀποκτε- 


νειτε] pr καὶ ckx: καὶ αποκτενηται οἱ amoxteveTe N*: αποκτει- 


14 προφασιστικοὺς λογουΞς} a’ εναλλακτικα ρηματα AS": a’ εἐναλακκὰ ριτιμα δ 
Ig exaTov atkdous] ρ΄ εξαγ.. apy... Fb: οἱ γ΄ exaror ἀργυρίου 65™ | σικλου5] ἀργυρίου M 
21 εξαξουσιν] ο΄ a’ a’ 6’ εξαξουσι v | ἐπι Tas Oupas] a’ πρὸς ανοιγμα oixov ὁ | adpoouyny] a’ απορευσιν M 
22 ἀποκτενεῖτε apporepous] a’ a’ amoPavowrat audorepos θ΄ Kat ἀποθανουνται Karye δυο αὐτοὶ V | αποκτενειτε] ο᾽ αποκτερειτε V 
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MAI! 2.0 AEYTEPONOMION 
> , \ v ‘ , \ = ‘ \ Ἢ A : is os A ᾿ 
ἀμφοτέρους, τὸν ἄνδρα τὸν κοιμώμενον μετὰ τῆς γυναικὸς καὶ τὴν γυναῖκα" καὶ ἐξαρεῖς τὸν 
\ ’ wu , 23 Πὰ δὲ 4 “a θέ , ? ὃ , \ ¢ \ 
πονηρὸν ἐξ ᾿Ισραὴλ. ὑὰν δὲ γένηται παῖς παρθένος μεμνηστευμένη ἀνὸρι, καὶ εὑρὼν 
Ἂ Ὗ Ὁ 3 “ ? \ X ὔ “ὦ ig 
αὐτὴν ἄνθρωπος ἐν πόλει κοιμηθῇ per αὐτῆς: 2 ἐξάξετε ἀμφοτέρους ἐπὶ THY πύλην τῆς πόλεως 
3 a A Α ΄- ν ᾽ bd a 
αὐτῶν, καὶ λιθοβοληθήσονται ἐν λίθοις καὶ ἀποθανοῦνται" τὴν νεᾶνιν, ὅτι οὐκ ἐβόησεν ἐν τῇ 
a a“ / δ 2 “a \ ‘ ? 
πόλει, Kal TOV ἄνθρωπον, ὅτι ἐταπείνωσεν τὴν γυναῖκα TOD πλησίον" Kat ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ 


*5’Kav δὲ ἐν πεδίῳ εὕρῃ ἄνθρωπος τὴν παῖδα τὴν μεμνηστευμένην καὶ 
26 


ὑμῶν αὐτῶν. 
βιασάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, ἀποκτενεῖτε τὸν κοιμώμενον μετ᾽ αὐτῆς μόνον, 25 καὶ τῇ νεάνιδι 
οὐ ποιήσετε οὐδέν: οὐκ ἔστιν τῇ νεάνιδι ἁμάρτημα θανάτου. ὡς εἴ τις ἐπαναστῇ ἄνθρωπος ἐπὶ 
τὸν πλησίον καὶ φονεύσῃ αὐτοῦ ψυχήν, οὕτως τὸ πρᾶγμα τοῦτο- 27ὅτι ἐν τῷ ἀγρῷ εὗρεν αὐτήν, 
ἐβόησεν ἡ νεᾶνις ἡ μεμνηστευμένη, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθήσων αὐτῇ. 28 Ἰὰὰν δέ τις εὕρη τὴν 
παῖδα τὴν παρθένον ἥτις οὐ μεμνήστενται, καὶ βιασάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ εὑρεθῇ" 
δώσει ὁ ἄνθρωπος ὁ κοιμηθεὶς μετ᾽ αὐτῆς τῷ πατρὶ τῆς νεάνιδος πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίον, 


Ν ᾿ ~a κν i > ’ φΦ Ἶ te > ; ᾽ ὑ ? a 24 Ν 
καὶ αὐτοῦ ἔσται γυνή, ἀνθ᾽ ὧν ἐταπείνωσεν αὐτήν" οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν 


“3 πολι Β'" (-λει Ba) 24 πολι Βἴ({ς-.λει. Bah) | ἐταπινωσεν A 25 παιδιω A 
26 ov ποιήσετε οὐδὲν Ba>me] om B* | τη veavide 2° Bab (suprascr)} om B* | ἐπὶ sup ras Ba 
20 ἐταπινωσεν B*(-rew- BarjA 


23 
24 


25 
26 


27 
28 


AFMN@a-b,ABEL” 


vare ejsvz(txt)&: (aroxrevy 18) | audorepous] pr awa Ay | om 
Tov 15-- γυναικα fm | τὸν ανδρα] ¢f tum WL: om ¥& τὸν 1°] 
Ἔτε AMOry | om τὸν 2° p | om μέτα i* | om καὶ τὴν γυναικα 
HL" | (om και 2°—topand 16) | eLapecs] εξαρει d: εἐξαρειτε Nbfl 
quy(mg)w2z(mg)a, ABE: (εξαρητε 18) | τὸν 3°] ro bd*km Cyr- 
ed | εξ ἰισραηλ], ἐχ uobis 13 | copandr] pr viwy z(mg) Cyr: ὑμων 
F(+erarevw.. yap τὴν γυναικα του πλησίον F>)fimb,: υμὼν 
αὐτων Oadegjlopstvz(txt) i" 

23 (om de 136) | wats] was b’'d: om gn Cyr-ed | εμνηστευ- 
Hern A | om καὶ 3,1 | αὐτὴν] αὐτὴ y | εν rode] post αὐτῆς b,: 
om A*"id(ey moder κοιμηθὴ sup ras 4.3) | πολει] pr τὴ cu | 
κοιμηθησεται e | wer aurns] (εξ αὐτῆς 128): ravrns A: om 
μετ ς 

24 εξαξετεῖ pr καὶ cox Or-gr: εξαξατε b’em*pt: εξαρατε 
m*; (efayayere 136) | αμῴφοτεροις c | ext τὴν πυλην] ad fortas 
HL | wvdnr] πυλης A: θυραν a, | αὐτων 1°] εκεινης NOdgnpt 
3Ξ(υ14) 2. : om Fmb, | καὶ 1°) ee? L2 | λιθοβοληθησονται] λιθο- 
Bodnoovrat 142: lapidabunt A-cod: λιθοβολισετε f: lapedabunt 
eos A-ed: λιθοβολησονται augorepa dn: λιθοβολησουσιν αμφο- 
Tepous O: +apdorepox gpt | om ev 1° m Or-gr | και αποθα- 
νουνται]) ef morietur 3,5: om hm | τὴν νεανιν] τὴν veavida bw: 
τὴ νεανιδι 1: ἡ νεανις On | οτι 1°] pr ἐπὶ λογου ac*oxS™: 
ἐπὶ Noyou διοτι Or-gr | εβοησεν] εφωνησεν m | om ev 2° MI | 
Tov ἀνθρωπον) o avos Ogn: τον avdpa f | ore 2°] pr emt λογον 
ACOXS™: ἐπὶ Noyou διοτι Or-grd: dome Odnpt: gus AUL': avd 
ων Or-grdé | τὴν 39- -πλησιον] ........-- uram altenam UW | 
του] αὐτου a, | πλησίον] +avrov AFM Nacdfhiklmopgqrtxyb, 
ABs Or-gr3} Cyr | om καὶ 4e°—avrwy 2° m | εξαρεις] etapecre 
abd(-ra:)fhpqtwz(mg)a, Ad Cyr: {(εξαρητε 18): remouete & | 
Tov 2°] ro d*f Cyr-ed 

25 (om δε 136) | πεδιω] pr τω Nm | av@pwros] pr o b’ | 
τὴν παιδα] τὴν γυναικα gn Or-gr-cod: ome Cyr-ed: om την | 
THY μεμνηστευμενὴν) Tov πλησιον n: om τὴν ἃ | Biacapevos] 
βιασαμενη n: {παραβιασαμενος 32): om 9,1: +aurny tBE: 
ἙῬαντην ὁ avos ackopx™(sub «Κ᾿ uid) Or-gr | om amoxrevecre— 


22 εξ wopand] a’ aro (ἤλ οἱ θ' σ 


αὐτῆς 2° £* | αποκτενηται ἢ | τον-- μονον] τὸν avov ἃ | τὸν Bb 
quvwa,%(nid)L] pr τὸν ανὸν AFMNOf? rell 18 Or-gr Cyr | 
cexotunuevoy rA(uid) | om μετ αὐτῆς 2 | om povoy n@ 

26 και τη] τη δὲ AFM Nadefh-Iprstv(txt)yzb,33 Cyr: om 
kat m | τὴ νεανιδι 1°] τὴν veavida bow: τὴν watda m | οὐδὲν ov 
ποιήσετε Cyr-cod | om ov 1" Cyr-ed | ποιήσεται AOb’cdf*no | 
ovdev Av(mg) | ove] (pr καὶ 83): ov yap MAB | carat fit 
Cyr-ed | τη veaveds 2°] τὴν νεανιδα cw: om ΒΝ | διαμαρτημα 
fn | θανατου] pr κριθηναι οἱ pr tudicte” LF | ws Badg(uid)#') 
pr or: AFMN@ rell (s ex τ πᾶ) (3112 Cyr | alof* | om τις ABE | 
eravacTn] ἐπανασταιὴ Ofgi: ἐπαναστας dpt | τον] τω m [πλη- 
giov] +avrov AF MNa-dfbiklmo-rtwxyb,@B Cyr | φονευση]) 
φονευσει adej**mnr: φονεῦσαι O | αὐτου ψυχὴν] antmam [ezus] 
U2: εἰν A |) om αὐτου bw | ψυχὴν] pr τὴν ad Cyr | ovrws) 
+xat bw | ro mpaypa τουτο] ἐγ hoc U7 | πραγμα] προσταγμα 
m: ρημα ejsv(sub a’)z(txt) | rovro] rourw r: om A: + -yeyoverv o 

27 om totum comma d | om ev τω aypwe | aypw] πεδιω 
pt | εὑρον m [εβοησεν] pr καὶ afgmoa, AED | ἡ 19-- μεμνη- 
orevuevn] om ΠῚ: On ἡ μεμνηστευμενὴ U2 Cyr-hier | ovx—avry] 
gui adiuuaret cam μοῦ futt 1": © βοηθων αὐτὴ οὐκ nv Ogn: 
βοηθων οὐκ nv εν αὐτὴ m | οὐυκ--οβοηθησων Bcol3 Cyr-hier-cod] 
οὐκ nv o βοηθων x Cyr-hier-ed: ὁ βοηθων οὐκ ἣν bejlsvwzS™; 
βοηθος οὐκ nv Phil-codd (pr o cod): ο βοηθησων οὐκ ἐστιν Ny: 
o βοηθων οὐκ ἐστιν Ah: ο βοηθησων οὐκ nv FM rell 3, Phil-ed 
Cyr | αὐτὴ] αὐτὴν c(uid): om uif7 

28 δὲ] ex corr f#: (om 136) | τις] post evpy cdoptxA: τι 
a, | τὴν παιδα] post παρθενὸν ejsuvza,: om n*: om τὴν d | 
om τὴν 2° d | ov μεμνηστευται] ov μεμνησται Nx (σ sup ras 2 
litt x2): οὐκ ἐμνηστευται g3'o | βιασαμενος] abduct 3.01 + αὐτὴν 
AFMNacdfhiklm(xae Sia bis scr m*)o-rtxyb, BES™ Cyr | καὶ 
evpeOn] et ¢tuuent(ur 7: om A 

29 δωσει] pr καὶ N } om o 1°—aurys ἃ | κοιμωμενος ckox | 
της νεανιδος] aurns dm [πεντήκοντα] pn | διδραχμα] snub -- S™: 
post apyupiov 0: διδραγμα F MOGabcgij2"Imnqtuwyz: didragmas 
7: om k | αὐτοῦ] αὐτω Ogn | avO—avryy 1°] post χρονον E: 


4 


εξ inX ν 


24 νεανιν] a’ παιδα M | rov πλησιον] a’ σ΄ 8 ο΄ του πλησιον αὐτουν 
26 πλησιον} +a’ σ’ θ' o’ αὐτου v | το πραγμα] σ΄ θ΄ ὁ λογος ν | πραγμα] o’ πραγμα ν 


20 διδραχμα] εζξα... 


Fb | εἐταπεινωσεν αὐτὴν] a’ εκακουχησεν αὐτὴν ὁ 


626 


AEYTEPONOMION RoctLl. © 


Α - ~ x ᾽ » ‘ > 
(XNIII) (1) 30 ἅπαντα χρόνον. 39OU λήμψεται ἄνθρωπος THY γυναῖκα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ B 
“ Ἀ “ 
ἀποκαλύψει συνκάλυμμα τοῦ πατρὺς αὐτοῦ. 
- 3 fr , 3 ? 7 
ΩΝ: TOvUK εἰσελεύσεται θλαδίας οὐδὲ ἀποκεκομμένος εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. οὐκ εἰσελεύ- 


> ’ 3 Ἁ 7 > 
(4) 3 σεται ἐκ πόρνης εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. 3o0vdxn εἰσελεύσεται ᾿Αμμανείτης οὐδὲ Μωαβείτης εἰς 
3 fe ba 7 Ἀ [τὲ ᾽ ~ 3 > f 1 3 ¢ ig , AD 
ἐκκλησίαν Κυρίου" καὶ ἕως δεκάτης γενεᾶς οὐκ εἰσελεύσεται εἰς ἐκκλησίαν Kuptov καὶ ἕως 
“ ad Cf “ Ἁ , \ r > a Ff ~ 

(s) 4 εἰς τὸν αἰῶνα, Ἱπαρὰ TO μὴ συναντῆσαι αὐτοὺς ὑμῖν μετὰ ἄρτων καὶ ὕδατος ἐν τῇ ὁδῷ ἐκ- 
7 e ζω q 3 Wi , \ ν» > Q f 3 \ Ἂ Α B aN \ eX B Ἂ 3 A " 5 
πορευομένων ὑμῶν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ὅτι ἐμισθώσαντο ἐπὶ σὲ τὸν Badaap υἱὸν Bewp ἐκ τῆς “ τ: 


γ΄ 
ΘΝ 
δ». 
eA] 


~ r ld 4 al ~ f 

Mecorotaptas καταρᾶσθαι: 5καὶ οὐκ ἠθέλησεν Kuptos ὁ θεὸς σου εἰσακοῦσαι τοῦ Βαλαάμ, 
\ hd » ¢ ole x ? b 3 7 eF 2 , , K 7 ¢ θ 7 

καὶ μετέστρεψεν Κύριος ὁ θεός σον τὰς κατάρας εἰς εὐλογίαν, ὅτι ἡγάπησὲέν σε Kuptos ὁ θεὸς 


΄-- 

- 

we 
oy 


a “ , ᾿ [ , 1 
σου. °ov προσαγορεύσεις εἰρηνικὰ αὐτοῖς καὶ συμφέροντα αὐτοῖς πάσας τὰς ἡμέρας σοὺ εἰς 


τὸν αἰῶνα. Τοὐ βδελύξῃ, ᾿Ιδουμαῖον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν: οὐ βδελύξῃ Διγύπτιον, ὅτι 
8 


aN 
© 
ΝΜ». 
ο ει 


ἐξ 2 μ > ~ la > “ ΕῪ ΟΝ -~ I ca Ἐν , 3 , > 
πάροικος ἐγένου ἐν TH γῇ αὐτοῦ" ϑυϊοὶ ἐὰν γενηθῶσιν αὐτοῖς, γενεᾷ τρίτῃ εἰσελεύσονται εἰς 


(10) 9 ἐκκλησίαν Κυρίου. θ᾽ ὰν δὲ ἐξέλθῃς παρεμβαλεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ φυλάξῃ 


20 συνκαλυμμα) συγκαλυμμα BPA: συγκαλυμα Εὖ 
ΧΝΊΙΠΙ 1 εἰσελευσεται Beto") εἰσελεύσονται B*(uid) 2 οὐυκ---κυριου Babmz] om B* 
3 ἀαμμανιτῆς BOA | μωαβιτης BOA 8 γεννηθωσιν Bt 


AFMNOa-b, ABEL) 


om Ai? | ων] ov Ahy | ov) pr εἰ A | εξαποστελειν f | παντα 4 avrovs υὑμιν] ὑμιν avtous Cyrd: αὐτοῖς vue d*: υμιν avrocs 

abdoptw | xpovor] + avrov cdkoptxa€BS™ m | om pera d | aprov enu?*(uid) Cyr} | (udarwy 18) ] om 
30 om τὴν x [πατρὸς 1°] pr πλησιον n: {πλησίον 30) | εν τὴ οδω cn Cyr} | ὑμων] pr avrww μεθ c | εξ] ex yns bw | 

avrov 1°] av sup ras (3) τᾶ: ov ex corr 1: om n | om και---ὀ εμισθωσατο b’hluxb, | Bewp] βαιωρ adhx: eBwp m | om τῆς 

αὐτου 55 6 | om καὶ nBY | ἀποκαλυψει Bbhuw] aroxaduyynsa,: Fd | pecorworamias] pr πόλεως 5: Ἔσυριας fit'r | καταρασθαι B) 

avaxadupes con: avaxaduyec AFMNO rell | om τὸν 2° ho καταράσασθαι σε AF MNO omn Cyr-cod: Ἐσε ALD Cyr-ed: 
XXHI 1 post 2 6 | om totum comma k [εἰσελεύσεται] +205 13 

intrabis WU | θλαδιας] ολαδιας N: ελαδιας ἃ,: Aadias ΠῚ: 5 om gov 1° mq | om ewaxovsat—aov 3° e | om εἰσα- 


θλαστιας ἃ: addiae Yt | οὐδὲ B] αμ B: και AFMNO rell κουσαι---σον 2° | | εἰσακουσαι] (ras xarapas 18): om M(txt) | 
AEW Phil Or-gr Cyr: om 7 | αποκεκομμενοςῖ αποκεκομμενΊ tov] tw dw: om dD’ | επεστρεψεν N | om κύριος 2°—oov 2° d | 
ἢ: archigallus We | xexoumevos—xvprov in mg et sup ras A? | gov 2°] om h: Ἔσοι oxS™(sub & uid) | ras καταρας] maledic- 
exxAnotav] οἰκον A* | κυριου) θεου A Phil}: + Di WL tionem etus Ts (avras 18) | ets] σοι c | εὐλογιαν BOgjnoBE 
2 ovx—-Kupiov] we tmpudicitiae maculam aspergat domut Phil Cyr] εὐλογίας AFMN rell AL [| om οτι---σου 3°d | διότι 
Domint Ef: om B*A*4*d(hab A#)Fclmnqgb,#* Cyr-cod | ex —bjqsuvwza, | om ce o | om 0 eos 3° j 
mopyns] pr o Cyr-ed: ex mopvecas Thdt-cod: avos ex πορνείας Θὲ 6 ov—avros 1°] non salutabstis eos pacifice Luc | mpocayo- 
prostituta WY | κυριον] Der AL? : + καὶ yevea dexary οὐκ εἰσε- ρευσεις)] προσαγορευσὴ Mm: προαγωρεύσεις c: offeres Ls: guacres 
λευσεται εἰς ἐκκλησιαν KU OxSB™(sub 5): +et usgue eeelesia BY | avrows εἰρηνικα OgnAL | om καὶ συμῴεροντα αὐτοῖς i*]m 
Dui 8. ΕἾ Luc | καὶ] ovde ej | avros 2°] cfs L: om df: ον λαλη- 
3 οὐκ 1°—awva] cf Anon ef ἐμ Moab decimus mitht appa- σεις Cyr} | σου] uitae tae Luc: om Fdhif | εἰς] pr ews Odg 
rebis in domo mea οὐκ 1°—kvpiov 1°] ἀμωνυτες καὶ μωαβιτες npta Luc 


p>?: om dkmp*w | οὐκ 15---μωαβειτης) αμμανιτὴς Kat pwaPirys 7 om ov 1°—eori j | ἰδουμαιαν a,  αἰγυπτον Na, | map- 
οὐκ εἰσελευσεται (-σονται edd) Thdt: ἀμμανιται καὶ μωαβιται οὐκ οικος eyevov] aduenae eratis Or-lath | om mapotxos BY | eyevou] 
εἰσελευσονται Or-lat Eus Tract [μωαβιται καὶ aupavirac Kus} | eras A-ed: om f | avrov] avrwy FOb-eghjl-ptuv(mg)wxza,b, 
Amanitac Tract] | ἀμμανειτης] αμανιτης cB: Amoutta A: BE: αὐγυπτου ay Or-lat 

μωαβιτης Ffilb, | οὐδε BB] καὶ AFMNO rel] AEX Phil Cyr | 8 vio] proec | yern@wow B*Nehbls*uA] γεννηθωσιν ΕἿΛΕ 


μωαβειτης] μοαβιτης 1: αμμαβιτης οἱ azpavirys Filb,: αμανιτης MMOs? rell BE Or | avros] εἰ W: efus A | εἰσελευσονται] 
f | om εἰς εὉ b’ | κυριου 1°) θεον Cyr} | om καὶ 1°—Kvptov 295 eegeNev sup ras A?: εἰσελενσωνταῖι τ᾿: εἰσελεύσεται (16) FE: 
fu Thdt3 | καὶ 1°) pr ews τριτης καὶ Teraprys 115: om ejoAW? +avroa kox: +avros c | (εκκλησιαν) pr τὴν 16) 

Or-lat Eus Thdt} Tract | dexarns] post yeveas cdoptx: τριτῆς 9 om totum comma k [παρεμβαλειν pr εἰς πόλεμον ejv(mg) 
και τετάρτης Or-lat Eus [οὐκ 2°—xvptov 2°] εἰς exkAnoiavy κῦ -2z(my)A: εἰς πολεμον παρεμβαλλειν γᾶ: παρεμβαλλεῖιν ry*: mapa- 
οὐκ εἰσελευσονται g: Om Or-lat Eus Thdt4 | οὐκ εἰσελευσεται ἢ Badrew Cyr-cod}: committere ©: παραβαλεῖν εἰς τὸν πόλεμον 
post κυριον 2° d: οὐκ εἰσελευσονται WABL?: tavrw ox | καὶ Cyr-edd: conmittere bellum Spec: + ets τὸν πόλεμον Cyr-codd ἃ: 


ews] οὐδ ews Thdt-cod 4: οὐδε Thdt-ed}: om g: om καὶ ull? | +s rodexov A?@dgho*pta, Cyr}: Ἔπολεμὸν n | σου] ὑμων 
om εἰς 3° C bw | om καὶ cfhimoxABES™ Spec-codd | φυλαξη] caneto E 


30 σννκαλυμμα)ὴ a’ πτερυγιον MM 
XXIII τ θλαδιας] a’ τραυματιας επιτριμμον M4(sine nom): εὐνουχος p 
2 ex πορνης) a’ μαμζηρ MS-ap-Barh(c’ pro a’) 
4 εκ τῆς μεσοποταμιας] a’ απὸ φαθωρ (φαθουρ v: βαθουρ z) συριας ποταμων Mvz(sine nom)S™ 
6 ov mpocayopevcers] a’ οὐκ εκζητήσεις bS™ 8 uor—avros] σ΄ filii gui nascuntur ΤΥ 3" 
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B 


XX111 9 


’ ‘ 4 fad 
ἀπὸ παντὸς ῥήματος πονηροῦ. 


το a4 ? > Ἃ ν ἃ 1 Μἴ ‘ te 
ἐᾶν ἢ ἐν σοὶ ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἔσται καθαρὸς ἐκ ῥύσεως 


ΕΥ ΤΕΡΟΝΌΝΥΕΟΝ 


10 (11) 


+ al t ᾿ " 4 Σ f t μέ a a \ b] ᾽ Ἐ 7 t ? ‘ 
αὐτοῦ νυκτός, Kat ἐξελεύσεται '€Ew τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐκ εἰσελεύσεταιϊΐ εἰς THY παρεμ- 


i. αν X a! ; 7 , oA Tov DO ὶ δεδυκό e~ ἢ 
βολὴην καὶ €TTAL TO πρὸς ἐσπέραν λούσεται τὸ σῶμα αὑτοῦ ὕδατι, καὶ δεδυκότος ἡλίον 


? Le b x , 
εἰσελεύσεται εἰς THY παρεμβολὴν. 


? ~~ wn , 
"Kal τόπος ἔσται aot ἔξω τῆς παρεμβολῆς, Kat ἐξελεύσῃ 
’ _- » Ἶ 13 \ ’ὔ Ἃ Μ᾿ 3 & ~ ’ὔ ΝΥ Ψ [2 ὃ θ f w . 
ἐκεῖ ἐξω" "3xal πάσσαλος ἔσται σοὶ ἐπὶ τῆς ζώνης cov, Kat ἔσται ὅταν διακαθιζάνῃς ἔξω, Kat 
4 t ’ - \ 4 γ΄ ς , 
ὁρύξεις ἐν αὐτῷ Kat ἐπάγων καλύψεις THY ἀσχημοσύνην σον" Ἰτίδτι Κύριος ὁ Geos σου 


tr (12) 
12 (13) 
13 (14) 
14 (45) 


> “a 3 “Ὁ - > ft Ν -“ Ἁ bd , Ἂ 
ἐνπεριπατεῖ ἐν TH παρεμβολῇ σον, ἐξελέσθαι σε καὶ παραδοῦναι τὸν ἔχθρον σου πρὸ προσ- 
“ἡ ‘ wv é f 
ὠπου σου" Kat ἔσται ἡ παρεμβολὴ σον ayia, καὶ οὐκ ὀφθήσεται ἐν σοὶ ἐσχημοσύνη Tpay- 


Ἁ 3 ? > X n 
ματος, καὶ «ποστρέψει απὸ σοῦ. 


SO γ f “ “ f ἃ 7 f 4 fa) , ᾽ fal 16 \ 
ὑ παραδώσεις παῖδα τῷ κυρίῳ, ὃς προστέθειταί σοι Tapa τοῦ κυρίου αὐτοῦ" τὸ μετὰ 
ms ’ Ps , \ , > A 9 7 fF 
σοῦ κατοικὴσει, ἐν ὑμῖν" κατοικήσει οὗ ἐὰν ἀρέσῃ αὐτῷ" οὐ θλίψεις avTov. 


15 (τ6) 
16 (17) 


17QOvK 17 (18) 


ν i 3 . f 3 f Ἁ 4 ¥ , 3 Ἀ tan 3 sf ᾽ w 
ETTAL πορνὴ απὸ θυγατέρων Ισραὴλ, καὶ οὐκ ἔσται πγορνεύων απὸ VIMY lopanr: οὐκ ἔσται 


10 om εξω--εἰσελευσεται 1} 


13 πασσαλος] σαλοὸς sup ras BaP | opvits A 


AFMNOa-b,ABEL 


S™ | ρηματος πονηρου] πονήρον ρηματος F Maeh@ilrsvyz Cyr?: 
(pyuaros του movnpov 18): wovypov opauatos mM: mpayuaros 
πονηρον ΝΆ, (uid) Spec(uid): wovrnpov πραγματος Ah*(uid)b,: 
(rovnpov πραγματος καὶ ρηματος 16.77.130): om ποόνηρον f 

10 cay] 1 δε NFBE Cyr-codd | η] γενηται N: ἐστιν m | 
ev got] post avOpwros u: om ev bw | om os d | eorac] (eory 
130): ἐστιν FM(txt)Nac-fh-lopr-uvsxzb,A(uid)B(uid)z Cyr | 
καθαρος post νυκτὸς ἢ | pvcews] +owparos ἢ | om αὐτου A | 
om καὶ τὸ NObegjmnsvwza,A BBL | om εξω---εἰσελευσεται 
Bg | om και 2°—apeuBoryv m | om καὶ 2° N | om οὐκ 2° Ip* | 
εισελευσεται] εἰσελευσει Cyr-ed [τὴν παρεμβολην) αὐτὴν ἃ 

11 om εσται AE | ἐσπερας N | λουσεται}) pr καὶ qr | τὸ 
σωμα αντου] sub — S™: post vdare cox: om k | vdare] pr ev 
Cyr-ed | ἡλιοῦ] pr tov M@Oa-dhoptvwy | (εισελευσηται 130) | 
παρεμβολην] + και ἐεσται TO προς egrepay λουσεται TO σωμα αὐτου 
υδατι Pp 

12 roros εσται] τοπος eotw efjqv(mg) Phil: εσται τοπὸς ἐστω 
u | om efw 1° [ἢ | παρεμβολης--([3) τῆς part sup ras N | 
εξελευση] extditis WL: (εισελευσεται 18) | exer] post ew 2° dm: 
tu A: om Τ᾿ 

13 om και 1° Cyr} | πασσαλος] ras o λαος Ou: +exerc | 
εσται 1°] egtw eju Phil} Cyr-codd3 | om σοι Nb’fa,@ Cyr-ed4- 
coddi | τῆς ζωνης] της twas O*mq*: τή ζωνη o | om goviec | 
οταν) ws αν p | διακαθιζανης] διακαθιστανης 1: καθιζανὴς mnty 
Cyr-cod4 | efw] +7ys παρεμβολης b’dfi | om καὶ 3°—avrwt | 
Kat 3°] pr καὶ efedevon efw exee d: om MABE | opviecs] ορυξης 
beil Cyr-cod 4: ορυξει d | ev avrw] εαὐτω a* | om καὶ 4°—sov 
2°ew | exaywy Ba,] απαγαγων dop Cyr-ed$: om ἢ: ἐπαγαγων 
AFMNG rell Phil Cyr4-codd 4: (ewavayaywy 16.130) | καλυ- 
yes] καλυψης i: αποκαλυψεις ἢ: κατακαλυψεις f Cyr-ed}: 
cooperict Ῥ, | cov 2° BKALYW Phil Cyr-codd}] ev avrw dp: 
+em avtwu: (4+ ev αὐτὴ 30.46): + ev avrw AFM N@ το]! 5 (uid) 
S™(sub —) Cyrg-ed4 

14 om gov τὸ mq | ἐνπεριπατει) ἐεμπεριπατὴ cr*: συμπερι- 
maret Cyr-cod} | om ev τὴ f | om σοὺ 2° AF*(hab F')binw | 
om εξελεσθαι---σον 4° m [(εξελεσθαι σε] εξελευσεται 71) | εξε- 


Io ex ρύσεως αὐτου] a’ ex συναντίματος δῖ 


12 και 19—etw 2° Babme] om B* 
14 εμπεριπατει BOAF 


NeoPa] εξελεξασθαι 1: εξελευσεσθαι Thdt-cod | σε] σοι ἃ Cyr- 
cod} | παραδουναι] + σοι AMaghknry Cyr-codd | om τὸν Cyr- 
cod} | om gov 3° 1 | πρὸ πρόσωπον gov] pr εἰς τας χειρας 
qiE: εἰς τας χειρας cov AF MNaefh-lorsvyz(txt)b,8 Cyr: (om 
18: + es tas χείρας cov 83) | om εσται Thdt-codd | om gov 
5° f | om και 3° πὶ | ove οφθησεται}) οὐχ ευρεθησεται Obgnw 
Thdt | ev 2°—mpayparos] εἷς turpitudo tua 1: om ev c | 
ασχημοσυνη] ασχημο... F*: ἀασχημοσυνῆς m | αποστρεψει pr 
οὐκ k: ἀποστρεψη f | cov 6°] +0 θς a: (κύριος 713) : 

15 om παραδωσεις--.ἠΟντον f | rapadwoes] fradetis Spec | 
κυριω B Phil(uid)] +avrov AFMNG@ τοὶ! ABL Spec | os] οστις 
c: ov O | προστεθειταῖι σοι] confuget ad πος Spec | προστεθειται) 
προστεθηται gkailm*o (rpooreOy part sup ras}: προστεθήσεται 
NOdejk*np(mpor-): mporeBecrac t Phil-cod: mpore@yte οἵ ΚΕΡῚ 
3 | (σοι] cov 64) | om rapa—avrov mi Spec | παρα] pera c 

16 μετα---κατοικήησει 2°] sed wobiscum habitabit Spec | pera 
gov} post κατοικήσει 1° &: παρα σοι f | κατοικήσει 1°) κατοικησὴ 
fi*: κατοικήσεις w: κατοικιθησεται ἢ | om ev—avrovk | ev vey 
κατοικησει] ef fecum constituetur A: om Fbchmnq Phil | new 
f | κατοικήσει 2°) pr καὶ us sub + S™: xatotxyon NI(-cor): 
κατακήσει τ: om dw | ov 1° BE] pr ev παντι τόπῳ ov av εκλε- 
Enrat ev μια των φυλων gov cdejptxz(mg) (46.77) S™ ἔπαντι 
sub — S™ | ov—cov sub &% S™uid) | av εἐκλεξηται] εκλεξεται 
6] 46.77 | av] εαν t: om cxz(mg) | των φυλων] των φιλων d: 
των πυλων 2(mg)S™"(mg): τῶν πόλεων X: πύυλων Ce}: πόλων 46: 
wun 77}}: ἐν παντι τόπῳ (τροπὼ cod) ὦ Phil: pr ev παντὶ τόπῳ 
AFMN@z(txt) rell (παντὶ ex corr οὗ ABW Spec | εαν] αν FM 
afilrub,: om Ah | apecn] apecxn AF MOadeghjlnprstvyzb, 
Phil: apxeoy τὰ: ἐκλέξηται o(ext lin) | αὐτῶ] avroy πὰ: +. ta 
των φυλων cov ον eav apeckyn 07? | ov θλιψεις} pr ef Es: ef non 
affligelis A: nee tribulabitis Spec 

17 οὐκ 1°) pr καὶ n¥& | πορνὴ post ἰσραὴλ 1° Clem | om 
απὸ Ovyarepwy 1° Ἐ) | θυγατερων 1°] pr των A | om καὶ 1°— 
topanr 3° p | om και 1°--topand 2° Ef [και οὐκ εσται 1°] ovre 
dA: om καὶ mn | πορνευων] pro Clem | azo 2°] vto q | om 
οὐκ 3°—(18) audorepa k | om οὐκ 3°—topanr 4° sx [οὐκ 3°] 


13 τὴν ἀασχημοσυνὴν gov] a’ τὸ εξελθον σου MéS™: σ' θ' τὸν pumov σοὺ b5-ap-Barh(om θ΄) 33 πὶ 
14 και 1°—eorat] o’ και δουναι τὸν exPpov σου και ἐμπροσθεν σον εσται ovy vz | καὶ τὸ---σου 4°] θ᾽ Kat τον Sovvat exOpors 
gov κατα προσωπὸν gov vz | mapadovvar—eorat] a’ Tov δουναι exOpovs cou εἰς mpoowmov cov καὶ εσται ΝΖ | τον---εσται] ο΄ τὸν 


ex poy σον προ προσωπου gov Kat egTat V 
15 ov wapadwoets] a’ θ᾽ non includes (x-amvh) Sn 


17 πορνὴ] a’ ενδιηλλαγμενὴ Δί 


AEYTEPONOMION XXL 25 


3 , \ > ᾽ ~ , 
(19) 18 τελεσφόρος ἀπὸ θυγατέρων ᾿Ισραήλ, καὶ ove ἔσται τελισκόμενος ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραήλ. oud B 
? ION , Ν ta , ~ fa) 
προσοίσεις μίσθωμα πόρνης οὐδὲ ἄλλαγμα κυνὸς εἰς τὸν οἶκον Kupiov τοῦ θεοῦ σου πρὸς 
Fe ᾽ , fod δέ K , ~ @ ca) ‘og ᾿ > i 19 5) 2 a 
(20) 19 πᾶσαν εὐχὴν, ὅτε βδέλυγμα Kuptw τῷ θεῳ cov ἐστιν Kai ἀμφότερα. Οὐκ ἐκτοκιεῖς 
Ἂν - ? ᾽ , Ν ? 
τῷ ἀδελφῷ σου τόκον ἀργυρίου καὶ τόκον βρωμάτων καὶ τόκον παντὸς πράγματος οὗ ἂν ἐκ- 
΄- , ΄- “~ ? “~ val 3 r 
(21) 20 davions: “ὁτῷ ἀλλοτρίῳ ἐκτοκιεῖς, TO δὲ ἀδελφῷ σον οὐκ ἐκτοκιεῖς, ἵνα εὐλογήσῃ σε Κύριος 
ra ra if ~ ra e n ~ 
ὁ Geos σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύη ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 
Ἶ 3 x ba “ “ ἴω ~ r “ 
(22) 21 ει μὰν δὲ εὔξη εὐχὴν Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, ov χρονιεῖς ἀποδοῦναι αὐτήν, ὅτι ἐκζητῶν 
3 ? Υ ¢ @ lé \ nm x » ᾽ 5 ¢ f 22 9% 4 % td 
(23) 22 ἐκζητήσει Kuptos ὁ Geos cov παρὰ σοῦ, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία: 22 ἐὰν δὲ μὴ θέλῃς 
W 3 "» > \ e fa 23 \ 4 , ἈΝ a) 4 f 4 
(24) 23 εὔξασθαι, οὐκ ἔστιν ἐν σοὶ ἁμαρτία. *37a ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων σον φυλάξῃ Kal 
« na ld Cal 
ποιήσεις, ov τρόπον εὔξω τῷ θεώ δόμα ὃ ἐλάλησας TO στόματί σου. 
\ 7 \ ~ ᾽ A 
(26) 24 “μὰν δὲ εἰσέλθῃς εἰς ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου, καὶ συλλέξεις ἐν ταῖς χερσίν σου 
> 3 ἴω ἢ 
25 στάχυς, καὶ δρέπανον οὐ μὴ ἐπιβάλῃς ἐπ᾽ ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου. 25’Kav δὲ εἰσέλθης εἰς 
»-“ cad / , nm 
TOV ἀμπελῶνα TOU πλησίον σου, φάγῃ σταφυλὴν ὅσον ψυχήν cov ἐμπλησθῆναι, εἰς δὲ ἄγγος οὐκ 


ἐμβαλεῖς .Ἵ ἐν 


19 ἐκδανεισης Bab 20 πασιν A 


pr καὶ baw Cyr | τελοσῴφορος nq | Ovyarepwy 2°] υἱων Nu 
a,l5 | om καὶ 2°—topand 4° GY | και οὐκ corat 2°] neque A: 
om καὶ Ndmi3 | om οὐκ 4° | τελισκομενος] τελεσκομενος 
im: + προς (ets ἃ) πασαν εὐχην A?%sup ras)M1.(mpos bis scr b’) 
ejuvwy?'za, | (om amo 4° 71) | vw 2°] pr τῶν ὁ 

18 ov] pr καὶ bwHS™ | πορνὴ j | αλλαγμα] αγαλμα e | 
xuvos] κοινος b(ex corr %")h: κυνον a,: κυρος δ: γυναικὸς m | 
om κυρίου & | προς] κατα h | εὐχην] σου Odgnoapt | βδελυγ- 
ματα owls | Kupew—oov 2° post ἐστιν NObdptwA(om κυριω ed) 
ἘΠῚ. : κυριω post τω o: om tw θεὼ coum | ἐστιν] sub — S™; 
om gn | om και apgorepa m | καὶ] καιγε bw: om Fa?b?Nx* 
ABEW 

19 exroxcecs] exToxtes 5: extoxtoes N(uid) Cyr-cod | tw 
adeXpw cov post ἀργυρίου Agn | om σοὺ i | καὶ 1°] om k: 
neque AE | roxov 2°) +apyuptov και f | om καὶ τόκον 2° & | 
και 2°] negue AB | om roxov 3° f | om πραγμαᾶτος 5 | ov— 
(20) exroxcers 2°] seetuaberts alicno et fratri tuo A (pr quod 
codd) | ov av exdavions] οὐκ exdavercers 1 | ov] ovs Θ: ὦ Cyr- 
cod | αν BAM@akr] om τὰ: eav FN rell | exdavions| exdavec- 
σεις m: exdavetns v(mg)a,: davecons fh: dames y: (exdaravynons 
16.77): exdavies TW αδελῴφω σου M: τ’ τω adeApw σου Odgnopt 
xBS(sub —) 

2.0 om exroxters 19—oou 1° Cyr-ed | om tw 2°—exroxtets 2° 
Okwa, BY Cyr-cod | τω de] καὶ τω c | de] hiat F*: om Nbd- 
gijlqsxzl | om οὐκ γ᾽" | om wa—aov 3°d | om ae Cyr-ed | 
om gov 2° Cyr-codd | ev—cou 3°] 27 omtnd opere manum luarum 
% | om exc—avrqv m | om τῆς Cyr-cod | om εἰς b, Cyr | 
εἰσπορευὴ exer] feegressurus es AB | εἰσπορευὴ] pr ov cdhko 
ptx : (πορευὴ 18): zrtrabzs 1: exmopeun ej: (exmopevon 32: εκ- 
mopvevet 130°) | κληρονομειν BN] κληρονομησαι AF ΜΘ rell Cyr 

21 Cf Mt v 33 οὐκ ἐπιορκήσεις αποδωσεις δε τω KUptw τους 
opxous σοὺ || om δε q | κυριω Tw θεω] Tw kw ejnuza,  κυριω] 
pr ras (2—3) v: om F Cyp-codd | τω θεω cov] om 33 : om rw 
θεω v(txt) | ov χρονιεις] ov χρονισεις gn Vhil-codd: μη χρονισης 
Phil-ed: μὴ χρονισαι Phil-codd: μη βραδυνὴς Ens | ore] xe 
A-codd | om ἐκζητων Spec-codd | exfyrnoe] εκζητησὴ a*bgr 


23 nuiw AI’ 23 Tov] ro sup ras Bab 


AFMN@Ga-b, ABEL 


z* (uid): exgmree ἢ: εκζητησὴ αὐτὴν οἱ - αὐτὴν cdp(-ces p*)tx 
B Cyp | om o—sov 3° m | om σὸν 2° dl | παρα] απο a, | 
gov 3°] σοι ἢ | εν σοι] post apapria 2 Spec-cod: om Cyp 
Spec-ed: om ev υ5 Thdt | auapria] tx peccatum A Cyp 
Spec-ed 

22 om totum comma mn Cyp | om μὴ a, | θελησης F 
M(mg)hklquyb, Thdt | eorac Obedfgopqtwxya,A(uid)LS™ 
Spec | (ev σοι] cov 30) | om ev FMNad-gi-lpr-vyzb,A BL 
Thdt 

23 ra} +yap bw | διαπορευομενα Cyr-cod | δια] ex ΟΞ 
Phil-arm: om ἢ | φυλαξὴ] φυλαξης f: φυλαξεις m | roeqons 
f4 | om ov—@ew Cyp | ov rporov] wotum quod A-codd | rw 1° 
BagntA Spec-ed] sw N: pr xo AIFMO rell B Spec-cod | 
θεω Bla,] +oov AFMNO rell ABW Spec | om δομα--- σου 2° m | 
δομα] δος fH(uid): κού Spec | (om o 130) | eAadnoas] cay λα- 
Anoers n: eowist? IH | rw 2°—(xxiv 1) εξαποστε in meg et sup ras 
A? (om unam clansnlam A* 4) [ zw 2°] pr ev behw: (om 130) 

24 post 25 cxS™ Kus 

24 om de bw | om ecoeAOns m | ἀμήῆτον 1°] pr τὸν Nbejqs 
uvwza, Cyr | πλησίον 15] πλησίου n | om καὶ τὸ MABMEL | 
συλλεξεις5} συλλεξῆης cef*jmxz(txt)b, Eus Cyr: συλλεξη οἱ συν- 
agers A*Onuv(ing)wa,: συναξῆς b: ov agers g | ev—orayus] 
σταχὺς εν ταις χερσιν cov xy(oraxvas) BE Kus: σταχὺυν ev ταῖς 
χεέρσι gou co | om εν ma, | rats χερσιν] τὴ χειρὶ i* | Om σοῦ 2° 
kl | oraxus] σταχυας MNOabdfgi??knprtuwa,: στάχυν eqs | 
emiBadrns] ἐπιβαλλης | Eus: ἐπιβαλεῖς adn?u: euPadrys e: εκβαλῆς 
jsvz | (om επ---(23) εἰσελθης 71) | er B] ἐπὶ τὸν A?F MNO 
omn (30 (7yv)) Eus Cyr | ἀμητὸν 2°] αὐτὸν e | πλησιον 2} 
πλησιου ἢ 

295 εαν---εμβαλεις bis scr 07? | om εαν--- σοὺ 1° w | om τον 
Maco*rxy Eus | rou πλήσιον σου] om Eus-cod: om gov Eus-ed | 
φαγη] pr καὶ dejps-vza,: καὶ φαγης Cyr: φαγὴς Imr: φαγειν 
hn | οσον] oony Ogm: oom n: +av Αγ | ψυχὴν] pr τὴν bw: 
ψυχὴ AF (pr y)ny | εμπλησθη f | δε 2°] post ayyos r: τ Eus | 
ayyos] ras (2) ante on | (ova ἐμβαλεῖς] ov μη exBadrys 64) | ove] 
ου μὴ ἃ | euBadrers] exBares ΑΔΕ ΑΓ: ἐκβαλλεῖς 1: ἐκβαλεῖ ὁ 


17 τελεσῴορος] μαντις εγγαστριμυθος i | τελισκομενος} πληρουμενος ενθουσιων i: - καὶ τελισκομεν. FO 
22 εαν--ευξασθαι) σ΄ st autem recesseris a uouends S | ἐστιν ev σοι] o’ a’ θ' [elorae εν σοι v | ev σοι] o’ Kara cov Vv 


23 δομα] a’ σ' θ΄ εκουσιον M(sine nom)vS™;: 
24 και 1°—oraxus] o et franges spicas (τά 
θ. ovx επιβαλίει:) v 


= = 
τὰἬ 


Digitized by Microsoft 


ot A εκουσιον Z 
12) in manu tua S™ | ov μὴ emtBarns] ο΄ ov μη επιβαλης a’ o’ οὐκ εξαρ[ εις] 


25 ayyos] a’ oxeun M 


2) 





XIV ἢ AEY TEPONOMION 

1" oe f # oat 4 , ᾽ “~ A WwW 9% Ἁ ov 7 9 f 3 “a 

δὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ AUTH, καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εὕρῃ χάριν ἐναντίον αὐτοῦ 
a Γ γ Ἵ “Ὃν ~ N ca 2. «A ? ’ f \ ὃ f > Α 
ὅτι εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσγημον πρᾶγμα, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 
aA a a . ἃ “~ 1 7 ἴω “a 3 Α 
χεῖρας αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ" Ξκαὶ ἀπελθοῦσα γένηται ἀνδρὲ ἑτέρῳ, 
4 ? Y 4 ¢ 3 a e v Ά é ᾽ a ? 3 [4 Ά ? 1 4 
3Kal μισήσῃ αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσγατος, Kai γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 
A a a a] A a 3 ΓΑ ᾽ “A 4 

χεῖρας αὐτῆς καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν» ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος ὃς 
Ψ > ieee ? a a 4 ? ὃ 7 ¢ > y ς f b ᾽ \ 3 
ἔλαβεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα" οὐ δυνήσεται ὁ ἀνὴρ ὁ πρότερος ἐξαποστείλας αὐτὴν ἐπανα- 

? a ives ς “a “ \ \ a ? f ed / Ἢ 3 > 
στρέψας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα μετὰ TO μιανθῆναι αὐτήν, ὅτι βδέλνγμά ἐστιν ἐναν- 

ν ? a a ’ a“ “ 4 
τίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου" καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν 
FAA ? Ῥ ΄- 1 
S’Kav δέ τις λάβῃ γυναῖκα προσφάτως, οὐκ ἐξελεύσεται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ οὐκ 
" > Oy ᾽ « Ἰδὲ “Ὁ Ξ θῶ wv 2 a 908 ᾽ a 3 Ν [4 ’ a ‘\ 
ἐπιβληθησεται αὐτῷ οὐδὲν πρᾶγμα" ἀθῶος ἔσται ἐν TH οἰκίᾳ αὐτοῦ ἐνιαυτὸν ἕνα" εὐφρανεῖ THY 


κλήρῳ. 


“a 9 ~ «ἃ Ww 
γυναῖκα αὐτοῦ ἣν ἔλαβεν. 


’ 3 s 
SOux ἐνεχυράσεις μύλον οὐδὲ ἐπιμύλιον, ὅτι ψυχὴν οὗτος ἐνεχυράζει. 


γ᾽ Βὰν δὲ ἁλῷ § 


id ? “a a“ a [οἱ a 
ἄνθρωπος κλέπτων ψυχὴν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν 


, a ΕῚ A e 4 43 ΄- V5) -Ο Α x 3 ς a ᾽ a 
ἀποδῶται, ἀποθανεῖται ὁ κλέπτης ἐκεῖνος" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


Ν ΝΙΝ 1 συνωκησὴ F 2 μεισηση δ (μισ- ΒΡῚΑ 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


XXIV 1—NXVI 14 omh 

1,3 cf Mt v 31 os av απολυσὴ τὴν γυναικα αὐτου δοτω αὐτὴ 
αποστασιον ; Mt xix 7 μωυσῆς ἐνετείλατο dovvat βιβλιον αἀποστα- 
σιον καὶ απολύυσαι (α] τ- αὐτην)ὴ; Mcx 4 ἐπετρεψεν μωυσης βιβλιον 
αποστασιοι ypayat καὶ ἀπολυσαι 

1 τις post λαβη opxAW Or-gr | λαβὴ post γυναικα Chr | 
συνοικησὴ] συνοικησει A®gkinu: συνοικὴ y αὐτὴ 15] pr ev q: 
αὐτὴν c | om καὶ 25 mB | om μὴ F* | evavticy] ἐναντι ἢ: εν 
aurnc: ενωπίον nq | evpev] evpyxev A?F MNaefijlmrsyzb, | om 
ev dJlmw | avry 2°] avrw t | acxnpov πραγμα] ασχημοσυνὴν 
πραγματος a: ασχημοσυνης πραγμα Chr | om και 3° AGE Chr 
Cyr-ed | γραψει] ypayy M@Ocfoptza, Cyr-cod: ypawers y | aury 
3°] caury €: αὐτω ἴ: om f | om καὶ dwoet A? | δωσει] δωση 
nz: dwoes wy: dw 0: ἀποδώσει Cyr-ed: dwoets αὐτὸ a,: +-auTn 
(73) Chri | om aurys Cyr-cod | εξαποστελει} (pr οὐκ 6): εξ- 
αποστελὴ t: εξαποστειλη Apz Cyr-cod: αἀποστελει 6 Chrd(uid) 
Cyr-ed | om της οἰκιας av F*(hab F?™2) | rou οἰκου gn | αὐτου 
2°] auras Cyr-cod 

2 om xat—(3) avrove | «at—erepw] pr Kat εξελθη εξ (εκ τῆς 
Ot) οἰκιας avrov cotxS™(sub οἷς uid): ἡ de λαβὴ ἡ απολελιμενὴ 
ανδρα erepov f | απελθουσα] pr εαν A Cyr-ed: +7 γυνὴ a, | 
om γενηται A-codd 

3 om καὶ 1°—av7ou f | μισησει cgklupsuya,b, A-codd(uid) | 
o 1°] pr καὶ Chr: om p* Cyr-ed | avnp 1°] + auras a, | om και 
2° mAG* | γραψη FMNacdoptza, EH Chr Cyr | avry] αὐτὴν 
d | om καὶ 3°—aurys ἃ | dwoe] δωσὴ npziz Chr Cyr-ed: 
+avry FMNiklryb, | eis—avrys] bis scr F*: αὐτὴν ets ras 
xetpas bw | εξαποστελει] εξαποστειλη Apt, Chr Cyr-ed: 
ἀποστελεῖ jmsuv: αἀποστειλὴ z | Om ex—avrou ἃ | καὶ 55] pr 
ἡ bijqwa, Cyr: pr εἰ θ΄: η AFMN®@acegklorsvxyb,BS™uid) 
Chr: εἰ ἢ: guodsi A: aut st : τ οἱ B | ἀνὴρ 2°] αὐτῆς 
F MNahefi-moqrsuvwyza,A Chr Cyr | om 0 exxaros 2° Chr | 
om os—yuvatka buw | om αὐτω γυναῖκα d | avtw] εαὐτω AFM 
N@afgiklmpqrtxyb, Chr Cyr: om @ | γυναικα] pr εἰς t 

4 δυνησεται] dwyon m: -- αὐτὴν i* | ὁ avnp] om m: - αὐτῆς 
bejwz | mporepos] mporepov Cyr-ed: mpwros fm | εξαποστειλας 


6 μυλον] v sup ras Bab 7 αποθανειτε A 


Bl Cyr-ed] pr o AFMN@ rell ABEY Or-gr Chr Cyr-cod | 
ἐπαναστρεψας] ἐπαναστρεψαι fu Chr(+xat) Cyr-cod: redeznte” 
ZL: om πὶ [αὐτὴν 29] εαὐτὴν ny: om Im | εαὐτω] pr rw εἰναι 
Or-gri: τοῦ εἰναι avrw coptx Or-gr}: avrw ἃ: esd: omni | 
om peta—auryv 3° d | μετα] pr και eo | οτι] pr καὶ p: ore 
Or-gr | evavriov] ἐναντὶ AF*2™MOabcfgiknoprtuwx?’ya,: om 
F*Imb, | xvptou—oov 1°] Kw τω Ow σον τὰ: τοῦ θεου Chr(uid) | 
om και---κληρω bkw | om καὶ Cyr-cod | pravetre] μιανὴ ay: μὴ 
μιανητε ejsvz | om xvpios—oov 29 m | gov 2° Buv(mg)a, DL] 
nuwy Meorv(mg): om d@: μων c: ὑμων AFNOvi(txt) rell & 
Or-gr Cyr | διδωσιν] αὐτί ABW | σοι Buv(mg)a, WL] vawy f: ev 
vuwe: υμιν AFMNOv(txt) rell AGH Or-gr Cyr | om ev κλήρω im 

5 ris] post λαβὴ coA: om x [γυναῖκα 1°] pr τὴν x | προσ- 
φατωΞ] mporparos c: Kat προσῴατος ]  εξελευσεται] trgredietur 
A | om τὸν AMabmw Cyr | om και-πράγμα k | επικληθη- 
σεται fgs | om αὐτω q | ovdev] ovfev AMNadmo-rtxy: παν 
Cyr-cod} | ἐσται] + και καθησεται F2™EM(mg)Odgupt | ev τη] 
avty Cyr-cod} | (avrov 1°] - καθισει 71) | om eviauroy eva FA | 
evppaver τὴν γυναικα] κέ lactetur cunt uxore Ty: et epulabitur 
cum wxore & | evppave] pr εἰ A: εὐφραινει i: evppavar dpt: 
evppavOnvar gu [αὐτοῦ 2°] post εἐλαβεν m: om Ldw Cyr-ed} | 
ehaBer] + ov φθερουσι THY κοινωνίαν εαὐτων εν συμμιξια KOITYS ἃ 

6 ενεχυρασει5] ἐνεχυριάσεις kr: evexvpaoyn y: evexvpas Aix 
a,: evexupa uel forte evexupas F*: evexupacer τις ἘΠ | μυλον] 
μυλιον Phil-cod: emtuuvdAov 1 | οὕτως Ὀ1 | wexupater] evexupagny 
1: evexuptager gkm Phil: ἐνεχυριαζὴ ur 

7 om de (136) A | κλεπτων] βλέπων e ψυχὴν] om πὶ: 
(+avrov 64) | των 1°] pr ex AFMNacefi-mogqrsvxyz#S™(uid) 
Cyr [αὐτου] avrwy F*m: cov N | (om των viwy ἰσραηλ 136) | 
καταδυναστευσας αὐτον] deprachensus WY | xaradvwacrevoas] 
καταδυναστευση b(-cer)w | avrov] post αποδωται A: avrwv Im | 
amodwrat] pr καὶ bw: amodwro avrov c: reddet 1: + avrov do 
ptxBES™(sub ἀκ’ uid) | αποθανειται] pr καὶ bw: αἀποθανει a | 
krerrys] κλεψας Ogn | om exewos A | εξαρειτε AF MNaefi-m 
oqrsuvyza,A% τον] ro fm | εξ ὑμων post αὐτων m | (εὲ] 
εναντίον 30) | vuwy post αὐτων f | αὐτων] avrova,: om d 


XXIV 1 βιβλιον αποστασιου] a’ βιβλιον κοπης σ΄ βιβλιον διακοπὴς θ΄ βιβλιον εξολοθρενσεως vz: σ᾽ Lrbellum abscissionis 


S™ | αποστασιου] a’ αποκοπης M 


5 προσφατωΞ] a’ καινὴν M | ev@paver—avrov 2°] a’ σ΄ luctabstur cum uxore sua ὅδ 
“ . » , 
7 καὶ χ5--ΟαΑτὑτων] a’ ef Seliges walum de medio tuo S™ | καὶ εξαρεις] ο’ σ΄ θ΄ και εξαρεις a’ καὶ ἐπιλεξεις ν: ο΄ και εξαρεις 


σ᾽ 8 και επιλεξεις 2 
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ἔσω, as ἢ A; o> δ. go σὰ f? Ἶ αὶ 4 (ἘΔ 
i f \ 


s 


NAY 


AEY TEPONOMION 


8 , “A » “ ¢ “ n / Ν , f n 

8 Πρόσεχε σεαυτῷ ἐν τῇ ἁφῇ τῆς λέπρας" φυλάξη σφόδρα ποιεῖν 
γᾺ 3 , ~ [ a 4 ral φ - 

εᾶἂν ἀναγγείλωσιν ὑμῖν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται" 

οϑμνήσθητι ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός σου τῇ Μαριὰμ ἐν τῇ ὁδῷ 


Αὐγύπτου. 


XXIV τς 


Ἁ ? Ἀ , ζεῖ 
κατα πάντα τὸν ὕὑομον ov B 
ὑμῖν, φυλάξασθε ποιεῖν. 
ἐκπορευομένων ὑμῶν ἐξ 


& id 3 ΄ 
ον τρόπον ἐνετειλάμην 


γ 4 > ‘4 ς ~ , ἤ [4 »- ΄- 

10 το μὰν ὀφείλημα ἢ ἐν τῷ πλησίον σου, ὀφείλημα ὁτιοῦν, οὐκ εἰσελεύσῃ εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
» ᾽ὔ ᾿ > #¢ > ΤΙΝ ᾽ Ν᾿ ἘΠ Ν θ « X ὃ ‘4 ? fy γ 3 “ 

It ἐνεχυρᾶσαι TO ἐνέχυρον αὐτοῦ" MéEw στήσῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗ τὸ δάνιόν σού ἐστιν ἐν αὐτῷ 


3 é \ x # ¥ 
i2 ἐξοίσει σοι TO ἐνέχυρον ἔξω. 


I2 4 δὲ ¢ Ἵ , ? / γ᾽ fal 6] fe 
ἐὰν δὲ ὁ ἄνθρωπος πένηται, ov κοιμηθήσῃ ἐν τῷ ἐνεχύρῳ" 


13 ’ ὃ , γ ὃ ’ X Se > ~ Α ὃ ra] [2 ἐν ᾿ θ 4 3 nm φ f 
13 “YATOOOTEL ATOOWTELS TO ἐνέχυρον αὑτοῦ πρὸς δυσμαῖς ἡλίου, Kal κοιμηθήσεται ἐν TW ἱματίῳ 


» “ 4 3 , ιν > 7 3 ? τ “ - 
τῳ QUTOV καὶ εὐλογήσει σε, καὶ ἔσται σοι ἐλεημοσύνη ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


τ ὺκ 


3 ὃ f AG f Α ᾽ ὃ ral > -" "ὃ - A) ra} , n 3 nw 
ἀπαδικήησεις μισθὸν πένητος καὶ ἐνδεοῦς ἐκ TOV ἀδελφῶν σου ἢ EK TOV προσηλύτων τῶν ἐν ταῖς 
, f ? 4 ~ 9 nw 
15 πόλεσιν σου" SavOnuepov ἀποδώσεις τὸν μισθὸν αὐτοῦ, οὐκ ἐπιδύσεται ὁ HALOS ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 
4 > X Ἁ ~ ᾽ Ἁ “ r 
πένης ἐστὶν καὶ EV αὐτῷ ἔχει THY ἐλπίδα" καὶ καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, Kal ἔσται ἐν 


8 λευιται ΒΡΑΕ 
[2 evexupw] +avrov B* 


8 om ceavrw k | ev ry ady] ἦρε remtssionem YW: (om ev 
i6*) | om φυλαξη σῴοδρα ἃ | φυλαξη] pr καὶ FOM(mg)NOag 
pqt: φνυλαξαι bwA-ed(uid)ES™(uid): pudatys ci*: φυλαξεις τὰ: 
και φυλάξει ἢ: καὶ φυλαξης y | om σφοδρα uM | κατα παντα] 
καὶ amavta N: om κατα BYE: om ravra gn | νομον + εαν 
τον νομὸν N | ov eav αναγγειλωσιν] gucdcumgue nuntiaverint 
2 | ca» BNOdgpt] om Meknqu: av AF rell | αναγγειλωσιν 
αναγγελλωσιν a,: αναγγελωσιν dk: αναγγελουσιν q: amaryyet- 
Awow Nbw: αγγειλωσιν 1: αγγελουσιν m [υμιν 1°) 461 A-codd: 
+ ποιεῖν b, | om ot 1°—vutv 2° c | om οἱ 1° b’ | οἱ 2°] pr ef 
ED | ἐενετειλαμὴν υμιν] νμιν everecdaunyv bw: ἐνετείλατο Ks ὑμὶν 
N:omm: om υμιν q  φυλαξασθεἾ φυλαξασθαι flnoqsza,: φυλα- 
ἕεσθε AF MNadégikprtuwxyb,B: φνλαάξεσθαι Oc: φυλαττεσθαι 
m: custodire AY | ποιεῖν 29} pr et © 

9 μνησθητι] μνησθητε fio: μνησθησοι ἢ | (εποιησεν eda- 
λησε 16.130) | om σον fithruvz(txt) | ry μαριαμ εν] ὡς παριαμεν 
i*r μαρια Thdt-ed | om ἐν τη odw mn | εξοδω a | εξερχο- 
μένων nD  ὑμων] ἡμὼων (16): om g | e&] ex τῆς us εκ ys 
bqv(mg)w2(mg)a,L 

10 εαν] τ δε FMNOadefi-mo*pstvzb,A BE S™(uid) | ape- 
λημα 1°—ortow] debens debeat socius tuus qguidguid et sit A | 
οφειλημα 1°] pr 4767 Spec: om f | y) ny Nblowa,: (ec 18): δ 
δὴ ἢν, | πλησιω f | om οφειλημα 2° dmnuds(uid)@ Spec | ortouy 
Babdfkw]o7¢]: om mn: +7¢ AFMNO rell | εἰσελευσεὶς n | τὸν 
οικον πὶ | ενεχυριασαι ra, | To evexupov αντου] Piguus tuum FT | 
avrov2°}sub (uid) 5": om AFMN@abe-Inqrsuvwy-b, A Spec 

11 εξω 1°] +eav de 0 avos j | καὶ o] o de x [ ov—avrw] 
debituin tuum (suum Spec) guod est apud ipsum & Spec | cov] 
ov Θ: om aejsuvzi3 | (om ev—(12) πένηται 16) | ev avrw] 
eauTw eysvz | ev] ἐπ M(txt)Nry | (om eforcec—(12) eveyvpw 
130) [εξοισει] pr αὐτὸς dw: autos εξοισοισει b’: εξοιση i | om 
σοι BegjsvzA | ro ἐνεχυρον Pionus tuum Spec | τὸ 2°] τὸν v | 
om εξω 2° η33] 

12 ο av@pwros} om d: om o gkm | ov] unc [κοιμηθήσεται 


8 Nerpas] χρα.. Εν 


10 οφιλημα A (bis) | οὐκ Β50] και B* 
(3 amodocet—avrov 2° B?>] om B* 


[1 δανειον BP 
15 σου] σε B*(uid) 


AFMNOa-i-b ABEL 


(16) A | ev rw bis scr αὖ | evexvpw] ἱματίῳ ejsv(txt)z(txt): 
wari αὐτου FM(mg)Nfilmqb, 3B: +avrov B*AM(txt)Oabdg 
knoprtuwxyA Bri Spec: +avrov καὶ evroynar σε c 

13 om arodocer—avrov 2° B*f | αἀποδοσει] ἀποδιδους Ognpt 
iL(uid) Spec-ed (uid): om d¥ Spec-codd(uid) | arodwoes] + aurw 
FM Nacdikl moprtxyb, BEY Spec | ἐνεχυρον] pr ywartov αὐτου ra 
N: ἐμάτιον AF Mabceijlmoqrsv(txt)wxyz(txt)b,333™ | αὐτοῦ 1°] 
avrw Nu: om c@'dnxLS™ | πρὸς δυσμαις B] πρὸς δυσμας dpqt 
uv(mg)ja,: περι δυσμας AFMNOv(txt) rell 2 Spec | (om και 
1°—avtov 2° 136) | rw ἱματίῳ avrov] αὐτῷ m: om τῷ Ὁ | 
αὐτου 2°] Ἔ και eXenoes avrov O | εὐλογησει] εὐλογησὴ c(-cor) 
fi | ce] Ἔκξ f | om καὶ 3°—cov ἃ | εσται ca post ἐλεημοσυνὴ 
Ogn | eora: post coe AFMacefi-lorsvxyzb, | coe] ἐμ te & 
Spec: (9 71) | evarrcov] post κυριον Spec: evayte Oa?*begk—u 
v(txt)wxa,: evwmior ej: ἀντί αὖ | om cov Ml 

14 ἀπαδικησεις BOcgnxa,] αδικησεις dpt: frandabis WL Spec: 
retinebts B: (αποστερησει 73): ἀποστερησεις AFMN rell & Cyr | 
wevyntos] pr mercenarti tut Fy | καὶ] ἡ Cyr-ed: om jz" %& Spec- 
codd | om σαν 1° f | η] καὶ m | ek 2°—modeow] ὁ proselytis 
paupertous A-codd | om ex 2° Ogn [τῶν 20---σον 2°] gui sunt 
hoc ciuttatis Spec-ed | των 3°] pr ev Τῇ yy σὸν Οἱ: Ev Τὴ YN 
govc: om Nu: +eyv τὴ yn σου xS™ 

15 om avénuepov—avrov ἃ | avOnuepov] avOnuepwov Cyr- 
ed: om p | αποδωσεις] post avrov Spec: +avrw gn(-rev n*) 
a, 1513 [αὐτου] avrw Ofpqtua,: αὐτῶν bw: om gn | aux] pr ef 
AZ | o ἡλιος post avrw 1° cox | avrw 1°] avro Cyr-cod | οτι--- 
Kuptov] Kat ov καταβοήσεται προς κν κατὰ σοὺ οτι πενὴς ἐστι Kat 
ἐπ avrw exee τὴν ελπιδα ἃ | ev 1°] ἐπ MNOaejp-vza,5™(uid) 
Cyr | avrw 2°] eauvrw bw | exer] pr avros aoptx: avros exyc | 
τὴν ελπιδα] om WL: +avrov ackoxBS™(sub ~% uid) | xaraBan- 
σεταὶ Bbwx] pr ov AFMNO rell ABEL Cyr Spec | κατα cov 
post κυριον Cyr-cod | κατα] περι A | κυριον] Dm Spec-codd | 
om καὶ 3°—apapria ἃ | εσται] pr οὐκ NA-edH Cyr | om 
ev 2° Mejsuvza ABE 


9 0 Geos cov] ο᾽ a’ 6 σ΄ o 65 σου ν 


10 εαν--οοτιουνῚ σ᾽ “1 exiges a proximo tuo exactionem quamcumgue DB” | ὀφείλημα bis] [οφειλ]εῖμα]7 v 


Il To ενεχυρον) a’ τὴν χρεοδοσιαν M 


12 ev Tw evexupw] o' θ΄ ev τω Eevexupw αὐτον a Exwy TO Evexvpoy avTor a’ ev χρεωδοσία avToV Υὶ 
13 «vy—avrou 29] ev χρεωδοσια avrov z | εἐλεημοσυνὴ] a’ δικαιον M 


14 οὐκ απαδικησει5] οὐκ απευδοκησεις ov Karacyyeets ο΄ οὐκ ἀπαδικησεις a’ a’ θ΄ ov συκοφαντησεις V: a’ σ΄ θ΄’ non opprimes B™ | 


aradtkyoets|] a’ συκοφαντήσεις M 


15 ανθημερον] a’ ev nuepa avrov M | και 3°—cot] α΄ a’ 6’ Kat εἐσται ev σοι v | ev σοι) o’ em σεν 


SEPT. 
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ΙΝ 15 AEYTEPONOMION 
? + a f ¢ \ 4 Ν εκ ? ? A ς Q 
Ouvn ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ 


σοὶ ἁμαρτία. 
170 UK ἐκκλινεῖς κρίσιν προσηλύτου 


, nw “a , 3 a 
πατέρων" ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται. 
+ a s > + a t f “ ; 
καὶ ὀρφανοῦ καὶ χήρας, Kat οὐκ ἐνεχυρᾷς ἱμάτιον χήρας 
, f# Ἁ f f - ig ¢ 3 “A \ a + f 3 , a sy 
Αὐγύπτῳ, καὶ ἐλυτρώσατό σε Kupios ὃ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν TO 
ta a 19° A pieces Pe Ὁ » 2 ὭΣ a ΝΟΣ ‘0 δ , ’ ~ 2 a 
ῥῆμα τοῦτο. Kav δὲ ἀμήσης ἀμητὸν ἐν τῷ ἀγρῷ σου, καὶ ἐπιλάθη δράγμα ἐν τῷ ἀγρῷ 
+ + 4 ~ ᾽ f ἴω “ 4 ~ “A Ν ΄ i Ww iid 4 
σου, οὐκ ἀναστραφήσῃ λαβεῖν αὐτο τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ορῴφανῳ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται, wa εὐλο- 
᾿ - a 3 “A a Li) sf “A 3 3 
γήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου. 29 ἐὰν δὲ ἐλαιολογῇς, οὐκ ἐπανα- 
“ , Α a 7 “ Ν - é wv Ἀ 
στρέψεις καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σου" τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται" καὶ 
“ ἈΝ a f f ἴα, " n ἴω 
μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
Aw b γ é , A \ 9 A , 
21day δὲ τρυγήσῃς τὸν ἀμπελῶνά σου, οὐκ ἐπανατρυγήσεις αὐτὸν τὰ ὀπίσω σον" τῷ προσηλύτῳ 
Ἁ a ? a A “ ’ »Ἤ)} Qn tee) \ , On ? ὅτι οἱ έ ba θα € a Αἱ f A ὃ ὰ οὔ 
καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται" 22καὶ μνησθήσῃ ἱκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" διὰ τοῦτο 


18 καὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ 


% , γ , lad ἊΝ t tn! “~ 
ἔγω σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν TO ρημα τοῦτο. 


17 exkXevers Β" (-λιν- ΒΡ) | καὶ 25--χηρας 2° Bab™e] om Β 


τό 


17 
18 


τ 


20 


21 


22 


16 marepes] mps A*(mpes ΑἾ 
18 και μνησθηση Ba>™s] om B* 
20 καλαμησασθε A 


AFMNOa-gi-b,ABEL 


16 rarepes—marepwv] matdes ὑπερ warepwy οὐδὲ marepes 
υπερ παιδων Thdt} ] om και--- πατέρων ἃ | καὶ νιοι οὐκ] ovde 
voc A Or-gr Spec-codd: οὐδὲ rexva Cyr} Thdt4: ovre τεκνα 
Chr Cyr} | voc] pr ot eflu*v ] om αποθανουνται 2° Chr Cyr 
Thdt3 | exaoros) pr αὰλ 3» Τηά ἢ | ev BA(uid)#(uid) Thdt 4 
Cyp(uid) Spec(uid)} om AFMN® omn Just Or-gr Cyr Thdt | 
εαυτου ἀαμαρτια] auapria eavrov oxA(uid) Or-gr: apapria αὐτου 
ἃ Just Thdt}: ἰδία avapria a, Cyr} Thdt-cod} | arodaverrac] 
αποθανετοὸ τ: αἀπόλειται Just 

17 ἐκκλινεῖς] ἐκκλινεῖ 1: (εκκλινὴ εἰς 16) | κρισιν post προσ- 
ἡλυτου dpt | προσηλυταυ] προσηλυτω f: oppavov m5 | om καὶ 
12m | ορῴφανου] ορῴανω f: προσήλυτον m¥3 | καὶ xnpas} sub —- 
S™: om x: om καὶ πὶ | om καὶ 35- χήρας 2° B*z(txt)a,& | 
(om καὶ οὐκ 32) | om καὶ 3° Naefilmrb, | ewexupas Ba>AF* 
iy] evexupacer Fe’sv: evexupracers fr: ενεχυσιασεις ks evexupacers 
F>'NN6Gz(mg) reli | om xnpas 2° lm 

18 και μνησθηση] και μνησθητι ME: ef scito WL: om B*A 
Spec | om ev yy atyuT7w m | yy] sub — S™: ry w: omd | 
αἰγυπτου Ofgikng | καὶ 2° bis scr y | o—exetHev] sup ras j: 
om m | om σον j?? Spec-codd | exe f | om dta—rovro 2° d | 
om eyw—rTouro 2°] | σοι post ἐντελλομαι cmoxAl Spec | evred- 
λωμαι ἢ | ποιεῖν post TouTO 2° ej 

19 om δε AFMNacdfikimprxyb,BiL | ἀμὴης Cyr-cod | 
αμητον] aunrw 2: Tov aunroy gov bw: (om 130): Ἔσου AFM 
Nacfiklorxyb, Eus Cyr | om ev 1°—oov 1° kim [σοὺ 1°) +o0ux 
ἐπαναστραφηση AaBew s* καὶ 1°—aov 2°] kat adyons exy 
δραγμα p>: om B*efp*u*a, [καὶ 1° bis scr Ὁ, | dpaxua MO 
orsvz Cyr | ev 2°—gov 2°] ev avrw d: om bw [οὐκ] pr και 
bw | avacrpagyon Bax Cyr-ed] επιστραφηση O: επαναστρα- 
φηση AF MN reil @ Eus Cyr-codd | auto] αὐτῷ i*noqua,: αὐτὸν 
f: avra © Cyr-cod | τω 3° Buxa, EL] pr rw πτωχὼ d: rw πτώχω 
Karo; pr τῶ rrwxw και AF MN@ rell(sub οἷς vz) ABS™(sub —) 
Eus Cyr | om καὶ 2° ἃ | τω 4°—ynpa] utduae et orfano Ἃ | 
εἐσται} ertnt % | om wa—aov 4° ἀρ" | iva] καὶ p> | evroyn f | 
a θεος σου] om πὶ: om gov Cyr-cod | πᾶσι ros εἐργοις] παντὶ 
epyw Obcgnotwx Eus: παντη πηυματη p> | om πασι Cyr-codd 


19 Kat 1°—gov 2° B>(suprascr)} om B* 
21 Tpvynons)] τρυγησεις F* 


20 eav—rovro 2°] post (22) rovro 2° FOgilnub,AE!: post 
(21) εσται πιᾶξο: om dko>*(hab eav—ecrat o*)p | eav—eorar 
post (22) rovro 2° f | ελαιολογης B Cyr-ed] eXatadoyys G8cgns 
vz: ἐλαιαλογησης AF(eXe- AF*)MNaio*ruyb, Cyr-cod: ἐλασα- 
Aoynons e]: ἐλεαλοησης O*: (ελαιολογησὴ 32): eXatodoynons reli 
Eus: (eXatas adoynons 77: ἐλαίας adonons 73): ἐλαίαν adonons 
Cyr-cod | eravacrpepets] eravacrpeyn Eus-codd: eravacrpa- 
φησὴ FNefijlsuv(txt)zb,: (eravacrpapyons 73): ἐπαναστραφεις 
m | om τα a, | om σον m | τω 1°) ΡΥ τῶ πτωχω και OfgintS 
S™(mg) | om καὶ rw ορῴανω ἢ | om καὶ 3°—rovro 2° bcfmowx 
S(txt) Eus | μνησθηση] μνησθητι eH: μνησθὴη N | οικετης} 
pr et fe A: (wevys 18) | acyurrov Ogiq Cyr-ed | (om δια--- 
Touro 2° 71) | go post εἐντελλομαι NAW | εἐντελλωμαι ni | 
mov] post rovro 2° Mn: om j 

21, 22 omr* 

21 his scr p (eav—opdavw 1° del p>) | om δὲ Fimb, | om 
τον r>*(uid) | οὐκ ἐπανατρυγήσεις avrov] ομοιως σοι εσται ἃ | 
εἐπανατρυγὴησεις:] ανατρυγησις πλὶ | αὐτον] ras (3—4) v: om AF 
MNaikimqrtuxyb,48 Eus Cyr-codd | τὰ οπισω] xincam G- 
codd | ra] pr eva ευλογησεὶ σε KS 0 OS σου Ev παντὶ Epyw των 
χείρων σου εαν δε ελαιαλογήσεις οὐκ emavacrpewes (ανασ- d) 
καλαμησασθαι dp($): pr εἰς fq | om σου 2° ef Cyr-cod [προσ- 
nrvTw—oppavw] pr πτώχω καὶ τω O(Tpooyr sup ras 0?) S™(mg): 
(oppavw καὶ τω προσηλυτω 77): Wrwxw Kat TW ορφανω Kat TW 
προσηλυτω Nn: ορῴανω Kat TW πτώχω καὶ TW προσήηλυτω Gg | 
καὶ Tw ορφανω] om Eus-ed: om καὶ d: καὶ Tw mrwxw t | 
esta] travra Eus: + hoc A 

22 om totum comma dmo>(uid)&*° | ησθα] ecrac f | om 
yn k | acyurrovu feng | (d:a—rouro 2°] pr καὶ 16.77.130: om 
71) | ἐγὼ σοι εἐντελλομαι] eyw εἐντελλομαι σοὶ bowxA: ἐντελ- 
λομαι σοὶ eyw ο"ἾΘ: mando ἐξόΐ YW | ἐντελλωμαι n | wore] 
post rovro 2°cq Cyr-cod: om ajkn | rovro 2°) Ἔ αν de eXata- 
λογησὴς σὺυκ ἐπαναστραφησὴη καλαμήσασθαι Ta οπισὼω σου TW 
προσηλυτω Kat TW ορῴανω Kat τὴ χήρα εσται Kat μνησθησὴ ort 
οἰκετῆς yoda ev yy αἰγυπτω δια Touro eyw σοι ἐντελλομαι ποιεῖν 
TO pyua τοῦτο O 


19 auyons αμητον] a’ θερισης θερισμον M | Spayua] a’ ovrdov M 
20 eav de eXarodoyns] ο΄ eav Se eXatoroynoys v | ελαιολογης-- καλαμησασθαι] a’... ἐλαιαν cov ov στεφανωσεῖς σ᾽ ... τὴν 


ἐλαίαν σου οὐκ εκτρυγήσεις vz(sine nom): @ .. 


ἐλαίαν σου ov καλαμηση v | eXatodroyys] a’ ραβδισης M 


21 οὐκ ἐπανατρυγήσεις) a’ οὐκ επιφυλλησεις jv: θ΄ οὐκ επιφυλλίεις σ΄ οὐκ apers Tas επιφυλλιδας ν: οὐκ επιφυλλισεις z | 


ἐπανατρυγήσεις] επιφυλλισεις M 
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AEYTEPONOMION wy 7 
Ἁ , ͵ 

' Kay δὲ γένηται ἀντιλογία ἀνὰ μέσον ἀνθρώπων, καὶ προσέλθωσιν εἰς κρίσιν, καὶ δικαιώ- B 
~ nw π᾿ , ” wn lz nw -“ 

2 σωσιν τὸ δίκαιον καὶ καταγνῶσιν τοῦ ἀσεβοῦς" Ξκαὶ ἔσται ἐὰν ἄξιος ἡ πληγῶν ὁ ἀσεβῶν, καθιεῖς 

4 a a 

3 αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 3καὶ ἀριθμῷ 3) τεσσεράκοντα μαστιγώσουσιν αὐτόν, ov προσθήσουσιν" 

74 4 a ἴω Ἑ Ἀ ti Ἀ \ , 2 f Ls 3 Fd 

ἐὰν δὲ προσθῇς μαστιγῶσαι ὑπὲρ ταύτας τὰς πληγὰς πλείους, ἀσχημονήσει ὁ ἀδελφός σου 

3 f ” wn Ἵ Ἀ ca 

ἐναντίον σου. Οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. S'Kav δὲ κατοικῶσιν ἀδελφοὶ ἐπὶ τὸ 


CA Ὁ. 


tA hy θά i. » κα , δὲ ΣΕ τες ae ον id Α a θ , 42 ἰνδροὶ 
αὐτό, καὶ ἀποθάνῃ εἷς αὐτῶν, σπέρμα δὲ μὴ ἣν αὐτῷ, οὐκ ἔσται ἡ γυνὴ τοῦ τεθνηκότος ἔξω ἀνδρὶ 
‘ > é ¢ 3 Ἁ ἴων 3 Α 3 rad 3 ,ὔ \ » 4 b | 4 3 4 ¢ a” 
μὴ ἐγγίζοντι" ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς εἰσελεύσεται πρὸς αὐτὴν Kal λήμψεται αὐτὴν ἑαυτῷ 


6 be x f Δ »\ “ θ f » a 3% £ 
Kat €OTatL TO παιδίον O €QAV TEK)) Κατασταθησέται EK TOV ονοματος 


6 γυναῖκα καὶ συνοικήσει αὐτῆ. 
aN 
7 ἐὰν δὲ μὴ βούληται ὁ 


» ΄ 4 a nn 3 an 3 “ . 9 , ς oN \ ? x oN Α 
ἄνθρωπος λαβεῖν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ἡ γυνὴ ἐπὶ τὴν πύλην ἐπὶ τὴν 


7 τοῦ τετελευτηκότος, καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ ᾿Ισραήλ. 
γερουσίαν καὶ ἐρεῖ Οὐ θέλει ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός μου ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 


ΧΧΝ 3 τεσσαρακοντα B> | μαστειγωσουσιν Β {-τιγ- ΒΡ) | μαστείγωσαι Β'" (-τιγ- ΒΡ) 


4 φειμωσεις Β"(φιμ- B>) 


XXV 1 γενηται] post ἀντιλογία c: γενήσεται a, | ανθρωπων] 
avov g: avov καὶ avov n: ανδρων N | om και τ A [καὶ 2° Β] 
pr και κρινονσιν yA(uid)il: (pr καὶ κριθωσι 71: pr Kat mpogen- 
θωσι και κρινωσι 64): pr και κρινωσιν avrovs acdkoptxS™ (αὐτοὺς 
sub «x uid): καὶ κρινωσιν N: καὶ κρινουσι m: pr καὶ κρινωσιν 
AFMO τεὶ! (bis scr b’) BE Cyr | δικαιωσωσιν] δικαιωσουσιν 
ANImouyb,A(uid) i: δικαίωσι dw(e 3° ex corr): dexawwoy b’ | 
το Bnx] τὸν AFMNO rell & Cyr | om καὶ 3° 13, | κατα- 
γνωσιν] καταγνωσει ἃ: (καταγνωσωσι 71.76): καταγνωσουσιν 
mos: καταγνωσονται buwy: damnxabunt A | τὸν aceBy n | 
tov} τους 1*t 

2 om estat mBE Cyr-ed | ear] οταν gnq?(uid): ws av αὖ | 
ageBys Odfgmnptu | xa@cees] pr καὶ AFMNabceijkoqrsu-b, 
2™ Cyr-ed: καὶ καθισης | Cyr-cod: constituent A-ed E(pr et): 
constituunt A-codd | αὐτὸν B] +evavre των κριτων Kae μαστι- 
γωσουσιν αὐτὸν AFMNO omn ABELS™(uid) Cyr [ἐναντίον 
NdgklInpty Cyr ] των κριτων] των κριματων O: αὐτῶν ejz*: om 
των τῇ ἐναντίον αὐτων Β] om dp: ἐναντίον αὐτων κατα τὴν 
ασεβειαν αὐτου ΔΕΛΙΝΘ rell (30.71) ABELS™(uid) Cyr [om 
evavTiov auTwy mu | αὐτων] avrov x Cyr | κατα] pr καὶ 30.71: 
καὶ 1 | αντου] avrwy c*a,: om 71} 

3 om xat—avrov ἃ | και B])om AFMNGO rell ABEYD Cyr | 
αριθμω] αριθμων ὁ: ἀριθμὸν b’w [τεσσεράκοντα post avtoy fi | 
om μαστιίγωσουσιν αὐτὸν A | ov προσθησουσιν] ov προσ sup ras f: 
om i* | ov) pr καὶ cdkmopxyABES™(uid): bis scr 1* | προσ- 
θησουσιν} + μαστιίγωσαι αὐτὸν Cyr-cod: + flagellare eum ultra 
has 13” | om cay δε προσθης q | προσθης Ba,] προσθη buw: 
προσθησωσιν g2? Cyr-ed: προσθησουσι g*Imn: προσθωσιν AF 
MNO rell 3’ Cyr-cod Thdt: adazxerint ABW | μαστίγωσαι 
Bg] om ἢ: +avrov AFMN@O rell ABYEW Cyr That | vrep— 
πλειους] antplius quam hoc A%: om Thdt | om ὑπερ---πληγας 
dBw | ravras] pr ray w: post πληγας pt: ταὐυτὴν x | ras] ex 
corri: om AFMNObcowxyS™ | πλειοὺυς] pr πληγας [13ῖ. : πλει- 
ovas bi: πλείω d: plus ©: om B [ ασχημονησει] ασχημονησὴ 
ἢ: ἀσχημοσυνήῆσει b: ασχημοσυνὴ και υβρισθησεται c: - ras (2) 
v | om gov 1° Cyr-cod | om σοὺ 2° f 


6 εξαλιφθησεται Β"(-λειῴ- B>) 


AFMN@a-gi-b,ABEL' 


4 ov φιμωσεις (al κημωσει5) Bovy adrowvra 1 Cor ix g: βουν 
adowvra οὐ φιμωσεις 1 Tim v 18 || xgpwoes Phil-cod(uid) Paul- 
codd ἃ 

5, 6 cf Mt xxii 24 ἐαν τις αποθανὴη μὴ εἐχων τέκνα επιγαμ- 
βρευσει 0 αδελῴος αὐτου τὴν γὙνναικα αὐτου και ἀναστήσει σπέρμα 
τω ἀαδελῴω αὐτου: Mec xil Ig εαν τινος αδελῴος αἀποθανὴ Kat 
καταλιπὴ γυναικα καὶ μὴ apy τεκνον wa λαβὴ ο αδελῴος αὐτου 
THY yuvatka Kat εξαναστησὴ σπερμα τω αδελῴφω αὐτου: Le xx 28 
εαν τινος αδελῴος αποθανὴ εχων γυναικα καὶ OVTOS ATEKVOS ἢ ινα 
λαβὴ o αδελῴος αὐτον τὴν γυναικα καὶ εξαναστησὴ σπερμα τω 
αδελῴω αὐτου 

5 om δε 1° 4}3 | κατοικωσιν] κατοικουσιν FkIn: κατοικουσου 
m@*(uid}: κατοικησωσιν N Or-gr$: κατοικησουσιν cym*(uid)jo | 
adeXpor] pr dvo u: fratres tui A-codd | ἐπι ro αὐτὸ ert τω 
aurw cc: in se ἢ, | avrwy 2b, H] pr εξ AFMNO rell Or-gr | 
σπερμα δε] Kat σπερμα cox | ἣν 12] agy ckoxS™(uid): 7 AFM 
NO rell Qi (uid) #E(uid)® Or-gr | αὐτὼ] εαὐτω c: αὐτου πῇ | 
om 7 1 | τετελευτήκοτος Ay | om efw ΝᾺ} | om μὴ 2° ¢ | 
εγγιστα q | (om 0 73) | avdpos] τεθνηκοτος cy | om aurys Ocg 
ny | {προς} εἰς 32) | eavrw—(6) eoras part sup ras et ext lini | 
εαυτω] avTw suz | yvvacxa] pr εἰς cejx Or-gr(uid) | om καὶ 
συνοικησει αὐτὴ | | συνοικησὴ def [αὐτὴ] αὐτὴν c*: avtw bw 

6 om egra: m3 | παιδιον] -- τὸ wpwroroxoy dpt | αν AFM 
abej-mrsuvza, | rex8n7 AFM Nabefi-mgqrsuvwy-b,B(uid)ES™ | 
κατασταθησεται) pr Katt: καταστήσεται Cc: καταθησεται |*: Kat 
σταθησεται O: καὶ κατασταθήσεται τὸ πεδιον N | ex] ere Nn 
A(uid) | τοῦ 2°) pr του αδελῴου avrov coptxS™ | τετελευτη- 
κοτος] τεθνηκοτος buw: - αδελῴου avrov ἃ | και οὐκ] ov και 43?: 
om οὐκ b’S*(uid) [ἰσραηλ] AW. F*: And Ὁ 

7 om μὴ © | 0 av@pwros] post λαβειν beyjw: om o A | om 
kat 19 moAL | αναβησεται] ερχεται o | γυνὴ] + Tov αδελῴου 
αὐτου ckptxS™(sub + uid) Or-gr | om ἐπὶ τὴν πυλὴν dn | 
πυλην] πολιν f: + τῆς πολεως Ο | om Ene 2°) | ερει] αλεγ | 
om αδελῴος του f | om αναστησαι--- μου 2° ej | (om αναστησαι--- 
tapand 130°) | tro—avrov 2°] τω adeAdw avtov ονομα o | om To 
b’ ] του adeXgov 29] fratrt S™: om Aknsuvz | tapandA] + προς 


ΧΧΝ 2 πληγων] [πλη]γης z | καθιεις] a’ mrwparisets M | (xara τὴν ασεβειαν)] a’ προς apxerov M 
5 avdpt μὴ εγγιζοντι] θ΄ σ΄ a’ avdpe addorpw vz(sine nom) [| o—avdpos] a’ rsh hen (=emvyapBpevrys) BS" | συνοι- 


Kynoet] a’ επιγαμβρευσει M 


é « « . rs 
6 τὸ 19°—rexy] α΄ primogenitus quem partet S™ | παιδιον] +70 mpwrov F> | ο eav tex] ο΄ σ΄ ο cay Texn ν: θ' a’ o τεξεται 
vz(sine nom) | ex—rereNeuryxoros] οἱ a’ σ' θ' εκ τοῦ ονοματος Tov adeApov αὐτου Tov τετελευτήκοτος V | Tov TeTENevTHKOTOS] 


a 
a’ o’ 8 του τεθνηκοτος ν 


7 ἐπι τὴν πυλὴν] emt τὸ κριτ... FO | 0 2°—pov 1°] a! ἐπιγαμβρεντης μου M 
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XXV 7 


AEYTEPONOMION 


x “ 3 , \ , ‘ “a 
ἐν "lopaijr: οὐκ ἠθέλησεν ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός pov. ϑὅκαὶ καλέσουσιν αὐτὸν ἡ γερουσία τῆς 8 
? ? A ‘ % -" > al Ν 4 v > f al > 7 4 ΄- 
πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ, καὶ στὰς εἴπῃ Οὐ βούλομαι λαβεῖν αὐτήν" θκαὶ προσελθοῦσα 9 
mn cal A “~ ? ‘ ἢ Ἀ ῇ “A Ν nm 
ἡ γυνὴ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔναντι τῆς γερουσίας, Kat ὑπολύσει TO ὑπόδημα αὐτοῦ TO ἕν ἀπὸ TOD 
al \ ; ‘al \ ~ -" 
ποδὸς αὐτοῦ, καὶ ἐμπτύσεται κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀποκριθεῖσα ἐρεῖ Οὕτως ποιήσουσιν 
a 3 ἤ Δ 3 3 ὃ 4 Ἀ 4 rR LO nm > ". ἢ 4 ¢ . te: LY r \ 
τῷ ἀνθρώπῳ ὃς οὐκ οἰκοδομήσει τὸν οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραήλ" Kai κληθήσεται τὸ 10 


ὄνομα αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραὴλ Οἶκος τοῦ ὑπολυθέντος τὸ ὑπόδημα. 


αὐ Kav δὲ μάγωνται ἄνθρωποι τι 
μάχ ρ 


? ΝΜ a “~ fal td Ἀ Ν ἴω 

ἐπὶ τὸ αὐτὸ, ἄνθρωπος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ προσέλθῃ γυνὴ ἑνὸς αὐτῶν ἐξελέσθαι τὸν 
» +] X ~ ¢ ? ΄- tal 

ἄνδρα αὐτῆς ἐκ χειρὸς τοῦ τύπτοντος αὐτόν, καὶ ἐκτείνασα THY χεῖρα ἐπιλάβηται τῶν διδύμων 


ral ? \ ἴω > , 4 a 
αὐτοῦ, "ἀποκόψεις τὴν χεῖρα" ov φείσεται ὁ ὀφθαλμός σον ἐπ᾽ αὐτῇ. 
n ld A ᾿ “ f 
ἐν τῷ μαρσίππῳ στάθμιον καὶ στάθμιον, μέγα ἢ μικρόν" “ovK ἔσται ἐν TH οἰκίᾳ σον μέτρον Kal 14 


Ww 
3QvK ἔσται cot μή 


, ’ ἡ ἘΞ 15 :@ ἐλ θ ‘ ‘ δί ” ὶ 7 rr θ \ \ 
μέτρον, μέγα ἢ μικρὸν" ᾿δστάθμιον ἀληθινὸν Kat δίκαιον ἔσται σοι Kal μέτρον ἀληθινὸν καὶ 15 
ἰγ nw a e é ¢ 
δίκαιον ἔσται σοι, iva πολνήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ" 


11 ανθρωποι] τ δυο Ba>me | εκτινασα A 
1g μεικρον B*(pix- Bd) 


AFMN@a-gi-b,ABEL* 


avrov c | om ovx—pov 2° F>'b’dfmna ALY | οὐκ] prac N | 
ηθελησεν} + οἰκοδομῆσαι Tov orkoy Op 

8 om και 1° ἃ | καλεσουσι»] nocaucrint Ὁ, | αὐτου BM(mg) 
Nv(mg)ABL] ἐκείνης AFM(txt)Ov(txt) rell BS™ | epovow] 
dixerint UH, | avrw] +ort ov OeXets αναστησαι To σπερμα Tov 
αδελῴου cov fi: + 2onne uis suscitare semen fratri tuo tn Israel 
| και 3°) τ ὐ A | εἰπὴ] εἰ n* | βουλομαι] δυναμαι m 

9 om καὶ 1°d | προσελθουσα ἡ γυνὴ] accedenti muliert & | 
om τοῦ αδελῴου avrov 1° 335 | om του αδελῴου 1° m | αὐτου 1°] 
προς avrov ἃ: + πρὸς avrov AFMNacfgiklmo-rtxyb,33 | evar- 
τιον Nejqsvz | om καὶ 2° bdejmpr-wza, AB | ὑπολνσει] υπο- 
Avon bw: ὑποδυσει m: ὑποδηση u(y 15 corr in vid): vroAdver Oo: 
υπολυσεται F(+7 γυνὴ F>)dptb,: (απολυσαι 30) [τὸ ὑποδημα]) 
post avrov 25 dpt: ro νποδυμα \m(uid) | om αὐτου 2° fA | om 
To 2°—aurov 3°] τὸ ev] sub> S™: om xB | eva Nb | aro— 
αὐτου 3°] pedem 1: om πὶ | om azo N | om gov 2° u* | 
modos| παιδος g*  εμπτυσεται] ἐμπτυσετε k: ἐμπτυσει Oegjmn 
tsvz | xara BAW (uid)] εἰς ro AFMNO omn 33 | αποκριθεισα]) 
om Fdfilmb,£: + eulier 1 | ποιησουσιν] ποιήσωσιν dnov: 
ποιοισωσοι f(uid): ποιηθησεται g | τω] pr ev c | os] οστις Ὁ, | 
οἰκοδομήσει) ὠκοδομησεν Nf: οἰκοδομεῖ mon Or-gr: οικοδομη- 
σουσιν A | om τὸν ἃ | του αδελῴου 25] rw αδελῴφω d | εν topanr 
B] om AFMN@ omn @BEL Or 

10 om και 1251" | (om ev 77) | ὑπολυθεντος] νποδήθεντος a,: 
(απολυθεντος 128) | om τὸ 2°L | ὑποδυμα ἢ 

11 (om de 136) | avOpwro] pr δυο Mabfit'¢mqrwa Ee: 
dvo avdpes u: δυο BbAdejpstvyzt3 | ἐπὶ ro αὐτο] in se LL: τὸ 
bis scr t | avrov 1°] eavrov Or-gr | προσελθουσα ckoxA | yur7] 
pr ἡ Aabd-kmps-wyza,  αὐτων] pr εξ e: sub --᾿ S™ | om 
ex—avTov ἃ | ex xetpos] ex τῆς χειρὸς ejmsvz: ¢ manrtbus A | 
εκτεινασα] vaga sup ras (3) M: exrecvas a*b, | xetpa] + auras 
b-ejopqs—xza,B: + aulier Ὁ, | om emcAaByrat—(12) χειρα e* 
pw | ἐπιλαβοι 1 | αὐτου 2°] pr τῆς ασχημοσυνὴς gk™8(nid) : 
Tov TuTTOVTOS Tov avdpa avTyns ἃ 


12 φισεται F* 13 μεικρον Β΄" (μικ- Bb) 


15 αληθινον 1°] αληθεινον AF* | και 2°—cor 2° Babme] om B* | αληθινον 2°] αληθεινον A 


12 amoxopets} αποκοψης gi: αποκοψει e2’s: amroxoyy f: 
abseiderit I: exxopes u | χειρα BA] taurys AFMN@e?!pa 
rell 3% | ov] pr εἰ AE | o—avury] ix cam oculus tuus A | 
οφθαλμο:] adeAXpos f | φθαλμος cov ext lin πᾶ | er αὑτὴ] 
sub ~ O™: om k | ex] εν nq [αὐτὴ] αὐτὴν acox: avrns 
ejmsvz 

13 om totum comma πὶ | οὐκ] pr καὶ AE | σοι---μαρσιππω 
B] εν τω μαρσιππίὼω gov x: Ev TW OLTTW gov a,: ἐν TW μαρσιππω 
σου AFMNO rell ABW Clem Cyr3-ed} Luc: ev μαρσιππω σου 
Phil 3-ed3 Cyr-cod}: ev μαρσιππιω cov Phil-coddi: zn domo 
tua Spec: om ev tw μαρσιππὼω 315 | σταθμιον και σταθμιον] 
pondera E& | om xatr—(1s) σταθμιον Phil-coddi | om καὶ 
σταθμιον dfapqu Cyr4 Spec | 9] καὶ F(uid)efjknp*qsuvz(txt) 
BE Phil-cod-unic} Cyr} Spec-cod 

14 om totum comma d Cyr} | οὐδὲ AH Clem Spec | 
egrat] Ἔσοι x¥i(uid) | rw οἰκω Cyr-ed4 | perpor καὶ perpor] 
μετρα και μετρα f: om Phil-cod-unic} | καὶ pwerpor] ἢ μέτρον 
bg: ἡ w: om mi Clem Spec | om peya 7 μικρὸν n | ἢ] Kat 
AFMNabfi-mp*qswxyz(mg)33% Cyr Luc 

15 (om σταθμιον---σοι 2° 73) | σταθμιον---σοι 1° post σοι 2° 
Cyr-cod4 | σταθμιον] pr αλλ η Clem | αληθινον 1°] τ δὲ Phil- 
codd}: +eorat u | om καὶ dexacoy 1° YY | καὶ 15] om Cyr}: 
+petpov dy | om εἐσται σοι ru | evra 1°] corw fm | σοι 1°) 
ουχι de (+ και codd) σταθμιον peya καὶ μικρὸν Phil-codd}: om 
ejvz: +i domo tua % | om καὶ 2°—go 2° B*Fdnrb,F Phil 
Clem(uid) Spec | αληθινον καὶ δικαιον 2°] δικαίον καὶ αληθινον 
N: om καὶ δικαίον s(txt): om καὶ Cyr-ed4 | εσται σοι 2°] ἐστω 
σοι f: om bmw: (om oot 130) | om wwa—oovu bw | rodunuepos 
yevn] πληθυνθωσιν at nuepar gov Phil-codd | γενη] (eon 16.73. 
77.130): τ καὶ ev εσται got ON™(mg): + καὶ εὖ σοι egrat dgnpt: 
+et dene ἐτόϊ sit Luc | Ὑη5] x@ovos Phil-codd | om ys—xAnpw 
m | 7s] os d: ἣν Oegn Phil-codd [| om cov kIp Phil-codd Cyr- 
codd Spec | dtdwow] δηλωσι ἢ: dadit ABU Luc Spec | ev 
KAnpw] sub --- S™: κληροδοσιαν Phil-codd: om k 


7 0 3°—pov 2°] a’ Aya oa (ΞΞ επιγαμβρευσαι) miht Sm 


9 κατα προσωπον αὑτοῦ] ἐμπροσθεν αὐτου Fb 
11 μαχωνται(}}}] αλλοτριω... 


10 ὑπολυθεντος] a’ εξαιρεθεντος M 


M | ανθρωποι---αὐτο] ο΄ avo. ἐπι τὸ αὑτὸ a’ ανδρες ομον σ΄ avdpes πρὸς αλληλοὺς θ΄ avdpes 


ἐπὶ τὸ avTo V | ανθρωποι] avdpes vz | των διδυμων] a’ εν αἰσχυναις M 


12 er aury] ο΄ ἐπ αὑτὴν σ΄ a’ 0 χωρις του ἐπ αὐτὴν V 


13 μαρσιππὼω] mpox... ζυγι.. FO | σταθμιον καὶ σταθμιον] a’ λιθ.. καὶ Nt... ὁ [σταθμιον 1°] a’ λιθος M 
14 μετρον Kat μετρον»} a’ ηφα καὶ ηφα M | μετρὸον 1°] μοδ... ΕΡ 
15 αληθινον 1°] a’ απηρτίσμενον M | εσται σοι 1°] ο΄ a’ σ΄ θ' εσται cov 
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XXVI 


AEYTEPONOMION 


16 


fe ζω] nw wn a nm [4] ” 
1067. βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα, πᾶς ποιῶν ἄδικον. 


XXVI 4 


ἰσψίνήσθητι ὅσα B 


? ΄ , > ‘ ᾽ Colle ke a ? f > A > 7 18 A > , > “~ 
18 ἐποίησεν σοι Αμαλὴκ ἐν τῇ ὁδῷ ἐκπορευομένου σοὺ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, “πῶς ἀντέστη Got ἐν Τῇ 


7) - \ eM f ‘ > » Ἀ ἴω > , ᾿ δὲ > ’ . ? , ‘ > 
00W Kal ἐκοψὲν Gov THY οὐραγίαν, τοὺς κοπιῶντας πίσω σου, σὺ ὃὲ ἐπείνας καὶ EKOTIAS, καὶ οὐκ 


¢ ‘4 > x s a 
19 ἐφοβήθη τὸν θεόν: '9xal ἔσται ἡνίκα ἐὰν καταπαύσῃ σε Κύριος ὁ θεός σον ἀπὸ πάντων τῶν 
A a a e 7 , a 3 f 
ἐχθρῶν gov τῶν κύκλῳ σου ἐν TH γῇ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, ἐξαλείψεις 
λῳ 3 ‘ ? “ ly X Α ᾿ f Ἀ > \ 3 ἐξ 
τὸ ὄνομα ᾿Αμαλὴκ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐ μὴ ἐπιλάθῃ. 


Lad nw e ᾽ [4 £ A 4 
i (Kat ἔσται ἐὰν εἰσέλθης εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς cov δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, καὶ 


, SN A , 3. 18 > 7 2 Α , y δ a 4 A A a 
2 κατακληρονομήσῃς αὕτην καὶ KaTOLKNONS ἐπ αὑτὴν, *Kal λήμψη ATO τῆς απαρχῆς TOV KapTTOV 
a A r e s “a % f 3 Ἁ 
τῆς γῆς σον ἧς Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι, καὶ ἐμβαλεῖς εἰς κάρταλλον, καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν 


A ay Ψ fal ΄“- if \ 

3 τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 3 καὶ ἐλεύσῃ πρὸς 
» A a“ 4 > f > , 7 ᾽ὔ ~ 
τὸν ἱερέα ὃς ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις Kal ἐρεῖς πρὸς αὐτόν ᾿Αναγγέλλω σήμερον Κυρίῳ τῷ 


θεῴ μου ὅτι εἰσελήλυθα εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσεν ἸΚύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν 
4 fo pb 7) ἢν γὴν ἢ μ P ρ i od : 


s 
4 al 


, et ¢ ‘ οἵ ; 3 A a \ 4 εἰ Ἀ + , - 
λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν κάρταλλον ἐκ τῶν χειρῶν σον, καὶ θήσει αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ θυσιαστηρίου 


16 οτι---αδικυν B2>™E] om B* 


19 ἐξαλειψεις ΒΡ] εξαλιψεις Β΄: 


16 om κυρίω 33") | τω θεω σου] om & Phil Spec: + ἐστιν 
Abdpw | om zas 1°—adicov ἃ | om ras ποίων ταῦτα Atekm 
3 Spec-ed | ποίων 19] procu | ταυτα]ῇ rovro Cyr}: ra Phil- 
cod | om mas ποιων αδικον A* Spec-codd | om ras ποίων 2° 
Phil-codd | was 2°] pr καὶ bnwa,A | rowy 2°] proc | 
adtxov} αδικα Obcegjn—qs*tuwx§ Cyr-cod} Luc Spec-ed: 
αδικιαν Phil-cod 

17 σοι sup ras x? | αμαληκ] pr oj | om ἐκπορευομενοῦ --- 
(18) odw emw | εκπορενομενου σου] εἐκπορευομενων ὑμων Ob 
dgnpqtuz(mg)a,8(nuwy dq): om σου lo* | ex yns BE] εξ AF 
MNO rell ABH Or-lat 

18 εκοψεν) εξεκοῴεν M(mg)c: ἀπέκοψεν a, | gov 1°] post 
ουραγιαν Ob-egjn—qs~xza,Ad Or-lat: σοι a | τους] pr καὶ mA: 
pr παντας cdoptxS™(sub + uid) Or-lat: om k | de] ovw f | 
erecvas] επεινασας ἰνν (014 }ξ3 : - καὶ εδιψας m | exomagas 
tw*(uid) | εφοβηθη) εφοβηθης ΒΕ ΝΠ Κ Ἴτιοαννα, Ὁ,}3}535 
Or-lat: ¢2medat | θεον] xv A 

19 ἐστω m | (eav καταπαυσὴ] καταπαύσει 18) | car] αν 
N@Gdegj-npr-vxza,: om q | σε] post gov 1° ox: om f | (om 
κυριος 1° 28) | wavrwr] om WL: + ras (3) 1 | om gov 2° A | om 
των κυκλὼ A*(hab A2™Z) | om σου 3° FMNacfikImoqrxyb,2 | 
om ἐν---κληρονομησαι bmw | ev τῇ yy] om A: om τὴ εὖ | η] 
nv NOcdei*kloptx | xupeos 25---σοι] διδωσι σοι ks ὁ OS gov εν 
krnpw ἃ | (om xuptos 2°—aov 4° 71) | διδωσιν] αἰαὐϊί ABL | 
got BS) + ev κληρὼ A(+ ev τὴ γη A?™)FMNO rell AE (uid)X | 
KAnpovounaat Ei] κατακληρονομησαι AFMN@Oafglry: om dn: 
Ἕαυτην 6}}}: κατακληρονομῆσαι αὐτὴν rell | εξαλειψεις} pr και 
bw: εξαλειψης dfp | αμαληκ] pr του Opt | της] των c | Tov 
oupavoy] τῶν ovpaywy cq: om τὸν aefgjkmnsvz 

XXVI 1 Ἦταν Obcdgknoprtwx | εἰσελθη5] εἰσελθη ο: trttra- 
ueritis © | om gov Ol | διδωσιν] ααὐτὲ ABUL | κληρονομησαι--- 
αὐτὴν 2°] εν κληρω κατοικήσεις αὐτὴν και κατακληρονομήσεις αὐτὴν 
u | κληρονομησαι---οαυτὴν 1°] ev κλήρω {: ἔπ sorte possidere ea 
iL: possidere eam porttonem tuam ἼΞ | κληρονομῆσαι Kat KaTa- 


18 ἐπινας AF* | εφοβηθης Bab 
εξαλιψις A 


AFMN@a-gi-b, ABEL! 


κληρονομησης Β) ev xAnpw καὶ κατακληρονομησης Otv(mg)a,i3 
(om ev κληρω 13") Cyr: ev κλήρω και κατακληρονομήσεις gnpq 
A: κληρονομησαι m: και κατακληρονομήσεις d: ἐν κλήρω κατα- 
κληρονομησαι AFMNv(txt) rell (κληρονομησαι Ὁ") S™uid) ] om 
και Δ τ-αυτὴν 55 d | κατοικησης] κατοικήσεις abgjlmnpqrvwz 
A(uid)@: κατοικησει c: κατοικηση i: κατοικησαι Ο: κατοικισετε 
k | ἐπ αὐτὴν] in ea AE | αὐτὴν 2° Β] avrya,: αὐτῆς AFMNO 
rell Cyr 

2 om xac1°mA | azo τῆς ἀπαρχὴ] απ αὐτῆς arapyas Cyr: 
primitias A: ab initits © | της αἀπαρχης] των arapywy Odpt 
GB: τῆς ἀρχης cfx*: τῆς γῆς ΟἹ om glnis | των καρπων] pr 
απὸ SUYZ: pr πάντων coxxs™(sub -% nid): τὸν καρπὸν ἃ: των 
καρπωματων k: [αὐτῆς j | τῆς γῆς post gov 1° Cyr [σον 1°] 
pr oa εαν ἐνεγκὴς aro τῆς γῆς ck(om rys)o(avy)xS™: om mi: 
+oca αν eveyxns απὸ τῆς γῆς gov dt | om ys—ooe bw | qs] 
nv ANekox | om κυριος 15-- σου 2° N | om σου 2° € | διδω- 
σιν] dabit AGL | σοι] +ev κληρω AFMNafiklmqyb,B"Z, | 
ἐμβαλεις} euBadrns gi: (ζεπιβαλεις 18): Bares bw | om εἰς 1° 0 | 
xaptaddov] pr τὸν Odgnpt | om τὸν cm | av] eay Ob’o: om 
Nk | om gov 3° A-ed | om exee cnt 

3 ehevon] εἰσελευση bfw: εξελευση ἃ | εσται BM(mg)v(mg) 
iL] ny N: fuertt &: av ἣν Aka,: ἐαν ἡ Oabcgo*(uid)paqtv(txt) 
w: av ἡ FM(txt)i(m sup ras 3 litt)o? rell: av xs Cyr | {ταις 
ἡμέραις) post execvacs 32: OM 71) | Om καὶ 2°] | autor] avrous 
1: τὸν cepea ej |] αναγγελλω BAyYAB(pr ecce) iL] avayyekw FM 
NO rell Cyr | σημερον--- μου] kw Tw Ow cov σήμερον a | anuepov] 
bis scr 6: om N | om κυρίῳ Cyr | pou] soy F*Mfi*oxb, | 
ειἰσεληλυθα] εἰσεληλυθεν woe y | (wuogev post κυριος 71) κυριος] 
om Nda,: (+0 θεὸς 16.32.77) | {(τοις--ημιν] coe 71) | τοῖς 
πατρασιν nuwy post dovvat N | ἡμων] ὑμων dip: μου Ὁ | om 
δουναι nut dejps-vz | nuw] υμιν fl: αὐτὴν ἢ : om N: + eam & 

4 εκ των xepwr] ro ev τὴ χείρι a, | ex] απὸ 74) ] τῆς 
χειρὸς mn | Once] θυσει ef*jpz: θησεις Ng | avrov] αὐτο Ay: 
αὑτὸς q | αἀπεναντι του θυσιαστήριου in mg et sup ras A® | 


18 xomiwyras(?)] a’ difiuentes SB” | επεινας] σ᾽ solutus fuisti S™ 


KXVI 2 της 2°—Kupios 1°] θ' ο΄ τῆς yns ova εαν EveyKns απὸ γῆς σου ἣν KS Vv: σ' 
ἧς xs vz(om ἧς Καὶ | τῆς 2°—ns] 0’ τῆς γὴης gov oca αν evexkns z: α΄ 


a’ αγγείον M: κανισκι.. κοφιν.. Fb 


«Οὐ εαν εἰσενεγκῆς ATO τῆς γῆς gov 
. 07a οἰσεις ἀπὸ γῆς Gov ἣν vz(om ἡ») | καρταλλον] 


3 θεω μου] o’ a’ σ΄’ 8’ Ow σου v | nuwy—{4) λημψεται] ο’ a’ of θ΄ nuwy δουναι nu καὶ ληψεται V 


4 xapraddov] cop... KP 
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ΧΧΥΙ 4 AEYTEPONOMION 

B Κυρίου τοῦ θεοῦ σον" Sxai ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ἔναντι Kupiov τοῦ θεοῦ cov Συρίαν ἀπέβαλεν ὁ πατήρ 5 
μου καὶ κατέβη εἰς Αἴγυπτον, καὶ παρῴκησεν ἐκεῖ ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, καὶ ἐγένετο ἐκεῖ εἰς ἔθνος 
μέγα καὶ πλῆθος πολύ. δκαὶ ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι καὶ ἐταπείνωσαν ἡμᾶς, καὶ ἐπέθηκαν 6 
ἡμῖν ἔργα σκληρά: 7καὶ ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς 7 
φωνῆς ἡμῶν, καὶ ἴδεν τὴν ταπείνωσιν ἡμῶν ' καὶ τὸν μόχθον ἡμῶν' καὶ τὸν θλιμμὸν ἡμῶν: καὶ 8 
ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐξ Αὐγύπτον αὐτὸς ἐν ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
βραχίονι ὑψηχῷ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγάλοις καὶ ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν" ϑκαὶ εἰσήγαγεν ἡμᾶς 9 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἔδωκεν ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 'τοκαὶ νῦν 10 
ἰδοὺ ἐνήνοχα τὴν ἀπαρχὴν τῶν γενημάτων τῆς γῆς ἧς ἔδωκάς μοι, Κύριε, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 


μέλι. 


{ oY 3 ὔ Ε Α 5 , K , - θ ~ { Α ΄ὔ v ΓΤ f ~ 
Kat αφήσεις αὐτὰ απέναντι λυρίον Tov θεοῦ σου, Kal προσκυνὴσεις ἐναντι Κυρίου τοῦ 


a ‘ , ~ a a ¥ 
θεοῦ σου" ™xai εὐφρανθήσῃ ἐν πᾶσιν τοῖς ἀγαθοῖς ols ἔδωκέν σοι Κύριος ὁ θεός σου, Kai ἡ οἰκία τι 


ye ᾿ . ¢ f ς »4 f 
σου καὶ ο Aeveitns καὶ ὁ TpoanAUTOS O ἐν σοὶ. 


γ x ‘\ ᾽ ~ “~ 
12 ὰν δὲ συντελέσῃς ἀποδεκατῶσαι πᾶν 12 


δ Ἂν δέ »-- ΄ bd ~ wv ~ s Ν , 3 “ , a “ 
τὸ ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτῳ, τὸ δεύτερον ἐπιδέκατον δώσεις τῷ Λενείτῃ 
\ fat ’ \ a 3 Aa \ ~ γᾷ X ~ 
καὶ τῷ προσηλύτῳ Kal τῷ ὀρφανῷ καὶ TH χήρᾳ, καὶ φάγονται ἐν ταῖς πόλεσίν σου καὶ εὐφρανθή- 


oovTat, 


XXVI_5 σίσυριαν F* 
8 taxver B*(-ve BY) [σημῖοις Ft™8 (uid) 
11 πασι AF | λευιτῆς BOAF 


AFMN@a-gi-b,A BEL 


evavtt Ogn | om Tov θυσιαστηριου dgnp | κυριου] pr ἐναντι t | 
om gov 2° dm 

5 om και 1°—oau r | αποκρίθεις epet B] epers ob, 2: amo- 
κριθηση και ἐρεῖς AFMN@O rell ABL | om evavri—aov m | 
εναντι] εναντίον cklq: ἀπέναντι Ὁ, | ameBadev] ἀπελαβεν AF* 
fiat(-Bap- i*: -βαλ- ib*)moyb,: απελιπὲεν NbdejpstwA (uid) : 
απελειπεν M(mg)uvz(txt)a,: (κατέλειπεν 30) | 0 πατὴρ pov] 
pater noster A-codd | om καὶ 2° (130) BY | (κατωκησεν 71) | 
om eva | Bpaxy bow* (uid) | εἰς 29] ws ἃ: om e# | καὶ πληθας 
πολυ] et multtplicatus est thi ualde ualde A: et repleti sunt 
nalde et multiplicatt sunt ἘΓ: ct repleti sunt et creuerunt 
multum Fo: om c | πληθο9) pr ποὰν q: ἰσχυρον και dpt: om 
f | παλυ] Ἐτε καὶ peya kz +kat μεγα AF MNaegijlqrsuvxyz 
υ,33: τ και μεγαλα o 

6 exaxwoav—oxkdnpa)] εκακωσεν ἡμᾶς Kat εταπεινωσαν at 
αιγυπτιοι ἃ | exaxwoev g* | ἡμας 19] υμας c | om και 2°  ] 
μας 2°] υμας c | €Onxav c [|ημιν} ὑμιν c: ἡμας fmn 

T om κυριον a, | Oeov Bi] των rpww AFMNOm{(rov) 
rell ABEW | nuwy 1°) ὑμων c: om BY [καὶ 2°] + ras (3) z | 
om κυριος A-ed | ἡμῶν 2°] ὑμων cl*p* | om καὶ 39-τ-ημων 3°f | 
new 3°] ὑμων cl*p: (+Kac τὸν καπὸν nuwy 16) | τὸν 2°— 
ἡμῶν 3°] ¢ristitiam UL | pox Pov) κοπον m | ἡμῶν 4°] upwy cl*p: 
om m | om καὶ 5°—npuwy 5° ἃ | τὸν θλιμμον] των θλιμὼν f: 
τον μόχθον τὰ: των θλιψεων k: (την θλιψιν 32.70) | nuwy 5°) 
υμων cl*p: om m@-ed 

8 vuasc*p | Kuptos) pr avros 0: post avyurrov n: om fm | 
εξ αἰγνπτου] post wxutm: post αὐτὸς cx: oma, | om αὑτὸς 
bdmnow’3 | εν 1°—xae 2°] sub +(uid)S™: om FE | om avrov— 
xetpt q | αὐτου τη BYB*(nid)L] om AFMNG rell AB’ | om 
και 2°—xparata Odim | βραχίονι B) pr ev NObd-gmnptwy: ev 
τω βραχίονι αὐτου aua,: ἐν βραχίονι αὐτου AFM rell (ov ex wc) 
LS"(avrov sub — uid) | υψηλω) pr tw AF Maci-lorsuvaza,b, : 
+avrove | om και 4°—repaow ἃ | καὶ ev σημειοι5} om F*(hab 
Frmguid); (om ev 71) | εν 8] € ex Tc: om Nbfmpqtil 


4 b -“ > 4 f a) las fol 
«al ἐρεῖς ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου ᾿Εξεκάθαρα τὰ ἅγια ἐκ τῆς οἰκίας μου, Kat 13 


7 edev A | ταπινωσιν Β᾽ (-πειν- Be>)A |] om καὶ φπ-τημων 4° Β | θλειμμὸν F* 


10 pede} we| F* | om καὶ 3°—oov 1° B 
12 NeuTH BOAF 


9 om ημας--εδωκεν u* | nuas] tes τὴν γὴν ταυτὴν A | 
om τοῦτον 1 | εδωκαν O | nu] ὑμιν 1 | om ταυτὴν γὴν © | 
γὴν 2°) τὴν u: om NIB 

10 om καὶ 1°—pere k | και 1°] pr kat αφησεις aura arevavtt 
Kv Tov θῦ gov Kat evrns c | vey post tdouc | την---γενηματων} 
initia sunt & | γενηματων) γεννηματων cfli*: πρωτογενηματων 
gn | om τῆς γῆς a, | (om ἡς---κυριε 71) | edwxev Fe-fjimpstv 
zb,ABVE | κυριε] xs Fe-fjlmopstvzb,ABv£E: om A | om 
ynv—pert bdfmw | γην ρεουσαν) yns peovens gnpt: τῆς peavons 
Θ΄] γην] τὴν qa, | om και 3°—cov τὸ BOcua,ALL | αφησει 
o | avra] αὐτο FMNafgimnoqrb,8: αὐτὸν kix: (aurny 71) | 
απεναντι] ἐεναντὶ Aqx*™ | om σον 1° Mg | om kat 4°—oov 2° 
dpr*t*x | προσκυνήσεις BKEW) + exee AFMNOrt? rell AB | 
om εἐναντι- σὸν 2° bfw | ἐναντι] ἐναντιον Nk 

11 εὐφρανθηση] + exer ejsuvza,At | ev 1°) exe AMabdkprt 
nwa, | os) ys fp: quem L | edwxev σοι] post cov 1° fi | om 
o Geos cov ἃ | καὶ 2°] pr ov bwBEH: om fi | 7 οικια] pr ry 
m: τὴ oxca A*Mackorxyb,@: τὴν αἰκιαν F*>(y οἰκια Ἐτνυ!}4}} : 
n κατοικιὰ gn | cov 19] του 1: 4-omnis 13. | καὶ 3°] pr ov οχ: 
pr got o ] om καὶ o προσήλυτος i* | om ὁ 4° bow | (ev 29} 
mapa 32) 

12 αποδεκατωσαι (ertdexatwoat 73: amodexarwy 74): om 
N | παν ro emdexarov] omnem decimationem tuam &% | om 
ro 1° gn  επιδεκατὸν 1°] απαδεκαταν q | Twv—emidexarov 2° 
bis scr ἃ 1 των γενηματων BkmiL] ferrae A: σον και τῆς 
γῆς 4: +7ns γῆς AFMNO rell 3512 That (γενν- cfi* That) | 
ev 1°—rpitw] 2 anno secundo A (+ αὐ omnibus cod) | ere) ἐπὶ 
bw: opee ἃ | om rw 2° v* | καὶ τω opdavw post xnpa Thdt | 
φαγονται] φαγωνται m: εφαγον αὑτὰ a,: Ἕαυτα bejoqsuvwzi3 
(nid) | εὐφρανθήσονται Bejsv(txt)z(txt)] (pr αὐτοι 32): ἐμπλησ- 
θησονται AF MNOv(mg)z(mg) rell ABEL Thdt 

13 και 1°] pr kat απακριθησει c | evavre AFM N@a-dfgim- 
qtuwxya,b, | efexadapa] εξεκαθηρα dfpt Phil: ἐπελεξα gk(mg) 
2(mg): expugnanut & | aya] Ἔ μου A: +oov mE(uid) | εκ) 


5 απεβαλεν] οἱ θ΄’ απεβαλεν of απωλλνεν a’ amwdduTO V 


6 epya σκληρα) a’ o’ θ' seruitutem duram 3” 
10 aura] ο΄ a’ σ΄ θ΄ auto ν 


7 ταπεινωσιν] a’ πενειαν δ] 
13 εξεκαθαρα) a’ ἐπελεξα Mv 


636 


AEYTEPONOMION 


ΧΧΝῚ τ 


ney > ‘ ~ τ ? \ ~ 0 x fi i ~ 3 Ἢ nm Ἀ “ é Ἁ 4 \ ? Xa B 
EOWKA αὑτὰ τῷ Λευείτῃ καὶ τῷ προσηλυτῳ καὶ τῷ OpHare Kal TH χήρᾳ, KATA πάσας TAS EVTOAAS 
ἢ ΄ ᾽ n θ Ἁ > f \ ] ? θό 14 ‘ + ” 3 ἡδυ 

14 ἃς ἐνετείλω μοι" OV παρῆλθον τὴν ἐντολὴν Gov καὶ οὐκ ἐπελαθομὴην" και οὐκ ἔφαγον ἐν οδυνῇ 
3 > ~ % > > ~ ~ ~ ἥ 

μου ἀπ αὐτῶν, οὐκ ἐκάρπωσα aT αὐτῶν εἰς ἀκάθαρτον, οὐκ ἔδωκα ἀπ᾽ αὐτῶν τῷ τεθνηκότι" 


bd # » a ᾿ 4 »" ~ ς ~ > é f ? r 
15 ἐπήκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἐπήκουσα καθότι ἐνετείλω μοι. 


vw ~ e fF > n 3 ~ \ > ti Ἁ ; Ἁ ᾽ \ Α Ἁ nm & » 
οἶκον TOV αγίου σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εὐλογησον τὸν λαὸν Gov τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὴν γὴν ἣν ἔδω- 


3 [4 x w =~ f ¢t a a φ cal ΠῚ e? 4 Ἁ Ζ 
16 Kas αὐτοῖς, καθὰ ὥμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


16’ By 


TH ς 7 lr Kz ς θ f 3 mr f n ? \ ὃ f Y Ά f a 
Y] ἡμέρᾳ ταυ 7 υρίος O UVEOS σοῦ EVETELAATO σοί TOlnCat TAVTA Ta LKAaAIWMaATa Kat Ta κριματᾷᾶ 


17 καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε αὐτὰ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 


17 τὸν 


᾿ “ , 4 ; t ‘ ’ ) , a < ’ a ‘ , 
θεὸν εἵλον σήμερον εἶναί cov θεόν, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι 
4 ὃ 4 x s f s δ 7 tal al 3 fal 18 \ K f tf a fe 
18 Ta δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα, καὶ ὑπακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ" ᾿ϑκαὶ Κύριος εἵλατό σε σήμερον 
fe θ \ > a x ¢ θ Ω 3 , \ 3 \ > " 10 " °? é 
19 γενέσθαι σὲ αὐτῷ λαὸν περιούσιον, καθάπερ εἶπεν, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" ᾿9καὶ εἶναί σε 
ξ΄ al al x 
ὑπεράνω πάντων τῶν ἐθνῶν, ὡς ἐποίησέν σε ὀνομαστὸν καὶ καύχημα καὶ δοξαστόν, εἶναί σε λαὸν 


4 ΄ “a - 
ἅγιον Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καθὼς ἐλάλησεν. 


13 λενιτη ΒΡΑῈ 
17 φυλασεσθαι Ἐ"ί(-λασσ- F*) 


απὸ Phil | μου] σον bw | avra] αὐτω f: om gmn | (rots λευιταις 
30) | om καὶ Tw προσήλυτω N | om καὶ 3° 4° 5° ἃ | χηρα] + και 
εφαγον (payorrat p* 4) ev ταῖς πολεσι μου και εἐμπλησθησον[ται 
p | κατα] xacu | evroAas] πόλεις cov b,: σου FMacefijlmoq 
rsxyz: +Dominé Det A | om as—oovu 2° 6 | (as] οσας 32: καὶ 
18) | ἐνετείλω] mandans erat A | om gov 2° ἢν | om και 6° 
dm! | ἐπελαθομην] ἐνελαθομὴην fi: Ἔσου N 

14 om και NOgn | om μου Ob’gnAb | om οὐκ 2°—aurwy 
3° w | om οὐκ 25--αὐτων 2° B*i*®, | ove 2°] pr καὶ CAE | om 
ecs—aurwv 3° N | om es b’IL [οὐκ 3°] οὐδὲ cdejopqs-vza,A | 
απ αντων 3°] post τεθνηκοτι mE: αὐτὰ ὁ | τω τεθνηκοτι mor- 
tuum WL: om τω Θ | επήκουσα 15] pret ©: ὑπήκουσα AMOde 
gjnpqrty | tys—nuwy) κυ του OU μου τὴς φωνης u | quwv BBY] 
μου AFMNO rell ABYEL | exnxovea 2° BE] ἐποιησα παντα 
cdkptx: εὖ fect A: ἐποιησα AFMNO rell BY | καθοτι Bi] καθο 
a,: καθα AFMN@ rell | everecdaro OfcE 

15 om totum comma d | om ex 1°—gov 1° b’lm [του 
αγιον] του ex goc: post gov 1° Ogn | cov 1°] o sup ras (2) A? | 
om ἐκ Tov ovpavov F*n | om ex 2° € | εὐλογησε πὶ | haov] 
δουλον fi | cov 2°] Ἐ εκ του vous gov a, | om τον 2° pt | και 
τὴν ynv] et terram tuam WL: in terra € | edwxas] dedwxas ἢ: 
(edwxa 18): wuocas b, | om αὑτοῖς καθα wuogas i* | καθως 
mu | μων] ὑμων 1*: corum A-codd | om δουναι---μελι k | om 
δουναι nucy x | guy] avros ul | μελιε καὶ γαλα m 

16 ev] pr καὶ γῖξς | κυριος-- σοι] mandauit nobis Dominus 
Deus noster A-ed | κυριος---σον post go Obhi*ruwxa, A-codd 
L | o Geos gov] om F: om σου q | (σοι] ce 28) | ποιησαι--- 
upwy 25] facere omne hoc tus et custodire tudicium etus et facere 
id tn toto corde tuo et tn tota anima tua & | om ποιησαι m | 
παντα] pr xara A: omn | om 7a 1° u* | δικαίωματα Bhmq€] 
+ravra AFMN® rell ABY | κριματα] + ravra mB: - σον f | 
om καὶ 2° a, | φυλαξεσθεῖ φυλαξεσθαι NOcio: φυλαξασθε Fef 
hjlzb,: φυλαξασθαι n | om και ποιήσετε ἢ | roeyoere] ποιήσεται 
Ocfino: ποιήσατε Fejlmzb, | avra] avras τ: ravra ejsvzA (uid) | 
om τῆς 1° lm ὑμῶν 1°] vex corr 5: cov Nuv(mg)z(mg)a,¥& | 


[4 οὐκ 2°—aurwy 2° Babmg] om B* 


15 καθιδε B 
18 γενεσθε A 


AFMN@a-g(h)i-b,AB(C™)EL 


om καὶ 4°—vuwy 2° def | (om εξ odys 2° 71) | ὑμων 2°] ἡμων 
k*1*b,: cou Nuv(mg)z(mg)#: om c 

17 τον--- πορευνεσθαιἹ cum elegtsset te hodie Deus esse ttbt 
Deus et tre uos ©: colere Dominum Deum tuum et tre ®& | 
om τὸν θεὸν 34, | τον] pr καὶ bw: pr ecce B: pr κν kA | θεὸν 
1°] xv cqx Phil-codd: +oaov a, | ecdov] Aov ex corr i: εἰδου 
N: seligeA: ἀντηλλαξω Phil-cod: αντηλλαξατω Phil-cod | cov] 
σοι Δ Phil | θεὸν 2°] pr εἰς Phil-codd | wopeveo Gat] πορενεσθε 
ba,A(uid): πορευσεσθε h | πασαις Beco] om AFMN@ rell 
ABCE | ταις] τοῖς fmn: om 5 | om καὶ 2°—avrov 2° bmw | 
φυλασσεσθαι] φνυλασσεσθε ipa,: custodite A: φυλασθαι (ἢ: 
φυλαξεσθαι ἃ: φυλαξασθαι 1: φυλαξασθε h: custodietis B: 
(φυλασσειν 16) [τα ι-κριματα] Tas evrodas καὶ δικαιωματα 
αὐτου ἃ [||ταὰ 1°] pr παντα o [δικαιωματα) - αὐτου NOcfgnop 
tx ὦ [καὶ ra κριματα ΒΝ3}] καὶ ras evTodas αὐτου καὶ Ta 
κριματα aurov Ocgknoptx: καὶ Tas evrodas Kat TA κριματα αὐτου 
quyba,: om f: - καὶ Tas ἐντολὰς αὐτου ejsvz (30 (om avrov)): 
+avrov AFMahilry*b,ABE | om καὶ 4° AB [| vraxovecy] 
eraxovey Ogna,: ὑπακούσεσθαι f | τὴς bis scr a,” 

18 κυριος] prom | εἰλατο] echero Madgh>'npt: αντηλλαξατο 
Phil-codd | om ce 1° F | om σε 2° agknx*@ Phil Clem | 
autw λαον] λαον autrw Phil-ed Clem: λαὸν αὐτου Phil-cod | 
avrw] eavTwa: avrovm | om λαον m | περιουσιον] honoratimt 
C | xadarep ειπενἾῚ καθα προειπε orl | ecrev ΒΘρηθ 33) dixistz 
By: toe c: σοι AFMN rell ABYL | om Pvdaccew—(19) 
ελαλησεν 331 | φυλασσειν] Pudarrev 4: Ἐσε Odgnpt | ras Ba, 
35] pr racas AFMNO rell AB*CE EL | αὐτου] esta Ἰν 

19 εἰναι 1°] pr rov a | ce 1°] τ αὐτω a, | om νπερανω-- 
σε 3° dp | om τὼν n | ws] os ἔπη: wy c: om x | εποιῆσεν 
post ge 2° f | σε 2°] σοι A*(ce A?) | και καυχημα] om f: om 
καὶ n | (om evar 2°—edadryoev 71) | εἰναι oe 2°] pr καὶ Ocgk 
notx@: om f | λαον---ελαλησεν] ὑπὲρ παντων των εθνων τὴ 
Aaov] + περιου c | om σοὺ f [ςκαθως] καθα hr | ελαλησεν] pr 
σοι f: σοι ἀπ 


14 ev οδυνη] a’ ev λυπὴ σ΄ ev πενθει Mkvz(sine nom kz) | εκαρπωσα] a’ ἐπελεξα M | εἰς ἀακαθαρτον] a’ ev μιάσμω M 
17 εἰλου] α΄ αντηλλαξου M 
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Vv 


StS κάτιδε ἐκ τοῦ Shem 


B 


NXVL 1 


AEYTEPONOMION 


'Kai προσέταξεν Δίωυσῆς καὶ ἡ γερουσία ᾿Ισραὴλ λέγων Φυλάσσεσθε πάσας τὰς ἐντολὰς τ 


© (πὶ , aa ie * A 3 AX ε a ἤ q 2 \ nw -. 4 e f ὃ A ‘ | δά , 
1 €™ ταῖτας ogas eyw ευτέλλομαι ὑμὶν σὴμερον. καὶ €oTaL ἢ ἂν ἡμέρᾳ ιαβῆτε τὸν ᾿Ιορδάνην εἰς 2 


Ἀ - aX Ca Ly e θ id διὸ f ‘ f a f ? \ “ 
τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου didwaty σοι, καὶ στήσεις σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κονιάσεις 


9 \ ἤ Ἀ ? 3 Α “A ᾽ i ? \ ͵ σι é f Cs 
αὐτοὺς κονία" 3καὶ γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων τούτων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου, ὡς 3 


a ὃ a ‘ a | ὃ ἦ δ ¥A $ f θ ᾽ Ἁ “ aN K f e θ , ΄ , 
ἂν διαβῆτε tov Ἰορδάνην, ἡνίκα ἐὰν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου 


t ? A ec? Ἀ ἢ ἃ > rf ξ Ά σι ;ὔ f 
δίδωσίν σοι, γἣν ῥέουσαν γάλα Kat μέλι, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σού σοι. 


\ ov 4 A ᾽ , ἢ ᾿ , , Α ? 
“καὶ ἔσται ws av διαβῆτε τὸν ‘lopdavny, στήσετε τοὺς λίθους τούτους obs ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι 4 


σὴ ; ᾶ ; w Γ Ββ λ Ἀ ; Ἵ Ἁ # 
Ἵμερον ev opet 1 αιβαλ, Kat κονιάσεις αὐτοὺς κονιᾳ. 


Ss \ ? ὃ “ 3 [ον θ , K ? 
καὶ οἰκοδομὴσεις Exet θυσιαστηριον Kupt@ 5 


τῷ θεῷ cov, θυσιαστήριον ἐκ λίθων, οὐκ ἐπιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὸ σίδηρον" ©AiPous ὁλοκλήρους οἰκοδο- 6 


ἐ! td K ’ “ θ a“ \ 3 é ? ? b A Ά e ἤ “ al 
μῆησεις υσιαστηὴρίον υρίῳ TW εξ σου, καὶ ἀνοίσεις ET AUTO Τὰ ολοκαυτωματα Κυρίῳ Τῷ θεῴ 


σου" 7καὶ θύσεις ἐκεῖ θυσίαν σωτηρίου καὶ φάγῃ καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου 7 


τοῦ θεοῦ σου" δκαὶ γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων πάντα τὸν νόμον τοῦτον σαφῶς σφόδρα. 
ἐλάλησεν Μωυσῆς καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται παντὶ ᾿Ισραὴλ λέγοντες 


9 Καὶ 8 
Σιώπα καὶ ἄκονε, Ἰσραήλ" 


XXAVII 1 ἰσραηλ Aeywr Ἐ8] ἰισραηλειτὼων B* (uid) 


3 των 55] wy A*(r suprascr A’) 


AFMN@a-b,48(C EL" 


XXVIL 1 pwons gmnx | καὶ ἢ] τὴ αἰτ sup ras) Cyr-cod | 
tapand] (pr vewy 83: pr rou 16.73.77): pr Tov Aaov ej: (τω Aaw 
76): +7w Naw cdkoptx | Aeyoures Odegjnptv(mg)JAL That | 
φυλασσεσθε] φνλασασθαι c: custodtbitis LL: φυλαξασθε Ὁ Cyr- 
codd: φυλασσαι πὶ: + mae Odnoptt Thdt | om πασας ejsu 
ν 238.) | ravras] avrov hh: om Fefijkmsuvzb,ABL | (om ocas— 
σήμερον 71) | ogas] as Nej—-msuvza, Cyr-ed: (om 73) | om eyw 
Cyr-ed | evredAdwpe n | ver) “ἰδὲ GL: (om 30) 

2 ἡ ἂν ἡμερα] ev τὴ ἡμέρα ἡ av c | nuepay bf | διαβητε) 
διαβαινητε co(-vera)x: practereas A-ed | ην] +av h | o Geos 
σου] (om 71): om gov dnptit Cyr-cod | ddwow) dadi¢ ABY | 
got} +ev κληρω abw | σεαντω) εαὐτω m: 267A | λιθους] pr δυο 
Obgnprtw%H Thdt(uid): - δυο d | κονια) κονιαν a: κονίας A*: 
om 

3 τῶν λιθων] τον λιθω» g: Tov λιθον e*p*: (Tous AGous 
16.71.77.130) | τουτων B] om AFMNO omn ABV E(uid)\L 
Cyr | τοὺ νομου rovrov] rovrous f; om του νομου d* | om ws— 
σοι 2° bimw | διαβης 43» | cay BFN@aiklb,] pr ὃ N*: om q: 
αν AMO rell | εἰσελθητε] εἰσελθης AMeh-Iqrsv(txt)yz Cyr-ed: 
eed Ons exer Ὁ, | κυριος 1°—cot 1°] dat nobis Dominus Deus 
patrum uestrorum (nostr- BY) E | των πατερὼν σου 1°) patrum 
uestrorum A: om dk: om τῶν πατέρων q Cyr-codd | διδωσιν} 
dabit ABY | σοι 1°) κοδὲς A-codd | μελὲ καὶ γαλα Cyr-cod | 
om ov—aoe 2° ἃ | ({ειπεν} - σοι 16.77.130) | κυριος 2°—oov 2° 
post σοι 2° Ocegjnpsvz | rwy 3°] τ ex co n? | σοι 2°] (pr διδωσι 
16.77.130): pr dare A-ed: om hi} Cyr-cod 

4 om εἐσται---ἰορδανὴν ἃ | ws αν διαβητε) ἐπ transieris © | 
ws av] eay (64 txt) Cyr-ed | ornoere] pr kat t: στησαι 2: 
(στησεις 71) | om τουτοὺς a,E (uid) | om ovs—onpepoy ἃ | eyw] 
(post ἐντελλομαι 128): om e | ἐντελλομαι] post gor O: εντελ- 
λωμαι cn [σοι] ὑμιν begn—qtv(mg)wxz(mg)a,ABEW: om e 
Cyr-ed | om σήμερον gn  γαιβαλ] γεβαλ abc-fj-ptwz: yeBer 
Cyr-codd: γαβαιλ a,: γαλααδ b’: Garzin Ἄν, | om καὶ 2°— 
κονία ἃ | om komaces αὐτοὺς q | xomagets) dealbabitis AE | 
κονία] (κονίαν 16.77.4130): om 3" 

5 οιἰκοδομησης Ὁ | om exes nr | θυσιαστηριον 1°] post cou 


9 λενιται BOAF 


A: sacrarto & | om κυριω---(6) σον τὸ p | om κυριω---θυσια- 
στηρίον 2° csu | xuptw] pr tw f | om cov—(7) σωτηριου ἃ | om 
θυσιαστήριον 2°—(6) gov 2° Cyr-cod | om θυσιαστήριον 2°—(6) 
gov 1°f | θυσιαστήριον 2°] θυσιαστηρίων αὖ: om 32 οὐκ επιβα- 
Nets post σίδηρον α | οὐκ] pref AE | επιβαλεις---σιδηρον) attinget 
eos ferrum A-ed & | ew αὐτο] 271: εἰς A-codd | om ἐπ (30) 
Or-gr [αὐτο Bmua,] αὐτὸν qy: αὐτου kx: αὐτὰ @: avras ej 
Or-gr: avrovs AFMN rell Cyr-ed | σιδήριον lo Ξ 

GB (λιθοις ολοκληροις 46) | λιθους] pr καὶ bw | οιἰκοδομησης 
b’ | om θυσιαστηριον---σου 1° τῇ | θυσιαστηριον BNO Cyr-cod] 
(post cou 1° 16.130): om cq: pr τὸ AFM rell A(uid) Cyr-ed | 
κυρίω Tw θεω 1°] KW ex corr δ΄: KU του Gu NA | σου 1°} -- και 
θυσεις exer θυσιαν aprov κω τω OW gov 2 | Kat—(7) cwrnpiov] και 
θυσεις exet θυσιαν opiov kw TW Ow Gov Kat ανοισεις ἐπ aUTW 
ολοκαυτωμα KW TW OW cov } (exec—auTw In mg et sup ras 78): 
ome | om xar—cov 2° ἢ | avowons fi | om ἐπ avro Op | 
om em f | αὐτοῦ avrw bgosvwz: αὐτοῦ AFMNahklxyb,: av- 
tous firlZ Cyr-ed | τὰ odoxavrwuara BOgnpt] ολοκαυτωμα 
Facmsvza,: om ta AMN rell A(uid) Cyr-ed 1 om κυρίω 2°— 
gov 2° bmw 

7 (om καὶ 1°9—aowrnpiov 46) | θυσης O | exer) εἐκειθεν bw: 
om AFM(txt)Nacfhiklmoqrxyb,i Cyr | θυσίαν σωτηριου) 
(σωτηρίου θυσιαν 71): θυσιαν σριαν kw f (ape ex κω f4}: θυσιαν 
kw k: θυσιαν σρίω Kw tw Ow σοὺ bw: θυσιαστήριον Κῶ τω θῶ 
σου A: θυσιαν Kw τω Ow cov u: +kw F*Nilmb,: τ Κῷ Tw θῶ 
gov F2Ohpstvza,ABs | payn καὶ] daywy e | φαγη] pays exec 
m: +exee AFMacfhiklorxyb,B Cyr-codd} | καὶ εμπλησθηση] 
post evppavOnan Cyr-codd}: om k: + exes Obdegjnpqs-wza, 
Aww Cyr} | om και evppavOnoy Na, | ἐναντιον BNel Cyr- 
ed3] evavre AFMO rell Cyr4-codd 4 

8 ypayers) ypayys c: γράψει n | των λιθων) τοῖς λιθοις f: 
Tov λιθον Tovroy dp Cyp (om τουτον)ὴ: +rovrwy ehjms—vz Cyr- 
ed | om zavra hv(txt) | τουτων q | om σαῴως σῴοδρα du 
Cyr-ed3 | σαφως] sapienter B: adiligenter © 

9 pwvons] pwons Ogkmnx: +xkac aapwy gq | om οἱ τὸ n* | 
οἱ 2°] pr και AOdnpqtA | copayd 1°] pr populo Tc: τω daw ej: 


XXVII τ φυλασσεσθε---ταυτας}] οὐ φυλασσεσθαι πασας τας ἐντολας v: α᾽ φυλασσε συμπασαν THY ἐντολὴν σ΄ φύυλασσετε 


πασαν τὴν ἐντολὴν 6 φυλασσου THY πασαν ἐντολὴν Vz 
2 go] +a’ ἐν κληρω M 
6 oNoxAnpous] a’ απηρτισμενους M 


4 ἐντελλομαι σοι] o’ a’ σ᾽ θ' ἐντελλομαι VY Vv 
9 σιωπα) a’ mpocxes ὁ 
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XAVIT 


AEYTEPONOMION 


’ al e Ld f t? ἊΨ Ἀ ΄ , ~ ~ 
10 εν TH NEPA ταὐτῃ yeryouas εἰς λαὸν Κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 


No TD I 


10 Α 3 ,ὔ wn wn vr , ww 
καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ 


~ Ἀ ? ᾽ x 3 Ν ’ a ‘ 4 ᾿ Ἵ ~ ΟΝ 3 , ? 
θεοῦ cov, καὶ ποιήσεις πάσας Tas ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ὅσα ey εντεέλλομαΐ 


σοι σήμερον. 


12 


13 Βενιαμείν. 
14 ZaBovrwv, Δὰν καὶ Νεφθαλεί. 


τ τ Καὶ ἐνετείλατο Μωυσῆς τῷ λαῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων ᾿Ξ Οὗτοι στήσονται εὐλογεῖν 
τὸν λαὸν ἐν ὄρει Γαριζείν, διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην" Συμεών, Aevei, ᾿Ιουδά, Ισσαχάρ, ᾿Ιωσὴφ καὶ 
Ἰϑκαὶ οὗτοι στήσονται ἐπὶ τῆς κατάρας ἐν ὄρει Γαιβάλ: “PovByv, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ, 
Καὶ ἀποκριθέντες οἱ Λενεῖται ἐροῦσιν παντὶ ᾿Ισραὴλ 


a“ 311 , ¢ , 
ι5 φωνῇ μεγάλῃ 15 1πικατάρατος ἄνθρωπος ὅστις ποιήσει γλυπτὸν καὶ χωνευτόν, βδέλυγμα 


, , - a x 3 , 
Κυρίῳ, ἔργον χειρῶν τεχνιτῶν, καὶ θήσει αὐτὸ ἐν ἀποκρύφῳ. 
tf , “~ 3 ~ 
16’ πικατάρατος ὁ ἀτιμάζων πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ. 
μ ig 
e ~ , 
17 πικατάρατος ὁ μετατιθεὶς ὅρια τοῦ πλησίον. 


16 Γένοιτο. 
170 λαός Γένοιτο. 
“ 
18 λαός [Πένοιτο. 
fa 
19 Γένοιτο. 
᾿ a σι ¢ ἢ = 
20 ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαὸς L'evorTo. 


δ᾽ ἘΝ f ᾽ὔ ~ Α > Ὁ 
21 OTL ἀπεκάλυψεν συνκάλυμμα τοῦ πατρὸς αὑτοῦ. 


12 λευε BOAF 
1g ἐκκλεινη B*{-Auw- BOF 


(Aaw 130) (ι7λ Kat axovec | ἡμερα] ἐρημὼ τὰ | εἰ5-- σου] Populus 
Domini Det tui AY | Nav] (pr τὸν 133): - αγιον r 

10 εἰσακουσὴ τὴς pwns) obaudies uoces W | εἰσακουσὴς 
N*(uid) | xupcou—cov] αὐτου dm [καὶ 2° sup ras x? | om 
πασας k | αὐτου 1°] avrwy 8: om p | om αὐτου 2° WL | om 
οσα---σημερον ἃ | oca εγω] λέγω N | oca BAu] a FMO rell | 
εντελλωμε ο(λ 2° int lin)n | om σοι pt 

11 μωσης O*gkmnx | tw Aaw] pr παντὶ Αϑίπαντι---εν sup 
ras)bejsuvwz3: τὸν λαὸν o: om Nu | om Aeywr m 

12 ovra] ovres c: αὑτοῖς 1 | om εὐλογεῖν Tov λαὸν a, | 
γαριζειν] γαριζὴν k: γαριζειμι c: Garizym WL: yapise y (+ ras 
1 lit): σαγεοΐμ A-codd | dtaBavres] pr ras (3) a: deaBarvovres 
hy: διαβαντων ὑμων dptA  συμαιὼων n | λευει pr καὶ AE | 
vovda BxA(nid)#] pr ef 32: wvdas AFMNO rell  Or-gr | 
ισσαχαρ] pr et Ἐπ: ισαχαρ F*(cao- F’)dloAG( £s- BU | wong] 
pr εἰ © | om καὶ dx | Beviapecv] ἐν sup ras A?: βενιαμὴν fg: 
βενιαμειμ, bz: βενιαμὴ ἢ : βαινιαμειν a 

13 στησωντε c | ewe τὴς KaTapas post γαιβαὰλ c | om τῆς 
N* | yatBad] yeBadr Mbdefk-nptw: γαβαλ i*BIY: yarBak a, | 
ρουβην]ὔ ρουβιν irstx: ρουβειμ c-fjlmp | om καὶ 2° dkmopAyt | 
agonp 4,13 | faBovrtwv] pr καὶ cH: om z(txt) | dav) pr καὶ 
svi: yay a*: om bf | νεφθαλει RAFOgruxb,] νεφθαλὴ o: 
νεφθαλειμ MN rell AW (Maps- 135) Or-gr: Nepthalin Ἢ, 

14 σι λευειται] pr sacerdotes 1: post epovew qu | ravi] 
τω F: (+7w 16.77): +avdpe koxaAll | φωνὴν μεγαλὴν c 

15 ανθρωπος] pra AF MOabefh-losu—b,: o/s Or-lat: om 
N | σστις bis scr c | ποιησει] post γλυπτὸν f: facrt Or-lat | 
(xwveuvtov καὶ Ὑλύπτον 128) | γλυπτον] στο ῥα Spec-cod | 
καὶ 1°] ἡ 8}, Or-lat Spec | yua kw sup ras (8) A? | Kvpw] 
ku x: Dé & Spec: coram Domino A-codd: Ἔτω Ow σου k: 
+Tw θὼ πὸ | epyov] pr ef Spec: ἐργων 4: epya f | xetpwy 
τεχνιτων τεχνίτου χείρων O | χειρων} manu L: om uk: + avev 
m | rexutwy Bag Spec] avwv c: τεχνίτου AFMNO rell AE 
Phil | Once] θη sup ras j}: Ovoee ns: Anoes i*(uid) [αὐτο] 
avrw cfhp: avra m*y: om kiZ: -Ἐ τας (1) t(uid) | αποκριθει5] 


u ¢ ~ 4 ¢ ~ 
"δ᾽ πικατάρατος ὁ πλανῶν τυφλὸν ἐν ὁδῷ. 
ἢ ἐς A ΕῚ 4 ’ ? ’ , {5. a \ , 
UTLKATAPATOS ὃς ἂν ἐκκλίνῃ κρίσιν προσηλύτου καὶ OPPavov καὶ χήρας. 
φ \ + 9 ~ 
20" TtKATAPATOS ὁ κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς EK πατρὸς αὐτοῦ, 


14 λευιται BOAF 
20 κοιμενος B*(hab wy Babme) | συγκαλυμμα ΒΡ 


καὶ ἀποκριθεὶς ὁ λαὸς ἐροῦσιυ 

καὶ ἐροῦσιν πᾶς 
καὶ ἐροῦσιν πῶς ὁ 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός 
καὶ 


\ ~ nn φ , ? 9 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαὸς Ιἐνοιτο. 21° μπι- 


15 rexverrwy B*(-vir- ΒΡ) 


AFMNOa-b,ABEU" 


respondit BYW: respondeat B!: ἀποκριθέντες en: respondebunt 
BY | © Aaos ερουσιν] eper mas a λαὸς y Spec [σα BA] pr was 
AFMN6 rell BEY | ἐρουσιν] ex corr c: epee AF Maehijlmrs 
vz(txt)b, 2: om {13 | yevorto] + yevorro FOm Spec: +a’ 
πεπιστωμενως FF 

16 om totum comma j  α 15] pr was kil: pr o avos | 
Spec [ marepa] pr τὸν N [| om αὐτὸν 1° dflu* [η] e BE | 
om αὐτου 2° n | (om και--- γένοιτο 71) | ερουσιν] eper bfquv(mg) 
wa, AEL Spec | yevarro] +-yevoiro Am Spec 

17—19] habent ordine 18, 19, 17 N: 19, 17, 18 AW: το, 
18, 17h | om 17, 18d | om 17 

17 emxaraparos)] pr και j | μεταθεὶς f | (αρια] pr ra 32) | 
om tov o [πλησιον] τ αὐτου coptxAB | epee bfmquv(mg)w 
z(mg)a, ABW | yevocro) +-yevorro Im 

18 (emtxaraparos] καὶ 71) | @ 1°] pr was ceko | ev σδω] 
e nia A-codd | αδω] pr τη ς | (om xar—yevorro 71) | epee bl 
mquyv(mg)w2(mg)a, AE Spec | yevorro] pr yevor 1: om t: 
+yevorro m Spec 

19 (επικαταρατος] καὶ 71) | os] pr mas F | av εκκλινη] 
εκκλινει f: av ενκλινηὴ o: eaveyxuven | eavdg | προσηλυτου--- 
xnpas] aducnae εἰ orfano et uiduae & Spec-ed | kat 1°—xnpas] 
ort ἀαπεκαλυψεν συνκαλυμμα Tov mps avrova, | om Kat 3°—yevairo 
dp* | epee Nbflmquv(mg)wz(mg)a,ABL Spec | mas—yevorra] 
wt | (was ο λαος] mavres 76) | γένοιτο] (om 74): +yevorro lm 
Spec 
20] post 21 c: om dp*a, | (emxaraparos] καὶ 71) | 0 1°] 
pr mas Nbnoqw: om g (seq « ex corr) | yuvackos}] pr τῆς N: 
τὴν yuvexay p>? εκ B] om bwABEL: του AFMNOp? rell | 
om αὐτοῦ 1° M | om ore—aurov 2° mt [ ἐνεκαληψε p>? | συν- 
καλυμμα] pr to p>?: καλυμμα cz ασχημοσυνὴν nA (uid) | om 
roun | (om kar—yevorro 71) | epee Nb’fkquv(mg)z(mg)/AEL | 
γενοιτο] +yevaro Im: + aledictus gut dormueertt cum sorore 
sua ex matre uel sorore sua ex patre ct dicent Israel omnes 
Fiat 13. 

21, 22 om ἢ 


14 παντι ἰσραηλ] o παντὶ avdpe (Ὧλ a’ wavta avdpa (ἣλ σ΄ πρὸς wavra avdpa cnr θ΄ πρὸς παντας υἱοὺς (mr V 
15 ερουσιν} of a’ σ' θ᾽ epovaw v | γενοιτο] a’ πεπιστωμενως σ᾽ θ᾽ ἀμὴν Mvz: πεπιστωμενὼς γένοιτο k 
16 η] καὶ ν 


SEPT. 


D imitizad b Wi ἢ hinrnentt PR) 
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AEYTEPONOMION 


NXVIT 2! 


22” ἢ πι- 


Α ᾿] ΠῚ Fa] ξ ἤ 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαος 


Fy ,ὔ 4 i ἴω fa] € # iz 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος META παντὸς κτήνους. Kal ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαὸς Ἰ'ἐνοιτο. 

? \ ? ἴων Α A \ ’ nw 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς πατρὸς ἢ μητρὸς αὐτοῦ. 


ἢ 2 aN r ¢ , Ἀ ᾿ ? ἴω Ἀ Ἵ ~ al t fa 
L‘erorro. 3'Kirixatapatos ὁ κοιμώμενος μετά νὑμῴφης αὐτοῦ. Kal ἐροῦσιν πᾶς o λαὸς 

’ δ f \ 9 [οὶ 4 ? κι 4 cal ~ 
Pévoero. "Exixatapatos ὃ κοιμώμενος peta ἀδελφῆς γυναικὸς αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 


ξ f a/ aq?In 7 ¢ r \ i > cal r \ 4 fad nw 
o λαός Levorro. 24" orexaTapatos 0 τύπτων τὸν πλησίον αὐτοῦ δόλῳ. καὶ ἐροῦσιν Tas 
“ “4 A a ? ~ , 4 “ 

*S" Karixatapatos ὃς ἂν λάβῃ δῶρα πατάξαι ψυχὴν αἵματος ἀθῴου. 


η ~ ΄- ξ ? 
ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαὸς Γερνοιτο. 


ὁ λαὸς Γένοιτο. καὶ 
26? Fo i cal bd A ’ ? Ὁ ’ fal 
20'Emixatapatos πᾶς ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἐμμενεῖ ἐν πᾶσιν 
wm 7 ¢ - > , \ “a ral ¢ ’ 7 
τοῖς λόγοις τοῦ νόμου τούτου ποιῆσαι αὐτούς. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 
τ wv [4] Ἁ 2 if Ἁ --Ὅ “Ὁ La eh Ὁ ἃ “ “a 
‘Kat ἔσται tas av διαβῆτε τὸν ᾿Ιορδάνην εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 
cal Sa nm a n ἴω 4 - 
ἐὰν axon ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Kuptov τοῦ θεοῦ σου φυλάσσειν καὶ “ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς 


, ων Ἵ Ν ? f f f \ é 4 e ἤ ξ ig DOTA a \ 
ταύτας as ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ δώσει σε Κύριος ὁ θεός σου ὑπεράνω ἐπὶ πάντα Ta 


oY 


ΝΜ aN “a > \ ¢ > \ δ [οἱ uy ? f 2 \ e 7 f ae 3 ~ 9 , 
ἔθνη τῆς γῆς" “καὶ ἥξουσιν ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ εὐλογίαι αὗται καὶ εὑρήσουσίν σε, ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς 2 


- ~ kK 7 " θ ~ 3 yr ’ Ἀ Ἵ aN \ ἦχ 7 \ 1 ? Ps 
τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 3εὐλογημένος σὺ ἐν πόλει, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν ἀγρῷ 


5) 


26 πασι BOAF 


AFMN@a-b ABEL) 


21 post 22 nua, | om emtxaraparos p* | ὁ 1°) pr ras Og 
nq: pr καὶ p | om παντὸς A | {κτήνους} +otov rt Swov 30) | 
om xai—yevorro dp | epovow] epou tt: epee FNbj*(uid)quv(mg) 
wz(mg)ALEL | om ras—yevoiro t | {πας o Xaos] wavres 76) | 
yevotro] {om v4): Ἔγενοιτο Im: - επικαταρατος ὁ κοιμωμενος 
μετα αρσενος κοιτὴν γιναικειαν καὶ Epovoww was o λαὸς γενοιτο 
xb: (+emtxarapatos 0 ἀνθρωπὸς ὁ ἐχὼν αρσενοκοιτιαν μετα 
eTepou ἡ μετα δουλον αὐτου ἡ META Tov πλήσιον αὐτου ἡ META TOU 
προσηλυτου aUTOU καὶ ερεις Tas oO λαος γένοιτο 30) 

22 om totum comma 3, | emxaraparos] καὶ p ὁ 1°) pr 
mas Nn | αδελφη9] της αδελφης αὐτου c: -ἰ αὐτου FdkoptxA 
BY | rarpos—avrov] ἡ mps αδελφης ἃ | πατρος Bz] εκ πῇς αὐτου 
ΝΘορΡοΟΡΙίΧΥΪ (pr ἡ gi): ex matre BY: +avrov nH; pr ex 
AF Me (ex aps ex αὐτου uid) rell A | μητρος Bbnw] pr ex AF 
MNO rell ΑΘ: ex patre BY | om avrov gH | om και---γε- 
vorro dp | eper Nbejoquyv(mg)wz(mg)a, AE | ras—yevorro] wt | 
om o λαος A*%4(hab sup ras A’) | yevorro] (om 74): +ye- 
votTo Τῇ 

23 επικαταρατος 1°—yevorro 1° post yevorro 2° bw: om dA 
EH | emcxaraparos 19] kat p | o 1°} pr was N | νυμῴης Β] 
αδελῴφης ups Op*: αδελῴης mps p2*: αδελῴης mps avrou ἡ ups t: 
mevOepas αδελῴης tps a: wevOepas AF MN rell (+ras 2 Iitt x) | 
om καὶ 1°—yevotro 1° Ὁ | ερουσιν 1°) ερει Nbfj*(uid)koquv(mg) 
wz(mg)a, | yevorro 1°] +yevorro m: - ἐπικαταρατος ὁ κοιμω- 
μενος μετα αδελῴφης πε αὐτου Kat Epovot was oO aos ὝΕΡΟΙΤΟ 
EMLKATAPATOS O κοιμώμενος μετα αδελῴφης ps αὐτον Kat ερουσι 
mas o aos yevorro gn [επικαταρατος 2°—yevorro 2° ΒΌΓΠ 3» 
Br] om AFMN®O τοὶ AEB | epovow 2°) cepa bfwil 

24 post 25 Ogn | emtxaraparos] kat p | o 1°] pr was | | 
om avrov AF M@abefhijlqrsuvwy-b, if Phil Spec | {δολω] pr ev 
32) | om xat—yevorro dp | epee Nabfikoquy(mg)wz(mg)a,AE 
33, Spec | (as ο Aaos} wavres 76) | yevorro] om t: + yevorro Τὴ 
Spec 

25 (επικαταρατος] καὶ 71) | os) pr was Nk: pr homo XL | 
eav on | δωρον glA(uid) | παταξαι} pr του dpt | atparos] 
post a@wov bw: om fa, | αθωου] αθωαν f Spec-codd | om και--- 
γένοιτο dp | epec Nbc(ex corr)fquy(mg)wz(mg)a,AEY Spec | 
yevotro] (om 74): +-yevorro m Spec 


NAVITI 1 om ws—upey B 


3 πολι B*(-Net Bab) 


26 emtkaraparos mas os οὐκ εμμενει πασιν τοῖς γεγραμμενοις 
εν τω βιβλιω Tov νομον του ποιῆσαι avta Gal iii 10 || ἐπικατα- 
patos] καὶ p | om mas ανθρωπος px | om πας οἴη | ανθρωπος] 
pr o AFMilb,: om Paul | ogres AM@cf-ikm-rtyb, | om οὐκ 
m | εν] ewe M(txt): om ax Paul | om πασιν kx | Aoyors] 
γεγραμμενοις ev tw βιβλιω Paul | νομον] βιβλιου F | rovrov] 
om (16) Paul | om ποιησαι---Ύενοιτο ἃ | ποιησαι] pr τον AFM 
Sacefhiklmrsvxza, Paul: τοῦ ποιεῖν bw | avra buwa, Paul | 
epee Nbflquv(mg)wz(mg)a,ABL | om mas 2° k | yevorro] 
+*yevorro Ὧν: +ye[votro] ye[vorro] t 

NXVL 1 om eora: pas | om ws—vunw Bop wxA Br 
L | ws αν] ws cay q: εαν ghn | om τὸν 1* | o eos 1° bis 
scr 1* | ὑμων] ἡμὼν efhisv(txt)z: cov q: om dmp* Or-gr | 
διδωσιν} didw Ὁ | om εαν---σον 1° Ogn Or-gr | εαν] pr και p*: 
pr και eorat ckot | om axon d | axovons B] εἰσακουσητε ΔῈΝ 
iklsuvzb,: axovonre M rell: audier7tis ABEDW | (κυριου--- 
σου 1°] avrov 71) | κυριου] post του c: μου N: (om 30) | σου 2° 
Β] ἡμων Nb‘delmp@: vyzor AFM rell DEW  φυλασσειν και] 
καὶ φυλασσεσθε Or-gr: καὶ φυλαξεσθαι OS: και φυλαξεσθε b'g: 
και φυλαξασθαι n: και φυλαξησθε wig | φυλασσειν}) pr rov cdo 
ptx: oew sup ras M: φυλασσεσθαι uv{mg)z(mg)a,A | om καὶ 
ποιειν m | om πασας 33” | ravras Β] αὐτου FMNO omn 33 
(uid) Or-gr: om A | om as—onpepor bw | as] ocas NOc 
deg jkn-qs-vxza, #7 | ἐντέλλομαι] post σοι f: εἐντελλωμαι n | 
σοι] τοῦτ AE | om καὶ 3° mA-ed | δωσει] δωη k(txt) | ce] 
post gov 2° 1: σοι ck(txt)m: om Θ᾽ | om gov 2° A | em— 
ns] παντων Or-gr | επι---εθνη B) παντων των εθνων AFMNO 
omn (om τῶν Mb) ABE (uid): {των εθνων 71) | om τῆς γῆς 
nva, 
2 om και 1° £23" | om πασαὶ dyiZ | Kat evpyoovow ce] και 
evhoynoovow gea,: om k | om eav—oov m | cov] av N: + δὲ 
c | axon akovoys] εἰσακουσὴς axon o | om axon OgknABr EL 
Or-gr | axovons] axoven fiu: εἰσακουσὴης Aaehjrsx*yzb,: εἰσα- 
xovon Mc: exaudieris UL: obaudicris 17: εἰσακουσητε q | 
TysS—Tov sup ras j | Tov θεον σου] Di uestri W 

3 om σν 1°—evAoynuevos 2° i* 2 | ou 1°] εἰ dfo: eris E | 
(πολει} pr τὴ 18) | om και mn Or-gr-cod-lat | om εὐλογήμενος 
συ 2d | ov 25] εἰ: vis: om A 


23 νυμφη5] a’ νυμφης M: αδελῴης πατρὸς αὐτὸν ev αλλοῖς αντιγραῴφοις ΔΊ 


24 δολω] a’ εν αποκρυῴω M 


XXVIII 1 τα---γης] οὐ a’ σ΄ θ' των εθνων τῆς γὴς Κ᾿ 


3 εὐλογημενος bis] η[νλογήημενος}] ν 
640 


4 


᾿ 
6 
7 


8 
9 


12 


AEYTEPONOMION ΧΧΥΙΙ 12 


4 ὯΝ , \ a § Di, Ἁ \ , a a \ Xr - al 
εὐλογημένα TA ἔκγονα τῆς SKoLAtas σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου, Ta βουκόλια τῶν βοῶν 
a 9 , Εν A ’ὔ 

σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου" 5εὐλογημέναι αἱ ἀποθῆκαί σου καὶ τὰ ἐνκαταλίμματά 
δ.. ΄ ee? “a > , θ ’ Α 3 , ‘ > a 5 , , 

σου" ϑεὐλογημένος σὺ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαί σε, Kai εὐλογημένος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε. 

a r e ᾿ 4 8 3 4 
7παραδῷ Κύριος ὁ θεός σου τοὺς ἐχθρούς σου τοὺς ἀνθεστηκότας σοι συντετριμμένους TPO προσ- 
¢ a a , δι , Ἁ e x a , nS 

ὦπου σου" ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύσονται πρὸς σέ, Kai ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς φεύξονται ἀπὸ προσώπου σου. 

8 3 , var 3 Ἁ x Α > ’,, 3 a“ , . > ‘ 7 e *® > ᾽ Ἁ 

ἀποστείλαι Κύριος ἐπὶ σε τὴν εὐλογίαν ἐν τοῖς ταμείοις σου καὶ ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν 

A ’ ᾽ Α ἴω ra > Σ᾿ e ’ ᾿ς ie 3 , » ἦ, ς na x 

χεῖρά σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. ϑάναστήσαι σε Κύριος ἑαυτῷ λαὸν 

, “a f “A x [4 “ a 4 “ a x 

ἅγιον, Ov τρόπον wLOGEY τοῖς πατράσιν σου, ἐὰν ἀκούσης τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ 
An > 7 A © “Ὁ Σ Κι 70 & "» ’ hd Ἀ “@ aA nm Cod \ " 

πορευθῆς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ" ‘Kal ὄψονταί σε πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς ὅτι τὸ ὄνομα 

«4 a , € 

Κυρίου ἐπικέκληταί cot, καὶ φοβηθήσονταί σε. ‘Kai πληθυνεῖ σε Κύριος ὁ Peas σου εἰς ἀγαθὰ 
A , a é ‘ * “ A aA “a \ ‘ a 3 , 

ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐπὶ τοῖς γενήμασιν τῆς γῆς σου καὶ ἐπὶ τοῖς ἐκγόνοις 

A fal A A Φ ’ὔ “ ,ὔ A 7 , 

TOV κτηνῶν σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. 'avoi~ar σοι 

r - , ω Α fal “a ἴω 

Κύριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ τὸν ἀγαθόν, τὸν οὐρανόν, δοῦναι τὸν ὑετὸν τῇ γῇ cov ἐπὶ καιροῦ, 


4 καὶ 1°—gov 2° Bab™2] om B* 5 ενκαταλιμματα) ἐενκαταλειμματα B®: evyxaradiuara A: εγκαταλείμματα BOF 


8 rayios B 


4 evdoynueva] pr καὶ Ορ: και ἃ [ exyova] eyxova f: eyyora 
NOcdijl-qty Or-gr-ed | gov 1°] +xat καρπὸς κτήνων gov o | 
om καὶ 1° d | yevnuara] γεννηματα cfi: exyova Aa, | cov 2°] 
+-Kat καρπος KTyvwy gov Cx | Om Ta 3°—gov 3° 0 | τα 3°] pr και 
yBCE Or-gr | om καὶ 2° ἃ 

5 ευὐλογημεναι] pr καὶ (71) Or-grd: omd | om καὶ ἃ | τα 
ἐνκαταλιμματα σου] guae in eis relingueris 1? | om ra f | 
ενκαταλιμματα] καταλιμματα dw: καταλυμματα b’ 

6 εὐλογημένος 1°] εὐλογητος Ahyz(mg) | cv 1°] σοι g*: εἰ 
fi: εγῖς H: om WL | om ev 1°—ov 2° eg | εἰσπορενεσθαι) εἰσ 
sup ras j: exmopeveoOac hA [ om ce τὸ Az | om και---σε 2° 
flwalt | om εὐλογημένος 2°—Tw 2° ἢ | om εὐλογήμενος σὺ 2° 
dmpAe | evoynuevos 2°] evroynros AM(txt)hyz(mg) | ev 2°] 
ex g | exmopeverOat] εἰσπορευεσθαι hA | om σε 2° 17 

7 παραδω BOgIin] και wapadw σοι c: και παραδωσει dptihw: 
παραδοι F*Nimb,: παραδωὴ FP: παραδοι σοι z(txt): παραδωὴ 
σοι Vv: παραδωσει σοι ef (pr et): σοι AMahjksy: παρα- 
δωσει z(mg) rell 335. | o Geos σου] om k: om gov fimr | τοὺς 
exOpovs gov] om 5: Ἔσοι 0 | Tous avOearyKoras} pr εἰ A: gui 
restiterit τι τοὺς ἐστηκοτας Kat ανθεστήηκοτας g | om σοι hi | 
συντετριμμενους}] guvTeTapaypevous ¥ | πρὸ προσωπου) Tw προσ- 
wrw e: om πρὸ c* | om gov 3° F*(hab Fruit) | odw] pr ev 
A@bdgnptw | εξελευσονται] εξελευσωνται un: εξελευσεται q | 
προς ge] a te 2: om a, | om ev b’ J om ἐπτὰ WF | oda] 
post φευξονται a,: εφοδοις d: om 0  φευξονται] φευξωνται u: 
(pevserat 32) | απο] προ Ognt | om προσωπον 2° fa, 

8 αἀποστελει ejuv(mg)b, BCE(pr et)? | xupeos 1°] +48 
a,: +Deus tuus € | exe ce] post εὐλογίαν m: om n€def | 
eme 1°] εἰς gs 1791 3,5: απὸ f*: πρὸς adp | om τὴν 1° Ὁ | ev 
τοις Tapetots] 22 omnih” promptuartis &* | ev] ε ex corr πᾶ: 
om c | ταμιείοις AFMb’cghkpq(uid)rstvzb, | om καὶ nuv*a, 
1315 | om ἐπι 2°—ys m | ewe wavra B] emt παντὶ Ν : ἐπὶ πασιν 
cq: ev πασιν AFMO rell ABCE(uid)L | ov) ots qu: sv guid. 
i? | av επιβαλης] επιβαλεις u: éviciant A-codd | eav N@b-e 
ghjnoprstvwyz | ere τὴς yas] pr καὶ εὐλογῆσαι ce cdkoptx: 77 
terra BEWL2(-am) | ns] qv e | o Geos cov] om 3.5: om σου f | 
διδωσιν dabzt ABUL 

9 om σε Ffmn | xupeos BOcgnox((uid)E'U? Thdt] post 
eauTw 3.0: 0 #5 σου f: om N: +0 65 cov AFM rell ABES: 
(+0 θεὸς 18) | cavrw] avrw N: σεαντω m: om h*: +o0un™ | 


It τῆς 1° sup ras Bab | γενημασι A | ys Β510] + B* 


AFMN@a-b,43(C™) BL 


λαον] pr ets ejsuvz | aycov] pr περιούσιον καὶ n: (pr περιουσιον 
30): meptovotoy ἴ | wuooev] + xs dpt@EyL | ros πατρασιν cov] 
got kx | gov 1°] σοι g | om eav—avrov km | axovons Bex) pr 
axon O: axovon 1: εἰσακουσὴ Ffb, Thdt-cod: gudakys dpt: 
εἰσακουσης AMNO rell Thdt-ed: exraudieris 1" | τῆς φωνης] 
tas evrodas dptil?: om ἢ  κυριου---σου 2°) eins 1,2 | rou θεου 
gov] Det nostri A-ed: om σὸν w | mopevOys] (pr cay 32): 
mpotopevOys q | ev macas BYU] om ejsuvza,: om πάσαις 
AFMN@ relt AB CEU Thdt | ταις] ros b’cf 

10—23 ualde mutila in 2 

10 om και 1° bw" | οψωνται τι | om σε 9A | om raf | 
ort] pr ott οἰδασιν παντὰα Ta εθνὴ k | om τὸ Ne | κυρίου] pr Tov 
b’t: + Det με BE | επικεκληται] επικαλειται 1: εἐπιτεθηται h | 
σοι] pr ἐπὶ dpt: {σε 16) | om και PoBy@noovrat σε 5 | σε 2°] 
σοι b’co: om F* 

11 (om καὶ 1° 18*) | πληθυνει---αγαθα] meuluplicalbit] 
sevccceces [f2]62 Dars DS tus ZL? | πληθυνεῖ] πληθύνη f*n: 
{πληθυναι 18): replebit Lt | om o θεὸς σον k | es αγαθα] εἰς 
αγαθον bw (uid): om i* | ev Bbw (uid)il7(uid)] exe AFMN 
8 rell B(uid)\CL | exyovors 1°] eyxovas g: eyyovos N@cdfjl 
mnpqta, | καὶ 2°—aov 3° post σου 4° AF Macefi-morsvxyzb, | 
ἐπι 1°] εν hE(uid)#F(uid) | γεννημασιν acfia, | (om gov 3° 
130) | om καὶ 3°—ooe ἃ | om τος 39] [ exyovats 2°] eyyovors 
Nefijm—-qt | των κτηνων] τὴς κοιλίας b’ | om eme 3°—oor bfw | 
ἐπι τῆς yns] pr καὶ Ipt: om km: (+o0u 16>) | ys] ἣν εἰ 
Kuptos 2°] om x: (+0 θεὸς σοὺ 30) | om σοὺ 5° m | σοι] avros 
Ognpt: Ἔκαθως av at ἡμέραι Tov ovo ἐπι τῆς yns IAL 

12 (cf xv 6) avoctac] pr καὶ bw: e¢ apcriet iy: apertet BE 
W Luc [σοι] post κυριος ox: (oe 16): om F*(supraser Ft 4!4)cfu 
$B | xvpios] Deus Luc: om sv*z(txt): +0 θς dw: +0 θς cou b’ | 
avrov—ovpavoy] caclestem optinium Luc | αὐτου τον] αὐτὸν Phil- 
cod2 [αὐτου post ἀγαθὸν Au® | τὸν αγαθον] των ayabwy ez 
Phil-codd3: om Phil-codd3: +«at evoynoat σε τὰ [ τῶν ov- 
ρανων a, | τὸν 3°] ra n | ουρανον---σοὺῦ 2° valde mutila in € | 
ουραγιον AMNcdpty Phil-codd} | δουναι] και dwon ἡμιν Phil- 
cod: +7 Phil-cod: + cot Odgnpt# Luc | om τὸν 4° wA (uid) 
Phil-ed | verov] αὐτου ς Phil-codd | ry—xatpou] ἐπ tempore 
eius terrae tuae (gen) A: ry yn cov post καιρου EH | τη yy] τῆς 
ns Oad—jlmnpqstvb,: er: τῆς yys c | xatpov] Katpov 6) : καιρω 
αὐτοῦ cm: καιροὺς αὐτου q: αὐτου AF MNadfhikloprtxyb,B | 


4 εὐλογημενα] η[υλογήηήμενα] ν | Ta exyova] a’ καρπὸς M 
9 xuptos] 0’ a’ σ᾽ θ΄ χωρις Tov o Os σον v | axovaons] [εἰσακουσήη]τε v | cov 2°] ὑμων v 


O41 


> = Kp | z Β ΓῚ 
“4 Ὁ "-ν data ῃ 
ΓῪ; ΓΙ ΤΩΝ, | “πα 


ii Als Nada Sry ΚΕ (ὨᾺ 


ἐ 


AEYTEPONOMION 


meer 15 


“- ? a “ Α ἴω, a - 
" εὐλογῆσαι πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου" Ἷ καὶ δανιεῖς δἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ 
«Γ 2 4 = a Ψ“ ve? e t 
EN SG ἄρξεις ἔθνων πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ ἄρξουσιν, ᾿ιϑκαταστήσαι σε Κύριος ὁ θεὸς σου εἰς κεφαλὴν καὶ 13 


‘ > ΝΜ , \ Μ Pat, a} , ‘ 3 “, € 7 8 ᾽ , a a - 7 a a 
μὴ εἰς οὐρών, Kal ἔσῃ τότε ἐπάνω καὶ οὐκ ἔσῃ ὑποκάτω, ἐὰν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Kupiov τοῦ θεοῦ 


? ͵ fd ’ XN A a A 
σου ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον φυλάσσειν: “Mov παραβήσῃ ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 14 


7 \ > a 
ὧν ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά, πορεύεσθαι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων λατρεύειν 


αὐτοῖς. 


= \ ‘ ΄ a A 4 Η A a 
Kat ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσης τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ cov φυλάσσεσθαι 15 


? \ + Q ᾽ a eo ἘΠῊΝ bd 4 f , Ne) 4 5. ΟΝ \ a e 
πάσας TAS ἐντολᾶς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ ἐλεύσονται ETL σὲ πᾶσαι αἱ 


ta = X , f 16 
κατάραι αὗται Kat καταλημψονταὶ σε. 


> ας 172 , eo 4 /s¥e , \ . > Wi , ᾿ 
acy po eT LKATAPATOL αἱ &TOUNKAL TOU καὶ TA EYKATAALLMATU σου 


bY , \ , , \ > ? a 2 
ἐπικατάρατος σὺ ἐν πόλει, καὶ ἐπικατάρατος σὺ ἐν 16 


> ? 
18 ἐπικατέρατα τὰ ἔκγονα 11 


A Ἁ 4 a“ a x / aA A , A 
τῆς κοιλίας σου Kal τὰ γενήματα τῆς γῆς cov, Ta βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν 


΄ Ἁ a , \ a 
προβάτων σου: ᾿ϑέπικατάρατος σὺ ἐν TH ἐκπορεύεσθαί oe, Kai ἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ εἰσπο- τὸ 


12 εθνεσι A | Savery 132 | καὶ 2°—aptavow Babmeinf} om B* 


7 ‘4 Tues, \ ss Ν ᾿ ᾿ Ἁ 
“h ρεύεσθαί σε. “οἀποστείλαι Κύριος ἐπὶ σὲ τὴν ἔνδειαν καὶ τὴν ἐκλιμίαν καὶ τὴν ἀνάλωσιν ἐπὶ 20 


16 watt Β'(-λει Bab) 


17 emixarapara] Ta sup ras Bttat | ἐγκαταλειμματα ΒΕ 


AF(G)MN@a-g(h)i-b ABC") EL 


eviaynoat] benedicet B Luc: +xsf | παντα---σαὺ 2°] παντὰ post 
cay Ogn: opus manuum tuarum omne Luc | mavra ta epya) 
omnem operam Ei? | om καὶ 1° Luc | davcecs] δανείσεις q: 
exdaviecs A | eOveow] ...c G | darcy] davy M: δανεισὴ q: 
dames a, | xac 2°—aptavetv] sub --- G: ef proeliabis gentes 
multas te autem non expugnabunt Luc: om B*kxil | aptecs 
B>Nmqb,AB] ἀρξης ov f22u: ἀρξει ov f*(uid): (apy ov 16): 
+ov AFGMO rell & | παλλων εθνων co | om ποόλλων dpt | 
σαν 3°] (σοι τό): ov b’mn 

13 καταστησαι] pr καὶ c: εἰ constituet TE: constituet VW 
Luc: παιησαι bw | α Geos cov] sub = ἃ: om k¥# | μὴ] οὐκ 
c | ets 2°—ean 1° bis scr f | aupay] θυραν a, | om καὶ 2°— 
emavw s | tore eon gni3 | om rove (ΤΙΣ Luc | οὐκ eon] avx 
ObgnwAB Luc ] om cav—(14) αὐτοῖς ἃ | εαν---φωνης] σὲ au- 
dieris mandatum Luc | axavons) pr auditz 13: axon εἰσακουσὴτε 
N: axoven mo: axovonre bw: eccaxavons FMaefhijqsuvza, 
bj: εἰσακαυσὴ kl | τῆς φωνης BNE] των ἐντόλων AFGMO rell 
ABL | om κυριαν Wt | cov 2°] pr ὑμὼν καὶ μνησθησὴ των 
ἐντάλων ku του ΘῸ N: vewy bw: xestrt ef mandata εἶπες & | om 
οσα---φυλασσειν m | aga) acas NOce-jnp-vxza,: guodcum@gue 
Luc | ἐντελλαμαι] post σοι k: ἐντελλωμε ἢ | σαι] ὑμὶν bw | 
φυλασσειν BYLA(uid)] pr παιεὶν καὶ bw: φυλαττειν και παίειν e: 
φυλασσεσθαι ποιεῖν ἢ : φυλασσεσθαι και ποιεῖν Ogpt: + και ποίειν 
AFGMN rell ABE Luc 

14 av] pr ef AEB Luc | παραβηση] discedere Luc | απα--- 
evtodwy] ab hts mandatis &*: ab omni sermone Luc | v7a) | 
πασων των evto\wy B] παντων των λαγὼν Tavrwy bwi3: ταυτων 
των λοαγων f: τῶν λαγὼν 8.: πάντων mM: TarvTwy των λαγων 
ΑἘΕ(λογων sup ras ΕἼΟΘΝΝΘ rell (λογ sup ras i) AED? | om 
wr—onnepov bw | wr] guem Luc: {ooas 71)  ἐντελλωμαι ni | 
om defia—(45) onuepor p* | ovde BFNqua,A BEL") ἡ AGM 
Op?’ rell BY Luc | παορενεσθαι] pr ovo: παρενθηναι N: mpora- 
ρενεσθαι x | om amiow r*™ | λατρευειν] pr καὶ cen 

15 ecoaxovons] εἰσακουσὴ fk: εἰσακαυσητε Ghotwx3: axavons 
δ: axoven τὰ: axavontre Ocdgup*’a,: audreritis GL" Luc: axay 
ειἰσακαυσητε ἃ: akon axovonte qz(mg) | om της---σον ἃ | om 
tav θεσυ q | σαυ] sub Xv: yw GObcgkp*qtuwxz(mg) BE 
Luc: ἡμῶν oa,: om ἢ | om φυλασσεσθαι---σημερον bw  φυ- 
λασσεσθαι B] και φυλαξης f: φυλασσειν ἃ: φυλασσειν ποιεῖν F*: 
φυλασσειν και παιειν AFAGMNOp?? rell A(pr οὐ codd)Lrtvid) 


Luc | om πασας dfi* | αὐτου] ταν κυ gov d: om ἢ: και Ta 
nxptBacueva αὐτου G(sub *%)cox: τί καὶ Ta ἠκριβασμενα az + και 
Ta κριματα avrov p2*t | ogas—xat 2°] καὶ mopeveobe amiaw θεων 
eTEpwy λατρεύειν avrasd: om f | acas]s int lin p**: aga Gcotx: 
as k-n | ἐντελλαμαι] ἐντελλωμαι n: mandabo Luc | σαι] υμιν 
NE | om σημεραν---σε τὸ m | om καὶ 2° AB | eXevowvrac u | 
emt σε] post αὐται α: om y | ewe] mpas egjsvz(txt) | om πασαι 
A | καταραται y | om και καταλημψανται ce c | και 3°] acl: 
om πὶ | καταλημψανται) sub Av: deprachendet UL: evpnoavow 
GObdgnoptwx Luc : 

16 wader] pr τὴ 6 | om καὶ cL Chr Luc | emxaraparas 
συ 2°] om dp#: om ov & Chr 

17 ἐπικαταρατοι---σσὺ 2° post (18) σαν 2° 7 | επικαταραται) 
pr καὶ N(-ras Ν᾿ ΟΕ ; ἐπικαταραται f | 7a εἐγκαταλιμματα cay] 
guae tn ets reli[gueris] ©? | om rad | εγκαταλιμματα] κατα- 
λίμματα bw: λιμματα i* 

18 emxatapara—cav 4°] και παντα Ta νπαρχοντα ca n | 
επικαταρατα)] pr καὶ (18) & Luc: emkarapara i*: om d | 
exyava] eyxova dgl: eyyava Ocfijmpqt: τέκνα Or-gr | om και 
19-- σαν 2° 4,18 | om καὶ τὸ ἃ [γεννήματα cfi | 7a 3°] pr και 
ejpa, ABE: pr ἐπικαταρατα Or-gr | tw» βαων ras yas i*y | 
om καὶ 2°d | παιηματα a, | των 2° ex σαν ς 

19 om totum comma na, | εν 1°—ce 2°] 22 gresst tito Luc | 
om ev 1°—ov 2° f | ev τω 1° bis scr ἢ | εκπαρενεσθαι Bhj] 
ειἰσπαρενεσθαι AFGMNG rell ABEWD | ce °] sub % G: om 
AU | om xarc—oe 2° j | emtxaraparas 2°—rw 2°] om bdmw: 
om ἐπικαταρατας gu kp: om συ @ | εἰσπαρευεσθαι Bfhb,] exma- 
ρευεσθαι AFGMNGO rell (κ ex corr 2) ABLE | ce 2°] sub & G: 
om m@il2(uid) 

20—48 omh 

20 απαστειλαι Β] απαστελει ἃ : ἐπαπαστειλαι Obdptv(img) 
wa,: εξαπαστελει x: γι BE(pr et) Luc: εξαπαστειλαι A 
F‘{efararacr- F*)\GMNv(txt) rell | κυρίας ert oe B) super ἐξ 
Dis BEL: xs cov aj: oa xs Nbkmw@ Luc: a xs σαι 1: xs 
σαι AFGMO rell | τὴν 1°—avadwow)] famem et defectionem 
εἰ tribulationem UL: taedium et thlipsen et anxtetatem Luc | 
evderav] εὐδειαν a’ σπανιν καὶ φαγεδαιναν g | om τὴν 2° 0 | 
exAtucav) εκλιμνιαν ἃ: εκλικμιαν Iw: ἐκδημίαν az: Ἔσ' τὴν 
αχαρτασιαν g  αναλωσιν] αναλυσιν j: ζαλωσιν 71) | ἐπι 2°] pr 
καὶ m: καὶ ἢ | {παντα av] πασιν ats 32) | av 19] cay AGNO 


15 εἰσακουσης] axan axovonre a’ v | cava’ ὑμὼων v | επι] a’ a’ σ’ θ' ἐπι ν | at—ae 2°] a’ at καταραι avrat Kat ευρησουσιν σεν 
20 evdecav—exrAyuav] α΄ σπανιν καὶ τὴν φαγεδαιναν Mkvz (sine nom k: om τὴν kvz): θ΄ crav καὶ τὴν ἐκλιμιαν ν | τὴν 
ἐκλιμιαν] o’ την αχορτασιαν Mkvz (sine nom k: om τὴν Mk) | εκλιμια»] εκθλιψιν M | αναλωσιν] a’ επιτιμησιν Μ : επιτιμιαν k 
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XXVHIL 27 


- ¢ λ ¢ nate Ἄ ? 4 ? 4 x 
πάντα ov ἂν ἐπιβάλῃς THY χεῖρά Gov, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε Kai ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει διὰ B 


\ \ 32 , , ,ὔ 2 , f 
21 τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματά σου, διότι EVKATENLTFES με. 
22 ἕως ἂν ἐξαναλώσῃ σε ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύη ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν. 


% 
“ι προσκολλήσαι Κύριος εἰς σὲ τὸν θάνατον, 
Ξωηατάξαι σε 


fa) nw “a 4 x 
Κύριος ἐν ἀπορίᾳ καὶ πυρετῷ καὶ ῥίγει καὶ ἐρεθισμῷ καὶ ἀνεμοφθορίᾳ Kai τῇ OXpa, καὶ κατα- 


ὃ , , Ψ A 3 f / 
23 διώξονταί σε ἕως ἂν ἀπολέσωσ ιν σε. 
24 καὶ ἡ γῆ ἡ ὑποκάτω σον σιδηρᾶ. 


Na " » b » ὔ 4 a ? ᾽ὔ 4 e Ἅ > , ? ’ὔ 
25 χοὺς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβήσεται, ἕως ἂν ἐκτρίψη σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε EV τάχει. 


23 s ” ς 9 Ἁ ς ς 4 » al 

Kal ἔσται σοι ὁ οὐρανὸς ὁ ὑπὲρ κεφαλῆς σον χαλκοῦς, 
/ e e ‘ ‘al al , ἐν 

Ξδώη Κύριος ὁ θεός σον τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου κονιορτόν, καὶ 


Ξοδώη 


ue ee ᾿ ᾿ ? , - ? - ? τὸ “a nw 3 , \ ? » ΝΟΣ ς Ν 0 - 
σε Κύριος ἐπισκοπὴν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν" ἐν οδῷ μιᾷ ἐξελεύσῃ πρὸς αὐτούς, καὶ ἐν ETTA οδοῖς 


ν᾿ 3 τὴ / ? a) \ ow ὃ WV ? ? ? a) [2] 
26 φεύξη ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" καὶ ἔσῃ διασπορὰ ἐν πάσαις βασιλείαις τῆς γῆς. 


20 καὶ ἔσονται 


e “a a a -“ - »Ἤ fad nm \ " ς 
οἱ νεκροὶ ὑμῶν κατάβρωμα τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔσται O 


27 ἐκφοβῶν. 


20 εξολοθρευσηὴ B> | ταχι B*(-xee Β35) | ἐγκατελιπες ΒΡ 


25 επικοπὴν [ub 


bd-gjln-qs-zb, | cov 1° BH] +00a αν ποιησης AFGMNO 
omn ABU Luc [loca] pr ef A: cx omuibus quae B | av ποιη- 
ons] facies Luc: mos q | εαν ANOegjnz | ποιης defijps—vz 
a,j] | om ews 1°—xat 3° kim Luc | om ap 2° fox | εξολεθρευση 
ge] εξολοθρευθωσιν a,: ἀπολεσὴ σε q: + Dominus A | om καὶ 
3°—oe 3° y | omx«are 3° AE | ews αν 2°] om dpqB: om αν A | 
απολεσὴ σε] ἀπολεσῆς mM: αποστειλὴ σε a,: ἐξολοθρευσὴ σε 4: 
om σε d | ev ταχεῖ] 7[21] δοῖ 01] 1%: (om 71) | cov επιτηδευματα 
ejsvz | διότι] ore Ognb, | evxaredcwes] εγκατελειπες FMOimn?! 
qruvya,b,: εἐγκατελειπὴς C: εγκατελειπας Az: εγκαταλειπες σὺ 
n* | we] xv dpt: αὑτὸν nB 

21 προσκολλήσει n*a,B(uid)E(pr ef)? | σε xs εἰς y | 
xuptos] 6s r*: om WH | εἰς σε post Oavaroy fuk | om τὸν p | 
θανατον) sub A v: bis scr ἢ: +Aommov g | av eLavadway] εξα- 
ναλωσει w | om αν N | εξαναλωση σε] εξαναλωσεις dp: ega- 
vahwoat cer: εξολοθρευσὴ oe y: + Dominus A | ἀπο] ext bw: 
(ex 32) | Cyns] +o0u 77) εἰσπορευη Bgitb, "| ov ἐκπορευη f: 
pr gv AFGMN6® rell  : {συνεισπορενη 30): éntroib’s 133,2} 
om exee MA | (karaxAnpovounoat 32) | aurgv] τὴν γὴν f*(uid) 

22 παταξαι] at ex € a,: wmarage oBE(pr ef) | om σε 1° 
o | om κυριος Or | ev Bq] om AFGMN® rell | om καὶ 1° 
ἃ | πυρετω] - καὶ xpvec bo | om καὶ 3° d | ερεθισμω BY] 
timore et stupore TB: propitiatione et more U's + καὶ ev dovw 
k: +qgovw d: Ἔκαι ev dovy x: + kat rovw uv(mg): + καὶ Posw 
bw@: +a’ περιφλευσγμω και φονω g: τ εἰ affiictione BY: + και 
govw AFGMNOv(txt) rell | om καὶ 4° d | ἀανεμοφθορια] pr ev 
Gkx: ἀνεμοφορια 1 | ὡχρια dkmpsty? | καταδιωξονται] καταδιω- 
fovowu: καταδιωξωσιν ἘΠ: διωξονται α | omavf |] omae 3° wit 

23 σοι] (σου 30): om AFGMacklmorxyb,Aw | om o 1° 
I* | om o 2° FNbdlmptwxya,b,ABD (uid) | νπερ] em c | 
xarKkous] χαλκὸς b’n: ferrae~ 27 | om ἢ 2° FGNbdm-qtwx* 
b AL W"(uid) 


20 ἀπολεσὴ σε] εξολοθρευσὴ σε avatwon σε k 
21 θανατον] a’ λοιμον Mvz(sine nom) 


» δ ia 
Ξ) πατάξαι σε Κύριος ἕλκει Αἰγυπτίῳ εἰς τὴν ἕδραν καὶ ψώρα ἀγρίᾳ καὶ κνήφῃ, ὥστε 


22 ρίγει Bab] ρείγει B*: ρήηήγει A 
26 merivos A 


AFGMN@Oa-gi-b,ABEL” 


24 dwy] δὼ m: dadit 15: ἐα[{] L2: καὶ δωσει bwEUL': + 4762 
A-codd | o eos cov B] om AFGMN®O omn ABEW | veror] 
Ἔσου m™ | τὴ yn] τῆς yn Ni τῆς γῆς Fabdefijkmnpqtwx@ 
$$ | om καὶ 1°—ovpavov y* | om ov ovpavov κατα O (spat 
relict) | καταβησεται B] tere oe AFGMNO omn ABEL | 
om ews 1°—oe 2° d | ews 1°] ws a, | (om σε 1°—ay 2° 71) | 
{om ge 1° 130) | Kat 25. -σὲ 25] sub — G: om kx? | om καὶ 
2° bw | ews αν 2°] ws av az: om mpd | ἀπολεσει p | ev 
ταχει BY'’] om AFGMN® omn ABWRU 

25 dwy] (pr καὶ 130): dat UW: et factet & | σοι flp | eme- 
oxomnvy B*AGdelmr] pr ess bw: ert κοπὸν c: ev ἐπισκοπὴ a’ 
θραβομενον σ΄: θραυμενον n: extxomnvy VA*FGMN refl B: ἐπ 
cacdem V2: in mactatione WF: in cladem A: ut occidaris ὯὮ | 
evavtioy των exOpuv] hostibus tuts 15 | evavreov] bis scr f*: 
evavTiay m: evavTe y: evwriov bw: om αὶ | ἐχθρων B] - σον 
AFGMNO οὐκ AY | pos] sefer A | avrous] pr ras (1) q | 
om ev 2° dpt | eay—Bacirecats] ertt aispersio tui tn omni 
regn{o] W | διασπορα BE] ets διάσποραν bwi3'(uid): pr ev AF 
GMNG@ rell: 72 deseminatione Ws dispersus AS | om ev 3° 
Fdklmprt | βασιλειαις B] pr ταῖς AFGMN® omn 

26 om ὑμων WL | καταβρωμα τοις merewos] fracda alitum 
7 | καταβρωμα] ἐπ escae WU | τοῖς 15] pr mace dpty: + maw 
G(sub Jo: + mace ros c | (rns ys] τοῦ aypov 32: om γῆς 
74) ὁ εκφοβων] gui sepeltet wos %& | om o I*z | expoBwr Β] 
ἀποσοῴφων a,: αποσοβων AFGMNO® rell 

27 παταξει mi3i(pr ef) | om κυριος f | eAxec Bj] pr ev 
AFGMNG® rell: ὧν wulnere U7: in unulcera WU | avyurrw] 
αἰγυπτιων IPN*befi(e 2° ex corr)ImrwA BL: acyurrwy Ν᾿ | εἰς 
τὴν εδραν B] post aypta ἘΞ: εἰς Tas edpas qua,: ev ταῖς evedpars 
bw: καὶ ταῖς εδραις pA: edpacs d: ev rats edpacs AFGMNO rell 
W: i sedibus ἐμεῖς B | om καὶ 1° 435 | αγρια] sub + G: omk | 
om καὶ 2°j | κνηφὴ] prev Gekx: κρηθη f: κνησὴ |: σκνηφὴ a: 


22 amopta] appworta > | ερεθισμω] a’ περιφλευσμω(-λυσ- ΜῈ) σ’ θ' περιφλογισμὼ Mk(sine nom)vz | καὶ τὴ ὠχρα] a’ θ' 
και ev utepw v | τὴ wxpal o’ ev ερυσιβὴ v | wxpal a’ txrepw M | amodeowow oe] καταλαβονται σε ἀναλωσωσι oe k 
25 ἐπισκοπὴν] a’ θραυσμενον M: a’ Opavouevoy k(sine nom)vz: σ΄ 0 τροπουμενον Mz(om 6’): θ΄ τροπουμενον σ΄ προσ- 


KOTTOVTa V 
27 εἰς τὴν εδραν] o εἰς Ta κρυπτα Myz: 
ϑ' ἐν οστρακω a’ ev κνήσμων 


a’ εἰς τας €dpas v2(sine nom) | κνηφη] σ΄ ἐλεφαντιασει Mkvz(sine nom kz): 


643 


Digitized by Microsoft ® 


tt 


Ἵ ἢ 


"ἢ" 


PN Villeey 


μὴ δύνασθαί σε ἰαθῆναι. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


΄“- f 
58 πατιίξαι σε Κύριος παραπληξίᾳ, ἀορασίᾳ καὶ ἐκστάσει διανοίας" 28 


wv a] Ἁ “ i Ἁ bd bd Ld 
Kai ἔσῃ ψηλαφῶν μεσημβρίας, ws εἴ τις ψηλαφήσαι τυφλὸς ἐν τῷ σκότει, καὶ οὐκ εὐοδώσει 29 
¢ ¢ ἈΝ ’ὔ \ + » 
τὰς ὁδούς σου" καὶ ἔσῃ τότε ἀδικούμενος καὶ διαρπαζόμενος πάσας TAS ἡμέρας, καὶ οὐκ ἔσται 
ἴω a) ᾿ ’ὔ \ 3 b 
ὁ βοηθῶν. 3ϑηγυναῖκα λήμψῃ, Kal ἀνὴρ ἕτερος ἔξει αὐτήν" οἰκίαν οἰκοδομήσεις, καὶ οὐκ οἰκήσεις 30 


b 1 -“ % w , \ + ᾽ > 7 
EV αὐτῇ " ἀμπελῶνα φυτεύσεις, καὶ οὐ τρυγήσεις αὕτον. 


31 e / > ? " 7 
ὁ μόσχος σου ἐσφαγμένος ἐναντίον 31 


x » 4 ? > ’ a e ow e Ρ ᾽ν Ἁ ΄΄ Ἁ b % ὃ θ 4 4 Ἐ Ν 

σον, καὶ ov" φάγῃ ἐξ αὐτοῦ" ὁ ὄνος σον ἡρπασμένος ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκ ἀποδοθησεταΐῖ σοι" τὰ 

, f 5 5 f - ᾿ a ‘ % Μ Tox θῶ te 32 φ ΡΤ ᾿ e 
πρόβατα σον δεδομένα τοῖς ἐχθροῖς σου, Kat οὐκ ἔσται σοι to βοηθῶν οἱ viol gov καὶ ai 3: 

2 is , f f > > LA 

Guyutepes cov δεδομέναι ἔθνει ἑτέρῳ, Kai οἱ ὀφθαλμοί σον βλέψονται ahaxertCovTes εἰς αὐτά" 


οὐκ ἰσχύσει σου ἡ χείρ. 


Ἁ ᾿ ῇ “ a Ἁ “ Ἁ f ’, v 
33τὰ ἐκφόρια τῆς γῆς cov καὶ πάντας τοὺς πόνους σου φάγεται ἔθνος 33 


A > > f 4 Vv b ¥ +. ᾽ ¥ 4 ς 4 34 \ WwW ¢ 
ὃ οὐκ ἐπίστασαι, καὶ ETH ἀδικούμενος καὶ τεθραυσμένος πιισας TAS ἡμέρας. καὶ EON παραπληκ- 34 


τος διὰ τὰ ὁράματα τῶν ὀφθαλμῶν σον ἃ βλέψη. 


a \ 
3SqatiEat σε Κύριος ἐν ἕχκει πονηρῷ ἐπὶ TA 35 


t N yan \ , ef \ δύ / 5 a δι ae a δῷ Vv a 
yovaTa Καὶ ἐπὶ TAS κνημας, WOTE μὴ ὑνασθαί σε ἰαθῆναι, απὸ ἰχνοὺς τῶν ποόωὼν TOV EWS τὴς 


“ qj 36 t ? K # Ld \ A ¥ I ἃ 3% é > ‘ Ἁ 
κορνψῆς σον. «παγαγοι ύριος σε καὶ τους ἀρχοντᾶς σον OVS ἐᾶν καταστὴησῃς ἐπὶ σεᾶντον 36 


28 aopacias 3*(-c1a Bah) | exorace B*(-cee Bb) 


29 σκοτι B*{-ree Bab) 


3U καὶ 35---σοι 2° Bab] om B* | om ὁ βοηθων B 


32 οἱ 1°—erepw Babmz] om B* 


AFGMN@a-gi-l(m)n-b, ABEL 


+edepavriace ¢ | δυνασθαι] duvac.at F*: δυνασθηναι Θ᾽ | om 
σε 2° dn*#& | ταθηναι} +a [ulels}tigvo pedum tuoru- ts{[q). 
caput Ά: 

28 παταξαι} percutiet BE(pr ct)L7 } om κυριος G*O | πα- 
ραπληξια] παραπληγια i*: (ev ἀπληξια 83) | acpacia Babbw] 
αορασιας Β΄": adpaciaa,: pr καὶ AFGMN@O rell ABEL S-ap- 
Barh Phil: δἰ zestbrlitate 1 | om καὶ exoracer διανοίας ἃ | om 
καὶ buwa,W? | exorace] prev F: exracecs | dtavotas] cordi's Ὦ 

29 μεσημβριας ws bis scr g [μεσημβρια ἃ | ws—rvddos] 
st{cult φαΐ δ]α[ο» Lz | εἰ τις Β] om gnu: om τις AFG 
MN®@ rell ABEL | ψηλαφησαι] φηλαφησει kim: ῥα δαὶ H' | 
τνῴλος Bmn] pr ὁ AFGMN6 rell | om τω m | ovx ενοδωσει) 
non suffragabit &*: non diriges 1%: non inuenies Bs st non 
corriges A: +rore Odgnpt | rats οδοις f | cov] σοι f: avrov N | 
om καὶ 3° A-ed | eon 2°—Stapratopevos] .... cence iniuriam 
accipies et rapinam paticris 12 | evn 2°] post rore a,: ex dp | 
om ΤΌΤΕ MBE | αρπαζομενος q | racas ras neepas} omnibus 
3. | om και 5°—Bonbwy Lz | om καὶ 5° (16*) BY | eorar B] 
ἐστιν con: +oo AFGMN® rell ABEWL'S™ (sub — GS) | 
om o Nau 

30 γυναικα] pr καὶ OF | efec] sup ras x4: atee dp That- 
cod: antec καὶ afer Thdt-ed: Anuyerac cod? Thdt-cod | om 
οικιαν---αὐτὴ 3... | om οἰκιαν 4 | οὐκ οἰκησειΞἾ ov KaToKnoets y: 
ov μὴ κατοικήσεις τ: ETEpos οἰκήσει bw | ενοικήσεις Na, That } 
εν] ἐπ n | (φυτευσει5] φντευσει 130: purevon 16) | ov τρυγησεις] 
ov μη Tpvynoes AF*Nfimqy: ov μη τρυγήησης FPakszb,: ov μὴ 
Tpvynon 1: erepos τρυγήσει bw | avrov] αὐτὴν f 

31 exgaypevos) post cov 2°c: mactatur U7 | ἐναντιον cov] 
ενωπίον gov Nqua,: om Im#é | om καὶ 1°—gov 4° f | om και 
1° o | ov) μη Thdt-ed: +7 Aejsz | gdayes Thdt-codd | εἰ 
ar on: om N | owos Av | om cov 3° πὶ | ἡρπασμενος) npray- 
μενος FGNI: rapietur © | om ove 1° b* | omoa 1° N | (om 


28 aopacia] a’... ev πωρώσει σ΄ M: a’... 


33 εκῴφορτια 1" 


σου 5° 130) | δεδομενα]ῇ διαδεδομενα Fkmb,: dabuntur & | 
βοηθος | 

32 0 vs q | om cou 2° FP | δεδομεναι] δεδομενα Aoryb,: 
δεδομενοι bfikw: δεδεμένοι a,: Cabuntur | | om καὶ 2°—xetp 
ἃ | βλεψονται Bqv(mg)z(mg)a,] βλέποντες u: οὐκ οψονται ej: 
ἐσονται Av(mg)yz(mg): οψονται FGMNOv(txt)z(txt) rell: πκλας- 
bunt @ | σφακελιζοντες) pr καὶ Gexi καὶ σφακελιζονται o: 
σφακελλιτες m: +0’ 0 exNecrovres g | om εἰς y | avra] αὐτο 
N: αὐτοὺς bwb,: +o\qv τὴν ἡμεραν GcoptxS™ (sub % GS) | 
ovs B] pr καὶ AFGMNG reli ABELS™ | ἰσχυσει] ἰσχυσεν 1; 
toxver cfgimx: εἰ toxver ἢ: toxvoovow a, | cov ἡ χειρ Bpt] 
ἢ χεὶρ gov βοηθησαι σοι km: oma,: om goul: ἡ χεὶρ cov AF 
GMN6 rell ABWL(uid) 

33 εκῴονια f | της ex couc | om σον 1° | φαγεται pr 
καὶ α΄: xaragayerat cq> | eOvos] populus altenus A-cadd | 
επιστασαι} zoucras 34, | eon] etn tore Οἱ +7ore G(snb ~)cdk 
ptx9LS" | re@pavopevos] τεθραυμενος sw: τεθρασμενος c*dn*: 
τεθραμμενος ὁ | (racas] pr emt 64) 

34, 35 omd 

34 παραπλήκτος) παρακλητος Ὀρ (uid): (απαρακλητος 76) | 
οφθαλ ex corr [8 |] om a q | βλεψη)] Brewers GkxBrv: oy 
Ognpt 

35 waratat) παταξει ptuBE(pr ef): maraty o | om ev N 
Ogmnx" | τὰ yovara] ocwlos twos BY: om tra N | om ewe 
295 Ν | xvnpas] -- σον k35*(uid) | (om σε ιαθηναι 16.77.130*) | 
σε 2°) post ιαθηναι AFMafiklmqryb,: om Nejsvz | ιαθηναι] 
υγίαναι bw: νγιασαν a,(uid) | απο tyvous] a uestigzrs © | om 
των nx | ews] pr καὶ ᾳ | om τῆς Geox | xopydys] xeparyns abw 

36—59 om m 

36 anmayayo] avayayy b’cfnop(-yee fn): emayaya αὶ | ce 
ks ObgnwG | om cov 1° A-ed | αν AFGMabfiklorwxya,b, | 


καταστήσει A*(-ces A‘) |] ceavrov] ea sup ras A*: ceavtw b’ 


εν πειρωσει vz(sine nom) | ἐκστασει} σ΄’ θαμβω vz(sine nom) 


30 γυναικα--αὐτην} a’ of θ΄ uxorem desponsabis et alius subagitabit eam S™ } ete) a’ σνγκοιτασθησεται MS™(sine nom) 


τρνγησεις} a’ λαεικμήσεις M 


32 σφακελιζοντες πηδωντες FP: σ' θ' exNevrovres Mz(sine nom): σ' 6 εκλιποντες k(sine nom) v: a’ τελουμενοι Mv 


33 Ta exdopta] a’ xaprov M 
35 σε ιαθηναι] a’ vyiaca σε M | ιαθηναι] υγιαθηναι v 
36 και 1°—cov 1°] a’ o’ 8 et γέρε] tuum 3™ 


34 παραπληκτοΞς) o wapadopos Mvz(sine nom) 
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AEYTEPONOMION XXVIII 47 


See 0 a ? > f Ἀ 4 e 7 1 a ’ ~ ~ e 7 f \ 
ἐπ᾽ ἔθνος ὃ οὐκ ἐπίστασαι σὺ Kal οἱ πατέρες σου, Kal λατρεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις καὶ 
rid 37 \ Μ > ~ ? 3. » ‘ xX 4 ὃ , ? - ~ 60 ? A 
37 Allots. καὶ ἔσῃ ἐκεῖ ἐν αἰνίγματι Kal παραβολῇ Kat διηγήματι ἐν πᾶσιν τοῖς ἐθνεσιν εἰς OVS 
1 ta K f ? “a 38 , \ ᾽ fad Ι] x ; \ > δ ? , vi id 
38 ἀπαγάγῃ σε Wuplos εκει. σπέρμα πολὺ ἐξοίσεις εἰς τὸ πεδίον, καὶ ὀλίγα εἰσοίσεις, OTL KATE- 
δετα αὖ ἈΝ 7 LK 4 39 3 XO , Ἀ “ 4 - ᾽ , ἡδὲ ? Q “ 
39 «αὐτὰ ἢ AKpls. ἀμπελῶνα φυτεύσεις καὶ KATEPYA, καὶ οἶνον οὐ πίεσαι οὐδὲ εὐφρανθησῃ 


3 ? ~ vw s ? 4 e Ψ' 
.ο ἐξ αὐτοῦ, ὅτι καταφάγεται αὐτὰ ὁ σκωληξ. 
qt 
42 
ξ if 
43 λώσει ἡ ἐρυσίβη. 


τι 440uT0¢ δανιεῖ σοι, σὺ δὲ 


f 3 ~ 
τούτῳ ov δανιεῖς" οὗτος ἔσται κεφαλή, σὺ δὲ ἔσῃ οὐρα. 


? ~ 7 ~ ~ φ 7 x 
Ἰοέλαῖαι ἔσονταί σοι ἐν πᾶσι τοῖς ορίοις σου, Kat 
er ? id td qj ? , ¢ 3 , 41 e 4 \ f f Ἀ ? ” 
ἔλαιον οὐ χρίσῃ, OTe" ἐκρνήσεται ἡ ἐλαία Gov. + vious Kai θυγατέρας γεννήσεις, καὶ οὐκ ἔσονται" 
? x 7 . b ] ? ? 42 ͵ \ ’ὔ 4 y X # = “ § 3 
ἀπελεύσονται yap ἐν αἰχμαλωσίᾳ. 4Ξπάντα τὰ ξύλινα cov καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου " éEava- 

e “ e q x , 
430 προσήλυτος ὁ ἐν σοὶ ἀναβήσεται ἄνω ἄνω, σὺ δὲ καταβήσῃ κάτω κάτω. 


φ- 7 
καὶ ἐλεύ- 


9 N \ ~ e U Φ 
σονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ κατάραι αὗται καὶ καταδιώξονταί σε καὶ καταλήμψονταί σε, ἕως ἂν ἐξολε- 
θ fi Ἀ 7 Ἀ ? » v ? 3 7 -ὦὀ Κ΄. r f ~ ~ t 
ρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε" ὅτι οὐκ εἰσήκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάξαι 


46 
47 


37 maot F 
40 πασιν A  χρεισὴ 5" Ὰ(χρι- ΒΡ)" 
42 ερισυβηὴ A 


dfi* ἐπ Β] εἰς AFGMN®O omn A (uid) | ἐπιστασαι] em- 
σταται oe 1 | om συ ἃ» | καὶ οἱ πα sup ras Δ (prras 3 litt) | 
και 2°] nec ALL | o πῆρ kl  λατρευσετε dptL | om exes bw | 
om erepots sz | ξυλινοις και λιθινοις (32) AW | (om καὶ λιθοις 
16) | om και 4° {* 

37 exer 2°] sub -- GS™: post αἰνίγματι o: om @ | om ev 
1° q | αινιγμασιν a | παραβολὴ] pr ev GNOcekosuvxa,A(uid) 
%: ev παρεμβολὴ j | (om και διηγηματι 18) [διηγηματι] pr ev 
Gcejosuvxza,A(uid): διηγήμασιν p: διηγειματα n | om εἰς 
4 | απαγαγὴ Β] pr cay dpt: av ἀπαγαγοι ivb,: cay amayayor 
N: av απαγοι F: av επαγαγὴ suz: av εἰσαγαγη Κα: av ayayn τ: 
pr αν AGMO rell 

38 ctowers] εξ sup ras a3: εξοισης Of: και εζοισει σε a, | 
εἰσοισει5] εἰσοισης f: συναξεις OdgnptA | om o7i—axpis ἃ | 
avra) αὐτο uA(uid)EL: αὐτὴ i* | om qv 

39 φυτευσης o | και κατεργα] om d: om καὶ qzi5'¥ | om 
ουδε---σκωληξ ἃ | εξ avrovsub - Ο | εξῇ απ kl | καταφαγεται 
-π σσκωληξ] comedetur a ucrutis I | κατεδεται N | αὐταΊ αντον 
fkA(uid)%(uid) | (om o 77) 

40 ελαιαι] pr και fA [σοι] post ev c: om FOfgilnb,Ay | 
om ev—(4t) egovrare | oprots] epyors q | χρισθησὴ k(mg) | om 
οτι---σου 2° d 

41 yevynoes a, | ecovrac B] σου f[A: σοι AFGMO rell 
BE: +262 © | απελευσονται) pr καὶ bw: αἀπελευσωνται ἃ: 
ἐπελευσεται G* | yap] om bdopw: σοι 9 

42 om mavra ta ξυλινα 5 | τα ξυλινα] τα ξυλα FObfgiknw 
B(uid): semtna WL | γενηματα] γεννηματα ci: γεννημα f | τῆς 
yns}] post σου 2° A: om δ΄ | efavadwoer] εξαναλωση Obfow: 
...minanil IL” | 4 ερυσιβη] πγι UL 

43 ὁ εν σοι] οστις εν σοι ἐστιν O | 0 2° Β] οστις ἐστιν gnpta, 
Thdt-ed: om d: os ἐστιν AFGM rell Thdt-codd | om ev ἃ 
Thdt-ed | σοι] ὑμιν Eus ] avaByoerar avw avw] ascendet supra 
te et super te & | ἀναβησεται Bab,33] eorac Kus: e¢ ascendet 


4 > Ἀ > nm \ x f we ? ra f 
TAS EVTOAAS αὐτοῦ καὶ TA δικαιώματα οσα ἐνετείλατο σοι. 


46 4 itd + 4 nm Ἀ fd 
καὶ ἔσται EV σοὶ σημεῖα καὶ τέρατα 


1 ~ , 7 γ ~ A 2 ? ? r ~~ - ΄ 
ἐν τῷ σπέρματί σου ἕως τοῦ αἰῶνος, Ἰ7άνθ᾽ ὧν οὐκ ἐλάτρευσας Κυρίῳ τῷ θεῷ σου ἐν εὐφροσύνῃ 


38 εκσοίσεις A*(eE- Atta) | παιδιον A 


gt γενήσεις F | αιἰγμαλωσια F* 
45 εξολοθρευση Be 


AFGM(N)9a-gi-In-b, ABEL) 


super le Ut: προς ce a,: tumep ce U: τ ἐπὶ σοι οὗ : +m σε 
AFGM 60? rell A(uid)#” Or-lat Thdt | om avw 2° df Or-lat 
Thdt | om de c  καταβησὴ] καταβησεσθε 1: ἐσὴ Eus | om 
κατω 2° df%(uid)h* Or-lat Thdt 

44 ovros 1°] ovrws Mcq: avros ejksv(sub \)xzA(uid)3s : ef 
ts TH | δανιεῖ σοι sup ras O | daveec] δανεισει aq: exdamee o | 
σοι] (σε τό): om b, | σὺ 1°] coe Ay | τουτω ov δανιεῖς} οὐκ 
exdaveets TouTw G: οὐκ exdavieis TOUTO O: οὐκ εκδανιεις QUTW 
xA(uid)¥(uid): ov δανειεῖς avtrovrw c | τουτω] rovro bdfgpwa,: 
Δ 1”: om UL" | ov davies] ov davecwets aq: οὐκ exdamets bd 
ptw: οὐκ exdavicees O | om ουτος 2°—ovpa ἃ | ovros 2°] ουτως 
cq: avros A(uid)¥E(uid) Or-lat Eus | ἐσται] pr σοὺ Kus: τ᾿ σοι 
kEW~ Or-lat | kepary] εἰς xeparnv AF Mabcfiklo-rtwayb,B: 
εἰς κεφαλην σου G | eon] om v: +e? B: +e7us Or-lat [οὐρα] 
ets ovpay AFG Macfiklo-rtxyb,5 

45 ελευσονται] ἐλευσωνται u: εὐλογήσονται o | {πασαι em 
σε 128) | πασαι] post avrac ay: om (77) A | om και καταδιω- 
ξονται σε (16.77(uid).130*) ZY | om καὶ 2° b, | (επιδιωξονται 
32) | om σε 29 ἐρ | om σε 3° G | om ews 1°~Kar 4° g [ om 
ews 19—ae 4° UL" | eforePpevon σε) εξολεθρευσε σαι Α΄: εξολε- 
θρευσεαι A*: εξολοθρευθησὴ σαι c: eaterminent te ABW: 
om ge p | καὶ 4°—se 5°] sub + GS™: om dx | ews av απο- 
Neon] απολεσει p | ἀπολεσὴ] ἀπολεσαι A: απολεσωσι (77) A 
i; arspergant le et destruant B | evonxovoas] εἰσακουσας ἃ: 
nkovoas Aa, | om Tou θεου iL" | φυλαξαι BOdgnpt] pr του Gb 
coquwxa,: Tov φυλαξαισθαι s*; του φυλαξαι σε 51}: του φυλα- 
ξασθαι kl: του φυλασσεσθαι σε A: φυλασσεσθαι ε: Tov φυλασ- 
σεσθαι FM rell | ras ἐντολας] pr πασας A: τὰ δικαιωματα a, | 
τα δικαιώματα B] ras evrodas αὐτου a,: ταὐτοῦ AFGMO rell 
ABL™ | om ova ενετειλατο σοι ἡ 

46 εν 2° Bn¥B!] pr καὶ AFGMO rell ΑἸ ἘΠῚ | om tov 
AF 

47 om οὐκ 3 | (om τω---καὶ 71) | ayady διανοια L] pr ev 


37 ev αἰνίγματι] a’ εἰς αφανεισμον M: σ΄ fx haesttationem S™ | διηγματι) a’ δευτερωσει M 


39 ovde—avrov] σ’ ef non colliges B™ 
42 τα ξυλινα σου] a’ arbores tuas S™ 


44 ovros 1°] ο᾽ ovros v | κεφαλη---ουρα] ο΄ σ’ θ᾽ εἰς κεφαλὴν σὺ de eon εἰς ουραν V 
45 φυλαξαι] a’ ο΄ θ΄ του φυλαξαι a’ του φνλασσειν v | Ta δικαιωματα] a’ κεγίξαζε5 (who hishw = ἀκριβασματα) ezus πὰ 
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XNVIIL 47 AEYTEPONOMION 


48 4 fy - 3 θ “" ΚῚ Ἵ ΄“- 
1 καὶ λατρεύσεις τοις EYUpots σου, οὺς ἐπαποστελεῖι 


’ ~ ry f 
καὶ ἀγαθῇ διανοίᾳ διὰ τὸ πλῆθος πάντων. 
- 6 4 \ é + ~ ΆἍ 1 3 ͵ # ; Ἀ + if ‘ “ 3 4 Ἀ ’ # 
Κύριος ἐπὶ σέ, ἐν λιμῷ Kat ἐν ἐκλείψει πάντων" καὶ ἐπιθήσει κλοιὸν σιδηροῦν ἐπι τὸν τραχηλον 


’ U » # " 7 fel “ γ 
σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. ὅ9έπαξει Κύριος ἐπὶ σὲ ἔθνος μακρόθεν am’ ἐσχάτου τῆς γῆς ὡσεὶ 


wo ᾽ ΄- EO a 3 b a ͵ ra a + “a SO θ 1 δὲ f rf 4 θ # 
OP 4) [La aéeTov, EUHOS ὁ οὐκ a@KOUG)) THS φωνῆς avuTov, εὔὕνος AVaALOES TPOTwT, οστις av MUJLUCGEL § 


td , + f “ nw 
πρόσωπον πρεσβύτου Kai νέον οὐκ ἐλεήσει. 5᾽ καὶ κατέδεται TA ἔκγονα τῶν κτηνῶν Tov καὶ τὰ 
΄ ray , \ “a a 2 AY , “a a 
γενήματα τῆς γῆς Tov, ὥστε μὴ καταλιπεῖν ToL σῖτον, οἶνον, ἔλαιον, TA βουκόλια τῶν βοῶν σου 
4 \ , “a f δῇ δ > , 52 ‘ 3 f 3 ἴω. ὡ 2 
καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε 5Ξκαὶ ἐκτρίψη σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου, 
μὰ a “ ‘ f Neat Ά ‘ \ 3 ¢ 74? ‘ é 3? 3 “a b ? 
ἕως ἂν καθαιρεθῶσιν τὰ τείχη τὰ ὑψηλὰ Kai τὰ OXUPA, ἐφ᾽ οἷς σὺ πέποιθας ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἐν πάσῃ 
a “A \ θ 7 Ἴ a“ 7 φ 5 f 52 % Ff \ Ww ΄- 
Th γῇ σου" καὶ θλίψει σε ἐν ταῖς πόλεσίν cov αἷς ἔδωκέν σοι. 53καὶ φάγῃ τὰ ἔκγονα τῆς 


? q , CA ‘ θ ¢ e cE , 4 a ,ὔ \ > ~ 
κοίιλιας σου, Kpea Vi@VY σου Καὶ UYATEP WV σου 00a COMKEVY COOL, EV ΤΊ στενοχωρία Gov και εν ΤΊ 


33 


θλίψει σου ἡ θλίψει σε ὁ ἐχθρὸς cov. 


48 ἐκχθροις A | ἐκλείψει 1)318] εκλιψει A: 
52 θλιψει 1° Bab] θλιψι ἢ 


AFGM@a-e(h)i-In-b, ABEL 


i: ἀγαθὴ καρδια A*dfptux*b,L: ἀγαθωσυνὴ καρδιας bw: ayary 
aj: ev ἀγαθὴ καρδιὰ A?7FGMOx? rell AB(uid)E | om δια--- 
παντων ἃ | om δια 1 | παντων] horn omutum BY: miseri- 
cordiarum εἰς omnium Bs +7wv apapr... cov οὗ 

48 om καὶ 1° AB | Aarpevoes] λατρευσὴς exec Ὁ: + ekee 
efijsuvwza, Bi [τοὺς ἐχθροὺς dp | om ovs ἐπαποστελει κυριος 
F* | ous} ow Ajlsuvza,b, | ἐπαποστελει]  ἐπαποστελλει Af: 
επαποστείλε ni ecamooreNee ἃ: ἀποστελεῖ k: αποστελεὶ σοι 6: 
+avrous G(avrous ks sub )coptx | xuptos] +o 6s cov F3Maef 
i-Iqsuvza,b, | exe σε] προς σε k: om Ay | εν 1°) pr καὶ | 
λιμω Β] +Kae ev δίψει καὶ ev γνμνοτητι AFGMO omn QHEW 
[λοιμω n | και ev 1°} om dp: om ev AGabfgintwa, (uid) | 
decwer A | om ev 2° dfop]] | om καὶ 2°—wavrww d | om εν 2° 
fq | εκλειῴψει παντων] morte IY | εκλειψει}) εκθλιψει α: Orc ee 
ej | emcOnoe] excOnon opq: θήσει u [κλοιοὺν | | om ews—oe 
2° ἃ | εξολοθρευσοσι n 

49 erate] pr καὶ 433: ἐπαξὴ ia, | om κύριος A | επι] εἰς 
s | paxpobev—woe ex corr {2 | ar] er MObftsy | αἰσχατων 
c  ὡσει] ws Ogn | aerov] avrov ] | om εθνος 2°—avrov αὖ | 
om εθνος 2°—r7s 2° M | oj οὐ AFGOadefi>jprstvxzb,A (uid) HL : 
{os 71): om i* | axovon] axover nN: ἀκούσητε 5: εἰσακουσὴ Ὁ 
wy | om τῆς 2°s 

50 εθνος avatdes προσωπὼω] gente” inproba [fJaclic] LY: 
om d: om προσώπῳ f | ogres] sub + G: ws τις bc: guae L: 
om k | @avpager j(uid)iL | πρεσβυτερον AFG* Mabcefh-loqsu 
vwy-b, | veov] veov f: vewrepov ἃ | ελεησει] miseretur 981 

51 om τα 1° k | exyova] eyxova g: eyyova Oclnoq | κτη- 
νων] τεκνὼν on | γεννήματα cf | om τῆς yas f | cou 2°) +ews 
εκτριψη σε GckoptxS™ [sub & GS™ | exrpepy] pr αν cpt: ἂν 
εκτριψαι kj] | om wore—aov 4° d | wore py καταλιπειν) fan 
non derelinguat UF | καταλιπειν] καταλιπεὶ s*: καταλείπειν 
FM@chnrza,b, | owov) pr xacv(mg)z(mg)il': pr wegue BE | 
eNatov] pr καὶ Afv(mg)z(mg)L': pr vegue BE | ra 3° BOgn 
ptv(mg)b,] pr καὶ (30) 3: pr πέση BH: om AFGMv(txt) rell | 


549 ἁπαλὸς ὁ ἐν σοὶ καὶ ὁ τρυφερὸς σφόδρα βασκανεῖ τῷ 


εκλιψε B* | εξολοθρευση BP 


54 


52 Ore Wee F* 
54 Baoxawee B™ 


om τῶν 2° ejsuvza, | om gov 3° i* | om καὶ 3°—oov 4° cil" 
om τὰ 4° behi*jklsuvwz(txt) | om τῶν 3° ejsuvz | om ava, | 
ἀπολεσὴ σε) perdant te L*: om d: om σὲ p 

52 om και 15 ἃ | εκτριψη oe] pr ews av ejsuvza,: τεῳ dune 
contribulent te: ἐκτριψησὴ O: exrpeper σε dkn: εκτριψεις f | 
ταις 1° Β] pr πασαις AFGMO omn AVELS™ | πόλεσιν 1°] 
οδοις q | gov 1°) + ats ἐδωκεν σοι KS ὁ OS cov Odghnpt | καθαι- 
ρεθη Ogn | τειχὴ Bb'L*} {χειλη cov 18): σου AFGMO rell 
ABUL | τὰ oxvpa) munitiones EX*: om τὰ q | εΦ] εν bu 
v(mg)wa,A (uid)h(uid) | om ov iL | επεποιθεις dpth | ex] 
ev Oquv(mg)w'a,b, (uid) | αὐτοῖς} ¢ ex corr n? | (om εν 2°— 
gov 2° 18) | ev 2°] pr καὶ ejsz | θλιψει}) θλιψη hl*: εκθλιψει O 
dgnpt: ἐκθληψι c | ταῖς 2° B] pr πασαις AFGMO omn ABE 
L [ cov 3°) +ev πασὴ τὴ yn σου G(sub -&)ckoptx (om τη Go) | 
om ats ἐδωκεν σοι d | ats) ase: ask: ἡ Gcoptx [σοι B) pr xs 
0 6s cov Gox: xs οθς σον ο: +0965 cov af: +x5 0 05 cov AFN 
Θ rell ABEL 


53 καὶ τὸ-- κοιλίας mutila in UY | om τὰ u | exyora] 


eyxova g: eyyova Oclngt Or-gr-cod Thdt-codd | om 77s u | 
kpeas Thdt-codd |] om oov 2° FGv(txt) | om καὶ 2° g | om 
gov 3° ch | oga εδωκεν} os δεδωκεν a, | οσα] οσας fi: aa | σοι 


Bi] (pr κυριος 118): xs ὁ θς σου cjaj,B*": tks ὄν: 
+xs οθς Ὁ: +xs o θς cov AFGMO rell B'L° Thdt ] om εν 
§°—xat 3° ἃ {| ev Ty στενοχωρια) 771 tribulatrone © | cov 4°] 
sub το GS™: om k | ev ry θλιψει} argustia Ὁ, | cov 5°] sub 
-- GS": omak | om η---σον 6° d | 7 θλιψει] και εθλιψε ὃν | 
ἢ] pr ev Ognpt: δὲ gutbus Hh: qv Gkoxa,: καὶ f | θλιψει 2°] 
θλιψη hn: wexanit & | cov 6°} +0 ev rats πολεσιν cov ejsu 
ΝΖ]: (om o GE): +ev macats rats πόλεσιν σοὺ boptwa,: 
(+emt πάσαις Tats πολεσι σον 74.76) 

54 01°) pr σανὴρ GoxS™(sub ἐς GS"): pravypk: pr oavyp 
oavyypc | 0 2°? ΒΑ] οὐ AFGMO# omn Bi(nid)L(uid)S™(uid) | 
ο Tpvpepos] ἡ τρυῴερα h: omoc | βασκανει] βασκανη i: βασκα- 
μιει Oadpt | tw—adeAdov] Tw αδελῴω avrov ev τω οφθαλμω 


? 
48 καὶ 1°—gov 15] 0° και λατρεύσεις Tots ἐχθροις gov σ΄ a’ Kat SovNevoets τω EXOpw cou O Kat AaTpEvoets TW ἐχθρω Gov vz | 


κλοιον} a’ ζυγον M 
49 dwyys] a’ yAwoons δὶ] 


50 οστις ov ceed a’ os ov ληψεται σ΄ os ov τιμήσει O os ov θαυμαΐει v | veov οὐκ eXenoer] a’ weds ov δωρησεται M 
52 και εκτριψὴ σε] a’ σ᾽ concludere te S™ | εκτριψη)] εκθλιψη vz | as SINE) o a’ of θ΄ ἢ εδωκεν Ks Vv 

53 στενοχωρια] a’ περιοχὴ M | θλιψει 15] a’ επιχυση M | σου 6°] 0’ a’ σ᾽ 8’ χωρις Tov o εν Tats πόλεσι Gov V 

54 0 tpupepos] σ΄ superdbus S™ | τρυῴερος] a’ rpypytys σ΄ σπαταλος Mvz (indice ad ἀπαλος posito vz) | βασκανει] a’ πονη- 


ρευσεται M 
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ΓΙ --- 
ΚΠ κα Ζὸ 55.“ 5 νυ a Wy ied { \ 


Pye 
eal 


AEYTEPONOMION XXVIII 60 
Ἷ ~ Ἀ 3 Ἀ \ ‘ a x f ᾿ 
ὀφθαλμῷ τὸν ἀδελφὸν καὶ τὴν γυναῖκα τὴν ἐν κόλπῳ καὶ τὰ καταλελιμμένα τέκνα ἃ ἂν κατα- 
a 7) A ey a . AN a τι - a ¢ 
λειφθῇ, Saare δοῦναι ἑνὶ αὐτῶν ἀπὸ τῶν σαρκῶν τῶν τέκνων αὐτοῦ ὧν ἂν κατέσθῃ, διὰ TO μὴ 
ον Ὶ a“ 20.» 2 “ id Noe “ , « , 
καταλιφθῆναι αὐτῷ οὐδέν, ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου 64 ἂν θλίψωσίν σε οἱ 
Ἰ é b , »- 7 ? ΄ € \ “Ὁ. φ Φ ~ 
ἐχθροί σου ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου. 5δκαὶ ἡ ἁπαλὴ ἐν ὑμῖν καὶ ἡ τρυφερά, ἧς οὐχὶ πεῖραν 
γ, e \ Ὗ “ , > ‘ a a \ Ἀ ¢ a ~ ἴω ᾿ a Ἀ 
ἐλαβεν ὁ ποὺς αὐτῆς βαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὴν τρυφερότητα, βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτῆς τὸν 
» oA \ Ὗ , > A ‘ Ν GN ‘ \ ; “a , “ 5 
ἄνδρα αὐτῆς Tov ἐν κόλπῳ αὐτῆς καὶ τὸν υἱὸν Kai THY θυγατέρα αὐτῆς, 57καὶ TO χόριον αὐτῆς τὸ 
y X Ἀ “~ ~ > ~ . ᾿ , Ἁἂ ny 4 Ἀ \ 
ἐξελθὸν διὰ τῶν μηρῶν αὐτῆς καὶ τὸ τέκνον ὃ ἂν τέκῃ, καταφάγεται yap αὐτὰ διὰ τὴν ἔνδειαν 
’, “ 3 “~ , \ 2 “~ / Tr , r fs sit 
πάντων κρυφῇ, ἐν TH στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει cov ἡ θλίψει σε ὁ ἐγθρός σου ἐν ταῖς 
“ f ΣΝ Ν > Τὰ a 7 \ e a , f \ , 
πόλεσίν σου" 5ϑέὰν μὴ εἰσακούσῃς ποιεῖν πάντα TA ῥήματα τοῦ νόμου τούτου τὰ γεγραμμένα 
> “ , ΓΔ a \ ow x f ‘\ Ἂ “ ἐπ et A ἡ ͵ 
ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ, φοβεῖσθαι τὸ ὄνομα τὸ ἔντιμον τὸ θαυμαστὸν Ἵ τοῦτο, Κύριον τὸν θεόν σου. 


σϑκαὶ παραδοξάσει Κύριος τὰς πληγείς σου καὶ τὰς πληγὰς τοῦ σπέρματός σου, πληγὰς μεγάλας 


\ ’΄ Ἀ , \ ἣν 7 8 δὰ 7 Cal \ Ψ if: 
καὶ θαυμαστάς, καὶ νόσους πονηρὰς καὶ Sariatas. S° Kai ἐπιστρέψει πᾶσαν τὴν ὀδύνην Αἰγύπτου 


a4 καταλελείμμενα Β55} | καταλιῴθη B*{-Acegp- Be?) 
55 καταλειῴφθηναι Bl | θλιψε B*{-Wee Beh) | η] ras aliq supcrius ΒΓ | θλιψουσιν F* | oNeow A*(rod- A‘) 


56 αὐτῆς 5° B* (suprascr ys)] αὐτὸν B* 
58 evretpor F* 


avrov f | τω αφθαλμὼω] om ch: + αὐτου AFGMadiklo-rtaxyh, 
B | τον αδελῴαν BOgnL] τω αδελῴφω αὑτοῦ c(uid): {ταν αφθαλ- 
μον αὐτου 16): σου e: +avrav AFGM rell AB | γυναικα] 
+ avrov Ad’S | om τὴν ev κόλπῳ ἃ | τὴν 2] Tov c: καὶ f* | 
om ev 2° M | κολπω BY] sfau (uo BY: + αὐτοῦ fiklqruAb’ DL: 
Tw κολπω αὐτοῦ AFGME6 recll | ra] post καταλελιμμενα A: 
om F | καταλελιίμμενα τεκνα] rexva ta καταλελειίμμενα eaurav 
d | καταλελιμμενα] καταλελυμενα (ἢ: om 715 | τεκνα] (αὐτοῦ 
Gckox: τ εαυτον pt | om a k | ear Gbckowx | καταλειφθη 
Πα Θορην 33:13] καταλειῴθωσιν uz καταλειῴθωσιν aurw ἘΠ: - σαι 
bwa,: τ εἰς Ἐ : +avrw AM rell 4b 

55 davva] now dare BH: +o€ vu | eve αὐτων] avrw h: om 
αὐτῶν n | avrov] avtw q | wy) wa, | αν κατεσθη] comedet WL | 
av 1°} eav b’; 6 av y: om fio | κατεσθηὴ BAGIrya.] καθεστη 0: 
Karapayerat 1: καταφαγεσθε f: κατεσθιη FN (ε ex 7) Θ rell | 
om μὴ c | καταλελειῴφθαι AGN bedo-rtuv(mg)wxya, | avrw] 
ἡμῖν u | ovdey Β] μηθεν AFMfiklryb,: μηδὲν GO rell | τὴ 
στεναχωρια] ferra BY | σαν 1° Befi#?rAbB'y] αὐτὸν n: om AFG 
M6i* rell BYEH | cov 2°] sub — GS™: om Obdegj-nps-wz 
α, ΑΞ, | 9] av bw | αν 2"--εχθροι] θλιψει oe o exPpas A(pr 
av)b, i | av θλιψωσιν] θλιῴψαυσιν Gcoqx | av 2°] εαν FOafi 
kl pr 

56, 57 ond 

56 ev vu] pry bw: guae ἐπ A | om ἡ 2° gpqt | τρυ- 
φερα BGOcgenx Eh” Chr] +egodpa AFM rell ABW | as] nf | 
(ελαβεν] λαβειν 18) | (aurys o ποὺς 16) | δια την τρυφερατητα] 
propter mollitiam etus et teneritatem A'(+cius) 1 rpupepa- 
tava Β] pr απαλατητα καὶ bwEX”: pr αἀπαλοτητὰα καὶ τὴν 
Ge Chr: pr ἀπαλοτητα καὶ δια τὴν ΘρἼηβανζα, 3, τ : - καὶ απα- 
λοτητα C: και THY ἀπαάλοτητα fptx: +kat τὴν ἀπλοτῆτα O: 
καὶ δια τὴν ἀπαλατήῆτα AFM rell | βασκανεῖ] Bacxavy |: 
βασκανιει Θαρτχί : βασκαινει 0 | tw σῴφθαλμω αὐτης}] τω αδελῴω 


55 των τεκνων] [τῇαν [τεκνῇ]ου v 


57 εἐνδιαν A | θὑλιψει 1° Bab] θλιψε B* 
&Q Kat 49—maras B2>™e] om B* 


AFGM6a-l(m)a-b,4B(CMEL™ 


αὐτῆς 1: om h: om αὐτῆς ejsvz [αὐτῆς 3°] sub — G: om k 
Aiuid) | (om τὸν 2°—aurys 4° 18.71) τὰν ev] τῶ ev F(om ev 
{*) | ka\rw Bq] pr rw AFGMO rell | om καὶ 3° q | vor] 
filtos eius δι +aurns GcoptxABvS™ | αὐτῆς 5°] om ΑΙ: 
+ €vpe P 

57 χοριον] καριον fy: κορριον ἰδγ | om αὐτῆς 1° bhwAh | 
To 2°] pr καὶ gnu | δια 1°] ex kuv(mg)z(mg) | μηρίων a, | 
και To Texvov] om f: τ αὐτῆς AFC: Machiklo-rtxyb,B | ἐαν AF 
GM@abcf-ik-rtwxy | καταῴφαγεται yap aural] και φαγεται aura 
f: assabit ab tis et manducabit et A | yap] wap Sehjpstv* (uid) 
yz | dta την ενδειαν] propter faciem WL | δειαν 0 | om παντων 
LY | κρυφὴ] τρυφὴ 1: abscondet A | εν τη στεναχωρια] δια τὴν 
στενοχωρίαν a,: om Θ.: om τῇ ν᾿ | σον 1° Βρη}8] om AFGMO 
rell AW | ev ry θλιψει) δια τὴν θλιψιν ay: om ev WL | om 
σου 2° AFMabefhijloqrsu-b,A&L' | om ἡ θλίψει w | η] nv GO 
coxa, | θλιψει 2°] εἰ ex corr f: αν Oey A(-Wee)ejsuvz: (ear 
θλιψει 32) | om gov 3° FA | om ev 25-π σου 4° i* | ταῖς] pr 
πασαις AF Maefhi@'jklqrsuvy-b, A 

58 cay] - δε FA | om μη BY | εἰσακσυσης BIL) axavenre 
Gco Or-gr: εἰσακσυσητε AFMO rell @*: audiatis AW | τα 2°] 
pr καὶ 4 | (εγγεγραμμενα 73) | βιβλω k | (Brew row sup ras ἘΠῚ 
φοβεισθε Abdfhi | {om ro 1°—rovro 71) | Ta ἐντιμον] om d: 
+rovra Fb, | τὸ 3° Bd] καὶ αὖ: pr καὶ AFGMOu?? rell AG 
EX Or-gr | θαυμασιον | | om τοῦτο A | κυριον τον Pear] pr 
timere UW: κυ του @v fA ] om σου Or-gr 

59 om και 1° A 1 om ras 0°—xae 2° F | om καὶ 2°--cov 
2° t | meyadas bis scr c | om καὶ 4°—meoras B*e | om και 
moras f | moras] πλείστας dhpt Or-gr: mexpas O: aceruas W: 
dolores Fs ἐπιστας a’ emmoavars g: terribiles BE 

60 επιστρεψει B] ἐπιστρεψαι emt σε c: επιστρεψη em ce la,: 
ἐπιστρεφεται emt ge oO: +super cos Tf: terme σε APGMO rell 
ABCELD Or-gr | aduvqv] odov d: πληγὴν Or-gr | (om τὴν 2° 


56 οὐυχι---τρυφεροτητα) a’ avk εἐπειρασεν ταρσοὺς modes αὐτῆς υφιστασθαι ert τὴς γῆς απὸ τῆς τρυῴης Kat απαλοτητας M | 


βασκανει] α' πανηρευσεται M 


57 kat 1°—avurys 1°] a’ καὶ ev δευτεριω αὐτῆς v | χαριον] a’ δευτεριον MS” 


59 παραδοξασει] a’ θαυμαστωσει M | moras] a’ εἐπιπονοὺς Εἰ: σ΄’ 


6o σδυνην] a’ radkartwpiay M 


SEPT. 


ἐπιμονους MkvzS-ap-Barh S™(sine nom kz) 


647 δ 
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MAVIII 60 


‘ - 3 ‘ , , - , 3 , 
τὴν πονηρὰν ἣν διευλαβοῦ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κολληθήσονται ἐν σοὶ. 


AEYTEPONOMION 


δι καὶ πᾶσαν μαλα- δι 


ως ΤῊΣ n j x a ΝΣ Ἁ oS ra 0 βιβλί were υ our ak ko » ἃ 
Kiav καὶ TACAV TANYHVY ΤῊ} μὴ YEY Papper 7}}} ΕἸ Τί ἐ i@ TOU νομοῦ TOUTOU ETUCEL uptlos ETL 


’ a ~ - + . 5 Ά 
σέ, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. δ᾽ καὶ καταλειφθήσεσθε ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἦτε ὡσεὶ τὰ 62 


ν τῶν b - - 0 rad ? γ 7 a - we f - fa a 63 \ ow 
ἄστρα τοῦ οὐραιοῦ TH TANEEL, OTL οὐκ εἰσηκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου tov θεοὺ σου. καί €OTAL 63 


e = δ - fal - [ 7 - 
dv τρόπον εὐφράνθη Ἵ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν εὖ ποιῆσαι ὑμᾶς, οὕτως εὐφρανθήσεται Ἰζύριος ἐφ᾽ ὑμῖν 


3 n ς ~ x ᾽ , , ’ » x a - > “Ὁ ᾽ ’ ᾽ - - 
ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς" καὶ ἐξαρθήσεσθε ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκει κληρονομεῖν 


> (2 64 \ ὃ “ Kv id a f 9 7 x ig) ’ ’ v a - [μὲ "ἢ 
αὐΤοοιὴῃ1}"}, καὶ LagTrE PEt σε λνρίος oO εος σον εἰς TaVTA Ta EUVPI), ATT dK POU ΤΊ) ς ys εως AKpoU 64 


rad ~ ᾿ ? > - rad [ ee ᾿ \ i rs) ’ ? f ‘ \ 4 , 
τῆς γῆς, καὶ δουλεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις καὶ λίθοις, οὺς οὐκ ἡπίστω σὺ καὶ οἱ πατέρες σον. 


65 > \ ΝΥ a“ ΕΘ ? U + ᾿ , ΓΝ ? \ ’ , ~ a 
δάλλα καὶ ἐν Tots ἔθνεσιν ἐκείνοις οὐκ ἀναπαύσει σε, OVO οὐ μὴ γένηται στάσις τῷ LYVEL TOV 65 


᾽ hal a e “~ f Ὁ Α 
ποδὸς σου" καὶ δώσει σοι Κύριος ἐκεῖ καρδίαν ἑτέραν ἀπειθοῦσαν καὶ ἐκλιπόντας ὀφθαλμοὺς 


4 ? s 66 x 4 ¢ ’ὔ ( 3 f ΄“ ? θ ~ \ 
Kat τηκομένην ψυχὴν. καὶ ἔσται ἡ ζωή σου κρεμαμένη ἀπέναντι τῶν οφθαλμὼν σον, καὶ 66 


61 τουτου] καὶ πασαν την γεγραμμενὴν Babme | εξολοθρευση BP 
6: καταλειφθησεσθε Bh] καταλειφθησεσθαι A: καταλιφθησεσθε B* | πληθι ΒἾ(-θει [55}) 
63 ηυφρανθη ΔΕ(υϊ4) ] εξολοθρευσαι ΒΡ | ταχι B*(-xee B2>) 


AF(OhG MOa-b,ABCrEW 


--ἰσοι 71) την πονηραν] sub -- GS™: Mum LY: om x | yw) 
wr Ogn | διελαβου a | προσωπων Or-gr-codd | αὐτων] wr ex 
corr πᾶ: efus A-codd © ] κολληθησονται) o 2° ex corr c: κολ- 
ληθησεται Or-gr | om εν Flmb,13(uid) Or-gr 

61 (om καὶ 2°—ce 1° 71) | om πᾶσαν 2° Ay | πληγὴν) pr 
τὴν Ο τὴν μὴ γεγραμμενην] guae non sunt scribla & | τὴν μὴ) 
om b’u: om μη fy | γεγραμμενην) - καὶ πασαν τὴν γεγραμ- 
μενην AF(om πασαν) ΜΙ (πιρ) ἀϊ(οπι 77v)jpqstvyza 33 | τοῦ νομου 
τουτου] τουτω του νομου αἴξ(μ:) Or-gr-cod: rourw dhpa, i: 
om τουτοῦυ (: +xat πᾶσαν τὴν γεγραμμενὴην Bab | επαξει} pr 
oa: ematn 1: απαξει ἃ | om xuptos 1 | ews] ws o | av εξολε- 
θρευση) εξολεθρευσει r 

62 καταλειφθησεσθε) καταλείψει σε F*i*jub,: καταλειψη σε 
elmsvz(txt) | βραχεῖ] εἰ ex corr]: βραχεῖς ObgnqwA¥ | ανθ 
wy] ανωθεν 1 | ort 1°] ore c: om ¥& | woe] ws akox | om τὰ 
a*d | rw πληθει] τὸ πληθος ἃ: εἰς πληθος F Mefi-marsvyz(txt) 
ν,: tv multitudine 38,1 om τω ἢ | (om ore 25 ---σου 71) | οτι 2°] 
εἰ  ] om ove z | εἰσηκουσας B) εἰσακούσεται fn: ἡκουσατε bw: 
audiuistis ABEL: εἰσηκουσατε AFGMO rell 1 | cov BEY] 
nuuv Ob'dea,: vuwy AFGM rell ABYCEL 

63 om esta: CE | ov τροπον οταν c | εὐῴρανθη] yudpav.. 
F*: om bw | xvptos 19] +0 Os f | ε 1°] evd dnw: ev aeqA (uid) 
L(uid) | vuw ev] ν ev sup ras x3: ὑμᾶς ev y | ev] pr xacc: pr 
του k: (post ποιῆσαι 77-130: om 18*) [ὑμᾶς 1° B] ημας και 
πληθυναι υμας gp*(nid): (μιν καὶ πληθυναι vas 77.130): - καὶ 
πληθιναι υμας AF&GM Oc{-yy)p? rell ABC: τα γεῤίεγε uos WL: 
+e multiplicauit πος T% | ουτως---εᾧ 2°] ov τροπον xs evd w | 
ευφρανθησεται] evppavdn n | om ed μιν 2° hm¥3! | ed 25] εν 
nqA(uid)#(nid) | εξολεθρενσαι} pr τον FOGackox | vuas 2°] 
+ Kat τον εἐκτριψαι unas FOG(rou εξολεθ.---ἐκτριψαι ὑμᾶς sub x) 
acdkoptx(om τὸν dpt)S™(sub ~ uid}: om 1 ] καὶ 2°—avuryr] 
aro τῆς yys mM | om καὶ 2°—Taxer C | εξαρθησεσθε] εξολο- 
θρευθησεσθε bw” | ev ταχει BEY] om AFGMO rell AB 
EUS uid) | es mv] ys cdpt | exomopevy Bh} pr ὑμεῖς A*: 
eco mopeuna be (71) ABE: πορεύεσθε FO: ὑμεῖς πορεύεσθαι q: 


uuets εἰσπορεύεσθε Α'ίεσθαι exet kAnpo sup ras et in mg A*)GM 
Θ rell (+ απὸ τῆς yns c*}: wos transitis & | (om exer xAnpovo- 
μειν αὐτὴν 71) | exer] bis scr 6; om hA(uid) | κληρονομεῖν Ba] 
κληρονομησαι AFPGMO rell: (κατακληρονομῆσαι 37) 

64 om σε FO | (om kupros—oov 1° 71) [ὁ Geos cou} 
sub + G: om 32: om gov ckm | om ravtak  εθνη] +7avra 
k | om τῆς 1° On | γης 15] +o0v ἃ | om εως---γῆς 2° dj*np* 
qy | τῆς γῆς 2°] αὐτῆς ef: σου u | (om καὶ 2°—(66) σου 2° 
71) | δουλεύσεις] δουλευσὴς b: serutetis W | ξυλοις καὶ rcGoes] 
post gov 2° GcoxS™: Aoi καὶ ξυλοις qi | ἕυλοις] pr και ν: 
ξυλινοις a,W | λιθοις] /apidae’s W | ous] os AMabfh-mr—-wyz 
b,: ἧς cdp [|ηπιστω] ἐπιστω O: ἡπιστων 6: ἠπιστοὺυν 51: ἡπι- 
στασο fj: επιστασο FY: επιστασαι πιΐ | om cv—cov 2° m | 
gv kat] negue & | ov] σοι no 

65 adda] simul © | om καὶ ros | om εν d |] ratsn [ om 
εθνεσιν | | αναπαὺύσει ce] avaravoes Phil-cod-unic: ζαναπαυσητε 
16): αναπαυσητει σε f: + Dominus S™(sub —) | οὐδ ov] o 2° 
ex corrv: οὐδὲ AGM Oabcf-iklnqrwxa,b, | rw tyver] τοῖς ἰχνεσι 
bw: om F® | τῶν ποδων abcegnqwzH | δωσει} dwon dh: δωὴ 
m | σοι] post exec q: post xvptos Gcox: σε a,: om dfp | κυριο9} 
prow: om @: +0 6s gov dpt: +0 Os m | exec] ἐπι σοι ἃ: 
om p | ἐτεραν ametBovoay 1}} εὐθυμουσαν e: αναθυμουσαν m: 
(Oupovoary 16): τρεμουσ[ανἹ p>: αθυμουσαν AF’GMOp* rell A 
B(uid) C(uid)EWS-ap-Barh S™ Chr | ἐκλιπόντας opPadrpovs | 
οφθαλμον εκλειποντας m | εκλιποντας Bdflu] ἐκλείποντα A: εκ- 
λείπουσαν n: ἐκλείποντας FGMO rell S-ap-Barh Chr | οφθαλ- 
μους] pr τοὺς dq | (om καὶ τηκομενὴν ψυχὴν 73)  ψυχην] Kapdcar f 

66 corai—xpeuaperyn] οψεσθε τὴν ζωὴν ὕὑμὼων κρεμαμενὴν 
Ath A-Z T-A Nov Ilil η {wy σου post κρεμαμενὴ Cyp | 
gov 1°] vuwy Or-gri (ημ- cod) | κρεμαμενη] p, μα sup ras a®: 
κεκραμενὴ A: {(κεκραμμενὴ 64): σοι G*ex Or-gr} | om απε- 
ναντι---φοβηθηση Nov | ἀπεναντι] κατεναντι FO: ενωπιον Or- 
eri | των οφθαλμων σου] om G*ex Or-gr}: om τῶν οφθαλμων 
S™ | cov 2°] υμων Or-gr3 Ath A-Z T-A Hil | wae 2°—vuxros] 
nocte et dte et timebitis Wil: om Or-ge Ath A-Z T-A Tren | 


61 μαλακιαν} a’ appwortay M 
62 καταλειφθησεσθεῖ o' θ΄ καταλειφθησεσθε a’ ὑπολειφθησεσθε σ' περιλειφθησεσθε ν | τω πληθει] ο᾽ a’ ao’ θ᾽ Tw πληθει V 
64 διασπερει σε] a’ [δια]σκορπισι σε δ] 
65 erepay απειθουσαν] a’ κλονουμενὴην MS™ | εκλιποντας] a’ τελουμενοὺυς M [τηκομενη»} a’ εκλιμωσσουσαν M 
66 κρεμαμενη] +0 a’ o’ 8 σοι v 


648 


om = az, 2 5 Fd 
| Mins = oe ¢ 


§ 


AEYTEPONOMION XXIX 6 
67 φοβηθήσῃ ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ οὐ πιστεύσεις TH ζωῇ σου" Ta πρωὶ ἐρεῖς Πῶς ἂν γένοιτο B 
ἑσπέρα; καὶ τὸ ἑσπέρας ἐρεῖς Las ἂν γένοιτο πρωΐ; ἀπὸ τοῦ φόβου τῆς καρδίας σον ἃ φοβη- 
68 θήσῃ, καὶ ἀπὸ τῶν ὁραμάτων τῶν ὀφθαλμῶν σου ὧν ὄψῃ. BKai ἀποστρέψει σε Κύριος εἰς 

Δἴγυπτον ἐν πλοίοις, ἐν τῇ ὁδῷ tH! εἶπα Οὐ προσθήσει ἔτι ἰδεῖν αὐτήν" καὶ πραθήσεσθε ἐκεῖ 
τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κτώμενος. 
XXIX (69) 
(pent) (1) 


-»- 


ι Οὗτοι οἱ λόγοι τῆς διαθήκης ods ἐνετείλατο Κύριος δωσῇ στῆσαι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν 


τὸ 


ΣἸζΚαὶ ἐκάλεσεν ΔΙωυσῆς 


γῇ ΔΙωάβ, πλὴν τῆς διαθήκης ἧς διέθετο αὐτοῖς ἐν Χωρήβ. 


i \ oe 3 Ἁ ‘ = Ἁ 3 f ¢ ~ e ΄ , ef 3 , 
πάντας τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ὑμεῖς εωράκατε πάντα ὅσα ἐποίησεν 


aes a \ \ nm , 3 A 4 , - a 
Κύριος ἐν γῇ Διγύπτῳ ἐνώπιον. ὑμῶν Φαραὼ καὶ τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ Kat πάσῃ TH γῇ 


Ἰ an 3 Ἀ x \ ’ “A ¢ » ς a θ λ ? x a ἊΝ Ἀ 
(2) 3 αὐτοῦ" 3τοὺς πειρασμοὺυς τοὺς μεγάλους OVS εωράκασιν οἱ ad αλμοι σου, TA THMELA καὶ TA 


(3) 4 τέρατα τὰ μεγάλα ἐκεῖνα" Ἱκαὶ οὐκ ἔδωκεν Kuptos ὁ θεὸς ὑμῖν καρδίαν εἰδέναι Kai ὀφθαλμοὺς 


om 
as 
ee” 
1) 


‘ \ 3 ’ ΄ “ a ς f f 
5 βλέπειν καὶ ὦτα ἀκούειν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


SKal ἤγαγεν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσερά- 


"ἢ 3 3 , x e ’ φ ~ X Ἁ ¢ ᾽ ς ἴω 3 f > ‘ “~ 
κοντα ἔτη" οὐκ ἐπαλαιώθη τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν οὐ κατετρίβη ἀπὸ τῶν 


(5) ὁ ποδῶν ὑμῶν. 


6." 3 Ἶ , > Ν f 2 i) f We a oF rf ς θ Α 
ἄρτον οὐκ εφάγετε, οἶνον καὶ σίκερα οὐκ ἐπίετε, LYA YVOTE OTL κύριος ὁ θεὸς 


68 woos BA] πλοινίοις Β΄ | om ἡ DB | πραθησεσθαι A 
Χ ΝΙΝ 3 ἐκεῖνα] +ryv χειρὰ τὴν κραταιαν Kat Tov βραχίονα τὸν ὑψηλὸν Babme 


4 εδωκ bis scr A* 


φοβηθηση] oy int lin] | νυκτὸς καὶ nuepas GcoxS™ Nov | (om 
Kat 4°—oov 3° 71) | ov meorevoets] μη πιστενυσητε T-A | om ov 
m | mirevoes] πιστευεις ἃ, : {(πιστευσὴ 16): credeti?s Nov Til: 
credent B-ed: μὴ πιστευσῆς h: μὴ wiorevoere A-Z: py πιστευ- 
σητε Or-gr Ath | τὴ {wy σου] e¢ Nov: om Ath | gov 3°) rpwy 
Or-gr A-Z Hil: +0’ περι τῆς fwys cov g 

67 ro 197] τω alnub, | ay γένοιτο 1°] eyevero T-A | yevocro 
1°] γενηται f: yevorre Cs yeryn To p | om εσπερα--- Ύενοιτο 2° 
ΕΡ | corepal eorepas mb,: ove bw [τὸ 2°] rwa: omu T-A | 
eomepas| εἐσπερα a, | om epers 295 kIm | av Ὑεγοιτὸ 2°] ἐγένετο 
T-A | yevotro 29] γενηται fl: yevorc: γενῆ τὸ p | mpur 2°] pr 
zor | απὸ 1°) prax | om του cdpt [ (om a—oyy 71) | a} o 
o: ov OadkptBE(uid): ἣν f: om gniL | απὸ των οραματων a 
conspectt YW | om opazatwy των i* | οραματων] ομματων e | 
ων] a Fbbhnwa, Or-gr 

68 αποστρεψὴ fho | κυριος] +0 θς σου dpt: +0 4s q | εν 
motos] ev πασιν q: rotis A-cod: om f | ev 2°—era] mi/- 
lenartis copiis et per utam eandem QA | ev 2° Bil καὶ x: pr καὶ 
AF°GMO rell BELLS” | οδω] ynec | η] yw ΔΙ | εἰπαἹ εἰπὸν 
Gen: eras dfpqt: εἰπὸν σοι k: εἰπε σοι Ἐπ᾿; (ecras ov 128): 
omc: Ἔσοι FOGxS™: συ | ov] και f | προσθήσει B] προσ- 
Onoere A: προσθησθε Cc: προσθησεσθε A(-Oar)FOGMO rell AG 
CEUMS™" | om ετι--- πσραθησεσθε n | αὐτὸν p | πραθησεσθε) 
προσθησεσθε c-gmq: πέρι W: eritis T | παιδισκας] pr εἰς 
aA(uid)i | ὁ κτωμενος] gud mitsereaturs uestrom FT 

XXIX 1 οὐτοι] pr καὶ χῖξ | om τῆς διαθηκὴς τὸ 1* | ovs 
BLfi* wa, Bil) oca FOGOgknoptux: ovas d: ys AM? rell 
A(uid) Thdt | everecka n | μωσὴ B] pr rw G(sub &)Ogn Thdt: 
TW μωσει MX? TW μωϊσει 4: μωυσὴ ejosvza,: Tw μωυσὴ AFPOM 
rel] | τοὺς veovs FP | ns] ἣν Gow ] διεθετο] σννεθετο x: ενετει- 
λατο i*: +xs b, | (avros] avrovs 130) | χωριβ τι 

2 pwsns GOgmnx | ravtas τοὺς mous] wavta x | maytas 
post τοὺς Fbdpt | om τοὺς AGMahryb, | ewpaxare) + ocelss 


5. τεσσαρακοντα Bb 


AFGMOa-b,ABC™EL 


uestris A-codd | παντα---κυριος] ofera quae praecepit Dominus 
ef facta sunt © | om παντα h | xvpeos BAGcrxyALS™) + 0 65 
o: +0 θὲ ἡμων Fbob/’ep*tb, Gb: +0 és vxwy MOp* (nid) rell: 
+ Deus uester uobis Tye: 4 uobis Bf | om ἐν---υμων dvi(txt) | 
ev yn aryvitrw] post vuwy Ge(rn)oxS™: παντὰ ta ev αἰγυπτω 
ej(om ra) | om yn suza,b,4 | αἰγυπτον Ogi*ng | ενωπίον νμων] 
om hi: om ὑμων 135. | (om dapaw—(3) cov 71) | om Kat 3°— 
avrov1° m | τοις BF*ObgnwA BCE] pr πασιν A(-o1)GM rell 

2 (rovs 1°] pr καὶ 18) | om πειρασμους--τα 3° f | peyadous] 
+ rovrovs 0  εωρακασιν] ecdov AGMadeh-morsv(txt)xyz(txt)b, : 
οιἰδων c | σου vpwy pt | ra 1°] pr καὶ mE | om τὰ 2°m | 
execva B*GOcgngrxsC iS] exewa τὴν χείρα τὴν κραταιαν Kat 
tov Bpaxtova τὸν ὑψηλὸν BXALOM rell (32) ABE [ἐκεινα] καὶ 
32 33: om B | om και fa, | om τὸν 1° mJ 

4 cf Rom xi 8 εδωκεν αὐτοῖς o θεος πνεῦμα καταννξεως od- 
θαλμους Tov un βλεπειν Kat wra τον μὴ AKOVELY EWS TNS σήμερον 
nuepas || (om totum comma 71) | κνριος--ουμιν} μος Donunus 
Deus wuester A | o Geos] sub ~ GS": om ghnx#! Thdt# | 
υμινΊ ὑμων Fbdcfjlmsvw2z(txt): ἡμῶν b’de | καρδιαν] καρδιας 
ΕΌ; καρδια f | εἰδεναι) pr τον k | BrXerew] pr τὸν A (βλεπειν 
sup ras g-ro litt A4) | wra) pr ra A 

5. ηγαγον x | vuas] quas diow: +xs O [ ev—ern] τε μ' εν 
τῇ Epnuw m | εν Ty Epnuw B] post ery A(ery sup ras § litt)FOG 
MO rell ABCED [οὐκ] pr v0 attrita sunt uestimenta uestra 
@: pr καὶ θ΄: καὶ d*(uid) | ἐπαλαιωθησαν Adj(cav ext lin)pt | 
ὑμων 1°] Ξ- επανωθεν ὑμων FOGacdkoptxS™(sub % GS") | καὶ 
2°] ov q | om ὑμων 2° A | ov κατετριβὴ)] ar ex corr c: post 
vuuwy 3° Ogn: οὐκ ετριβὴ am: οὐκ ἐεπαλαιωθὴ uv(mg)z(m~g)a, 
C(uid)E(uid)# | om ov q | om ὑμων 3° 1 

6 epayere}] εᾧ ex arc | owov) pr καὶ Odegjps-vzZABCEYL | 
Kat—emere] οὐκ ἐπίετε ovTe σικαιρα g | om καὶ σίκερα mu | 
wwa—eyw] post (7) rovrov EH: (om 71) | eyw as ὁ ὃς υὑμων 


xAE | κυριος BFYfIa,W] pr ovros ἐστιν Odynpth: + ipse C: 


66 τη ζωη gov] σ΄’ περι της ζωης gov Mvz(sine nom) 


67 πως τ"-- εσπερα] a’ σ' guis dabit uesperam 3” 
ΧΧΙΧ 1 οὖς ἐνετείλατο] o’ θ΄ οσα ενετειλατο ν 


4 υμιν] οὐ a’ σ᾽ θ΄ υμιν ν 


68 υμων] σου v 
2 ενωπιον] εἰς οφθαλμους Δί 
6 σικερα] a’ μεθυσμα MS™ 
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AEYTEPONOMION 


, κι ’ fs \ σα ᾿ ΟΝ \ eq " Ne 

ὑμῶν ἐγώ“ 7καὶ ἤλθετε ἕως τοῦ τόπου τούτου, καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς ᾿Ισεβὼν καὶ ; (0) 

ὰ [ “ s , 7 Ἁ 3 7 

“h*Oy βασιλεὺς Bacar εἰς συνάντησιν ὑμῖν ἐν πολέμῳ: καὶ ἐπατάξαμεν αὐτούς, ϑκαὶ ἐλάβομεν 8 (7) 
a A ’ gs a ¢ \ Ν a \ Ν “a , a 

τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἔδωκα αὐτὴν ἐν κλήρῳ τῷ “Ῥουβὴν καὶ τῷ Vaddet καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς 


καὶ φυλάξεσθε 


οὖ , 
πάντα ὅσα ποιήσετε. 


Marago»). 


το - ς 7 ) 7 ᾿ 7 KX 7 σι θε ΄ι 
μέεὶς EOTIPKATE TWAVTES On {LEPOV EVAVTLOV λυριου του εοῦυ 


κι 7 \ , ΄ ’ὔ fe tf “~ 
ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, ἵνα συνῆτε (8) 


10 (0) 


~ a “~ e ~ \ ¢ a 
ὑμῶν, of ἀρχίφυλοι ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν Kal οἱ κριταὶ ὑμῶν καὶ οἱ γραμματοεισαγωγεῖς 


ς “A ΄- $ Ἃ 2 , ΤΙ Ὁ ζω, ¢ “~ \ ἈΝ Δ᾽ ς “An 4 ε ᾽ e > 
ὑμῶν, πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραήλ" Tai γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ ἔκγονα ὑμῶν, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ ἐν 

ral a “A iy “A Aer e “ ς “~ .4 3 
μέσῳ τῆς παρεμβολῆς ὑμῶν. ἀπὸ ξυλοκόπου ὑμῶν καὶ ἕως ὑδροφόρου ὑμῶν, "παρελθεῖν ἐν 


11 (10) 
12 (11) 


a - a - “~ “ a a ¢ »» ¢ ’ ,ὔ 
τῇ διαθήκῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀραῖς αὐτοῦ, ὅσα Kuptos ὁ θεός σον διατίθεται 


Ἁ \ i 12 4 3 “ 7 Ν Ν ’ δ 3 θεός Δ , 9% 4 

πρὸς σὲ σήμερον" "3iva στήσῃ σε αὐτῷ εἰς λαὸν καὶ AUTOS ἔσται Gov θεὸς, ὃν τρόπον εὐπὲν 
νὰ f wv ~ 7 9 \ \ | Ν \ Ἵ , 

σοι, Kat ὃν τρόπον ὦμοσεν τοῖς πατρίσιν cov ᾿Αβραὰμ καὶ loaax καὶ Ἰακώβ. 


13 (12) 


Meat οὐχ 14 (13) 


a , \ x 3 Ν , 3 Ν x “ e 
ὑμῖι' μόνοις ἐγὼ διατίθεμαι τὴν διαθήκην ταύτην Skat τὴν ἀρὰν ταύτην, Sadra Kai Tots ὧδε 15 (14) 


10 ἐστγηκαταὶ A 


ΔΕ ΠΡΟ M@a-g(h)i-b, 83 (Cy EW 


+ovres m: pr ovros AGM rell S™ | eyw B] om AF°GMO 
rell BUS™: est WL 

“---1 om ἢ 

7 καὶ 10] guia Ὦ | ἤλθετε] ἤλθατε ἀϊβἴπιν : wentetis WL | 
του rorov} bis scr 1*: τοῦ ποταμον r | εξηλθεν] ηλθεν Ogn | 
σιων ddgi*npgt | om βασιλευς 1° j | εσεβων] εἐσσεβων gk: 
ageBwv 5: αμορραιων mi | om καὶ 3°—Sacav I | βασιλευς 2°] 
βασιλεα n | βασαν Bpq] τῆς βασσαν aes: pr τῆς AFbGMO rell | 
ει5---πολέμὼ] Pucnare uobts © | εἰς σνυναντησιν υμιν] contra nos 
A-ed | ww] ὑμων cjm: ἡμῖν AGMOGab?*4(uid)gitagrs(mg)uwx 
ya,b, i: yuwy ΓΒ | εἰς πόλεμον kx | πολεμὼω] pr tw AMagq | 
eratatauer] (επαταξεν 18): destraximus IBY | avrous] +ev τω 
woteuw Ma 

8 εἐλαβομεν] ἐλαβαμεν k: εἐλαβον G ] τὴν γὴν} pr avrovs 
καὶ m: post avrwy gn | edwxa] +ras (2) x | rw 1°] τὸν y | 
ρονυβην] ρουβιν irstx: ρουβειμ c-filmp | yad FPG@bcdfgkmnptu 
wA (uid) DEED | rw ἡμίσει] rw ἡμισυ AGr: τὸ ἡμισν km: τοῖς 
ἡμίσεσιν bguwz(mg)a, | Tw 3°] ro ἃ | μανασση] μανασὴ mA: 
parvacoyn Ay: Jfannase 3᾿ 

9 om totum comma m | φυλαξεσθε) φυλαξασθε FbefjInog 
a,: φυλασσεσθε Apt: custodite ] | om ποιειν GexS™ | wavras— 
TauvTys| αὐτοὺς f | mavras] sub - GS™: (racas ras ἐντολὰς Kat 
18): om ux | om τῆς x* | raurys] + ποιειν avrovs AF>GMaci 
klogrvxyb, ] (om ἱνα---ποιησετε 71)  συνιητε gq | παντα oca] 
ev πασιν os Odgnpt | ποιησετεῖ pr cay gk: ποίησεται οἰ": 
ποιησητε Alq: ποιεῖτε bw: ἐποιήσετε ai*(-rat) 
cay ποιησεται Θ: εαν ποιήσητε dn{-7at)p(uid)t 

10 υμεις---σημερον] tos omnes stetistis hodie Gs et ecce statis 
uos omnes & | om ὑμεῖς km | παντες σήμερον BOfgimn] παντες 
woe σήμερον dpta,: wie σήμερον martes ejszA: wide σήμερον uv 
B: σήμερον παντες AF*GM rell: (om 71): om raves (30) LL | 
evavriov Bejlqb,] evav7t AF>GMO rell | (om rou θεου "μων 71) | 
υμων 15] ἡμων b’elp | om οἱ 1°—vewy 59 p* | om οἱ αρχιῴυλοι 
vuwy s | οἱ ἀρχιφνλοι] οἱ apyovres Οἱ ἢ ἄρχε Tov φηλων p? | 
(om vuwy 2° 71) καὶ 1°—vewy 3° post ὑμων 4° FGcoxS™ | 
om καὶ 1°—or 22m | om καὶ τ p? | om καὶ 2°—vewy 4° pP | 
κριται] κραταιοὶ ἢ | om ὑμων 4° dm | om mas—(it) ὑμὼν τὸ k | 


: ἐποιήσατε fa,: 


IT ἐμμέεσω ἃ 


Tas ανὴρ ἰσραηλ] pr καὶ b’p>v(mg)AB: omnes uiri [strahel DL: 
om a, 

11 αἱ--υμων 2°] τα Texva vewry Kat at γυναῖκες νμων Gcox 
S" | a] pr καὶ AMafilmryb,A BE | καὶ το--υμὼν 2°) et filii 
uestrt (bis scr) © | exyova Bbuv(mg)wz(ing)a,] eyyora dpqt: 
rexva, AFOMOv(txt)z(txt) rell Guid) | om καὶ 2°—vpwy 3° Ff | 
προσήλυτος] + υμὼν GcoxBrS sub *% GS") | (om o 2°—vuwr 
3° 71) | om ὁ 2° bw | om vewy 3° 1 | aro—upwr 5°] ἃ ligni 
caesortbus uestris usque ad aguam portantes nuestros I: (om 
16.77.130*) | απο] pr καὶ kA-ed | ξυλοκοπου] ξυλοκοπτον r: 
ξυλοῴορον uv(mg)z(mg) | om ὑμῶν 4° m | om καὶ 3° AF*GMO 
ace-orsv(txt)xz(txt}b,A# 1 om ews BY | vdpopopov] δορυῴορου ἢ 

12 παρελθειν---διατιθεται] ut anudiatis foedus Domini Det 
uestrt et maledictionem Domint Det uestr? quam pactus est & |} 
παρελθειν] mapedOn σε n: σε σημερον Cc: σε FGM (mg)Odf 
gikptuxa,A-codd: νος A-ed: +onpepov ὁ | ev ry διαθηκη] 
τὴν διαθηκην Abwy | vuwy BA-ed 1] σημερον f: cov AFOGMO 
rell A-codd 33 | apacs] ἀρεταῖς d | avrov] autwy [3: νμων {*: 
om FP | oga] pr καὶ d: ooas Mab, | κυριος o Geos] o xs a, | 
om σον q | διατιθεται] aisposuit A-codd W | προς σε] ad nos 
L: nobiscum ἾΣ | σε] cunt BY | om σημερον A-codd 

13 wa στησὴ] αναστησαι f | στησὴ] στησῆς 1: στὴ Mm: 
στησητε g | ce] +onpepoy G(onuepov—draorv sub *)coptx: om 
1 | avrw} eavrw AGMab’é'cgiknoprtuwxyb,: ἑαυτὸν f: cavrw 
q: geavtw d: +hodie S™(sub *% uid) | om es AfenARL | 
λαον] + περιουσιον ἔστι" | om καὶ 1°—@eos a, | εσται] ἐστω q: 
ul sil % | σου Geos] σοι Os 6] 31} : σοι es Oy dpt | om εἰπεν--- 
τρόπον 2° br* wit | om σοι A | (om και 2°—(15) vryewy 2°71) | 
om ov tporov 2° d | wroser] post cov 2° d: εἰπεν ob, | Tos 
πατρασιν σου] fatribus nestris % | om αβρααμ---ἰιακωβ ἃ | 
αβρααμ] pr τω bejw | om καὶ 3° Fhbpwa, BY | toaax] coax G: 
tagaax z | om και 4° wa, 

14 και οὐχ ὑμιν] οὐχ ὑμὶν yap Thdt | om καὶ 1° muvz | 
nu n* | μονοις] (om 18): + vue F(del F*} | eyw διατιθεμαι] 
διατιθεμαι eyw fiAE: eyw διατιθημι ejqu: aisposuit Ὁ, | om 
Kat 25---ταυτὴν 2° belSY ] ταὐυτὴν 2°] om mn: +hodie B 

15 rots ὧδε ουσι] τοις ovow ὧδε GcdoptxES™: ros odev- 


7 σηων a’ o’ _ αὐτου S" | Bacay] pr tov v | υμιν] o’ a’ nu o” θ᾽ υμων v 
8 tw 1°—pavacoy] σ᾽ sitio KNasoaid of dimidio trbus Kaxieny S" | Tw ἡμισει φυλης] Tors ἡμίσει φυλης V 
10 ot ἀρχιῴυλοι) a’ ἡ κεφαλη δὶ 
11 τὰ exyova] a’ σ’ infantes S™ | ἀπο---ὐμὼν 5°] a’ a colligente ligna tua usque ad haurientem aguas tuas S™ 


12 παρελθειν} ο΄ a’ σ’ θ΄ παρελθειν σεν 


14 διατίθεμαι] - σήμερον vz 


650 


AEYTEPONOMION 


ΙΧ 21 


> ¢@ n , r n n~ oF n n " 2 , % 
οὖσι μεθ᾽ ἡμῶν σήμερον ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, Kai τοῖς μὴ οὖσιν ὧδε σήμερον μεθ 


ὑμῶν. 
ἐθνῶν, ὡς παρήλθετε. 


τ “ ¢ al δ »-.-ἜἢΕ , 3 ~ A y ? ¢ 7 θ 3 , a 
OTL ὑμεῖς οἴδατε πῶς κατῳκήσαμεν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, OS παρήλθομεν ἐν μέσῳ τῶν 

Ν \ κι \ 3 la tA ᾿ 
17 καὶ ἴδετε τὰ βδελύγματα αὐτῶν καὶ τὰ εἴδωλα αὐτῶν, ξύλον καὶ 


4) » ΄ \ , tf 4 ,’ Ὗ ~ §18 fe , ? 3 ¢ nn 3 A Ἃ Ἀ Ὰ 
AN Or, cpyuptor Kat χρυσίον, ({ ἐστι!» Tap αυτοὶς" ᾿ μὴ τις εστίιν EV υμὲν 4«1}ρ 1 YUV)) ἢ 


Ἀ , f , ν᾿ nw nw - 7 , 
πατριὰ ἢ φυλὴ, Tivos ἡ διάνοια ἐξέκλινεν ἀπὸ Kuplov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, πορευθέντες λατρεύειν 
al - nw ~ a ¢ ἥ .-Ν XN gd 
τοῖς θεοῖς τῶν ἐθυῶν ἐκείνων" μή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν pila ἄνω φύουσα ἐν χολῇ καὶ πικρίᾳ" 


(18) 19 


19 \ ν aN ᾽ ΄ \ es a » κα 7 ν 3 t > A ΝΗ > a 
Καὶ €OTAt EaAV ακουσὴ Ta βρηματαᾳ τῆς pas Ταυτῆὴς, Καὶ ἐπιφημίσηται EV TH) Kap ia αὐυτον 


, t} ἠὲ , ef ᾽ fal 93 ’ fal td ? ef Ν 
λέγων “Oata μοι γένοιτο, ὅτι ἐν τῇ ἀποπλανήσει τῆς καρδίας μου πορεύσομαι, (va μὴ συνα- 


(1g) 20 


¢ oe ~ ἊΝ 2° 
πολέσῃ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν ἀναμάρτητον" 7ov μὴ θελήσῃ ὁ θεὸς εὐιλατεῦσαι αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἢ 


, > θ , 3 ‘ v ᾽ ΝΠ n ’ m » a 3 , 3 , Ν An 
ToTe ἐκκαυθήσεται opyn κυρίου καὶ ὁ ζῆλος αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, καὶ κολληθήσονται 


ay > ~ κι Cd 5 \ nw ὃ An , ¢ ΣΙ iy i » βιβλι ITO) Ἀ ἐξ S 
Ε) αὑτῷ πασαϊ αἱ pat THS la KS TAUTNS At γεγραμμεὶ at ΕἸ TH t ἐ( τουτῷ, Kat a 


x , K ὔ Ἀ » 9 »“". ᾽ wn e ‘ WN > , 
(20) 21 λείψει Κύριος τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 


15 οὐσι)ὴ οὐσι» AF 


~ Ἀ rt 9 
51 καὶ διαστελεῖ αὐτὸν Kuptos εἰς 


16 κατοικησαμεν B | παρηλθομεν 1530] παρηλθαμεν B* | εἐμμεσὼω ΔῈ (54) 
18 εξεκλεινεν BYAF* | ev χολὴ 1»30}] ενοχλη B* 


19 επιφιμησηται A 


20 εὐείλατευσαι Ti*{emdA- Bb) | εξαλιψει Β΄ λειψ- ΒΡΉΑ 


ουσιν blmuw That: (rovs ὧδὲ ovras 18): Ais gui comitantur | 
μεθ nuwy σημερον) σημερον μεθ nuwy A: σήμερον μεθ υμων 4133] 
μεθ ἡμων)] μεθ voor GObcfklm(uidjnouwx BLS" Thdt: per 
ἐμοῦ ἃς: om p | σημερον 1°] pr Kat eorwotk: pr εστωσι Glec- 
τωσι σήμερον sub -%-)cxS™ | om ἐναντίον--ὐμων 2° df | ἐναντίον 
By] evavre AFGMO rell Thdt | vawy 1°] ve ex corr i: μων 
b’ejqs({mg)v(mg)yA: cov G*n*{uid) | woe 2°—vuwr 2" 19] ὡδε 
μεθ nuwy σημερον Fikys(txt)v(tst)zb,: μεθ vuwy σήμερον woe a: 
μεθ nuwy woe σημερον A*Mry: {μεθ ἡμων σήμερον woe Hy): wed 
υμων σήμερον n: nobtscum hodie A: om wie WH: μεθ ἡμων woe 
σήμερον ἐναντι κν τοῦ OV ὑυμων Au [μεθ nuwy wie] wie μεθ 
ὑμων us κοίτην hic BW: hic tuter nos B*]: woe μεθ ὑμων 
σήμερον GOs(mg)v(mg) rell ES™(uid) Thdt 

16 πως Be} ὡς AFGMO6 rell A(uid) | (om γη 73) | αἰγυπτου 
gnq | (om ws 1°—mapnAGere 71) | ws κ᾽. Bx¥B] καὶ ews αι: καὶ 4: 
pr καὶ AFGMO rell AEH | παρηλθομεν] παρελθωμεν ὁ | των 
εθνων] bestiarum A-cod | εθνων corr ex αδελί φων] u? | ws 
παρηλθετε) εἰ tranustiimus per cos TZ: om ἃ | ws 2°} ovs AFM 
aefi-nqrsv(txt)yzb,Al3'” | παρηλθετε] παρηλθατε Gmy: παρηλ- 
θομεν A 

1? edare G | om αὑτων 1° d | om και 15--αὐτων 2° F*(hab 
Frug) | καὶ ra) xara A*(xat τὰ A‘): om καὶ o: om τὰ r | 
αὐτῶν 2°] (των εθνων 76): om Ogn | (om ξυλον---αὐτοῖς 74) | 
λιθων καὶ ξυλων ἢ | (EvAa 16.77.130) | apyupiov] pr ef EL: 
apyvpov r | χρυσον τ | a] o qA(uid): om u 

18 cf Ilb xii 15 μὴ τις ριζα mexpias ayw provea ἐνοχλη | 
μὴ 1°—exewow bis scr i* | μὴ 1°) ἡ i(k) | ἐστιν 1°] ἐστω f ] εν 
ὑμῖν 15) post ἀνὴρ a,: om ejmstuvz | om ἢ 2° Glm Br, | warpea 
ἢ φυλὴ) tribus aut patria © | ἡ 3°] ex corr w: om n* | φυλῆὴς 
blw | τινος} pr ἢ Odgmnpt%: pr ec k: (ovrevos 32): altcuius 
“ες W | ἢ διανοια] post εξεκλινεν πὶ: om yf: + avrov G(sub 
‘x )cdoptxA | εἐξεκλιψεν σήμερον GcoptxS™(sub % GS") | 
απο--οαοΟαμων] α DI Duo uestro UW: a Domino Deo suo A-ed | 
κυριου} pr τον ς ] om τοῦ οὖ | υμων] nuwy aef*(uid)x*A-codd | 
πορευθεντες BGckx] πορενεσθαι και Odgnpta,W: πορεύεσθαι A 


AFGM6@a-g(h)i-b, ABE: 


FM rell ABE (uid) | om ras 1 | om τῶν εθνων fr | om exewwr 
u | wns 2°) vunguid LU | μὴ 2°) p | ἐστιν 2°] ἐστω f: om 
bw | ev ὑμὶν 2°] post pega bw: ea vobis GH: om u | pega] 
+aliqua W: + πικρίας AF | ανω---πικρια}) sasum Alantata ἀπ 
anariiudine W | avw φυουσα) avagvovca τὰ | avyw} sub — G 
a7; om k | ev xoAy] evoxAy B*AF**(corr Ft4d)elmag*yh, : 
evuyn n: (ep w χολὴ 71) | πικρια] pr ex uz mexpa I*(-pea Fred) 
Imb,: {πικριας 16) 

19 axoven] pr tes (77) Thdt: axoveys Οἱ axovy G: axovns 
c#: axovenre dela: +7081 | τὰ ρηματα] pnua e: (+7avra 18) } 
τῆς apas] (post ταυτῆς 77): τῆς φωνης a | επιφημισηται]) eme- 
φημισεται MOpu: ἐπιῴφημισει GEN: ἐεπιφημηση oe g: evPuuyonrar 
Fb; cogtlauerit & | om ev το 1 | om τῇ 1° d [| cota μοι γενοιτοῇ] 
tuste sunt fant & } οσια] οσα ς ] μοι post yerorro XA | γένοιτο) 
γένηται ἃ,,.1 eyeveroe | om ore a,)3! | arravncere | πορευσομαι) 
πορευσωμαι τι: πορευυμαι qtibey ινα---αναμαρτητον) ud non tn 
unum pariter perdal peccatorem et quid sine peccato est Ws ut 
won coacgue! in mortendo peecalorem cum ἐο gut non peccauit 
& | ἀμαρτητον x* 

20 ov) pr και mA | θελησει AF Mghimnquvya, | 0 Geos] 
as FU | eveAareveen A{evecd-)GMacet h-lm(-rpev-)oqrsv(txt)xyz 
b, | αὐτω 1°] pr ev n: αὐτὸν {{-Ὁ τὰς 4 litt) αλλ η] adda t | 
εγκαυθησεται gin | opyn] pr ἡ M(mg)dejpqs—vza, | κυριου] ezvs 
A 1 (om καὶ 19—exeww 71) | om καὶ 1°—aurov 1° d | εν τω] 
ex q | avOpwrw €} ovyw ras O | κολληϑησονται---γεγραμμεναι]) 
seguetur eum onnts hace maledictio huius foederis quod scrip- 
fuim ¥% | omev 2% | (αραι] aperat 16) | τῆς διαθηκὴης ravrys} 
sub -- G: omk | om ac 2°—rovrw d ] γεγραμμέναι) αναγεγραμ- 
μεναι (1 : ἐνγεγραμμεναι ejmz | τουτω Bk] pr — του νομου « G 
S™: τοῦ vowov e: +7ov νόμου vf: {του νομοῦ τουτοῦ 18): 
του νόμου τουτοῦ Ak ΔΙ Θνίτου voxov bis scr v")x(eu 4" ex ὦ x4) 
rell ALU | avrov 2°] cov y | (om ex—(21) τουτοῦυ 71) [ὑπὸ 
τον ουρανον} ut ουνον Lb’: των ὑπὸ των ovvwr C 

21 oni και- -ισραὴλ d | διαστελει) διαστελλει f: διαστειλαι 
q | avrov κυριος] Ks avrov ejpqstv(txt)z: αὐτοὺς Ks Us AS αὐτοὺς 


17 βδελνγματα)] a’ προσοχθησματα M | εἰδωλα] a’ καθαρματα MS™ 
18 ἐστιν ἐν ὑμιν 1°] ο΄ a’ a’ 8 ἐστιν ev vuw v | πατρια] a’ cuyyeveca NM | avw—xorn] a’ avgavovga κεῴφαλην M | ανω 


φνουσαἹ a’ avéavovoa v 


10 οσια] α΄ εἰρηνηὴ Mi: a’ σ΄ θ΄ ecpqyy v | wa μη συναπολεσὴ)] a’ a’ θ΄’ perdere S" | o-—avayapryrov] o Ay μεθυουσα τὴν 


διψωσαν My7zS 


O51 


Digitized by Microsoft ® 


Lh 


] 


Ao eee 


AEYTEPONOMION 


"Ἢ eA ’ . f \ 5] \ “ t? s ? > ΄“, 
κακὰ ἐκ πάντων υἱῶν Ἰσραήλ, KaTa πάσας τὰς ἀρᾶς τῆς διαθήκης τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ 


Fl - Ul f 
βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου. 


25 Ἀ Y a τὶ £ Ἁ ¢ ¢ f ¢ tN Oe “~ hs ae 2 ? θ᾽ 
“καὶ ἐροῦσιν 1) YEVER ἢ ETEPA, οἱ VLOL υμὼν οἱ ἀναστῆσονται μὲ 


22 (21) 


΄ ~ τ ε ἴοι f Ἁ , 4 ‘ cal ἴον 7 
ὑμᾶς, καὶ ὁ ἀλλότριος ὃς ἂν ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν, καὶ ὄψονται Tas πληγὰς τῆς γῆς ἐκείνης 


& 4 i > A "" ᾿ ᾿ ." ἮΝ IK td b > b , 230 - 4 ΤᾺ ¢ 
Kal τὰς τόσους αὑτῆς as «πέστειλεν Wuptos ἐπ αὑτὴν, εἰοι καὶ UAa κατακεκαυμένον, 


23 (22) 


- ξ - 2 ry 9 f 3 \ 5] a 3 \ Ὰ 5] “a y 3 3 4 a ἤ 
πῶσα ἡ γῇ αὐτῆς οὐ σπαρήσεται οὐδὲ ἀνιτελεῖ, οὐδὲ μὴ ἀναβῇ ἐπ αὐτὴν πᾶν χλωρὸν" 
e a Ἀ ᾿ A s τ᾿ ὔ a - rr 
ὥσπερ Kateatpudy Σόδομα καὶ Ιύμορρα, ᾿Δδαμὰ καὶ Σεβωείμ, as κατέστρεψεν Κύριος ἐν 


- \ 3 A a 4 3 a , \ of x times f » ἢ εἴ A ~ f 
θυμῷ καὶ Οργῇ. ἵκαι ἐρουσιν TuvtTa Ta ἔθνη Διὰ τί ἐποίησεν Kuptos OVTWS TI) YI) TAVTH ; 
’ ξ Ἀ A > “A € Fd 4 25 Ἀ > “A “0 ¢ 4 ὃ θ ᾽ Κ 7 
τίς ο θυμὸς τῆς οβργὴς ὁο μέγας OUTOS; “Kat ἐρουσιν τι κατελίποσαν THY διαθηκην Kuptou 


24 (23) 
a (24) 


Ww 


a ~ A ? > - "δ 4 ἴω f ba - tad 4 , " S 4 nA 
τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων αὐτῶν, ἃ διέθετο τοῖς πατράσιν αὐτῶν ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ γῆς 


» , οὗ Ἀ é > ’ θ - Ὁ es A 3 > ᾽ δὲ ὃ 4 
Διγύπτου, "Kat πορευθὲντες ἐλάτρευσαν θεοῖς ETEPOLS OVS οὐκ ἠπίσταντο, OVOE ὀιενείμεν 


26 (25) 


᾽ “ 27 Ἀ 9 ἢ 7 a rf 9 \ ἈΝ ἴω. 3 f he “ b] " b] 4 Ἂς; # 
αὐτοῖς" “καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος emt τὴ» γὴν ἐκείνην ἐπαγαγεῖν ἐπ αὐτὴν KATA TUGAS 27 (26) 


‘ f 4 7 9 “ ὔ - , 7 28 κι hea > 4 Kv 
Tas κατάρας Tas γεγραμμένας ἐν TO βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου" 7° Kal ἐξῆρεν αὐτοὺς Kupios 


28 (27) 


Ἶ 4 - - 9 “ ? A ‘ » A Ἀ a , , , 3 ? 5] 4 
ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ Kal παροξυσμῷ μεγάλῳ σφόδρα, καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς 


3 nm e # t \ -“ 
εἰς Ὑ}}» ετεέεβραν ὠσεὶ Μυν. 


ξ 
TEKVOLS 


23 κατακεκαύυμμενον Εὖ 


AFGM@0a-b, ABEL 


v(mg) | wer Bb) pr των ΕΟ ΜΘ rell | om xata—zovrov τὴ | 
κατα] και cdp | rns διαθηκης} om d: +ravrys OgnoptELS™ 
(sub —) | τῆς γεγραμμενης AF Maei*jkiqsvyzb,d S"™(uid) | τας 
2°] rns f*(uid) | om τοῦ νομου a, | rovtw i*E(uid) 

22 y 1°) bis scr τ: om lm | yevea] yepovora f | om ἢ 2° 
Imx | οἱ 1°] pr ef A: om bw οἱ 25] ὁσοι h: om ἃ | ped vuas) 
ep nuas k(txt) | ὑμας] nuas d: ὑμων Ob’ho | om o bl*w | om 
osn | αν] εαν Ohefgntw: om ejsz ] ελθη} + προς ras y | γῆς 
1°) ras lz | (μακροθενῚ μακραν 18) | om καὶ 3° A | opera ff | 
πηγας ΕἾ (πλ- Fruit) | (om τῆς γῆς exewwns 71) | τῆς yas) (pr 
ex 18): τῆς γενεᾶς n: om dm | εκεινῆς] execvas m: (om 18) | 
Kat Tas νοσους sup ras 1 | (om aurys—autny 71) | aurns] corm 
A: omh | ex αντηνῚ super uos ἘΞ | αὐτηνῚ αὐτὴ O*blw: auras 
O*(uid)m: αὐτὰς c: eos A 

23 adas bfkqw | karaxexavpevor] εὐ combustam & | om ἢ 
ΚΙῺΝ | avrys] Aaec © | om omapynoerai—ovde 2° d ] οὐδε 1°— 
αναβη] πε. nascetur WL | avacrede: p | οὐδε 2°) ovd ov fm: ov 
pt | μη] μὴν ἢ | αναβὴ] (avaBnoerat 16): om ἢ | ex aut) 
ὧι ca % | αὐτὴν BFejkmsz] ἡ ex corr 1: αὐτὴ fh: avros d: 
αὐτῆς AGM®@ rell | om wav mr | worep] ὡς ἢ [|κατεστραπται 
ni | σωδωμα ἢ | youopa οἰ ἀν (uid), | om αδαμα---οργη ἃ | 
σεβωειμ) σεβοειμ hnu: ἐεσεβωειμ Ὁ: σεβωειν AFaky: σεβοιν mil: 
σεβοὴν 1: σωβαειμ ε: σεβμ a, | as} ys b* | κυριο5] +0 Os ou 
zimg)t3 | om ev a,  θυμω] opyn avrov G*: ταυτὸν Οὐ ὉΠ 
optxS™ | opyn) pr ev pt: ἐν opyn avrov Gcox®™: + avrov 
AF Maklmgrvyb, 

(24—29 om 71) 

24 cOvn) +rys γης dfi?’prtds | εποιησεν post Kupios x | 
xuptos] post ουτως A: -Fo Os ἃ | ovrTws] post ταντὴ UB: om gkn | 
(τη yn TavTn) τὴν γὴν ταντὴν 16.130: THY γὴν των πατέρων 
ταυτὴν 77) | 0 19°—ovros] furor magnus trae huins A: furor 
hic trae huins magnae B | om ὁ 1° a, | opyys] Ἔταντης ly | 
o μεγα5] post ovros f: omoa, | οὗτος] ovrws cw 

25 και] pr respondebunt A | epovow] + παντες ἃ | κατελι- 


\ \ v. f σι A al Ai 4 \ “ \ “~ 
οτὰ κρυπτὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν, τὰ δὲ φανερὰ ὑμῖν Kat τοῖς 29 (28) 
Cd ~ b al ~ 4 \ ¢ # A , , 
ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, ποιεῖν πάντα TA βήματα TOD νόμον τούτου. 


26 διενειμεν Bb?) διενιμεν B*: διαινειμεν F* 


ποσαν B] κατελειπον AF*MO(-evy O*“4)chinoruvya,b,: κατε- 
λιπον F'G rell | κυρίου του θεον} (om 16): om κυριου G-ed: 
om τὸν beov bmw | (om των πατέρων 77) | αὐτων 1°} αὐτου p | 
a] nv dptA(nid) BEL | ore) ove bfmnw* | αὐτοὺς} αὐτὸν m 

26 erepas Bd] aliorum et adoraneriunt cos &: 4 Kat προσ- 
εκυνησαν ejmsvz: + Kat προσεκννησαν avras AFGMO rell AB 
4S" | om ovs—avras d | ovs Bbtw] pr Beas x: pr θεοὺς o: 
θεοις ors GekS™ (θεοῖς sub -% GS"): ns f: os AFMO rell | 
ἐπιστανται m | οὐδὲ διενείμεν αντοις] negue cognoncrunt cos W: 
om ἢ 

27 και ὡργισθη] ivatus WL | θυμὼ post κυριος AF Mefi-lqrs 
vzb,@ | erayayew] και ernyayer oF, | κατα---γεγραμμενας] 
omuem maledictionem quae scrifta T% | om xara πασας m | 
om πάσας a | xarapas tas γὙεγραμμενας} γὙεγραμμενας KaTapas 
a,: maledictiones foederis scripti (-tas codd) A | xarapas] apas 
m: apas τας O*: apas τῆς διαθηκης AF Maefhijlrsvyzb,: + τῆς 
διαθηκης kogh | (om τας 2° 16*)  γεγραμμενας] -- καὶ της 
διαθηκης m | βιβλιω] βιβλίον m | Tov νομουἹ sub — GS": om 
k | rovrov) rourw Gkdz(uid): om πὶ 

28 εξηρεν εξηγαγεν uv(mg)y | αὐτοὺς 19] αὐτοῖς Ὁ | απο--- 
αὐτων] απὸ προσωπου αὐτοῦ εκ τῆς γῆς Ὡ: om A | απο] ex Gc 
ox: a facie & | τῆς yns] προσωπου y: om τῆς Ο | ev) pr καὶ 
G | θυμω] pr tw ὁ | opyn) pr ev Gckox | om καὶ 30-- -σῴφοδρα 
ἃ | om kat παροξισμω A-cod | παροξυσμω] prev Gept | σφοδρα] 
sab -᾿ GS™: om hk ] dpa καὶ εξεβαὰλ ex corr F* | αὐτοὺς 
2°] +xs a, | om εἰς γὴν F*¥id(hab F:™8) | erepay—vvy] om 
F*(hab F?™2) | om ὡσεὶ νυν n | woe] ews ΕΠ | ver] pr και 
d: auvrw in 

29 om ra 1°—(xxx 2) καὶ τὸ k | om ra 1° m | τω θεω 
υμων} Deo tio Or-lat | om tw b | νμὼων 1°] nuww AFGMabe 
ijImop*r-uv(txt)w-zb,ABES™ | vw) ἡμῖν AFGMaiors(txt)a 
v(txt)xyzb,A | ὑμὼν 2°] nuwy AFGMaf*iors(txt)nv(txt)xyzb, 
AB’*’E | πανταῇ ravra o | om rou νομου ἘΠ | om rovrov e 


23 χλωρον] o’ gramen S-ap-Barh 
26 ovde διενείμεν avros] a’ ef non conneniebat tpsis S™ | drevewev] a’ ἐμερισεν M 
27 Tas KaTapas] ο᾽ Tas Katapas v | Tov νόμου Tovrov] a’ o’ 8" oO’ τουτω V 
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AEYTEPONOMION 


XXX QO 


a Pai ae ὡς ὧν ἔλθ SR ΞΕ ΤῊΝ te Re Gas a Cone: id 4 τῷ “ A » 
1 Καὶ ἔσται ws ἂν ἔλθωσιν ἐπὶ σὲ πάντα Ta ῥήματα ταῦτα, ἡ εὐλογία καὶ ἡ κατάρα ἣν ἔδωκα " 
4 ? Ἁ f ᾿ \ if ? “ al v 
πρὸ προσώπου σου, καὶ δέξῃ εἰς THY καρδίαν σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐάν σε διασκορπίσῃ 


12 


r n~ 7 Ἁ , Ἀ ete δ é ‘ ’ ΄ va nw n 
Κύριος ἐκεῖ, Ξκαὶ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον tov θεόν σου καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ, κατὰ 
΄ ef 5. ῸΟΝ ? ed 4 , 5 ef a δί Ἀ 2 ef - “ 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 
? Ff x » x / x ὔ “- 
3 Ξκαὶ ἰάσηται Κύριος τὰς ἁμαρτίας σου" καὶ ἐλεήσει σε, καὶ πάλιν συνάξει σε ἐκ πάντων τῶν 
> ra! , wae » Ἁ aa " - Ac 
+ ἐθνῶν εἰς ods διεσκόρπισέν σε Κύριος ἐκεῖ. ἐὰν ἡ ἡ διασπορά σου am ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ ἕως 
wn ΄οὸὦ ΄οὦ f ‘a ὁ ¢ f \ “ - ς 
ἄκρον τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξει σε ἸΧύριος ὁ θεός σου, καὶ ἐκεῖθεν λήμψεταί σε Κύριος ὁ θεός 
e ? wn ‘ ~ ἊΝ ἵ ie 
σου" 5καὶ εἰσάξει σε ὁ θεὸς σου ἐκεῖθεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἐκληρονόμησαν οἱ πατέρες σου, καὶ κληρο- 


{5} 


ν i“ 7 Ge Ἀ , 
6 νομήσεις αὐτήν" καὶ εὖ σε ποιήσει, καὶ πλεοναστόν σε ποιήσει ὑπὲρ τοὺς πατέρας σου. “καὶ 
-“" ΠΗ \ ls 4 Ἁ “ f , wn - 4 
περικαθαριεῖ Κύριος τὴν καρδίαν σου καὶ τὴν καρδίαν τοῦ σπέρματός σον, ἀγαπᾷν Kuptov τὸν 
? 9 of a’ ὃ ? 4 a] fF ~ fad ef te f a Ἁ ὃ 7 rf ς 
7 θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, ἵνα Cys σύ. Τκαὶ δώσει Kuptos ὁ 
\ f ‘\ ‘ \ 4 o “Δ ’ὔ ? 4 
8 θεός σου Tas ἀρὰς ταύτας ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου Kai ἐπὶ τοὺς μισοῦντάς σε, οἱ ἐδίωξάν σε. ὃ καὶ 
rr ἈΝ ~ wn a te “ ~ x 
σὺ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις τὰς 
> ‘ + ~ ef bd 4 1 , , ’ \ ? ¢ » e f ¥ ι 
9 ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον" “καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν παντὶ 


XXX 1 om καὶ 2° B* | race F 


ΧΝΝ 1 esra] eorw ej: erint & | ws αν] ews αν q: oravh | 
ελθωσιν] pr ras (2) οἱ ἐλεωσιν a,: εἰσελθωσιν Mab’dmu | om 
ἐπι σε Ὁ | om παντὰ m | ro ρήματα] ra bis scr αὖ: om f | 
om ταυτα ἢ, | ἡ 1°—nv] see benedictiones seu maledicttones 
guas A | ἡ xarapa) maledictiones BY | ἢν} ἢ ἴδ: guas B 
δεδωκα AFGMabcefijloqrsuvwyzb, | πρὸ πρόσωπον σου] ante 
oculos nestros Ws ante te | δεξη---καρδιαν] accrpiet cor A- 
codd | δεξη] δειξη b’o: δοξη c: εξεξὴ u | om τὴν w | om σου 
2° bn | ear] αν Msvza, | ce 2° post διασκορπισηὴ AFGMOacd 
f-il-rtxyb,A | κυριος BOgnr* ABEL] +o θς σον AFGMiA 
rell 

2 em] ad AGL | εἰσακουση B] eraxoven Obgnuwa,: exau- 
dieris W%: νπακουση AFGM rell | (om xara—gov 3° 71) | xara] 
και fj; om ¥ | εἐντελλομαι] pr ras (3) A: post σοι Fikmryb, : 
ἐντελλωμαι n [σημερον) + σὺ Kat σι moe cou GcdoptxS™(sub -% 
GS) | εξ 19—cov 3°] ἐκ foto corde tuo ct in tota anima tua 
33: (om 18) | om τῆς 2° 3°h | cou 3°] + και λατρεύσειτε mM 

3 wonrat Bea,] ἰλασεται gmnou: ἐξιλάσεται dpt: remittet 
tibet H+ wocrae AFGMO rell A{uid) UH | κύριος 1°] +0 Os σου 
Gedkoptx S™: (+0 Geos 76) | ras azaprias] rats ἀμαρτιαις pt: 
omnia peccata BE | ἐλεησει] edenon hio: ἐλεησε b’ | συνάξει 
σε] ovvatn σε Οἱ συναξεις n: + Dominus & | om τῶν ἢ | εἰς 
ovs] ov hA | om εἰς dp | ous] ae | διεσκορπισεν) ε 1° ex α £8: 
διασκορπισει gna,(-cae gn)A-ed | om ae 3° dpq | xuptos 29] om 
μην: +0 65 cov AFGMacdfiklmo-rixyb,13 | om exec—(q) 
gov 2° m 

4 εανἹ pr εἰ BYE: pr ovu: +e s | η 1°—ovpavov 2°] cv 
terminos caclt disperserit te ¥& | τοῦ ovpavov 19] terrae A | om 
του 1° b, | om ews—oupavov 2° Gedgoqxa, Phil-cod | axpou 2°] 
axpwr b’: axpov ὁ | τοῦ ovpavov 2°) avrov O: τῆς yns (1307) A: 
om n | exedev 1°] pr εἰ A: (exec 30) | συναξει] συναξὴ g*n: 
avates Vhil-cod: {επισυναξει 32) | om κύριος 1°—(3) ge 1° a | 


7 μεισουντας Β᾽(μισ- ΒΡῚΑΔ 


ΛΔΡΟΜΘα-, ABEL 


om και-- (3) εκείθεν dh | om και- σου 3° ΝΞ | λημψεται] 
post ge 2° gn: ζαναληψεται 32) | om Kuptos 2°—aov 3° AFGM 
cfiklmorxyb, 

5 om καὶ 1°—exeder gnq | εἰσαξει] ζεισαξη 16): συναξει k: 
noayn c | om ο-- εκειθεν bmpwa, ] o B) pr xs AFGMO rell 
ΦΈΡ, | εκειθεν Bi] om AFGMO rell ABEL | exdAnpovo- 
unoav] exAnpoy sup ras τ [κληρονομήσει] κατακληρονομήσεις 
Gk | ev σε ποιήσει] faciel bonum super te E& | ce ποιήσει 1°] 
erit ib? A 1 σε 2°) post ποιησει 1° GedoptxA: coef: (om 16*) | 
om και 4"--- ποιήσει 2° bhi*qwa,W | ce 3° post ποιήσει 25 Geox | 
(ποιήσει 55] ronan 130) 

(6. 7 ion 71) 

6 περικαθαρισει u [κυρισ9] +0 θς σου Geox": +0 Os k | 
om καὶ 2°—gov 2° d | om τὴν καρδιαν 2° hp | om τον θεὸν ἢ, | 
om gov 3° Cyp | e& ,5- σου 2°] ¢v toto corde tuo ct tn tote 
anima tua ¥% | om εξ t°—xate 3° 4 | καρδιας] διανσιας h | (om 
και 3° 77) | 95] fnons beegj—npqstvwyz: (yon ἃ | συ] om m: 
+ kat To σπερμα cou A*(tva—(7) apas in mg et sup ras)Od jap 
s-vza,A bE πίον —): (+xat τὸ σπερμα 30) 

7 arodwoet dpt | ο θεσς cov] om A*u*: om cov a | τας] 
pr πάσας (πασας —tavtas sub -%)ckox?BS(sub -% uid) | (apas 
Tavras] karapas 32) | om rav7as im | σε 2°) ca p 

8 av επιστραφησὴ)] συνεπιστραφησὴ 1: οἵἷὴ συ ᾧ | ewe κυριον 
Β] om AFGMO omn ABEL | εἰσακουση] τας (5) inter eet ¢ 1° 
x: (υπακσυσὴ 32) κυριου] xs M | om και 3°—avrovn | ποιησὴς 
Ff | ras] pr πάσας Gcoptx BL S™(sub x GS™) | αὐτοῦ] ravras 
b’: (am 16*) | oges] as FGcejlsuvzb,: καὶ ra δικαιωματα αὐτου 
am | evreAAwnaen [σημερον] + ory ὑπερογκος ἐστιν οὐδὲ μακραν 
απο σοὺ Τὴ 

9 εὐλογήσει 1}] (pr πολιωρήησει καὶ 32): πολνωρκισει Ὁ: 
πολυωρησει ΔΕ(Δ]Θ rell (-ση ghl) AB(uid): με ἐδηκαδιὲ Δὲ 
amplrabit 1: custodiet 3" | om o θεσς 1° w | om σον 1° k | 


XXX 3 καὶ 1°—eOvwv) a’ εἰ conuertet Dominus Deus tuus conuersionem tuam et muserebitiy tur et congregabil le ex 
omnibus populis S™ | καὶ 1°—cov] θ΄ εἰ conucrtet Dominus Deus leas captiuitatem tuam σ΄ et conuertet ttht Domtnus Deus 
‘uus captiuttatem tuam &™ | κυριος 1°] ο΄ a! σ΄ 8 Ks ο Os cov ν 


6 weptxadaprer] a περιτεμειται M 
9. evloynoe σε] a’ περισσευσει σε Mk(sine nom)vzs": 
σε νι 


a’ περισσευσεις σ: σ΄ αὐξήσει σε Mk(sine nom)vz: 


0’ περισσευσει 
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Digitized b Wa ἢ hicro coft (R) 


rs 5 AEYTEPONOMION 
a a “ 3 a , x ? a lg A A 

ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας GoU καὶ ἐν τοῖς γενήμασιν τῆς γῆς σον Kal 

9 A ’ A a ¢ 4 ie Ὁ e td ᾽ A 

ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῶν κτηνῶν σου. ὅτι ἐπιστρέψει Kuptos ὁ θεὸς σου εὐφρανθῆναι ἐπὶ σοὶ εἰς 

᾽ , Ἑ ᾽ , ,Ν tal , 10 :% 1 f a - δῷ f a a 

ayabu, καθότι ηὐφρανθὴ ἐπὶ τοῖς πατράσιν σου" ‘dav εἰσακούσῃς τῆς φωνῆς Kuptou tod θεοῦ 
? 4 a \ , > a \ x ,ὕ a 

cov, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ Kal τὰς κρίσεις αὐτοῦ τὰς 

, ᾽ A , a , ’ 3 ? “ x N » » \ Ld bd ω 

γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου, ἐὰν ἐπιστραφῇς ἐπὶ Kuptov τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης 

= / \ 3 v n a 

τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου. 
ἰ x “ 

σοι σήμερον οὐχ UTépoyKos ἐστιν, οὐδὲ μακρὰν ἀπὸ σοῦ. 

Γν} b ᾿ tf oa 3 \ 3 \ ‘ , Di ai Ce ΝΥ f bk πν , 

lis ἀναβήσεται ἡμῖν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἡμῖν, καὶ ἀκούσαντες αὐτὸ ποιήσομεν; 

Ξ ? 9 / eqs , a b \ ͵ a 
ovde πέραν τῆς θαλάσσης ἐστίν, λέγων Tis διαπεράσει ἡμῖν ets TO πέραν τῆς θαλάσσης, Kal 
t ΄- Ἁ - ,ὔ , , f ’ ~ 
λάβῃ ἡμῖν αὐτὴν Kal ἀκουστὴν ἡμῖν ποιήσῃ αὐτήν, καὶ ποιήσομεν; ᾿Ἰἔστιν σου ἐγγὺς TO ῥῆμα 


10 
, Ἁ ¢ τὰ 3 
"Ore ἡ ἐντολὴ αὕτη ἣν ἐγὼ ἐντέλλομαί 11 
12 ? “A 3 a ? 7 / 
οὐκ EV Τῷ οὐρανῷ AVW ἐστὶν, λέγων» 12 
ὁ 
[4 


on " ’ Ἁ “ é - , Ἀ a 
σφόδρα ἐν τῷ στόματί GOV καὶ ἐν TH καρδίᾳ σου Kai ἐν ταῖς χερσίν Gov αὐτὸ ποιεῖν. 


10 φυλασσεσθε A | κρισις A 


15 Ἰδοὺ 15 


it οὐχ Bb] οὐκ B* 


13 om totum comma B*(hab Labmgsup) 


AFGMGa-b, ABEL 


των χειρων σου] om h: om τῶν a, | ev 2°—gov 3°] fv coguatts 
uestris © | ev 2°] pr καὶ Gdejkops-vxza, BE | exyovors 1°] 
eyxovors g: eyyovors Ocdmnogt | κοιλίας] καρδιας f | εν 3°— 
σου 35] εν τοῖς ἐκγονοις των κτηνων σου Kat εν τοις γενημασιν 
τῆς yns σον AFGMac-fh-moprtxyb, 3S" [fev τοῖς exyovors] om 
dhp: om ev ras f | εγγονοις cmot | om ev 2°c γεννήμασι cfi 
m } cov 2°] +es ἀγαθὸν (-θην c) GcdkoptxS™(sub % GS"); 
tel tn pecoribus terrae tuae B*] | ex-yovots 2°] eyxovas g: ey- 
yovois Ong | om or: BY | επιστρεψει] επιστρεψη 13: εἐπεστρεψεν 
i: νπεστρεψε f: +72 te A: + σε ejksvzS™ | κυριος 2° post θεὸς 
2° 2 | o Geos cov 2°] sub -ο G: om k | evdpavOyvar] pr rov 
dpt: om o | ἐπὶ co B] om m: ἐπὶ σε AFGMO rell Phil | εἰς 
ayaba] ys ayabov p>: zx bono TE: ev ayabos h: om εἰς. © | 
(om xaforc—(10) rovrov 71) | καθοτιῇ ort el | ευῴφρανθην bw 

10 om cavy—rovrov bmw | ear etaaxovens] gitia audiuistt 
Ef | εἰσακουσης]} εἰσακουσὴ Ad-gip: axovens οὗ: audreritis U | 
Kuptou—gov 1°] αὐτου Phil [τοῦ θεου cou] Di westri © | φυλασ- 
σεσθαι Bk] φυλασσειν και moew hHA(uid): φυλαξασθαι και ποιειν 
d: φυλασσειν Phil: - καὶ ποιεῖν AFGMO rell BEX είς --- 
GS™) | ras 1° Bk] pr πασας AFGMO6 rel] ABEL S™(sub —) 
Phil | om αὐτου 1° Phil | om καὶ 1°—avrov 3° k | Kae 1°— 
αὐτοῦ 2°] sub + G: om dil | ra] pr παντα ptE | om αὐτου 2° 
Phil | καὶ 2°—avrov 3°] sub --- S": om αὐτου Phil | εν -- 
τουτου] ἐμ hoc libro legis & | ev rw βιβλιω] εν τω βιβλω Phil- 
cod-unic: 27 dbris A-codd [τοὺ vopov rovrov] τουτω el | rourou] 
Tov 2° sup ras x? | om ἐαν 2°—gov 4° k | ἐαν 2°] pr καὶ m: 
kath: {δὲ ΟΝ" | επιστραφη:] επιστραφηση dhpt: emorpeyns 
c | ἐπι προς mptuA (uid)E(nid)W(uid): om d | εξ το---σου 4°] 
in toto corde tuo et tu tola anima tua TH | om τῆς 2° Go | om 
gov 3°1 | om καὶ 3°—gov 4° m Ϊ om τῆς 39 ἢ | om gov 4° f 

11 ort—avry] και φυλαξῆς τὴν ἐντολὴν m | om ἡ cn*q | 
αὐτῇ] αὐτου p | om ἡν--σημερον (71) Or-gr | om eyw h | evred- 
Aowar] post σοι 4: ἐντελλωμαι n: do Or-lat} | ὑπερογκος εστιν] 
est graue TW: est superexaltatum ate Or-lat | ecrw] om Og 
Thdt: +am0 gov GoxS™ | om ovde—aov F* | μακραν pr est E: 
μακρον ἢ | aro σου Bedm@ Or-lat] pr ἐστιν Ogng Thdt: ἐστιν 
GoxS™: +eorw AFM rell BY Or-gr 

12 ris αναβησεται εἰς τον ovpavov Ro x 6 || ovx] aegue BL | 
ev Tw ovpayw post esr TF Or-lat | om avw A* “(rw ovvw a in 


mg et sup ras A?) FG M@abdf-ik-rtwaya,b, A BEL S™(uid) Or- 
lat Thdt | om ἐστιν A-ed | ἡμῖν 1°] ἡμων AFGhei-mosv-zb, : 
vw αὐ τ υμὼν ef: om ἢ} Paul Thdt ] om τὸν a, | (om καὶ 
19- -ποιήσομεν 71) | αὐτὴν nuw BGdoptx Or-lat] ἡμὶν αντον f: 
αὐτὴν ὕμιν Cs ἥμιν αὐτὴν AFMO rell Thdt: om αὐτὴν &%: om 
nev A Or-gr | καὶ “5- -ποιησομεν μέ audientes factanus tlud 
Or-lat: om Or-gr | καὶ 2°] + ras (3—4) {1 (εισακουσαντες 128) | 
αὐτὸ 1}] avrov maz: αὐτῆς u: cfus 1: αὐτὴ 4: ταὐυτὴν r: om 
h&@: αὐτὴν AFGMO rell 15 That: (ques 18) ] ποιησομεν] 
ποιήσωμεν bighknqua,b,: ποιησωμὲν αὐτὴν cdpxi: - αὐτὴν 
G(sub το corr ex ---Ἴ)οῦ} βϑιμ(ίσα Ὁ -% uid) 

13 cf Rox 7 τις καταβήσεται εἰς τὴν αβυσσον || om totum 
comma B*f | οὐδε-- ποιήσομεν bis scr p* | τῆς 1°] pr του I | 
εστιν--θαλασσης 2°] om az: om ἐστιν m Thdt | διαπερασει 
διαπερασὴ bo: διαπερασεται hy | ἡμιν 1°) υμιν c: ἡμᾶς eko: 
om bw Thdt | (om εἰς---θαλασσὴς 2° 71) | λαβη Be>bquw 
z(mg)a,i(uid) Or-gr] λημψεται AFGMOz(txt) rell # Or-lat 
Thdt | yew αὐτὴν] αὐτὴν vw c | ἡμιν 2°] post αὐτὴν 1° 
Gdkoptx Or-gr: om (130) Or-lat [αὐτὴν 1°] ταυτὴν u: (om 
71) καὶ 2°] μὲ Or-lat | axoverny—xat 3°] ἀκούσαντες αὐτὴν 
AFG Macei-lop($)rsvxyz(txt)b, Or-gr: ἀκούσαντες αὐτοῦ τῇ: 
axovoavres bhw Or-lat: om dn | nue ποιηση αὐτὴν] μοδὲς illud 
factet Wi ποιήσει new αὐτὴν qu: ἡμιν αντὴν ποιήσει 2(mg): 
factet nobis A | ποιησει Ogp(s)t Thdt | ποιησομεν] ποιησωμεν 
b‘hkInquzb,: ποιήσωμεν αὐτὴν cdpxi Or-lat: om %: + αὐτὴν 
G(sub x Jot Or-gr 

14 eyyus gov To ρημα εστιν Ev TW TTOMATL σοὺ Kat εν Τὴ 
καρδια σου Ro x 8 || εστιν---ρημα] eyyvs cov To pnua eotw b, 
Paul: prope est uerbum ad te A-ed: prope est ad te portio A- 
cod | ἐστιν cov εγγυς Baa, ih] ort ἐστιν eyyus cov Og: ort eyyus 
σου ἐστιν M(mg)dptS": ott eyyus cov fn: ἐστιν eyyus cov o 
(ras 1 hit ante gov) Or-gr: eyyus gov hkm: eyyus uz: eyyus 
σου ἐστιν AFG(eorw sub +)M(txt) rell Or-lat: αλλ ἐγγὺς cov 
Thdt: guia ecce prope est tibi & | ro ρημα] post opodpa F4(uid) 
GbE: om G*: Ὁ ἐστιν h | om σῴοδρα F*f Paul | (om ev 1°— 
Torey 71) | gov 2°] Ἔστι m [|καρδια] διανοια x | om gov 3° 
Phil} | om καὶ 2°—moew b’k | καὶ 2°—cov 4°] sub -- GS™; 
on qx | σον 4°] σοι a: om Phil? | αὐτοῇ post ποιειν AFGMO 
aécdf-ilmn(-rw n*)o-ritwxyb,A@ Or Thdt: ἦσε © 


Il umepoykos] a τεθαυμαστωμενὴ MS-ap-Barh 
12 λημψεται] λαβὴ ν | καὶ akovoavtes αὐτοῇ a’ Kat ἀκουστὴν nuw avTny ποιησει Mv(sine nom)S™ 
14 pynua] +eyyus v 


654 


.. 2" ΓΝ AAS ae ΓΕ 
δ oF " δν, “45 ἐ π «“ j y = > Gf 4 eri y F 


Ι ‘ j 
j i 


OS) | 


AEYTEPONOMION 


᾿ \ Ῥ é 

16 δέδωκα TPO προσώπου σον σήμερον THY ζωὴν καὶ Tov θάνατον, τὸ ἀγαθὸν καὶ TO κακόν. "δέὰν B 
Σ ἤ ‘ τ x bd K , “~ θ “ ν᾿ bd \ Ἔ , , ’ § > ἊΝ π᾿ 

εἰσακούσῃς τὰς ἐντολᾶς υρίου τοῦ θεοῦ σου as ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, " ἀγαπᾶν Κύριον § Ὁ» 
Ν a) f § , θ 3 , - 7) a ? fal td X ’ ᾽ - \ 

tov θεόν σου, “πορεύεσθαι ἐν wacats ταῖς οδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσεσθαι Ta δικαιώματα αὐτοῦ Kai § N 
x f > “~ 4 , Ἀ Ἀ 47 Ἀ ? é rf e ? 4 ’, 

Tas κρίσεις αὐτοῦ" καὶ ξησεσθε καὶ πολλοὶ ἔσεσθε, καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σον ἐν πάσῃ 


΄΄- ΄“ 3 ah ? 4 ᾿ - A + 2 +X ΄-- , 
17 TH Ὑῇ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτὴν. ‘'7KaL ἐὰν μεταστῇ ἡ καρδία σου Kal μὴ εἰσα- 


18 


κούσῃς, καὶ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς θεοῖς ἑτέροις καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, BavayyéAXw σοι σήμερον 


f bd ‘4 > “ ‘ ᾽ Ἁ 7 1 n nw ‘ a 4 
OTL ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε, καὶ OV μὴ πολνήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν 


19 Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 


? a , 4 ζω 
᾿Ἰϑδιαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 


4 \ ‘ Ν ’ é 4 , e ral \ > ? x \ , v 
τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν: ἔκλεξαι 
4 4 ¢/ “~ 4 \ ‘ , “ r nw - 
20 τὴν ζωὴν σύ, ἵνα ζῆς σὺ καὶ τὸ σπέρμα σου, ΞΟ ἀγαπᾶν Kupiov τὸν θεόν σου, εἰσακούειν τῆς φωνῆς 
Σ κι Ἁ ff ? ~ 4 “~ n - “ 
αὐτοῦ καὶ ἔχεσθαι αὐτοῦ" ὅτι τοῦτο ἡ ζωὴ ἱσουΐ καὶ ἡ μακρότης τῶν ἡμερῶν σου, τὸ κατοικεῖν 
tes, “ “ ? ov Kg - ’ M 4 \ *T 4 ‘ Ἵ τ ὃ “ 
σε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὦμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ δοῦναι 


αὐτοῖς. 


I "Kai συνετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν πάντας τοὺς λόγους τούτους πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ" 


16 εἐσεσθαι Β 


15 εδωκα Phil-cod 4 [πρὸ προσώπου σου] post σημερον dp 
A: ante oculos tuos W (cf Clem 1) Or-lat} | σου] ὑυμων ἘΠ (σου 
Frm) Clem%: om h*l* | om σημερον Phil Clem Or-gr Cyr 
Cyp | τον---αγαθον] το ayabov και τον θανατον GxS™ | το 1°] 
τον co | {om καὶ 2° 18*) | ro 2°] τὸν co: om | Phil-codd αὶ 

16 om εἐαν---σον τὸ x | om eav eccaxovens k | eav] pr και 
m: pref A: -ἰδὲ AF*G(eav—ov 1° sub —) Mabeijlqrsuvwy-b, 
BLS™: +ovy FO | ecaxovens Bo} εἰσακουση Gcdpt: ἀκούσητε 
m: εἰσακουσητε AF MO rell 83: audieritis ἘΞ, | τας evrodas] trys 
gwryns Gemok | om κυρίου c | om του---καὶ 2° m | σου τὸ BGed 
opth S™] ἡμων elA-ed: om Ogn: vuwy AFM rell BE | (om as 
—aonuepov 71) | as} οσας AF Mabefh-krsuwyz: oga Gcloxb,: e¢ 
mandata eius omnia σίας % | om eyw f | ἐντελλωμαι ἢ | cor] 
νμιν Fdefh—Isuv(txt)zb,% | (xvptov—cov 2°] avrov 71) [ (cov 2°) 
vuwr 30) | πορευεσθαι] pr καὶ cdptxti: ...ea@ac N | ev 1°— 
odots] fer omnem iter U* | macats] sub —-GS™: om xG-ed | 
odots] evrodats 4 | om φυλασσεσθαι---αὐτου 2° i* | om ¢v- 
λασσεσθαι---καὶ 2° ἃ [φυλασσεσθαι] pr καὶ Nptv(mg) BYE: 
φυλασσειν QA(uid): kat φυλασσειν AFGMacefhi?*jklorsv(txt)x 
yzb, | raj pr ras evrodas avrov και AG(ras evtodas avrov sub 
*% corr ex —)cj*(uidjox$3: pr praccepta εἰ 1*: pr mavra bw | 
αὐτου 2°] pr καὶ tas evrohos HA-ed: +xat ras ἐντολὰς avrov 
FM N®@aefgi?*j?"Inp(om avrov)q-vy-b,A-codd ] om ras 2° p | 
om καὶ 2°AYS | ζήσετε m | om καὶ πολλοι ἐσεσθε F | πολλοι] ev 
πολλοῖς dpt | om καὶ 4°—avrnv m | εὐλογηση qu | (om xuptos 
74”) | (om o—exet 71) | om ο θεος cov HH | racy] sub — G 
S™: om k | yn] σου a, | etoropevn] pr ov Gcdkoptx: ropevy 
ej: tatrotbitis 2: tntrotbis 3 | κληρονομεῖν BY κληρονομησαι 
ΔΈΟΝ ΝΘ rell: {και κληρονομήσεις 71) | αὐτὴν] (τὴν γὴν 71): 
om a, 

17 και eav] cov δε bdmptuv(mg)wz(mg)la BYE: om καὶ 
(130) 33": τ δέν | om μεταστη---καὶ 2° m  μεταστη] μετα- 
στησὴ O: (αποστη 32) | (om καὶ μη εισακουσὴς 71) | εἰσακουσηϑ) 
etgaxoucetsn”™: εἰσακουσὴ unde ενωτιση m | πλανηθεις] πλανηθης 
cltx?: αποπλανήηθεις m | προσκυνησης BGMeijtxzA (uid) LL") 
προσκυνησαι fF: και mpooxuvynots και λατρευσις h: προσκυνησεις 


19 ζωην 2°] -% οἱον εὐλογίαν M 


18 απωλεια BOAF 


20 gov 2°) avrov B 


AFGM(N)@a-b,ABEL) 


AFN® rell 27 [ on καὶ AaTpevons αὐτοῖς hms | λατρευσεις 
Abcdfgklnorsuyb,A (uid) 

18 (om totum comma 71) | ἀναγγελλω BAFaqya,b,AB’L] 
αναγγελλωσι Ff: απαγγέλω ἢ: avayyehw GMNO rell B'*: ecce 
declaraut TZ | σοι---πολυημεροι] οἵ | om και---γενησθε vu | om 
και ov 1 | ov μη] neg: 3.5. | om μὴ τὰ | γενησθε] γενεσθε km: 
γίνεσθε bdp: γενησεσθε no | γης BOgkmnrxAEi] + ys Ks ὁ 
05 vuwy (ημ- b’) didwow υὑμιν bw: + 7s xs 0 Os διδωσιν σοι Nop: 
+ns (nv e) ks 0 65 σου διδωσιν σοι AFGM rell HS™(sub πὸ G 
S™) | om ets—aurny bmw | om ecs—copdavnv ἢ | (om nv 130%) | 
diaBawerre n | Tov ἰορδανην] post exec ejsuvz: om i* | εκει] pr 
εἰσελθειν G(sub %)acdkoptx S™(sub —) | κληρονομεῖν BY] κληρο- 
νομησαι AFGMNOp(pr καὶ) rell 

19 διαμαρτυρωμαι n | om τε b’cfs Or-gr | τὴν 2°] pr και εΪ 
προ προσωπου ὑμων ante factem tuam UL: ante te Ty | εκλεξαι 
τὴν] εκλεκτίκην Phil-cod: ἐκλεκτὴν Phil-cod | exAeka: KOegn 
133} Phil-ed Or-lat] καὶ ἐκλεξὴ o: καὶ ἐκλεξεται A*: pr καὶ 
Al™tatvexhete)FGMN rell ABW | (om τὴν 5°—(xxxii κ) δίιε- 
στραμμενὴ 28) τὴν ζωὴν ou] ttbi uitam EE Or-lat | (wv 2°] 
εὐλογίαν Aabhi*quy(mg)wz(mg)a, ] ov 1° Bi] om AFGMNO 
rel] ABEW Phil Iren Cyp | ζησης bdehjnpstvwyza, | τὸ 
σπερμα] Ta σπερματα Cc: TW σπερματι ἢ 

20 αγαπαν και ayara mis | κυριον] xs g* | εἰσακονειν] pr 
και OA Phil: {καὶ axovery 71): cf audi | ἐχεσθαι avrov] 
prehende eum Ts | εχεσθοι execbe bghi*p: ἐρχεσθαι w: ev- 
χεσθαι jlmna, Phil-cod} | αὐτου 2°] avrw 1: avrov οὐ | τουτο] 
rourwc: αὐτὴ 34,5 Phil Clemi Iren: ἐα % | om ro—avros m | 
το B] om AFGMNG rell [|κατοικειν σε] κατοικῆσαι q: om 
σε xb,A(uid)®& | ns] nv e | κυριο9] + Deus tuns HY: +o Os 
k: om y | om ras πατρασιν σου 33” | om αβρααμ--τακωβ bh | 
αβρααμ] pr rw adpt | om και 55 kBYME | coax G | και τακωβ] 
om ἃ: om ἑακωβ x* | avros] ὑμῖν dpt: σοι hu 

XXXI1—17 ualde mutila in 1 

1 (ετελεσε 18) | μωσης GOgmnx | om παντας 1° Ef | 
mavra νιον lu [παντας 2°] ἀπαντας }: om % | mous] pr τοὺς 


GNdnpqtuw 


20 εἐχεσθαι αὐτου] a’ κολλασθαι ev avrw M 


ΧΧΧΙῚ 1: και---ἰσραηλ] a’ θ΄ εἰ absit Moses et locutus est ucrba haec ad omnem Israel S™ | xai—dadwr] σ΄ ef cum adbtisset 


Moses locutus est 3™ 


SEPT. 


D mitizart 


055 


; 
i 
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XXNI 8 AEYTEPONOMION 
᾿ Ϊ x 3 ? Lae BA X \ @ > A 3 ’ > ? 3 ὃ ’ Woy > , 
" καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ‘Exatov καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐγὼ εἰμι σήμερον, OV δυνήσομαι ETL εἰσπορεύε- 2 
Ue Ἁ ; f ‘ , “Ὁ ie 

σθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι" Kuptos δὲ εἶπεν πρὸς μέ Ov διαβήσῃ τὸν Ιορδάνην τοῦτον. 3Kuptos 3 

¢ φ ’ ~ 
εἐὁ θεός σου ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, οὗτος ἐξολεθρεύσει τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσ- 

/ fe 3 “~ e / ‘ 
ὠπου σου, Kal κατακληρονομήσεις αὐτούς" Kal ᾿Ιησοῦς ὁ προπορενόμενος πρὸ προσώπον σου, 
, wv , - # ¢ , ~ \ .* 

καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. +xai ποιήσει Κύριος ὁ θεός σου αὐτοῖς καθὰ ἐποίησεν Σηὼν καὶ “Ωγ, + 

“ ay Ὁ“ ᾽ ‘ > A a wn -ο 
τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν ᾿Αμορραίων of ἦσαν πέραν τοῦ “lopddvov, καὶ τῇ γῇ αὐτῶν, καθότι 
% / % \ \ , ᾽ Α Ly tc » -" f b an , > 
ἐξωλέθρευσεν αὐτοὺς 5καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑμῖν' καὶ ποιήσετε αὐτοῖς καθότι ἐνετει- 5 

? ς “-“" 6° ὃ , νιν \ “A de ὃ λ ,ὔ δὲ θῇ ’ Ἀ , > ΄“ 
χάμην ὑμῖν. δάνδρίζου καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλιάσῃς μηδὲ πτοηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν' 6 

- ¢ ¢ f > “ ~ “ 
ὅτι Κύριος ὁ θεός σου ὁ προπορευόμενος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν ὑμῖν, οὔτε μή σε ἀνῇ οὔτε μή σε ἐνκα- 
, “Ἢ » ζω a 

7Kal ἐκάλεσεν Movants ᾿Ιησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔναντι παντὸς ᾿Ισραήλ ᾿Ανδρίζον 7 


§ 29! 


; 
ταλιπῇ. 
νιν Ἁ ‘ ᾽ A x s “ ἴω ’ὔ > Ἁ a“ aX v f A 
καὶ ἴσχυε" ob yap εἰσελεύσῃ πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ τούτου εἰς THY γῆν ἣν ὦμοσεν Κύριος τοῖς 
πατράσιν ἡμῶν δοῦναι αὐτοῖς, καὶ σὺ κατακληρονομήσεις αὐτοῖς" 8 καὶ Κύριος ὁ συνπορευόμενος 8 


« 1): 


μετὰ σοῦ Ὁ οὐκ ἀνήσει σε οὐδὲ μὴ ἐνκαταλίπῃ σε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλία. 


NNXI 3 εξολοθρευσει ΒΡ 
6 εγκαταλειπὴ B> 


AFGMN@a-b,ABEL"(]9') 


2 προς avrovs] avros Ὦ: om a, | εκατον] pr vs M™&(pr & 
nid)x | om καὶ 2° fox*a, | ἐτων] post σήμερον m: Om w | 
eyw] post εἰμι AL": om v(txt) | ov δυνησομαι ετι] pr εἰ BL": 
ci non amplius possum A | ert] eyw a,: om dy | εἰσπορενεσθαι 
ἐκπορειεσθαι XAL'S™: πορευεσθαι m | om και ἐκπορενεσθαι i* | 
και 3°] 7 A | εκπορευεσθαι] x int lin m*: εἰσπορευεσθαι xALt 
S™ | xupeos δε] guia Dominus A 

3 (xuptos 1°—etoheOpevoet] αλλ ἐγὼ εξολοθρευσω 71) | προ- 
πορευόμενος 1°] προσπορευομενος ἃ | προ 15] του Just: om M | 
om ovros—aov 3° p* | ovros BL] om z: avros AFGMNOp?!? 
rell A(uid) BE(uid)43 Just | εξολεθρευσει] εξολοθρευση flotu: 
avadvon p>? | ra εθνὴη ταυτα] post gov 3° E: genutes has onines 
% | ra εθνη}] post gov 3° e: om m | aro προσωπου] Ta εμ- 
προσθεν ἃ | απο] προ Gbjs-xza,: + po f | om cov 3° fi | om 
kai 19—cov 4° fh | (κατακληρονομησεις---κυριος 2°] ἰησους κατα- 
κληρονομήσει avrovs 71) | om κατακληρονομήσεις---σου 4° EF | 
KaTaxd\npovopnoets] KAnpovounons p>?: possrdeditis 3.1 | avrovs] 
aura ep? | om καὶ 2°—gov 4° ἘΠ“ | om καὶ 2° p>? | inoous o 
rporopevonevos] Jesus hic is practeribit 13. | ιησους} +0 του vau 
m | mporopevopevos 2°] προσπορευόμενος N | πρὸ rpocwrov 2°] 
πρόσω eX Topev.. W: ἐμπροσθεν d: om προσωποὺυ 3} | ἐλαλησεν 
+oaeb: too f | {(κυριος 2°] +0 θεὸς 74) 

4 om και 1°—sou c | και 1°] ta H: om [δ | κυριος] post 
avras ADU: om 839 | o Geos cov Bd] om AFGMNE rell 
ABEL | avros] avrovs Fm: omd | καθα] καθως AFGM 
ac-fh-mpqstvxyzb, | (om oyu καὶ wy 71) | σηων] σὴ sup ras 
τᾶ: σίων b*dghiptB!: σιωγ n | καὶ 2°—Baordevory] reg? IB(uid) | 
om ros AFGMOacgl-orxyb, | δυσι] sub - GS™: δυο dpt: 
om m | om τῶν πὶ | αμμορραιων h | om oi—(5) καὶ 2° m | 
o.—topdavov] sub — S™: om Κα} | ἰορδανου sup ras (14) e | 
Kat Ty yn] και τὴν yyy bw: in terra 3.7 | αὐτων] αὐτου ο | om 
καθοτι---[(6) ἐνκαταλιπη 33 | εξωλοθρευσαμεν hv(mg)z(mg)A 

5 (και 1°—xuptos] κυριος καὶ παρεδωκεν 18) | παραδωσει No 
v(mg)A | (om κυριος 77)  υμιν 1°] ὑμων ἢ: ενωπίον vuwy AF 
Maefijlqrsv(txt)yzb,A: ἐνωπίον nuwy h: εἰς τας xeipas ὑμων 
GNedkoptx | om καὶ 2° k | ποιήσετε] ποιήσεται Obew: 
ποιησητε f: ποιήσατε No: εποιήσετε gn{-rat): fectstis & | avros] 
αὐτοὺς dt | καθοτι)] καθα FNefijlmosv(txt)z(txt)b,: xara πασᾶν 
τὴν ἐντολὴν ἣν dkpt: τ κατα πασαν τὴν ἐντολὴν τὴν (Ἐν G>)G 
(καθοτι sub - κατα--- τὴν 2° sub %): τ κατὰ πασαν τὴν ἐντολὴν 
ἣν cx ἐνετείλατο ΝΝουν(πιρ)ζ( 


4 βασιλευσει AF* | εξωλοθρευσεν ΒΡ 
8 συμπορενομενος BOF | εγκαταλειπὴ BP | δειλία ΒΡ] διλια As διλεια Β": δηλια F* 


9 Καὶ ἔγραψεν 9 


ς καὶ 2°—vuty 2° Β80 π|ρΊ om B* 


6, 8 cf Hb xiii & ov μὴ σε ανω ovd ov μὴ σε εγκαταλιπω 

6 om μη 1°—(7) coxve f | unde 1°) μη δὴ ς | δειλιασης Bm] 
δειλια Α(διλ.) (δηλ- F*)GMNO rell A(uid) | μηδὲ πτοηθης 
sub -- αι | πτοηθης)] φοβηθης bw | om οτι---σου πὶ | gov) 
[ues\ter IL7: om c | 0 2°—upw] nor te rec.... 1? | o προπο- 
ρενομενος] praccedet 13 | o 2°] pr ovros AF MNakloqryb,: pr 
avros MAE(uid): (ovros 18: om 71)  προσπορενομενος N | 
μεθ υμων om M(mg)nz(mg): om μεθ A-codd | om ev usw AF 
GM(txt)Nacdhiklmo-txyz(txt)b, Ei | ovre 1° BJ καὶ ov j: ov 
AFGMN6® rell Ai3 (uid) | μὴ 2° post ce 1° b,* | ce avy] 
avn oe GexA(uos codd): ανησει o | ovre 2° BFMNarsv(txt)z] 
ovde Ogilnb,: οὐδ ov AGv(mg) rell | σε ενκαταλιπὴ) eyxara- 
λειπὴ σε co | σε 2°] post ἐενκαταλιπὴ Gx: om A | εἐνκαταλιπη) 
εγκαταλειπη BPAF MN Oadg-jinpqrs**vya,b,: ἐγκαταλειπεὶ mu: 
[κοὐ ti\nere neg? paulere] 382 

7 exadecev] εἐλαλησε q | μωσης Ggmnx | avrw post ἰσραηλ 
πὶ | evarrioy Ob’degjnpstyz | copand] pr rov Cyr-ed | om καὶ 
3° m | yap) autem UW  εἰσελευσὴ πρὸ προ sup ras Θ | mpo— 
rovrov] προς Tov λαὸν τοῦτον nN: om Tovrov 43 | om γὴν b' | 
(nv] pr εἰς 18) | κυριος] 0 65 m | τοις---(8) xuptos mutila in 93 | 
(om τοῖς πατρασιν nuwy 71) | ἡμῶν] ὑμῶν F Ma*b’cfiklmogqr 
s(mg)yb, ABW Cyr}: avrwy AOdgnpt | (om δουναι αὑτοῖς 77) | 
αὐτοῖς 1°] pr αὑτὴν kB: αὐτὴν Cyr-cod}: (ὑμὶν 71) | και ov] 
om b: om ov dmn*p | κατακληρονομήσεις αὑτοις} heredzta[dzs] 
ΤΟ [corse IL? | κατακληρονομήσεις] κατακληρονομησὴης N; 
συγκατακληρονομήσεις Amn*p: κληρονομήσεις Cyr-ed | αὑτοις 
2° BOqa,L"] αὐτοὺς bejsvwz: αὐτὴν fh: +aurny oy: pr αὐτὴν 
AFGMN rel] (ην ex corr 1) 33 Cyr 

8 κυριος] pr ἐσται Cyr-ed}: pro f: +0 05 σου dpt | o— 
σου] gui tt ante te 4 i(uid): gut ante ...-..60. 22 | 0] pr avros 
G(sub %)ckox: om a | συνπορευομενος] ουν mopevopevos σοι N: 
συνπροπορευομενος σοι A: Ἐσοι FGMecdejko-tyxb, Cyr}: τ σου 
y | μετὰ σου] pr avros ἐεσται (ἀ(αυτος sub %)cdptx: pr ἐσται k: 
μετ αὐτου Cyr-cod}: om o | οὐυκ--δειλια correpta in iL? | ovx— 
σε 2°) non te derelinguet neque te dimissum factet UL | οὐκ) ov 
μη Cyr-edi | avqoe σε] ανησειε Cyr-cod$: avoce σε cdf: om 
geu | ovde] ovd ov ANb’c-fhjmsvxyz Cyr4-codd} | μη 15] μὴν 
Cyr-ed} | ἐνκαταλιπὴ ce] σε εγκαταλειπη OghIn: σε ἐγκαταλειπει 
dp | ἐνκαταλιπη] post σε 2° qt Cyr-codd αὶ : εγκαταλειπτὴ BPAM 
acjorsvya,b,: εἐγκαταλειπει mu: εγκαταλεψη F | om σε 2° Fm 
ryb,4 | om μη τ5--δειλια ma, | φοβηθης N | δειλια] διλιασης 


6 avy] a’ παρεισει M 
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AEYTEPONOMION 


OO Oe 


~ 4 eo a f 7 8 , 4X wv a e wn wn ΕΣ \ 
Μωυσῆς τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τοῦτου εἰς βιβλίον, Kai ἔδωκεν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς αἴρουσιν τὴν B 
ἈΝ ~ ὃ θ 7 vr , Ἀ “ 7 “Ἅ fa 3 s 10 Wy , 3 ~ 
10 κέβωτον τῆς διαθήκης Kupiov καὶ τοῖς πρεσβυτέροις τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς 
el > fal e f 4 ? f Ν ¢ \ 7 -“Ἵ ~ 3 td 3 e be 
Μωυσῆς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Meta ἑπτὰ ἔτη ἐν καιρῷ ἐνιαυτοῦ ἀφέσεως Ev ἑορτῇ σκηνο- 
a“ % ~ ν wn ~ wn ΄- ' δὴ 
11 πηγίας, "ἐν τῷ συνπορεύεσθαι πάντα ᾿Ισραὴλ Ἵ ὀφθῆναι ἐνώπιον ὃ Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἐν τῷ ὃ Ἀν’ § bv 
f 2 oR , , K 7 ’ r θ ‘ , A 5 ; 8" x ’ \ 31 
τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος, ἀναγνώσεσθε τὸν νόμον τοῦτον ἐναντίον παντὸς “Ἰσραὴλ εἰς τὰ 819 
π > ~ acyl 1: 4 , s s 4 a ὃ 4 \ a) x Ἂ Ww \ Ἀ ΓΗ 
12 ὦτα αὐτῶν ἐκκλησιάσας τὸν λαὸν, τοὺς ἀνὸρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ ἔκγονα καὶ τὸν fi G 
, ‘ 3 » f Ῥ - Ψ μ , ΠΝ , a r 4 ν 
προσήλυτον τὸν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, ἵνα ἀκούσωσιν καὶ ἵνα μάθωσιν φοβεῖσθαι Κύριον τὸν 
ἈΝ cad \ 3 ’ “" Ἁ ’ κι “ ε 
13 θεὸν ὑμῶν, καὶ ἀκούσονται ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου" 13καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν οἱ 
3 Hf) ᾽ f " θ ‘4 ad θ K f ἈΝ θ , τ᾿ \ is i cs 
οὐκ οἴδασιν ἀκούσονται καὶ μαθήσονται φοβεῖσθαι Κύριον tov θεόν σου πάσας Tas ἡμέρας ὅσας 


3 ἐν wn > "ν A “ ᾽ a e al , Ἀ Ὺ 7 4 - A 9 rd 
αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτὴν. 


= ὔ ‘ ta) 3 4 ~ 7 
4 ™ Kat εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσὴν [dou ἠἡγγίκασιν ai ἡμέραι τοῦ θανάτου σου" κάλεσον 


4 val “ Ἀ XY , wn a va) fal - 
Ἰησοῦν, καὶ στῆτε παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐντελοῦμαι αὐτῷ. 


\ 
Kat 


ἐπορεύθη Μωυσῆς καὶ ᾿Ιησοῦς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἔστησαν Tapa τὰς θύρας τῆς 


9 ἱερευσι AF | atpovor AF 
11 συμπορεύεσθαι BOF | αναγνωσεσθαι A 


10 oKnvornyeas Εὖ 


12 φοβεισθε A 13 dtaBawerar A 


14 εἐγγίκασιν A | om καὶ 3°—(15) μαρτυριον B*id(evreXovwae avTw sup ras καὶ ewopevOq—orvdos in mg inf Bab) 


Ni: -+ Kae εἰπεν pwvons Tots viots tyr οτι προφητὴν ὑμῖν αναστησει 
xs 0 OS nuwy ex των αδελῴων ὑμων ws ee αὐτου ακούυσεσθε κατα 
wavTa oga αν λαλησὴ προς vuas εσται de Taga ψυχὴ TIS ἐαν μὴ 
ακουση Tov προῴητον εκεινου εξολοθρευθησεται εκ τον λαοὺυ αντοις 
hb 

9 pwns] μωυσὴ b’: μωσης Genx: om m | ral pr παντα 
AFMNaefijkmqrya,b,ABS" Cyr | rovrov] ταῦτα aj: om ἢ 
Cyr-cod | εἰς βιβλιον} sub-—- G: om k | edwxer}] +avro FM™ 
(sub «~)Neceijmo(o ex corr o?)stvzb,4B Luc: 4-aurw dfp: 
Ἕαυτον GxS™(sub *% GS"): (+aura 30) | cepevow B) + roes 
λευιταις b’: ἘΦ Leuitis Luc: + τοῖς veots Neve AFGMNacfhik 
mogrxyb, Cyr: + wos Neve Θ rell: ΛΔ Leu? AWE(post κυ- 
ptov) & | om της Θ Cyr-codd [καὶ rows πρεσβυτεροις) preshytert 
Lt τοῖς 3°] pr πασιν GcdkoptxS™ | τῶν νιων BA] vos In: 
om k#¥ Luc: om των FGMNG@ rell Cyr 

10 ενετείλατο αὑτοῖς μωυση:) [Aloyses mandlauit cts WL | 
αντοις pwuons Bl} avros pwons Okmn: μωνσῆς αὐτοῖς AFGMN 
rel] (μωσ- Gex) UFS™(uid) Cyr | ev 1°—exewwn] ry nu ex corr c: 
sub — GS™: omk | exewn τῇ ἡμέρα Cyr-cod | καιρω)] κληρω | | 
evaurov] post αφεσεως f: ενιαυτω n | adecews| pr τῆς a | om 
ev 3° c | cxqvomynyas] pr της ad**fkq: σκηνοποιίας ejsvz(mg) 

11 συνπορενεσθαι) pr ras (4) 1: εἰσπορεύεσθαι f: mopevecPat 
uva,: cuumAnpovedatr | tavra—xuptos] evwmriov KU Tov Ou παντα 
(BA οφθηναι avrw m | om oPOnvac—(16) qv 1° 2 | om οῴθηναι 
Cyr-codd | ἐνωπιον] evayren | om Tov θεου yuwy b’ | ὑμων B) 
gov AFGMN® rell AWE Cyr Luc | om rw 2° dnuv Cyr- 
codd | w] (pr ev 74): 0 cn: ov A: ov NOglsuv(mg)ja, | car 
Nb’cloqx | exdeEn ἃ | κυριος] sub ~ GS™: om EBL” Luc: 
+o 65 gov A°*™EN Obd-jlnps-wza, BU | avayvwon GcoxS™ 
Thdt(uid) | om revrov dpt | evavriov] evavre FNhm | om 
παντὸς AGU Luc | wpand 2°) pr τοῦ Cyr-cod | om εἰς--- 
αὐτων 93(nid) 

12 εκκλησιασας----προσηλυτον) connuocatis in ecclestam utris 
εἰ mulieribus et natts et proselyto Luc | εκκλησιασας} εκκλησια- 
gare AF*MNaefh-kmarsvyzb, Cyr-codd: exxdyotacavres Fd 


AF(G)MN@a-b ABEL τ. 420 


pt: εκκλησιαζετε Cyr-ed: congregate Y3(uid) | om τον λαὸν (71) 
HL" | rovs 1°) pr καὶ yi” | exyova] eyyova NOcjl-qt: eyxova 
dg: τεκνα Ὁ, | om τον 2° ej | mpoondvrov] + cov AM(mg)cdo 
prtxy Cyr | (om τὸν 3°—vuwr 1° 71) | om ταῖς ej | vpwy 1°] 
nue It: αὐτων nn: cov AF M(txt)Nacefhiymorsvxyz(txt)b, Cyr | 
om wa axovewow y | om eva 2° cnAB (uid) #7 Luc | φοβεισθαι) 
εἰ timeant YJ | om κυριον | | ὑμων 2°] ἡμων Nb’emop@ Cyr- 
cod: αὐτῶν c Cyr-ed: om Cyr-cod: +magas tas nuepas f | 
(om καὶ 5° 77) | ακουσονται]ῇ axovewvrac enB(uid) Cyr Luc: 
ακουσον O: aiscent A: custodient Y | wovew] pr τὸν Cyr-cod: 
om x* | τὸν νομου τουτου] τουτου του νομὸν b’e3?; rovrovs του 
νομον οὖ: τοντοὺς ἢ 

13 και 15] pr 7131} | om oc 1° bn | om οἱ 2°—aov JB | (om 
οἱ 30- καὶ 2° 71) | οἱ 2°] pr καὶ bw: eck | axovoovra:—aurny] 
καὶ μαθησονται ἀκουσόμενοι m: om f | axovgovrat] ακουσωνται 
e: audtant : axovoavres b’ και μαθησονται) και θησονται Ὁ: 
om dejs | om φοβεισθαι Luc | (om κυριον 71) | cov Β] ἡμῶν 
Nb’eoqrs?@: om h: vuwy AFM@s* rell BEL Luc | ocas] 
as Fehijqsuvza,b, | αὐτοι] αὐτοῖς nz (om 71) | ζωσιν] w2xerint 
WL | ἐπι τῆς yns) super terram hanc W: om τῆς by’ | om εἰς - 
αὐτὴν 3} ] om εἰς HL | om exer chkqa,A BL | κληρονομεῖν B) 
om q*: κληρονομησαι AF MNG@q? rell | om aurny q* 

14 μωυσην) pwony egnx: μωσει τὰ | Tov θανατου) post gov 
cox: om m | καλεσον} pr καὶ bb: +ovy ejksnvz | encour) pr τον 
x | oryte] orncerat No: στησον tiL® | παρα 1°—oxnyys 1°] 7x 
tabernaculo YW (nid) | om καὶ 3°—(15) μαρτυρίου B*(uid)p* | om 
Kat 30--- μαρτυρίου 3° s(txt) | om καὶ 3°—paprupov 2° GY | om 
και ἐντελουμαι auTw 43 | αντω] υμιν O ] επορευθησαν (71) AL | 
(om μωυσης---π᾿αρτυρίιου 2° 71)  μωσης gkmnx | wovs 8 | (om 
ει5--εστησαν 77) | ees—papruptov 2°] sub --- S™: om knx{ | εἰς 
THY σκηνὴν] ev TH σκηνὴ τ ad tabernaculum WL” | om καὶ 6°— 
(15) μαρτυριον e | om και 6°—paprupiov 3° Naa, | (om 
Tapa 2°—papruptov 3° 71) | παρα 2°—oxnrys 2°) 22 tabernaculo 
JB(uid) | παρα 2°) (ere 32): ante LL” | τῆς 2°—paprupiov 3°] 
auTys d: om bw 


10 σκηνοπηγιας) οἱ σκηνοπηγιας σ΄ θ᾽ των σκηνων a’ των συσκιασμων V 
12 εκκλησιασας) a’ θ΄ ο’ εἐκκλησιασας σ᾽ συναθροιζοντων ν 
παρα κχ--σκήνης a tH ofertmei - Ξξεσκεπ romissionts "(ux 
I pa 1° ys 1°] a’ ry fo Zihco n (nd) 
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fi Als a= lt a Ρ gry 1 ([9Ὰ 
I ᾿ 


XNNI I4 AEYTEPONOMION 
A a Ltd > f , Μ Ν \ 4 a οι 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου.“ Sxat κατέβη Kuptos ἐν νεφέλῃ, καὶ ἐστη παρᾶ τᾶς θύρας τῆς σκηνῆς 
ἊΝ ~ f 4 \ Ld A an cod & 
τοῦ μαρτυρίου: καὶ ἔστη ὁ στύλος τῆς νεφέλης παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς. Kai 
.- a ὃν \ ~ Se Ἁ { Ν ka 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ σὺ κοιμᾷ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστᾶς ὁ λαὸς οὗτος 
, va a “- “A ; ἐν , , 
ἐκπορνεύσει ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τῆς γῆς εἰς ἣν SobTOS εἰσπορεύεται, καὶ καταλείψουσιν με 
ε ; “ Δ» , “ ᾽ 3 Ἀ 
καὶ διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην αὐτοῖς. 17καὶ ὀργισθήσομαι θυμῷ εἰς αὐτοὺς 
᾽ - 3 an ’ , 3} > a \ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, Kal καταλείψω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψω TO πρόσωπον μου AT αὑτῶν, καὶ ἔσται 
’ " ἔ i 3 Ἀ \ % ἈΝ ff, . 3 a a ¢ y > , ’ bd 
κατάβρωμα, καὶ εὑρήσουσιν αὐτὸν κακὰ πολλὰ καὶ θλίψεις" καὶ ἐρεῖ ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Διότι οὐκ 
v wf ¢ θ f ᾽ » [4 [τ [4 4 \ A 18 ’ 4 δὲ 3 “ ’ ὔ 
ἔστιν Κύριος ὁ Geos μου ἐν ἐμοὶ, εὕροσάν με Ta KAKA ταῦτα. ἐγὼ δὲ ἀποστροφῇ ἀποστρέψω 
’ ~ a ει [4 ef > fe 
τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν ἐν TH ἡμέρα ἐκείνῃ διὰ πάσας TAS κακίας ἃς ἐποίησαν, ὅτι ἀπέ- 
a INA Ἀ , Ἁ 
στρεψαν ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους. Wai γράψατε τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης, καὶ διδάξετε αὐτὴν 
is viovs 'T Dr, καὶ ἐμβαλεῖ ὑτὴν εἰς τὸ στό ὑτῶν, ἵ ἔνηται ἡ ὠδὴ αὕτη κατὰ 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ, καὶ ἐμβαχεῖτε αὐτὴν εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, iva “μοὶ yernTal η Oy AUTH Kat 
δι eo» 4 Ἀ > A a Ἁ Σ ᾿ 
πρόσωπον, μαρτυροῦσα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. ReladEw γὰρ αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 
na a a a a , Ἁ f \ 3 
ὥμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα Kai μέλι, καὶ φάγονται Kat ἐμπλη- 


ες 
16 


14 σκηνῆς 2° τυ] σκὴνς F* 
16 καταλιψουσιν ΒΒ (-λειψ- Bab) 


AF MN@a-b ABE LW0)(33') 


15 om καὶ 1°—paprupiov 1 | xuptos] +ev τὴ σκηνὴ cdkop?? 
txS™(sub -& uid) | νεφελη Be>Obgnuwa,L] crurw νεφελης AF 
MNp?? rell ABES™ | om καὶ 2—oxgvys 2° k | καὶ 2°— 
μαρτυριου] sub το S™: om x | καὶ ἐστὴ παρα] s{uper}) UL | 
(om καὶ eory 1° 16.130) | earn 1°] εσται N | om παρα 1°— 
egrn 2° No | mapa τὸ Ba>Ohqa,(uid)] ἐπὶ AF Mp?! rell ZH | 
ras 197] της cd | om της σκηνῆς τὸ L*(uid) | καὶ 30---σκηνης 2°) 
ev στυλω vededyns n: om dhmBV*EELY | om rapa 2°—oxnyys 
29ῃ | παρα 2° Bqa,33*(uid)] ers AFMNO rell: εὐ supra WL | 
τας θυρας 2°] rats θυραις bw: τῆς θυρας Oq™: om rasa | σκη- 
yns 2°] + τον μαρτυριου BabA’ Gegilps-vzb" Es 

16 om κυριος d | μωυσην]ῇ pwony egnx: μώσει m | συ] σοι 
Ὁ | «coma BF*cfimrb,] κοιμαι M: xoquw FP: κοιμασαι ANO 
rell (sub a’ v) ] ο7 pr was N | ovros 1°] cov y | εκπορνευσει 
ἐκπορνευσὴ Ci exmopevoet j: (εκπορευσεται 46: ἐκπορεύεται 16): 
εκπορνευσουσιν dh>*patv(mg)z(mg)a,&T-A: ἐκπορνευσωσιν h*u: 
exmopevgovety s  οπισω θεων addorpiwv] θεοῖς αλλοτριοις f | om 
οπισω c | αλλοτριων] (pr evepwy 16): erepwv Ob’hT-A | om 
της---εἰσπορενεται bfwT-A | τῆς ys) lus tlerrjale] LY: gui 
in terra %: in terra A-codd | ovros εἰσπορευεται] mopeverac 
ουτος ets αὐτὴν Mm: tsl¢ in[trjatur[2]) sfujut [Zn] cam LY: 
wo. [Za}roeunt tn eam U2 | ovros 2°] ovro: chBYiL": avro dpt: 
om ejknsuvzB'"t | εἰσπορενεται B) rntrocunt B: introibunt 
: rutrothitis Ys εἰσπορεύονται exes h: snfroeunt in eam 
U': εἰσπορευεσθε εἰς αὐτὴν ἃ: εἰσπορεύονται .exer εἰς αὐτὴν C: 
ἐκπορευεσθε exer εἰς αὐτὴν k: ἐκπορνευεται exer εἰς αὐτὴν τ: 
εἰσπορενονται exer κληρονομησαι αὐτὴν dnpt: + εἰς αὐτὴν ejSvza, 
Just: +4 cos As + ἐκει κληρονομησαι αὐτὴν Og: + ev αὐτὴ εκει 
κληρονομῆσαι αὐτὴν 1: +exer εἰς αὐτὴν AFMN rell | καταλει- 
ψουσιν Bua,] εγκαταλειψουσιν AFMNO rell Just T-A ] διασκε- 
δασονσιν] διασκεδασωσι τι: διασκεδαζουσι g* | nv διεθεμὴην avrais} 
(om 71): om avros I 

17 om και 1°—avrovs 1° Just | οργισθησωμαι ἢ | θυμὼω] 
opyn | [ {om ets—aurous 2° 71) | εἰς αὐτοὺς BF] em aurous f: 
ἐπ αὐτοῖς a,: ev avrotsa: om ἢ : αὐτοῖς AMNG rell L™(uid) | 
ev 1°] ere | | τὴ ἡμέρα £° post exewwy 1° N | εκεινὴ 1°] εκεινω tt | 
εγκαταλειψω ehjqsuvza, |] om μου τὸ 1*HL*(uid) | ar] ex m* | 
om καὶ ἐεσται καταβρωμα d | estat] ἐσονται NObwWABE | κατα- 


16 κοιμα] ο’ σ᾽ 8 Koma v 


15 oxnvns 2°] Ἔτου μαρτυριου Babme 
17 καταλιψω Β΄" (-λειψω Ba>) | epee B2>™z] om B* 


βρωμα] + hosttbus A: +hosti suo Ts | evpyoovaw) epovow N*: 
ευρησει v(mg) | αὐὑτονἾ αὐτοὺς fA: αὐτοῖς ἃ: om mn | πολλα 
κακα df | πολλα] μεγαλα F [θλιψις OU" | eper] eperse: ἐρουσιν 
NO@ | om ev 2° NbgInowxa, L*(uid) Just | διοτι---ἐμοι periere 
in I | δισοτι] ore cquvx: om a, | ove—epoc) religuit me Domt- 
nus Deus meus et non est nobiscum (mecum FE) & ἐστιν] earn 
w | om xupios k | o—enot] Deus noster nobiscum A | ὁ θεὸς 
μου] (om 71): om pou 3." | evor) nuw FM Nadei**}korsv(txt)x 
z(txt)b,W* Just: ὑμῖν Ab’ci*mwy | εὑροσαν] pr καὶ gilt: evpoy 
Ogln: evpyoovow y | we) πος AE! | ra) pr rav7a NT: om k 

18 eyw] pr και ς [αποστροφὴ)] αποστροῴφην p: om ᾿ξ | 
αποστρεψομαι e | μου] σου fm: om A-cod | (om ar—exewy 
71) | om am αὐτων cxS™ | om εν Just | (om πασας 71) } 
Kaxias] +avrev M(mg)defi?’jrv(mg)z(mg)i2 | om as ἐποίησαν 
ἃ | εποιησαν) ἐποιησα p: εἐποιησεν N | ort] διοτι τὴ: ὁ α΄: 
gui & | απεστρεψαν Bul ἐπεστρεψεν e*: ἐπεστρεῴψαν ΑΕΔΙΝΘ 
ΘΑ 7 rel] Just | addo7ptous] erepovs n: altorum IL 

19 γραψατε B] συνγραψατε F*: (vu γραψετε 16): nunc 
scribe W?: νυν γὙραψατε woe 1: νυν ypayare avrots kx*: νὺυν 
ypaware eavrots doptx®?S™eaurors sub x uid): νυν γραψεται 
eautors c: pr νυν AFOMNO rell ABED™ Or-lat | ρηματα 
+rauta f: +haec omnia % | διδαξετε BFy} νυν διδαξατε c: 
διδαξατε AMNO rell BEI Or-lat: doce LL? [αὐτὴν 1°] 
{avra 71): om AedSf | τοὺς vous] τοῖς vioes dj*lz: προς vous c | 
{om καὶ 3°—tapanr 2° 71) | om και 3° f | exBarecre] εμβαληται 
n: euBarere Admpt: ἐμβαλατε fy: raontttete EW: tritcite 
Or-lat: euBarers b’w: euBarns δ: tnvitte 7 | wa μοι γενηται) 
et ertt mihi 1 | wa] +pn Θ᾽ | μοι--- αὐτὴ] γένηται ἡ won αὐτῇ 
exoch | {μοι γενηται] yevorro pot 83) | μοι B] post γενηται AF 
MNO rell AL” Or-lat [αὐτὴ] ταυτη e | κατα προσωπον papru- 
povoa Β μαρτυριον bsuvwza, te (nid)”: εἰς μαρτυριον AFMNO 
rell AIL? Or-lat: 2 festimoniis WL! | om ev dey" | veors] pr 
ros adehj 

20 τὴν αγαθην] sub — S™: om 3525 | (om ην---μελι 71) | 
om ην---γὴν 2°k | qv] την y | ὡμοσεν y | δουναι αὐτοῖς Bdpt] 
om AFMN6 rell ABED | γην 2°] την lq | μελι καὶ γαλα m | 
και φαγονται) φαγωνται m: om A*"'4(garyovrac xac| ἐμ At? ez) 
F*uidihab Fr™euid) [ςἐμπλησθεντες) ἐμπλησθήσονται καὶ Obd 


17 dtorTt——pov 2°] σ᾽ ere propterea quod non est Deus meus 3™ 


18 αποστροφη αποστρεψω) a’ αποκρυβων αποκρυψω NI 
IQ κατα προσωπον μαρτυρουσα) ο΄ σ΄ θ᾽ εἰς μαρτυριον a’ εἰς μαρτυρα ν 
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AEYTEPONOMION ΧΧΧΙ 28 
f f \ 3 7 > Α 4 ᾽ 7ὔ} Ἁ “ , ‘ 
σθέντες κορήσουσιν' καὶ ἐπιστραφήσονται ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ παροξυνοῦσίν με καὶ 
¢ Ἀ f 
διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην pov. 7 καὶ ἀντικαταστήσεται ἡ ὠδὴ αὕτη KATA πρόσωπον μαρτυ- 
“~ a X , ΄“ a ? 4 ? 
povoa, ov yap μὴ ἐπιλησθῇ ἀπὸ στόματος τοῦ σπέρματος αὐτῶν" ἐγὼ yap olda τὴν πονηρίαν 
a ¢ a “a ral ‘ a ‘ ¢ 
αὐτῶν, ὅσα ποιοῦσιν ὧδε σήμερον πρὸ TOU εἰσαγαγεῖν μὲ αὐτοὺς εἰς THY γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 
of a , ὕ ΄“ 52 \ / "7 ζω Ἀ ὌΝ , Ἵ > cd ae ? Ν 
ὠμοόσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν. Ζ2Ξκαὶ ἔγραψεν Μωνσῆς τὴν ὠδὴν ταύτην ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ, καὶ 
\ > “ὦ ’ , s 
ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 23καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιησοῖ καὶ εἶπεν ᾿Ανδρίξου καὶ ἴσχυε, ov 
Ἀ s aN ᾽ a “Δ ΄ ra ‘ , 
γὰρ εἰσάξεις τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσεν Κύριος αὐτοῖς" καὶ αὐτὸς ἔσται μετὰ 
“ 24°H f δὲ f M ἴω , 4 4 λό a“ , ? > 
σοῦ. νίκα δὲ συνετέλεσεν δΔίωυσῆς γράφων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου εἰς 
βιβλίον ἕως εἰς τέλος, Seat ἐνετείλατο τοῖς Λευείταις τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν ὃτῆς διαθήκης 
» , \ a , A a 
Κυρίου λέγων Ξ Λαβόντες τὸ βιβλίον τοῦ νόμου τούτου θήσετεΐ αὐτὸ ἐκ πλαγίων τῆς κιβωτοῦ 
“ Ud ΄“- a “ ay κε Ἁ 
τῆς διαθήκης Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἔσται ἐκεῖ ἐν σοὶ εἰς μαρτύριον: 27ὅτι ἐγὼ ἐπίσταμαι τὸν 
Ἁ ΄ A % a 
ἐρεθισμόν σου καὶ Tov τράχηλόν σου τὸν σκληρόν. ἔτι yap ἐμοῦ ζῶντος μεθ᾽ ὑμῶν σήμερον Tapa- 
‘ 4 ~ “Ὁ 
πικραίνοντες ἦτε τὰ πρὸς τὸν θεόν: πῶς οὐχὶ καὶ ἔσχατον τοῦ θανάτου μου; “3 ἐκκλησιάσατε 
25 λευίταις BPAF | acpovor A 


26 θησεται A | κειβωτου A 27 αιἱρεθισμον F* 


(om xac)fptw | κορησουσιν] κορεσουσιν Fbachpaqst: κορεσθησον- 
ται f: recedent ': alienabuntur YL: descendent ludentes L: 
om ἃ | εἐπιστρεψουσιν bw | ἐπι] προς j: ad &™ | addorpiovs B] 
aliorum εἰ seruicnt ets U's - καὶ λατρευσουσιν αὐτοῖς AFMNO 
omn ABEU"2 frarpevoovow] Aarpevowow dkmw*; λατρευσιν 
b’ | αὐτοὺς bdf] | om καὶ 3°—pov m | με] μοι ἃ | διασκεδα- 
σουσιν---μου] aiscedent a testamento meo UF | διασκεδασουσιν) 
διασκεδασωσι n: (διασκεδαΐζουσι 18*): διασκεδασω v | μου] Ἐην 
διεθεμην αὐτοῖς AFM Nabefh-koqsvwyzb,A 5332 

21 καὶ] pr καὶ εσται οταν εὕρωσιν αὑτὸν Kaka πολλα καὶ 
θλιψεις AF L-fijmopstv—zb, 38S" [sub &% vS™ |] avrovs dmpt]: 
om 4 | ἀαντικαταστησεται] αντικατασταθησεται N: [2 ]rasis- 
tet LL? | αὐτὴ] ταυτὴ αὶ | προσωπὸον BObelnwAi] + αὐτου ck 
ox: +avtwy AFMN rell 335 | μαρτυρουσα]ῇ μαρτυρουσαν Ὁ: ix 
testimonto τὸ | ov yap] ef πο» A | μη επιλησθη] (un επιλαθη 
128: μὴ ἐλησθησεται 130"): ἐπιλησθήσεται Ocdegjlnps—vxza, | 
απὸ στόματος} ab ογίδιεις eorum et ab ore A | απο] επι c | 
στοματος BhefxiL*S"] pr του Θ: pr τὸν στόματος avrwy και 
amo Tout: του στόματος auTwy καὶ απὸ dp: om gin: +avrwy 
καὶ aro στόματος AFMN rell BEL? [avrov οὗ | καὶ neque 
B | crouaros] pr του Nu] | rov omepuaros] bis scr n: om 
Ὀς: +7ov στόματος ἀλἷρ: +rov σπερματὸς tov στόματος d* | 
avrwy 1°] avrov n | eyw yap oda] eyw oda yap c: eyw δε 
oda y: oda yap dptxA | oca) guia BY | ποιουσιν] pr avroc 
WU: ποιήσουσιν ahmox: eronoay NAB: + uo Abwy | εἰσαγα- 
yew με) με etoayayew Obglnb,: uy εἰσαγαγειν w | τὴν 2°— 
αγαθην] αγαθὴν yoy m: om τὴν ἀγαθὴν k | om ην---αὑτων 
3° τὸ | ὠμόσατο o | om τοις πατρασιν αὐτων x | avTwr 3°] 
ὑμων 6 

22 μωσης Ogmnx | om ταυτὴν F | om ev d*pt | τὴ ἡμέρα 
exetvn cejox | om αὐτην L™ | ros vos bedfjnsw 

23 evereiharo BbcowxL’ S"™] + μωυσης AFMN6O rell (μωσ- 
gmn) ABEL | moo Β] τησον Nk: τἡσου vw vavy AFMabfi 
m(vam)ogrwyb,: ἐησουν υἱων ναυὴ ας: (ιησου Tw van 83): Tw 


AFMN6a~-b, ABEL (w2(93*) 


ingov uw νανὴ © rell (vave ἢ : ναβη d: ναβι p): +flto Naue 
ABUL? | εἰπεν BNOgkIngAL] +avrw AFM rell BE | (om 
ανδριΐζου Kat ἰσχιυε 1) | (om yap 71) ὡμοσεν post Kuptos es 
vz: promtsit dare A | xupios] post αὐτοῖς GA: om y | avros] 
Tos x*: τοῖς πατρασιν avrwy fini" | ovros bw | om eorat 
Fi*b, 

24 ηνικα δε] ef ἢ, | μωυσης] μων ex corr 1: pwons gmnx | 
ypadwy] λαλων dpt: om hm | παντας---τουτου] ravra f | om 
mavras k# | του νομου τουτου] pr rovrovs b’: vou sup ras N 
(ex Tous)x?: rovrovs Tov νόμου dew: τουτοὺς 1: teat eypayev 
αὐτοὺς h | (om ets 1°—redos 71) | om ews ets τέλος hn | εἰς 
τέλος] τελοὺς EM: τέλους αὐτων k: + auTwY cdoptx 

25 om και km# | everetharo] + μωυσης cdoptx(uwe-)S™ | 
τοις 1°] pr sacerdotibus 1° | (om τοῖς 29---κυριου 71) | apovor 
Cyr-cod | om ras x |[||διαθηκην [ν΄ | κυριου] (om 30): - του θυ 
nuwy n | om λεγων---(26) κυρίου dp 

26—28 uwalde mutila in 19 

26 ro—rovrov) hune Librium legis U: τὸ βιβλιον rovre E 
Cyr: hance legem Y(uid) | το βιβλιον] Aune dibrum LY: « τῆς 
διαθηκὴης coS™ | rovrov] v 2° sup ras M: ov 2° sup ras v2; om 
bw | θησετε] pontte BEW : δησατε e: βαλατε f | avro] avrw o: 
om Az | ex πλαγιων] ab latere W': in plagio U2 | πλαγιου 
afl Cyr-codd | trys κιβωτου] της σκηνης N: om hi*b, | om τῆς 
2°—wuwy m | om τῆς διαθηκης NY3Y*) | om τον θεου νμων n | 
nuw Nb'cditjlopA Cyr | exet ev σοι] thf U2: (om 71) | exec] 
pr σου q: post co Nhib: tle A-codd | ev σοι] tecum A: σε]: 
om nqua,%': om ev ehsvzBE 

27 om or: ὁπ" | επισταμαι] audio B! | cov 1°] μου O*: 
αὐτῶν bw [| om καὶ 1°—cov 2° 1 | cov 2°] αὐτων bw [τὸν 3°] 
rob’ | ert] prec dpt [ἐμὸν ζωντος] eyw ζωντος wou d | εμου] 
μου gv: omu | ἡμων il | om onuepor q  παραπίικραναντες τὴ | 
nre] estis AD: erttis L' | τα--- θεον} usg: ad Dm U2: ad Dim 
i: om τὰ τὰ | om καὶ 2° @? | om pov f 

28 εκκλησιασατε] ἐκκλησιασετε a,: ἐκκλησιατε Nw: +0 


20 κορησουσιν] ανταμαρτησουσι (αναμ- M*) a’ πιανθισονται M | παροξυνουσιν] a’ διασυρουσιν M | και διασκεδασουσιν οἱ 6’ 
και διασκεδασουσι α΄ Kat akvpwoet σ᾽ Kat αθετησουσι ν | διασκεδασουσιν] a’ ακυρωσουσιν M 

21 καὶ] pr a’ ravra -% Kat εσται oray εὑρωσιν αὐτὸν κακα πολλα καὶ θλιψης M | αντικαταστησεται] αποκριθησεται M | 
μαρτυρουσα] a’ εἰς μαρτυριον M [τὴν πονηριαν αὐτων] a’ σ' τὸ πλασμα... M(om o’)S-ap-Barh(om a)S™: 6 semen eorum 


%-ap-Barh S™ 


24 εἰς Tedos] a’ τελειωσεως avTwy M 


27 παραπικραινοντες] a’ o’ προσεριζοντες M(om σ΄) δ" | προς] a’ μετα δῖ 
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ΧΧΧΙ 28 AEYTEPONOMION 

Β πρὸς μὲ τοὺς φυλάρχους ὑμῶν Kai τοὺς κριτὰς ὑμῶν καὶ τοὺς γραμματοεισαγωγεῖς ὑμῶν, ἵνα 
© Ut XaAHow 
© οὐρανὸν καὶ THY γῆν 


εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν πάντας Ἷ τοὺς λόγους τούτους, καὶ διαμαρτύρομαι αὐτοῖς τόν τε 
Ύ ᾽ [δ 
“Ὁ. 4 4 a4 » nw [2] b f » ᾽ Α 
*90ida γὰρ ὅτι ἔσχατον τῆς τελευτῆς μου ἀνομίᾳ ἀνομήσετε, καὶ ἐκκλι- 29 
~ 3 Ν ΄- [4 »- ? a é t “A 4 f -“ cal 
velTe ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν" Ἰκαὶ συναντήσεται ὑμῖν! τὰ κακὰ ἔσχατον τῶν ἡμερῶν, 


x ¢ - f ~ MA ~ nw ray ~ 
ὅτι ποιήσετε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Κυρίου, παβοργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν. 


7. 4 ¢ ~ , \ 4 f ’ i Nee a AR td [ὦ bd 
S°Kai ἐλάλησεν Mevars εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐκκλησίας τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης ἕως εἰς 30 


τέλος. 


:Πρόσεχε οὐρανέ, καὶ λαλήσω" ι 


~ ¢ ἢ 
καὶ ἀκουέτω ἡ γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 


Ξπροσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά μου, 2 


v « é \ Ce , 
καὶ καταβήτω ws δρόσος τὰ ῥήματά μου" 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ ἄγρωστιν, 


Α ς Ἁ ἈΝ 3 4 f 
καὶ WOEL νιφετὸς ἐπὶ χόρτον. 


Ἅ, ν᾿ , 
3671 TO ὄνομα Κυρίου ἐκάλεσα" 3 


᾽ “ ἴω ΄ΝἝ “~ 
δότε μεγαλωσύνην τῷ θεῷ ἡμῶν. 


θεός, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 4 


4 ἴω 4 t a > ~ 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσεις" 


4 , Ἢ ᾽ ¥ Σ᾽ r 
Geos πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία" 


f \ ae 2 
δίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος. 


, n” fd 
σἡμάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά: 5 


‘ ‘ , 
γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 


20 exkreweire B*(-Aw- ΒΡ) | om καὶ συναντήσεται υμιν Β | συναντήσετε A 


AFMN@a-b,4BEL') (33!) 


ckotxA | φιλαρχοὺυς 6*cdfiloptw* | veo 1° Bmn] (και τοὺς 
mpeoButepous 71): ef sentores uestros A: +xat τοὺς πρεσβυτερους 
yuwy AFMNO rell (om ὑμων d)BELB4(leg | adams) | 
Kat 1°—vuwy 2°) xperas d: om csx}3(nid)S™ | wae 19] pr καὶ 
Tous ypappares ὑμων h: (om 71) | om καὶ 2°—vuwr 3° ἢ | 
νμων 3°] ἡμων g: om ma, | wa) ef 3." | λαλησω) δειλωσω ς | 
τα τα] (ras axoas 16): om tal | αὐτων] vuwy bw | παντας] 
post τοὺς 4° dpt: om k | om τοὺς 4°—(xxxii 7) αἰωνος I7 | 
rovrous] legis huius 3,1 | (om καὶ 3°—(2Q9) vuwy 71) | διαμαρτυ- 
ρομαι] διαμαρτυρωμαι AF M Gachijnstv? (uid )x—a,A(nid)3(nid)£: 
testabor Wt | avrocs] (avrous 16.77.130): wobis A: ὑμὶν σημερον 
f | om τε ἃ 

29 om o7e 1° pS” | εἐσχατον τὴς τελευτης] μετα τελευτὴν 
f | ανομια] ανομιαν Mfinru: est guza peccatunt L' | ανομησητε 
Adfhm-pya, |] om και exxAweere 1 | exxdevecre] exx.. verre ἘΠῚ 
εκκλινητε O*ch*b,: exxAevere Ox: ἐκκλινατε N: evyxAwere n | 
απο Bgn] ταχν ex ckQ™: ex AFMNGO rell U{uid) | vue 1°] 
ἡμῖν o | Kat συναντησεται] τήησεται συναντησεται] συναντήσει 
a,: ἀπαντήσει uz(mg): ἀπαντησὴ v(mg) | ὑμῖν 2°] ἡμῖν gl: om 
Β΄: +eoxarov k | om τα κακα (16) E! | εἐσχατον 2°] ex ἐσχατων 
Fa(nidjObglnqsuvwza,: ex exxarou dejpt: ev exxatw F>(uid) | 
ποιήσετε) ποίησεται Ocna,*: ἐποιησετε d: εποιήσεται o | Ta 
movnpa B] ro πονηρον AFMNO omn ALLL | ἐναντίον KNg] 
ἐναντι AF MO rell | κυριου] +7ov 60 q: - Tov 00 ὑμων bdjos—w 
218,39Έ 35: +7rov θυ ἡμων b’ep | avrov) (avtwy 130): avrovus 
p*(uid) | ev τοῖς epyocs] Ζηι opere ἾΞ 


XAXNAIIT 4 αληθεινα AF* 


30 (ελαλησεν---εκκλησιας] εἰπε προς αὐτοὺς 71) | pwons gm 
nx [|πασῆὴς εκκλησια:] τῆς ExKANoLas πασῆς yr fi | om πασῆης 
un | εκκλησιας B] trys εκκλησιας A AMce(yns)kmo-ruv(mg)x 
ya,: + FNOvitxt) rell (6X Ob,) ABEL | ρηματα] + omnia 
B | wns] +ras (3) 1 | εἰς τέλος] TeXos avTwr Cc: τελοὺς λεγων 
f: om εἰς ἢ: ταυτων doptx: +reywr if 

NXAXNNIT 1 καὶ 1°) geae Or-lat} | om καὶ 2° Chr | 9 Ba,] 
om AFMN6 rell Or-gr Eus Chr Thdt | om ex % Or-gr-lat$ | 
στόματος] pr τοῦ jz | om pov t 

2 προσδοκασθω) προσκαθω b’: καταβησεται Cyr | ws 2°] 
woet Or-gr} | om και 1° Or-grd } ws 2°] woe v(mg) Or-grd | 
om ta—ouSpos Or-lat4 | woe 1°) pr ef 335 Hilt: ws bd-gjkm- 
prsuz | aypoore ἢ | νυμῴετος f 

3 ro Bgn] om AFMNO rell Or-gr That | exaXeoa) uoca- 
bitur A-codd: socabimeus A-codd | om δοτε---μὼν ἢ | dwre 
n | tw dew ἡμων]ῇ Dut Di nostri © | τω] pr ko Ogla,As: 
κυριω και Cyr | υὑμων sv{mg) 

4 feos 1°] ks 5 | αληθινα ra epya) uerus tn actione B | 
αληθινα] weritas A-codd | om πασαι---αὐτου 2° % | αὐτου 2° 
bis scr n* | xpeors MNOlrudl | @eos 2°] xs s | om ἐστιν A*(hab 
Atm) [| adaca BAF*Nhiv(txt)yz(txt)b,] pr ev avrw (71)  : 
+ev aurw ἘδΌ Δ) Ov(mg)z(mg) rell BH Phil Just Cyr Thdt | 
κυριος BAF*N@hi#"a,b,] pr o FbOMi*(uid) rell Phil Or-gr 
Cy 

5 ἡμαρτοσαν] nuaprov gin Phil: om X | οὐκ] pr e¢ AE: 
ex dp: om Phil-cod 


29 εσχατον 1°—pov] a’ μετα θανατον μον M | ανομια---εκκλινειτε] a’ διαῴθορα διαῴφθερειτε καὶ αποστησεσθε Νῖ 
XXXI1 2 προσδοκασθω) a’ obscuretur S™ | ομβρος] a’ τριχιωντα M | ἐπ aypworw]) ἐπι ποαν Fb | νιῴετος] a’ ψεκαδης M 


4 θεος 1°) a’ firmus θ΄ formator S™ 


5 ἡμαρτοσα»ν---μωμητα] σ΄ corruperunt ad eum non filti eius omntno a’ corruperunt et non filit eius... S-ap-Bath | ἡμαρ- 


τοσαν] διεῴφθειραν k | οὐκ αὐτω rexva] ovx vio αὐτου k 
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II 


6 Sravta Κυρίῳ ἀνταποδίδοτε οὕτω, 


λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 


3 Ἁ Φ f s 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατο σε, 


, 3 f ͵ t Ἁ Ψ ὔ f 
καὶ ἐποίησέν σε ἱκαὶ ἔκτισέν cel; 
7 7μνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 
σύνετε ἔτη γενεῶν γενεαῖς. 


id ἴω 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα Gov καὶ ἀναγγελεῖ σοι’ 

\ 7 fal 

τοὺς πρεσβυτέρους σου καὶ ἐροῦσίν σοι. 

, ς 
8 Sore διεμέριζεν ὁ Ὕψιστος ἔθνη, 
ς , “νύ > , 
ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, 


Ww ef ’ al 
ΕσΤΉησεν opta ἐθνῶν 


Ἁ 3 ‘ ? f = 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 
9 9xai ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιακώβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 


Ν 5 a 
10 Ἰοᾳὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν TH ἐρήμῳ, 
> OL td > “Ὁ > ,ὔ 
ἐν δίψει καύματος, ἐν γῇ ἀνύδρῳ" 
» ΄ » Ν᾿ ἃ 3 ? 2 7 
ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτόν, 
Ἁ “4 3 ‘ ~ 
καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ws κόραν ὀφθαλμοῦ. 
ς \ / Ἁ A 
τ ὼς ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ, 


‘ δ᾽’ Ἃ a - > a 4 
Kat ἐπὶ τοῖς νοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν, 


6 ovrw] οντως F* | om και εκτισεν σε B 
8 opta ΒΡ] opera B* 


6 kw ανταποδιδοτε ταυτα c | Kuptw] pr rw Cyr-hier } Chr 
Cyr: omnia A-codd | avrarodidore] avrarodidora: Nédgiya, 
Phil-cod Clem-codd: avramodidwre f2*k: ανταποδιδωται f*n: 
ανταποδοτε m: αποδιδοται h: retriburstis W Tren Luc Spec | 
ovrw] ouros FbMa-fj-mo-uwxyf Clem Cyr-hier Chr: szeut Ἵ, 
Spec | λαος] pr o Chr | σοῴφως ΕΓ" | avros——marnp] is est (est 
ἐς codd) pater (+¢uus codd) gut A | avros] post ovros Iren 
Spec: om BE | om ovros 34, | σου] post πατὴρ x: om mrvy 
Phil-cod Clem | πατὴρ] pro bmrvy Phil-cod Clem | exrycaro] 
possidet 1 Spec-codd: καὶ exrnoev g: gui creanuit G | καὶ εποι- 
ησεν σε] post σε 2° Spec: om καὶ AE | om και exricev oe Bb’ | 
εκτισεν] ἐπλασεν abdd—gj-rwxa,: confirmanit A 

7 μνησθητι cejn*(uidjotz(txt} | ἡμέρα c | αἰιωνιον a, | 
ovvere—(8) θεον in mg et sup ras A* | ouvere] pr e¢ 2: + δὴ 
Fb@abbd-gjln-rtuw | ery] ere Foa*dknou: om g | -yevewy 
γενεαις BA(uid)B(uid)] yeveas yevewy AAF MNO omn ¥ | eze- 
pwrngov—(21t) αὐτοὺς 2° mutila in %7 | τοὺς marepas gl Or- 
lat | αναγγελει] αναγγελουσιν gIA Or-lat$: aicent Or-lath | 
tous mpeaButepous] pr εἰ AX: rows πρεσβυτεροις Phil-codd } | 
ἐρουσιν] annuntiabunt Or-lat} 

8 ore διεμεριζεν] cum dinideret et constitueret Or-lat-semel | 
ore] ott Ὁ Phil-codd4: ἡνίκα Phil4 |] διεμεριζεν] διεμεριζες Or- 
gr-cod}: διεμερισεν FMABEL' Phil-codd} Cyr}, Thdt} Tren 
Hil: διεμελησεν Phil-cod} | o ὑψιστοςῖ post εθνὴ m Or-grz 
Eus}: Deus Or-lat-semel: om o Cyr-ed οἷς | €Ovq] gertes omnes 
A: nationes gentium θαι om Phil-cod} | om ὡς---εθνων Or- 
lat-seme] Hild | om ws—adayz Or-gr} Hild | ws] pr καὶ 15 

6 εκτισεν] a’ ηἡτοιμασεν M 


" μνησθητε ΕΠ μνησθησθητε F* 
10 κορὴην ΒΡ 


AFMN®@a~-b ABEL) 


Or-gr 4: ous AANObdimnprtv(txt)za, Cyr ¢ Thdt}: ef Or-lat τῆς : 
om Phil-codd} | διεσπειρεν δὲ ἐσπειρεν Cyr} | adap) εδωμ 
Cyr} | om ἐστησεν opta εθνων Or-lat-semel | ἐστησεν] pr εὖ 35: 
ἐστησαν t: ef constitueret Or-lat-semel | om opia εθνων Or-grt | 
Kata—Oeov sub ο΄ v [αριθμον] αριθμων cen: αριθμους Just | 
ayye\wy θεου] αγγελον θυ 0: fltorum Dei A: viwy ond p>(uid) 
Just Or-gr4-fat τὺ codd-ap-Or-lat: + uwy mr x: +a’ εἰς ψηφον 
viwy (ὮΝ σ΄ vious nr αὶ 

9 και] ore FO: om A-ed Clem-R Cyr 5 | eyern@y] ras (1) 
post € 2° 1: eyevero Phil | Aaos xupiou μερις Cyr qty [ mepos 
Eus-semel | xuptov] De? Or-lat-semel: καὶ Phil-cod$: o Phil- 
cod} | Aaos αὐτοῦ] pr oc: popelus tuxs BH: om Or-lat τὺ 
Eus τἷς Jul-ap-Cyr Iil4: om αὐτου Thdt-ed} Hil} | om caxwB 
—avrov 2° Phil} | om ἰακωβ Cyry | σχοινισμα] pr et A 
Or-lat? Hild: σχοινίσματα Cyrzs | om αὐτου 2° Hild | om 
copand ἘΝῚ 

10 avrov 1°] αὐτὴν c: avrovs bdnw | ry] yn FOUL: yn εν 
yn F*: om m | ev 2°—avvdpw] fn sitint et calori ubt non erat 
agua UF | γη ανυδρω] ἐρεῖς aridis B | yn Β] om AFMN6O omn 
QA Clem | cae 1°—avrov 4° correpta in 3,22 | om αὐτὸν 3° A-ed | 
εφυλαξεν a, | avrov 4°] avrovs ἘΞ Thdt: om Clem | κοραν B* 
F*gi] xopnvy BOAFOMNO rell Clem Or-gr Thdt | οφθαλμου] 
+avrov cS™(sub ~*~ nid) 

11 ws] pr αὐτὸς Fb: woe g | σκεπασαι] σκεπασας c(uid)S 
W': σκεπασει dpt: degrt WU? | νοσσια Cyr-ed ὁ | αὐτοῦ 1°] eavrov 
abdfklnoprw Cyr3-cod3 Thdt ] νοσσοις BAF*h*i] νεοσσοῖς ἘΡ 
MNOh?? rell Clem Cyr Thdt | ἐπεποθησεν] eroOnoe c: ἐπεποι- 


8 διεμεριζεν] a’ εκληροδοτει M | ὡς --αδαμ] a’ ev τω διορίζειν αὐτὸν viovs avov M | adap] avov F> | εθνων] Aawy FO | 


κατα---θεου] a’ εἰς ψηῴον νιων (λ σ΄ ... 
a’ νιων τῆλ F>(sine nom)vS™: veous (Ὧλ z 


vious (Ὧλ Mv: εἰς Ψηῴον υἱοὺς mr Κι: a’ εἰς Ψψηῴφον υἱων θεοῦ 2 | αγγελων θεου) A 


10 αὐταρκησεν avrov] a’ θ΄ evpey αὐτον VS" | αὐταρκησεν] a’ nuper M: σ’ ἡπορησεν ν | εν 2°—avvdpw] a’ εν κενωματι 
ολολυγμον ἠφανισμενῆης M: a’ εἰ in uacuitate uastata ululaths σ' et in tnordinato inhabitabil! uastato 3™ | οφθαλμου] ο΄ a’ 


a’ θ΄ ofPadpov avrov v 
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\ 3 f 1 “ 310 7 }] é 
διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς, 


\ 1 / > A} 2 Ἀ “ ἕ 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων 


αὐτοῦ. 


ory? f 
τ Κύριος μόνος ἦγεν avTous, 12 


οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 


\ > ‘ a a 
aveBiBacer αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, 13 
ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν" 


ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 


καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 


΄“ “ 
14 βούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων 14 
μετὰ στέατος ἀρνῶν Kal κριῶν, 


fal f 
υἱῶν ταύρων Kal τράγων 


μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 


Ἁ - » ? 
καὶ αἷμα σταφυλῆς ἔπιεν οἶνον. 


Skat ἔφαγεν ᾿Ιακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, 15 


Ἁ > ! ς 2 7 
καὶ ἀπελακτισεν ὁ ἡγαπημένος, 


ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη" 


Α 2 / Α Ἁ ‘ é 
καὶ ἐνκατέλιπεν Tov θεὸν τὸν ποιήσαντα 


? / 
QUTOD, 


’ “ πὶ 2 fal 
Kat ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτῆρος αὑτοῦ. 


rapwkvvay pe ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις, 16 


9 / ᾽ - 7 ͵ 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν παρεπίκραναν 


td Q Ψ A 
ἰιγέξθυσαν δαιμονίοις καὶ ov θεῷ, 17 


a ἡ ᾽ »ν 
θεοῖς οἷς οὐκ ἠδεισαν" 


14 κρειων B*(xpt- B>) 


AFMN@a-b,ABEL” 


θησεν Κη: confideat Ut | αὐτοὺς 1°] exm A | αὐτοὺς 2°] αὐτὸν 
A Thdt-cod}: αὐτῶν g | ἐπι 2°] ex 1 | avrov 4°] αὐτων F*cm 

12 γεν] ηγαγε BE Cyrh: οδηγησεν c: eduxit I" | οὐκ 
Beqyz] pr καὶ AFMNO rell ABEL Phil-arm Clem Cyr Spec | 
μετ avTwy] μετ αὐτοὺς k: cum co & Spec-cod | om Geos αὶ 

13 aveBiBager] cum adduxtt £ | αὐτοὺς 1°] avrov Fbv(mg) | 
αὐτοὺς 2°] αὐτοῖς Καὶ | om γενήματα aypwy εθηλασαν] | yevynpara 
fiy Phil-cod  εθηλασαν] εθηλασας n: εθηλασεν Mbcfhjkqb, 
A-ed: εθηλασεν avrov Fb: εἐθηλασεν avrovs O¢A-codd E(pr e/) 
S™ | were] vdwp i(mg) 

14 βοων (pr ex 18.64.128): om τῇ | om καὶ 2°18 | νων q | 
veppov πυρων b’ | wupov] pr kat en | amaros a, | emev Bei 
Inx2.] ἐπιν F*: ἐπιὸν AFOMNOqvya,b, BE: emwov rell A: 
bibent Or-lat 

15 cf Clem-R εφαγεν καὶ errcey καὶ ἐπλατυνθὴ καὶ ἐπαχυνθὴ 
και ἀπελακτισεν ογαπημενος : hoc comma multifarie citat Chr |! 
kat 19] pr διῤίέ uinum Luc: om ΑΔ | εφαγεν taxwB] Sacod 
manducautt et bibit Or-lath}: manducauit οὐ bibit Or-lat} | 


15 ελειπανθὴ ἘΠ | εγκατελιπεν ΒΡ 


epayev] εφαγον mb,: καὶ ercey Eus Hil | καὶ ἐνεπλησθη] om 
Eus: - καὶ ἐπαχυνθη F*cgixA(om xac)’S™ Or-lat Hil: - καὶ 
ελιπανθὴ Just | 0 ηγαπήμενος καὶ amedaxrigey CXxS™ | om καὶ 
3° Or-lat} | απεγαλακτησεν df | om ελιπανθη Eus | ἐπαχυνθὴ 
ἐπλατυνθὴ] pr ef Luc: ἐπλατυνθὴ εἐπαχυνθὴ i: επαχυνθὴ Kae 
ἐπλατυνθὴ SAE (pr et): ἐπλατυνθὴ και ἐπαχυνθὴ Ens | evxare- 
Aurev] εγκατελειπεν AF MOchmnsuvya,b, | τὸν θεον Β] Domi- 
num Deum A: κυριον Thdt: om τὸν AFMN® omn Phil Just | 
(ποιησαντα] κτίσαντα 32) | αὐτον] αὐτων n* | απεστὴ απο] (ue- 
τεστὴ ἀπὸ 32): ἐπελαθετο Phil-ed: ἐπελαθον Phil-cod-umic 

16 παρωξυνεν (εν ex a) 1 | με 19] avroy FP | ex] εν Eus: 
tn UL Luc | ev βδελυγμασιν] pr εἰ ALU: εβδελνγμασιν A* 
(εν βδ- A’) | om avrwy ἃ | παρεπίκραναν B] efemixpava b’: 
eferixpay e: επικραναν i: εξεπικραναν AFMNO rell Just Eus: 
σ΄. wee» [exlasperauerunt 3.5 | μὲ 2°] avrov Fe 

17 cf 1 Cor x 20 δαιμονίοις καὶ ov θεω Ovovow || εθυσαν] pr 
et & Luc | om και---θεοις Just | ots] ovs e | ηδεισαν} εἰδησαν gh 
sv(mg): ordacw (46) Just Spec-cod: (+4 οἱ marepes αὐτων 16) | 


11 επεποθησεν) emipepouevos M | διεις] awA[woas] FO: a’ exmeragas M | μεταφρενων] ἐλατων Fb 
Pp ρ 


12 μονος] a’ εξαιρετως MS™ 
μ p 


13 την ἰσχυν] a’ ὑψωματα MS™uid) | eYwuioer avrous] καὶ εφαγεν αὐτὸς FP [αὐτοὺς 2°] [avjrov v 
14 ταυρων] a’ Bacay M | τραγων] a’ ριμων M: a! tonsilium S™ | emcev] o' 0’ επιεν a’ πιεσαι σ' ἐπιες v | orvov] a! avarnpov 


M: of non mixtum S™ 


15 καὶ 1°—ed wavy] of Kat ἐενεπλησθὴ Kat ἐπαχυνθὴ o ἡγαπημενος Kat ἀπελάκτισεν ελιπανθὴ a’ και ελιπανθη ευθυτατος Kat 
ameXaxrica ελιπανθη a’ 6’ και ελιπανθης o εὐθης Kat ἀπελακτισεν ελιπανθὴ v  επλατυνθη] a’ pinguis factus est B™ | aro Geov] 


a a firmo θ΄ a formatore Sm 


16 παρωξυναν} a’ εζηλωσαν M | waperixpavay] a’ παρωργισαν δὶ : ἐπείρασαν vz 
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RARE 24 


Ud d 
: καινοὶ πρόσφατοι ἤκασιν, 


A ᾽ ¥ ¢ f ᾽ »" 
οὺς οὐκ εἴδησαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 


AS tg 
18 Gedv τὸν γεννήσαντά oe ἐνκατέλιπες, 


’ δι “A 
καὶ ἐπελάθον θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 
19 Kai ἴδεν Ἰζύριος καὶ ἐζήλωσεν, 


\ ’ 3 Ἵ A ta 6) “". \ f 
καὶ παρωξύνθη δι ὀργὴν υἱῶν αὐτοῦ καὶ θυγατέρων" 


20 Ἀ = 3 ’ὔ’ Ἁ , ’ ᾽ % ’ * 
20 καὶ εἶπεν Ἀποστρέψω TO πρόσωπὸν μον ἀπ᾽ αὐτῶν, 


᾿ 7 f ? “ Ὁ} b] , ς cal 
καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς em’ ἐσχάτων ἡμερῶν. 


ee 4 7 f 
oTt γενεᾶ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
¢y , ~ 
viol οἷς οὐκ ἔστιν πίστις ἐν αὐτοῖς. 


γ Ἁ > ᾽ 
21 *tavtot παρεζήλωσαν pe ἐπ᾽ οὐ θεῷ, 


,ὔ , 3 ~ > ? ᾽ “" 
παρωξυνάν με ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 


? Ἁ b ] ᾿ > 3 3 3 
ΚαΎω παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 


Ἵ > 3 f ~ ? , 
ΕἼΤ ἔθνει AGVVETW παροργίω avTovus. 


te 
[Ὁ] 


22 ce “ 3 έ ᾽ ζω a a“ 
OTt TUp EKKEKAVUTAL EK TOU UpLOU μου, 


“ Ψ tf ἢ 
καυθήσεται ἕως ἄδου κάτω" 


Ἄ \ 9 - 
καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 


φλέξει θεμέλια ὀρέων. 


23 1 > 4 f 
23 συνάξω εἰς αὐτοὺς Kaka, 
f ,ὔ > 2 ᾽ 
καὶ τὰ βέλη μου συνπολεμήσω εἰς αὐτούς. 
4 2.1 ᾽ x »“"“ \ 4 > Ve 
24 τηκόμενοι λιμῷ Kal βρώσει ὀρνέων, 


rx Ἵ f ᾽ ’ 
καὶ οπισθότονος ἀνίατος" 


18 eyxaredures ΒΡ(ε 2° sup ras B*) 


19 edev AF 20 διξω A 


21 εθνει τὸ Bab] εθνι B* | εθνει 2° Bb) εθνι B*A | αὐτοὺς 2°] aavrovs F 


23 συμπολεμήησω Bb 


om καινοι---εἰδησαν f | καινοι προσῴφα sup ras F* | κενοι NObh 
Impqtwa,b, | προσφατοι B¥'ginxil' Ath] pr καὶ AMNO rell 
AB Just: ad praesens Luc: om BY Spec | yxaow] wenerant 
iL? Spec-cod: yxovow προῴφηται g | (om ovs—auTwr 16) | om 
ους οὐκ εἰδησαν h | ous] os Nj*Imouz [οὐκ εἰδησαν nescrerunt 
Spec | εἰδησαν Bb’(yd-)gn(od-)s] ἡδεισαν AFMNO rell Just 
Ath | αὐτων] vuwy cxA Sn 

18 @eov] pr Dominunt A-codd | γεννησαντα] ποιήσαντα 
egjnsvz(txt) | ἐνκατελιπες] eyxareNecmes AFMNeghmuvy-b, : 
εγκατελειπας Okn | om και A | ewedadov θεου] oblitus es Diim 
Spec-cod | om του Cyr-ed 

19 om καὶ 1° hABY | xvpios] DS U2 | καὶ εζηλωσεν] post 
παρωξυνθὴ c: sub --- S™: om k* | παρεζηλωσε d | αὐτου] post 
θυγατερων A: αὐτων Ga-ej—-mo-uwzb,%: om f | καὶ 4°] η f 

20 δειξω] widebo T | avras τι estar A Thdt | er ecxarwv] 
ἐπ ἐσχατω F* Thdt(uid): er esxarov (32) 15: [72 sot? |ss/mo 
U2 | ἡμερων 13] pr των Og] Thdt(uid): om AFMN rell BEL 
Just | ἐξεστραμμενη] (διεστραμμενὴ 32): peruersorum Te: pranua 
et peruersa & | ἐστιν 1°] sunt AB | υἱοι] pro kK: om I* | 
πιστοις C 

21 eyw rapatpwow vuas ἐπ οὐκ Over ew εθνει acuveTw 
mapopyiw unas Ko x 19 || om παρεζηλωσαν---θεω e | om per? ¢ | 


17 οὐκ εἰδησανἾ a’ οὐκ ετριχίων αὐτοὺς Δί 


24 βρωσι Β' (-σει Babuid) 
AFMN@a-b, ABEL 


om ἐπ 1°—pe 2° Ensi | ἐπ ov θεω] Dm YU | θεω] (eov 30): 
Geos Or¢9'nA Or-gr} CyrZg | om wapwhrvay—avrwy Or-gr- 
cod? Eus} | παρωξυναν BFm Cyr Z] pr ef AE Or-latt: παρεζη- 
Awoay pe παρωργισαν ἴδ : παρωργισαν AMNO]*? rell L(uid) Just 
Or-gr Eus4 Chr Cyr} Thdt | εν] ere g Cyr} | εἰδωλοις] γλυπ- 
τοις Cyt} | καὶ eyw glsx [παραζηλω ἱ | ἐπ ove] οὐκ er Eust | 
εθνει 1°] εθνη MNbcg*hknrza, | ἐπ εθνει] pr εὐ AH: om fq* | 
εθνει 2°] εθνη Mbcdhnopwa,* | αὐτοὺς 2°] αντοις Or-gr-cod 3 

22 ort] ο 28) | om ex Or-lat4 | καυθησεται] pr και gl(bis 
ser 1153} Just Or-lat} Spec: καὶ εκκαυθησεται cx: εκκανθη- 
σεται k: om Or-lat} [ xarw BAF*M(txt)Nh*i*vxa,b,] om }Ὁ 
Just: κατωτατου F?M(mg)@h>i?? rell Or-gr | καταφαγεται] pr 
ef FE: comedit Spec-ed | γην} pr τὴν Just | γενήματα] γεννη- 
ματα cf Just: θεμελια m [φλεξει] pr εὐ LW: ef concremat 
Spec: φλεξὴ n: om U2 | θεμελίους x 

23 cwaywk | (ets 1°] er 32) | συνπολεμησὼ B] συντελεσει 
gv(mg) Clem: συντελέσω AFMNOvitxt) rell ABELL | εἰς 2°] 
ἐπ maz: om b’gtil? Clem 

24 τηκομενοι λιμω] tabescent a fame WU | TyKxopevous h | 
λοιμὼ n | Bpwoet ορνεων] διψει πὶ: +a wolnere UW | om καὶ 2° 
AUL' | οπισθοτονος aviatos] οπισθοτονω anatw δ: languebunt 
tn plaga insanabili WL | οπισθοτονος] omororoves ANhs(txt)ty 


᾿ ib. 
18 θεον] orepeov F> [τὸν γεννησαντα σε] σ΄ γεννήσεως cov v | γεννησαντα] o' θ΄ a’ γεννησαντα v  θεου] ἰσχυρου FP: 


a’ fortis SB” | τρεῴφοντος] ὠδινοντος M 


21 ἐπ ov θεω] ev οὐκ toxvpw F> | ew οὐκ εθνει] ev ov Naw Fb | acwetw] α΄ απορεοντι MS™ 


22 κατω] α΄ κατωτάτω σ᾽ Karwrarou θ΄ νποκατωτατου ν 


24 τηκομενοι---ανιατο9] a’ destructi fame εἰ comest? ab aue et a morsibus amaritudints SB” | οπισθοτονος (?)] ἐναντίον κύρτωμα p 


SEPT. 


j 
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AEYTEPONOMION 


XXNIL 24 


᾽ ? f , a > ’ ἕ 
B ὀδόντας θηρίων ἀποστελῶ εἰς AUTOUS, 
A Ἁ a 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆν. 





ae 3 f y ‘ ? 
Ξ5ἔξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, 25 
aA 7 la 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φοβος" 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
» s Ud ; 
θηλάξων μετὰ καθεστηκότος πρεσβύτου. 
26 % Δ “~ + ? 6 
εἶπα Διασπερῶ αὐτούς, 2 
, Nae? Ἅ F \ is > A 
παύσω δὲ ἐξ ἀνθρώπων TO μνημόσυνον αὐτῶν' 
cad ᾽ A 3 Ἔ A 3 n Cf \ f 
Ξ7εἰὶ μὴ δι᾿ ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 37 
A vs f 
iva μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι" 
\ 4 ς a ς \ 
μὴ εἴπωσιν ΗΠ yelp ἡμῶν ἡ ὑψηλὴ 
nt te a f 
καὶ οὐχὶ Kuptos ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
28 ἔθνος ἀπολωλεκὸς βουλὴν ἐστιν, 28 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
ορὺκ ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα" 20 
? > 4 3 f q , 
καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα ἡ χρόνον. 
“a f 
Paras διώξεται εἷς χιλίους, 30 
f 
καὶ δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, 
’ ‘ Ὁ εν ᾽ / > f 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδοτο αὐτούς, 
Ν rf , ? f 
καὶ Kuptos παρέδωκεν avtous ; 
31 id > ΝΜ ε e θ Ἁ φ a e θ Ἁ > “ = 
ὅτι οὐκ ἔστιν ws ὁ θεὸς ἡμῶν οἱ θεοι αὐτῶν 31 


e . » \ ¢ “a ede A 
of δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 


23 ταμίων Β 


AFMN@a-b, ABEL) 


a: ἐπισθοτονος M:; fensio nerinorum ¥* | odovras] pr εἰ AE: 
odovros | | arogredXw BFixy Thdt-ed] ἐξαποστέλλω M(txt): ema- 
ποστελλω fa,: ἐπαποστελω AM(mg)N®O rell Clem Thdt-cod: 
inmittam 3, | es) ew mpstv(txt)z(mg)#% | συροντων} ὦ ex corr 
1: συροντος n: ¢rahere cosA | γὴν Bm] της yns Ab’d-gpt Clem: 
γῆς FMNO rell 

25 om αὐτοὺς k | μαχαι n | ταμειων BOSl(erw ex corr)wx 
a, Thdt-ed] ταμιείων avrwy fp: +avrwy ἢ : ταμιείων AFMN 
rell Clem ‘Thdt-cod | om νεανίσκος---πρεσβυτου w | νεανίσκος] 
pr καὶ ye c: νεανίσκον ong: vearioxw fk: tuuenes Ut: ado- 
lescentiam eorun 35, | θηλα ζων] θηλαζον Fegpq : θυλαΐζω ἢ: ef 
sugenten Ai et paruulos corum & | πρεσβυτερου AF* Mcghim 
vxyajb, Thdt 

26 evra] εἰπαν k*: εἰπὸν Od-gjk*Inoptu Thdt | διασπειρω 
Nh* | πανσω δε] εἰ at...... pam WL | καταπαύσω AFMceh-k 
qsvxyzb, | de] δὴ AFNab’c-gjl-ps-vz Thdt-cod: om if [εξ 
ανθρωπων ex onntbus UI 

27 εχθρων] (pr avrwy 30): hostis B: taimicoryemn illorum 
U7: om & | μακροχρονισωσιν)] ὦ ex corre: μακροχρονισουσιν A 


d: μακροχρονιοι wow F*(-cwow Frid): + super terra” i | 


24 γὴν] a’ xov M 


30 χειλιους B*(xiA- ΒΡ) | μετακεινησουσιν Β'(-κιν- ΒΡ) - 


wa 2° Bx] pr καὶ AFMNO omn GBB | om μη 3°f | συνεπι- 
θωνται οἱ ὑπεναντίοι] consentiant contra κι +uuwv οἱ τ μων 
x [μη 4°) μηδε GU: εἰ As Ὁ ποτε ckx | εἰπωσιν»] εἰπωσαν z: 
εἰποισαν pru: εἰπησαν dfo: {είποίεν 71)  ἡμων] ὑμων c*(uid)i: 
om x* | om ἡ 2° AF*(suprascr F’)MNb'd(uid)fhimya,b, | και 
bis scr v | xuptos] Ds & | exoenoa e | παντα ravra FOegixb, | 
om παντα ἢ 

28 εθνος Β] pr ore AFMNO omn ABEYW | απολωλεκως 
chw | Bovry k*nq* | ἐστιν 1°] seexrt AE | om και NES | om 
ev df*qu | avrw] | emornun] συνεσης p>(uid) 

29 ove] pr εἰ AE | εφροντησαν ἃ | ravra] + παντα bdfki? 
m-prwil? | καταδεξασθωσαν} pr nunc A-ed: εἰ sciant id 151: 
et non sctent Te: perctpere 7: subsequentur μος 1" | εἰς τον 
emcovra] ἦμ ἡμέ... WL? 

80 μετακινησωσι ἡ | εἰ μη] von WL | απεδοτο] tapedwro n | 
avrovs 1°] αὐτοῖς δ΄ | om καὶ 2°—avrovs 2° cCA-ed | κυριος BF*O 
hx}o #s enw: pro AFOMN rell: Deus uoster & | mapedwix. ἘΣ 

31 ort οὐκ] ov yap efjnorsuvz: om o7: k [εἰσιν defhjklopr- 
vzABS™ | ws—nywr 1° post αὐτῶν defhjknopr-vz | ws post 
nuwy 1° Mabimqwya,b,f | ot θεοι] o As m [ἡμῶν 2°] ὑμων cu 


[Ὶ 


25 καθεστήκοτος πρεσβυτου] a’ avdpos πολιας M | καθεστηκοτοΞ)] avdpos F> | πρεσβυτου] ο᾽ πρεσβυτου a’ θ' πολιας σ΄ πολίου ν 


26 διασπερω aurovs] a’ ef whi sunt 3” 


27 εἰι---μακροχρονισωσιν} a’ eis? in fracundia hostis gui irritatus est σ᾽ nist propter iracundiam hostis differrem θ΄ nist 
propter tracundian hostis cessarem (5. cohiberent) 3” | e—opynv] a’ nisi prouocatio S-ap-Barh | wa 2°—v7evarrio] a’ ne 


forte alienos reddant eos qui tribulant ipsos S™ 


28 επιστημὴ) a’ φρονησις δ] 


29 οὐκ--τχρονον] a’ utinan saputssent ad cognoscendum td tntelligant finem suum 3 | οὐκ εφρονησαν] a’ οὐκ εἐνοησαν 


Myv(sine nom): οῴελον ἐσοφισθησαν δὶ 


30 μετακινησουσιν}] a’ φυγαδευσουσιν M | ο Geos] ο στερεος F> | παρεδωκεν] a’ 8’ inclusit S™ 
31 οτι---αὐτων] ο΄ οτι οὐκ ἐστιν ws o Os nuwy (o Os nuwy ws z) οἱ Geot avTwy a’ οὐχ ws (0 Zz) TTEPEOS NUWY στερεὸς AvTWY 
σ' ov yap ws o φυλαξ ynuwy o φυλαξ avrwy 6! ort οὐχ ws φυλαξ ἡμων φυλακες αὐτων vz | ὁ Geos] o orepeos FP | οἱ θεοι] οι 


στερεοι F> | avonro] σ’ witolenti S™ 


664 


Γι 
ss σῷ σα πῇ, 4 


> fi» eg x, (D\ 


AEYTEPONOMION 


32 33ὲκ yap ἀμπέλον Σοδόμων ἡ ἄμπελος αὐτῶν, 


ss € ‘ 3 - > 7 
καὶ ἡ κληματὶς αὐτῶν ἐκ Ἰ'ομοόρρας' 


σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
βότρυς πικρίας αὐτοῖς" 


33 33Aupos δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 


\ \ > id 3 4 
καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. 


2 ta \ ~ »-» 3 ΓΑ 
34 ϑέρὺκ ἰδοὺ ταῦτα συνῆκται Tap ἐμοί, 


καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς μου; 


3 Φ ᾽ > / b 4 
35 35ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, 


iid An. \ 3 - 
ὅταν σφαλῇ ὁ ποὺς αὐτῶν’ 


δῇ 3 ‘ t Ma 3 ¢ ’ “ 
OTL EYYUS ἡμέρα ἀπωλίας AUTO“, 


id re ” 
Kal πάρεστιν ἕτοιμα ὑμῖν. 


ἰς »" Ἂν » 
30 3°67. κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 


Ἁ 3 \ ΄σ a > “ , 
Kal ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται" 


wv x £ Σ Ἁ 
ἴδεν γὰρ παρελελυμένους αὐτοὺς 


‘3 / b > a“ 4 , 
καὶ ἐκλελοιπότας EV ἐπα Ύωγ καὶ παρειμένους. 


> » wn 5 ee ἐ a 
37 37καὶ εἶπεν Κύριος ἸΠοῦ εἰσὶν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 


3 te 1 , > > 3 ~ 
ἐφ᾽ ols ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτοῖς; 


«, 


38 ? Ν f - ta) > ow ᾽ , 
38 ὧν τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἡἠσθίετε, 


x 3 a \ 9 ΄σ΄ ΄ ᾽ κι 
Καὶ €TULVETE ΤΟΙ OLVOV ΤΩΣ σπονδῶν αὐτῶν" 


» lé x f e fad 
“varcTHnTwaaV Kat βοηθησάτωσαν ULV, 


\ , rad , 
Kal γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί. 


34 οὐχ A 
37 Geos A 


32 ex yap αμπελου] ex aminezs Or-lath: «ait7s Or-lat} | 
αμπελου] pr τῆς Philed3}: pr του Phil-codd$: pr ro Phil- 
cod2?: αμπελων b’go | σοδωμων na,* | ex 2°] ws | | youopas 
f*nAW | σταφυλὴ 1° B] pr η AFMNO omn Phil Or-gr Eus 
Chr Cyr Thdt: (9 σταφυλις 46) | Borpus] pr e¢ ALLE Or-lat: 
pr a Phil-cod} | πικρίας] post αὐτοῖς A: πικρια m | avras] 
in ets Or-lat}: 2 rpsis Spec-ed: avrwy bedfh>kIn-rtuwx 
Eus Cyr} Thdt: avrys Phil-cod-unic} Spec-cod: om Or-lat 4 
Cyr} 

33 καὶ] μέ 3, | θυμὸς 2] +eorum Or-lat} | ασπιδων] 
ασπιζων a*: agmidos dq | avaros] +a’ κεφαλὴ βασιλισκὼων 
ασπλαγχνὸν g 

34 om οὐκ b, Spec | ravra] (pr wavra 32): om Lhip-cod: 
+mavra b-fj-mopr-wyza,d Eus Thdt-ed | om παρ---εσῴρα- 
γίσται Spec | παρ] p ex vl | enor] ex ex corr 1: exovn Fip- 
codd | om και---μον v(txt) | om pov i 

35 εμοι exdtxnots eyw ανταποδωσω Ro xii 19 ( + λέγει Kuptos) 
lib x 30 | avrarodwow] + 27s BE | οταν B Phil] pr και ev 
καιρω Hip-ed: pr ev xatew AFMNO omn AGL Hip-cod Eus 
Thdt Spec | ἡμέρα 2°) pr ἡ bfjmoqgrsuwy: ἡμέραι h*(uid) | 


35 απωλειας BDAF* 


38 emwere B>] ἐπεινετε B*: emwerar A 


36 εἰδεν AF 


AFMN@a-b,ABEL 


amwAtas} pr τῆς nr: zrae A-ed | αὐτοῖς Bt] avrwy AFMNO rell 
WEU Spec | παρεστιν] παρεστὴ ἃ: aduentet Spec-ed: erunt 
By 

36 αὐτου 2°] avrwy c | yap sup ras i | παραλελύυμεναι"ς --- 
mapepevaus] eos fatigatos et dissolutos et defectos in abductione 
Y | παραλελυμενοὺυς avrous] avrovs παραλελυμένους MNOabc 
d(-decu-)efhjko-rtuwxya,A: παρειμένους αὐτοὺς g: αὐτοὺς παρει- 
pevous n | καὶ 2° sup ras 6ἃ | εκλελοιποτας---παρειμενουΞ] relictos 
et traditos tn captinitaten GQ | ev—mapemevous] in its guos 
edurcrunt BY | (om ἐν 128) | απαγωγὴ gouz(mg)S™uid) | 
mapetuevous] (παραλελυμενους 32): amaryouevous a,: + καὶ εἐκλε- 
λοιποτας b’ 

37 εἰσιν] sunt nunc & 

38 avrwy 19] αὐτω A*(-wy A‘) | om ησθιετε---αὐτων 2° 1" | 
ησθιετε] ἐσθιετε Ay Τ-Α : εσθιεται n*: εσθετε c(uid) | mwere 
T-A | om τὸν sv | των σπονδων) libationis Ti: ex litationes 
33, | σπονδων] σπονδιων Ὁ: σπαδων be*ow*a, | ζ(αυτων 2° 
υμων 16: om 72) | αναστητωσαν] αναστατωσαν n*: αναστησα- 
τωσαν bm ] ὑμὶν 1°] new 1: avros i*: om n | ὑμὶν 29] ὑυμων 


abcefjlopqstuwza T-A 


33 δρακοντων] a’ τλ ia (=xyrwv) S™ | xac—aviaros] a’ καὶ κεφαλὴ βασιλισκων ἀσπλαγχνος Mvz(sine nom) | ανιατος} 


ασπλαγχνος Fb 

35 εἐτοιμα] a’ καιριως M 

36 παρακληθήσεται] μεταμεληθ..-. 
affectus et destitutus 3™ 


37 ἐῷ os] a’ firmus... 0 
38 ὑμῖν 2°] σοι v 


ae Su 


Custos . 


Eb | ιδεν--παρείμενους of μι entm guod humiliata essee manus cl adefectsseld angustia 
ρειμ 


665 85—2 


Digitized by Microsoft ® 


1: 


ΝΟΝΧΙ 30 


w é + 
3θΐδετε ἴδετε OTL ἐγὼ εἰμι, 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


30 


Ἂ 3 Μ δ Ἁ 3 cal 
καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ" 


Ι] 43 ¥ 7 Ἂ σι ᾿ 
ἐγὼ ἀποκτέννω καὶ ζὴν ποιήσω, 


ἢ ? Ἁ 27 
πατάξω Kayo ἰάσομαι, 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐξελεῖται ἐκ τών χειρῶν pov. 


ΟΝ, 3 “ 3 XN 3 Ἂ Α “ 4 
OTt ap εἰς TOV oupavov Τὴν χείρα μου 


40 


4 Ἵ a Α , 
καὶ ὀμοῦμαι τὴν δεξιάν μου, 


LY > a fF κοι ᾽ Α ? & 7A A 
Kai ἐρῶ L@ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα 


qa “ ς 3 \ NS la , 
ὅτι παροξυνώ ws ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, 


41 


Ἀ ᾽ 7 ? 4 / 
καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χεὶρ μου, 
καὶ ἀποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


~ ~ f 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσω" 


μεθύσω τὰ βέλη pov ad αἵματος, 


42 


txal ἡ μάχαιρά pov καταφάγεται κρέα 


? 1 ef t a Ἁ 3 f 
ad αἵματος" τραυματιῶν Kat αἰχμαλωσίας, 


ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐχθρῶν. 


f ? 
43εὐφράνθητε, οὐρανοί, dpa αὐτῷ, 


43 


Ἁ f ᾽ ΄-“-“ ey ΄- 
Kat γρροσκυνησατωσαν αὐτῷ viet θεοῦ" 


εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 


f ’ ”~ Μ ~ 
καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ" 


μὲ Ἁ a cm 3 ~ “-“ 
ὅτι τὸ αἷμα τῶν νἱῶν αὐτοῦ ἐκδικᾶται, 


Ἁ 3 ὔ Ἁ > fa f w 3 ~ 
καὶ ἐκδικήσει Kat ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


39 εξελειτε A 
41 xetp] χ sup ras Be> | prcovew) μεισουσιν Β᾽(μισ- BoYA: μισουσι Frvid 
42 om καὶ 1°—arpares 2° B | τραυμματιων ἘΠ 


AFMNO@a-b,AB(O) EU 


39 eidere evdere qr | edere 1°) tue Ath2-codd2 Cyrt | 
were 2°] vey FO: om Ath-codd4 Cyr} Jul-ap-Cyr Spec-codd | 
eyw 19] +eyw FO [εἰμι] 4-Geos Eus-codd} Hilf: + Dominus 
33. Hil4 Spec-codd | καὶ 1°] x ex θς n | Geos] pr alins Bw Cyp- 
cod: αλλας ABY Eus-codd2?: Ds alius HL: ert Eus?: + erepos 
Clem Eus-ed2 | avoxrevyw BAY Or-lat}) awoxrerpw AFMNO 
omn 3 Phil Clem Or-gr-lat$ Eus Thdt Cyp Hil Spec | ζην 
ποιησω] pr ego Or-lat$ Hil: ξωοποιησω Eus4: ego ninifico Ais" 
(om eyw) | πατάξω xayw tacopar] ferto et sano A | καγω] και 
eyw Feex: καὶ BE Or-lat? Eust | tacwpa: Ff*no | es] ὦ g* | 
εξελειται] post weuc: efeAnrach: + 20s A-codd | τῆς xetpos OE 

40 or] o 4* | (om τὴν χειρα μου 73) | om καὶ 1°—pov 2° 
ΕΚ ] τὴν δεξιαν BAF *ghiv(txt)xz(txt) Cyr?] τη defia MN 
Θί(ομουμαι---μον 2° sup ras 6')k>v(mg)z(mg) rell Cyr? Thdt | 
εἰς τον αἰωνα] 272 saeculum sacculi © 

41 παροξυνω ws] tapwhiw wa, | ws αστραπην] sicut frulgor 
WL | pov 2°] - καὶ exdtxnoee A2*™E | arodwow Ba] αὐτὸς avra- 
ποδωσω Clem: exdtxnow καὶ ανταποδωσω Thdt}: avraredwow 
ΑΕΔ ΝΘ rell Thdt2 | ex@pas] -Ἐ μου FeegkluxA BE (uid) h 
S" Thdt3 | καὶ 3° ex μου n? | om τοις 2°m | μισουσιν BF*O 
va, Clem] +e AF idlbMN rell ABE(uid)L Thdt Spec 

42 μεθυσω] pr και bIA-codd % | Bern μου] βελημα ca, | 


φαγεται F>Oabd—hj-rtuwxz Clem Thdt [τραυματιων] + αὐτῶν 
Og] | om καὶ 2° A-ed [αἰχμαλωσίας] εκμαλωσιὼων ἢ | exPpwr] 
hostis TE: εἐθνων ANO*(uidja-gjkln-—rs(txt)tuv(txt)wyz(txt)a 
S (mg) Thdt: @ewy m: ef hostiuim Domini A-codd 

43 εὐφρανθητε εθνηὴ pera tov Aaov auvrov Ro xv 10: και 
προσκυνησατωσαν αὐτῶ παντες ayyero. θεον Hb i 6: cf Apoc 
xix 2 ἐξεδικησεν To αἱμα των δουλων αὐτου | evdpavOnre 1°— 
Geov 1° bis scr e | evpavac] pr οἱ k | avrw 1°] αὐτοῖς u | avrw 2°] 
avrov z(txt) | om moc—avtw 3° d | vioe Bp] pr παντες AM (txt) 
egknya, ALS (txt) Eus$ Cyr Hil}: παντες αἀγγελοι F M(mg) 
NOv(hab vee mg) rell 3%S™mg) Hb Just Or-gr Eus? Hild: 
(ravres οἱ αγΎγελοι 46) [θεὸν 1°) eves S™(mg) | εὐῴρανθητε 2°] 
epulentur W | pera τον λαου] μετα bis scr n*: λαὸς Ens | 
ενισχυσάτωσαν avTw] προσκυνησατωσαν avrw Eust Chr: Aovori- 
ficent eum Hil} | avrw 3°) αὐτο At: αὐτὸν M(txt)sv(txt)xza, 
A(uid) Chr: αὐτοὺς A* F@a*cgilnv(mg) BCS" Or-lat Eus2 Hild: 
om ὁ | ayyeXor] woe NGabhjopqtuwxzb,% Eus § Thdt}T-A Hil}: 
οἱ wotef [θεοῦ 2°] αὐτου Chr | avtov 2°] avrwy c | ἐκδικαται Bx] 
εκΐητειται F*ikmsvz(txt)b, (30 (-yrat)): exdixecrac AF®MNO 
b(ex sup ras Ἰϑ)ρίςκηται g*)z(mg) rell Just Eus Chr Thdt [καὶ 
εκδικησει] (και εκζητειτε 71): om BME | om και 4°—avrarodw- 
get 2°f | avrarodweet 1°) avrarodocw n: arodwoa e | εχθροι5] 


2 


41 παροξυνω)] ακονησω M | avOeterat] κρατησ.. FO: επιληψεται κρατήσει k 

42 καταφαγεται] o a’ a 6 φαγεται ν | απο--εχθρων] σ΄ a nudo capite hostis S™ | ἀρχοντων] a’ ἀποπεπετάασμενων M 

43 εὐφρανθητε 1°—avrov 3°} εβρ. αἰνεσατε evn λαὸν αὐτοῦ ort awa δουλων αὐτου εκδικησει και exdixiay avrarodwoe Tos 
θλιβουσιν avrov καὶ εκκαθαριει τὴν ynv αὐτοῦ o aos αὐτου FO | exdixarar] ο’ εκδικειται v 


666 





AEYTEPONOMION XXXII 52 
Α ἴω nm > f 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσει" 
8 > mn ie Ἀ ~ “ “Δ ? ~ 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
σιν ν n \ ION , i oe a ¢ of νι ΤῸ $8 ‘ ec N 
+4 44Kai ἔγραψεν Μωσῆς τὴν @dnv ταύτην ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ, καὶ ἐδίδαξεν «αὐτὴν τοὺς υἱοὺς 
3 f \ ᾽ nw ra) \ 3 f , A f a) f rd 3 Ἅ 2 
Ισραήλ: καὶ εἰσῆλθεν Δ]Ιωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου εἰς τὰ WTA 
~ “Ὁ δι κς > a t “Ὁ 7 / »ν a ἈΝ ον 2 4 

45 τοῦ λαοῦ, αὐτὸς Kai ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 45καὶ ἐξετέλεσεν ΔΙωυσῆς λαλών παντὶ ‘lopanr: 
46 Ness: ‘ 3 ΄ Tl ; a δί μι. f ‘ ; 7 a aN ὃ 

46 Ἰθϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ἰ]ροσέχετε τῇ καρδίᾳ ἐπὶ πάντας τοὺς λόγους τούτους ods ἐγὼ διαμαρ- 

, “Ὁ ek ~ »“". cea “ f \ ~ 7 4 f 
τύρομαι ὑμῖν σήμερον, ἃ ἐντελεῖσθε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάντας τοὺς Χόγους 
ω ‘4 4 ~ ¢ Ν aA 0 “ , 
47 τοῦ νόμου τούτου" ὅτι οὐχὶ λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ ζωὴ ὑμῶν, καὶ ἕνεκεν τοῦ λόγου 
΄ na “ eK -“" f Ἁ 3 na ~ 
τούτου PAKPONMEPEVTETE ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι. 

4: δ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ Néyor 49 AvaBnOe εἰς τὸ ὄρος τὸ 
3 A x ~ “4 Ν \ ef 3 3 “ X τὸ ‘ f Ἴ ? Α [ὃ \ ~ 
ABapew τοῦτο, ὄρος NaBavu 6 ἐστιν ἐν γῇ Navaay κατὰ πρόσωπον ᾿Ϊερειχώ, καὶ ide τὴν γῆν 
X Pa a > \ bt ~ fron ? 4 50 \ f id al Ww 3 [τ 3 i 3 a \ 

50 Navaav ἣν ἐγὼ δίδωμι Tots viots ᾿Ισραήλ" 5ϑκαὶ τελεύτα ἐν TH ὄρει εἰς ὃ ἀναβαίνεις ἐκεῖ, καὶ 

; Ν \ ; ray f 1 & > \ ¢ 3 , 3 ek “ ve Ἀ 
προστέθητι πρὸς τὸν λαόν σου, ὃν τρόπον ἀπέθανεν ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφὸς σου ἐν “Dp τῷ ὄρει καὶ 
ι προσετέθ ὴς τὸν λαὸν αὐτοῦ 5᾽ὅτι ἠπειθήσατε τῷ ῥήματί μου ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ 
δι προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ" 5᾽ὅτι ἠπειθήσατε τῷ ῥήματί μ ς ραὴ 
a] “a 7 n co oA > f 
τοῦ ὕδατος ᾿Αντιλογίας Καδὴς ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν, διότι ovy ἡγιάσατέ pe ἐν τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ. 


43 μεισουσιν Β΄ (μισ- ΒΡ) Α 
49 τεριχω BPA 


+avrov AFMNOcgikxyb, (uid) Thdt: σον 1 | pecovew] 
+avrov Fbbdei-In-ruwB CE (uid) Just Thdt: + pea | avraro- 
δωσει 2°] avtamodwow a2?: + δικὴν a, | εκκαθαριει] εἐγκαθαριει 
en: καθαριεῖ a, | om κυριος F*gi*vxzBES™ 

44 om και 1°—topanr x | pwons—rautyy] τὴν ὡδὴν ταυτὴν 
pwvons jsvz | pwons Dgmn] om q: μωυσης AFMNO rell | om 
ev—nuepa h | exewy post nuepa NdpqtA (uid) | εδιδαξεν] edecter 
dpt | αὐτὴν] hoc H: om am¥ | τοῖς υἱοις bdnptw | om καὶ 
εἰσηλθεν pwvons p | mpoon@ey AFM (txt) Nefhijmorsv(txt)yz 
b,  μωυση9)] pwons gnx: pwons τρὸς τὸν λαὸν m: om d: 
+mpos τὸν λαον AFMNafhikoqryb,. BD: Ὁ εὶς tov λαὸν (64) 
A | om και ἐλαλησεν n | wavras—daov] fofulo %& | Aoyous] 
+Tovrovs mu | om τοὺ νόμου rovrov ἃ | om τουτου--λαον m | 
του Aaov] (pr παντὸς 73): avrov ἡ | avros] του αὐτου a,: av- 
του N | ὁ του] wos b,: om tov f | vavy] var m: γαβη dg: 
ναβι p 

45 εξετελεσεν B] συνετελεσεν AF MN@ omn | pwvans] pr o 
d: μωσης Gegmnx  λαλων] τοὺς Aoyous rovrovs Nc*(pr mavras) : 
+ mavtas τοὺς λογοὺς TovTovs C2tx: + τοὺς Aoyous TovTOUS παντας 
a: Ἔπαντας Tous Aoyous dp: +Tovs Aoyous τουτοὺς AF Mfhiko 
qryb,18: Ἔτους Noyous m | παντι) παντα 1: {προς ror 71): εἰς 
Ta wra c: (+7w 18) 

46 προσεχε gn | τὴ καρδια BOginiL} +upwy AFMN rell 
BE: cordibus uestris A | ext—rovrovs] αὖ omnia hace uerba 
legis huius % | (om ἐπὶ 16*.130) | τοὺς 1° bis scr ὁ | rovrovs] 
(τον νομου rovrov 16): om k | ovs] τοὺς n [δίαμαρτυρωμαι cn? 
(-pou- n*) | om usw €& | a) ovs Ogln: εἰ 3» | ὑμων] + σημερον 
(30) 39: +/ost wos ἢ, | wavras 2°—rovrov] ravra ἃ: om m | 
om πάντας 2° ἢ 

47 om or 1°h | ovxt—ouros] ou est hoc uerbunm uacuum 
iL | xevos] post ovros o: καινὸς AMjnv: execvos q | ovros] post 


52 7 i wv 4 “ hae “a 3 > td 
52 amrévavTe ὄψη τὴν γῆν, καὶ EXEL οὐκ εἰσελεύσῃ. 


46 εἐντελεισθαι BA 
3t ow AF 


AFMNOa-b,ABO"EY 


υμιν mq: om nwABl | vuw] μὲ ex corr 1 | ὑμων] ἡμῶν lq: 
ὑμιν y | του λογου] του νομοῦ m: om ejz | μακροημερευσητε 
ANabhImn(-ecra)ruwya,b, | om vues t* CE | διαβαινετε] δια- 
βενητε aj: fransibitis BE | om τὸν copdavny m | exet κληρονο- 
μησαι] εκκληρονομησαι autnve | exec] txtrare tn cant CE: om ah 
m@ | κληρονομησαι Bm] om f: + αὑτὴν AFMN®O rell ABUCEL 
48 μωυσην] μωσὴν gnx: μωσει m: (αυτον 16) | ry] pr αὐτὴ 
cx@ | ταυτη] exeewn FOb’efhjkmrsv(txt)z(txt}b, BCE: om A 
49 ro aBapew) Naban 34, | τὸ 2°] τω u: om p | αβαρειν 
Bbt@-codd (7] αβαρικ N: αβαριβ n: aBape ua, Ath: ἀμαρειμ 
ej: (ααμαρειμ 16): ἀραρειμ m: βαρειν w: Nabari A-ed: aBa- 
pew AFMO rell BS™ On | (om τοῦτο opos vaBav 83) | τοῦτο 
opos] iv tstum montem Ws in montem Apr εἰ codd): gued in 
monte %: om d | opos 2°] pr τὸ ejlrsa, | ναβαν] ναβαβ f: 
vaBaut e: (vaBar 46): Nabao © | (o] ore 16.130) | ev yy] 
eyyus n: om m | xavaay 1° B) pwa3 AFMNO omn ABC 
ELS™uid) On | κατα] pr rox | cepecyw] prev δ: cepvyw p | 
were A*(uid) | om yavaay 2° A | ἰσραηλ Β] +ev xaracxeces 
hq: +es κατάσχεσιν AFMNGO rell ABCEWD 
50 avaBaivers exer] avaBaver εἰς epee | avaBawys hnr | exec 
και] montem &% | προστεθητι] προστεθησὴ vil | om ev 2°—oper 
2° F*(hab F!™)u | wpocere@y] προστεθητι ἃ | avrov] σον d 
51 or B] ον τροπὸν ἃ: dcore AFMNO rell L(uid) | μου] 
kv N | om ev 1° 1 | επι---ἰσραὴλ 2° bis scr a, | avreAoyeas] 
pr τῆς FM@Oc-gj-pqPstz | xadys] pr ἐπι A: καδδης fkm | ty 
epnuw] tw ope hl | σειν] σὴν kn: on 1: ova Nbedptwa, be 
HH: cee ἢ: εἰν r: om 5 | ηγιασατε)] ἡγιασετε i: ἡγιακατε a, | 
pe] μοι p: + em Tov vdaTos THs αντιλογιας [ἡ | om ras 2° 6) 
52 απεναντι] pr ors AF MNabfhikmoqrwyb, | om οὐκ p 
εἰσελενσὴ] + προς τὴν ynv ny ey διδωμι τοις νιοις (ηλ CdptxzP 
S™(sub +) [[προ5] εἰς dpt | τοις νιοις end] auras a] 


* | 


43 και 6°—avrov 3°] a’ εἰ propitius erit terrae suae populus eius DB” | ἐκκαθαριεῖ} a’ εξιλεεται M 
49 τὸ 1°—aBapew) ραβαν ro opos a | τὸ αβαρειν] των περαματων FP: a’ των περαν σ΄ των διαβασεων Mvz(repas vz) 
50 προστεθητι] a’ συλλεγητι M 
51 ἠπειθησατε) a’ παρεβητε MM 
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i 


Dinitizad b 17 ἢ fieranen tt R) 


NAXXAHI 1 


~ > a 2 4 φ a 
τελευτῆς αὐτοῦ. *KAE εἰπὲεν 


Κύριος ἐκ ΝΣ ει νὰ 


6 
KEL, 
> 
εκ 
ἐξ 


ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ 


Ἁ 9 ᾽; 
καὶ ἐπέφανεν 
καὶ κατέσπευσεν 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


‘Kat αὕτη ἡ εὐλογία ἣν εὐλόγησεν Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοὺς viovs ᾿Ισραὴλ πρὸ τῆς τ XXXIII 


2 


ς Ά, e ~ 

Σηεὶρ ἡμῖν" 

ὄρους Φαρὰν σὺν μυριάσιν αδής, 
ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ. 


, a wn al 
3Kai ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 3 


ἈΝ f e , e 4 \ A 
καὶ WAVTES οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σου" 


\ v es oy 
Kat OVTOt VITO GE ELCLD, 


\ +N? > 4 a ’ > la! 
καὶ ἐδέξατο ἀπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ, 


, a nw 
νόμον ὃν ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς, 4 


/ A ᾽ 
κληρονομίαν συναγωγαῖς Ιακωβ. 
Seal ἔσται ἐν τῷ ἠγαπημένῳ ἄρχων, ς 


᾽; 9 7 fal 
συναχθέντων ἀρχόντων λαῶν 


ἅμα φυλαῖς Ἰσραήλ. 


6Zntw Ῥουβὴν καὶ μὴ ἀποθανέτω, 6 


\ wv 4 3 > al 
καὶ ἔστω πολὺς ἐν ἀριθμῷ. 


7Kai αὕτη ᾿Ιούδα" 


Εἰσάκουσον, Κύριε, φωνῆς ᾿Ιούδα, 


\ ’ ~ τς 
καὶ εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔλθοις ἄν" 


AXXIIL 1 ηυλογησεν AF 


AFMN6a-b,ABO"EL 


XXXIIT 1 om καὶ Ffiuya,b,As | εὐλογησεν---ισραηλ] re- 
citauit filzis Israel benedicens ets ( | pwoons gmnx | avOpwres 
τον θεαυ] sup ras et in mg Θ᾽ (o7... Θ᾽): post ecpand (128) EB | 
ανθρωπας) pr a bi2?opw | om ταν Phil | om ταὺς uous ἰσραηλ 
a, ] τοῖς vats bm | om τῆς A 

2 cf Jude 14 Ger Kuptos ev αγιαις μυριασιν αὐτου | εἰπαν 
g | ex 157 εν ἂς | ceva] συνα 5: σιναι F'OgkiInx | nxee] nee m: 
nie Nb,@ Thdt-cod | ἐπεφανη O | ex σηειρ] post naw NOgn 
ABC Thdt (ccnp g: creep n Thdt): εξ yeep e ] ex 2°] ev sv(mg) 
aE | σηειρ] σιειρ acu Eus: σίηρ dfp: oeys 1 | ἡμι» pr ev Θ: 
ὑμῖν km: om IX |] κατεσπευσεν] (κατεσπευσαν 16): κατεπαυσεν 
fhmuv(mg)z(mg)a, BE codd-ap-Or-gr: κατέκαυσεν Thdt | εξ 
apous] elpovs O: 77 montem WL: in monte Is: +avepavy a’ ere- 
φανὴ g | ef] ex του n | gapay sup ras i? | μυριασιν] ras (3) 
post a c | xadns] pr ev a,>'A(uid): pr aytacuou σ΄ αγιαις g: 
xaddys fkm | (om αὐτου 1° 16*) | ayyedot] ayyedous f: om 
dp: +avrev t€@ | om per αὐτοῦ n 

3 om καὶ 1°—avrav 1° F*b, | εφεισατα]ῇ +xs Odgl pi | 
aurov 1°] bis scr 1*; om k: +xsn] om σὲ ἢ That | ηγιασμεναι 
+avrov cdkptxS™ | wre 1°--cov)] sub manum tuam As in 
mantbus etus 15. 1 vro 15] ere bw | cov] avrov ObdginptwB 


2 awa BOAF* 


Thdt | om καὶ 3° fim | νπα σε] sud t/lo % | aro—avrov 2° post 
(4) νομὸν 3515 | Acywr] χείρων M(mg)g | avrov 2°] -νομον ἃ 

4 vopov] λογον F | om ov a, | ὑμῖν pwvoens) ἡμιν pwvons 
FMN@acghjkmnor-vx-b,(uwo- Ogmnx)ABYL: povoens new 
A: om ὑμιν $8" | cuvaywyats] συναγωγης FocdjpAn: populo 
33 

5. om ἀρχων Akory | συναχθεντες ἀρχοντες ejv(txt)z(txt) | 
om ἀρχόντων λαὼν n | apxovrwy] post λαὼν o: om Ol That | 
Aawy] pr εἰ A-codd: pledis 1: φυλαις c ] αμα φυλαις] fridus 
L | apa) ava ἃ | φυλαις] φυλης Oflq: φυλη miE(uid): Aawy 
c [᾿ἰσραηᾺ] taxwP ejv(txt)z(txt): - ἰακὼβ s 

6 ραυβην] ραυβιν irstx: ρουβειμ c-fjimp Phil-gr-codd-omn | 
arofavn a, | om καὶ 2° N | ἐστω rodvs] συμεὼων modus εσται 
0 | ἐστω] pr συμεων AMNDfiwy: ἐσται cdhiquz(mg) BC(uid)L 
Thdt | rodAuc | αριθμω] +ras (7) 4 

7 αὐτὴ ισυδα] hoc dixit de Juda A | ἰσυδα 1°) pr trebus (Ὁ: 
+xat εἰπεν OcdglnptxS™ | om εἰσακσυσον---ισυδα 2° a, | φωνης] 
pr τῆς A®alosv(mg)x: φωνὴν Or-gr | ess—av] renertatur in 
populum suum F% fom εἰς 33, | avrav 1°) σον k } ελθοις av 
Biva,@ Or-gr] ελθοιεν Oln(uid) Thdt-ed: ελθαι g Thdt-codd: 
εἰσελθοις αν AFMN rell 3™: wenzes GY: wentant ©: uentent 


XXXII] 2 κατεσπευσεν) a’ avedavyn σ’ emepavn Mk(sine nom)vz: a’ appfaruit S™ | cvw—avrov 1°] a! ex myriadibus 
sanctorum ad dexteram eius 3™ | xadys] αγιων FO: a’ αἁγιασμου σ’ αγιαις (-as z) Mk(sine nom)vz: αγίασμας epunvevere p | 
ayyedor μὲτ αὐτου] a’ Zorts doctrinae cis B™ | αὙΎελαι] σ΄’ wvpwos νομὸς a’ πυρ δογμα avtats ὁ 

3 καὶ 1°—avrov 1°] a’ etiam super populos BS | καὶ 2°—avrov 2°) a! omnes sancti eins in manu tua et tpst percussi in 


pedibus tuis extollunt ex uerbis tuts S™ 
4 voporv—pwrons] a’ legen praccepit nobis Moses 3™ 


5 και---αρχων] σ΄ 8 et fuit in recto rex 3™ | ev—apxwv] σ΄ θ΄ ev τω εὐθει βασιλεὺς ὦ 
6 και 25--αριθμω] a’ εἰ sit utrorum eius numerus σ᾽ et stint paruuli etus numerus S™ | rodvs] a’ ανδρασιν M 
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AEYTEPONOMION 


XXXII TI 


¢ τι 3 ~ ~ - 
καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διακρινοῦσιν αὐτῷ, 
\ ‘ + “ 3 - γ᾽ 
καὶ βοηθὸς ἐκ τῶν ἐχθρῶν ἔσῃ. 


ie) 


8K al τῷ Λευεὶ εἶπεν 


Δότε Λευεὶ δήλους αὐτοῦ, 


x ? ¢ 3 “ - ’ Ἁ ~ γ 
καὶ ἀλήθειαν αὐτοῦ τῷ ανδρὶ τῷ ὁσίῳ, 


a 3 , > A 3 ? 
ὃν ἐπείρασαν αὐτὸν ἐν Ileipa, 


ἐλοιδόρησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος ᾿Αντιλογίας. 


9 e λέ “ 4 \ - f QO 4 ef? ἧς 
9 o λέγων τῷ πατρὶ καὶ TH μητρί UvyY εοὐρακᾶ σε, 


Ἁ ‘ % 4 ᾽ ral 7 2 / 
Kal τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνω, 


4 “ ’ 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἀπέγνω" 
\ ’ 
ἐφύλαξεν τὰ λόγιά σου, 


καὶ τὴν διαθήκην σου διετήρησεν. 


10 ιοδηλώσουσιν τὰ δικαιώματά σον τῷ ‘laxwf, 


‘ ‘ f -  γ , 
καὶ Tov νόμον σον τῷ ᾿Ισραήλ' 


bd , U 7 > -“ 
ἐπιθήσουσιν θυμίαμα ἐν ὀργῇ σου 


A x 1. Ν 4 , , 
διὰ παντος ΕἼΤΙ TO θυσιαστήριόν Tov. 


II 3 ᾽ K , Ἁ % 4 > ~ 
11 εὐλόγησον, WKuple, THY ἰσχὺν αὑτοῦ, 


x . ow a a > κν , 
καὶ Ta ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ δέξαι" 


κάταξον ὀσφὺν ἐχθρών ἐπανεστηκότων αὐτῷ 
2 


~ ? ‘ 
Kal οἱ μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστήτωσαν. 


8 Neu bis AF | ef AF 
g o Babmesinistr] om B* | οὐχ Bat?) οὐκ B* | ewpaxa Ba?oA 
11 μείσουντες Β᾽(μισ- BA 


BY: ducet δεν C(uid) | om καὶ 3° AFM@a-jl-rtv(txt)w-zb, Or- 
gr Thdt | om ack | om διακρινουσιν---εχθρων | | διακρινουσιν) 
pr καὶ πὶ: aya xpwovaw Or-gr: διακονουσαι bw | avrw] w ex 
corr i?: avroy εἴηγ 13 (014) : (avrwy 71): cos BY: +a! δικασεται 
auTw a’ umepuaxnoovaw g | om καὶ 4° m | εχθρων BA] + αὐτου 
AFMNG@ rell BOLS™uid) Or-gr Thdt: {χείρων 71) | eon] 
erit ©: +ei AS™ 

8 om evrev—avrov 1° dp | dyAous] δημοὺυς 1: dodovs Cc: Kat 
Sov a: τὴν δηλωσιν Cyr-ed | αὐτου 1°] (aprov 46): avrw FP 
b’mnk3: αὐτης Thdt-cod | adnGecav] pr την Cyr | οσιω] θειωα, | 
ἐπειρασανῚ εἐπειρασεν efjz: εξεπειρασαν Cyr | αὐτὸν ev πειρα] 
cum temptatione &: om αὐτὸν ev Cyr-ed: om αὐτὸν k | εν 
πειρα) ev πειρασμω apt: ep vdaros αντιλογιας ἢ | ελοιδορησαν} 
pr εἰ ABS™ | em vdaros αντιλογια5] ev wetpah | vdaros] vdare 
f (32 (pr tw)) | (αντιλογια5} pr τὴς 32) 

9 o λεγων] gue dicunt Cyp Spec-codd | warp: Bd Phil Chr 
Cyr Cyvp Spec] αὐτου AFMN@ rell ABCL That Iren | μητρι 
Bmq Phil Chr Cyr Cyp Spec] +avrov AFMNO rell ABCHL 
That Iren | οὐχ] ovxe 1 | eopaxa] ewpaxe Phil-codd}: sour © 
lren Cyp Spec | ce] ὑμας PhilZ | τὸν αδελῴφον fA-codd | om 
αὐτου 1° Phil | οὐκ ἐπεγνω] οὐκ εγνωΐϊ καὶ τους adeApous αὐτου 
in mg εἴ sup ras Α'(οπι καὶ τοὺς αδελῴους αὐτου A* id) | ἐπεγνω] 
eyvw f Phil} Chr Cyr-cod}: agnouerunt Cyp | om καὶ 3°— 


AFMN®@a-b ABQ EL 


απεγνω Aahi*mo* Thdt-cod Cyp | om αὐτου 2° f Phil | 
απεγνω] eyyw Νίν int lin ΝΞ) ; οὐκ ereyyw Fi3*qub,: οὐκ eyrw 
Mbcfib?kl?*(uid)o4rwxy : von cognoutt I: non sctuit Spec: om 
esvza, | εφυλαξεν) pr ore ck: pr ef ἘΞ: εφυλαξαν x: seruabit 
Oo: ἀὲ custodierunt Cyp: om q | τα λογια σου) uerbum tuum 
3”: werbum etus BY: praccepta tua Cyp | σου 2°) εἰς BY: 
om Spec-cod | διετηρησεν) obseruabit Spec: seruauerunt Cyp: 
obseruabuni ¥, 

10 δηλωσουσινῚ δηλουσι σου f | om τω τὸ Phil | rw vouw 
m | tw 2°) rove: om Phil | επιθησουσιν] pr καὶ (18) 35 : em- 
θησει hlv(mg)z(mg): θυσουσι fi | θυμιαμα] pr ἐπι 1: θυμιαμοι 
b’: θυμα c: μοι bw | εν opyn] ev εορτὴ Αἰ ΕΌν 3" Thdt-cod: 
ενωπιον fi | δια] pr εἰ & | του θυσιαστηριου AM Oac-gi-lnopr 
stv(txt)xyzb, Thdt-cod | om gov 4° cgn 

11 om κυριε q | την ἰσχυν] bexedictionem B-ed | ta epya] 
operant TY, | xaratov] παταξον F>d(mg): και ταξον fi: εἰ fac 
descendere 33. | οσφυν}] taxvy kv{mg)z(mg) | ἐχθρων ἐπανεστη- 
KoTwY]) ανθεστηκοτων exPpwy Thdt: εἐπανεστήκοτος ἐχθρουν N: 
insurcentibus inimicorum 3... | ex@pwv Buv(mg)z(mg)a,] om k: 
post exaverrnxorwy AFMOd{-vae-)v(txt)z(txt) rell A: + ezus 
BEC | avrw] αὐτοῦ AFMN@Oa-fhijl-tv(txt)wyz(txt)b, A That | 


avrov] αὐτων Cc 


7 διακρινουσιν αὐτω] dixager.. avTw υπερμαχησουσιν aurw k | διακρινουσιν) a’ δικασεται σ΄ ὑπερμαχησουσιν vz(dixagovrat) | 


ελθοις αν] εἰσαξει αὐτὸ vz 
8 δηλοὺυς] φωτισμοὺυς FP 


10 δηλωσουσιν] a’ φωτισουσιν M | δικαιωματα] a’ κριματα M | δια παντος] a’... ferfectum σ᾽ ... holocausta &™ 
11 deat] a’ evdoxynons M | οσφυν] a’ vwrov ἡ ἰσχυν ΝΜ: a’ vwrov vz(sine nom) 


8 


by Microsoft ® 


SS Oy 505 


al “ 4 
3 ‘2Kat τῷ Bemapety εἶπεν 


AEYTEPONOMION 


12 


? 7 e ᾿ ν᾿ fi é , 
Ηγαπημένος ὑπὸ Kuptov κατασκηνώσει πεποιθως, 
Α { \ U ? ? 7 Ὁ" “ Ἁ ¢ , 
καὶ ὁ θεὸς σκιάζει ἐπ᾿ αὐτῷ πάσας Tas ἡμέρας, 


\ 7 a wv Ἷ fe) 7 
καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ὦμων αὐτοῦ κατέπαυσεν. 


3Kal τῷ ᾿Ιωσὴφ εἶπεν 


13 


3 4 ? f at f ¢ ~ 3 ~ 
π᾿ εὐλογίας Kuptov ἡ γῆ αὑτοῦ, 


᾿ \ ¢ - b a \ ἤ 
απὸ ὡρῶν οὐρανοῦ καὶ δρόσου, 


᾿ ? A ? s re , 
Kal ἀπὸ ἀβύσσων πηγῶν κάτωθεν, 


14 \ θ᾽ ef ,ὔ e Fa a 
Kat καθ wpay γενημάτων ἡλίου τροπῶν, 14 


3 4 ¢ a 
καὶ ἀπὸ συνόδων μηνῶν, 
1S 3 Ά ~ 3 g ? ~ 
απὸ κορυφῆς opewy ἀρχῆς, Is 
4 ἴω A > f 
καὶ ἀπὸ κορυφῆς βουνῶν ἀενάων, 


Kal καθ᾽ ὥραν γῆς πληρώσεως" 16 


\ a ? f A , 
καὶ τὰ δεκτὰ TO ὀφθέντι ἐν τῷ βάτῳ 


ἔλθοισαν ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωσήφ, 


καὶ ἐπὶ κορυφῆς Δοξασθεὶς ἐπ᾽ ἀδελφοῖς. 


17 , ft \ AX b ] ~ 5s 
πρωτότοκος ταύρου TO καλλος αὑτοῦ, 17 


7 \ 7 ? a 
κέρατα μονοκέρωτος Ta Ké€patTa auTov’ 


b ] b | ~ Μ a ff e 5 , ν᾿ 
ἐν αὐτοῖς ἔθνη κερατιεῖ ἅμα ἕως ἐπ᾽ ἄκρου 
s te 
αὗται μυριάδες “Edpadip, 


γῆς. 


καὶ αὗται χιλιάδες Μανασσὴή. 


17 χειλιαδὲες Β᾽(χιλ- Bb) 


ἈΕΜΝΘα-", ABEL 


12 βενιαμεινῚ βαινιαμειν a: βενιαμὴην cq: βενιαμειμ b, | 
ἡγαπήμενο5)] ηγαπημενως δ: ailecto 1: 4-cv h | ὑπο) παρα c | 
KaTaocxyvwoe) post πεποιθως y: afparebit Ἦν | o Geos] pr xs 
N: o xs t&-codd Thdt-ed: (+avrov 74) | σκιαζει) σκιαζη c: 
σκιασει Faejmsuv(txt)zb,A (uid) B(uid)@: επισκιαζει dp: em- 
σκιασει t: obumbrauit 1: +6 σκεπαζει g | er avrw] ew avrov 
gn: oma,: omer Θ᾽ omzas F | καὶ 3°] μή LL: om A | ava— 
ὡμων trter montes & | τῶν ὡμων] των νομων y: (τὸν νομὸν 
46): om των x 

13 ιοσηφ q | er εὐλογια9] er εὐλογίαις rw: εὐλογίαις b | 
er} απ AF MNaefgi-mopstxyzb,C@#: Just Thdt ] om κυριου | | 
om ἢ y7 a, | aro 1°] pr καὶ ejsuvzb | ὡρων] ορων d-glupi: 
opewy A: {om 18*) | oupavov] pr rov dpt | καὶ 2°] ws N | 
δροσων qsuv(mg) Just | om καὶ 3° am | απὸ αβυσσὼν πηγων] 
a fonte abyssi & | om aro 2°] | αβυσσου ci30S-ap-Barh(uid) 
Just [πηγων] pr καὶ Lb: πηγὴν t*: om N | κατω ἢ 

14 και 1τ0---μηνων] et sceundum oram factam solts curstes εἰ 
a conuenientibus scientib” & | καὶ 1°—rpotwv] εἰ a mutationtbus 
solis 3-ap-Barh | om καὶ τὸ F*cmub,A | καθ wpay γενηματων 
fructus etus Deo {(uid) | καθ wpav] καθως av q: καθαρων Just | 
yevnuatwr γεννήματων cfThdt: γενηματα Ndpt: γεννηματα] Just: 
ye raha των a, | τροπων͵] rporov F*dln* ptb, : τόπων 1" : τροπὴς 
c(uid) | aro συνοδων] a fine € | συνοδων] συνολων 1: συνοδου 
ejv(txt)z@ S-ap-Barh(uid) Thdt [μηνων]} βουνων d: - σεληνης g 


15 amo 1°] pr και AFMN@acdf-ik-rtxyb,A-codd EX, Just 
Thdt | om ορεων---κορνῴφης 2° Odlpqt Thdt-cod | opewy apyns] 
montium acternoru” & | opwy Thdt-ed | apyns] δαμις flis ex 
com f4)i: om gn [βουνων] +kar ποταμὼν Just  αεναων 
aevvawy Fba-gm=prtu Just Thdt: δενδρων 1: aegualium & 

16 om και 1° m [καθ ὡραν] καθοραν hln: adora ©: καρπων 
Just: cael? εἰ © [| ys] post πληρωσεως hB: γην n*: της u: 
om N | πληρωσεως] +avrns OcdgkiptxS™(sub « uid): +avrov 
n ] om καὶ 29 m | δεκτα] dexara NOln: dexata σ΄ er wpas 
dexara g | τω οφθεντι] pr ev achq: erus gut uisus est © | τω 
27 τη AFMNa-gijm-rtv(txt)wy-b, Just | ελθοισαν] ελθοιεν e: 
ελθοι Ogl: ελθε a | Keparyv] kepadryns mv(mg): κορυῴφην n | 
Kopupys] κορυῴφην bcekwx [δοξασθεντος cv(mg)z(mg) | ex αδελ- 
gas] ante fratre&: om a, | er Buv(mg)b,] εν AFMN@v(txt) 
rell ABCES™ (uid) Just | αδελῴοις] οφθαλμοις cov m: «αὐτου 
cdkptxB@ 5S" 

17 πρωτοτοκος)] mpwroroxov C: πρωτότοκα m: + φυλαξαντος 
τοὺς αδελῴους σου g | ταυρου] ravpos o*: ravra f | xepara 1°] 
pr και dptd@ 3 : κέρατι f | ra xepara] ro xepas πὶ | om tal | 
eOvn) gentes omnes © | κερατιει] keparin t: κρατιει αὐ | ἐπ BN 
Giua,] om cglnqxA (uid) BCW(uid): ax AFM rell Just | ys] 
pr της AFbdfhmpw Just | μυριαδε5}] pr ac Nkm | om avurac 2° 
oy | xtAtades] pr ac mo: puptades fa, | wavacon] μαννασση Ay: 
μανασὴ mA: Mannase L 


12 σκιαζει) θ΄ σκεπασει a’ παστωσει Mz: a’ σκεπάσει σ᾽’ παστωσειν 
13 απὸ ὡρων] απὸ τραγημάτων απὸ orwpwy k: a’ a fructu S™ 


14 καθ ὡραν] ... τραγηματων M | απο συνοδων] a’... 


τραγηματων εκβολης M | μηνων] οἱ ἃ σεληνὴς F'Mvz(sine nom) 


ο 


15 apxys] a’ ἀαρχηθεν σ΄ αρχαιων Mvz | κορυῴφης 2°] a’ τραγηματων a’ orwpas Mvz 
16 δοξασθεις ex adedpas] a’ apwpirpevov αδελῴων vz: αφωρισμενον αδελῴουν αὐτου k: a’ φυλαξαντος τοὺς αδελῴους αὑτοῦ 


k(sine nom)vz | δοξασθεις} a’ αφωρισμενου M 
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18 %Kai τῷ Ζαβουλὼν εἶπεν 
Εὐφράνθητι, Ζαβουλών, ἐν ἐξοδίᾳ σου, 
καὶ ᾿Ισσαχὰρ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτοῦ. 


19 : ἰϑἔθνη ἐξολεθρεύσουσιν" καὶ ἐπικαλέσεσθε ἐκεῖ, 
καὶ θύσετε θυσίαν δικαιοσύνης" 
ὅτι πλοῦτος θαλάσσης θηλάσει σε, 
καὶ ἐμπόρια παράλιον κατοικούντων. 
20 Kai to Γὰδ εἶπεν 
Εὐλογημένος ἐμπλατύνων Tad: 
ὡς λέων ἀνεπαύσατο, 
συντρίψας βραχίονα καὶ ἄρχοντα. 
2 "rai ἵδεν ἀπαρχὴν αὐτοῦ, 


ef 9 nw bd tA A > ? 
OTe ἐκεῖ ἐμερίσθη γῆ ἀρχόντων, 


συνηγμένων ἅμα ἀρχηγοῖς λαών' 


Le é > , 
δικαιοσύνην Κύριος ἐποίησεν 


ἈΝ fs % wn Δ,» ἤ 
καὶ κρισιν αὐτοῦ μετὰ Ισραηλ. 


ὦ 
ΠῚ 


22 Καὶ τῷ Aav εἶπεν 


\ 7 
Δαν σκύμνος λέοντος, 


\ 2 , > “ f 
καὶ ἐκπηδήσεται ἐκ τοῦ Βασάν. 
23 *3Kai τῷ Νεφθαλεὶμ εἶπεν 
Νεφθαλεὶμ πλησμονὴ δεκτῶν, 


καὶ ἐμπλησθήτω εὐλογίαν παρὰ Kupiov: 


θάλασσαν καὶ λίβα κληρονομήσει. 


10 εξολοθρευσουσιν BP 


18 ξαβουλων 1°] ἔαβων αὐ | om εἰπεν---ἰαβουλων 2° | | 
evppavOn v* | εξοδια] εξοδιαις sv(mg): (ry efodw 32) | σου] σι 
g | ισσαχαρ] ἰσαχαρ BL: rw ἰσαχαρ εἰπεν dpt(too-JA: (+ εἰπεν 
76) | ros] twa, | αὐτου] avrwy Oglnqv(mg)AC: cov NbwEL: 
om ἃ 

19 εξολεθρευσουσιν delebuntur A: delebit B | ἐπικαλέσεσθε 
BNekqv(mg)xa, BEL S™(uid)] ἐπικαλεσα σε m: επικαλεσονται 
Odglnpt Thdt: εἐπικαλεσασθε AFMv(txt) rell & | θυσετε] θυ- 
care befjrsv(mg)wzb,%: θυετε m2?: θυσουσιν Odglnpt Thdt: 
texee Aq [ θυσιαν] aictimas W | ore πλουτος] καὶ πλουτον 
Thdt | πλουτος---σε] diuitias maris figes W | πλουτος] »εαρ»- 
tudinen QA | θηλασει σε] εἰ σε sup ras M3: θηλασει σοι b’: 
θηλασὴ σε α: θηλασσὴ σε 0: θυλασηὴ σε n: θαλασὴ σε a,: 
θηλασεις x: θηλασης kk: θηλασεσθεῖὶ: θηλασασθαι f{: θηλασουσι 
Thdt: και εἐπικαλεσεσθαι exec καὶ επικαλεσεσθαι exer Cc: -ἰ θη- 
λασουσιν και αποθηκας κεκρυμμενας ἀμμου g  ἐμπορια] εμποριαν 
Nfl Thdt: +a7o εθνων y | παραλιον] παραλιαν Ocjkisvxz(txt) 
ΞΞ(υ14) Thdt: waparias uz(mg): παλιων o 

20 ev\oynuevos] post yad 2° 8: om bw | εμπλατυνων] 
ἐμπλατυνον bf(-war- f*): πλατυνων O: sébz placens W@ | Bpa- 
χιονα] brachia AW: βασιλεα dptb, | και apyovra] και apxovras 


20 ηυλογήμενος A 


25 εἰδεὲν AF 


AFMN@a-b, ABO" ED 


brAG: principunt TE: apxovras w: και θήσει βραχειονα και 
κορυμῴφην Εὶ 

21 om idev—avrov 1° BY | ιδεν] εἰδον M: εἰδεναι ] | απαρ- 
xnv αὐτου] αὖ tuttio suo Ἢ, | enepoOn] μερισθὴ bh: ἐκμερισθη 
gen | yn] pry NO@agjnpt: exer 1: om dq  συνηγμενων---λαων] 
congregatis ductbus siniul cum principe popult (-orum YF) et 
cum populo [srael 13. | cuvyypevwy] συνηγμενοι hi congregatts 
principibus B | apa apxnyos] stueul principum W(-piumn)S” | 
om μα f | λαων] αὐτων A: +¢ribubus Israel Ὦ | xupios] ke e: 
κυ gnp'xALS™ | κρισιν] κριματα dpti3'’ 

22 day 2°] post λέοντος 5 Hip: om F*(hab F!™2)ejmnnvz | 
om καὶ 2° a, | ἐεκπηδησεται] εκπηδησει AMabcfhinoqrwy(-o7 
hi): +efopuyoe g | tov] τῆς c: om p Hip | βασαν] βασσαν e: 
κασαν a, 

23 νεφθαλειμ 1°] νεφθαλει AF MOagh*i(veda- i*)knorxyb, | 
νεφθαλειμ 2°] νεῴφθαλει AF(-At)Magh*inoruxb,: νεφθαλη k: om 
Om | dexrwr] δεκτὸν lq: excipientium W | ἐεμπλησθησεται Nd 
pt | evAoyas AF MNabcefh—kmoqrv-b, | θαλασσαν] pr εὖ A 
HU: θαλασσα | | λιβα] alia © | κληρονομήσει] pr και Ἰ: κλη- 
ρονομησὴ N: τ δυσιν καὶ voroy αὶ 


Ig πλουτος] a’ πλημμυρα M | εμπορια παραλιον κατοικουντων} a’ aroberous κεκρυμμενους αμνου δῖ : αποθετοὺς κεκρυμμενοὺυς 
ἄμμῳ και στολοι κεκρυμμενοι ἀμμω k: o horrca abscondita in arena %-ap-Barh 3 ™ 


20 averavoaro| avemecey v | cuvtpiyas—apxovTa] a’ .. 


23 δεκτων] a’ evdoxtas M: ep... avre του γῆς i 


SEPT. 


. cepit brachium etiam uerticent 2™ 
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A \ 3 Ἀ ἤ Δ i 
EvAoyyntos amo τέκνων Ἀσὴρ, 


a a 3 a 
καὶ ἔσται δεκτὸς τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 
βάψει ἐν ἐλαίῳ τὸν πόδα αὐτοῦ" : 


- ; ‘ \ , oe 5 > a ¥ 
*Saidnpos καὶ χαλκὸς TO ὑπόδημα αὐτοῦ ἔσται, 25 


ὡς αἱ ἡμέραι σον ἡ ἰσχύς σου. 


“- Ρ, ¢ | a f 
ovK ἔστιν ὥσπερ ὁ θεὸς τοῦ ἠγαπημένον 26 


\ 3 \ i 
ὁ ἐπιβαίνων ἐπὶ tov οὐρανὸν βοηθός σου, 


καὶ ὁ μεγαλοπρεπὴς τοῦ στερεώματος. 


“ Ἁ ? σ΄ 4 i 
27καὶ σκεπάσει σε θεοῦ ἀρχὴ, 27 
καὶ ὑπὸ ἰσχὺν βραχιόνων ἀενάων" 


a i 
καὶ ἐκβαλεῖ ἀπὸ προσώπου σου ἐχθρόν, 


λέγων ᾿Απόλοιο. 


28 καὶ κατασκηνώσει ᾿Ισραὴλ πεποιθώς, 


28 


μόνος ἐπὶ γῆς ᾿Ιακώβ' 


9.4 4 Ἁ δ 
ἔπι σίτῳ καὶ οἴνῳ, 


. ¢ > ; ‘ § , 
καὶ ὁ οὐρανός σοι συννεφῆς Spode. 


29 waxaptos σύ, ᾿Ισραήλ' 


4 wv ’ οἵ ? ¢ Α 
Tis ὅμοιός σοι, λαὸς σωζόμενος ὑπο 


20 
Κυρίου; 


A ? 
ὑπερασπιεῖ ὁ βοηθός σου, 


καὶ ἡ μάχαιρα καύχημά σου’ 


καὶ ψεύσονταί σε οἱ ἐχθροί σου, 


\ % > 4% \ t 9 a 4 ? 
καὶ ov ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῶν ἐπιβήσῃ. 


27 σκεπάσει σε Β30}] σκεπασις B* | apxn Β50] αρχης B* | καὶ 3° Ba>™s] om B* 


AFMNOa-b,A8C™ ED 


24 aonp 1°] ασσηρ (3: acetp qw | εὐλογητοΞ] εὐλογητὸν n: 
nuroynuevos AF(evA-)MNadefhijmo-vyzb, | azo τεκνων}] απὸ 
rex sup ras p: (απὸ των τέκνων 16): amoxrevuw ct | απο] νπὸ 
y | aonp 2°] ασσηρ [5 | eorw dp | om δεκτος 318" | τοῖς aded- 
dos] in fratribus 3,1: ros οφθαλμοις h | om avrov 1° & | 
Bayer] pr και cdkptxA | ev ehaw) tx oleo misericordia ¥ | 
om ev | [τοὺς modas (18.128) & 

25 σιδηροΞς} pr και AE Thdt | om καὶ χαλκος x  το---εσται 
erunt calceamenta cius A | om τὸ Fmb, | eora:] ἐστιν bw: 
εἰ sit %: om egjksuvz | ws] pr καὶ AFMNacfhikmorxyb,% : 
+xat ObdgInptw | om gov ἡ ἃ | η] pr e¢ A: (pr ovrws 32): 
om p 

26 εσται bfw | rov nyarnuevov] dilectus (+ tuus 131) BY | 
{om ὁ 2° 16) | em] ὑπο d | των ovpaywy k | σου] αὐτου ΘΙ 
o peyarorperns| magnus ct dicens & | 0 3°] € aj: om t* 

27 om xai1°c | σκεπάσει ce] εἰ Ex Corr W: σκεπαση GEC: 
σκεπασεις A*(-cet oe A*)k1*otya,b,: σκεπασις B*F NgmnrxQ 
Sx(uid): σκεπασὴς di*p: ex mraons fi: om σε q&(uid) | Geov 
apxn] Deus prius &: ab initio, | apxn] apynv A: apyns B* 
FN@adf-ik-rtxyb,AS™ [ὑπὸ ἰσχυν] sub fortitudines &: a ro- 


24 evroynros] οὐ a’ σ᾽’ θ΄’ evdNoynros V 


bore A | νπο] ὑπερ k | acvvawy a-gjlmuprtw | om προσώπου 
b, | cov] αὐτου hh: om defi*(uid)jlpsz | εχθρον] exOpwy df*In*p: 
exOpov e: znimicos &@ | om Neywv d | απολοιο] odo sup ras Δ: 
αἀπολλοιο N: αἀπολλυύο Gq: aro\woa,: ἀπολνω lu: ἀπολοῖς bnw: 
απολοι Θ 

28 κατασκηνωσει tuhabitet 34, | πεποιθως]} post yys m: post 
novos AFMNafhikorub,B@: πεποιθοτες q(t, 0 2° ex corr): 
(πεποιθοτως 18): fixes | om povos y | ere yas bis scr O | 
yns] pr τῆς buwy | ere 2°] pr καὶ k: om ἢ | σιτὼ καὶ oww 
BNehjsua,] γης σίτου καὶ owov Ocdgklnptx@ES™ Thdt: σίτου 
και ovov AFM rell | om o fnxa, | cot cuvvedys] σνννεφης αὐτω 
A | cot] avrw FM Nafhikmoqruyb,A4%S™(uid): om ejsvza, 

29 paxaptos] pr e¢ A-codd & | ov 1°] εἰ r | om ἰσραηλ F* | 
σοι] gov Aka, | σωζόμενος] quae saluaberis 1: electus A | κυ- 
ptov] pr rov e | vmepacmte:] νπερασπιθι a,: υὑπερασπισει q: 
ὑπερασπιζει m: protegit ©: « ἰδὲ ABCE | (cov 1°] σοι 16) | 
7 μαχαιρα] Dominus A-codd: - σον be | om xavynuan | καὶ 
2°] erit ©: om A-codd &  ψευσονται] ψ.. σονται F*: οψονται 
Fo; venient A | σε] σοι cetu: om AEX | om ou | om σὺ 2° 
N | των τραχήλων 145 | αὐτου fi* 


25 ἢ toxvs] a’ corports habitudo S™ 


26 xat—(27) aevawy] σ᾽ εἰ iam praccellentia pulcritudinis suae in nubibus habttaculum Dei ab initio et ab imo brachiorum 


mundi S™ | τὸν στερεωματος] θ΄ παλαιωματα v 


27 Kat 1°—apyy] ο᾽ Kat σκεπασις Ov apxns σ΄ κατοικητηριω Ov απὸ apyns θ΄ καὶ απὸ vyous θυ apxns v | ἀρχὴ] aro apxns z 


28 o—dpoow] of caelum sit tpsi nubilum rore 3™ 


29 Kat 1°—oov 2°] a’ ef tanguam gladius iactantia tua 3” | Ψευσονται] ἀρνησονται k 
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1 "Kal ἀνέβη Μωυσῆς ἀπὸ ἀραβὼθ MwaB ἐπὶ τὸ ὄρος NaBav ἐπὶ κορυφὴν Φασγά, ἢ ἐστιν B 


> 7 - »“Ἤ ΄- 
2 ἐπὶ προσώπον ᾿Ιερειχώ" καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Kuptos πᾶσαν τὴν γῆν Tadaad ἕως Δάν, 


2 δ a 
Kat Tadav 


\ “ “ a , ral κι “ 
τὴν γὴν Νεφθαλεί, καὶ πᾶσαν τὴν γὴν ᾿Ιϑφράιμ καὶ ΔΙανασσή, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ᾿Ιούδα ἕως τῆς 
3 θαλάσσης τῆς ἐσχάτης, 3xai τὴν ἔρημον, καὶ τὰ περίχωρα ᾿ἱερειχώ, πόλιν φοινίκων, ἕως Σήγωρ. 


4 tal εἶπεν Κύριος πρὸς ΔΙωυσῆν Αὕτη ἡ γῆ ἣν ὥμοσα ᾿Α βραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ λέγων TH 


é e “Ὁ é b é \ vw “A b ~ \ > wn ] +] f 
Ξε σπέρματι ὑμῶν δώσω αὐτήν" καὶ ἔδειξα τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 
> , ~ od “ La 
6 ἐτελεύτησεν Mawvais οἰκέτης Kupiov ἐν γῇ Μωὰβ διὰ ῥήματος Κυρίου. 
Ν ᾽ Α ΄Ν »»ιν τ ’ f 
7 Pat ἐγγὺς οἴκον Φογώρ" καὶ οὐκ oider οὐδεὶς THY ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


SKal 
\ f \ 
6καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν 


γλ]ωυσῆς 


δὲ 4 e \ ‘ ¥ > A 5 a a 7 > 3 Ὁ ς 3 θ » ‘ Ἴ a ἜΣ 
ε ἣν EKATOV καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐν τῷ TEAEUTAY αὐτον" οὐκ ἡμαυρωθησαν οἱ οφθαλμοι αὐτοῦ, οὐδὲ 


8 ἐφθάρησαν. ὃ 


9 ᾿Ιερειχὼ τριάκοντα ἡμέρας “Ἷ καὶ συνετελέσθησαν ai ἡμέραι πένθους κλανθμοῦ Δίωνσῆ. 


καὶ ἔκλαυσαν οἱ νἱοὶ Ισραὴλ Μωυσὴν ἐν ἐραβὼθ Mea ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνον κατὰ 


9K ai 


᾿Ιησοῦς υἱὸς Navy ἐνεπλήσθη πνεύματος συνέσεως, ἐπέθηκεν yap Δίωυσῆς tas χεῖρας αὐτοῦ 


XXXIV 1 ἐεριίχω BPA 3 veptxw BbA 


ANALV 1 pwons gmnx | απο] em me: 
βωθ)Ὶ αραμωθ N: αραβωβ q: Raboth A-codd: Ramoth Br: 
Roboth Anon’: Arabis © | om μωαβ N ] eme 1°] pr και b’: 
in AE | om 70 fj | vaBav) (vaBeB 32): Bavt: νααν m | em 
2°) ἐι AE | xopudys gn | φασγα) prev p: dacyw On: Phisga 
BB’: Fasca i: Phogor A: om N | η] 0c | em προσωπου] 
contra factem & Anon’ | ἐπὶ 3°] xara ejqsv(txt)z(txt) | mpoo- 
wrov] προσωπὸν Aejkmasu*v(txt)yz(txt): προσωπω w | cepecxw] 
ιερυχω pv(mg): /erecho A | om xuptos—(2) καὶ τὸ Anon’(uid) | 
xuptos] Deus A-codd | om γὴν ga, | yadaad] pr roukx: yad f | 
ews dav] om AGS: + απὸ Tov ποταμοῦ Bara EWS TOV ποταμοι 
Tov μεγαλου ποταμου evpparov a: +ras} lini | dav) 7sardan 
A-codd 

2 om και 1°—vedPare a | (om καὶ τὸ 71) | om τὴν γὴν 1° 
k [ om νεφθαλει---γην 3° 6 | νεφθαλει---εφραιμ) νεῴφραιμ νεφθαλι 
ἢ | om νεφθαλει---γην 29 m | νεφθαλει BOgh*rvxb,] νεφθαλιν 
1: νεφθαλειμ AFMNh? rell ABC: NMepthalim ©: Neptalim 
Anon’ | (om καὶ 2°—edpare 16) | εφθραιμ q | μανασση] μα- 
vaoy MA: μαννασσὴ Ay Anon": JJannase & | om τὴν 3° dx | 
τῆς 1°—egxaTns} THY θαλασσαν τὴν ἐσχατηὴν f | om τῆς 1° Ogl 

3 {περιχωρια 130) | τερειχω] pr πεδιου cdkp(-pyx-)tx: Zerecho 
A | om πολιν φοινίκων b, | πολιν] post φοινίκων h: ef eres A | 
φοινικων] φοινικωνος }: Powxnyf | onywp] orywp bdinqw: onetp 
N: Fogor Anon’ 

4 μωυσην) μωυση b’: μωσηὴν gknx: μωσει m  αβρααμ] pr 
προς dpt: pr 7wq | καὶ ἰσαακ] om]: om καὶ p Anon’ [ὑμων} 
gov AABE | αὐτην} sup ras A%(sq ras 7—8 litt): hance LL: τὴν 
γὴν 1%: (τὴν Ὑην ταντὴν 74.76) | καὶ 4°] guam Anon’: om 
AF*MNcfiorxyb,Ap'iL | εδειξα] -αὐτην AFMNacf-ik—-oqry 
LBEE: +o αὐτὴν OdptE!: +00 x | rors οφθαλμοις cov] 
tebe tn oculis tuts F<: om Ef | καὶ exec} exec de m3 | καὶ 5°) 
sed Anon’: om dp [οὐκ] pr οὐκ εἰ f* 

5 ετελευτησεν] +exee AF MNacde(evrycev sup ras e?)fijko 


7% Anon’ | apa- 


5 pwvuons) μωυσὴηὴ o Bb δ᾽ τερίχω BOA 


AF MN@a-v(w)x-b,A Bi OC MEL 


prstvxyzb,@ Or-gr | μωσης Ogkmnx | ocxeryns] pr o Bbej: pr 
mas k: post κυρίου 1° πῇ: ὁ wats h [ κυρίου 1°] Det A-codd: 
(om 16) | om ev—xuprov 2°c | om dea—(6) yar fing 

6 yar] Geth W Anon’: terra &: yy μωαβ k Or-gr-ed: τ 
μωαβ Or-gr-cod: ya ev yy μωαβ dp: γαιθεν yn μωαβο: εν 
yn μωαβ AFMNaghiort(yaey t*)xyz(mg)b,S™ | otxov] pr τοῦ 

| poywp] φογορ dfi: φωγωρ 1: φεγωρ n: Phogror A-ed: 
+terrae ἤρα A-codd | οὐκ odev ovders] οὐδεὶς ode AU (uid) 
Or-gr | ecdev as? | τὴν ταφην] τον ταῴον c: τὴν τελευτὴν A 
F1™M(mg)afiogrv(mg)xyS-ap-Barh S™ 

7 pwons Ogimnx | av) wy cfginxil | εκατον---ετων] erwr 
exarov εἰκοσι dfp | εκατον καὶ εἰκοσὶ post erwy b'AL | wae 
etxoor post erwy q | om καὶ iona, | ev—avtov] μέ ad diem 
mortis suae W% | τελευτησαι Ay | οὐκ] pr καὶ bdwAE | αὐτου] 
+Tov οραν h [οὐδε εφθαρησαν) ov διεφθαρησαν ra χελινυνα 
avrov m | εφθαρησαν Babi*oa, Σ5.07323}} epOapy ra χελυνια 
αὐτου Ay: εφθαρὴ To προσωπὸν αὐτου F3M(mg)O@gln: +7a 
χελυνια avrov Εἶ(-λυμ- F*)M(txt)Ni@? rell (pr ~ vz) AS: 
+labia eius Y': (+ovde εἐδεηθὴ ἰλασμον 64) 

8 o—pwionv] τον μωυσὴν οἱ veoe 7A bc(om Tov)w | μωυσην] 
pr τὸν AFMNGadfhikn-rtuyb,: τὸν μωσὴν glmx | apafw) 
(αβαρωθ 30): paBw GA’: (a8w 16.77: αὐωθ 130): Radba- 
phat & | om em—tepexw xS™(txt) | ἐπὶ] ev rw περαν Odgln 
pt | κατα] pr τοῖο | ceperxw) cepvyw ps Jerecho A | τριακοντα) 
τεσσαρακοντα t | nuepas] nuepes ἢ [ om αἱ οχ | πένθους κλαυθ- 
μου] κλαυθμου wevOous Cx: κλαυθμου Tov πενθους Upt | wevPovs] 
pr του dfwb,: rov mev@ous avrwy b’ | κλανθμου)] κλαθμω τὴ: 
κλαθμου n | pwron] μωυσει 2: μωυσεως 4: μωσὴ gNX 

9 wovs M | wos] proa,: οτου Cyr-bier-ed: τοῦ {: om m 
Cyr-hier-cod | vavy] vave πὶ: vaSy ἃ: ναβι p | ἐπλησθη cfi | 
πνευματοῦ) mva o  συνεσεως) pr σοφιας καὶ dpt: σοῴφιας M(mg) 
ckox Cyr-hier | xwuoys] v, s sup ras οὔ: pwons Ogmnx τας 
χείρας αὐτου] manum suam AY: manum Luc | avrov} avtw 


XXXIV 1 aro—vaBav] a’ ex planitie Moab super montem Nebo S™ | καὶ 2°—(3) σηγωρ sunt in Hexaplo Origenis notata 
obelisco eo quod in Hebraico exemplari quod apud Samaritanos extabat pro illis fuerant scripta haec ef ostendit ex Domtnus 
omnem terram a flumine Aecgypti usque ad flumen magnum flumen Euphratent usgue ad mare postremunt σον 


3 τὴν ἐρημο»] τον νότον k 
6 αὐτον] ο᾽ a’ o’ θ΄ αντον ev yn μωαβ ν 


7 ἢν] 0 o’ 8 ων ν | (τα χελυνία αὐτου)] a’ σιαγων αὐτοι; v2 (οι ἃ pro a’) | (τα χελυνια)] τα μαγουλα bP: 


5 ΟἰΚΕΤῊ 5] wars Mv 


0 εβραιος Ta 


χλωρα avrow τουτεστιν ἢ εὐχροια Tov προσωπου αὐτοῦ o de λατεινος OVTE οἱ οδοντες αὐτοι' ἐταράχθησαν αλλ ὡς εἐγωμαι χελυνια 


τα οὐλα λέγει I 
9 συνεσεω:] ο᾽ a’ σ᾽ θ᾽ σοφιας ν 


67 


Digit 


"ll 4 ; & 5, ὅκα ἂμ" 
or J 


1700 by Microsoft 


3 S6—2 





[ 


«΄ 


ἡ {γι 


ι W 


χοῦν O—12 


AEYTEPONOMION 


' 3 3 ͵ Ἢ 4 + a e ie, eee | ͵ % b] i , ’ 4 y Ff wn 
ἐπ᾿ αὐτὸν" καὶ εἰσήκουσαν αὐτοῦ oi υἱοὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐποίησαν καθότι ἐνετείλατο Κύριος τῷ 


Mvo7. 


Kal οὐκ ἀνέστη ἔτι προφήτης ἐν ᾿Ισραὴλ ὡς Μωσῆς, ὃν ἔγνω Κύριος αὐτὸν τὸ 


᾿ Ἀ ‘ -“ a“ ’ , a ᾽ ’ ΄ 
πρόσωπον κατὰ πρόσωπον" “ey πᾶσι τοῖς σημείοις καὶ τέρασιν, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος τι 


? % Ἀ 3 a ᾽ν , ΝΥ \ ~ ‘ + ἴω Ἀ ᾽ nw “ 4 a“ 12 A 
ποιήσαι αὐτὰ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ Φαραὼ Kui τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ Kat πάσῃ TH γῆ αὐτοῦ, *? TA 12 


’ ᾿ a“ ah , 
θαυμάσια τὰ μεγάλα Kal τὴν χεῖρα THY κραταιάν, ἃ ἐποίησεν Movons ἔναντι παντὸς ᾿Ισραήλ. 


1 πᾶασιν A 


AFMN6a-vx-b, ABEL 


m | εἰσηκουσαν] nxovoar efjsvz7: ζησαν 46) | avrov 2°] avrov c | 
om ot 2 | nopand t* | om καὶ 3° 3, καθοτι] καθα m: ζκαθαπερ 
28) | xupios] Dens A-codd | μωνση) μωνσει qz: μωσὴ genx: 
μωσει τὰ 

10 earn ex corr y? | ετὶ] post mpodyrys x: om Ndgns | 
om ws pwons A-codd | pwons BOgmux] pavons AFMN rell | 
ov) pr wir A | κυριος] post αὐτὸν cdpqtx Phil-codd-omn: om 
A-codd | avrov] αὐτῶν o*: αὐτοῦ 1: om mB” Eus | προσωπὸν 
1°] pr κατὰ πὶ: om b’dp | κατα] προς m Phil Ens-cod: ad 3}. 

11 ev 1°—xat 1° sup ras 68 | ov] ων n: ἃ xS™uid) | om 
αὐτὸν xvptos m | avrov] post xuptos ἢ : (post ποιῆσαι 77): avra 
ex: om ObefgjkInqsvyza, | κυριο9] Deus A-codd | ποιησαι 
aura post αἰγυπτω πὶ [ποιῆσαι bis scr n* | avra] avrw b*: om 
cx | ev yy] bis ser f: om ym ejsvz | acyumrou b’fgpqt | om 
dapaw—avtov 2°¢ | φαραω] ΡΥ καὶ εν ἀρῖ : praxacf: prev akn@ | 
τοις 29] pr ev πασι adkpt@-codd: pr wacw cehjsvxz | παση] 
prev dpt@: om AMbfiryBEL | αὐτου 2°] αἰγυπτου FPOln 


12 τα 1°—xparatay] καὶ πασαν τὴν χειρα THY κραταιαν Kat 
mavra τα θαυμασια Ta μεγαλα xS"(om παντα) | ra θαυμασια) 
stena A | ra 1°) pr καὶ πασιν ev χειρι κραταια εἰς ἐποιὴ και 
παντα αἰ pr καὶ wavra k: pr καὶ AFMNadefhijmoprstyzb,@ : 
xatq | om xat—xparaiay c | om και A | τὴν χειρα] pr πασαν 
AFMNadiko-rtyb,: πάσαν f | κραταιαν] + καὶ τὸν βραχίονα ταν 
ὑψηλὸν OATE( + ona): +xat wavra dpt | ἐποίει dp | pwvons] 
pwons Oglmnx: (om 16) | evavre παντὸς] coram ounibus 1: 
coram filits A | evavre] ἐναντίον FPbdp-t: evwmiev v(mg) 
z(mg) 

Subscr devrepovoprov BAF ( + τελος Ts μωσαικὴς πεντατευχου 
τῆς ... F>)MN@abhirtxy: δευτερονομιον στίχοι yp’ σ( Ἔτελος 
πεντατευχου)δνζ: τελὸς τοῦ δευτερονομιου C: τέλος πεντατευχον' 
n: τέλος τῆς πεντατευχον βιβδλον ἃ : δευτερονομιον Aoyou πεπτον 
redos 1: τέλος ελαβεν τὸ δευτερονομιον χαριτι Ov a,: Tedos Tov 
δευτερονομιον TEAOS τῆς MWOALKNS πεντατεύχου τὴς καὶ νομικῆς 
βιβλου καλουμενῆης f: αὐτὴ ἐστιν ἢ πεντατεύχος pwoews k 


11 ον απεστεῖλεν αντον] ο᾽ a απεστειλεν avra a’ σ΄’ 0° οσα απεστειλεν αὐτὸν ν 
12 Post wpand haec in Samaritano exemplari habentur ef erit οἱ introduxerit te Dominus Deus tunus in terram Chana- 





nacorum quam tu intras illuc possidere cam et statues tibi lapides magnos et dealbabis eos calce et scribes super lapides ounia 
uerba legis hutus et erit ubi transietis Jordanem statuetis lapides hos quos ega ntando uobis hodie in monte “ps oS ét 


aedificabis tb¢ altare Domino Deo tuo altare ex lapidibus non tnictes super eos ferrum lapides perfectos aedificabis altare 
Demtno Deo tuo et ascendere facies super td holocaustum Dontina Deo tuo et sacrificabis sacrificium pacificum et manducabis 
bi et cpulaberts corant Domino Deo tuo mons ille trans [ordanem pone uiam occidentis in terra Chanaan qui habitat aduersus 
occidentem inuxta Galgal iuxta guercum excelsam quae uicina suar\ ant 


> » ΓΕ 5 i Bo κε 
ΤΉ ΞΕ ΞΕ Ὁ tie δὰ δ' En a7 ἢ ὃ δὰ δα σῷ em ΒΡ. (2 
f j } d j r ι 


38. 1 


39. 
1: 


10. 


(ὁ ΠΙ Ο  ΠῸῚ The TEAL OF «GENESIS. 


Gen. 10. 2, for Θόβὲλ read Θοβὲλ, 


ΟΠ ΤΙΝ ΘΝ: ADDITIONS eIN 


9. for 'Qs read Ὥς. 
15. 16, for τετάρτη read τετάρτῃ. 


43. 22, for οὐκ read οὐκ, 
49. 1, for ἡμέρων read ἡμερῶν. 


ee eNO eS Oh 


GENESIS—DEUTERONOMY (see also p. 155*). 


l. 4, ome? ° 23°. 
[govt “α΄. 
1. 8, for ‘es u’ read Ses qu’. 
]. 5, omet ‘i’, and for ‘rell’ read ‘omn’. 
last line, omit ‘3S’. 
1]. 8, omit 6i*(uid)’. 
g, for ‘dt? read ‘ditt’, and for th’ read ‘hi*’. 
το, omit “i2*(uid)’, and for‘ Ipre,’ read ‘i*Ipre,’. 
a2, cnr τὸν 
l. 9, add ‘q’ after ‘aemp’, omit " οδαλλαμιτὴης 
g:’, and for ‘j’ read ‘gj’. 
l. 1, for ‘a’ read ‘af’, and omzt ‘om yvika— 
aurns f |’. 
bazar αἰ erad “qt. 
l. 3, owe ‘i’ and for ‘rell’ read Somn’. 
ieee, Us eae “qu. 
Woperanote,, jar Ate!” grad “At. 
τ ν for “Δϑῖππρ᾽ read ‘Acme’, 
ea η119 τα: 
ey, 2) ΣΡαυ; 
Τ 0; δ ἢ: 
Ι.. 2, for ‘comb,’ read ‘acomb,’. 
1. 4, for ‘acdtxe,’ read ‘acdtxb,c,’. 
I. 1, after ‘dma, |’ add “λευιν o |’. 
1.2. one? ἢ". 
Ἰ. 9. defore "“(αποπεμπουσων 18)’ add ‘ ἀποπεμπ- 
τουν] ἀποπέμπτον m:’. 
Ι. ἡ, for ‘pr-u’ read ‘p-u’. 
l. 10, for ‘pr’ read ‘par’. 
l. 6, after ‘dt’? add ‘(xarax-)’. 
]. 12, Osi OF 
los, σὴ εἰ 
I. 1, omet <q’. 
l. 9, for ‘pr tnv’ read “τὴν μαριαν᾽. 
la τα 2298 “π᾿: 
l. 6, for " στήσεις᾿ read " στησει". 
Ι. 2, jor “dich” read ‘d-h’. 
lus, for “a Grad ‘Se’. 
6, for ‘a,’ read ‘b,’. 


Notes on 
Εν: 16. 4» 
19, 
26, 
17. 8) 
18. 18, 
το 15, 
21. 20, 
25. 3) 
8, 
ἢ; 
28:1. 
21, 
40. ὃ, 
ee 
38, 
31. 6, 
11. 
2. 1: 
155 
24. 
34. 1, 
2, 
13. 
18, 
22, 
21. 
34) 
35: 2, 
35) 
36, 29, 
49; 
58. 18, 
39. 3 
Lev. 1. 6, 
2. ig, 


I. 
Ie 


12, for ‘t’ read ‘et’. 
2, for °b*k’ read * *ik’. 


last line, for ‘ejs” read " egjs'. 


l 
Ἱ 


-»Ὁ υἱῷ ce ee ee ee ee "»... 
. 


4, for ‘pv’ read * ptv’. 
ey, OIL ΒΩ: 
15, for ‘dej’ read ‘ deg)’. 


by jor ap srad “dot”: 
τ. Ὧν “G SV2 o¢ead “d*nsvz. 


5, for ‘dkpt’ read ‘dknpt’. 


1. Jor "4p seed Ρ: omen. 

. 3, omét ‘un’ and for ‘rell’ read ‘omn’. 

. 6, dcfore ‘monoes’ add ‘eromoes n*:’. 

. 5; for ‘ops’ read ‘Sopaqs’. 

. 11, for “εστωσαν᾽ read ‘autwy’, and fer ‘dm’ 


vead “ἃ. 


ἜΣ, for lhe sega Ninh. 

. 1, before ‘om eats’ add " πορευόμενος m |’. 
ay Jor “kk pead “kn’. 

. 13, omil ‘3 πονησουσιν mx’. 

- 4, for Sikn’ read ‘ikmn’. 

“πὶ, for dna, 
. 9, before ‘A’ (1°) add “π᾿. 

οὖ, for “cx ead *emx’. 

δ. fer Cy read * fei)": 

eter f) δὴ pi). 

dy jor “CN vead “Cs ἐγκοψαῦε τὰ. 

. 2, dcfore ‘evreradpat’ add " καθα m |’. 

. 3, omit ‘fm’ and for ‘rell’ ει ‘omn’. 


’ 


read ‘dmna,’. 


y, for ‘eg’ read ‘ efg’. 


7, jer ant read “ anor’. 

miter a ead “am. 

ΓΙ fer *jlp’ read *ylnp’. 

miler bu zead “biqu’. 

. 3, for ‘Mgl’ read ‘MI? and for ‘by’ read 


“bei. 


τι for τ “yeaa “fel. 
ee Or a. atad “ρα, 
2s before “αὑτὸ 
. 5, for ‘ej’ read ‘egy’. 


bi 


add " peptovow πὶ 


᾽ 


Diaitized by Microsoft ® 
= : : ᾿ Ἱ J oe 


CORRECTIONS IN THE NOTES ON GENESIS—DEUTERONOMY 


Notes on 


Lev. 


3. 6, 
4. 20, 
6. 18, 
25, 
37 
24, 
33) 
ie 
Δ, 
10, 
18, 
τι <6; 

II, 

20, 

ac; 

32, 

421 


-_ 
96 os 


13. 11) 


20, 
§2, 


135 
14, 
§2, 
15. 4: 


16. 1, 


1 4. 
18. 


1g. 2, 


20. 8, 


21. 23, 
5 -, 
24. 19, 
25. 3, 


Notes on 


last line, overt "τ᾽. 
. 9, for ‘opr’ read ‘o-r’, 
. 3, before " κυριον ᾽ add ‘upwr] avrwy n |’. 
. 8, before ‘Cyr’ add ‘1"’. 
. 3, for ‘jp’ read ‘jmp’. 
. 2, after ‘emBenaros}' add " ἐπιθυματος m:’ 
- 10, Geforce “MB” “add “π΄. 
. 4, Offer *Onxer)’ add " ἐπεθικαν ne’. 
- 2, before ‘por’ add ‘om deywr m |’. 

6, for ‘j-mo’ read ‘j-o'. 
» 1, omit ‘eo συνηχθὴ q:’. 
. 8, after "Ὁ, add‘: ριτζον i(mg)’. 
. 4s Omit *g* Gnd ‘In. 
. §, for ‘j-n’ read ‘i-n’. 
. 2, for *j-m’ read ‘i-m’. 
. 16, for ‘ko’ read ‘klo’. 
. 19, for ‘gm!’ read ‘gmn’. 
ast line, for 'εστιν} om bw: -τυμιν n’ read ‘om 

ἐστιν bw’. 

lh. 1, ont κι, 
l. τι, for ‘inr’ vead ‘ginr’. 
]. 2, omit ': ἀνὴρ yun’. 
l. 3, ont Τα. 
l. 6, for ‘gA’ read ‘gnQ’. 
l. 11, for ‘im’ vead ‘ilm’. 
1. 2, for ‘js’ read ‘jms’. 
Ἰ. 8, omit “Ct. 
l. 4, for ‘abk’ read ‘abgk’. 
l. 5, for ‘a’ read ‘avros’, 
] 
] 
] 
] 
] 
] 
] 
] 


] 
] 
l 
l 
] 
] 
l 
l 
1. 
l 
] 
] 
] 
1 
] 
] 
] 


- 7, for ‘Ip’ read ‘inp’. 

. 6, omit “{᾽. 

. 5, for ‘Gg’ read ‘Ggn’, 

. 10, ογεῖξ 1". 

. 10, for ‘bfw’ read " bfi®tw’. 

. 4. ΜΡ "a, add ": θην π᾿: 

0,70) bie vena “ben”. 

. 2f., for ‘pr xarf: ἐξολοθρευθήσεται ne’ read 
“εξολοθρευθησεται f(pr και) Ξ᾽. 

l. 5, after ‘a’ add ‘(txt)’ and ὀφίογε *k(mg)’ 
add ‘a(mg)’. 

]. 4, omit 51 and ‘n’. 

l. 2, for ‘ir' read ‘fir’ and omit ‘dvdarre f’. 

l. 5, omet ‘+eyw n:’ and for ‘gt’ read ‘gnt’. 

1. g, for “λιθοβολιθησατε" read "λιθοβολιθησετε". 

l. 4, for ‘kmb,' read ‘klmb,’. 

1. 6, before ‘er’ add ‘er—avrov 2° bis scr n |’. 

1. τ alter “a. ada 5. 

l. 1, for ‘mor’ read ‘)moi'tr’, 

5 14, omrt ‘1’. 

last line, for ‘ko’ rvead ‘klo’. 

l. 3, before ‘tavra’ add ‘pr’. 

1. Ὁ: ΟΣ pn read “em τι", 

last line, for ‘b’eg’ γεαα ‘b’egm’. 

l. 9, after ‘3%’ add‘: om m’, 

1. 3, for "κ᾽ γεαα “kis. 

l. 1, for ‘dgnp’ read ‘ dgnpt’. Deut. 

l. 1, for ‘dgpt’ read ‘dgnpt'. 

last line, after ‘Gckx’ add ‘| om exrra—(g) 

επεσκεμμενοι [". 
l. 4, omit ‘xac’ (2°). 


3. 4s 
21, 
28, 

4. 5, 
46, 

5. 13, 

7. 19; 

8.17; 

11. 7; 

12.0, 

13. 23, 
33: 

14. 22, 
94, 
42: 

16, 1, 
35 
26, 

18. 8, 
9; 
12, 
13, 
28, 

20. 24, 

21. Ὁ; 
1:1. 
21, 

226; 
οι 
22, 
27, 
33> 

23. 7: 
10, 
25, 

24. I, 
8, 
11, 
12, 

26. 36, 
58, 
63, 

27. 1 

28. 15, 

30. 8, 

31. 28, 

ἼΣΟΝ, 

33. 2; 

34. 28, 

2. 

Eiger 

14. 8, 

27. 1, 


1. 
1. 
Ι. 


Num. 2. 10,1. δ πε 


ΡΥ steer πα,“ ΕΣ΄. 
7, for ‘gn’ read ‘gin’. 
5, for ‘g’ read ‘guna’, 


last line, for ‘p’ read ‘np'. 
lis 3,for SNesiead Nt. 


Ι. 
i 
1. 


1; 
I. 
Ι. 
Ι. 


5, omit ‘pg’, 

7, CUE 1, 

6, after " αναπεποιημενη} add ‘ ἀναπεποιη- 
mevyn es’. 

2, for “τυ read ‘qru’. 

2, for τ᾿ γα ie 

4, for ‘uy’ read ‘quy’. 

6, omit ‘i’, 


10, omit ‘ewax g:’ and for ‘a*’ read σ΄, 


Ι: 
). 
I. 
Ι. 
ll. 


] 
l 
] 
] 
l 
1. 
} 
] 
] 
] 
I 
] 


« 


] 
l 
l. 
] 
] 
] 


9, for ‘ry’ read ‘nt’, 

g, after ‘s’ add ‘: nxoveay b,’. 

4, omit "α΄. 

4. for ‘Mdpt’ read ‘Mdgpt’. 

7f., for ‘viot povByvy π᾿ read “νιον ρουβὴν 
n@’ and omit ‘: δὲ (gen) Ruben GB’. 


25, OIE “di 

. 15, omit ‘M' and for ‘HN’ read ‘HIMN’. 
. 2, for ‘gn’ read ‘gin’. 

. 12, for ‘h-km?’ read ‘h-m’. 

- 5, omit *q’. 


5, for ‘anxa,’ read ‘agnxa,’. — 


ΟἿΣ, ΟΠ 1G Ὁ 

. 4. after ‘pe’ add ‘n’, 

. 6, for ‘be’ read ‘Mbc’ and omit "Μ΄. 

. 2, for ‘nopr’ read ‘n-r’. 

. Ὁ, jor ‘a Fead “Nee x 

. 3, for ‘nj as f? read "ἢ nues] εἰς ἡμὰς f’. 


5, before " δυνηθωμεν᾽ add ‘ δυνηθωμεθα |’. 


. 2, omit ‘mpos} παρα Bal |’. 


15, for ‘defp’ read ‘deflp’. 
$, for ‘cfkrx’ read ‘cfkl*(uid)rx’. 


» 5, emit ‘n’ and for ‘jr’ read *jnx’. 
. 1; for “bY 7ead τ 
τες for-' IX <7ead gti: 


last line, for ‘ptu’ read ‘pqtu’. 
end, omit ‘| om αὐτου B*l’. 


i 
᾿ 
] 
Ne 
l 
l 
] 
I 
I. 
l. 
Ι, 
le 
Ι. 
1. 
IV 


᾿ 


f 
. > 2h tf 


1, for ‘h-n’ read ‘g-n’. 


arent “η΄. 
. 4, for ‘kms* read ‘kmqs’. 
. 6, for *kmn’ read ‘k-n’ and omit ‘1’. 


Ὁ. omit ' M’. 


i, jor (ap vead "ΠΡ: 
. 8, for ‘opr’ read ‘nopr’. 
ast line, for ‘(om καὶ 2° 18)’ read ‘om καὶ 2° 1". 


4, far ‘1m’ read ‘\m’. 

2, for ‘gmt’ read ‘glmt’. 
8, omit ‘1’. 

3, for ‘fm’ read ‘flm’. 

7, omtt ‘aBtovd 1:’. 

5, for ‘gmn’ read ‘gmnBv’, 
13, for ‘A’ read ‘AYB"". 

6; ΡΥ 1S read "2. 

7, for δ᾽ read ‘H'v". 

3, for ‘AL’ read ‘ABW’. 


[2 = 
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